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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information
leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save
them for future reference.

Product overview




English 7

Water supply hose

Water tank

MAX setting light indicator
On/off button with light
CALC button with light
Mains cord with plug
Smart Calc-Clean container
Water supply hose storage compartment
9 lIron platform

10 Carry lock release button
11 Soleplate

12 Steam trigger

13 'lIron ready’ light

O NGOV A WN=

Preparing for use

Warnings

1 Steam the garment when it is on the hanger.

2 Hotsteam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a
garment while someone is wearing it.




8 English

4 Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester,
silk, wool, viscose and rayon.

5 Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic
fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins
(e.g. polypropylene), but also prints on garments.

6 Unplug the appliance if it is left unattended for a period of time.

Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other
chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or
damage to your appliance

Filling the water tank

1 Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the
base.
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2 Fill the water tank up to the MAX indication.

3 Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).

Using your appliance

OptimalTEMP technology

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally
on the ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will
not damage the ironing board cover.

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in
any order, without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk,
wool, viscose and rayon.

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics
such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g.
polypropylene), but also prints on garments.
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Ironing

1 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

-

2 Press the on/off button to switch on the appliance.

3 'lIron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up. It
takes about 2 minutes.

4 Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously.

5 Remove the water supply hose from the storage compartment.




Vertical ironing

\\\/\\"

MAX setting
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6 Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform

7 Pressand hold the steam trigger to start ironing

Note: Steam 30 seconds horizontally before ironing to prevent water leaking.

Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session.
Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on
garment.

Note: When you start your ironing session and especially during the first usage of
steam trigger, it may take more than 30 seconds for steam to come out of the
appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces
subtle rattling sound. When there is no water in the water tank, the pump sound
is louder.

Warning: Never direct steam at people.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging

fabrics.

1 Hold theiron in vertical position, press the steam trigger and touch the
garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.
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1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light MAX indicator

@m lights up.

2 Then press steam trigger for MAX steam.

3 To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2
seconds until the light MAX indicator goes off.

1 Press steam trigger twice quickly.

2 The appliance releases a powerful boost of steam for 3 seconds.
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Auto shut-off

1 When the appliance is not in use for more than 15 minutes, the ‘iron ready’
g 5 min light starts to flash and it starts to cool down.

2 Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch
@ off automatically.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is
0 connected to the mains. Always unplug the appliance after use.
~10 min

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that
descaling and cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam
performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate over time.
To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular
reminders.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-
Clean process.
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Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container. Do not interrupt the process by lifting the iron up from the Calc-
Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.

Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the
Calc-Clean process.

1 After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the
appliance starts beeping to indicate that you have to perform the Calc-Clean
process.

2 Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is
integrated: the steam function gets disabled if descaling is not done. After
descaling is done, the steam function will be restored. This takes place
regardless of the type of water used.

3 Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the
base.

4 Fill up the water tank halfway.
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5 Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).

6 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable
surface.

7 Place the iron stably on the Calc-Clean container.

8 Pressand hold the CALC-CLEAN button for 1 second until you hear short
beeps.
Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles
and hot water during the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the
iron on this container during the entire process.

9 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound.
Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.
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DX @

2 min.

10 When the Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the
CALC-CLEAN light stops flashing.

Caution: The iron is hot.

11 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station.

12 As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait
about 5 minutes before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to

the sink, empty it and store it for future use.
Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the
soleplate if no scale has accumulated inside the iron. This is normal.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.
1 Clean the appliance with a moist cloth. To easily and effectively remove stains,
let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth.

Note: Do not use soap or scrub the soleplate during cleaning.
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Storage

1 Switch off the appliance and unplug it.

-

2 Place the iron on the iron platform and lock it by pushing the carry lock
release button.

3 Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the
base.

K 4 Pour the water out of the water tank into the sink.

5 Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).
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6 Fold the supply hose and wind the supply hose inside the supply hose storage
compartment.

7 Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip. Then carry the base of
the appliance with two hands.

8 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when
the iron is locked on the iron platform or carry the base of the appliance with
two hands.




Azarbaycanca 19

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gc¢ln sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq Ggln
mahsulunuzu www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.
Cihazdan istifadaya baslamazdan avval bu talimat kitabgasini, vacib malumatlar
bukletini va baslamag haqgginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakda istinad
etmak Uglin saxlayin.

Mahsul icmali
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Su tachizati slanq

Su ¢ani

MAKS parametrinin isiq indikatoru
isig1 olan yandirin/séndirin diymsasi
isigh CALC diymasi

Stepseli olan elektrik kabeli

Smart 9rp Tamizlama qabi

Su tachizati slanginin saxlama bolmasi
9 Uti platformasi

10 Dasima kilidini agmaq Ggtin diyma
11 Utd althg

12 Buxar tatiyi

13 "0t hazirdir” isigi

W NOUL A WN =

istifadaya hazirlanir

Xabardarhqlar

1 Paltar asilganda olan zaman ona buxar verin.

2 isti buxar Gtidan cixir. Kiminsa ayninda paltarin qirislarini acmaga calismayin.

3 Buxar edarkan ¢ilpaq alinizi dayaq sathi kimi istifada etmayin.
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4 Bu simvollarin oldugu parcalar Gttilamak mumkdndur: masalan, katan,
pambiq, poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.

5 Busimvol olan parcalari Gtilamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinds Spandex olan parcalar va poliolefinlar
(masalan, polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.

6 Miuayyan muddat nazaratsiz galdigda cihazi sebakadan ayirin.

istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ils istifads etmak tovsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distills edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ils qarisdirmagi maslahat gorarik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

otir, su, quruducudan gétiiriilan su, sirka, nisasta, arp tamizlayici
vasitalar, titlilama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su va ya digar
kimyavi maddalardan istifada etmayin, clinki onlar su
damcilamasina, gahvayi rangli Iskalama va ya cihazinizin
zadalanmasina sabab ola bilar

Su ¢anini doldurmaq

1 Sucaninin tutacagindaki gola basin va su ¢anini altligdan gixarin.
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2 Su canini MAKSIMUM géstaricisina gadar doldurun.

3 Yerina kilidlanana gadar su ¢anini yenidan cihazin icarisina barkidin (“klik
sasi”).

Cihazinizdan istifada

OptimalTEMP texnologiyasi

Utlilsma zamani Gtind ya Gt platformasina, ya da Gtlilamsa taxtasina Gfiiqi
sakilda yerlasdira bilarsiniz. OptimalTEMP texnologiyasi sayasinda ttlndn althgi
Gttlama masasinin 6rtlylini zadalomayacak.

OptimalTEMP texnologiyasi Gtinln temperatur parametrini dayisdirmadan
bltln név Utdlanan parcalari istadiyiniz gaydada Gtilamaya imkan verir.

Bu simvollarin oldugu parcalari Gttilamak midmkindur: masalan, katan, pambiq,
poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.

Bu simvol olan parcalari Gtllamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinda Spandex olan parcalar va poliolefinlar (masalan,
polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.
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Utliloma

1 Stepsel cangalini torpaglanmis divar rozetkasina taxin.

=6

2 Cihaziyandirmagq tgtin yandir/séndir diymasina basin.

3 "Utd" hazirdir isigi cihazin qizdigini gdstarmak Giclin yanib-sénmaya baglayir.
Bu, taxminan 2 dagiga ¢akir.

4 "Utd hazirdir" isigi davamli yanana gadar gozlayin.

5 Sutachizati slangini saxlama bélmasindan ¢ixarin.
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Saquli Gtilama

i | |
5 /_J g

MAX parametri

6 Utlnd Gt platformasindan gétiirmak Gglin dagima kilidini agma dilymasina
basin.

7 Utulsmaya baslamagq clin buxar verma dilymasina basib saxlayin

Qeyd: Su sizmasinin garsisini almaq Ggln Uttlsmamisdan svval 30 saniys Uflgi
sakilda buxar verin.

Qeyd: Har dafs Utllamayas baslayanda tttidan su damcilaya bilar. Paltarlarda su
Iskasinin galmasinin garsisini almaq tglin Gttlsmazdan avval buxar tatiyins basib
10 saniya saxlayin.

Qeyd: Uttilamays basladiginiz zaman va xlsusan da buxar diymasindan ilk
istifada zamani cihazdan buxarin ¢ixmasi 30 saniyadan ¢ox ¢aks bilar.

Qeyd: Buxar diymasini har dafs basdiginiz zaman nasos isa disir. Bu zaman
inca, cingiltili sas ¢ixir. Su ¢aninda su olmadigda nasosun sasi daha ytiksak cixir.

Xabardarliq: He¢ vaxt buxari insanlara yonaltmayin.

Asilmis parcalarin qirislarini hamarlamagq Gc¢ln Gtadan saquli vaziyyatds istifada

eds bilarsiniz.

1 UtlinG saquli vaziyyatdas saxlayin, buxar tatiyina basin va Gtiintin althgrils
yavasca paltara toxunun va Gtlnd yuxari-asagi harakat etdirin.

Saratli Gtilama va daha ¢ox buxar migdari G¢lin MAKS parametrindan istifads
eda bilarsiniz.
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1 MAKS indikatoru yanana gadar yandir/sondir diymasina 2 saniys basib
saxlayin.

2 Sonra MAKS buxar tgtin buxar verma dllymasina basin.

3 MAKS parametrini deaktiv etmak tctin MAKS indikatoru sénana gadar
yandir/sondur diymasina yenidan 2 saniys basib saxlayin.

Buxar gliclandirma
£

1 Buxar verma diymasina iki dafa cald basin.

2 Cihaz 3 saniyalik glcli buxar buraxacag.

25
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Avtomatik baglanma
1 Cihaz 15 dagigadan cox istifads edilmadikds, "ttt hazirdir" isigi yanib-
g~5 min sdnmaya baslayir va soyumada baslayir.

@ 2 Novbati 10 dagigs arzinds cihaza toxunmasaniz, o avtomatik olaraq sénacak.

Xabardarliq: Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu he¢ vaxt
nazaratsiz qoymayin. Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan
ayirin.

O

~

Tomizlik va baxim

Smart 9rp Toamizlama Sistemi
Orp ¢ixarma va tamizlamani mintazam olaraqg hayata kecirmak Uclin cihazda
Smart 9rp Tamizlama sistemi dizayn edilmisdir. Bu, glicli buxar performansini
gorumada komak edir va zamanla Gtl althigindan kir va lakalarin ¢ixmasinin
garsisini alir. Tamizlama prosesinin hayata kecirilmasini tamin etmak tcuin cihaz
muntazam olaraq siza xatirladicilar géndarir.

orp Tamizlama gabi iloa 9rp Toamizlama prosesinin yerina
yetirilmasi

Xabardarliq: 9rp Tamizlama prosesi zamani cihazi nazaratsiz
goymayin.
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Diqqat: Orp Tamizlama prosesini hamisa 9rp Tamizlama qabi ils hayata
kegirin. Utiinii 9rp Tamizlama gabindan yuxari qaldiraraq prosesi
dayandirmayin, clinki iitii althgindan isti su va buxar ¢ixacaq.

Qeyd: 9rp Tamizlama prosesi zamani cihazin elektrik sabakasina gosulduguna ve
YANDIRILDIGINA smin olun.

1 1-3 ayliqistifadadan sonra 9rp Temizlama isigi yanib-sonmaya baslayir va
cihaz 9rp Tamizlama prosesini yerina yetirmali oldugunuzu bildirmak tgln
signal vermaya baslayir

2 Bundan alava, arpdan gorumag Ugtn cihaza ikinci bir mtdafis marhalasi daxil
edilmisdir: arp tamizlama prosesi aparilmasa, buxar funksiyasi sonddralir.
Cihaz arpdan tamizlandikdan sonra buxar funksiyasi barpa olunacaqg. Bu,
istifada olunan suyun névindan asili olmayaraq bas verir.

3 Su ¢aninin tutacagindaki gola basin va su ¢anini altligdan ¢ixarin.

4 Su ¢aniniyariya gadar doldurun.
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5 Yerina kilidlanana gadar su ¢anini yenidan cihazin icarisina barkidin (“klik
sasi”).

6 Orp Tomizlama gabini Gtl masasina va ya har hansi digar diiz, sabit satha
goyun.

7 Utini Srp Tamizlema gabinin (izarina sabit sakilda goyun.

8 Orp Tamizlama dlymasini gisa sas signallari esidana gadar 1 saniys basib
saxlayin.

Qeyd: orp Tamizloma gabi 9rp Tamizlama prosesi zamani arp hissaciklarinin
va isti suyun yigiimasi t¢lin nazarda tutulub. Butln proses zamani Gtdnu bu
gabin Gzarina goymag tamamils tahlikasizdir.

9 Orp Temizlama prosesi zamani gisa signal va nasos sasi esidacaksiniz. Cihazin
prosesi tamamlamasi G¢lin taxminan 2 dagiga gozlayin.
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10 Orp Tamizlama prosesi basa catdiqda, Utl sas signali vermayi dayandirir va
9rp Tamizlama isiginin yanib-sénmasi dayanir.

DX @

2 min.

Diggat: Ut istidir.

11 UtuinG parca ila silin va yenidan altlig yerina goyun.

12 orp Tamizlama prosesi zamani Orp Tamizloma gabi qizir. Qaba toxunmazdan
avval taxminan 5 dagiqga gdzlayin. Sonra 9rp Tamizlama gabini canaga
bosaldin va galacak istifada Uglin saxlayin.

Qeyd: Utiinlin icarisinds arp yigilmayibsa, 9rp Tamizlesma prosesi zamani iitl
althgindan tamiz su axa bilar. Bu, normaldir.

Utd althginin toamizlanmasi

Cihaziniza dizgin qullug etmak G¢lin onu mutamadi olarag tamizlayin.

1 Cihazi nam parca ila tamizlayin. Lakalari asanligla ve effektiv sakilda ¢ixarmaq
GcUn Gtd althginin qizmasini gézlayin va Gtlnt nam parca tzarinds harakat
etdirin.

Qeyd: Tamizlama zamani sabundan istifads etmayin va ya Gta althgini strttib
tomizlamayin.
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Saxlama

1 Cihazi sondirlb, rozetkadan gixarin.

2 O

2 Utlnd Gt platformasina goyun va dagima kilidini agma diymasins basaraq
onu kilidlayin.

3 Su ¢aninin tutacagindaki gola basin va su ¢anini altligdan ¢ixarin.

K 4 Su ¢anindan suyu canaga bosaldin.

5 Yerina kilidlanana gadar su ¢anini yenidan cihazin icarisina barkidin (“klik
sasi”).
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6 Tachizat slangini gatlayib, tachizat slanginin saxlama bolmasinin icarisina
dolayin.

7 Elektrik kabelini gatlayin va Velcro barkidici ils barkidin. Sonra cihazin bazasini
iki alinizla aparin.

8 Utu platformada kilidlandikds Gtliniin tutacagindan tutaraq cihazi bir slinizls
daslya, yaxud cihazin althgini iki alla dasiya bilarsiniz.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini,
pamflet informasi penting, dan panduan cepat dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat ini. Simpanlah untuk referensi jika dibutuhkan kelak.

Ringkasan produk
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Slang suplai air

Tangki air

Indikator lampu setelan MAX

Tombol daya dengan lampu

Tombol CALC dengan lampu

Kabel listrik dengan steker

Wadah Smart Calc-Clean

Kompartemen penyimpanan slang suplai air
Dudukan setrika

10 Tombol pelepas kunci mode portabel
11 Tapak setrika

12 Pemicu uap

13 Lampu ‘setrika siap’

Menyiapkan penggunaan

Peringatan

-

Setrika pakaian saat digantung.

Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali mencoba menghilangkan
kusut pada pakaian yang sedang dikenakan.

Jangan menggunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat
menyetrika.
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4 Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun,
poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.

5 Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran
spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.

6 Cabut steker jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan selama beberapa saat.

Jenis air yang digunakan

Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal di daerah dengan
kesadahan air yang tinggi, kami sarankan untuk mencampurkan air keran
dengan air suling dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah
terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.

Jangan tambahkan parfum, air dari pengering pakaian, cuka, kanji,
zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan kimia
pembersih kerak atau bahan kimia lain karena dapat
menyebabkan air menyembur, noda cokelat, atau kerusakan pada
alat.

Mengisi tangki air

34..4
Zg S

1 Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar
alat.

i
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2 Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX.

3 Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi
‘klik’).

Menggunakan alat Anda

Teknologi OptimalTEMP

Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di dudukannya atau secara
horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTEMP, tapak setrika
tidak akan merusak penutup papan setrika.

Teknologi OptimalTEMP memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang
dapat disetrika dalam urutan bebas tanpa menyesuaikan setelan suhu setrika.
Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun,
poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.

Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks
dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.
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Menyetrika

-

1 Colokkan steker listrik ke stopkontak dinding yang diardekan.

2 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.

3 Lampu ‘setrika siap’ mulai berkedip yang menandakan bahwa alat sedang

dipanaskan. Proses ini membutuhkan waktu sekitar 2 menit.

4 Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ menyala konstan.

5 Keluarkan slang suplai air dari kompartemen penyimpanan.
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6 Tekan tombol pelepas kunci mode portabel untuk membuka kunci setrika
dari dudukannya.

7 Tekan dan tahan pemicu uap untuk mulai menyetrika.

Catatan: Posisikan alat secara horizontal dan biarkan uap keluar selama 30 detik
sebelum menyetrika untuk mencegah terjadinya kebocoran air.

Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai
digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk
mencegah timbulnya noda air pada pakaian.

Catatan: Uap mungkin baru mulai keluar setelah 30 detik ketika mulai
menyetrika, dan khususnya saat pertama kali menggunakan pemicu uap.

Catatan: Pompa akan diaktifkan setiap kali Anda menekan pemicu uap. Bunyi
berderik akan terdengar lirih. Jika tidak ada air di dalam tangki air, pompa akan
berbunyi lebih keras.

Peringatan: Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Menyetrika vertikal

\\\/\\"

Setelan MAX

Anda dapat menggunakan setrika uap pada posisi vertikal untuk

menghilangkan kusut pada pakaian yang digantung.

1 Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya,
tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke
atas dan ke bawah.

Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat
menggunakan setelan MAX.
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ON]

Semburan uap

1 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator MAX lampu

menyala.

2 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap MAX.

3 Untuk menonaktifkan setelan MAX, tekan dan tahan lagi tombol daya selama
2 detik hingga indikator MAX lampu mati.

1 Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.

2 Alat akan mengeluarkan semburan uap yang kuat selama 3 detik.



Mati otomatis

g~5 min

g@
-

0

~10 min
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1 Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 15 menit, lampu ‘setrika siap’ akan
berkedip dan suhunya mulai turun.

2 Jika tidak kunjung digunakan setelah 10 menit berikutnya, alat akan mati
secara otomatis.

Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa
pengawasan saat masih tersambung ke sumber listrik. Selalu cabut
steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Pembersihan dan pemeliharaan

Sistem Smart Calc-Clean

Alat Anda telah dirancang dengan sistem Smart Calc-Clean untuk memastikan
pembersihan kerak dan pembersihan secara umum dilakukan secara rutin. Ini
membantu menjaga kinerja optimal uap pada setrika dan mencegah munculnya
kotoran serta noda dari tapak setrika seiring berjalannya waktu. Untuk
memastikan proses pembersihan benar-benar dilakukan, alat akan memberikan
pengingat secara rutin.

Menjalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean

Peringatan: Jangan meninggalkan alat tanpa pengawasan selama
proses Calc-Clean.
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Perhatian: Selalu jalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean.
Jangan mengangkat setrika dari wadah Calc-Clean di tengah proses karena
air dan uap panas akan keluar dari tapak setrika.

Catatan: Pastikan steker sudah dicolokkan ke stopkontak dan alat dihidupkan
selama proses Calc-Clean.

berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ yang menandakan bahwa Anda harus

@ 1 Setelah 1 hingga 3 bulan penggunaan, lampu Calc-Clean akan mulai
menjalankan proses Calc-Clean.

2 Selainitu, alat juga dilengkapi perlindungan tambahan untuk mencegah
timbulnya kerak: fungsi uap akan dinonaktifkan jika pembersihan kerak tidak
dilakukan. Setelah melakukan pembersihan kerak, fungsi uap akan diaktifkan
kembali. Hal ini berlaku terlepas dari jenis air yang digunakan.

3 Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar
alat.

4 |si separuh tangki air.
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Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi
‘klik").

Letakkan wadah Calc-Clean di atas papan setrika atau permukaan yang rata
dan stabil.

Letakkan setrika dengan stabil di wadah Calc-Clean.

Tekan dan tahan tombol CALC-CLEAN selama 1 detik hingga terdengar bunyi
'bip’ singkat.
Catatan: Wadah Calc-Clean telah dirancang untuk menampung partikel

kerak dan air panas selama proses Calc-Clean. Selama proses berlangsung,
Anda dapat meletakkan setrika di wadah ini dengan aman.

Selama proses Calc-Clean, bunyi 'bip’ singkat dan suara memompa akan
terdengar. Tunggu selama kurang lebih 2 menit hingga proses selesai.
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DX @

2 min.

10 Setelah selesai, setrika akan berhenti berbunyi ‘bip’ dan lampu CALC-CLEAN
berhenti berkedip.

Perhatian: Setrika masih panas.

11 Seka setrika dengan selembar kain dan letakkan kembali ke dudukannya.

12 Karena wadah Calc-Clean akan memanas selama proses Calc-Clean, tunggu
sekitar 5 menit sebelum Anda menyentuhnya. Setelah itu, kosongkan wadah
Calc-Clean di wastafel, lalu simpan untuk penggunaan berikutnya.

Catatan: Selama proses Calc-Clean, air bersih mungkin akan keluar dari tapak
setrika jika tidak ada kerak yang menumpuk di dalam setrika. Hal ini normal.

Membersihkan tapak setrika

Bersihkan alat secara rutin agar tetap dapat berfungsi dengan baik.

1 Bersihkan alat dengan kain lembap. Untuk menghilangkan noda dengan
mudah dan efektif, biarkan tapak setrika memanas dan gosokkan setrika di
atas kain lembap.

Catatan: Jangan menggunakan sabun atau menggosok tapak setrika saat
membersihkannya.
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Penyimpanan

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

-

2 Letakkan setrika di dudukannya, lalu kunci dengan cara menekan tombol
pelepas kunci mode portabel.

3 Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar
alat.

K 4 Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.

5 Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi
‘klik").
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Lipat dan gulung slang suplai, lalu masukkan ke dalam kompartemen
penyimpanannya.

Gulung dan ikat kabel listrik dengan tali velkro. Setelah itu, bawa bagian
dasar alat dengan dua tangan.

Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang
gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar
alat dengan dua tangan.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome. Baca manual
pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas
dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan
masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk
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Hos bekalan air

Tangki air

Penanda lampu tetapan MAX
Butang hidup/mati dengan lampu
Butang CALC dengan lampu

Kord sesalur kuasa dengan plag
Bekas Pembersihan Kerak Pintar
Ruang penyimpanan hos bekalan air
9 Platform seterika

10 Butang pelepas kunci pembawa
11 Tapak

12 Picu stim

13 Lampu ‘seterika sedia’

W NOUL A WN =

Bersedia untuk menggunakan

Amaran

1 Stim pakaian setelah digantung pada penyangkut.

Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba menghilangkan
kedutan pakaian yang sedang dipakai.

Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda
menstim pakaian.
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4 Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester,
sutera, wul, viskos dan rayon.

5 Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik
sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan
poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.

6 Cabut palam perkakas jika dibiarkan tanpa dijaga untuk tempoh masa yang
lama.

Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian,
cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air
dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain, kerana ini boleh
menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau kerosakan
pada perkakas anda

Mengisi tangki air
1 Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada
tapak.
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2 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.

3 Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat ('klik’).

Menggunakan perkakas anda

Teknologi OptimalTEMP

Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform
seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi
OptimalTEMP, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.

Teknologi OptimalTEMP membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik
yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu
seterika.

Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera,
wul, viskos dan rayon.

Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik
seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti
polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.
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Penyeterikaan

1 Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan.

=6

2 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

3 Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas
sedang dipanaskan. Proses ini mengambil masa lebih kurang 2 minit.

4 Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala berterusan.

5 Keluarkan hos bekalan air dari ruang penyimpanan.
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6 Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk membuka kunci seterika
daripada platform seterika

7 Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan

Nota: Stim 30 saat secara mendatar sebelum menyeterika untuk mengelakkan
air bocor.

Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi.
Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan
air pada pakaian.

Nota: Apabila anda memulakan sesi penyeterikaan anda dan khususnya semasa
menggunakan picu stim pada kali pertama, masa lebih daripada 30 saat
mungkin diperlukan untuk stim keluar dari perkakas.

Nota: Pam akan diaktifkan setiap kali anda menekan picu stim. Anda akan
mendengar bunyi berdetar yang perlahan. Apabila tiada air di dalam tangki air,
bunyi pam akan menjadi lebih kuat.

Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.

Penyeterikaan menegak
Anda boleh menggunakan seterika stim dalam keadaan menegak untuk
menghilangkan kedutan baju yang digantung.
\ \\ 1 Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan
|

i ( tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas
v dan bawah.
o ‘ 1

"y

Tetapan MAX

Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda
boleh menggunakan tetapan MAX.
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1 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga lampu penanda
MAX menyala.

2 Kemudian tekan picu stim untuk stim MAX.

3 Untuk menyahaktifkan tetapan MAX, tekan dan tahan butang hidup/mati
sekali lagi selama 2 saat sehingga penanda MAX padam.

Penggalak stim

1 Tekan picu stim dua kali dengan cepat.

2 Perkakas akan melepaskan pancutan stim yang kuat selama 3 saat.
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Pematian automatik

1 Apabila perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 15 minit, lampu
g~5 min ‘seterika sedia’ akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.

Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia
bersambung dengan sesalur kuasa. Cabut palam perkakas selepas

2 Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh 10 minit yang seterusnya,
@ perkakas akan dimatikan secara automatik.
l setiap penggunaan.

0

~10 min

Pembersihan dan penyelenggaraan

Sistem Pembersihan Kerak Pintar

Perkakas anda telah direka bentuk dengan sistem Pembersihan Kerak Pintar
untuk memastikan pembersihan dan penanggalan kerak dilakukan dengan
tetap. Ini membantu mengekalkan prestasi stim yang kuat dan mengelakkan
habuk serta kotoran keluar dari plat tapak dari masa ke masa. Untuk
memastikan proses pembersihan dilakukan, perkakas akan memberikan
peringatan berkala.

Melakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas
Pembersihan Kerak

Amaran: Jangan tinggalkan perkakas tanpa dijaga sewaktu proses
Pembersihan Kerak.
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Awas: Lakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan
Kerak sahaja. Jangan ganggu proses dengan mengangkat seterika dari
bekas Pembersihan Kerak, kerana air panas dan stim akan keluar daripada
tapak.

Nota: Pastikan palam perkakas dimasukkan dan perkakas DIHIDUPKAN ketika
proses Pembersihan Kerak.

1 Selepas penggunaan selama 1 hingga 3 bulan, lampu Pembersihan Kerak
akan mula bernyala dan perkakas akan mula mengeluarkan bunyi bip yang
menandakan anda perlu melakukan proses Pembersihan Kerak.

2 Selainitu, langkah keselamatan kedua untuk melindungi perkakas daripada
kerak telah disepadukan: fungsi stim akan dinyahdayakan jika
penyahkerakan tidak dilakukan. Selepas penanggalan kerak dilakukan, fungsi
stim akan dipulihkan. Ini berlaku tanpa mengambil kira jenis air yang
digunakan.

3 Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada
tapak.

4 Isikan separuh tangki air.
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5 Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).

6 Letakkan bekas Pembersihan Kerak di papan seterika atau lain-lain
permukaan yang stabil dan rata.

7 Letakkan seterika dengan stabil pada bekas Pembersihan Kerak.

8 Tekan dan tahan butang CALC-CLEAN selama 1 saat sehingga anda
mendengar bunyi bip singkat.

Nota: Bekas Pembersihan Kerak telah direka bentuk untuk mengumpulkan
partikel kerak dan air panas sewaktu proses Pembersihan Kerak. Anda boleh
meletakkan seterika pada bekas ini sewaktu proses tersebut kerana ini
selamat.

9 Sewaktu proses Pembersihan Kerak, anda akan mendengar bunyi bip singkat
dan bunyi pam. Tunggu selama kira-kira 2 minit untuk perkakas
menyelesaikan proses.
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10 Apabila proses Pembersihan Kerak selesai, seterika akan berhenti berbunyi

bip dan lampu CALC-CLEAN akan berhenti bernyala.

Awas: Seterika panas.

11 Lap seterika dengan kain dan letakkannya kembali di stesen pangkalan.

12 Apabila bekas Pembersihan Kerak menjadi panas sewaktu proses
Pembersihan Kerak, tunggu kira-kira 5 minit sebelum anda menyentuhnya.

M
Kemudian, bawa bekas Pembersihan Kerak ke singki, kosongkan bekas dan
simpan untuk kegunaan masa hadapan.

o Nota: Sewaktu proses Pembersihan Kerak, air yang bersih mungkin keluar
daripada tapak jika tiada kerak yang terkumpul di dalam seterika. Ini ialah
perkara biasa.

M

Membersihkan tapak

Untuk menyelenggarakan perkakas anda dengan betul, bersihkan perkakas

dengan kerap.

1 Bersihkan perkakas dengan kain lembap. Untuk menghilangkan kotoran
dengan mudah dan berkesan, biarkan tapak memanas dan gerakkan seterika
pada kain lembap.
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Nota: Jangan gunakan sabun atau gosok tapak semasa pembersihan.

Penyimpanan

1 Matikan dan cabut palam perkakas.

-

2 Letakkan seterika pada platform seterika dan kunci dengan menolak butang
pelepas kunci pembawa.

3 Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada
tapak.

K 4 Tuangkan air keluar dari tangki air ke dalam sink.
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5 Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).

6 Gulungkan dan simpan hos bekalan di dalam ruang penyimpanan hos
bekalan.

7 Gulungkan kord sesalur kuasa dan ikat dengan jaluran Velcro. Kemudian,
bawa tapak perkakas dengan kedua-dua belah tangan.

8 Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan
pemegang seterika apabila seterika dikunci pada platform seterika atau
membawa tapak perkakas dengan dua tangan.
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Cestina 59

r

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou piirucku, letak
s dulezitymi informacemi a stru¢ny navod k rychlému pouziti. Uschovejte je pro
budouci pouziti.

Prehled vyrobku
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Hadice pfivodu vody

Nadrzka na vodu

Kontrolka nastaveni MAX
Vypinac s kontrolkou

Tlacitko CALC s kontrolkou
Napdjeci kabel se zastr¢kou
Inteligentni nddobka Calc-Clean
Prihradka na ulozeni hadice pfivodu vody
9 Stojanek zehlicky

10 Tlacitko pro zajisténi pfi prenasent
11 Zehlici plocha

12 Spoust pary

13 Kontrolka ,Zehli¢ka je ptipravena”

W NOUL A WN =

r

Priprava k pouziti

Varovani

1 Odév napatujte, kdyz je na raminku.

2 Ze zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé.
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4 7Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly; jedna se naptiklad o Inénou
tkaninu, bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

5 Latky oznacené timto symbolem zehlit nelze. Mezi tyto latky patii synteticka
vldkna jako spandex nebo elastan nebo latky s primési spandexu
a polyolefint, naptiklad polypropylen, ale také potisky na odévech.

6 Kdyz pfistroj nechavate po urcitou dobu bez dozoru, odpojte jej ze sité.

Typ pouzitelné vody

Pristroj je uren pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

Nepridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, skrob, odvapnovaci
prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky
odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by
mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni

Naplnéni nadrzky na vodu

1 Stisknéte packu na rukojeti nddrzky na vodu a nadrzku sejméte ze zakladny.
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2 Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni MAX.

3 Zasurite nadrzku na vodu zpét do pristroje, dokud nezapadne na misto (ozve
se klapnuti”).

Pouzivani pfristroje

Technologie OptimalTEMP

Béhem Zehleni mdzete poloZit Zehli¢ku do stojanku nebo naplocho na zehlici
prkno. Diky technologii OptimalTEMP Zehlici plocha neposkodi zehlici prkno.
Technologie OptimalTEMP umoznuje zehlit vSechny typy latek vhodnych

k Zzehlenf, v jakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly; jedna se napfiklad o Inénou tkaninu,
bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

Latky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka
vlakna jako spandex nebo elastan nebo Iatky s prfimési spandexu a polyolefind,
napriklad polypropylen, ale také potisky na odévech.




Cestina 63

Zehleni

1 Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.

-

2 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.

Kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena” blikdnim signalizuje, Ze se pristroj zahfiva. To
trva priblizné 2 minuty.

4 Polkejte, dokud se kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena” nerozsviti
neprerusovaneé.

5 Zulozného prostoru vyjméte hadici privodu vody.
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6 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni a odemknéte zehlicku ze
stojanku.

7 Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.

Poznamka: Pred Zehlenim naparujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze,
abyste zabranili dniku vody.

Pozndmka: Na zacatku zehleni mdze ze zehlicky strikat voda. Po dobu 10 sekund
stisknéte spoust pary, ¢imz predejdete vodnim skvrndm na textilii.

Poznamka: Jakmile zac¢nete Zehlit, a zejména béhem prvniho zehleni, mlize trvat
vice nez 30 sekund, nez zacne ze zehlicky vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pti kazdém stisknuti spousté pary. Vytvafi tichy,
rachotivy zvuk. Pokud neni v nadrzce voda, vydava cerpadlo hlasitéjsi zvuky.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Vertikalni zehleni

Parni Zehlicku mizete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na
zavésenych tkaninach.

1 Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte

‘! Zehlici plochu a pohybujte s ni nahoru a dold.

Nastaveni MAX

MUZete vyuZzit nastaveni MAX pro rychlejsi Zehleni a vétsi mnoZzstvi pary.
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1 Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se nerozsviti kontrolka MAX.

2 Poté stisknéte spoust pary pro maximum pary.

3 Chcete-li nastaveni MAX deaktivovat, znovu stisknéte a po dobu 2 sekund
podrzte vypinac, dokud kontrolka MAX nezhasne.

1 Dvakrat rychle stisknéte spoust pary.

2 Pfistroj na 3 sekundy vypustf silny parni raz.
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Automatické vypnuti

1 Pokud zehlicku po dobu delsi nez 15 minut nepouzivate, kontrolka ,zehlicka
g~5 min pfipravena” za¢ne blikat a zehli¢ka za¢ne chladnout.

@ 2 Bude-li pfistroj dalsich 10 minut ponechan netknuty, automaticky se vypne.

Varovani: Pristroj ptipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.
Po pouziti pristroj vZdy odpojte ze sité.

O3

~10 min

Cisténi a udrzba

Inteligentni systém Smart Calc Clean

Zatizeni vyuziva systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstranovani vodniho
kamene a ¢isténi. To udrzuje vykon naparovani a predchazi prenédseni Spiny
a skvrn ze zehlici plochy. Zafizeni pravidelné upomina na nutnost cisténi.

Provedeni procesu Calc-Clean u nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez
dozoru.

Upozornéni: Vzdy provadéjte proces Calc-Clean s nadobkou Calc-Clean.
Neprerusujte proces vyjmutim Zehli¢ky z nadobky Calc-Clean, z zehlici
plochy bude vychazet horka voda a para.
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Poznamka: BEéhem procesu Calc-Clean musi byt zafizeni zapojeno do sité a
zapnuto (v poloze ON).

1 Po 1az 3 meésicich pouzivani zacne kontrolka Calc-Clean blikat a zatizeni bude
pipanim upozorfiovat na to, Ze je tfeba provést proces Calc-Clean.

2 Druhy krok, ktery Zehli¢ku chrani pfed vodnim kamenem, je integrovan:
pokud neprobéhne odstrariovani vodniho kamene, funkce naparovani se
deaktivuje. Po odstranéni vodniho kamene se funkce napatrovani obnovi.
Tento proces probiha bez ohledu na typ pouzité vody.

3 Stisknéte packu na rukojeti nddrzky na vodu a nadrzku sejméte ze zakladny.

4 Nadrzku na vodu naplnite do poloviny.

5 Zasunte nadrzku na vodu zpét do pfistroje, dokud nezapadne na misto (ozve
se klapnuti”).
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DX @

2 min.

6 Postavte nadobku Calc-Clean na Zehlici prkno nebo na jiny rovny a stabiln{
povrch.

7 Zehli¢ku umistéte do bezpedné pozice na nddobku Calc-Clean.

8 Stisknéte a podrzte tlacitko CALC-CLEAN na 1 sekundu, dokud neuslysite
kratké zapipani.
Poznamka: Nadrzka Calc-Clean byla navrzena tak, aby béhem tohoto procesu
sesbirala ¢astecky vodniho kamene a horkou vodu. Polozit Zehlicku na celou
dobu procesu na tuto nddobku je naprosto bezpecné.

9 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké pipani a zvuk cerpadla. Pockejte asi
2 minuty, az zafizeni proces dokonci.

10 Po dokonceni procesu Calc-Clean prestane zehlicka pipat a kontrolka CALC-
CLEAN prestane blikat.

Upozornéni: Zehli¢ka je horka.
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11 Utfete zehli¢ku hadrikem a vratte ji do zakladni stanice.

12V prlibéhu procesu Calc-Clean nddobka Calc-Clean ztepld. Zhruba 5 minut se
ji nedotykejte. Poté preneste nadobku Calc-Clean ke diezu, vyprazdnéte ji
a ulozte pro dalsi pouziti.

Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean mUze vychazet z zehlici plochy cista
voda, pokud se uvnitr zehlicky neusadil vodni kdmen. To je normalnf jev.

=t

Cisténi zehlici plochy

Chcete-li udrzovat pristroj v dobrém stavu, pravidelné jej Cistéte.

1 Povrch pfistroje vycistéte navlhéenym hadfikem. Skvrny snadno a ucinné
odstranite tak, ze nechate Zehlici plochu zahfat a Zehlickou budete
pohybovat po vlihké latce.

Pozndmka: Nepouzivejte mydlo a nedrhnéte zehlici plochu béhem ¢istént.
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Skladovani

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

2 O

2 Polozte zehlicku na stojanek a zajistéte ji stisknutim tlacitka pro zajisténi pfi

prenaseni.

3 Stisknéte packu na rukojeti nadrzky na vodu a nadrzku sejméte ze zakladny.

4 \Vylijte vodu z naddrzky na vodu do diezu.

5 Zasunte nadrzku na vodu zpét do pfistroje, dokud nezapadne na misto (ozve
se ,klapnuti”).
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6 Slozte hadici pfivodu vody a namotejte ji do Ulozného prostoru.

7 Svinte napajeci kabel a upevnéte jej suchym zipem. Potom zakladnu pfistroje
neste v obou rukou.

8 Pristroj mUzete prendset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka
uzamdcena na stojanku, nebo obéma rukama za zakladnu pfistroje.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af
den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome. Lzes denne brugervejledning, folderen med
vigtige oplysninger og lynhandbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt
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Vandforsyningsslange

Vandtank

Lysindikator for MAX-indstilling
On/off-knap med lys

CALC-knap med lys

Netledning med stik

Smart afkalkningsbeholder
Opbevaringsrum til vandforsyningsslange
9 Holder til strygejern

10 Udlgserknap til transportlas

11 Strygesal

12 Dampudlaser

13 Lysindikator for "strygejernet er klar"

O NGOV A WN=

Klargering

Advarsler

1 Damp tojet, nar det haenger pa en bgijle.

2 Strygejernet udsender varm damp. Forsgg aldrig at fierne kroller i tajet, mens
nogen har det pa.
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4 Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester,
silke, uld, viskose og rayon.

5 Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tgj med patrykt
menster.

6 Tag stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn i et
stykke tid.

Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forleenge
apparatets levetid.

Tilseet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike, stivelse,
afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre
kemikalier, da det kan medfere vandstaenk, brune pletter eller
skader pa apparatet

Pafyldning af vandtanken

1 Tryk pa udlgseren i vandtankens handtag, og fiern vandtanken fra
basisenheden.
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2 Fyld vand i vandtanken op til MAX-markeringen.

3 Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det Iases pa plads ("klik").

Sadan bruges apparatet

OptimalTEMP-teknologi

Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret
position pa strygebraettet. OptimalTEMP-teknologien sikrer, at strygesalen ikke
skader beklaedningen pa strygebraettet.

OptimalTEMP-teknologien gor det muligt at stryge alle strygbare tekstiler, i
vilkarlig reekkefalge, uden at justere temperaturen.

Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester,
silke, uld, viskose og rayon.

Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tej med patrykt menster.
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Strygning

1 Saet netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.

-

2 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.

3 Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at
apparatet varmer op. Det tager omkring to minutter.

4 Vent, indtil lysindikatoren for "strygejernet er klar" lyser konstant.

5 Tag vandforsyningsslangen ud af opbevaringsrummet.




Lodret strygning

\\\/\\"

MAX-indstilling
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6 Tryk pa udleserknappen til transportlasen for at frigere strygejernet fra
holderen

7 Hold dampudlgseren nede for at begynde at stryge

Bemaerk: Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undga, at der laekker
vand.

Bemaerk: Der kan sprejte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk pa
dampudlgseren i 10 sekunder, for du stryger, for at undga vandpletter pa tejet.

Bemaerk: Nar du begynder at stryge, og iseer nar du bruger dampudlgseren
forste gang, kan det tage mere end 30 sekunder, for dampen kommer ud af
apparatet.

Bemaerk: Pumpen aktiveres, hver gang du trykker pa dampudlgseren. Det
fordrsager en lav raslelyd. Nar der ikke laengere er vand i vandtanken, bliver
pumpens lyd hejere.

Advarsel: Ret aldrig dampstralen mod personer.

Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner

og tej pa bojle.

1 Hold strygejernet lodret, tryk pa dampudlgseren, berer forsigtigt tejet med
strygesalen, og bevaeg strygejernet op og ned.

For hurtigere strygning og en hgjere maengde damp kan du bruge MAX-
indstillingen.
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1 Tryk pa on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren lyser.

ON]

2 Tryk derefter pad dampudlgseren for af f& maks. damp.

3 For at deaktivere MAX-indstillingen skal du igen trykke pa on/off-knappen i 2
sekunder, indtil MAX-indikatoren slukker.

1 Tryk hurtigt to gange pa dampudlgseren.

2 Apparatet udsender et kraftigt dampskud i tre sekunder.




Auto-sluk

g~5 min

g@
-

0

~10 min
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1 Nar apparatet ikke er i brug i mere end 15 minutter, begynder indikatoren for
"strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at kole af.

2 Hvis apparatet ikke anvendes de naeste 10 minutter, slukker det automatisk.

Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet
strom. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Renggring og vedligeholdelse

Smart Calc-Clean-system

Apparatet er udstyret med et Smart Calc-Clean-system for at sikre, at afkalkning
og rengering foretages regelmaessigt. Derved bibeholdes en imponerende
dampproduktion, og det forhindres, at der med tiden kommer snavs og pletter
ud fra strygesalen. Apparatet udsender regelmaessige pamindelser om at huske
at renggre apparatet.

Afkalkning med Calc-Clean-beholderen

Advarsel: Lad ikke apparatet vaere uden opsyn under Calc-Clean-
processen.

Forsigtig: Foretag altid afkalkningen med Calc-Clean-beholderen. Du ma
ikke afbryde processen ved at lofte strygejernet op fra Calc-Clean-
beholderen, da varmt vand og damp kommer ud fra strygesalen.
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Bemaerk: Serg for, at apparatets ledning er sat i stikkontakten og er teendt (ON)
under afkalkningen.

1 Efter 1til 3 maneders brug begynder Calc-Clean-indikatoren at blinke, og
apparatet begynder at bippe for at indikere, at du skal udfgre Calc-Clean-
processen.

2 Udover dette har apparatet et andet indbygget trin til beskyttelse imod
kalkaflejringer: Dampfunktionen deaktiveres, hvis afkalkningen ikke udferes.
Efter afkalkningen er udfert, genaktiveres dampfunktionen. Dette sker,
uanset hvilken type vand der anvendes.

3 Tryk pa udlgseren i vandtankens handtag, og fjern vandtanken fra
basisenheden.

4 Fyld vandtanken halvvejs op.

5 Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det Iases pa plads ("klik").
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6 Placer Calc-Clean-beholderen pa strygebraettet eller et andet jeevnt og stabilt
underlag.

7 Placer strygejernet stabilt pa Calc-Clean-beholderen.

8 Tryk pa knappen CALC-CLEAN i 1 sekund, indtil du herer korte bip.

Bemaerk: Calc-Clean-beholderen opsamler kalkpartikler og varmt vand under
afkalkningen. Det er helt sikkert at stille strygejernet pa denne beholder
undervejs.

9 |lgbet af Calc-Clean-processen kan man here korte bip og en pumpelyd. Vent
ca. 2 minutter, til apparatet har udfert processen.

10 Nar afkalkningen er feerdig, holder strygejernet op med at bippe, og CALC-
CLEAN-indikatoren holder op med at blinke.

Forsigtig: Strygejernet er varmt.
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11 Tor strygejernet af med en klud, og stil det tilbage i basestationen.

12 Da Calc-Clean-beholderen bliver varm under afkalkningen, ber du vente ca. 5
minutter, for du rerer ved den. Flyt derefter Calc-Clean-beholderen hen til
vasken, tem den, og opbevar den til senere brug.

Bemaerk: Under afkalkningen kan der komme rent vand ud fra strygesalen,
hvis der ikke har samlet sig kalk inde i strygejernet. Dette er normalt.

=t

Renggring af strygesalen

For at vedligeholde dit apparat korrekt skal du rengere det med jeevne

mellemrum.

1 Tor apparatet af med en fugtig klud. For at nemt og effektivt at fjerne pletter
skal du lade strygesalen varme op og bevaege strygejernet over en fugtig
klud.

Bemaerk: Brug ikke saebe, og skrub ikke strygesalen under rengering.
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Opbevaring

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 O

2 Placer strygejernetiholderen, og |3s det fast ved at trykke pa udlgserknappen
til transportlasen.

3 Tryk pé udlgseren i vandtankens handtag, og fjern vandtanken fra
basisenheden.

K 4 Heeld vandet ud af tanken og ned i vasken.

5 Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det |ases pa plads ("klik").
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Fold dampslangen, og rul den sammen inde i opbevaringsrummet til
dampslangen.

Fold netledningen, og fastger den med velcrostrimlen. Baer derefter bunden
af apparatet med to haender.

Du kan baere apparatet med én hand ved at holde i strygejernets handtag,
nar strygejernet er last fast pa holderen, eller baere apparatets base med to
haender.
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EinfUhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren
Verwendung auf.

Produktiibersicht
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W NOUL A WN =

9

Verbindungsschlauch

Wasserbehalter

MAX-Einstellung Leuchtanzeige
Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung

CALC-Taste mit Beleuchtung

Netzkabel mit Stecker

Intelligenter Calc-Clean-Behalter
Aufbewahrungsfach fur Verbindungsschlauch
Abstellflache

10 Entriegelungstaste flr Transportverriegelung
11 Bugelsohle

12 Dampfausloser

13 Bereitschaftsanzeige

Fur den Gebrauch vorbereiten

Warnhinweise

1

2

3

Dampfbugeln Sie das Kleidungssttick, wenn es auf dem Kleiderblgel hangt.

Aus dem Bugeleisen tritt heiBer Dampf aus. Versuchen Sie nicht, Falten aus
einem Kleidungssttick zu entfernen, das sich am Korper befindet.

Verwenden Sie wahrend des Dampfvorgangs Ihre blo3e Hand nicht als
stUtzende Unterlage.
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4 Stoffe mit diesen Symbolen sind bligelecht, z. B. Leinen, Baumwolle,
Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.

5 Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bligelecht. Dazu gehéren
Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe
und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstlicke mit Aufdruck.

6 Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats, wenn es fur eine gewisse Zeit
unbeaufsichtigt bleibt.

Zu verwendende Wasserart

Ihr Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem
Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche Menge
Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen.
Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die Lebensdauer des
Gerats verlangert.

Verwenden Sie kein parfiimiertes Wasser, Wasser aus dem
Waschetrockner, Essig, Starke, Entkalkungsmittel, Bligelzusatze,
chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien, da dies zu
Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Gerat
fliihren kann.

Fullen des Wasserbehalters

1 Dricken Sie den Hebel am Wasserbehaltergriff, und nehmen Sie den
Wasserbehalter von der Basisstation.



88 Deutsch

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

3 Schieben Sie den Wassertank in das Gerat, bis er horbar einrastet (,klick”).

lhr Gerat verwenden

OptimalTEMP Technologie

Sie kénnen beim Bigeln das Bligeleisen entweder auf der Abstellflache oder
horizontal auf dem Blgelbrett abstellen. Dank der OptimalTEMP Technologie
wird der Bligelbrettbezug nicht von der Bligelsohle beschadigt.

Mit der OptimalTEMP Technologie kdnnen Sie alle bugelechten Textilien ohne
Einstellung der Blgeltemperatur blgeln.

Stoffe mit diesen Symbolen sind blgelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester,
Seide, Wolle, Viskose und Reyon.

Stoffe mit diesem Symbol sind nicht blgelecht. Dazu gehéren Synthetikfasern
wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B.
Polypropylen), aber auch Kleidungsstiicke mit Aufdruck.
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Bligeln

1 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

2 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter , um das Gerat einzuschalten.

3 Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das
Gerat aufgeheizt wird. Dies dauert etwa 2 Minuten.

g~2 min

4 \Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige des Bligeleisens dauerhaft leuchtet.

5 Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Aufbewahrungsfach.
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6 Drucken Sie die Entriegelungstaste fir die Transportverriegelung, um das
Bugeleisen von der Abstellflache zu nehmen.

7 Halten Sie den Dampfausldser gedriickt, um mit dem Bligeln zu beginnen.

Hinweis: Dampfglatten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie bugeln, damit
kein Wasser auslauft.

Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Biigeleisen austreten.
Halten Sie den Dampfausloser vor dem Biigeln 10 Sekunden lang gedriickt, um
m/ / Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.

Hinweis: Wenn Sie mit dem Bligeln beginnen, und besonders bei erstmaliger
Verwendung des Dampfauslosers, dauert es moglicherweise mehr als
30 Sekunden, bis das Gerat Dampf ausstoBt.

Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie den Dampfauslser
driicken. Es erzeugt ein leises, rasselndes Gerausch. Wenn kein Wasser im
Wassertank vorhanden ist, ist das Gerdusch der Pumpe lauter.

Warnung: Richten Sie den DampfstoB niemals auf Personen!

Vertikales Buigeln

Sie kénnen das Dampfbugeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten
aus hangenden Kleidungssticken zu entfernen.
1 Halten Sie das Bugeleisen in senkrechter Position, driicken Sie den

Dampfausloser, berthren Sie das Kleidungssttick vorsichtig mit der
Bugelsohle und bewegen Sie das Bligeleisen auf und ab.
MAX-Einstellung

Fur schnelleres Bligeln und eine gréBere Menge an Dampf kdnnen Sie die MAX-
Dampfeinstellung verwenden.
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1 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedruckt, bis die
Leuchtanzeige fur die MAX-Einstellung aufleuchtet.

2 Drucken Sie dann den Dampfausloser fur maximalen Dampf.

3 Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter
noch einmal fir zwei Sekunden gedruickt, bis die Leuchtanzeige fur die MAX-
Einstellung erlischt.

1 Drucken Sie zweimal schnell den Dampfausléser.

2 Das Gerat gibt 3 Sekunden lang einen kraftige Dampfstof3 ab.
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Automatische Abschaltung

1 Wenn das Gerat langer als 15 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die
g~5 min Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerat kihlt sich ab.

2 Wenn das Geréat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet
es sich automatisch aus.

Warnung: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch
den Netzstecker aus der Steckdose.

g@
-

0

~10 min

Reinigung und Wartung

Intelligentes Calc-Clean-System

Ihr Gerat ist mit einer intelligenten Calc-Clean-Funktion ausgestattet, die
sicherstellt, dass es regelmaBig entkalkt und gereinigt wird. Damit soll die
Dampfleistung moglichst lange Zeit erhalten bleiben und sichergestellt werden,
dass Schmutz und Flecken nicht nach einiger Zeit aus der Bligelsohle austreten.
Um sicherzustellen, dass der Reinigungsvorgang durchgefihrt wird, erinnert das
Gerat regelmaBig daran.

Mithilfe des Calc-Clean Behalters entkalken

Warnung: Lassen Sie das Gerat wahrend des Entkalkens nicht
unbeaufsichtigt.

Achtung: Fiihren Sie die Entkalkung immer mithilfe des Calc-Clean-
Behdlters durch. Unterbrechen Sie den Vorgang nicht, indem Sie das
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Bligeleisen vom Calc-Clean-Behélter heben, da heiBes Wasser und Dampf
aus der Bligelsohle austreten.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Gerat wahrend des Entkalkens mit der
Stromversorgung verbunden und EINGESCHALTET ist.

1 Nach ein bis drei Monaten Verwendung beginnt die Calc-Clean-Anzeige zu
blinken, und das Gerat gibt Signaltone aus, um anzuzeigen, dass der
Entkalkungsvorgang durchgefihrt werden muss.

2 AuBerdem ist das Gerat mit einer zusatzlichen Schutzfunktion gegen Kalk
ausgestattet: Die Dampffunktion wird deaktiviert, wenn der
Entkalkungsvorgang nicht durchgefiihrt wurde. Nach dem Entkalken wird die
Dampffunktion wieder aktiviert. Dies findet unabhéngig von der Art des
verwendeten Wassers statt.

3 Drlcken Sie den Hebel am Wasserbehaltergriff, und nehmen Sie den
Wasserbehélter von der Basisstation.

4 FUllen Sie den Wasserbehalter zur Halfte.
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5 Schieben Sie den Wassertank in das Gerat, bis er horbar einrastet (, klick”).

6 Stellen Sie den Calc-Clean-Behalter auf das Bligelbrett oder eine andere
gerade, stabile Oberflache.

7 Stellen Sie das Biigeleisen sicher auf den Calc-Clean-Behalter.

8 Halten Sie die CALC CLEAN-Taste 1 Sekunde lang gedrtickt, bis Sie kurze
Signaltone horen.

Hinweis: Der Calc-Clean-Behalter wurde so entwickelt, dass er Kalkpartikel
und heiBes Wasser wahrend der Entkalkung auffangt. Es ist vollig
unbedenklich, das Blgeleisen wahrend des gesamten Vorgangs auf dem
Behalter abzustellen.

9 Wahrend der Durchfihrung der Entkalkung héren Sie kurze Signalténe und
ein Pumpgerdusch. Warten Sie etwa 2 Minuten, bis das Gerat den Vorgang
abgeschlossen hat.
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10 Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, horen die Tonsignale auf,
und die CALC-CLEAN-Anzeige hort auf zu blinken.

Achtung: Das Blgeleisen ist heil3.

11 Wischen Sie das Blgeleisen mit einem Tuch ab, und stellen Sie es wieder auf
den Aufheizsockel.

12 Da der Calc-Clean-Behalter wahrend des Entkalkens hei3 wird, warten Sie ca.
5 Minuten, bevor Sie ihn berthren. Tragen Sie den Calc-Clean-Behalter zum

Waschbecken, leeren Sie ihn aus, und raumen Sie ihn fir eine spatere
Verwendung auf.

o Hinweis: Wahrend des Entkalkens kann sauberes Wasser aus der Bligelsohle
austreten, wenn sich kein Kalk im Bligeleisen angesammelt hat. Das ist
normal.

Reinigen der Biigelsohle

Zu einer ordnungsgemaBen Wartung Ihres Gerat gehort auch, es regelmaBig zu

reinigen.

1 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Um Flecken einfach und
effektiv zu entfernen, lassen Sie die Bligelsohle aufheizen, und fahren Sie mit
dem Blgeleisen Uber ein feuchtes Tuch.
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Hinweis: Verwenden Sie keine Seife, und schrubben Sie die Bligelsohle nicht.

Aufbewahrung

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 O

2 Stellen Sie Bugeleisen auf die Abstellflache, und verriegeln Sie es, indem Sie
die Entriegelungstaste flr die Transportverriegelung driicken.

3 Drlcken Sie den Hebel am Wasserbehaltergriff, und nehmen Sie den
Wasserbehélter von der Basisstation.

4 GieBen Sie das Wasser aus dem Wasserbehalter ins Waschbecken.
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5 Schieben Sie den Wassertank in das Gerat, bis er horbar einrastet (, klick”).

6 Wickeln Sie den Verbindungsschlauch und stecken Sie ihn ins Fach fir die
Schlauchaufbewahrung.

7 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und befestigen Sie es mit dem Klettverschluss-
Streifen. Tragen Sie dann die Geratebasis mit beiden Handen.

8 Sie konnen das Gerat mit einer Hand am Griff des Blgeleisens tragen, wenn
das Buigeleisen auf der Abstellflache verriegelt ist oder transportieren Sie die
Geratebasis mit beiden Handen.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kaesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lilevaade
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Veetoite voolik

Veepaak

MAX seadistuse indikaator
Valgusega sisse-/valjalUlitamise nupp
Valgustusega CALC-nupp
Pistikuga toitekaabel

Nutikas katlakivi eemaldamise ndu
Vee toitevooliku hoiustamispesa

9 Triikraua alus

10 Kandmisluku vabastamise nupp
11 Tald

12 Aurunupp

13 Margutuli ,triikraud valmis”

O NGOV A WN=

Kasutamiseks valmistumine

Hoiatused

1 Aurutage riideeset, kui see on riidepuul.

2 Triikraud paiskab vilja kuuma auru. Arge proovige kunagi eemaldada kortse
riideesemelt, mis on kellelgi seljas.
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4 Triikida voib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill,
poluester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.

5 Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad
stinteetilised materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit
sisaldavad materjalid ja poluolefiinid (nt poltpropuleen) ning ka trikitud
piltidega riideesemed.

6 Uhendage seade vooluvérgust lahti, kui see tuleb mingiks ajaks jarelevalveta
jatta.

Kasutatava vee tlup

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi demineraliseeritud
veega. See hoiab ara katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme t66iga.

Arge kasutage veepaagis parfiilimi, trummelkuivatist parinevat
vett, aadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist
hoélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett
ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid,
pruune plekke voi seadet kahjustada

Veepaagi taitmine

1 Vajutage veepaagi kdepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.
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2 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni.

3 Lukake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete
klopsatust).

Seadme kasutamine

OptimalTEMP-i tehnoloogia

Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele voi horisontaalselt
triikimislauale. Tanu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua tald
triikimislaua katet.

OptimalTEMP-i tehnoloogia vdimaldab triikida igat tllpi triigitavaid materjale
mis tahes jarjestuses, ilma et triikraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Triikida voib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill,
poltester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.

Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad slinteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poltolefiinid (nt polUpropuleen) ning ka trukitud piltidega riideesemed.
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Triikimine

1 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

=6

2 Seadme sisselUlitamiseks vajutage sisse-valja lUlitamise nuppu.

3 Vilkuma hakkab ,triikraud valmis”-margutuli, mis naitab, et seade kuumeneb.
See vOtab aega umbes 2 minutit.

4 Oodake, kuni triikimise valmiduse tuli pidevalt polema jaab.

5 Eemaldage veetoitevoolik hoiulaekast.
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6 Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse kuljest
eemaldada.

7 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Markus. Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et valtida vee
lekkimist.

Markus. lga seansi alguses voib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit
enne triikimist aurunupule, et valtida riideesemete veeplekke.

Markus. Markus. Triikimist alustamisel ja eelkdige aurutriikraua esmakordsel
kasutamisel voib auru seadmest valjutamiseks kuluda tle 30 sekundi.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne
|6gisev haal. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kdvem.

Hoiatus: Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Vertikaalne triikimine

MR

MAX seadistus

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutriikrauaga pustiasendis.
1 Hoidke triikrauda pustiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset
ornalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda Ules ja alla.

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-
seadistust.
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1 Hoidke sisse-valja lulitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator
sUttib.

2 Seejdrel vajutage MAX auru valjalaskmiseks aurunuppu.

3 MAX seadistuse valjallitamiseks vajutage uuesti ja hoidke sisse-vélja
[Glitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator kustub.

Lisaaur

1 Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.

2 Seadmest eraldatakse voimsat lisaauru kolme sekundi jooksul.
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Automaatne valjalulitus
1 Kuiseadet ei kasutata kauem kui 15 minutit, hakkab ,triikraua valmisoleku”
maérgutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.

@ 2 Kuiseadet 10 minutit ei puudutata, siis see lUlitub automaatselt vélja.

Hoiatus: Arge jatke kunagi elektrivérku iihendatud seadet
jarelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
vélja.

O3

~10 min

Puhastamine ja korrashoid

Nutikas katlakivi eemaldamise slisteem

Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise stisteem, et korraparaselt katlakivi
eemaldada ja seadet puhastada. See aitab sdilitada tugevat aurutamisvéimsust
ning valtida aja jooksul mustuse tallale kogunemist ja plekke. Selleks et
puhastamistoiming kindlasti labi viidaks, annab seade korraparaseid
meeldetuletusi.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi
eemaldamise nduga

Hoiatus: Arge jatke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal
jarelevalveta.

Ettevaatust: Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise
anumat. Arge katkestage toimingut ega téstke triikrauda katlakivi
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eemaldamise ndust valja, sest triikraua tallast tuleb valja kuuma vett ja
auru.

Markus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvérku
Uhendatud ja sisse lulitatud.

1 Parast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi margutuli vilkuma ja seade
hakkab piiksuma, et tuletada meelde, et peate teostama katlakivi
eemaldamise toimingu.

2 Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet
katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata. Parast
katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest,
mis tUUpi vett kasutatakse.

3 Vajutage veepaagi kdepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.

4 Taitke veepaak poolenisti.
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5 LUkake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete
kldpsatust).

6 Asetage katlakivi eemaldamise nou triikimislauale voi muule tasasele ja
kindlale pinnale.

7 Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise noule.

8 Vajutage ja hoidke CALC-CLEAN nuppu all Gks sekund all, kuni kuulete
[Ghikesi piikse.
Markus. CALC-CLEAN anum on loodud nii, et see koguks katlakivi

eemaldamise toimingu ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua
saab taiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.

9 Calc-Clean toimingu ajal kuulete lGhikesi helisignaale ja pumpamisheli.
Oodake umbes 2 minutit, kuni seade I6petab toimingu.
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10 Kui katlakivi eemaldamise toiming on I6ppenud, I6petab triikraud piiksumise
Qx @ ja CALC-CLEAN margutuli I6petab vilkumise.

2 min, Ettevaatust: Triikraud on kuum.

11 Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele.

12 Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu
ajal kuumaks, oodake enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige Calc-
Clean ndu valamu juurde, tihjendage ja pange see edaspidiseks
kasutamiseks hoiule.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi
vélja tulla, kui trikrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.

1 Puhastage seade niiske lapiga. Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks
laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi.

Markus. Arge kasutage puhastamise ajal seepi ega puhastage talda.
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Hoiustamine

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 O

2 Asetage triikraud triikraua alusele ja lukustage see, tdugates kandmisluku
vabastamise nuppu.

3 Vajutage veepaagi kdepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.

4 Valage vesi veepaagist kraanikaussi.

5 Lukake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete
klopsatust).
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6 Kerige voolik kokku ja asetage vooliku hoiulaekasse.

7 Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga. Seejarel kandke seadme
alust kahe kaega.

8 Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda the kdega triikraua
kdepidemest kanda voi seadme alust kahe kdega kanda.
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Introducciéon
Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome. Lea con atencién este manual de usuario, el
folleto de informacion importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el
aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto
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Manguera de agua

Depdsito de agua

Piloto indicador de posicién MAX

Botdn de encendido/apagado con piloto

Boton CALC con piloto

Cable de alimentacién con clavija

Depdsito Calc-Clean inteligente

Compartimento de almacenamiento de la manguera
9 Plataforma de la plancha

10 Botdn de liberacién del bloqueo para transporte
11 Suela

12 Botodn de vapor

13 Piloto de "plancha lista"

O NGOV A WN=

Preparacion para su uso

Advertencias

1 Aplique vapor a la prenda cuando esté en la percha.

2 Laplancha emite vapor caliente. Nunca intente eliminar las arrugas de una
prenda mientras alguien la lleva puesta.
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4 Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algododn, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayén.

5 Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen
tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con
Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.

6 Desenchufe el aparato silo va a dejar desatendido durante un tiempo.

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitarad que se acumule cal
rapidamente y prolongara la vida util del aparato.

No anada perfume, agua de una secadora, vinagre, almidon,
productos desincrustantes, productos que ayuden al planchando,
productos desincrustantes ni otros productos quimicos, ya que
pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios en el
aparato.

Llenado del depdsito de agua

G

[~ g S

1 Presione la palanca del asa del depdsito de agua para extraerlo de la base.
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2 Llene el depdsito de agua hasta la indicacion MAX.

3 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato hasta que encaje en su
sitio (oird un "clic").

Uso del aparato

Tecnologia OptimalTEMP

Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente
en la tabla de planchar. Gracias a la tecnologia OptimalTEMP, la suela no dafara
la funda de la tabla de planchar.

La tecnologia OptimalTEMP le permite planchar toda clase de tejidos aptos para
plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.

Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algoddn, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el raydn.

Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos
sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y
poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.
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Planchado

-

1 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

2 Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato.

3 El piloto de "plancha lista" comenzara a parpadear para indicar que el

aparato se esta calentando. El proceso tarda unos 2 minutos.

4 Espere hasta el piloto de "plancha lista" se ilumine continuamente.

5 Extraiga la manguera de agua del compartimento de almacenamiento.
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6 Pulse el botdn de liberacion del bloqueo para transporte para desbloquear la
plancha de su plataforma.

7 Mantenga pulsado el botén de vapor para comenzar a planchar.

Nota: Aplique vapor durante 30 segundos en posicién horizontal antes de
planchar para evitar que gotee agua.

Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesion.
Mantenga pulsado el botén de vapor durante 10 segundos antes de planchar
para evitar manchar la prenda con agua.

Nota: Al iniciar la sesion de planchado y, sobre todo, durante el primer uso del
botdn de vapor, el vapor puede tardar mas de 30 segundos en salir del aparato.

Nota: La bomba se activa cada vez que pulsa el botdn de vapor. Produce un
sonido vibratorio sutil. Cuando no queda agua en el depésito, el sonido de la
bomba es mas fuerte.

Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.

Planchado vertical

\\\/\\"

Posicion MAX

Puede utilizar la plancha de vapor en posicién vertical para eliminar las arrugas

en prendas colgadas.

1 Sostenga la plancha en posicion vertical, pulse el botén de vapor y toque la
prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia
abajo.

Para planchar mas rédpido y con una mayor cantidad de vapor, puede utilizar la
posicién MAX.
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1 Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que el
@m piloto indicador MAX se ilumine.

m 2 A continuacién, pulse el botén de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.

P

3 Para desactivar la posicién MAX, mantenga pulsado el botén de encendido
de nuevo durante 2 segundos hasta que el piloto indicador MAX se apague.

Golpe de vapor

1 Pulse el botdn de vapor dos veces seguidas.

2 El aparato emite un potente golpe de vapor durante 3 segundos.
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Desconexidon automatica

1 Cuando el aparato no se utiliza durante mas de 15 minutos, el piloto de
g 5 min "plancha lista" comienza a parpadeary el aparato comienza a enfriarse.

2 Sinotoca el aparato durante los proximos 10 minutos, se apagara
automaticamente.

Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté
enchufado a la toma de corriente. Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

g@
-

0

~10 min

Limpieza y mantenimiento

Sistema Calc-Clean inteligente

El aparato se ha disefiado con un sistema Calc-Clean inteligente que garantiza la
eliminacién de los depdsitos de cal y la limpieza periddicas. Esto ayuda a
mantener un rendimiento de vapor fuerte y evita que salgan manchasy suciedad
de la suela con el tiempo. Para garantizar que se realiza el proceso de limpieza, el
aparato emite recordatorios periédicamente.

Realizacion del proceso Calc-Clean con el depdsito Calc-Clean

Advertencia: No deje el aparato desatendido durante el proceso de
descalcificacion.

Precaucion: Realice siempre el proceso Calc-Clean con el depésito Calc-
Clean. No interrumpa el proceso levantando la plancha del depdsito Calc-
Clean, ya que saldran agua caliente y vapor por la suela.
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)

@D

Nota: Asegurese de que el aparato estd enchufado y encendido durante el
proceso Calc-Clean.

1 Después de entre 1y 3 meses de uso, el piloto Calc-Clean empezard a
parpadeary el aparato emitird un pitido para indicar que es necesario realizar
el proceso de descalcificacién.

2 Ademds, existe un segundo paso de defensa para proteger el aparato de la
cal: la funciéon de vapor se desactivara si no se elimina la cal. Una vez realizada
la descalcificacion, la funcién de vapor volvera a estar disponible. Esto ocurre
independientemente del tipo de agua que utilice.

3 Presione la palanca del asa del depdsito de agua para extraerlo de la base.

4 Llene el depdsito de agua hasta la mitad.

5 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato hasta que encaje en su
sitio (oird un "clic").
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6 Coloque el depdsito Calc-Clean sobre la tabla de planchar o cualquier otra
superficie uniforme y estable.

7 Coloque la plancha de forma estable sobre el depdsito Calc-Clean.

8 Mantenga pulsado el botdn Calc-Clean durante 1 segundo hasta que oiga
pitidos breves.

Nota: El depdsito Calc-Clean se ha disefiado para recoger las particulas de cal
y el agua caliente durante el proceso Calc-Clean. Es perfectamente seguro
dejar la plancha sobre el depdsito durante todo el proceso.

9 Durante el proceso Calc-Clean, oird pitidos breves y un sonido de bombeo.
Espere unos 2 minutos hasta que el aparato complete el proceso.

10 Cuando el proceso Calc-Clean finalice, la plancha dejaré de pitar y el piloto
Calc-Clean dejara de parpadear.

Precaucion: La plancha esta caliente.
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11 Frote la plancha con un trozo de tela y vuelva a colocarla sobre la estaciéon
base.

12 El depdsito Calc-Clean se calienta durante el proceso Calc-Clean, por lo que
debe esperar unos 5 minutos antes de tocarlo. Lleve el depdsito Calc-Clean al
fregadero, vacielo y guérdelo para usarlo en el futuro.

Nota: Durante el proceso Calc-Clean, puede que salga agua limpia por la
suela si no se ha acumulado cal en el interior de la plancha. Esto es normal.

=t

Limpieza de la suela

Para mantener el aparato en buenas condiciones, limpielo regularmente.

1 Limpie el aparato con un pafio himedo. Para eliminar las manchas de forma
sencillay eficaz, deje que la suela se caliente y mueva la plancha sobre un
trapo hiimedo.

Nota: No utilice jabon ni frote la suela durante la limpieza.
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Almacenamiento

1 Apague el aparato y desenchufelo.

-

2 Coloque la plancha en su plataformay bloquéela pulsando el boton de
liberacion del bloqueo para transporte.

3 Presione la palanca del asa del depdsito de agua para extraerlo de la base.

4 Extraiga el agua del depdsito de agua en el fregadero.

5 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato hasta que encaje en su
sitio (oird un "clic").
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6 Doble la mangueray enrdllela dentro de su compartimento de
almacenamiento.

7 Doble el cable de alimentacién y fijelo con la tira de velcro. A continuacién,
transporte la base del aparato con las dos manos.

8 Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha
cuando estd bloqueada en su plataforma o transportar la base del aparato
con las dos manos.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode
d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage
rapide avant d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour un usage ultérieur.

Présentation du produit
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Tuyau d'arrivée d'eau

Réservoir d'eau

Voyant du réglage MAX

Bouton marche/arrét avec voyant
Bouton CALC avec voyant

Cordon d'alimentation avec fiche secteur
Réservoir Calc-Clean intelligent
Compartiment de rangement du tuyau d'arrivée d'eau
9 Support du fer a repasser

10 Bouton de déverrouillage du fer

11 Semelle

12 Gachette vapeur

13 Voyant « Fer prét »

O NGOV A WN=

Avant utilisation

Avertissements
i V 1 Défroissez le vétement pendu a un cintre.

2 Le fer émet de la vapeur chaude. N'essayez jamais de défroisser un vétement
lorsque quelqu'un le porte.

3 N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous
défroissez un vétement.
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4 Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le
coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).

5 Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus
incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus
mélangés a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropyléne, par
exemple), mais également les vétements imprimés.

6 Débranchez I'appareil s'il est laissé sans surveillance pendant un certain
temps.

Type d'eau a utiliser

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ol I'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
|'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

N'ajoutez pas de parfum, d'eau provenant du séche-linge, de
vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage
ou d'autres agents chimiques dans le réservoir d'eau car ils
peuvent entrainer des projections d'eau, des taches marron ou des
dommages a votre appareil

Remplissage du réservoir

1 Appuyezsur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir
d'eau de la base.

\'0..——

‘e) =
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2 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.

s

W”

3 Replacez le réservoir d'eau sur I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »).

Utilisation de I'appareil

Technologie OptimalTEMP

Lors du repassage, vous pouvez placer le fer sur son support ou a I'horizontale
sur la planche a repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter que la
semelle n'endommage la housse de la table a repasser.

La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus
repassables, dans I'ordre de votre choix, sans avoir a régler la température du fer.
Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le
coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).

Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus
incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus
mélangés a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropyléne, par exemple),
mais également les vétements imprimés.
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Repassage

1 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

=6

2 Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét.

3 Levoyant « Fer prét » se met a clignoter pour indiquer que I'appareil monte
en température. Cela prend environ 2 minutes.

g~2 min

4 Patientez jusqu'a ce que le voyant « Fer prét » s'allume de maniere continue.

5 Détachez le tuyau d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.
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6 Appuyez surle bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.

7 Appuyez sur la gachette vapeur pour commencer a repasser.

Remarque : Emettez de la vapeur avec le fer & I'horizontale pendant 30 secondes
avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.

Remarque : Il se peut que de I'eau s'écoule du fer au début de chaque séance.
Appuyez sur la gachette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour
éviter les taches d'eau sur le vétement.

Remarque : Lorsque vous commencez votre séance de repassage, en particulier
lors de la premiere utilisation de la gachette vapeur, il est possible que I'appareil
ne produise de la vapeur qu'au bout d'une trentaine de secondes.

Remarque : La pompe est activée a chaque fois vous appuyez sur la gachette
vapeur. Elle produit un léger cliquetis. Lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir a
eau, la pompe est plus bruyante.

Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des
personnes.

Repassage vertical

Réglage MAX

Vous pouvez utiliser le fer vapeur en position verticale pour défroisser des

vétements sur cintre.

1 Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gachette vapeur et
effleurez le vétement avec la semelle en déplacant le fer vers le haut et vers le
bas.

Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez
utiliser le réglage MAX.
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1 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
que le voyant MAX s'allume.

2 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
MAX.

3 Pour désactiver le réglage MAX, maintenez de nouveau le bouton
marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant MAX
s'éteigne.

1 Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette vapeur.

2 L'appareil libére un puissant jet de vapeur pendant 3 secondes.
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Arrét automatique

1 Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 15 minutes, le voyant « Fer
q pp p p p y
g 5 min prét » se met a clignoter et I'appareil commence a refroidir.

2 Sivous ne manipulez pas I'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint
automatiquement.

Avertissement : Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant qu'il est branché. Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

g@
-

0

~10 min

Nettoyage et entretien

Systeme anticalcaire intelligent
Votre appareil a été concu avec un systeme anticalcaire Calc-Clean intelligent
pour garantir un détartrage et un nettoyage réguliers. Cela permet de maintenir
des performances élevées de vapeur et d'éviter que saletés et taches s'échappent
de la semelle au fil du temps. Pour garantir I'exécution du procédé de nettoyage,
I'appareil indique des rappels réguliers.

Exécution du traitement anticalcaire Calc-Clean avec le réservoir
Calc-Clean

Avertissement : Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant
le traitement Calc-Clean.
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Attention : Exécutez toujours le traitement Calc-Clean avec le réservoir Calc-
Clean. N'interrompez pas le processus en relevant le fer du réservoir Calc-
Clean, car de I'eau chaude et de la vapeur s'échapperaient de la semelle.

Remarque : Assurez-vous que |'appareil est branché et allumé pendant le
traitement anticalcaire.

1 Apreés 1 a3 mois d'utilisation, le voyant Calc-Clean commence a clignoter et
I'appareil commence a émettre des signaux sonores pour indiquer que vous
devez exécuter le traitement Calc-Clean.

2 Outre cela, une deuxieme étape de défense pour la protection de I'appareil
contre le calcaire est intégrée : la fonction vapeur est désactivée si le
détartrage n'est pas effectué. Une fois le détartrage effectué, la fonction
vapeur est restaurée. Ceci se produit indépendamment du type d'eau utilisé.

3 Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir
d'eau de la base.

4 Remplissez le réservoir d'eau a moitié.
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5 Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »).

6 Placez le réservoir Calc-Clean intelligent sur la planche a repasser ou sur une
autre surface plane et stable.

7 Placez le fer de maniere stable sur le réservoir Calc-Clean.

8 Maintenez enfoncé le bouton CALC-CLEAN pendant 1 seconde, jusqu'a ce
que de brefs signaux sonores retentissent.

Remarque : Le réservoir Calc-Clean est congu pour récupérer les résidus de
calcaire et I'eau chaude générés par le processus Calc-Clean. Il est
parfaitement sdr de laisser le fer posé sur ce réservoir durant toute
|'opération.

9 Pendant le traitement anticalcaire, vous entendez de brefs signaux sonores et
un bruit de pompe. Patientez environ 2 minutes pour que I'appareil termine
le processus.
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10 Une fois le traitement anticalcaire Calc-Clean terminé, le fer cesse d'émettre
des signaux sonores et le voyant CALC-CLEAN cesse de clignoter.

DX @

2 min.

Attention : Le fer est chaud.

11 Essuyez le fer avec un chiffon et replacez-le sur la base.

12 Le réservoir Calc-Clean devenant chaud pendant le traitement Calc-Clean,
patientez environ 5 minutes avant de le toucher. Transportez ensuite le

réservoir Calc-Clean jusqu'a votre évier, videz-le et rangez-le pour un usage
ultérieur.

Remarque : Pendant le traitement anticalcaire, de I'eau propre peut s'écouler
de la semelle si aucun résidu de calcaire ne s'est accumulé dans le fer. Ce
phénomeéne est normal.

Nettoyage de la semelle

Pour entretenir votre appareil, nettoyez-le régulierement.

1 Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide. Pour éliminer facilement et
efficacement des taches, faites chauffer la semelle et passez le fer sur un
chiffon humide.

Remarque : N'utilisez pas de savon et ne frottez pas la semelle pendant le
nettoyage.
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Rangement

1 Arrétez |'appareil et débranchez-le.

2 O

2 Placez le fer sur son support et verrouillez-le en appuyant sur le bouton de
déverrouillage du fer.

3 Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir
d'eau de la base.

K 4 Versez |'eau du réservoir d'eau dans |'évier.

5 Replacez le réservoir d'eau sur I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »).
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6 Enroulez le tuyau d'arrivée d'eau a l'intérieur du compartiment de rangement
du tuyau d'arrivée d'eau.

7 Pliez le cordon d'alimentation et attachez-le avec la bande Velcro.
Transportez ensuite la base de I'appareil a deux mains.

8 Vous pouvez transporter 'appareil d'une seule main en le tenant par la
poignée du fer lorsque ce dernier est fixé a son support, ou vous pouvez
transporter la base de I'appareil en la tenant des deux mains.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih za
buduce potrebe.

Pregled proizvoda
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Crijevo za dovod vode

Spremnik za vodu

Indikator postavke MAX

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom
Gumb CALC s indikatorom

Kabel za napajanje s utikacem

Spremnik za napredni sustav Calc-Clean

Odjeljak za spremanije crijeva za dovod vode

9 Postolje za glacalo

10 Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
11 Grijaca ploca

12 Gumb za paru

13 Indikator spremnosti za glacanje

O NGOV A WN=

Priprema za uporabu

Upozorenja

1 Odjevni predmet glacajte dok je na vjesalici.

2 Iz glacalaizlazi vruca para. Nikad nemojte pokusavati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga osoba nosi.
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4 Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila,
vuna, viskoza i umjetna svila.

5 Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su
sinteticke tkanine kao $to je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze
spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim
predmetima.

6 Iskopcajte aparat ako duZze vrijeme ostaje bez nadzora.

Vrsta vode koju treba koristiti

Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u
podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku kolic¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produljiti Zivotni vijek svog aparata.

Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu
koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu
uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili oStecenje
aparata

Punjenje spremnika za vodu

1 Pritisnite rucicu na drsci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od
bazne stanice.
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2 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.

3 Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto (,klik").

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tijekom glacanja glacalo moZete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za
glacanje. Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTEMP grijaca ploca nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu
glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature
glacala.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke
tkanine kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini
(npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.
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Glacanje

-

Q

1 Ukopcajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

3 Indikator spremnosti za glacanje pocinje bljeskati kako bi naznacio da se

aparat zagrijava. To ¢e potrajati otprilike 2 minute.

4 Pric¢ekajte da indikator spremnosti za glacanje po¢ne stalno svijetliti.

5 lzvadite crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanje.
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6 Pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
otpustili glacalo s platforme.

7 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli glac¢anje

Napomena: Prije gla¢anja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom poloZzaju
kako biste sprijecili curenje vode.

Napomena: Na pocetku svakog gla¢anja moze doci do naglog izbacivanja vode
iz glacala. Prije glacanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste sprijecili
stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.

Napomena: Kad zapocnete glacanje i narocito tijekom prve uporabe gumba za
paru, mozda ce trebati vise od 30 sekundi da para pocne izlaziti iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kad pritisnete gumb za paru. Stvara
suptilan zvuk zveckanja. Kad u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je
glasniji.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Okomito glacanje
Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili
nabore s izvjesenih tkanina.
\Y.¢/ \\ 1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu
! stopalom za glacanje te pomicite glacalo gore i dolje.

Postavka MAX

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare mozete upotrebljavati postavku MAX.
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1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok indikator
@m MAX ne pocne svijetliti.

2 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.

3 Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se indikator MAX ne
iskljuci.

Dodatna kolicina pare

1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.

2 Aparatispusta snazne mlazove pare 3 sekunde.
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Automatsko iskljucivanje

g~5 min

O3

~10 min

1 Kad se aparat ne upotrebljava duze od 15 minuta, indikator spremnosti za
glacanje pocinje bljeskati, a aparat se pocinje hladiti.

2 Ako aparat ne dodirnete sljedec¢ih 10 minuta, automatski ce se iskljuciti.

Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je
spojen na mrezno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno
iskopcajte.

Cid¢enje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito
uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. Time se pomaze odrzavanje snaznog mlaza pare
te sprjecava ispadanje prljavstine i kamenca iz stopala za glacanje do kojeg s
vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvrSavanje postupka ¢iS¢enja, aparat
redovito emitira podsjetnike.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat
bez nadzora.

Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvrsavajte sa spremnikom Calc-
Clean. Nemojte prekidati postupak podizanjem glacala sa spremnika Calc-
Clean jer ¢e iz grijace ploce izadi vruc¢a voda i para.
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)

@D

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti prikljucen u izvor
napajanja i ukljucen.

1 Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet e bljeskatii aparat
e se poceti oglasavati zvucnim signalom kako bi vas upozorio da morate
izvrsiti postupak Calc-Clean.

2 Osimtoga, integriran je i drugi sustav za zastitu aparata od nakupljanja
kamenca: funkcija pare onemogudit ce se ako se ne izvrsi uklanjanje kamenca.
Nakon sto se izvrsi uklanjanje kamenca, funkcija pare e se vratiti. To se odvija
bez obzira na vrstu vode koja se upotrebljava.

3 Pritisnite ru¢icu na drsci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od
bazne stanice.

4 Napunite spremnik za vodu do pola.

5 Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto (,klik").
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6 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju ravnu i
stabilnu povrsinu.

7 Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean.

8 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadrzite ga 1 sekundu dok ne zacujete kratke
zvucne signale.

Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje cestica kamenca
i vruce vode tijekom postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glacalo
na tom spremniku tijekom cijelog postupka.

9 Tijekom postupka Calc-Clean cut Cete kratke zvucne signale i zvuk pumpanja.
Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak.

10 Kad postupak Calc-Clean zavrsi, glacalo ¢e prestati ispustati zvucne signale, a
indikator CALC-CLEAN prestat ce bljeskati.

Oprez: Glacalo je vruce.
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11 Obrisite glacalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu.

12 Bududi da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean,
nemoijte ga dodirivati priblizno 5 minuta. Odnesite spremnik Calc-Clean do
sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu uporabu.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean cista voda moze izlaziti iz grijace
ploce ako se unutar glacala nije nakupio kamenac. To je normalno.

=t

CiS¢enje stopala za glacanje

Redovito odrzavanje aparata podrazumijeva redovito ciscenje.

1 Aparat distite vlaznom krpom. Mrlje Cete lako i u¢inkovito ukloniti brisanjem
vlaznom krpom kad se povrsina za glacanje zagrije.

Napomena: Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati sapun niti ribati grijacu
plocu.
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1 Iskljucite aparat iiskopcajte ga.

2 Stavite glacalo na postolje i fiksirajte ga tako da pritisnete gumb za
otpustanje zapora za sigurno prenosenje.

3 Pritisnite ru¢icu na drsci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od
bazne stanice.

4 |zlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.

5 Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto (,,klik").



150 Hrvatski

6 Savijte crijevo za dovod i namotajte ga u odjeljku za njegovo spremanije.

7 Slozite kabel za napajanje i povezite ga trakom s ¢ickom. Zatim baznu stanicu
aparata nosite s dvije ruke.

8 Aparat moZzete nositi u jednoj ruci drzedi ga za drsku glacala dok je ono
fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.




Italiano 151

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito:
www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il presente manuale
utente, l'importante brochure informativa e la guida rapida prima di utilizzare
|'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.

Panoramica del prodotto
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Tubo flessibile dell'acqua

Serbatoio dell'acqua

Indicatore diimpostazione MAX

Pulsante on/off con spia

Pulsante CALC con spia

Cavo di alimentazione con spina
Recipiente Smart Calc-Clean

Vano di avvolgimento del tubo flessibile dell'acqua
9 Base caldaia

10 Pulsante di rilascio del blocco da trasporto
11 Piastra

12 Pulsante del vapore

13 Spia "ferro da stiro pronto"

O NGOV A WN=

Preparazione per l'uso

Avvertenza

1 Stirareil capo con il vapore quando é appeso alla gruccia.

2 |l ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le pieghe da un
indumento quando questo & ancora indossato.
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4 | tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere,
seta, lana, viscosa e acetato.

5 |tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici
come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugliindumenti.

6 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente se lo si lascia incustodito per
un certo periodo di tempo.

Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con I'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in
aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare I'acqua
del rubinetto con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio
consentira di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita
dell'apparecchio.

Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice,
aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua
decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché
potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie
marroncine oppure danni all'apparecchio

Riempimento del serbatoio dell'acqua

1 Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il
serbatoio dalla base.
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P 2 Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.
C

3 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in
posizione ("clic").

Utilizzo dell'apparecchio

Tecnologia OptimalTEMP

Mentre si stira, € possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure
orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra
non danneggera il rivestimento dell'asse da stiro.

La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in
qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.

| tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere,
seta, lana, viscosa e acetato.

| tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come
spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.
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Stiratura

1 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

=6

2 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

3 Laspia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che 'apparecchio si
sta riscaldando. Sono necessari circa 2 minuti.

g~2 min

4 Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa.

5 Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dall'apposito vano.
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6 Premere il pulsante dirilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da
stiro dalla piattaforma

7 Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura

Nota: Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30 secondi in
orizzontale prima di stirare.

Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal
ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare
macchie d'acqua sugli indumenti.

Nota: all'inizio della sessione di stiratura, specialmente al primo utilizzo del
pulsante del vapore, potrebbero volerci pit di 30 secondi prima che il vapore
esca dall'apparecchio.

Nota: la pompa si attiva ogni volta che viene premuto il pulsante del vapore.
Questo produce un leggero tintinnio. Quando non c'é acqua nel serbatoio, il
rumore della pompa € pil intenso.

Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.

Stiratura verticale

o

o

!
v
:

=)

ity

E possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli

indumenti appesi.

1 Tenereil ferroin posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi
toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso I'alto
e verso il basso.

Impostazione MAX

Per una stiratura pil rapida e una maggiore quantita di vapore, & possibile
utilizzare I'impostazione MAX.
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1 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia MAX non si
accende.

m 2 Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.

P

3 Perdisattivare I'impostazione MAX, tenere premuto di nuovo il pulsante
on/off per 2 secondi fino a quando la spia MAX non si spegne.

Colpo di vapore

1 Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.

2 L'apparecchio emette potenti colpi di vapore per 3 secondi.
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Spegnhimento automatico

1 Quando I'apparecchio non viene utilizzato per pit di 15 minuti, la spia di
g 5 min "ferro pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.

2 Sel'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnera
automaticamente.

Avviso: non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando &
collegato alla presa di corrente. Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

oFF
O

~

Pulizia e manutenzione

Sistema Smart Calc-Clean

Il presente apparecchio & stato progettato con il sistema Smart Calc-Clean per
garantire che la pulizia e la decalcificazione vengano eseguite regolarmente. Cio
consente di mantenere prestazioni elevate in termini di vapore e impedisce che
dalla piastra fuoriesca sporco e compaiano macchie con il passare del tempo. Per
garantire che venga eseguita la procedura di pulizia, il generatore di vapore
fornisce regolarmente dei promemoria.

Esecuzione della procedura Calc-Clean con il relativo recipiente

Avviso: non lasciare I'apparecchio incustodito durante la procedura
Calc-Clean.
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Attenzione: eseguire la procedura Calc-Clean con il recipiente Calc-Clean.
Non interrompere il processo sollevando il ferro dal recipiente Calc-Clean,
poiché I'acqua calda e il vapore usciranno dalla piastra.

Nota: assicurarsi che I'apparecchio sia collegato alla presa di corrente e acceso
durante la procedura Calc-Clean.

1 Frail 1°eil 3° mese di utilizzo, la spia della rimozione del calcare lampeggia e
I'apparecchio emette un segnale acustico che indica la necessita di eseguire la
procedura Calc-Clean.

2 Inoltre, e integrato un secondo passaggio per proteggere il generatore di
vapore dal calcare: la funzione vapore si disattiva se la decalcificazione non
viene eseguita. Dopo aver effettuato la decalcificazione, la funzione vapore
verra ripristinata e cio avviene a prescindere dal tipo di acqua utilizzata.

3 Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il
serbatoio dalla base.

4 Riempire il serbatoio dell'acqua a meta.
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5 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in
posizione ("clic").

6 Posizionare il recipiente Calc-Clean sull'asse da stiro o un'altra superficie
stabile.

7 Posizionare in modo stabile il ferro sul recipiente Calc-Clean.

8 Tenere premuto il pulsante CALC-CLEAN per 1 secondo finché non vengono
emessi brevi segnali acustici.

Nota: il recipiente Calc-Clean é stato progettato per raccogliere le particelle di
calcare e I'acqua calda durante la procedura Calc-Clean. E perfettamente
sicuro appoggiare il ferro su questo recipiente durante tutta la procedura.

9 Durante la procedura Calc-Clean, verranno emessi dei brevi segnali acustici e
un rumore di estrazione. Attendere circa 2 minuti per consentire
all'apparecchio di portare a termine la procedura.
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10 Quando la procedura Calc-Clean & terminata, il ferro non emettera piu
segnali acustici e la spia della procedura Calc-Clean smettera di lampeggiare.

DX @

2 min.

Attenzione: il ferro e caldo.

11 Pulire il ferro con un panno e riporlo sulla base.

12 Durante la procedura Calc-Clean il recipiente Calc-Clean si surriscalda,
pertanto attendere circa 5 minuti prima di toccarlo. Svuotare il recipiente
Calc-Clean nel lavello e conservarlo per il prossimo utilizzo.

Nota: durante la procedura Calc-Clean, se nel ferro non ¢ presente del calcare,
dalla piastra potrebbe fuoriuscire dell'acqua pulita. Si tratta di un fenomeno
normale.

Pulizia della piastra

Per conservare correttamente |'apparecchio, pulirlo regolarmente.

1 Pulire I'apparecchio con un panno umido. Per rimuovere efficacemente e
facilmente le macchie, far scaldare la piastra e passare il ferro su un panno
umido.

Nota: non utilizzare sapone né strofinare la piastra durante la pulizia.
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Conservazione

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 O

Appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma e bloccarlo premendo il
pulsante di rilascio del blocco da trasporto.

Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il
serbatoio dalla base.

4 Far fluire I'acqua dal serbatoio al lavello.

5 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in

posizione ("clic").
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6 Piegare il tubo flessibile e avvolgerlo nell'apposito vano.

7 Piegare il cavo di alimentazione e legarlo con il velcro. Quindi trasportare la
base dell'apparecchio con due mani.

8 E possibile trasportare I'intero apparecchio tramite I'impugnatura del ferro
con una sola mano quando il ferro & bloccato sulla piattaforma o trasportare
la base dell'apparecchio con due mani.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet o
lietotaja rokasgramatu, brostru ar svarigu informaciju un iso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats
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Udens padeves §|Gtene

Udens tvertne

MAX iestatijuma gaismas indikators
Lampinas ieslégsanas/izslégsanas poga
CALC poga ar gaismas indikatoru
Elektribas vads ar kontaktdaksu

Smart Calc-Clean tvertne

Udens padeves §|Gtenes uzglabasanas nodalijums
9 Gludekla platforma

10 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
11 Gludinasanas virsma

12 Tvaika slédzis

13 Lampina "Gludeklis ir gatavs”

O NGOV A WN=

Sagatavosana lietosanai

Bridinajumi

1 Apstradajot apgérbu ar tvaiku, tam jaatrodas uz pakarama.

2 No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidét krokas uz
apgerba, kameér kads to ir uzvilcis.
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4 Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna,
poliesteris, zids, vilna, viskoze un maksligais zids.

5 Audumus ar $4du simbolu nedrikst gludinat. Sie audumi ietver sintétiskus
audumus, pieméram, spandeksu vai elastanu, audumus ar spandeksa
piemaisijumu un poliolefinus (piem., polipropilénu), ka ari apdrukas uz
apgérba.

6 Jaierice ilgstosi tiks atstata bez uzraudzibas, atvienojiet to no elektrotikla.

Izmantojamais udens veids

~ lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomeér, ja dzivojat apvidu ar cietu
Gdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana tdens ar destilétu vai
‘ demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks novérsta atra kalkakmens nogulsnu

veidosanas, un tiks pagarinats ierices darbmuzs.

Neizmantojiet smarzas, Gdeni no Zavéetaja, etiki, cieti, atkalkosanas
lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai
citas kimikalijas, jo tas var izraisit tdens smidzinasanu, branus
traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes uzpildisana
1 Nospiediet sviru Gdens tvertnes rokturi un nonemiet Gdens tvertni no
pamatnes.

—

2 Vg



Latviesu 167

2 Piepildiet Gdens tvertni ar tdeni lidz MAX limena iezimei.

3 lespiediet Gdens tvertni atpakal iericé, lidz ta fikséjas sava vieta (atskan
klikskis).

lerices lietosana

OptimalTEMP tehnologija

Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludek|a platformas, vai art
horizontali uz gludinama déla. OptimalTEMP tehnologija nodrosina, ka
gludinasanas virsma nesaboja gludinasanas déla parsegu.

OptimalTEMP tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludekla temperatdiru vai tvaika
iestatijumu.

Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris,
zids, vilna, viskoze un maksligais zids.

Audumus ar $adu simbolu nedrikst gludinat. Sie audumi ietver sintétiskus
audumus, pieméram, spandeksu vai elastanu, audumus ar spandeksa
piemaisijumu un poliolefinus (piem., polipropilénu), ka art apdrukas uz apgérba.
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Gludinasana

1 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

=6

2 Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

3 Indikators "Gludeklis ir gatavs” sak mirgot, noradot, ka ierice uzsilst. Tas ilgst
aptuveni 2 minutes.

4 Uzgaidiet, l1dz nepartraukti deg indikators “Gludeklis ir gatavs”.

5 Iznemiet tdens padeves $|uteni no uzglabasanas nodalijuma.
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6 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokesanas pogu, lai atblokétu gludekli
no gludekla platformas.

7 Laisaktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi.

Piezime: Pirms gludinasanas 30 sekundes horizontali izmantot tvaika rezimu, lai
novérstu tdens nopladi.

Piezime: Katras sesijas sakuma no gludek|a var tikt izsJakstits Gdens. Pirms
gludinasanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slédzi, lai novérstu Gdens traipu
rasanos uz apgérba.

Piezime: Sakot gludinasanu un it ipasi pirmo reizi lietojot tvaika slédzi, var bat
nepieciesamas vairak neka 30 sekundes, lidz no ierices izpladis tvaiks.

Piezime: Stknis tiek aktivizéts katru reizi, kad nospiezat tvaika slédzi. Tas rada
klusu grabosu skanu. Ja Gdens tvertné nav Gdens, stkna skana ir skalaka.

Bridinajums! Nekad nevérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

Vertikala gludinasana

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz

pakarinatiem apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties
apgerbam ar gludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju.

i | |
5 /_J g

MAX iestatijums

Atrakai gludinasanai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika

padeves MAX iestatijumu.
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1 Nospiediet un 2 sekundes turiet barosanas pogu, lidz iedegas MAX indikators.

ON]

2 Péctam nospiediet tvaika slédzi maksimalai tvaika padevei.

3 Lai deaktivizétu MAX iestatijumu, vélreiz nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu barosanas pogu, lidz MAX gaismas indikators izslédzas.

1 Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi.

2 lerice 3 sekundes raida spécigu tvaika straklu.
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Automatiska izslegSanas

1 Jaierice netiek lietota ilgak neka 15 mindtes, indikators “Gludeklis ir gatavs”
g 5 min sak mirgot un tas sak atdzist.

@ 2 Janepieskarsities iericei nakamajas 10 minQtés, ta automatiski izslégsies.

Bridinajums! Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir

g pieslégta elektrotiklam. Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
- elektrotikla.

~10 min

TiriSana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

lerice ir aprikota ar viedu Calc-Clean sistemu, lai nodrosinatu regularu
atkalkoSanu un tirisanu. Tas palidz uzturét spécigu tvaika veiktspéju un novers
netirumu un traipu izplGsanu no gludinasanas virsmas laika gaita. Lai
nodrosinatu, ka tiek veikts tiriSanas process, ierice regulari parada
atgadinajumus.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums! Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Uzmanibu! Vienmeér veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni.
Nepartrauciet procesu, izcelot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no
gludinasanas virsmas izpladis karsts Gdens un tvaiks.
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Piezime: Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota tiklam un
IESLEGTA.

1 Péc 1 Iidz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un no
ierices atskan signals, 3adi noradot, ka javeic Calc-Clean process.

@D

2 Papildus ir iebGvéta otra aizsardziba ierices pasargasanai no katlakmens: ja
@ nav veikta atkalkosana, tvaika funkcija tiek atspéjota. Kad atkalkosanas ir
veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Sis process notiek neatkarigi no
izmantota udens veida.

3 Nospiediet sviru Gdens tvertnes rokturi un nonemiet tdens tvertni no
pamatnes.

4 Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei.

5 lespiediet dens tvertni atpakal iericé, lidz ta fikséjas sava vieta (atskan
klikskis).
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2 min.
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6 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas
virsmas.

7 Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes.

8 Turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 1 sekundi, I1dz atskan Tsi pikstieni.

Piezime: Calc-Clean tvertne ir izstradata, lai savaktu katlakmens dalinas un
karsto Gdeni Calc-Clean procesa laika. Ir pilniba drosi novietot gludekli uz sis
tvertnes visa procesa laika.

9 Calc-Clean procesa laika ir dzirdami isi pikstieni un suiknésanas skana.
Uzgaidiet aptuveni 2 minutes, lai ierice pabeigtu procesu.

10 Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis partrauc radit skanas signalu, un
CALC-CLEAN indikators vairs nemirgo.

Uzmanibu! Gludeklis ir karsts.
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11 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet atpakal bazes stacija.

12 Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, tapéc uzgaidiet aptuveni
5 minGtes, pirms tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni lidz izlietnei,
iztuksojiet un noglabajiet turpmakai izmantosanai.

Piezime: Calc-Clean procesa laika no gludinasanas virsmas var izplUst tirs
Gdens, ja gludekla iekSpusé nav uzkrajies katlakmens. Tas ir normali.

=t

Gludinasanas virsmas tirisSana

Lai pareizi uzturétu ierici, regulari to notiriet.
1 Tiriet ierici ar mitru dranu. Lai viegli un efektivi iztiritu traipus, Jaujiet
gludinasanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pari mitrai dranai.

Piezime: Neizmantojiet ziepes vai neberziet gludinasanas virsmu tirisanas laika.




Latviesu 175

Glabasana

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

-

2 Novietojiet gludekli uz gludekla platformas un nofikséjiet to, nospiezot
parnésasanas aizsléga atbrivosanas pogu.

3 Nospiediet sviru Gdens tvertnes rokturi un nonemiet tdens tvertni no
pamatnes.

K 4 |zlejiet Gdeni no Gdens tvertnes izlietné.

5 lespiediet Gdens tvertni atpakal iericé, lidz ta fikséjas sava vieta (atskan
klikskis).
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6 Salokiet padeves $|Uteni un satiniet padeves s|Gteni padeves $|ttenes
uzglabasanas nodalijuma iekSpusé.

7 Satiniet stravas vadu un fikséjiet ar Velcro saiti. Péc tam aiznesiet ierices
pamatni ar abam rokam.

8 lerici var parnéesat ar vienu roku, turot aiz gludek|a roktura, ja gludeklis ir
nofikséts uz gludekla platformas, vai ar abam rokam, turot to aiz pamatnes.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
$j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios
vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga
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Vandens tiekimo zarnelé

Vandens bakelis

Nustatymo MAKS. lemputés indikatorius
Jjungimo / isjungimo mygtukas su lempute
Mygtukas CALC su lempute

Maitinimo laidas su kistuku

ISmaniosios kalkiy Salinimo sistemos indas
Vandens tiekimo Zarnelés laikymo skyrius
9 Lygintuvo pagrindas

10 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

11 Lygintuvo padas

12 Gary padavéjas

13 ,paruosto lygintuvo” lemputé

O NGOV A WN=

Paruosimas naudoti

Perspéjimai
y V 1 Drabuzj ant pakabos lyginkite garais.

2 I3 lygintuvo sklinda karsti garai. Nebandykite islyginti drabuzio rauksliy, kai jj
dévi Zzmogus.
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4 Siais simboliais pazymétus audinius, pvz., ling, medvilne, poliesterj, silka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

5 Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medziagos yra sintetinés
medziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.

6 ISjunkite prietaisa is elektros tinklo, jei jis kurj laika paliekamas be priezitros.

Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu btdu kalkiy
nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Nenaudokite kvepaly, vandens is dziovyklés, acto, krakmolo, kalkiy
salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu
budu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy
vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba pazeisti prietaisg

Vandens bakelio pripildymas

1 Paspauskite vandens bakelio rankenélés svirtj ir nuimkite vandens bakelj nuo
pagrindo.

\ 4 -

"e)*”ov
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2 |vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos.

3 Stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis uzsifiksuos (isgirsite
spragteléjima).

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP” technologija

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai
ant lyginimo lentos. Dél technologijos ,OptimalTEMP" lygintuvo padas nepazeis
lyginimo lentos dangos.

Dél technologijos ,OptimalTEMP" galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet
kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatdros nustatymo.

Siais simboliais paZymétus audinius, pvz., ling, medvilne, poliesterj, $ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medZiagos yra sintetinés
medziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.
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Lyginimas

1 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

=6

2 Prietaisui jjungti paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

3 ,Paruosto lygintuvo” lemputé pradeda mirkséti rodydama, kad prietaisas
kaista. Tai trunka apie 2 min.

4 Palaukite, kol nuolatos svies ,paruosto lygintuvo” lemputé.

5 IStraukite vandens tiekimo Zarnele i$ laikymo skyriaus.
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6 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte
lygintuva nuo lygintuvo pagrindo.

7 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka.
Pastaba: Kad nenutekéty vanduo, pries lygindami 30 sek. garinkite horizontaliai.
Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradzioje lygintuvas gali purksti vandenj. Prie$

lygindami 10 sek. spauskite gary paleidimo mygtuka, kad ant drabuziy nelikty
vandens démiuy.

Pastaba: Pradéjus lyginti ir ypac pirmojo gary jungiklio naudojimo metu garai i$
prietaiso gali pradéti sklisti tik po daugiau nei 30 sek.

Pastaba: Siurblys jsijungia kaskart paspaudus gary jungiklj. Girdimas nedidelis
triukSmas. Jei vandens bakelyje néra vandens, siurblys veikia garsiau.

IJspéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Vertikalus lyginimas

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad islygintuméte kabanciy
audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai

‘! lygintuvo padu palieskite drabuzj, judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn.

Nustatymas MAKS.

Jei norite lyginti greiciau ir naudoti didesnj gary kiekj, naudokite nustatyma
MAX.
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1 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / isSjungimo mygtuka, kol
indikatoriaus MAKS. lemputé pradés Sviesti.

2 Tada paspauskite gary gaiduka, kad garo lygis bty maksimalus.

3 Kad isjungtumete nustatyma MAKS., dar kartg paspauskite ir 2 sekundes
palaikykite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kol uzges MAKS. Indikatoriaus
lempute.

Garo srové
1 Du kartus greitai paspauskite gary jungiklj.

2 Prietaisas 3 sekundes skleis galinga gary srove.
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Automatinis iSsijungimas
1 Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirkséti ,paruosto
g~5 min lygintuvo” lemputé ir lygintuvas pradeda vésti.

2 Nelieciant prietaiso dar 10 min., jis automatiskai issijungia.

g @ Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis

prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudoti prietaisa, batinai jj
0 iSjunkite iS maitinimo tinklo.
~10 min

Valymas ir prieziura

ISmanioji kalkiy salinimo sistema
Prietaise veikia iSmanioji kalkiy Salinimo sistema, kuri uztikrina, kad kalkiy
salinimas ir valymas baty atliekami reguliariai. Tokiu btdu palaikomas efektyvus
gary veikimas ir laikui bégant apsaugoma nuo nesvarumy ir démiy atsiradimo
ant lygintuvo pado. Siekiant uztikrinti, kad prietaisas blty valomas, jis reguliariai
apie tai primena.

Kalkiy Salinimo procedira naudojant kalkiy salinimo inda

Ispéjimas. Atlikdami kalkiy Salinimo procediira nepalikite prietaiso
be prieziiros.

Démesio! Visada atlikite kalkiy Salinimo procediira naudodami kalkiy
Salinimo inda. Nepertraukite proceso pakeldami lygintuva nuo kalkiy
Salinimo indo, nes is lygintuvo pado teka karstas vanduo ir garai.
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Pastaba: Jsitikinkite, kad atliekant kalkiy $alinimo procedura prietaisas yra
prijungtas prie maitinimo tinklo ir jjungtas.

1 Panaudojus 1-3 ménesius, pradeda mirkseti kalkiy salinimo indikatorius ir
@ prietaisas ima pypséti — taip pranesama, kad turi buti atlikta kalkiy Salinimo
procedura.

nepasalinamos, issijungia gary funkcija. Pasalinus kalkes, gary funkcijos

@ 2 Beto, naudojamas antras apsaugos nuo kalkiy etapas: jei kalkés
veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rasies.

3 Paspauskite vandens bakelio rankenélés svirtj ir nuimkite vandens bakelj nuo
pagrindo.

4 Pripildykite vandens bakelj iki pusés.

5 Stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis uzsifiksuos (isgirsite
spragteléjima).
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6 Padékite kalkiy 3alinimo sistemos indg ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir
stabilaus pavirsiaus.

7 Tvirtai pastatykite lygintuva ant kalkiy Salinimo indo.

8 Paspauskite ir 1 sek. laikykite paspaude KALKIY SALINIMO mygtuka, kol
iSgirsite trumpus pypteléjimus.
Pastaba: Kalkiy salinimo procedtros metu kalkiy salinimo inde surenkamos
kalkiy nuosédos ir karstas vanduo. Visos proceddros metu lygintuva galima
saugiai laikyti ant sio indo.

9 Kalkiy 3alinimo procedtros metu girdésite trumpus pypteléjimus ir siurbimo
garsa. Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaise blty baigta proceddra.

10 Pasibaigus kalkiy salinimo procedurai, lygintuvas nustoja pypséti ir issijungia
KALKIY SALINIMO lemputeé.

DX @

2 min. Démesio! Lygintuvas yra karstas.
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11 Nusluostykite lygintuva sluoste ir padékite ant bazinés stotelés.

12 Atliekant kalkiy Salinimo procedurg, kalkiy $alinimo indas jkaista. Pries jj
liesdami palaukite mazdaug 5 min. Tada nuneskite kalkiy salinimo inda prie
kriauklés, istustinkite indg ir pasidékite jj kitam kartui.

Pastaba: Jei lygintuvo viduje kalkiy nesusikaupé, atliekant kalkiy salinimo
proceddira is lygintuvo pado gali tekéti Svarus vanduo. Tai normalu.

=t

Lygintuvo pado valymas

Kad tinkamai priziGrétuméte prietaisa, reguliariai jj valykite.

1 Prietaisa valykite drégna Sluoste. Jei norite lengvai ir veiksmingai pasalinti
démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite lygintuvu per
sudrekintg audinj.

Pastaba: Valydami nenaudokite muilo ir nesveiskite lygintuvo pado.
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Laikymas

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

-

2 Padékite lygintuva ant lygintuvo pagrindo ir uzfiksuokite paspausdami
nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka.

3 Paspauskite vandens bakelio rankenélés svirtj ir nuimkite vandens bakelj nuo
pagrindo.

I$pilkite vandenj is vandens bakelio j kriaukle.

5 Stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis uzsifiksuos (isgirsite
spragteléjima).
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6 Sulenkite tiekimo Zarnele ir suvyniokite ja tiekimo zarnelés laikymo skyriuje.

7 Sulankstykite maitinimo laidg ir pritvirtinkite jj ,Velcro” lipnia juostele. Tada
neskite prietaiso pagrinda dviem rankomis.

8 Prietaisg galite nesti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas
pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nesti prietaiso pagrinda dviem
rankomis.
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Bevezetés

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes
kord tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon. Kérjuk, a készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cimU ismertetét és a rovid Gizembe
helyezési tmutatét. Orizze meg éket késébbi hasznélatra.

A termék rovid bemutatasa
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Vizellatd tomlé

Viztartaly

MAX beéllitas jelz6fénye
Be-/kikapcsold gomb jelz6fénnyel
CALC gomb jelzéfénnyel

Haldzati kdbel csatlakozodugoval
Intelligens vizkémentesité tartaly
Vizelldtd tomlé téroldrekesze

9 Vasaldtartd

10 Vasaldzaér kioldé gomb

11 Vasalétalp

12 Gbzvezérld

13 ,Vasalo kész" jelz6fény

O NGOV A WN=

Elokészités a hasznalatra

Figyelmeztetés

1 Akkor gézélje a ruhat, ha az a vallfan van.

2 Avasalébdl forrd géz tavozik. Viselés kdzben soha ne prébalja a
gylrédéseket eltdvolitani a ruhdbdl.

G8zoléskor ne hasznalja tdmasztdfellletként a kezét.
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4 Az ezzel ajellel ellatott anyagok vasalhatdak, példaul a vaszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapju, a viszkdz és a muselyem.

5 Az ezekkel a szimbdlumokkal ellatott anyagok nem vasalhatok. Ezek az
anyagok szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-
keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akar nyomott
mintat is.

6 Ha egy ideig fellgyelet nélkil hagyja a késziléket, hiizza ki a
csatlakozdédugojat a fali aljzatbdl.

A hasznalandé viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznélatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé terileten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségu
desztillalt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakodast, és
meghosszabbitja a készllék élettartamat.

Ne adjon hozza parfiimot, szaritdgépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitét, vizkémentesitd szert, vasalasi segédanyagokat,
vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel
ezek vizszivargashoz, barna foltok képz6édéséhez, illetve a késziilék
karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

1 Nyomija meg a viztartaly-fogantyuban taldlhato kart, és tavolitsa el a
viztartalyt az alaprdl.

-

‘e) =
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2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.

3 CsUsztassa vissza a viztartalyt a készulékbe, amig a helyére nem kattan.

A készulék hasznalata

OptimalTEMP technoldgia

Vasalds kozben a vasald a vasaldtartéra vagy vizszintes helyzetben a
vasalddeszkara helyezhetd. Az OptimalTEMP technoldgidnak kdszonhetéen a
vasalotalp nem karositja a vasalddeszka-huzatot.

Az OptimalTEMP technolégia lehetdvé teszi, hogy a vasalé hémérsékletének
allitdsa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhaté
anyagot.

Az ezzel a jellel elldtott anyagok vasalhatodak, példaul a vaszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapju, a viszkdz és a mUselyem.

Az ezekkel a szimbolumokkal elldtott anyagok nem vasalhatdk. Ezek az anyagok
szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-keveréket és
poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akdr nyomott mintat is.
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Vasalas

=6

g~2 min

1 Csatlakoztassa a késziilék haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.

2 Abekapcsold gombbal kapcsolja be a késziléket.

3 A ,vasald készenlét” jelz6fény elkezd villogni, jelezve, hogy a készilék
melegszik. Ez kb. 2 percig tart.

4 Varjameg, amig a ,vasald készenlét” jelz6fény folyamatosan vilagitani nem
kezd.

5 Tavolitsa el a vizellatd tomlét a taroldrekeszbdl.
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6 Avasaldt a vasaldtartordl a vasalozar-kioldd gomb megnyomasaval emelheti
le.

7 Avasaldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: Vasalas el6tt 30 masodpercig vizszintesen gézoljon, hogy
megakadalyozza a vizszivargast.

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén viz folyik ki a
vasalobdl. Vasalas el6tt tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot 10 masodpercig,
hogy elkertlje a vizfoltokat a ruhan.

Megjegyzés: A vasalas elején, kilondsen a gézvezérlé gomb elsé hasznalatakor,
akar tébb mint 30 masodpercig is eltarthat, amig g6z kezd dramolni a
készulékbdl.

Megjegyzés: A szivattyl a gézvezérld gomb minden egyes megnyomasakor
bekapcsol. Ekkor finom z6rgé hangot ad. Ha nincs viz a viztartalyban, a
szivattylzo hang hangosabb.

Figyelmeztetés: Ne irdnyitsa a g6zt emberek felé.

Fliggdleges vasalas

\o \\
o |

"y

MAX beallitas

A felflggesztett anyagok gylirédéseinek eltdvolitdsdhoz a g6z618s vasaldt

figgdleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalét fliggdleges helyzetben, nyomja meg a gézvezérlé gombot, és
finoman érintse a vasalétalpat a ruhdhoz, és mozgassa fel-le a vasalét.

A gyorsabb vasalds és nagyobb mennyiségli g6z érdekében hasznélhatja a MAX
bedllitast.
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1 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a MAX

@m jelz6fény vildgitani nem kezd.

2 Majd nyomja meg a gézvezérl6 gombot a maximalis g6z érdekében.

3 A MAX bedllitas kikapcsoldsahoz ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-
/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a MAX jelzéfény ki nem alszik.

1 Nyomja meg kétszer gyorsan a g6zvezérlét.

2 Akészilék 3 masodpercig erételjes gézldvetet bocsat ki.
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Automatikus kikapcsolas

1 Ha a készuléket 15 percnél hosszabb ideig nem hasznalja, a ,vasalo
g~5 min készenlét” jelzéfény villogni kezd, és a késziilék elkezd lehdini.

2 Ha akészuléket a kdvetkezd 10 percben érintetlendl hagyja, az
@ automatikusan kikapcsol.
Gg Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, ha a

az aljzatbol.

halézathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hidzza ki dugét
~10 min

Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkémentesité rendszer

A készulék intelligens vizkémentesitd tartallyal rendelkezik a vizkémentesités és
a tisztitas rendszeres elvégzésének biztositasara. Ez eldseqiti az erdteljes gézolési
teljesitmény fenntartdsat és megakadalyozza, hogy idével szennyezédés
tavozzon a vasaldtalpbdl. A tisztitas elvégzésének biztositasa érdekében a
készulék rendszeresen emlékeztetdket ad.

Vizkémentesités a vizk6mentesitd tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil a
vizk6mentesités alatt.

Figyelem! A vizkémentesitést mindig a vizkémentesité tartallyal végezze.
Ne szakitsa meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalot a
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vizk6mentesit6 tartalyrél, mivel akkor forré viz és g6z tavozik a
vasalétalpbal.

Megjegyzés: Gyéz6édjon meg réla, hogy a készilék be van dugva és be van
kapcsolva a vizkémentesités soran.

1 1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkdmentesités jelz6fény villogni kezd, és a
@ készilék sipolé hangot ad, mellyel a vizkémentesités elvégzésére emlékeztet.

2 Ezenkivil egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a készuléket a
vizk6tél: a gbézolés funkcid kikapcsol, ha a vizkémentesités nem torténik meg.
A vizkémentesités befejeztével a gézdlés funkcio visszaall. Ez a viz tipusatol
fliggetlendl torténik.

3 Nyomja meg a viztartaly-fogantyuban taldlhato kart, és tavolitsa el a
viztartalyt az alaprol.

4 Toltse meg félig a viztartalyt.
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5 Csusztassa vissza a viztartalyt a készllékbe, amig a helyére nem kattan.

6 Helyezze a vizkdmentesito tartalyt a vasalddeszkara vagy barmilyen mas
egyenes, stabil feltletre.

7 Helyezze a vasalot stabilan a vizkémentesité tartalyra.

8 Tartsa lenyomva a VIZKOMENTESITES gombot 1 mésodpercig, amig révid
sipold hangot nem hall.

Megjegyzés: A vizkdmentesitd tartaly a kialakitasanak kdszonhetden
6sszegy(jti a vizk6darabokat és a forrd vizet a vizkémentesités alatt. gy
tokéletesen biztonsagos a tartéjan tarolni a vasalot a teljes folyamat alatt.

9 Avizkémentesités alatt a készulékbdl révid sipold hang és szivattydzo hang
hallatszik. Varjon korulbelll két percet, amig a vasald a vizkémentesitési
folyamat végére ér.
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DX @

2 min.

10 A vizkémentesitési folyamat végén megszUinik a sipold hang, és a
VIZKOMENTESITES jelzéfény abbahagyja a villogast.

Figyelem! A vasal¢ forré.

11 Torolje le a vasaldt egy rongydarabbal és helyezze vissza a bazisallomasra.

12 Mivel a vizkémentesitd tartdly felforrosodik a vizkémentesités alatt, varjon kb.
5 percet, miel6tt hozzaérne. Majd vigye a vizkémentesité tartalyt a
mosogatdéhoz, Uritse ki, és tegye el.

Megjegyzés: A vizkdmentesités alatt tiszta viz tdvozhat a vasaldtalpbdl, ha
nem halmozdédott fel vizké a vasald belsejében. Ez normalis jelenség.

A vasaldtalp tisztitasa

A megfelel6 karbantartdshoz tisztitsa rendszeresen készulékét.

1 Akészuléket nedves ruhdval tisztitsa. A foltok konnyU és hatékony
eltdvolitasdhoz hagyja felmelegedni a vasaldtalpat, és tegye a vasaldt egy
nedves ruhara.

Megjegyzés: Tisztitas kozben ne hasznaljon szappant, és ne dorzsélje a
vasaldtalpat.
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Tarolas

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozodugodt hizza ki a fali aljzatbol.

2 Tegye avasaldt a vasaldtartora, és a vasaldzar-kioldd gomb megnyomasaval
rogzitse.

3 Nyomja meg a viztartdly-fogantyiban talalhato kart, és tavolitsa el a
viztartalyt az alaprol.

K 4 Ontse ki a vizet a viztartalybdl a mosogatéba.

5 Csusztassa vissza a viztartalyt a készllékbe, amig a helyére nem kattan.
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6 Hajtsa 0ssze az ellatotomlot, és tekerje fel az ellatotomld-tarold rekeszbe.

7 Hajtsa 6ssze a haldzati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal. Ezutan két
kézzel vigye a készUlék alapzatat.

8 Akésziléket avasald fogantyujanal fogva, egy kézzel is széllithatja, ha a
vasalo rogzitve van a vasaldtarton; vagy két kézzel fogva vigye a készulék
alapzatat.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje
met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het
apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht
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O NGOV A WN=

9

Watertoevoerslang

Waterreservoir

Lampje voor MAX-instelling
Aan/uitknop met lampje

CALC-knop met lampje

Netsnoer met stekker

Smart Calc-Clean-reservoir
Opbergruimte voor watertoevoerslang
Strijkijzerplateau

10 Ontgrendelknop van draagvergrendeling
11 Zoolplaat

12 Stoomhendel

13 'Strijkijzer gereed'-lampje

Klaarmaken voor gebruik

Waarschuwingen

Vv

2

Stoom het kledingstuk terwijl het aan een hanger hangt.

Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit kreukels uit een kledingstuk

te verwijderen terwijl iemand het draagt.
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4 Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn
linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.

5 Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.

6 Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt
gebruikt.

Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.

Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel,
ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water
of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat gaan lekken,
bruine vliekken veroorzaken of beschadigd raken.

Het waterreservoir vullen

1 Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de
voet.
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2 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

3 Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.

Het apparaat gebruiken

OptimalTEMP-technologie

Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal
op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTEMP-technologie beschadigt de
zoolplaat niet de strijkplankhoes.

Dankzij de OptimalTEMP-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in
willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.
Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen,
katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.

Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.
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Strijken

1 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

=6

2 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

3 Het 'strijkijzer gereed'-lampje begint te knipperen om aan te geven dat het
apparaat bezig is met opwarmen. Dit duurt ongeveer 2 minuten.

g~2 min

4 \Wacht totdat het 'strijkijzer gereed'-lampje blijft branden.

5 Haal de watertoevoerslang uit de opbergruimte.
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Verticaal strijken

\o \\
o |

"y

MAX-stand

6 Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van
het strijkijzerplateau te ontgrendelen

7 Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met strijken.

Opmerking: Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te voorkomen
dat er water lekt.

Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het
strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken
om watervlekken op kleding te voorkomen.

Opmerking: Wanneer u begint met strijken en vooral bij het eerste gebruik van
de stoomhendel kan het meer dan 30 seconden duren voordat er stoom uit het
apparaat komt.

Opmerking: Telkens wanneer u op de stoomhendel drukt, wordt de pomp
geactiveerd. Dit veroorzaakt een zacht ratelend geluid. Wanneer er geen water
in het waterreservoir zit, klinkt het geluid van de pomp luider.

Waarschuwing: Richt de stoom nooit op mensen.

U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit

hangende stoffen te verwijderen.

1 Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het
kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en
neer.

Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.
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1 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje brandt.

2 Druk vervolgens op de stoomknop voor maximale stoom.

3 Houd de aan-uitknop normaals 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje
uitgaat om de MAX-instelling te deactiveren.

Extra stoomstoot

1 Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.

2 Het apparaat geeft 3 seconden lang een krachtige stoomstoot.
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Automatische uitschakeling

1 Wanneer het apparaat 15 minuten of langer niet wordt gebruikt, gaat het
g~5 min ‘strijkijzer gereed'-lampje knipperen en begint het apparaat met afkoelen.

2 Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt
het automatisch uitgeschakeld.

Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het op netspanning is aangesloten. Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.

g@
-

0

~10 min

Schoonmaken en onderhoud

Smart Calc-Clean-systeem

Het apparaat is voorzien van een Smart Calc-Clean-systeem om ervoor te zorgen
dat u het apparaat regelmatig ontkalkt en reinigt. Hierdoor blijft het apparaat
voldoende stoom leveren en voorkomt u dat de zoolplaat na verloop van tijd vuil
en vlekken veroorzaakt. Het apparaat herinnert u regelmatig aan de
reinigingsprocedure.

De Calc-Clean-procedure uitvoeren met het Calc-Clean-reservoir

Waarschuwing: Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens de
Calc-Clean-procedure.

Let op: Voer de Calc-Clean-procedure altijd uit met het Calc-Clean-reservoir.
Onderbreek het proces niet door het strijkijzer van het Calc-Clean-reservoir
te tillen; er komt heet water en stoom uit de zoolplaat.
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Opmerking: Zorg ervoor dat het apparaat tijdens de Calc-Clean-procedure is
ingeschakeld.

het apparaat te piepen om aan te geven dat u een Calc-Clean-procedure

@ 1 Na 1 tot 3 maanden gebruik begint het Calc-Clean-lampje te knipperen en
moet uitvoeren.

@D

stoomfunctie automatisch uitgeschakeld als het apparaat niet is ontkalkt.
Zodra u hebt ontkalkt, kunt u de stoomfunctie weer gebruiken. Dit gebeurt
ongeacht het gebruikte type water.

@ 2 Om het apparaat te beschermen tegen kalk wordt bovendien de
3 Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de
voet.

4 Vul het waterreservoir tot halverwege.

5 Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.
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2 min.

6 Plaats het Calc-Clean-reservoir op de strijkplank of een ander vlak, stabiel
oppervlak.

7 Plaats het strijkijzer stabiel op het Calc-Clean-reservoir.

8 Houd de CALC CLEAN-knop 1 seconde ingedrukt tot u korte piepjes hoort.

Opmerking: Het Calc-Clean-reservoir is ontworpen voor het verzamelen van
kalkdeeltjes en warm water tijdens de Calc-Clean-procedure. U kunt het
strijkijzer tijdens de hele procedure gerust op het reservoir laten staan.

9 Tijdens de Calc-Clean-procedure hoort u korte piepjes en een pompend
geluid. Wacht ongeveer 2 minuten tot de procedure is voltooid.

10 Wanneer de Calc-Clean-procedure is afgerond, stopt het strijkijzer met
piepen en stopt het CALC-CLEAN-lampje met knipperen.

Let op: Het strijkijzer is heet.



Nederlands 213

11 Veeg het strijkijzer droog met een doek en plaats het weer op het
basisstation.

12 Als het Calc-Clean-reservoir tijdens de Calc-Clean-procedure heet wordt, laat
het dan ongeveer 5 minuten afkoelen voordat u het aanraakt. Leeg het Calc-
Clean-reservoir vervolgens boven de gootsteen en berg het op voor
toekomstig gebruik.

Opmerking: Tijdens de Calc-Clean-procedure kan er schoon water uit de
zoolplaat komen als er geen kalkaanslag in het strijkijzer aanwezig is. Dit is
normaal.

=t

De zoolplaat schoonmaken

Om het apparaat goed te onderhouden, moet u het regelmatig schoonmaken.

1 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Om gemakkelijk en
doeltreffend vlekken te verwijderen, laat u de zoolplaat opwarmen en
beweegt u het strijkijzer over een vochtige doek.

Opmerking: Gebruik bij het schoonmaken geen zeep en schrob de zoolplaat
niet.




214 Nederlands

Opbergen

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 O

2 Plaats het strijkijzer op het strijkijzerplateau en vergrendel het door op de
ontgrendelknop van de draagvergrendeling te drukken.

3 Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de

voet.

Giet het water uit het waterreservoir in de gootsteen.

5 Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.
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6 Rol de watertoevoerslang op in de opbergruimte.

7 Vouw het netsnoer op en maak het vast met het klittenband. Til de
apparaatvoet op met twee handen.

8 U kunt het apparaat met één hand aan de handgreep tillen als het strijkijzer is
vergrendeld op het strijkplateau. U kunt ook de basis met twee handen
vastpakken.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av
brukerstgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome. Les denne brukerhdndboken, det viktige
informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen neye fer du bruker apparatet. Ta
vare pa disse for fremtidig bruk.

Produktoversikt
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Vannforsyningslange

Vannbeholder

Lysindikator for MAX-innstilling
Av/pa-knapp med lys

CALC-knapp med lys

Ledning med stopsel

Smart Calc-Clean-beholder
Oppbevaringsrom for vannforsyningslangen
9 Strykejernplattform

10 Utlaserknapp for baerelas

11 Strykesale

12 Dampbryter

13 Lampe som indikerer at strykejernet er klart

O NGOV A WN=

For bruk

Advarsler

1 Damp plagget mens det henger pa en kleshenger.

2 Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har pa seg plagg med rynker,
skal du ikke prove a fjerne disse.
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4 Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull,
polyester, silke, ull, viskose og rayon.

5 Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.

6 Koble fra apparatet hvis det blir stdende uten tilsyn i en periode.

Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefaler vi at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer en rask dannelse av
kalkavleiringer, mens apparatet far forlenget levetiden sin.

Ikke legg til parfyme, vann fra tarketrommelen, eddik, stivelse,
avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre
kjemikalier, siden dette kan fare til vannsprut, brune flekker eller
skade pa apparatet

Fylle vannbeholderen
1 Trykk pa spaken til vannbeholderhdndtaket og fiern den fra sokkelen.
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2 Fyllvannbeholderen opp til MAX-merket.

3 Skyvvannbeholderen tilbake i apparatet til den lases pa plass (du herer et
klikk).

Bruke apparatet

OptimalTEMP-teknologi

Nar du stryker, kan du sette strykejernet pa strykejernplattformen eller rett pa
strykebrettet. Takket veere OptimalTEMP-teknologien skader ikke strykesalen
strykebrettets trekk.

OptimalTEMP-teknologien gjer at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en
hvilken som helst rekkefelge, uten & justere strykejernets temperatur.

Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester,
silke, ull, viskose og rayon.

Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.
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Stryking

1 Settstopseletien jordet stikkontakt.

=6

2 Trykk pa av/pa-knappen for a slé pa apparatet.

3 Det «strykeklare» lyset begynner & blinke for & indikere at apparatet varmes
opp. Det tar rundt to minutter.

g~2 min

4 Venttil lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser kontinuerlig.

5 Slangen for vanntilfersel skal fjernes fra oppbevaringsrommet.
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6 Trykk pa utlgserknappen for beereldsen for a lasne strykejernet fra
strykejernplattformen

7 Trykk pa og hold inne dampbryteren for & starte strykingen

Merk: Damp horisontalt i 30 sekunder for du stryker for 8 unnga at det lekker
vann.

Merk: Nar hver gkt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre
vannflekker pa plagget, ma du trykke pa dampbryteren i 10 sekunder for du
begynner a stryke.

Merk: Nar du starter strykeakten, og spesielt nar du bruker dampbryteren for
forste gang, kan det ta mer enn 30 sekunder for det kommer damp ut av
apparatet.

Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker pa dampbryteren. Den produserer
en svak og raslende lyd. Nar det ikke er vann i vannbeholderen, er pumpelyden
hoyere.

Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.

Vertikal stryking

Hvis du vil fijerne rynker fra opphengte klaer, kan du ogsa bruke
dampstrykejernet i vertikal stilling.
1 Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk pa dampbryteren og bergr plagget

‘! lett med strykesalen.

MAX-innstilling

Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.
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1 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til MAX-indikatoren

@m begynner 4 lyse.

2 Trykk deretter pd dampbryteren for MAX-damp.

3 For a deaktivere MAX-innstillingen trykker du pa og holder nede av/pa-
knappen igjen i to sekunder til MAX-indikatoren slutter a lyse.

1 Trykk pa dampbryteren raskt to ganger.

2 Apparatet avgir et kraftig dampstet i tre sekunder.
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Sla apparatet automatisk av

g~5 min

g@
-

0

~10 min

1 Nar apparatet ikke er i bruk pa mer enn 15 minutter, begynner lyset som
indikerer at strykejernet er klart, a blinke og strykejernet kjoler seg ned.

2 Huvis du lar apparatet std uberert de neste 10 minuttene, slas det av
automatisk.

Advarsel: La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til
stremnettet. Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Rengjoring og vedlikehold

Smart Calc-Clean-system

Apparatet er utformet med et Smart Calc-Clean-system som sikrer at avkalking
og rengjering utferes regelmessig. Dette bidrar til 8 opprettholde en sterk
dampytelse og hindrer at smuss og flekker kommer ut av strykesalen etter hvert
som du bruker produktet. Apparatet minner deg regelmessig pa om at
rengjeringsrutinene ma utferes.

Utfore Calc-Clean-prosessen med Calc-Clean-beholderen

Advarsel: | lgpet av Calc-Clean-prosessen ma apparatet alltid
holdes under oppsyn.

Advarsel: Calc-Clean-prosessen ma alltid utferes med Calc-Clean-
beholderen. Ikke avbryt prosessen ved a lofte strykejernet opp fra Calc-
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Clean-beholderen, ettersom dette forer til at varmt vann og damp kommer
ut av strykesalen.

Merk: Kontroller at apparatet er koblet til og slatt PA i lepet av Calc-Clean-
prosessen.

1 Etter 1-3 maneders bruk begynner Calc-Clean-lampen & blinke og apparatet
gir fra seg en pipelyd, noe som betyr at Calc-Clean-prosessen ma
gjennomfores.

2 |tillegg til dette finnes en annen integrert forsvarsmekanisme som beskytter
apparatet mot kalk. Dampfunksjonen slas nemlig av hvis avkalkingen ikke
gjennomfares. Nar avkalkingen er ferdig, gjenopprettes dampfunksjonen.
Dette skjer uavhengig av hvilken vanntype som brukes.

3 Trykk pa spaken til vannbeholderhandtaket og fjern den fra sokkelen.

4 Fyll vannbeholderen halvfull med vann.
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5 Skyvvannbeholderen tilbake i apparatet til den lases pa plass (du herer et
klikk).

6 Sett Calc-Clean-beholderen pa strykebrettet eller pd en annen jevn og stabil
overflate.

7 Settstrykejerneti en stabil posisjon pa Calc-Clean-beholderen.

8 Trykk pa og hold inne CALC-CLEAN-knappen i ett sekund til du herer korte
pipelyder.

Merk: Calc-Clean-beholderen er utformet for a kunne samle kalkpartikler og
varmt vann i lgpet av Calc-Clean-prosessen. Det er helt trygt a sette
strykejernet pa denne beholderen under hele prosessen.

9 Du harer korte pipelyder og en pumpelyd mens Calc-Clean-prosessen pagar.
Det tar ca. to minutter for apparatet a fullfere prosessen.
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10 Nar Calc-Clean-prosessen er fullfert, slutter strykejernet & pipe og CALC-
Q 8 @ CLEAN-lyset slutter & blinke.

2 min, Advarsel: Strykejernet er varmt.

11 Tork av strykejernet med en klut og sett det tilbake pa sokkelen.

12 Calc-Clean-beholderen blir varm i lepet av Calc-Clean-prosessen, og derfor
ma du vente i fem minutter for du bergrer den. Deretter ma du baere Calc-
Clean-beholderen til vasken for & temme den, og sa kan den lagres for
fremtidig bruk.

Merk: | lgpet av Calc-Clean-prosessen kan det flyte rent vann ut av strykesalen
hvis det ikke har samlet seg kalk inne i strykejernet. Dette er normalt.

Rengjoring av strykesalen

Riktig vedlikehold av apparatet innebaerer a rengjore det regelmessig.

1 Rengjor apparatet med en fuktig klut. Hvis du vil fjerne flekker enkelt og
effektivt, ma du la strykesalen varmes opp og flytte strykejernet over en fuktig
klut.

Merk: Nar apparatet rengjeres, skal du ikke bruke sape eller skrubbe strykesalen.
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Oppbevaring

1 Sla apparatet av og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

-

2 Sett strykejernet pa strykejernplattformen og las det fast ved a trykke pa
utlgserknappen for baerelasen.

3 Trykk pa spaken til vannbeholderhandtaket og fjern den fra sokkelen.

K 4 Hell vannbeholdervannet ut i vasken.

5 Skyvvannbeholderen tilbake i apparatet til den lases pa plass (du herer et
klikk).
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Legg sammen tilfgrselsslangen og vikle den sammen, sdnn at du kan legge
deninn i oppbevaringsrommet.

Legg sammen hovedledningen og fest den med borrelasbandet. Deretter
baerer du apparatets sokkel med begge hender.

Du kan baere apparatet med én hand ved hjelp av handtaket pa strykejernet
nar det er 13st fast pa strykejernplattformen, eller baere apparatets sokkel
med begge hender.
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Kirish
Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing. Qurilmani
ishlatishdan oldin ushbu go’llanmani, muhim ma‘lumot risolasini va tez ishga

tushirish bo'yicha ko'rsatmalarni digqgat bilan o’qgib chiging. Ularni kelgusida
ma’'lumot uchun saqlab go'ying.

Mahsulot sharxi
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Suv ta'minoti shlangi

Suv baki

MAX sozlama chiroq indikatori

Chiroqli yogish/o'chirish tugmasi
Chirogli CALC tugmasi

Vilka bilan tarmoq shnuri
Cho'kmalardan aglli tozalash konteyneri
Suv ta'minoti shlangini saglash bo'lmasi
9 Dazmol platformasi

10 Ko'tarishga garshi qulfni ochish tugmasi
11 Asos plita

12 Bug' triggeri

13 “"Dazmol tayyor” chirog'i

W NOUL A WN =

Ishlatishga tayyorlash

Ogohlantirishlar

1 Kiyimniilgichda turgan holatda bug'lang.

2 Dazmoldan issiq bug’ ajratib chigariladi. Hech gachon kiyimdagi burmalarni
kimdir uni kiygan holda tekislashga urinmang.

3 Bug'layotgan paytda tirgak sohani go’lingiz bilan ushlamang.
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4 Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va
rayonni dazmollash mumkin.

5 Bu belgili matolarni dazmollab bo’lmaydi. Bunday matolar spandeks yoki
elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan,
poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o’z ichiga oladi.

6 Jihoz biroz vaqgt e'tiborsiz goldirilsa, uni rozetkadan uzing.

Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho’kmalarni
tozalash vositalari, dazmol gilish vositalari, kimyoviy
cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy moddalarni
quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog’lar hosil qilishi
yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi mumkin.

Suv bakini to’ldirish

1 Suv baki tutgichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.

\

Zg S
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2 Suv bakini MAX belgisigacha to’ldiring.

3 Suv bakijoyiga quflangunicha (“tig” etguncha) jihozga gayta joylashtiring.

Jihozdan foydalanish

OptimalTEMP texnologiyasi

Dazmollash vaqgtida uni dazmol platformasiga yoki dazmol platformasiga
gorizontal holatda gqo'ying. OptimalTEMP texnologiyasi sababli asos plita
dazmollash doskasi qoplamasiga shikast yetkazmaydi.

OptimalTEMP texnologiyasi dazmol gilinadigan barcha mato turlarini har ganday
tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.
Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va
rayonni dazmollash mumkin.

Bu belgili matolarni dazmollab bo'lmaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan,
spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin),
shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o’z ichiga oladi.
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Dazmollash

1 Tarmogq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga gayta ulang.

-

2 Jihozniyogish uchun yogish/o'chirish tugmasini bosing.

3 “Dazmol tayyor” chirog'i’ o’chib-yonishni boshlab, jihoz giziyotganligini
ko'rsatadi. Bu taxminan 2 dagiqga vaqt oladi.

4 "Dazmolning tayyorlik chirog'i” muntazam yongunicha kutib turing.

5 Saglash bo'lmasidan suv ta'minoti shlangini chigaring.
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6 Dazmolni dazmol platformasidan chigarish uchun ko’tarishga garshi qulfni
ochish tugmasini bosing.

7 Dazmollashni boshlash uchun bug’ triggerini bosib turing

Eslatma: Suv sizishining oldini olish uchun dazmollashdan oldin 30 soniya
gorizontal holatda bug’lang.

Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin.
/ﬂ/ Kuiumaa cysoaH Aof KOMMLWIVHN OJIAVH OJINLL YYYH Aa3MOIalaaH ofiavH Oy

TpurrepnHn 10 coHnsi 6OCKB TYPUHT.

Eslatma: Dazmollash seansini boshlaganingizda va aynigsa birinchi marta bug’
triggeridan foydalanganingizda, jihozdan bug’ chigishi uchum 30 soniyadan
ko'proq vagt ketishi mumkin.

Eslatma: Har safar bug’ triggerini bosganingizda nasos faollashadi. U past
balandlikdagi shovqinli ovoz chigaradi. Suv bakida suv golmaganda nasos ovozi
balandlashadi.

Ogohlantirish: Hech gqachon bug’ni odamlarga garatmang.

Vertikal dazmollash

Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun bug’ dazmolini vertikal
holatda ishlatishingiz mumkin.
1 Dazmolni vertikal holatda ushlang, bug’ triggerini bosing va kiyimga asos

‘! plitasini yengil tekkizing va dazmolni yuqoriga va pastga harakatlantiring.

MAX sozlamasi

Tezroq dazmollash va yugori migdordagi bug’ uchun MAX sozlamasidan
foydalanishingiz mumkin.
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1 MAX indikator chirog'i yongunicha yoqish/o’chirish tugmasini 2 soniya bosib

turing.

2 Keyin MAX bug’ uchun bug' triggerini bosing.

3 MAX sozlamasini o'chirish uchun yoqish/o’chirish tugmasini MAX indikator
chirog'i o’chguncha 2 soniya davomida yana bosing turing.

1 Bug' triggerini ikki marta tez bosing.

2 Jihoz 3 soniya davomida kuchli bug’ zarbasi chigaradi.
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Avtomatik o’chirish

1 Jihoz 15 dagigadan ortiq ishlatiimaganda, “dazmol tayyor” chirog'i
miltillashni va dazmol sovishni boshlaydi.

goldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib go'ying.

@ 2 Jihozga 10 dagiga davomida tegilmasa, u o'zi avtomatik o’chib goladi.
g Ogohlantirish: Jihoz tarmoqgqa ulangan bo’lsa, aslo qarovsiz

0

~10 min

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish

Cho’kmalardan aglli tozalash tizimi
Jihozingiz muntazam ravishda toza bo'lishi va cho’kmalardan tozalanishi uchun
u Cho'kmalardan aglli tozalash tizimi bilan jihozlangan. Bu bug'ning kuchli
ishlashini ta’minlashga yordam beradi va vaqgt o'tishi bilan asos plitasidan kir va
dog'lar chigishining oldini oladi. Tozalash jarayoni amalga oshirilishi uchun jihoz
muntazam eslatmalar berib turadi.

Cho’kmadan tozalash jarayonini cho’kmadan tozalash
konteyneri bilan amalga oshirish

Ogohlantirish: Cho’kindilarni tozalash vaqtida jihozni nazoratsiz
goldirmang.

Diggat: Har doim cho’kmadan tozalash jarayonini cho’kmadan tozalash
konteyneri bilan amalga oshiring. Dazmolni cho’kmadan tozalash
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konteyneridan yuqoriga ko'tarish bilan jarayonni to’xtatmang, chunki asos
plitasidan issiq suv va bug’ chiqishi mumkin.

Eslatma: Cho'kmadan tozalash jarayonida jihoz elektr tarmog’iga ulanganiga va
YOQILGANLIGIGA ishonch hosil giling.

1 1 oydan 3 oygacha ishlatgandan keyin, cho’kmalardan tozalash chirog'i
miltillashni va jihoz cho’kmalardan tozalash jarayonini bajarishingiz
kerakligini bidirish uchun ovoz chigarishni boshlaydi.

2 Bundan tashqari, jihozda cho’kmalar yig'ilishidan himoya qilish uchun ikkinchi
himoya bosgichi: agar cho’kmadan tozalash amalga oshirilmasa, bug’
funksiyasi faolsizlantiriladi. Cho'kmadan tozalash bajarilgach, bug’ funksiyasi
gayta tiklanadi. Bu ishlatiladigan suv turidan gat'iy nazar amalga oshadi.

3 Suv baki tutgichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.

4 Suv bakini yarmigacha to'ldiring.
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5 Suv bakijoyiga quflangunicha (“tig” etguncha) jihozga gayta joylashtiring.

6 Cho’kmadan tozalash konteynerini dazmollash taxtasiga yoki boshga har
ganday tekis, bargaror yuzaga joylashtiring.

7 lJihozni cho'kmadan tozalash konteyneriga bargaror joylashtiring.

8 Qisga signallarni eshitmaguningizcha, CALC-CLEAN tugmasini 1 soniya bosib
turing.
Eslatma: Cho'kmadan tozalash konteyneri cho’kmadan tozalash jarayonida
cho'kma zarralari va issiq suvni to’plash uchun mo'ljallangan. Butun jarayon
davomida dazmolni bu konternerga go'yish mutlago xavfsiz hisoblanadi.

9 Cho’kmadan tozalash jarayonida siz gisga signallar va nasos ovozini eshitasiz.
Jihoz jarayonni yakunlashi uchun taxminan 2 dagiga kuting.
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10 Cho’'kmadan tozalash jarayoni yakunlanganda, dazmol signal berishni
to'xtatadi va CALC-CLEAN chirog'i yonishdan to'xtaydi.

DX @

2 min.

Diggat: Dazmol issiq.

11 Dazmolni bir parcha mato bilan arting va uni asos platformasiga qo'ying.

12 Cho'kmadan tozalash jarayoni davomida cho’kmadan tozalash konteyneri
issiq bo'lishi sababli unga teginishdan oldin taxminan 5 dagiga kuting. Keyin

cho’kmadan tozalash konteynerini rakovinaga olib boring, uni bo’shating va
kelgusida foydalanish uchun saglab qo'ying.
Eslatma: Cho'kmadan tozalash jarayonida dazmol ichida hech ganday
cho'kma to'planmagan bo'lsa, asos plitasida toza suv chigishi mumkin. Bu —
normal holat.

"

Asos plitasini tozalash

Jihozingizni to'g'ri saglash uchun uni muntazam tozalab turing.
1 Jihozni nam mato bilan tozalang. Dog'larni oson va samarali tozalash uchun
asos plitasini gizdiring va dazmolni nam mato ustida yurgizing.

Eslatma: Tozalash paytida sovundan foydalanmang yoki taglikni ishgalab
tozalamang.
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Saglash

1 Jihozni o'chiring va tarmoqdan uzing.

2 O

2 Dazmolni dazmol platformasiga qo'ying va ko'tarishga garshi qulfni bosish
orgali uni qulflang.

3 Suv baki tutgichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.

4 Suv bakini to'ldirish teshigi orgali suvni rakovinaga to'kib tashlang.

5 Suv bakijoyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga gayta joylashtiring.
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6 Ta'minot shlangini buking va ta’minot shlangini saglash bo’lmasiga o'rang.

7 Quvvat shnurini buking va uni Velcro tasmasi bilan mahkamlang. So'ngra
jihozning asosini ikki qo'lingiz bilan ko'taring.

8 Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan
ushlab bitta go’lda yoki jihozning asosini ikki qo’lda ko'tarishingiz mumkin.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
$wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
dokfadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna oraz skrécong
instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu
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Waz doptywowy wody

Zbiornik wody

Dioda ustawienia MAX

Wytacznik z podswietleniem

Przycisk CALC z podswietleniem

Przewdd sieciowy z wtyczka

Zbiornik inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean
Schowek na waz doptywowy wody

Podstawa zelazka

10 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
11 Stopa zelazka

12 Przycisk wigczania pary

13 Wskaznik gotowosci do prasowania

Przygotowanie do uzycia

Ostrzezenia

Vv

Wyprasuj ubrania para, gdy sa na wieszaku.

z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno prébowac usuwacd zagniecen
z odziezy, ktéra kto$ ma ja na sobie.

Nie podtrzymuj niezabezpieczong reka tkaniny podczas prasowania
parowego.
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4 Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad
Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych,
wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

5 Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Sa to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

6 Odtacz urzadzenie od zasilania, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama iloscig wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnos¢ urzadzenia.

Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek bebnowych, octu,
krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych
prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia

Napetnianie zbiornika wody

1 Nacisnij dzwignie w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.
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2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX".

3 Wsun zbiornik wody z powrotem do urzadzenia, az pojemnik zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz ,klikniecie”).

Korzystanie z urzagdzenia

Technologia OptimalTEMP

Podczas prasowania mozna umiescic zelazko na podstawie lub —w pozycji
poziomej — na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTEMP stopa
zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych
sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania
temperatury zelazka.

Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad
Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i
wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. S to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.
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Prasowanie

1 Podfgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

=6

2 Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie.

3 Zacznie migac wskaznik gotowosci do prasowania, sygnalizujac nagrzewanie
sie zelazka. Zajmuje to okoto 2 minut.

4 Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie Swieci¢ sie w sposdb
ciaaty.

5 Wyjmij waz doptywowy wody ze schowka.
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6 Nacisnij przycisk zwalniajgcy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby
odblokowac zelazko z podstawy zelazka.

7 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie.

Uwaga: Przed prasowaniem zelazkiem prasuj parowo na lezaco przez 30 sekund,
aby zapobiec wyciekaniu wody.

Uwaga: na poczatku kazdej sesji woda moze wyciekac z zelazka. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wigczania pary przez 10 sekund przed rozpoczeciem
prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.

Uwaga: gdy zaczynasz sesje prasowania, zwtaszcza podczas pierwszego uzycia
przycisku wtaczania pary, para moze zacza¢ wydobywac sie z urzadzenia nawet
dopiero po ponad 30 sekundach.

Uwaga: kazde nacisniecie przycisku wigczania pary aktywuje pompe. Bedzie
wtedy stychad ciche brzeczenie. Dzwiek pompy jest gtosniejszy, gdy zbiornik
wody jest pusty.

Ostrzezenie: nie wolno kierowad strumienia pary na ludzi.

Prasowanie w pozycji pionowe;j

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia

zagniecen z wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij przycisk wiaczania pary,
delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gére i w dof.

Ustawienie MAX

Ustawienia MAX mozna uzy¢, aby przyspieszy¢ prasowanie i uzyskacé wieksza
ilos¢ pary.
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1 Nacisnij wytgcznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az zaswieci sie dioda

@m MAX.

2 Nastepnie nacisnij przycisk wigczania pary, aby uzyc silnego strumienia pary
MAX.

3 Aby wylaczy¢ ustawienie MAX, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go
przez 2 sekundy, az zgasnie dioda MAX.

Silne uderzenie pary

1 Dwukrotnie szybko nacisnij przycisk wigczania pary.

2 Urzadzenie uwolni silny strumien pary trwajacy 3 sekundy.
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Automatyczne wytaczanie

1 Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 15 minut, wskaznik gotowosci
g 5 min do prasowania zacznie migac, a urzgdzenie zacznie stygnac.

@ 2 Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.

Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
ono podiaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

O3

~10 min

Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Urzadzenie zostato zaprojektowane z uzyciem inteligentnego systemu
antywapiennego Calc-Clean w celu zapewnienia regularnego usuwania
kamienia i czyszczenia. Pozwala to uzyskaé maksymalng ilos¢ pary, a takze
unikna¢ powstawania brudu i zanieczyszczen wyptywajacych ze stopy zelazka
przez diugi okres eksploatacji. Urzadzenie regularnie przypomina o koniecznosci
przeprowadzenia procesu czyszczenia.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika Calc-
Clean

Ostrzezenie: nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas
korzystania z funkcji Calc-Clean.
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Uwaga: konieczne jest przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem
pojemnika Calc-Clean. Nie nalezy przerywac procesu poprzez podniesienie
zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy zelazka zacznie
wydostawac sie gorgca woda i para.

Uwaga: sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wiaczone
podczas przeprowadzania procesu.

1 Po 1-3 miesigcach uzycia wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna miga¢, a
@ urzadzenie emituje sygnat dZzwiekowy w celu wskazania, ze nalezy uzy¢
funkgji Calc-Clean.

2 Jako dodatkowe zabezpieczenie funkcja pary zostaje wytaczona, jesli proces
usuwania kamienia nie zostanie wykonany. Po zakoriczeniu procesu
usuwania kamienia funkcja pary zostanie przywrécona. Proces ten jest
wykonywany niezaleznie od typu uzywanej wody.

3 Nacisnij dzwignie w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.

4 Napetnij zbiornik wody do potowy.
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Wsun zbiornik wody z powrotem do urzadzenia, az pojemnik zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz , klikniecie”).

Umies¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej réwnej i
stabilnej powierzchni.

Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 1 sekunde, az
ustyszysz krétkie sygnaty dzwiekowe.

Uwaga: pojemnik Calc-Clean zostat zaprojektowany do zbierania czasteczek
kamienia i goracej wody podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean.
Umieszczenie zelazka na pojemniku podczas catego procesu jest catkowicie
bezpieczne.

Podczas wykonywania procesu Calc-Clean stychac krétkie sygnaty dzwiekowe
i odgtos pompowania. Proces ten trwa okoto 2 minut.
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10 Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko przestanie emitowad sygnat
Qx @ dzwiekowy, a lampka CALC-CLEAN przestanie migac.

2 min, Uwaga: zelazko jest gorace.

11 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie.

12 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean,
odczekaj okoto 5 minut, zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika

Calc-Clean oprdznij go w zlewie.

Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie
czysta woda, jesli w zelazku nie nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko
normalne.

Czyszczenie stopy zelazka

Aby utrzymad sprawnosc urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.

1 Whytrzyj urzadzenie wilgotna szmatka. Aby tatwo i skutecznie usuwac
zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nig po zwilzonej szmatce.

Uwaga: stopy zelazka nie nalezy my¢ mydtem ani szorowac.
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Przechowywanie

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 O

2 Umiesc zelazko na podstawie i zablokuj je poprzez nacisniecie przycisku
zwalniajgcego zabezpieczenie na czas przenoszenia.

3 Nacisnij dzwignie w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.

4 \Wylej wode ze zbiornika do zlewu.

5 Wsun zbiornik wody z powrotem do urzadzenia, az pojemnik zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz ,klikniecie”).
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6 Zwin waz doptywowy i umies¢ go wewnatrz schowka na waz doptywowy.

7 Zwin przewdd sieciowy i umocuj go za pomoca paska na rzep. Nastepnie
oburacz przenie$ podstawe urzadzenia.

8 Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy
urzadzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rekoma, trzymajac za
spod urzadzenia.
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Introducao
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o
folheto informativo importante e o guia de inicio rapido antes de utilizar o
aparelho. Guarde-os para referéncia futura.

Descricao do produto
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Mangueira de fornecimento de dgua

Depdsito de dgua

Luz indicadora da regulacdo MAX

Botdo ligar/desligar com luz

Botdo CALC com luz

Cabo de alimentagdo com ficha

Recipiente Calc-Clean inteligente

Compartimento para arrumacao da mangueira de fornecimento de dgua
Plataforma do ferro

10 Botdo de libertacdo do bloqueio de transporte
11 Base

12 Botdo de vapor

13 Luz de "ferro pronto"

Preparar para a utilizacao

Avisos

1

Vaporize a peca de vestudrio quando estiver no cabide.

O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de uma peca de
roupa enquanto alguém a tem vestida.

N&o utilize as maos desprotegidas como superficie de suporte quando
vaporiza tecidos.
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4 Os tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 13, viscose e rayon.

5 Os tecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos
incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma
percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas
também os estampados nas roupas.

6 Desligue o aparelho se for deixado sem supervisdo durante um periodo de
tempo.

Tipo de dgua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com dgua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e dgua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcario e prolonga a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar, vinagre,
goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua
descalcificada quimicamente nem quimicos, pois estes podem
causar expelicao de agua, manchas castanhas ou danos no
aparelho.

Encher o depdsito de agua

1 Prima a patilha na pega do depdsito de dgua e retire o depdsito de dgua da
base.
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P 2 Encha o depdsito com dgua até a indicacdo MAX.

[ C

-

W”

3 Introduza o depdsito de dgua no aparelho até este encaixar na posicao
correta (ouve-se um estalido).

Utilizar o seu aparelho

Tecnologia OptimalTemp

Durante o engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou
horizontalmente na tdbua de engomar. Gragas a tecnologia OptimalTEMP, a
base do ferro ndo danifica a protecdo da tdbua de engomar.

A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos
engomaveis, sem precisar de ajustar a regulacdo de temperatura do ferro.
Os tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 13, viscose e rayon.

Os tecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de
Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os
estampados nas roupas.
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Engomar

1 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

-

2 Prima o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho.

3 Aluzde ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho esta a
aquecer. Demora cerca de 2 minutos.

4 Aguarde até a luz de "ferro pronto" ficar continuamente acesa.

5 Retire a mangueira de fornecimento de dgua do compartimento de
arrumacao.
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6 Prima o botdo de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro
da respetiva plataforma.

7 Mantenha o botdo de vapor premido para comecar a engomar.

Nota: Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de engomar
para evitar fugas de dgua.

Nota: pode haver expelicdo de dgua do ferro no inicio de cada sessdo. Prima o
botdo de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar
manchas de dgua na peca de roupa.

Nota: quando comecar a engomar e especialmente durante a primeira utilizacdo
do botédo de vapor, o aparelho podera demorar mais de 30 segundos até libertar
vapor.

Nota: a bomba é ativada cada vez que prime o botdo de vapor. Esta produz um
som subtil de chocalho. Quando ndo ha agua no depdsito de agua, a bomba
emite um som mais alto.

Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.

Passar a ferro na vertical
Pode utilizar o ferro a vapor numa posicao vertical para eliminar vincos em
tecidos pendurados.
\ \\ 1 Segure o ferro na posicao vertical, prima o botdo de vapor e toque
i q ligeiramente na peca de roupa com a base e passe o ferro para cima e para
v baixo.
i | 3

Regulacao MAX

Pode utilizar a regulagdo MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e
maior quantidade de vapor.
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1 Mantenha o botao ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz
indicadora MAX se acender.

2 De seguida, prima o botdo de vapor para obter a maxima quantidade de
vapor.

3 Para desativar a regulacdo MAX, prima continuamente o botdo ligar/desligar
novamente durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se desligar.

Jato de vapor

1 Prima rapidamente o botdo do vapor duas vezes.

2 O aparelho liberta um potente jato de vapor durante 3 segundos.
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Desligar automatico

1 Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado durante mais de 15 minutos, a
g 5 min luz de ferro pronto fica intermitente e 0 mesmo comeqa a arrefecer.

2 Depois de ndo utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este
@ desliga-se automaticamente.

Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a
alimentacao elétrica. Desligue sempre da corrente apos cada
utilizacao.

O3

~10 min

Limpeza e manutencao

Sistema Calc-Clean inteligente

O seu aparelho foi concebido com um sistema Calc-Clean inteligente para
garantir que a descalcificacdo e a limpeza sao efetuadas regularmente. Isto
ajuda a manter o bom desempenho do vapor e evita que, com o tempo, a
sujidade e as manchas atravessem a base e passem para a roupa. Para garantir
que o processo de limpeza é executado, o aparelho emite alertas regulares.

Execucao do processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean

Aviso: ndo deixe o aparelho sem vigilancia durante o processo Calc-
Clean.

Cuidado: execute sempre o processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean.
Nao interrompa o processo levantando o ferro do recipiente Calc-Clean,
visto que a base ira libertar agua quente e vapor.
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Nota: assegure-se de que a ficha do aparelho estd inserida na tomada e o
aparelho estd ligado durante o processo Calc-Clean.

1 Depois de 1a 3 meses de utilizacdo, a luz Calc-Clean fica intermitente e o
aparelho comeca a emitir sinais sonoros para indicar que tem de executar o
processo Calc-Clean.

2 Além disso, o aparelho inclui um segundo passo de protecdo contra o
calcario: a funcdo de vapor fica desativada se a descalcificacdo nédo for
realizada. Depois de a remocao do calcario ser efetuada, a funcdo de vapor é
reativada. Isto acontece independentemente do tipo de dgua utilizado.

3 Prima a patilha na pega do depdsito de dgua e retire o depdsito de dgua da
base.

4 Encha o depdsito de dgua até meio.

5 Introduza o depdsito de dgua no aparelho até este encaixar na posicao
correta (ouve-se um estalido).
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2 min.

6 Coloque o recipiente Calc-Clean na tdbua de passar ou em qualquer outra
superficie nivelada e estavel.

7 Coloque o ferro de forma estavel no recipiente Calc-Clean.

8 Mantenha o botdo CALC-CLEAN premido durante 1 segundo até ouvir sinais
SoNoros curtos.

Nota: o recipiente Calc-Clean foi concebido para recolher as particulas de
calcario e dgua quente durante o processo Calc-Clean. E perfeitamente
seguro deixar o ferro pousado sobre este recipiente durante todo o processo.

9 Durante o processo Calc-Clean, é possivel ouvir sinais sonoros breves e um
som de bombear. Aguarde cerca de 2 minutos para que o processo seja
concluido.

10 Quando o processo Calc-Clean estiver concluido, o ferro para de emitir sinais
sonoros e a luz CALC-CLEAN deixa de piscar.

Cuidado: o ferro estd quente.
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11 Limpe o ferro com um pano e volte a colocd-lo na estacdo de base.

12 Visto que o recipiente Calc-Clean aquece durante o processo Calc-Clean,
aguarde aproximadamente 5 minutos antes de lhe tocar. Transporte o
recipiente Calc-Clean até ao lava-loica, esvazie-o e guarde-o para utilizacdes
futuras.

Nota: durante o processo Calc-Clean, pode sair dgua limpa pela base se ndo
houver calcédrio acumulado dentro do ferro. Isto é normal.

=t

Limpar a base

Para efetuar a manutencdo correta do seu aparelho, limpe-o regularmente.
1 Limpe o aparelho com um pano himido. Para remover manchas de forma
simples e eficaz, deixe a base aquecer e passe o ferro sobre um pano himido.

Nota: ndo utilize sabao ou esfregue e base durante a limpeza.
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Armazenamento

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 O

2 Coloque o ferro na respetiva plataforma e bloqueie-o premindo o botdo de
desencaixe do bloqueio de transporte.

3 Prima a patilha na pega do depdsito de dgua e retire o depdsito de dgua da
base.

4 Verta a dgua do respetivo depdsito para o lava-loica.

5 Introduza o depdsito de agua no aparelho até este encaixar na posicao
correta (ouve-se um estalido).
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6 Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a no interior do
compartimento para arrumacdo da mangueira de fornecimento.

7 Dobre o cabo de alimentacdo e prenda-o com tira de velcro. Em seguida,
transporte a base do aparelho com as duas maos.

8 Pode transportar o aparelho com uma méo segurando pela pega do ferro
quando este esta bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base
do aparelho com ambas as maos.
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Introducao
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usudrio, o
folheto de informacdes importantes e o guia de inicio rapido antes de usar o

aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto
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Mangueira de fornecimento de dgua
Reservatério de dgua

Luz indicadora do ajuste MAX

Botao ligar/desligar iluminado

Botdo CALCiluminado

Cabo de energia com plugue

Contéiner Smart Calc-clean
Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de dgua
9 Suporte

10 Botdo de liberacdo da trava de transporte
11 Base

12 Acionamento de vapor

13 Luz de indicagao "ferro pronto"
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Preparacao para o uso

Avisos

1 Vaporize a peca de roupa quando ela estiver no cabide.

2 O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas de uma peca de
roupa enquanto alguém a estiver vestindo.
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4 Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 1, viscose e raiom.

5 Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem
tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressdes nas roupas.

6 Desligue o aparelho se ele for ser deixado sem supervisdo por um tempo.

Tipo de dgua usado

O aparelho é adequado para uso com agua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma drea com dgua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitara o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, dgua da secadora, vinagre, amido, agentes
removedores de impurezas, produtos para passar roupas, agua
quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos, pois
podem causar jatos de dgua, manchas escuras ou danos ao
aparelho

Abastecimento do reservatoério de agua

/e ov

1 Pressione a alavanca na alca do reservatério de dgua e retire o reservatério de
agua da base.

-
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2 Encha o reservatério de 4gua até a indicacdo MAX.

3 Volte a colocar o reservatério de dgua no aparelho até fixa-lo no lugar (vocé
ouvird um "clique").

Utilizacao do aparelho

Tecnologia OptimalTEMP

Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-
o na horizontal na tdbua de passar. Gracas a tecnologia OptimalTEMP, a base
nao danificard a capa da tdbua de passar.

A tecnologia OptimalTEMP possibilita que vocé passe a ferro todos os tipos de
tecido, em qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do
ferro.

Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodao,
poliéster, seda, 1, viscose e raiom.

Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos
sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressdes nas roupas.
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Passar

1 Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede
aterrada.

=6

2 Pressione o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

3 Aluzdeindicacdo "ferro pronto" comeca a piscar para indicar que o aparelho
estd aquecendo. Isso leva cerca de 2 minutos.

g~2 min

4 Aguarde até que a luz de indicacdo "ferro pronto" fique acesa
constantemente.

5 Remova a mangueira de fornecimento de dgua do compartimento de
armazenamento.
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6 Pressione o botdo de liberacdo da trava de transporte para desbloquear o
ferro da plataforma

7 Mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para comecar a
passar roupas

Nota: Vaporize por 30 segundos horizontalmente antes de passar o ferro para
evitar vazamento de dgua.

Nota: Pode haver gotejamento de dgua do ferro no inicio de cada sessao.
Pressione o botdo de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de
passar roupas para evitar manchas de dgua na roupa.

Nota: Quando vocé comecar a passar roupa e principalmente durante a primeira
utilizacdo do botdo de vapor, pode levar mais de 30 segundos para sair vapor do
aparelho.

Nota: A bomba é ativada sempre que vocé pressionar o botdo de vapor. Ela
produz um som suave de chocalho. Quando ndo ha agua no reservatério de
agua, o som da bomba fica mais alto.

Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direcdo de alguém.

Passar a ferro na vertical

Ajuste MAX

i | |
o/_J g

Vocé pode usar o ferro a vapor na posicao vertical para remover rugas de roupas

penduradas.

1 Segure o ferro na posicao vertical, pressione e solte o botdo de acionamento
de vapor e toque levemente a pega de roupa com a base do ferro; mova o
ferro para cima e para baixo.

Para passar roupas mais rapido e para uma quantidade maior de vapor, vocé
pode usar o ajuste MAX.
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1 Mantenha pressionado o botéao ligar/desligar por 2 segundos até que o
@m indicador de luz MAX se acenda.

m 2 Em seguida, pressione o botao de vapor para vapor MAX.

P

3 Para desativar o ajuste MAX, mantenha pressionado o bot&o ligar/desligar
novamente por 2 segundos até que o indicador de luz MAX se apague.

Sistema de vapor

1 Pressione o botdo de vapor rapidamente duas vezes.

2 O aparelho solta um forte jato de vapor durante 3 segundos.
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Desligamento automatico

1 Quando o aparelho néo tiver sido utilizado por mais de 15 minutos, a de
g 5 min indicagdo "ferro pronto" comegara a piscar e o ferro comecara a esfriar.

2 Seoaparelho ndo for usado nos préximos 10 minutos, ele desligara
automaticamente.

Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado a corrente elétrica sem
vigilancia. Sempre desligue o aparelho apés o uso.

g@
-

0

~10 min

Limpeza e manutencao

Sistema Smart Calc-clean

O aparelho foi projetado com um sistema inteligente Calc-Clean, para garantir
que a remocdo e limpeza sejam feitas regularmente. Isso ajuda a manter um
bom desempenho do vapor e a evitar que manchas e sujeiras saiam da base ao
longo do tempo. Para garantir que o processo de limpeza seja executado, o
aparelho oferece lembretes regular.

Realizar o processo da funcao Calc-clean com o contéiner do
Calc-clean

Aviso: Nao se distancie do aparelho durante o processo da Funcao
Calc-clean.
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Cuidado: Sempre execute o processo Calc-Clean com o contéiner do Calc-
clean. Nao interrompa o processo retirando o ferro do contéiner do sistema
Calc-clean, pois a 4gua quente e o vapor sairdo da base.

Nota: Certifique-se de que o aparelho esteja conectado e LIGADO durante o
processo Calc-clean.

1 Apds cercade 1a 3 meses de uso, alampada do sistema Calc-clean comeca a
piscar, e o aparelho comeca a emitir um sinal sonoro para indicar que o
processo de Calc-clean deve ser executado.

2 Além disso, hd uma segunda etapa de protecdo integrada para proteger o
aparelho de impurezas: a funcdo de vapor fica desativada quando o
removedor de impurezas ndo é executado. Apds a remocdo de impurezas ser
concluida, a funcdo de vapor serd restaurada. Isso acontece
independentemente do tipo de dgua usada.

3 Pressione a alavanca na alca do reservatério de dgua e retire o reservatorio de
agua da base.

4 Abasteca o reservatério de dgua pela metade.
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5 Volte a colocar o reservatério de dgua no aparelho até fixa-lo no lugar (vocé
ouvird um "clique").

6 Posicione o contéiner do sistema Calc Clean na tdbua de passar ou em
qualquer superficie estavel e nivelada.

7 Posicione o ferro sobre o contéiner do sistema Calc-Clean de forma estavel.

8 Mantenha pressionado o botao Calc-Clean por 1 segundo até ouvir bipes
breves.

Nota: O contéiner do Calc-clean foi projetado para coletar particulas de
impurezas e dgua quente durante o processo Calc-clean. E perfeitamente
seguro repousar o ferro sobre o reservatério durante todo o processo.

9 Durante o processo Calc-Clean, vocé ouvira bipes curtos e um som de
bombeamento. Aguarde por cerca de 2 minutos para que o aparelho conclua
a processo.
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10 Quando o processo Calc-clean for concluido, o ferro parara de emitir o sinal
Qx @ sonoro e a luz Calcira parar de piscar.

2 min, Cuidado: O ferro esta quente.

11 Limpe o ferro com um pedago de pano e recoloque-o na estacdo base.

12 Como o reservatorio Calc-Clean esquenta durante o processo Calc-Clean,
aguarde cerca de 5 minutos antes de toca-lo. Em seguida, leve o reservatoério

Calc-Clean até a pia, esvazie-o e armazene-o para uso futuro.
Nota: Durante o processo Calc-clean, agua limpa pode sair da base quando
nao ha acimulo de impurezas dentro do ferro. Isso é comum.

Limpeza da base

Para manter seu aparelho em bom estado, limpe-o regularmente.
1 Limpe o aparelho com um pano Umido. Para remover manchas de maneira
facil e eficaz, deixe a base aquecer e mova o ferro sobre um pano umido.

Nota: Nao use sabdo ou esfregue a base durante a limpeza.
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Armazenamento

1 Desligue e desconecte o aparelho da tomada.

2 O

2 Coloque o ferro no seu suporte e trave-o pressionando o botdo de liberacéo
da trava de transporte.

3 Pressione a alavanca na alca do reservatério de dgua e retire o reservatorio de
agua da base.

4 Esvazie o reservatério de dgua na pia.

5 Volte a colocar o reservatério de dgua no aparelho até fixa-lo no lugar (vocé
ouvird um "clique").
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6 Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a dentro do compartimento de
armazenamento da mangueira de fornecimento.

7 Dobre o cabo de energia e prenda-o com a faixa de Velcro. Em seguida,
transporte a base do aparelho com as duas maos.

8 Vocé pode transportar o aparelho com uma das maos pela alca do ferro
quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do
aparelho com as duas maos.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, nregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome. Citeste cu atentie acest manual de utilizare,
pagina cu informatii importante si ghidul de initiere rapidd inainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului
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Furtun de alimentare cu apa

Rezervorul de apa

Indicator luminos pentru setarea MAX

Buton de pornire/oprire cu led

Buton CALC cu led

Cablu de alimentare cu stecar

Recipient pentru detartrare inteligenta
Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apa
9 Suportul fierului de calcat

10 Butonul declansator pentru blocare la transport
11 Talpa

12 Declansator de abur

13 Ledul ,fier de calcat pregatit”
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Pregatirea pentru utilizare

Avertismente

1 Calca cu abur articolul vestimentar cand este pe umeras.

Din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi
cutele de pe un articol de imbracaminte in timp ce o persoana este imbracata
cu acesta.

Nu folosi mana goala drept suprafata de sprijin cand calci cu abur.
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4 Materialele cu aceste simboluri pot fi calcate, de exemplu in, bumbac,
poliester, matase, lana, vascoza, matase artificiala.

5 Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si
poliolefine (de ex., polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de
fmbrdcaminte.

6 Scoate aparatul din priza daca este ldsat un timp nesupravegheat.

Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apa durg, iti recomandam sa amesteci o cantitate egald de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapidd a
calcarului si va prelungi durata de viata a aparatului.

Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet,
amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata
chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca
varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa
1 Apasa clapeta de pe manerul rezervorului de apa si scoate rezervorul de apa
de pe baza.
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2 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX.

s

[ C

-

W”

3 Impinge rezervorul de ap3 thapoi in aparat pana cand se fixeazs in pozitie
(,clic).

Utilizarea aparatului

Tehnologia OptimalTEMP

Tn timpul cdlcatului, poti s3 asezi fierul fie In suportul acestuia, fie orizontal pe
masa de calcat. Multumitd tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa
mesei de calcat.

Cu tehnologia OptimalTEMP poti sa calci toate tipurile de materiale care pot fi
calcate, In orice ordine, fara a regla temperatura fierului de cdlcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi calcate, de exemplu in, bumbac, poliester,
matase, 1ana, vascoza, matase artificiala.

Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si
poliolefine (de ex., polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de
fmbrdcaminte.
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Calcatul

1 Introdu stecarul in priza de perete cu impdamantare.

-

2 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

3 Ledul ,fier de cdlcat gata” incepe sa lumineze intermitent pentru a indica
faptul ca aparatul se incalzeste. Acest proces dureaza aproximativ 2 minute.

g~2 min

4 Asteaptd pana cand ledul ,fier de célcat pregatit” lumineaza continuu.

5 Scoate furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de depozitare.
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6 Apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul
de pe suportul acestuia

7 Tine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci

Not&: Tnainte de a cilca, lasa aburul s& iasd 30 de secunde cu fierul pe orizontal3
pentru a preveni scurgerea apei.

Nota: S-ar putea sa apard apa din fier la inceputul fiecarei sesiuni.. Apasa
declansatorul de abur timp de 10 secunde inainte de a cdlca pentru a preveni
petele de apa pe articolul vestimentar.

Nota: Atunci cand Tncepi sa utilizezi fierul de calcat si mai ales la prima utilizare a
declansatorului de abur, s-ar putea sa dureze mai mult de 30 de secunde pentru
ca aparatul sa genereze abur.

Notd: Pompa este activata de fiecare datd cand apesi declansatorul de abur.
Aceasta produce un zgomot usor. Atunci cand nu exista apa in rezervor, sunetul
generat de pompa este mai puternic.

Avertisment: Nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Calcare verticala

Poti utiliza fierul de cdlcat cu abur in pozitie verticald pentru a indeparta cutele
de pe articole de imbracaminte atarnate.
1 Tine fierul de cdlcat In pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge

‘! usor articolul vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos.

Setarea MAX

Pentru a cdlca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza
setarea MAX.
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1 Tine apdsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
indicatorul luminos MAX se aprinde.

2 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur MAX.

3 Pentru a dezactiva setarea MAX, tine din nou apdasat butonul de
pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos MAX se
stinge.

1 Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur.

2 Aparatul elibereazd un jet puternic de abur timp de 3 secunde.
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Oprire automata

1 Daca aparatul nu este utilizat mai mult de 15 minute, ledul ,fier de calcat
g 5 min pregdtit” Tncepe sa lumineze intermitent si aparatul incepe sa se rdceasca.

2 Daca aparatul nu este atins in urmatoarele 10 minute, acesta se va opri
automat.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce
este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

g@
-

0

~10 min

Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent
Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura
efectuarea regulata a detartrdrii si a curdtarii. Acest lucru te ajuta sa mentii o
performanta puternicd a aburului si previne iesirea murdariei si a petelor din
talpa in timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curatare, aparatul te
avertizeazd regulat.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru
detartrare

Avertisment: Nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului
de detartrare.

Atentie: Efectueaza intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul
pentru detartrare. Nu intrerupe procesul ridicand fierul de calcat de pe
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recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti se vor scurge
prin talpa fierului de calcat.

Nota: Asigura-te ca aparatul este conectat la priza si PORNIT in timpul procesului
de detartrare.

1 Dupa o luna, pana la 3 luni de utilizare, LED-ul de detartrare incepe sa
lumineze intermitent, iar aparatul incepe sa emita sunete pentru a indica
faptul ca trebuie sa efectuezi procesul de detartrare.

2 Inplus, este integraté o a doua masurd de sigurantd pentru a-ti proteja
aparatul Tmpotriva calcarului: functia de abur este dezactivatd dacd
detartrarea nu este realizatd. Dupa realizarea detartrarii, functia de abur va fi
restabilita. Acest lucru se intampld indiferent de tipul de apa utilizat.

3 Apasa clapeta de pe manerul rezervorului de apa si scoate rezervorul de apa
de pe baza.

4 Umple rezervorul de apd pana la jumatate.
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5 Impinge rezervorul de ap4 fnapoi in aparat pan& cand se fixeaza in pozitie
(,clic”).

6 Aseaza recipientul pentru detartrare pe masa de calcat sau pe alta suprafata
plata si stabila.

7 Aseaza fierul de calcat stabil pe recipientul pentru detartrare.

8 Tine apasat butonul CALC-CLEAN pentru detartrare timp de 1 secunda, pand
cand auzi semnale sonore scurte.

Nota: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta
particulele de calcar si apa fierbinte in timpul procesului de detartrare. Este
perfect sigur sa plasezi fierul in recipient pe durata intregului proces.

9 ntimpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte si un sunet
specific pomparii. Asteapta circa 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze
procesul.
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10 Atunci cand procesul de detartrare s-a incheiat, fierul nu mai emite semnale
Qx @ sonore, iar indicatorul CALC-CLEAN pentru detartrare nu mai lumineaza
2 min. intermitent.

Atentie: Fierul este fierbinte.

11 Sterge fierului de cdlcat cu o bucatd de panza si pune-l inapoi pe statia de
baza.

12 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesului de
detartrare, asteapta aproximativ 5 minute Thainte de a-I atinge. Du recipientul

pentru detartrare la chiuveta, goleste-I si depoziteaza-| pentru utilizare
ulterioara.

Not&: in timpul procesului de detartrare, din talpd poate s& iasd apa curata
daca nu s-a acumulat calcar in interiorul fierului de calcat. Acest lucru este
normal.

Curatarea talpii
Pentru a-ti intretine corespunzator aparatul, curdta-l regulat.

1 Curatd aparatul cu o carpa umeda. Pentru a curata petele usor si eficient, lasa
talpa sa se incinga si misca fierul de cdlcat pe o laveta umeda.

Nota: Nu utiliza sapun si freca talpa in timpul curatarii.
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Depozitarea

1 Opreste aparatul si scoate stecarul din priza.

2 O

2 Asaza fierul de calcat pe suport si blocheaza-I apasand butonul declansator
pentru blocare la transport.

3 Apasa clapeta de pe manerul rezervorului de apa si scoate rezervorul de apa
de pe baza.

K 4 Varsd apa din rezervorul de apa in chiuveta.

5 Impinge rezervorul de ap4 fnapoi in aparat pan& cand se fixeaza in pozitie
(,clic").
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6 Strange furtunul de alimentare si infasoara-l in interiorul compartimentului
de depozitare a furtunului de alimentare.

7 Inf3soari cablul de alimentare si prinde-I cu banda Velcro. Apoi, transporta
baza aparatului cu doua maini.

8 Potisa transporti aparatul cu 0 mana, de manerul fierului, cand fierul de
calcat este blocat pe suport sau poti sa tii aparatul de baza acestuia cu doua
maini.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi,
fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara se
ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit
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Zorra e furnizimit me ujé
Depozita e ujit

Treguesi i drités sé cilésimit MAX
Butoni i ndezjes/fikjes me llambé
Butoni "CALC" me drité

Kordoni elektrik me spiné
Depozita inteligjente "Calc-Clean"
Foleja e mbajtjes sé zorrés sé furnizimit me ujé
9 Platforma e hekurit

10 Butoni i shkycjes

11 Pllaka e poshtme

12 Butoni i avullit

13 Drita "hekuri gati"

O NGOV A WN=

Pérgatitja pér pérdorim

Paralajmérimet

1 Avullojeni veshjen me avull kur té jeté né varése.

2 Nga hekuri del avull i nxehté. Mos u pérpigni kurré té higni rrudhat nga
veshjet ndérkohé gé dikush i ka té veshura né trup.
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4 Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku,
poliesteri, méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.

5 Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.

6 Higeni nga priza pajisjen nése lihet pa mbikéqyrje pér njéfaré kohe.

Lloji i ujit pér pérdorim

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té
barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon
formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave, uthull, niseshte,
solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje, ujé té pastruar
nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné
dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj

Mbushja e depozités sé ujit

1 Shtypnilevén né dorezén e depozités dhe higni depozitén nga baza.




Shqip 297

2 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin MAX.

3 Shtyjeni depozitén mbrapsht né pajisje derisa té puthitet né vend ("klik").

Pérdorimi i pajisjes

Teknologji "OptimalTEMP"

Gjaté hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose né platformén e hekurit ose
horizontalisht né tryezén e hekurit. Falé teknologjisé OptimalTEMP, pllaka nuk e
démton mbulesén e tryezés sé hekurit.

Teknologjia OptimalTEMP ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve
té hekurosshme, né ¢farédo radhe, pa e rregulluar temperaturén e hekurit.
Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri,
méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.

Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.
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Hekurosja

1 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

-

2 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

3 Drita "hekuri gati" fillon té sinjalizojé pér té treguar se pajisja po nxehet. Kjo
kérkon rreth 2 minuta.

4 Prisni derisa llamba "hekuri gati" té géndrojé ndezur.

5 Higni zorrén e ujit nga foleja e mbajtjes.
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6 Shtypni butonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga platforma

7 Shtypni e mbani butonin e avullit pér té filluar hekurosjen

Shénim: Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara hekurosjes pér té
parandaluar pikimin e ujit.

Shénim: Mund té keté derdhje uji nga hekuri né fillim té secilit pérdorim. Shtypni
cliruesin e avullit pér 10 sekonda pérpara hekurosjes pér té parandaluar njollat e
ujit né rroba.

Shénim: Kur filloni seancén tuaj té hekurosjes dhe sidomos gjaté pérdorimit té
paré té butonit té avullit, mund té duhen mbi 30 sekonda qé té dalé avull nga
pajisja.

Shénim: Pompa aktivizohet sa heré gé shtypni butonin e avullit. Ajo nxjerr njé
zhurmé té lehté kércitése. Kur nuk ka ujé né depozitén e ujit, zhurma e pompés
éshté mé e larté.

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Hekurosja vertikale

\o \\
o |

"y

Cilésimi MAX

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga

tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni
lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe Iévizeni hekurin lart e poshté.

Pér hekurosje mé té shpejté dhe sasi mé té madhe avulli, mund té pérdorni
cilésimin MAX.
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1 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita
@m treguese MAX.

2 Mé pas shtypni butonin e avullit pér avull MAX.

3 Pér té caktivizuar cilésimin MAX, shtypni e mbani sérish butonin e
ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa drita tequese MAX té fiket.

2 Pajisja léshon avull té vrullshém pér 3 sekonda.
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Fikja automatike
1 Kur pajisja nuk éshté né pérdorim pér mé shumé se 15 minuta, drita "hekuri
g~5 min gati” fillon té pulsojé dhe hekuri fillon té ftohet.

2 Me lénien e pajisjes té paprekur pér 10 minutat e ardhshme, ajo do té fiket
automatikisht.

Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e
lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

g@
-

0

~10 min

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Sistemi inteligjent "Calc-Clean"

Pajisja juaj éshté projektuar me njé sistem inteligjent "Calc-Clean" pér té siguruar
qé zhgélgerézimi dhe pastrimi té béhet rregullisht. Kjo ndihmon pér té mbajtur
njé performancé té larté me avull dhe parandalon papastértiné dhe njollat gé
dalin nga pllaka me kalimin e kohés. Pér té siguruar qé procesi i pastrimit té jeté
kryer, pajisja ju kujton rregullisht.

Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-Clean"

Paralajmérim: Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté procesit Calc-
Clean.

Kujdes: Gjithmoné kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitén e "Calc-
Clean". Mos ndérpritni procesin duke nxjerré hekurin nga depozita e "Calc-
Clean", pasi uji i nxehté dhe avulli mund té dalin nga pllaka e poshtme.
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)

@D

Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté e futur né prizé dhe té jeté e ndezur gjaté
procesit "Calc-Clean".

1 Pas 1 deri né 3 muaj pérdorim, drita "Calc-Clean" fillon té sinjalizojé dhe
pajisja fillon té japé sinjale me zé& pér té treguar qé duhet té kryeni procesin e
"Calc-Clean".

2 Pérveg késaj, éshté i integruar njé hap i dyté mbrojtés pér té mbrojtur pajisjen
nga bigorri: funksioni i avullit caktivizohet nése zhgélgerézimi nuk éshté béré.
Pasi kryhet zhgélgerézimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarésisht
tipit té ujit gé pérdorni.

3 Shtypnilevén né dorezén e depozités dhe higni depozitén nga baza.

4 Mbusheni depozitén e ujit pérgjysmé.

5 Shtyjeni depozitén mbrapsht né pajisje derisa té puthitet né vend ("klik").
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6 Vendosni depozitén e "Calc-Clean" né tavolinén e hekurosjes ose né cfarédo
sipérfaqe té drejté dhe té géndrueshme.

7 Vendosni hekurin né ményré té géndrueshme né depozitén e "Calc-Clean".

8 Shtypni e mbani butonin CALC-CLEAN pér 1 sekondé derisa té dégjoni sinjale
té shkurtra akustike.

Shénim: Depozita e "Calc-Clean" éshté projektuar pér té mbledhur grimca
bigorri dhe ujé té nxehté gjaté procesit "Calc-Clean". Eshté plotésisht e sigurt
té lini hekurin mbi depozité gjaté gjithé procesit.

9 Gjaté procesit "Calc-Clean", do té dégjoni sinjale té shkurtra akustike dhe njé
zhurmé pompimi. Pritni péraférsisht 2 minuta gé pajisja té pérfundojé
procesin.

10 Kur procesi "Calc-Clean" pérfundon, hekuri ndalon Iéshimin e sinjaleve
akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon sé pulsuari.

Kujdes: Hekuri éshté i nxehté.
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11 Pastroni hekurin me njé copé pélhure dhe vendoseni né bazén gendrore.

12 Meqé depozita e "Calc-Clean" nxehet gjaté procesit "Calc-Clean", pritni pér
rreth 5 minuta pérpara se ta prekni até. Mé pas coni depozitén e "Calc-Clean"
né lavaman, zbrazeni dhe ruajeni pér pérdorim né té ardhmen.

Shénim: Gjaté procesit "Calc-Clean", mund té dalé ujé i pastér nga pllaka né
qofté se nuk ka grumbullim bigorri brenda hekurit. Kjo éshté normale.

=t

Pastrimi i pllakés sé poshtme

Pér ta mirémbajtur si¢ duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.
1 Pastroni pajisjen me njé pélhuré té lagur. Pér té hequr lehté dhe né ményré
efektive njollat, [éreni pllakén té nxehet dhe lévizni hekurin mbi njé pélhuré té

lagur.

Shénim: Gjaté pastrimit mos pérdorni detergjent dhe mos e férkoni pllakén.
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Vendruajtja

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

-

2 Vendoseni hekurin né platformé dhe kyceni duke shtypur butonin e kygjes.

3 Shtypnilevén né dorezén e depozités dhe higni depozitén nga baza.

K 4 Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman.

5 Shtyjeni depozitén mbrapsht né pajisje derisa té puthitet né vend ("klik").
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6 Paloseni zorrén e furnizimit dhe mbéshtilleni brenda folesé sé mbaijtjes sé
ZOrrés.

7 Paloseni kordonin elektrik dhe lidheni me rripin "Velcro". Mé pas mbajeni
bazén e pajisjes me té dyja duart.

8 Pajisjen mund ta mbani me njé doré nga doreza e hekurit kur hekuri éshté i
kycur né platformé ose mbajeni nga fundi i pajisjes me té dy duart.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka
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Cev za dovod vode

Posoda za vodo

Indikatorska lucka nastavitve MAX

Gumb za vklop/izklop z lu¢ko

Gumb CALC z lucko

Omrezni kabel z vticem

Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna
Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode
9 Podstavna plosca za likalnik

10 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
11 Likalna plosca

12 Sprozilnik pare

13 Indikator pripravljenosti likalnika

O NGOV A WN=

Priprava pred uporabo

Opozorila

1 Obladila zlikajte s paro, ko so na obesalniku.

2 Iz likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne gladite gub na oblacilu, ko gaima
oseba oblecenega.
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4 Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz,
poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.

5 Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.

6 Ce boste aparat nekaj ¢asa pustili brez nadzora, ga odklopite iz vti¢nice.

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporocamo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne uporabljajte disav, vode iz susilnika, kisa, skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemicno
omehcdane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje
vode, pojav rjavih madeZev ali poskodovanje aparata.

Polnjenje posode za vodo

1 Pritisnite vzvod v rocici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.
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4 7 2 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.

P
\;C\ ____—
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-

3 Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoci na mesto ("klik").

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno plos¢o likalnika ali
vodoravno na likalno desko. Likalna plos¢a s tehnologijo OptimalTEMP ne bo
poskodovala prevleke likalne deske.

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje,
v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila.

Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.
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Likanje

1 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

-

2 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

3 Indikator pripravljenosti likalnika za¢ne utripati, kar pomeni, da se aparat
segreva. To traja priblizno 2 minuti.

4 Pocakajte, da indikator pripravljenosti likalnika za¢ne neprekinjeno svetiti.

5 Odstranite cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.
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6 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od
plosce za likalnik.

7 Zazacetek likanja pritisnite in pridrzite sprozilnik pare.

Opomba: Pred likanjem 30 sekund izpuscajte paro v vodoravnem polozaju, da
preprecite uhajanje vode.

Opomba: na zacetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem
za 10 sekund pritisnite sprozilnik pare, da preprecite vodne madeze na oblacilu.

Opomba: na zacetku likanja in zlasti pri prvi uporabi sprozilnika pare lahko traja
vec kot 30 sekund, da iz aparata zacne prihajati para.

Opomba: ¢rpalka se aktivira ob vsakem pritisku sprozilnika pare. Pri tem nastane
neZen Zvenketajo¢ zvok. Ce v posodi za vodo ni vode, je ¢rpalka glasnejsa.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Navpicno likanje

S parnim likalnikom v navpi¢nem poloZaju lahko gladite gube na visecih
oblacilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila

‘! rahlo dotaknite z likalno plosco ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.

Nastavitev MAX

Za hitrejse likanje in vecjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
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1 Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler se

indikatorska lucka MAX ne vklopi.

2 Nato pritisnite sprozilnik pare za najmocnejsi izpust pare.

3 Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi znova pridrzite gumb za
vklop/izklop, dokler se indikatorska lucka MAX ne izklopi.

1 Dvakrat na hitro pritisnite sproZilnik pare.

2 Aparat za 3 sekunde izpusti mocan izpust pare.
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Samodejni izklop

1 Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 15 minut, za¢ne utripati indikator
g 5 min pripravljenosti likalnika in likalnik se za¢ne ohlajati.

2 (e se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.

Opozorilo: na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne
puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna
Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje
vodnega kamna in ¢iS¢enje. To pomaga ohranjati mocan izpust pare in
preprecuje morebitno iztekanje umazanije in madezev iz likalne plosce. Aparat

vas redno obvesca, da je treba opraviti postopek ¢is¢enja.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje
vodnega kamna

Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne
puscajte brez nadzora.

Pozor: pri odstranjevanju vodnega kamna vedno uporabljajte posodo za
odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik
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dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker bosta iz likalne
plosce zaceli uhajati vroca voda in para.

Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna
priklju¢en na napajanje in VKLOPLJEN.

1 Po 1 do 3 mesecih uporabe zacne utripati lucka odstranjevanja vodnega
@ kamna, aparat pa zacne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni
kamen.

[}

2 Poleg tega ima aparat vgrajen e dodaten korak za zascito pred nabiranjem
vodnega kamna: e ne odistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoci.
Ko odstranite vodni kamen, se ponovno aktivira funkcija pare. Do tega pride
ne glede na to, kaksno vodo uporabljate.

3 Pritisnite vzvod v rocici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.

4 Posodo za vodo napolnite do polovice.
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5 Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoci na mesto ("klik").

6 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali
drugo ravno in stabilno povrsino.

7 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna.

8 Za 1 sekundo pridrzite gumb CALC-CLEAN, dokler ne zaslisite kratkih piskov.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna se v posodi za
odstranjevanje vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroca voda.
Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno namescen na tej posodi.

9 Med odstranjevanjem vodnega kamna slisite kratke piske in zvok ¢rpanja.
Pocakajte priblizno 2 minuti, da aparat konca s postopkom.
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10 Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna koncan, likalnik neha piskati,
indikator CALC-CLEAN pa neha utripati.

DX @

2 min.

Pozor: likalnik je vroc.

11 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto.

12 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega
kamna segreje, zato pocakajte priblizno 5 minut, preden se je dotaknete.
Nato posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in
shranite za prihodnjo uporabo.

Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plosce
prihaja cista voda, ¢e v likalniku ni vodnega kamna. To je normalno.

Ciscenje likalne plosce

Za pravilno vzdrzevanje aparat redno cistite.

1 Aparat odistite z vlazno krpo. MadeZe preprosto in u¢inkovito odstranite tako,
da pocakate, da se likalna plosca ogreje, nato pa likalnik premaknete na
vlazno krpo.

vevy

Opomba: pri ¢is¢enju ne uporabljajte mila in ne drgnite likalne plosce.
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Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljudcite.

2 O

2 Likalnik postavite na podstavno plosco in ga pritrdite s pritiskom gumba za
sprostitev zaklepa za prenasanje.

3 Pritisnite vzvod v rocici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.

4 Vodo iz posode iztocite v korito.

5 Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoci na mesto ("klik").
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6 Zlozite dovodno cev in jo navijte v prostoru za shranjevane dovodne cevi.

7 Zlozite napajalni kabel in ga pritrdite z jezkom. Nato nesite aparat tako, da ga
z obema rokama drZite za podstavek.

8 Ko je likalnik pritrjen na podstavno plosco, ga lahko z eno roko prenasate
tako, da ga drzite za roca, lahko pa ga prenasate tudi tako, da ga z obema
rokama drzite za podstavno plosco.
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Uvod
Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouZzitie, letdk s délezitymi
informaciami a stru¢ny navod pri spusteni. OdloZte si ich na neskorsie pouZzitie.
Odlozte si ich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu
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Privodna hadica na vodu

Nddoba na vodu

Svetelny indikator nastavenia MAX

Vypinac s kontrolnym svetlom

Tlacidlo CALC s kontrolnym svetlom

Sietovy kabel so zastrckou

Nadoba inteligentného odstrédnenia vodného kamena
Priecinok na odkladanie privodnej hadice na vodu
9 Podstavec zehlicky

10 Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

11 Zehliaca plocha

12 Aktivator pary

13 Kontrolka ,zehlicka pripravend”

W NOUL A WN =

Priprava na pouzitie

Varovania

1 Odev naparujte, ked'je na vesiaku.

2 Zo zehli¢ky vychddza hortca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby na
obleceni, ktoré ma niekto prave oblecené.
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4 Latky s tymito symbolmi st vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavina,
polyester, hodvab, vina, viskdza a umely hodvab.

5 Latky s tymto symbolom nie st vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické
latky, ako spandex ci elastan, latky obsahujlce spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.

6 Ak spotrebic zostane dIhsi ¢as mimo dohladu, odpojte ho zo zasuvky.

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odportdcame vdm zmieSat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a pred|zite Zivotnost zariadenia.

Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia,
chemicky zmakcéent vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze
mozu sposobit prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
spotrebica

PInenie zasobnika na vodu
\ 1 Stlacte packu v rukovati zasobnika na vodu a odnimte zasobnik na vodu zo

zékladne.

i@v
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2 Zasobnik na vodu naplite po znacku MAX.

3 Zasobnik na vodu zasunte spat do zariadenia, az kym nezacvakne na svoje
miesto (budete pocut cvaknutie).

Pouzivanie zariadenia

Technolégia OptimalTEMP

Zehli¢ku mdZete pocas zehlenia poloZit na podstavec zehlicky alebo na Zehliacu
dosku vo vodorovnej polohe. Vdaka technoldgii OptimalTEMP Zehliaca plocha
neposkodi potah Zehliacej dosky.

Technoldgia OptimalTEMP vdm umozriuje vyZehlit vietky druhy latok vhodnych
na zehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty Zehlicky.

Latky s tymito symbolmi st vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvab, vina, viskéza a umely hodvab.

Latky s tymto symbolom nie st vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické latky,
ako spandex ¢i elastan, latky obsahujice spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.
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Zehlenie

-

1 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

2 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

3 Svetlo ,Zzehli¢ka pripravend” zacne blikat, ¢im signalizuje, ze sa zariadenie

zahrieva. Tento proces trva priblizne 2 minuty.

4 Pockajte, kym kontrolka ,zehlicka pripravenad” nezacne neprerusovane svietit.

5 Odnimte privodnu hadicu na vodu z priecinka na odkladanie.
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6 Zehli¢ka sa od podstavca odomkne stlacenim tlacidla uvolnenia zdmku na
prenasanie

7 Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary

Poznamka: Pred Zehlenim naparujte vodorovne po dobu 30 sekuiind, ¢im
zabranite vyteceniu vody.

Pozndmka: Na zaciatku kazdého zehlenia moze zo zehlicky prskat voda. Pred
zehlenim stlacte aktivator pary na 10 sekind, aby ste predisli vzniku Skvin z vody
na odeve.

Pozndmka: Ked zac¢nete zehlit a najma pri prvom pouziti aktivatora pary, moéze
trvat viac ako 30 sekund, kym zo spotrebica vyjde para.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom stlacenti aktivatora pary. Vydava
jemné hrkanie. Ked'v nddrzke na vodu nie je voda, zvuk ¢erpadla je hlasnejsi.

Varovanie: Prid pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Zehlenie vo zvislej polohe

Pomocou zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mézete odstranit zahyby na

visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa
jemne dotykajte oblecenia a pohybujte zehlickou nahor a nadol.

i | |
5 /_J g

Nastavenie MAX

Pre rychlejsie Zehlenie a vacsie mnozstvo pary mézete pouzit nastavenie MAX.
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1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo
@m MAX nezacne svietit bielo.

2 Potom stlacte spust pary pre maximalnu paru.

3 Ak chcete rezim MAX deaktivovat, stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy,
kym nezhasne svetelna kontrolka MAX.

Funkcia pridavného prudu pary

1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary.

2 Zariadenie uvolfiuje silny prival pary pocas 3 sekund.
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Automatické vypinanie
1 Ked'sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 15 minut, kontrolné svetlo ,zehlicka
g~5 min pripravend” zac¢ne blikat a zariadenie sa zacne ochladzovat.

@ 2 Ak nechédte zariadenie nedotknuté dalsich 10 minut, automaticky sa vypne.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy
nechat bez dozoru. Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

O

~

Cistenie a udrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Vase zariadenie bolo navrhnuté s inteligentnym systémom odstranenia vodného
kamena Calc-Clean, ktory zaistuje pravidelné odstrafiovanie vodného kameria a
Cistenie. To pomaha udrziavat silny vykon pary a zabranuje tomu, aby sa zo
Zehliacej plochy ¢asom uvolnili necistoty a zanechali skvrny. Aby sa zabezpecilo
vykonanie procesu cistenia, zariadenie pravidelne ukazuje pripomienky.

Odstrante vodny kamen pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstranovanie vodného
kamena Calc-Clean

Varovanie: Nenechdvajte zariadenie pocas odstrafiovania vodného
kamena bez dozoru.
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Upozornenie: Vzdy odstrante vodny kamen pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstraniovanie vodného kamena Calc-
Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim zehlicky z nadoby pre systém
odstranenia vodného kamena Calc-Clean, pretoze z otvorov v zehliacej
platni bude vytekat horuca voda a unikat para.

Poznamka: Uistite sa, ze je zariadenie pocas odstrariovania vodného kamena
pripojené do siete a zapnuté (ON).

1 Po 1 az 3 mesiacoch pouzivania zacne kontrolné svetlo odstrariovania
vodného kamena blikat a pipat, ¢im upozorni na potrebu vykonania procesu
odstranenia vodného kamena.

2 Okrem toho je integrovany aj druhy obranny krok na ochranu zariadenia pred
@ vodnym kamenom: ak sa odvapnenie nevykong, funkcia pary sa deaktivuje.
Po dokonceni odvapnenia sa funkcia pary obnovi. Toto prebieha bez ohladu
‘ ) na typ pouzitej vody.

3 Stlacte packu v rukovati zasobnika na vodu a odnimte zasobnik na vodu zo
zakladne.

4 7asobnik na vodu naplnite do polovice.
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5 Zasobnik na vodu zasunte spat do zariadenia, az kym nezacvakne na svoje
miesto (budete pocut cvaknutie).

6 Umiestnite nddobu pre systém odstranenia vodného kamena Calc-Clean na
Zehliacu dosku alebo iny rovny a stabilny povrch.

7 Polozte Zehli¢ku stabilne na nadobu odstranovania vodného kamena.

8 Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie odstranovania vodného kamena CALC-
CLEAN na 1 sekundu, kym nezazneju kratke pipnutia.

Pozndmka: Nadoba pre systém odstranenia vodného kamena Calc-Clean bola
navrhnuta na zachytavanie ¢iastociek vodného kamena a horucej vody pocas
procesu odstranenia vodného kamena Calc-Clean. Je Uplne bezpecné nechat
Zehlicku polozenu na tuto nadobu pocas celého procesu.

9 Pocas procesu odstranenia vodného kamena Calc-Clean bude pocut pipnutia
a zvuk Cerpania. Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokonci tento
proces.
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DX @

2 min.

10 Po dokonceni procesu odstranenia vodného kamena Calc-Clean zehlicka
prestane pipat a kontrolné svetlo systému CALC-CLEAN prestane blikat.

Upozornenie: Zehli¢ka je hortica.

\

11 Utrite zehlicku kdskom latky a polozte ju spat na podstavec.

@V

12 Vzhladom na to, Ze sa nddoba pre inteligentny systém odstranenia vodného
kamena Calc-Clean pocas procesu odstranovania vodného kamena Calc-

Clean zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 mindt. Odneste
nadobu pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena Calc-Clean

k umyvadlu, vyprazdnite ju a odlozte na pouzitie v budiicnosti.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil ziadny kamer, méze pocas procesu
odstrafiovania vodného kamena Calc-Clean vytekat zo Zehliacej plochy ¢ista

o voda. Ide o bezny jav.

Cistenie zehliacej plochy

V rdmci spravnej udrzby zariadenie pravidelne distite.

1 Zariadenie odistite navlhc¢enou tkaninou. Ak chcete jednoducho a tcinne
odstranit skvrny, nechajte zehliacu plochu zahriat a prejdite zehlickou po
navlhenej handre.

Poznamka: Pocas Cistenia nepouzivajte mydlo ani nedrhnite Zehliacu plochu.
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Odkladanie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

-

2 Polozte Zehli¢ku na podstavec a zaistite ju stlacenim tladidla uvolnenia zamku
na prenasanie.

3 Stlacte packu v rukovati zasobnika na vodu a odnimte zasobnik na vodu zo
zakladne.

K 4 Vodu zo zasobnika vylejte do umyvadla.

5 Zasobnik na vodu zasunte spat do zariadenia, az kym nezacvakne na svoje
miesto (budete pocut cvaknutie).
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Zlozte privodnu hadicu a navirite privodnd hadicu do priecinka na odkladanie
privodnej hadice.

Navinte sietovy kdbel a upevnite ho pomocou remienka so suchym zipsom.
Potom oboma rukami preneste zakladru zariadenia.

Zariadenie mozete prendsat bud'za rukovét zehlicky, ked'je zehlicka
uzamknutd na podstavci zehlicky, alebo za zékladnu zariadenia oboma
rukami.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome. PaZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik,
brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda
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Crevo za dovod vode

Rezervoar za vodu

Postavka MAX svetlosnog indikatora

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom
Dugme CALC sa indikatorom

Kabl za napajanje sa utikacem

Posuda za inteligentni sistem za ciscenje kamenca
Pregrada za odlaganje creva za dovod vode

9 Postolje za peglu

10 Dugme za otpustanje brave za nosenje

11 Grejna ploca

12 Dugme za paru

13 Indikator ,Pegla je spremna”

O NGOV A WN=

Pre upotrebe

Upozorenja

1 Tretirajte odevni predmet parom dok je na vesalici.

2 Peglaispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati da uklonite nabore sa
odece dok je neko nosi.

3 Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom primene
pare.
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4 Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i vestacka svila.

5 Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju
sinteticke tkanine, kao sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem
spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odStampani motivi na odevnim
predmetima.

6 Iskljucite aparat iz uti¢nice ako ga ostavljanje bez nadzora odredeno vreme.

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koriscenje sa vodom iz cesme. Medutim, ako Zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake kolic¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To ¢e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu
ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije zato Sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave
braon fleka ili oste¢enja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

1 Pritisnite rucicu na drski rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa
postolja.
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2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.

3 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto (,klik"”).

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Peglu tokom peglanja mozete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku
za peglanje. Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTEMP, grejna ploca nece ostetiti
navlaku za dasku za peglanje.

Tehnologija OptimalTEMP omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da
se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.
Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i vestacka svila.

Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke
tkanine, kao sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i
poliolefina (npr. polipropilen), ali i odStampani motivi na odevnim predmetima.
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Peglanje

1 Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.

=6

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat.

3 Indikator ,Pegla je spremna” ce poceti da treperi, Sto ukazuje na to da se
aparat zagreva. Ovo traje oko 2 minuta.

4 Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna” poc¢ne stalno da svetli.

5 Uklonite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.
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6 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa
postolja

7 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje

Napomena: Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se
sprecilo curenje vode.

Napomena: Na pocetku svake sesije voda moze da prska iz pegle. Pritisnite
dugme za paru i zadrzite ga 10 sekunde pre nego sto pocnete sa peglanjem da
biste sprecili stvaranje fleka na odeci.

Napomena: Kada zapocinjete sesiju peglanja, a narocito prilikom prve upotrebe
dugmeta za paru, moze da prode vise od 30 sekundi pre nego $to para po¢ne da
izlazi iz aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi
blagi zvuk cegrtanja. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je
glasniji.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Vertikalno peglanje

\o \\
o |
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Postavka MAX

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora

sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom poloZzaju, pritisnite dugme za paru i lagano
dodirnite odevni predmet grejnom ploc¢om, pa pomerajte peglu nagore i
nadole.

Za brze peglanje i vecu kolicinu pare mozete da upotrebite postavku MAX.
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1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se
ne ukljuci indikator MAX.

2 Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podesenu na MAX.

3 Da biste deaktivirali postavku pare MAX, ponovo pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne indikator MAX ne
iskljuci.

Dodatna kolicina pare

1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.

2 Aparatispusta snazan mlaz pare 3 sekunde.
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Automatsko iskljucivanje

1 Kada se aparat ne koristi duze od 15 minuta, indikator ,Pegla je spremna”
g~5 min potinje da treperi i pegla pocinje da se hladi.

2 Ako ne budete koristili aparat jos 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuciti.

g @ Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je

0 prikljucen na elektri¢cnu mrezu. Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanja.
~10 min

Cid¢enje i odrzavanje

Inteligentni sistem za ciScenje kamenca

Aparat koristi inteligentni sistem za ciscenje kamenca kako bi se garantovalo
redovno uklanjanje kamenca i ¢is¢enje. To pomaze u odrzavanju snaznog mlaza
pare i sprecava da prljavstina i fleke viemenom pocnu da izlaze iz grejne ploce.
Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa
ciscenja.

Obavljanje procesa cis¢enja kamenca pomocu posude za
¢isS¢enje kamenca

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom
procesa ¢iS¢enja kamenca.
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vev s vey s

Oprez: Uvek obavite proces ¢is¢enja kamenca pomocu posude za ¢is¢enje
kamenca. Nemojte da prekidate proces podizanjem pegle iz posude za

ey s

¢is¢enje kamenca posto Ce iz grejne ploce izlaziti vruéa voda i para.

Napomena: Uverite se da je aparat prikljucen na elektricnu mrezu i ukljucen
tokom procesa cis¢enja kamenca.

1 Indikator za &iS¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe
i aparat ¢e poceti da se oglasava zvuc¢nim signalom, Sto ukazuje na to da je
potrebno da obavite ¢is¢enje kamenca.

2 Pored toga, ugraden je i drugi korak za zastitu aparata od kamenca: funkcija
pare se onemogucava ako se ne obavi cis¢enje kamenca. Funkcija pare
ponovo postaje dostupna nakon $to odistite kamenac. Ovo se odvija bez
obzira na vrstu vode koju koristite.

3 Pritisnite rucicu na drski rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa
postolja.

4 Napunite rezervoar za vodu do pola.




342 Srpski

5 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto (,klik").

6 Stavite posudu za Cis¢enje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu
ravnu i stabilnu povrsinu.

7 Stabilno postavite peglu na posudu za ¢is¢enje kamenca.

8 Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadrzite ga 1 sekundu dok ne budete Culi
kratke zvucne signale.

Napomena: Posuda za ¢iscenje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja

Cestice kamenca i vrucu vodu tokom procesa cis¢enja kamenca. Potpuno je
bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.

9 Tokom procesa ¢is¢enja kamenca oglasavaju se kratki zvuéni signali i zvuk
pumpanija. Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi.
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10 Kada se zavrsi proces Cis¢enja kamenca, pegla prestaje da se oglasava
zvucnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da treperi.

DX @

2 min.

Oprez: Pegla je vruca.

11 Obrisite peglu parcetom tkanine i vratite je na baznu stanicu.

12 Posto posuda za ciscenje kamenca postaje vruca tokom procesa ciscenja
kamenca, sacekajte priblizno 5 minuta pre nego sto je dodirnete. Zatim

buducu upotrebu.

s

Cista voda ako se unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.

Ciscenje grejne ploce

Redovno Cistite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.

1 Ocistite aparat vlaznom tkaninom. Da biste lako i efikasno uklonili fleke,
pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko vlazne krpe.

Napomena: Nemojte da koristite sapun niti da ribate grejnu plocu tokom
ciscenja.

odnesite posudu za ¢iS¢enje kamenca do sudopere, ispraznite je i odloZite za

Napomena: Tokom procesa cis¢enja kamenca iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti
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Odlaganje

1 Iskljucite aparat iizvucite kabl iz struje.

2 O

2 Stavite peglu na postolje i fiksirajte je tako Sto cete pritisnuti dugme za
otpustanje brave za noSenje.

3 Pritisnite rucicu na drski rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa

postolja.

4 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu.

5 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto (,klik").
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6 Savijte crevo za dovod i namotajte ga unutar pregrade za odlaganje creva za
dovod.

7 Savijte kabl za napajanje i pricvrstite ga cicak trakom. Zatim uzmite postolje
aparata sa dve ruke.

8 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drike pegle kada je pegla
fiksirana na postolje ili moZete nositi postolje aparata sa obe ruke.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hydédynna
Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma kayttdopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja

pikaopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd ne myohempaa tarvetta
varten.

Tuotteen yleiskuvaus
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Veden syottoletku

Vesisailio

MAX-asetuksen merkkivalo
Virtapainike ja merkkivalo
CALC-painike ja merkkivalo
Virtajohto ja pistoke

Alykas Calc-Clean-kalkinpoistoastia
Veden syottoletkun sailytyspaikka
9 Silitysraudan laskualusta

10 Lukitsimen vapautuspainike

11 Pohja

12 Hoyrypainike

13 Silitysrauta valmis -merkkivalo

O NGOV A WN=

Kayttoonoton valmistelu

Va roitu kset

1 Ripusta vaate henkariin, kun kaytat hoyrystystoimintoa.

2 Silitysraudasta tulee kuumaa héyrya. Ala koskaan yrité silittda vaatetta
ihmisen ylla.
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4 Kankaat, joissa on tama merkinta, kestavat silitysta. Tallaisia kankaita ovat
mm. pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.

5 Kankaat, joissa on tdma merkintd, eivat kesta silitystd. Nama kankaat
sisaltavat tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja
(esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.

6 Irrota pistoke pistorasiasta, jos jatat laitteen hetkeksi ilman valvontaa.

Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttdon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vetta. Tama ehkaisee kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Al3 kdyta hajustettua vettd, kuivausrummun vetti tai vettd, johon
on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita, silitysaineita,
kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska se voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita
tahroja silitettavaan kankaaseen.

Vesisailion tayttaminen

\ 1 Paina vesisdilion kahvan vipua ja irrota vesisailio alustasta.
-0

[~ g S
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2 Tayta vesisailio vedellda MAX-merkkiin asti.

3 Liu'uta vesisailio takaisin laitteeseen niin, ettd se lukittuu paikalleen (kuulet
napsahduksen).

Laitteen kayttaminen

OptimalTEMP-tekniikka

Voit laskea silitysraudan silittdmisen aikana laskualustalle tai vaakasuoraan
silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, ettd kuuma pohjalevy ei
vahingoita silityslaudan paallista.

OptimalTEMP-tekniikan ansiosta voit silittaa kaikkia silitysta kestavia
kangastyyppeja saatamatta silityslampaotilaa itse.

Kankaat, joissa on tdma merkinta, kestévat silitysta. Tallaisia kankaita ovat mm.
pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.

Kankaat, joissa on tdméa merkinta, eivat kesta silitystd. Nama kankaat sisaltavat
tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja (esim.
polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.
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Silittaminen

-

1 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

2 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

3 Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mika tarkoittaa, etta laite

kuumenee. Tama kestaa noin 2 minuuttia.

4 Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti.

5 Ota veden syottoletku sailytyslokerosta.
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6 Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen
vapautuspainiketta

7 Aloita silittdaminen pitamalla hoyrypainiketta painettuna

Huomautus: Ehkaise veden vuotaminen hoyryttamalla 30 sekuntia vaaka-
asennossa ennen silitysta.

Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vetta jokaisen silityskerran alussa. Paina
hoyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystd, jotta vaatteeseen ei tule
vesitahroja.

Huomautus: Kun alat silittaa ja erityisesti kaytat hoyryliipaisinta ensimmaista
kertaa, hoyryn tulemiseen laitteesta voi kulua yli 30 sekuntia.

Huomautus: Pumppu aktivoituu aina, kun hdyrypainiketta painetaan. Siitd
kuuluu hiljaista raminaa. Kun vesisailio on tyhja, pumpun aani on kuuluu
voimakkaammin.

Varoitus: Ald koskaan suuntaa hdyrysuihkua ihmisia kohti.

Silittaminen pystysuunnassa

i | |
5 /_J g

MAX-asetus

Hoyrysilittamalla pystysuunnassa voit poistaa rypyt riippuvista vaatteista.
1 Pida silitysrautaa pystyasennossa, paina hoyryliipaisinta ja liikuta silitysrautaa
yl6s- ja alaspain niin, ettd pohja koskettaa vaatetta kevyesti.

Kayta MAX-asetusta, kun haluat silittdd nopeasti ja suuremmalla maaralla
hoyrya.
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1 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes MAX-merkkivalo syttyy.

ON]

2 Nytsilitysrauta tuottaa enimmaismaaran hoyryd, kun painat hoyryliipaisinta.

3 Poista MAX-asetus kaytdsta painamalla virtapainiketta uudelleen 2 sekunnin
ajan, kunnes MAX-merkkivalo sammuu.

Lisahoyrysuihkaus

1 Paina hoyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.

2 Laite tuottaa 3 sekuntia kestavan voimakkaan lisahdyrysuihkauksen.
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Automaattinen virrankatkaisu

1 Jos laitetta ei kayteta yli 15 minuuttiin, Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa
g~5 min vilkkua ja laite alkaa jaahtya.

2 Jos laitetta ei kdyteta seuraavaan 10 minuuttiin, laite sammuu
automaattisesti.

Varoitus: Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa silloin, kun
se on liitetty sdhkoverkkoon. Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

g@
-

0

~10 min

Puhdistus ja huolto

Alykas Calc-Clean-kalkinpoistojarjestelma
Laitteen alykas Calc-Clean-jarjestelma takaa saannollisen kalkinpoiston ja
puhdistuksen. Tama yllapitaa laitteen hdyryntuottotehoa ja estéa lian ja tahrojen
kertymisen pitkan kayttéian aikana. Hoyrylaite muistuttaa puhdistuksesta
saannollisesti.

Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa

Varoitus: Al4 jata laitetta ilman valvontaa Calc-Clean-puhdistuksen
aikana.

Varoitus: Kayta Calc-Clean-puhdistukseen aina Calc-Clean-
kalkinpoistoastiaa. Ala keskeytd puhdistusta nostamalla silitysrautaa
kalkinpoistoastiasta. Muuten pohjasta tulee kuumaa vetta ja hoyrya.
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Huomautus: Varmista, etta laite on kytketty pistorasiaan ja virta on kytkettyna
Calc-Clean-puhdistuksen aikana.

1 1-3 kuukauden kayton jalkeen Calc-Clean-kalkinpoiston merkkivalo alkaa
@ vilkkua ja danimerkki ilmaisee, ettd on Calc-Clean-puhdistuksen aika.

kayttaa, jos kalkinpoistoa ei ole tehty. Kun kalkinpoisto on tehty,
hoyrytoiminto palaa takaisin kayttéon. Suojatoiminto toimii kaytettavasta
vesilaadusta riippumatta.

@ 2 Kalkin kertymista estetadn myos toisella varotoimella: hoyrytoimintoa ei voi

3 Paina vesisdilion kahvan vipua ja irrota vesisailio alustasta.

K i 4 Tayta vesisailio puolilleen.

5 Liu'uta vesisdilio takaisin laitteeseen niin, etta se lukittuu paikalleen (kuulet
napsahduksen).
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6 Aseta Calc-Clean-kalkinpoistoastia silityslaudalle tai muulle tasaiselle ja
tukevalle alustalle.

7 Asetasilitysrauta kalkinpoistoastiaan.

8 Paina Calc-Clean-painiketta 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet lyhyita
aanimerkkeja.
Huomautus: Calc-Clean-kalkinpoistoastia on tarkoitettu kalkin ja kuuman
veden kerdamiseen kalkinpoiston aikana. Silitysrautaa on taysin turvallista
pitaa kalkinpoistoastian paalla puhdistuksen aikana.

9 Calc-Clean-toiminnon aikana kuulet lyhyitd ddnimerkkeja ja pumppaavan
aanen. Odota noin 2 minuuttia, etta kalkki on poistettu.

10 Kun Calc-Clean-puhdistus on paattynyt, silitysrauta ei anna enaa
aanimerkkeja ja CALC-CLEAN-merkkivalo sammuu.

DX @

2 min, Varoitus: Silitysrauta on kuuma.
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11 Pyyhi silitysrauta kankaalla ja aseta se takaisin laskualustalle.

12 Calc-Clean-kalkinpoistoastia kuumenee puhdistuksen aikana, joten anna sen
jaahtya 5 minuuttia ennen kuin kosket siihen. Tyhjenna Calc-Clean-

kalkinpoistoastia pesualtaaseen ja pane astia takaisin sailoon seuraavaa
kayttokertaa varten.

Huomautus: Calc-Clean-puhdistuksen aikana pohjasta voi valua puhdasta
vetta, jos silitysraudan sisdan ei ole muodostunut kalkkia. Téma on normaalia

=t

Pohjan puhdistaminen
Varmista laitteen oikea toiminta puhdistamalla se sdannollisesti.

1 Puhdista laite kostealla liinalla. Irrota tahrat helposti antamalla pohjan
kuumentua ja silittdmalla vaatetta kostean kankaan lapi.

Huomautus: Al3 kéyta saippuaa tai hankaa pohjaa, kun puhdistat silitysrautaa.
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Sailytys

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

-

2 Aseta hoyrysilitysrauta laskualustalle ja lukitse se paikalleen
lukituspainikkeella.

3 Paina vesisailion kahvan vipua ja irrota vesisaili¢ alustasta.

K 4 Kaada vesi vesisailiosta pesualtaaseen.

5 Liu'uta vesisailio takaisin laitteeseen niin, etta se lukittuu paikalleen (kuulet
napsahduksen).
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6 Keri hoyryletku sailytyslokeroon.

7 Taivuta virtajohto ja kiinnita se tarranauhasuikaleella. Kanna laitteen pohjaa
molemmin kasin.

8 Voit kantaa laitetta yhdelld kadelld, kun se on lukittu laskualustaan, tai kantaa
laitteen pohjaa kahdella kadella.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pad www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Lds noggrant igenom den har anvandarhandboken, den viktiga
informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du anvander
apparaten. Spara dem for framtida bruk.

Produktoversikt
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Slang for vattentillforsel
Vattenbehallare

Indikatorlampa for MAX-installning
Pa/av-knapp med lampa
CALC-knapp med lampa

Natsladd med kontakt

Behallare for smart avkalkning
Forvaringsutrymme for vattenslang
9 Strykstall

10 Frigoringsknapp for barlas

11 Stryksula

12 Angaktivator

13 Klarlampa for strykning

O NGOV A WN=

Forberedelser infor anvandning

Varningar

1 Anga plagget nar det hanger p& galgen.

2 Strykjarnet avger het anga. Forsok aldrig att ta bort veck fran ett plagg
medan nagon har det pa sig.
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4 Tyg med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne,
bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.

5 Tyg med den har symbolen &r inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven klader med tryck.

6 Dra ur natsladden om apparaten ldmnas o6vervakad under en viss tid.

Typ av vatten som kan anvandas

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor méngd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta forhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika, starkelse,
avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller
andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank, bruna
flackar eller skada pa apparaten

Fylla vattenbehallaren

1 Tryck pa spaken pa handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken fran
bottenplattan.

\ 4 -

"e)*”ov
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2 Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.

3 For tillbaka vattentanken i apparaten tills den lases pa plats (ett klickljud
hors).

Anvanda apparaten

OptimalTEMP-teknik

Nar du stryker kan du antingen stélla strykjarnet pa strykstallet eller vagratt pa
strykbrédan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte
strykbradsoverdraget.

Tack vare OptimalTEMP-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tal
strykning i valfri ordning utan att du behover justera stryktemperaturen.

Tyg med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne,
bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.

Tyg med den har symbolen ar inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven kldder med tryck.
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Stryka

1 Sattin stickkontakten i ett jordat vdgguttag.

2 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

3 Klarlampan for strykning bérjar blinka for att visa att apparaten varms upp.
Det tar ungefar tva minuter.

4 Vanta tills klarlampan for strykning lyser med ett fast sken.

5 Ta bort vattenslangen fran forvaringsutrymmet.
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6 Frigor strykjarnet fran strykstallet genom att trycka pa frigéringsknappen.

7 Hall angaktivatorn intryckt for att borja stryka.

Obs! Anga 30 sekunder horisontellt innan du stryker for att férhindra att vatten
lacker ut.

Obs! Vatten kan spilla fran strykjarnet i borjan av varje anvandning. Tryck pa
angaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker for att forhindra vattenflackar pa

plagget.

Obs! Nar du borjar stryka och sarskilt nar du anvander angaktivatorn forsta
gangen kan det dréja langre an 30 sekunder innan anga kommer ut ur
apparaten.

Obs! Pumpen aktiveras varje gang du trycker pa angaktivatorn. Den avger ett
svagt rasslande ljud. Nar det inte finns vatten i tanken blir pumpljudet hogre.

Varning! Rikta aldrig angan mot manniskor.

Stryka i vertikalt lage

Du kan anvanda angstrykjarnet i vertikalt Iage for att ta bort veck fran hangande
plagg.
\Y.¢/ \\ 1 Hall strykjarnet vertikalt, tryck pd dngaktivatorn, hall stryksulan latt mot
plagget och for strykjarnet uppat och nedat.

MAX-instéllning

Om du vill ha snabbare strykning och en hégre mangd dnga kan du anvénda
MAX-installningen.
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1 Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder till dess att MAX-indikatorlampan

tands.

2 Tryck sedan pa dngaktivatorn fér maximal dnga.

3 Inaktivera MAX-instéllningen genom att halla pa/av-knappen intryckt i tva
sekunder igen till dess att MAX-indikatorn slacks.

1 Tryck pa angaktivatorn snabbt tva ganger.

2 Apparaten avger da kraftfull &nga under tre sekunder.
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Automatisk avstangning

g~5 min

g@
-

0

~10 min

1 Nar apparaten inte anvandas pa 6ver 15 minuter boérjar klarlampan for
strykning blinka och strykjarnet bérjar svalna.

2 Om apparaten inte anvands under de kommande tio minuterna stangs den
av automatiskt.

Varning! Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten
till elnatet. Dra alltid ut natsladden efter anvdandning.

Rengoring och underhall

Smart avkalkningssystem

Apparaten ar utformad med ett smart avkalkningssystem for att sakerstélla att
avkalkning och rengéring genomférs regelbundet. Systemet ser till att
angfunktionen fungerar optimalt och forhindrar att stryksulan avger smuts och
bildar flackar. For att se till att rengéringen utfors avger apparaten regelbundna
paminnelser.

Utfoéra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehallaren

Varning! Ldmna inte apparaten obevakad under avkalkningen.

Varning! Utfér alltid avkalkningsprocessen med avkalkningsbehallaren. Du
ska inte avbryta processen genom att lyfta ur strykjarnet fran
avkalkningsbehallaren eftersom det kommer varmt vatten och anga fran
stryksulan.
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Obs! Se till att apparaten ar ansluten och paslagen under avkalkningen.

1 Efter entill tre manaders anvandning borjar avkalkningslampan att blinka och
@ apparaten borjar pipa, vilket betyder att du behoéver utfora
avkalkningsprocessen.

@

2 Daérutéver finns det ytterligare en skyddsatgard som skyddar apparaten mot
kalkavlagringar: angfunktionen stangs av om ingen avkalkning utfors. Nar
avkalkningen ar klar aterstalls angfunktionen. Det sker oavsett vilken typ av
vatten som anvands.

3 Tryck pa spaken pa handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken fran
bottenplattan.

4 Fyll vattentanken till halften.

5 For tillbaka vattentanken i apparaten tills den lases pa plats (ett klickljud
hors).
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6 Stall behallaren for avkalkning pa strykbrédan eller nagon annan jamn, stabil
yta.

7 Placera strykjarnet pa avkalkningsbehallaren.

8 Hall avkalkningsknappen intryckt i en sekund till dess att korta pip hors.

Obs! Avkalkningsbehallaren ar utformad for att samla upp kalkpartiklar och
varmvatten under avkalkningsprocessen. Du kan lugnt lata strykjarnet sta pa
behallaren under hela processen, det ar sékert.

9 Under avkalkningsprocessen hérs korta pip och ett pumpljud. Véanta i ca tva
minuter medan apparaten slutfor processen.

10 Nar avkalkningsprocessen ar slutférd slutar strykjarnet att pipa och
avkalkningslampan slutar att blinka.

DX @

2 min. Varning! Strykjarnet ar varmt.
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11 Torka av strykjarnet med en trasa och stall tillbaka det pa basstationen.

12 Eftersom behallaren foér avkalkning blir varm vid avkalkningen bér du vanta
ungefar fem minuter innan du ror vid den. Tom sedan behallaren for
avkalkning i diskhon och spara behallaren for framtida bruk.

Obs! Under avkalkningen kan det komma rent vatten fran stryksulan om det
inte har hunnit bildas nagon kalkansamling inuti stryksulan. Det &r normalt.

=t

Rengora stryksulan

Underhall apparaten ordentligt genom att rengéra den regelbundet.
1 Rengdr apparaten med en fuktig trasa. Avlagsna flackar enkelt och effektivt
genom att lata stryksulan varmas upp och stryka den over en fuktig trasa.

Obs! Du ska varken anvanda tval eller skrubba stryksulan under en rengéring.
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Forvaring

1 Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 O

2 Stall strykjarnet i strykstallet och 13s det genom att trycka pa
frigoringsknappen for barlaset.

3 Tryck pa spaken pa handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken fran
bottenplattan.

K 4 Hall ut vattnet fran vattentanken i vasken.

5 For tillbaka vattentanken i apparaten tills den lases pa plats (ett klickljud
hors).
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6 Vikihop tillforselslangen och linda upp den i tillforselslangens
forvaringsutrymme.

7 Lindaihop natsladden och fast den med kardborrebandet. Bar sedan
apparatens bas med bada handerna.

8 Du kan bara apparaten i strykjérnets handtag med en hand nar strykjarnet ar
last i strykstallet eller kan du bara apparatens basenhet med tva hander.
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- - A
Gidi thiéu
Chuic miing ban da'mua hang va chado muing ban dén vai Philips! D& c6 dugc Igi
ich day du tu sy hd trg do Philips cung cap, hay dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc kj sdch hudng dan su dung nay, t& rai
théng tin quan trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban st dung thiét
bi. Hay cat gitt dé tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham
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Ong cap nudc

Ngan chiia nudc

Pén bdo cai dat MAX (T6i da)
NUt bat/tét cé dén bao

Nut CALC cé den bédo

Day dién ngudn cé phich cdm
Ngan chita Smart Calc-Clean
Ngan bdo quan 8ng cap nudc
9 Bédsban ui

10 NUt m& khda thiét bi d& mang di
11 M3t dé

12 NUt bdm hai nudce

13 Dén bdo 'ban ui sdn sang’

O NGOV A WN=

Chuahn bi su dung may

Canh rbéo

1 Ui quan 4o sau khi treo [én méc.

2 Hoinudc ndng phun ra tir ban ti. Tuyét déi khéng cé Gi phdng nép nhan trén
quan do khi dang mac trén ngudi.
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4 Cacloai vai c6 ky hiéu nay 1a ¢ thé Gi dugc, vi du nhu vai lanh, béng,
polyester, lua, len, sgi visco va sgi rayon.

5 Cac loai vai c6 ky hiéu nay la khéng thé ui dugc. Ching bao gém cac loai vai
t8ng hap nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai
polyolefin (nhu polypropylene) cling nhu cac chat liéu in trén quan 4o.

6 RUt phich cdm cua thiét bi néu khéng cé ngudi theo déi trong mét khoang
thai gian.

Loai nudc dugc su dung

Thiét bj thich hgp dé sir dung v8i nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vuc

€6 nudc cling, ban nén hoa mét lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc

nudéc da khirkhodng. Viéc ndy sé ngan tich tu cin nhanh va gitp kéo dai tudi tho

cua thiét bi.

Khéng thém nuéc hoa, nuéc tir may sdy dao, gidm, ho vai, chat lam
sach can, chat phu trg, ui, nudc da dugc tdy sach bang héa chat hoac
cac héa chat khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh trang phun nudc,
6 vang hodc lam héng thiét bi ctia ban.

Cham nudc vao ngan chua nudc

1 Nhan chét trong tay cAm ngédn chifa nudc va thdo ngan chira nudc ra khoi dé.
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2 Cham nudc vao ngan chiia nudc dén chi bdo MAX (T6i da).

3 D&y ngan chra nudc vao lai thiét bi cho dén khi khdp vao ding vi tri (nghe
tiéng tach).

SU dung thiét bi

Cong nghé OptimalTEMP

Trong khi Ui, ban cé thé d&t ban Ui lén bé d& hodc d3t ndm ngang trén van ui.
Nh& cdng nghé OptimalTEMP, mat dé ban Ui sé khéng lam héng vo boc van ui.
Céng nghé OptimalTEMP cho phép ban Ui tat ca cac loai vai cé thé i dugc, theo
bat ky trinh tu ndo, ma khéng can diéu chinh cai d&t nhiét dé clia ban Gi.

C4c loai vai c6 ky hiéu nay la c6 thé i dugc, vi du nhu vai lanh, béng, polyester,
lua, len, sgi visco va sgi rayon.

Céc loai vai c6 ky hiéu nay 1a khong thé i dugc. Ching bao gdm céc loai vai téng
hop nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai polyolefin (nhu
polypropylene) ciing nhu céc chat liéu in trén quan do.
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Ui

1 C3m phich cdm dién vao 6 cdm trén tudng cé ndi dat.

2 Nhan nut bat/t4t d€ bat thiét bi,

3 Dénbdo 'ban uisdn sang’ bat dau nhap nhay dé cho biét thiét bi dang néng
I&n. Qud trinh nay mat khoang 2 phut.

4 Dgi cho dén khi dén bdo ‘ban ti s&n sang’ sang lién tuc.

5 Thdo &ng cap nudc ra khdi ngan bao quan.




Tiéng Viét 377

6 Nhan nit ma khoa thiét bi d& mang di dé |18y ban Ui ra khoi bé d& ban i

7 Nhén gitr nat b&m hoi nudc dé bat dau ui
Luu y: Ui thirtrén van Gi theo chiéu ngang 30 gidy trudc khi Gi trén quan do dé

tréanh ro ri nudc.

Luu y: C6 thé cé nudc phun ra tor ban i khi bdt dau méi phién Gi. Nhan nit bam
hai nudc trong 10 gidy trudc khi Ui dé trénh & nudc trén quan do.

Luu y: Khi ban bat dau phién Gi va dic biét trong lan dau tién s dung nit bam
hoi nudc, cé thé mat hon 30 gidy dé hoi nudc thoét ra khoi thiét bi.

Luu y: Bom dugc kich hoat méi khi ban nhan ndt b&m hai nudc. N6 sé phat ra &m
thanh rang rac. Khi khéng c6 nudc trong ngan chiia nudc, bom kéu to hon.

Canh bao: Khéng hudng hgi nudc vao ngudi.

Ban ¢ thé Ui & tu thé duing dé i phdng cac v&t nhin trén quan 4o treo.
1 Cam ban Ui theo tu thé thdng ding, nh&n nit bam hai nudc, dé mét d& ban
Ui cham nhe vao bé mat quan do va di chuyén ban Gi lén xuéng.

Cai dat MAX (T6i da)

DE Ui nhanh hon va cé lugng hai nudc cao han, ban cé thé dung cai dgt MAX
(T&i da).
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1 Nha&n gir nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bado MAX (T6i da) séng lén.

ON]

2 Sau dé nhan nit bam hai nudc dé cé lugng hoi nudc MAX (T8i da).

3 D& t3t cai d§t MAX (T8i da), nhan gilr lai nut bat/tét trong 2 gidy cho dén khi
dén bdo MAX (T6i da) tat.

Tang cudng hai phun

1 Nh&n nhanh ndt bAm hoi nudc hai lan.

2 Thiét bj tao ra dgt phun hai nudc manh trong 3 gidy.




Tiéng Viét 379

Tu dong ngat dién
1 Khikhéng st dung thiét bi trong hon 15 phut, dén bao ‘ban i sdn sang’ bat
g~5 min dau nh&p nhay va thiét bj bat dau ngudi di.

tu déng tat.

~_wr

Canh bao: Phai luon d&€ mat dén thiét bj khi da’cdm dién. Ludn rut
phich cam dién cua may ra sau khi su’dung.

@ 2 Ne&u tiép tuc khdng dugc st dung trong vong 10 phut tiép theo thi thiét bj sé

0

~10 min

Vé sinh va bao duéng

Hé thong Calc-Clean Théng minh
Thiét bi clia ban da dugc thiét k& vsi Hé théng Calc-Clean Théng minh dé dam
bao rang viéc ty cdn va vé sinh dugc thuc hién thudng xuyén. T8y can va vé sinh
thudng xuyén gitp duy tri hiéu suat hoi nudc manh va ngén bui ban bam vao
mat dé& clia ban Ui theo thai gian. Thiét bi s& thudng xuyén dua ra nhic nhé dé
dam bao qua trinh vé sinh dugc thuc hién.

Thyc hién qua trinh Calc-Clean véi ngan chia Calc-Clean

Canh bao: Khong dé thiét bi thuc hién qua trinh Calc-Clean ma
khong c6 ngudi giam sat.

Than trong: Ludn thuc hién qua trinh Calc-Clean véi ngan chira Calc-Clean.
Khong Iam gian doan qua trinh bang cach nhac ban ti 1én khéi ngan chita
Calc-Clean, vi nuéc néng va hai nuéc sé thoat ra khéi mat dé ban ui.
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Luu y: Dam bao rang thiét bi da dugc cdm dién va BAT trong suét qud trinh Calc-
Clean.

1 Sau 1 dén 3 thang st dung, dén Calc-Clean b&t dau nhap nhay va thiét bi bat
@ dau phét ra ti€éng bip dé cho biét ban phai thuc hién qué trinh Calc-Clean.

@D

khoi bi déng cin |a chiic ndng hai nudc sé bj tat néu khéng thuc hién tay can.
Sau khi tdy cn xong, chiic n&ng hai nudc sé dugc khoi phuc. Budc nay ludn
dugc dp dung bat ké loai nudc dugc sir dung.

@ 2 Ngoai ra, chling t6i cling tich hgp budc ngan ngtia thir hai dé bao vé thiét bi

3 Nhan chét trong tay cdm ngan chlta nudc va thdo ngdn chita nudc ra khoi dé.

4 Cham nudc vao nfa ngan chiia nudc.

5 D&y ngdn chla nudc vao lai thiét bi cho dén khi khdp vao dang vi tri (nghe
tiéng tach).
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6 Dat ngdn chira Calc-Clean trén vén Ui hodc bat ky bé m3t bang phéng, n
dinh nao khac.

7 D4t ban i chdc chén trén ngdn chia Calc-Clean.

8 Nhan gilr nit CALC-CLEAN trong 1 gidy dé&n khi ban nghe dugc tiéng bip
ngan.
Luu y: Ngan chita Calc-Clean da dugc thiét k& dé thu gom cac hat cdn va nudc
néng trong qua trinh Calc-Clean. Hoan toan an toan khi ddt ban Ui trén ngan
chra nay trong toan bd qua trinh.

9 Trong khi thuc hién qua trinh Calc-Clean, ban sé nghe dugc tiéng bip ngén va
tiéng xa khi. Dgi khoang 2 phut dé thiét bi hoan thanh qué trinh.

10 Khi qua trinh Calc-Clean hoan t4t, ban Ui s& ngliing phét ra tiéng bip va dén
CALC-CLEAN ngling nha&p nhay.

Than trong: Ban ui dang néng.
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11 Lau ban Gi bdng mét miéng vai va dit ban Ui trd lai phan dé.

12 Vi ngan chtia Calc-Clean bi ndng trong qua trinh Calc-Clean, hay dgi khoang 5
phut trudc khi ban cham vao né. Sau dé xach ngan chiia Calc-Clean dén bon
rlfa, lam sach né va cat gitr cho lan st dung sau.

Luu y: Trong suét qud trinh Calc-Clean, nudc sach ¢ thé thoat ra khoi mat dé
ban i néu khéng cé cdn tich tu bén trong ban Gi. Day la hién tugng binh
thuong.

=t

Vé sinh mat dé ban ui

DE bao tri thiét bi dung cach, hay vé sinh thiét bj thudng xuyén.

1 Lau chui cic phu kién bdng vai &m. DE loai bo cac vét ban dé dang va hiéu
qua, hay dé mat d& néng 1én va Ui vai m.

Luu y: Khéng st dung xa phong hodc co rira mat dé ban Gi trong qua trinh vé
sinh.
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Bao quan

1 T3t thiét bi va rdt phich cdm dién ra khoi 6 dién.

-

2 Ditban uilén trén bé d& ban Ui va khda ban Ui bang cach nhan nit ma khda
thiét bj d& mang di.

3 Nhan chét trong tay cdm ngan chla nudc va thdo ngdn chita nudc ra khoi dé.

K 4 D6 nudc tir ngdn chlra nudc vao bon ria.

5 D&y ngadn chita nudc vao lai thiét bi cho dén khi khdp vao dung vi tri (nghe
tiéng tach).
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6 Gap 6ng cap hoi nudc lai va quan trong ngan bao quan 6ng cap hai nudc.

7 Cudn day dién lai va bé chit lai badng bang dinh Velcro. Sau dé, nhac phan dé
clia thiét bi bang hai tay.

8 Khida khda ban Ui vao bé d& ban ti hodc nhic phan dé cua thiét bj bdng hai
tay, ban c6 thé duing tay cam ban ui dé xach thiét bj bang mét tay.
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Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grindnizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazi kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu, énemli bilgi brostriint ve hizl baslangig kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uriin hakkinda genel bilgiler
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Su hortumu

Su haznesi

MAX ayar 15191 gostergesi
Isikl agma/kapama ddgmesi
Isikh CALC digmesi

Fisli elektrik kablosu

Akilli Kire¢ Temizleme haznesi
Su hortumu saklama bdlmesi
9 Uti platformu

10 Tasima kilidi agma didgmesi
11 Utd tabani

12 Buhar tetigi

13 "Utd hazir" 1131

O NGOV A WN=

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Uyarilar

V 1 Giysiye askidayken buhar uygulayin.

2 Utd, sicak buhar verir. Giysi birisinin tizerindeyken kumastaki kinisikliklarr asla
gidermeye calismayin.
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4 Busimgeleri tagiyan kumaslar titilenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester,
ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

5 Busimgeyi taslyan kumagslar Gtdlenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) ve kumaslarin
Uzerindeki baskilar dahildir.

6 Cihaz bir streligine gozetimsiz birakacaksaniz fisini prizden cekin.

Kullanilabilir su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytksek olan bir
bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi 6neririz. Bu, hizli kire¢ birikmesini 6nleyerek cihazin 6mrinu
uzatacaktir.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden
ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim, kurutma makinesinde
biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢oziicli maddeler, Utliilemeye yardimci
triinler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su veya baska
kimyasallar eklemeyin

Su haznesinin doldurulmasi

1 Su haznesinin sapindaki kola basarak su haznesini tabandan cikarin.
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2 Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.

3 Suhaznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazin icine dogru itin ("klik" sesi
duyulur).

Cihazin kullanimi

OptimalTEMP teknolojisi

Uttleme sirasinda GtllyG (td platformuna veya yatay bicimde (iti masasina
yerlestirebilirsiniz. OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, Gt masasinin
ortUslne zarar vermez.

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayarini degistirmenize gerek kalmadan
Gtulenebilir her tdr kumasi istediginiz sirayla Gtlleyebilmenizi saglar.

Bu simgeleri tasiyan kumaglar tttlenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester,
ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

Bu simgeyi tasiyan kumaslar Gttlenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) ve kumaslarin
Uzerindeki baskilar dahildir.




Tiirkce 389

Utlleme
1 Cihazin fisini toprakli prize takin.

-

2 Cihazi calistirmak icin agma/kapama diigmesine basin.

3 "Uti hazir 191§, cihazin isinmakta oldugunu géstermek icin yanip sénmeye
baslar. Bu islem yaklasik 2 dakika strer.

4 "Utd hazir 1s1gi stirekli yanana kadar bekleyin.

5 Suhortumunu saklama bélmesinden cikarin.
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Dikey Gtuleme

Ak

MAX ayari

6 Utlyl Gtd platformundan almak icin tagima kilidi agma digmesine basin.

7 Utllemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun

Not: Su sizintisini 6nlemek icin Gtllemeden dnce 30 saniye boyunca yatay olarak
buhar uygulayin.

Not: Her bir seansin basinda tGtiden su sizabilir. Kumasta su lekelerini dnlemek
icin Gtllemeden once buhar tetigine 10 saniye basin.

Not: Utlilemeye basladiginizda ve 6zellikle buhar tetigini ilk kez kullandiginizda
cihazdan buhar gelmesi 30 saniyeden uzun surebilir.

Not: Pompa, buhar tetigine her bastiginizda devreye girer. Hafif bir tikirti sesi
cikarir. Su haznesinde su yoksa pompanin ¢ikardigi ses daha yuksek olur.

Uyari: Buhari asla insanlara yoneltmeyin.

Buharli Gtlyd, asili giysilerinizdeki kirisikliklar gidermek icin dikey konumda

kullanabilirsiniz.

1 Uty dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabani kumasa hafifce
degdirerek Utlyl yukari ve asagi dogru hareket ettirin.

Daha hizl Gtlleme ve daha ylksek miktarda buhar icin MAX ayarini
kullanabilirsiniz.
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1 MAXisik gostergesi yanana kadar agma/kapama digmesini 2 saniye boyunca
basili tutun.

2 Ardindan MAX ayarinda buhar uygulamak icin buhar tetigine basin.

3 MAXayarini devre disi birakmak icin MAX 1sik gostergesi sénene kadar
acma/kapama dugmesini tekrardan 2 saniye boyunca basili tutun.

Buhar piskiirtme

1 Buhar tetigine iki kez hizlica basin.

2 Cihaz 3 saniye boyunca gucli bir sekilde buhar puskurtdr.
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Otomatik kapanma
1 Cihaz 15 dakikadan uzun stre kullaniimadiginda "Gt hazir" 1sig1 yanip
g~5 min sénmeye ve sogumaya baslar.

2 Cihazi 10 dakika boyunca dokunulmadan biraktiginizda
@ otomatik olarak kapanir.

Uyari: Cihaz elektrige baghyken asla g6zetimsiz birakmayin. Her
kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

O3

~10 min

Temizlik ve bakim

Akilh Kire¢ Temizleme Sistemi

Cihaziniz, kirecten arindirma ve temizlik islemlerinin dtzenli olarak yapilmasini
saglamak igin Akilli Kire¢ Temizleme sistemiyle tasarlanmistir. Bu 6zellik, guigli bir
buhar performansi saglarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller.
Temizlik isleminin gergeklestirildiginden emin olmak icin cihaz duizenli olarak
hatirlatma yapar.

Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle uygulayin

Uyart: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazi g6zetimsiz
birakmayin.

Dikkat: Kire¢ Temizleme islemini her zaman Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin. Utii tabanindan sicak su ve buhar ¢ikacagindan, iitiiyii Kireg
Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bélmeyin.
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Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Acik) konumunda
oldugundan emin olun.

1 1-3 aylik kullanimdan sonra Kire¢c Temizleme isidi yanip sonmeye ve cihaz,
Kire¢ Temizleme islemini uygulamaniz gerektigini hatirlatmak icin sesli uyari
vermeye baslar.

2 Bununla birlikte cihazi kirecten korumak icin ikinci bir savunma adimi entegre
edilmistir: Kire¢ temizleme islemi yapilmadiginda buhar islevi devre disi kalir.
Kirec temizleme islemi tamamlandiktan sonra buhar islevi eski haline getirilir.
Bu durumda kullanilan su turt dikkate alinmaz.

3 Suhaznesinin sapindaki kola basarak su haznesini tabandan cikarin.

4 Su haznesini yarisina kadar doldurun.

5 Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazin igine dogru itin ("klik" sesi
duyulur).
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6 Kire¢ Temizleme haznesini Gt masasinin ya da baska bir diiz ve sabit ylizeyin
Uzerine yerlestirin.

7 Kireg Temizleme haznesini saglam bir sekilde Gtl masasina yerlestirin.

8 Kisa sesli uyarilar duyana kadar CALC-CLEAN didgmesini 1 saniye boyunca
basili tutun.

Not: Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢ Temizleme islemi sirasinda kireg
parcaciklarini ve sicak suyu toplamak icin tasarlanmistir. Tim islem boyunca
Uttnln bu hazne Uzerinde durmasi son derece guvenlidir.

9 Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, kisa sesli uyarilar ve bir pompalama sesi
duyarsiniz. Cihazin islemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika kadar bekleyin.

10 Kire¢ Temizleme islemi tamamlandiginda Gtd, sesli uyari vermeyi birakir ve
CALC-CLEAN is1ginin yanip sénmesi durur.

Dikkat: Utii sicaktir.

DX @

2 min.
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11 Utliyl bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin.

12 Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢ Temizleme islemi sirasinda isindigindan
hazneye dokunmadan 6nce yaklasik 5 dakika bekleyin. Kire¢ Temizleme
haznesini lavaboya goturip bosaltin ve daha sonra kullanmak tzere saklayin.

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, Gittintin icinde kireg birikmemisse Gtd
tabanindan temiz su gelebilir. Bu normaldir.

=t

Tabanin temizlenmesi

Cihazinizin bakimini dogru sekilde yapmak icin diizenli olarak temizleyin.

1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin. Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde
¢tkarmak igin, tabanin isinmasini bekleyin ve GtlyU nemli bir bez Gizerinde
gezdirin.

Not: Temizlik sirasinda sabun kullanmayin ve Gtd tabanini ovalamayin.
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Saklama

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 O

2 Utlyd Gt platformuna yerlestirin ve tagima kilidi agma diigmesini iterek
kilitleyin.

3 Su haznesinin sapindaki kola basarak su haznesini tabandan ¢ikarin.

4 Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin.

5 Suhaznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazin icine dogru itin ("klik" sesi

duyulur).
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6 Hortumu katlayin ve hortum saklama bolmesine sarin.

7 Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle sabitleyin. Ardindan cihazin
tabanini iki elle tutarak tastyin.

8 Utd, Utl platformuna kilitlenerek sabitlenmisken cihazi tek elle Gtinun tutma
yerinden tutarak veya cihazin tabanini iki elle tutarak tasiyabilirsiniz.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyadsine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hédurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tgcin énlmiriizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan
ozal su ulanyjy gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangyg
yolbeledini tins bilen okan. Olary geljekde gollanmak tigin saklari.

Oniime umumy syn
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Suw Upjuncilik slangasy

Suw gaby

MAX sazlamasynyn ¢yraly gorkezijisi
Cyraly acyan/oguryan diwme

Cyraly CALC diwmesi

Elektrik durtguji bilen elektrik kabeli
Akylly Calc-Clean gaby

Suw Upjuncilik slangasy saklanyan bolum
9 Utigin platformasy

10 Goterileninde gulpy yazdyryan diwme
11 Utligin dabany

12 Bug goyberiji

13 Utiigin tayyardygyny gorkezyan cyra

O NGOV A WN=

Ulanysa tayyarlamak

Duyduryslar
y V 1 Geyim asgycdan asylgy wagty ony bug bilen Gtuklan.

2 Utikden gyzgyn bug cykyar. Hic hacan birinif geyip yéren geyimindéki
yygyrtlary ayyrmaga synanysmar.
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4 Su nysanlar bar bolan matalar Gttuklenmage degisli bolup duryar, mysal Ggin,
Git, pagta, polyester, ylupek, yun, wiskoza we emeli ylpek.

5 Sunysan bar bolan matalar Gttklenmage degisli dal. Bu matalara spandeks
ya-da elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal tg¢in,
polipropilen) yaly sintetik matalar, seyle hem Ustlne cap edilen geyimler
degisli.

6 Enjam belli bir wagt gézeggiliksiz galdyryljak bolsa, ony tokdan ayryn.

Ulanylmaly suwun gornisi

Enjamy agyz suw Upjlnciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, yasayan yerifizde gaty suw bar bolsa, sdheriri suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy dert mogberde
gosmagyrfyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginin 6AUNi alar we enjamyr dmrini uzaldar.

Ys beriji, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke, krahmal, galyndyny
ayyryan serisdeler, Utk etmekde komekgi serisdeler, himiki taydan
galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary ulanman, sebabi
olar suwun dammagyna, gonur tegmillere ya-da enjamynyza zeper
yetmegine sebdp bolup biler

Suw gabyny doldurmak

1 Suw gabynyn tutawajyndaky rycaga basyn we suw gabyny esasdan ayryn.
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2 Suw gabyny MAX gorkezijisine cenli dolduryn.

3 Suw gaby enjamdaky yerine ildirilydncya ony enjamyr igine itifi (tykgyldy sesi).

Enjamynyzy ulanmak

OptimalTEMP tehnologiyasy

Utiikleyan wagtyfyz titligi platformasyny Gstiinde ya-da Gtiik tagtasynyri
Ustlinde keseligine yerlesdirip bilersifiz. OptimalTEMP tehnologiyasy arkaly
Gtlgin dabany Utlk tagtasynyn oértligine zeper yetirmeyar.

OptimalTEMP tehnologiyasy Utlgif temperaturasyny diizmezden islendik
gornlsli matalary islendik tertipde Gtlklemage mumkingilik beryar.

Su nysanlar bar bolan matalar Gtiklenmage degisli bolup duryar, mysal Ucin, ¢it,
pagta, polyester, yupek, yun, wiskoza we emeli ylpek.

Su nysan bar bolan matalar Gtiklenmage degisli dal. Bu matalara spandeks ya-da
elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal Ugin, polipropilen) yaly
sintetik matalar, seyle hem Ustline cap edilen geyimler degisli.
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Utiiklemek

1 Elektrik durtgdjini topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

=6

2 Enjamy agmak Ucin Agyan/ogurydn diwmani basyr.

3 Utlgin tayyardygyny gérkezyén cyra gyrpyp baslamak bilen enjamy#
gyzyandygyny gorkezyar. Bu takmynan 2 minut wagt alyar.

g~2 min

4 Utlgin tayyardygyny gorkezyan cyra birsyhly yanyanca garasyni.

5 Suw Upjuncilik slangasyny onuf saklanyan boliminden gykaryn.
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6 Utlgi onun platformasyndan ayyrmak ticin goterileninde gulpy yazdyryan
dlwmani basyn

7 Bug berip baslamak Ugin bug goyberiji diwmani basyp saklar.

Bellik: Suw dammagynyn 6nuni almak tgin Gttiklemezden ozal 30 sekuntlap bug
cykaryn.

Bellik: Her gezek isledip baslanylanda tttkden suw damyan bolup biler.
Uttiklemezden 6Rurti esikde tegmil galmagynyri 6nini almak Ggin bug goyberiji
dlwmani 10 sekuntlap basyp durun.

Bellik: Utliklap baslanyfyzda, esasanam bug goyberijini birinji gezek
ulananynyzda enjamdan bugun ¢ykyp baslamagy tcin 30 sekuntdan kép wagt
gerek bolup biler.

Bellik: Her gezek bug goyberiji diwmani basanyryzda nasos isjerilesyar. Ol calaja
ses cykaryar. Suw gabynda suw yok wagty nasosdan has gaty ses cykyar.

Duydurys: Bugy hi¢ hacan adamlara goniikdirman.

Dikligine Gtliklemek

\\\/\\"

MAX sazlamasy

Asylgy duran matalardan yygyrtlary ayyrmak tgcin bugly Gttgi dik yagdayda

ulanyp bilersiniz.

1 Utligi dik saklar, bug goyberiji diiwma basyri we (tiigif dabanyny geyime
calaja degrifi we Utlgi yokaryk-asak stysdriri.

Has calt Gtlklemek we has kop mukdarda bug ¢ykarmak tcin MAX sazlamasyny
ulanyp bilersiniz.
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1 MAX gorkezijisinifi ¢yrasy yanyanca agyan/o¢lryan diwmani 2 sekuntlap

(ON] basyp saklari.

2 Sorira, MAX bug Ucin bug goyberijini basyn.

3 MAX sazlamasyny 6¢lrmek tcin MAX goérkezijisinin ¢yrasy o¢yanca diwmani
gaytadan 2 sekuntlap basyp saklan.

1 Bug goyberijini caltlyk bilen iki gezek basyn.

2 Enjam 3 sekuntlap guycli bug goyberyar.
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Awto-6cirmek
1 Enjam 15 minutdan kép wagtlap ulanylmasa, Gtlgin tayyardygyny gérkezyan
g~5 min cyra yanyp-6¢up baslayar we Utik sowap baslayar.

2 Sondan son 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda 6¢yar.

g @ Duydurys: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hi¢ hacan

go6zegciliksiz galdyrman. Ulanyp bolanynyzdan son elmydama
0 enjamy tokdan ayryn.
~10 min

Arassalamak we abatlamak

Smart Calc-Clean ulgamy
Kesmegi ayyrmagyn we arassacylygyn yzygiderli yerine yetirilmegini Gpjin etmek
Gcin enjamyryz Smart Calc-Clean ulgamy bilen islenip dizilen. Bu enjamdan
glycli bugun ondurilmegini Gpjin etmage we wagtyn gecmegi bilen tttgin
dabanyndan hapalarytt hem-de tegmillerifi gykmagynyr 6nini almaga yardam
beryar. Arassagylyk isinift yerine yetirilmegini Gpjin etmek maksady bilen enjam
belli aralyklar bilen ulanyja yatladyar.

Calc-Clean gaby bilen ¢okiindileri ayyrmagy yerine yetirmek

Duydurys: Cokiindiler arassalanyan wagty enjamy go6zeggiliksiz
galdyrman.

Seresap bolun: EImydama Calc-Clean gaby bilen ¢okiindileri ayyrmagy
yerine yetirif. Utiigi ¢okiindileri ayyrmakda ulanylyan gapdan yokary
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gotermek arkaly isin arasyny bolman, yogsam (itligin dabanyndan gyzgyn
suw we bug ¢ykar.

Bellik: Cokundileri ayyrmak yerine yetirilyarka enjamyn toga dakylandygyna we
ISLEDILENDIGINE g0z yetirin.

1 1-3aylap ulanylanyndan son Calc-Clean ¢yrasy yanyp-6¢lp baslayar we
enjam Calc-Clean isini yerine yetirmelidiginizi yatlatmak tgin sesli duydurys
berip baslayar.

2 Mundan basga-da, enjamy cokindilerden goramagyn ikinji gorag adimi hem
ornasdyrylan: ¢coékundileri ayyrmak yerine yetirilmese, bug funksiyasy isleman
galyar. Cékundileri ayyrmak yerine yetirileninden sor bug funksiyasy
gaytadan islap baslayar. Bu, ulanylyan suwun gornisine garamazdan bolup
gegyar.

3 Suw gabynyn tutawajyndaky rycaga basyn we suw gabyny esasdan ayryn.

4 Suw gabyny yarysyna cenli dolduryn.
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5 Suw gaby enjamdaky yerine ildirilyancyd ony enjamyn icine itif (tykgyldy sesi).

6 Cokundileri ayyrmakda ulanylyan gaby Uttk tagtasynyn Gstlnde ya-da basga
bir tekiz, durnukly yerde yerlesdirin.

7 Utigi cokindileri ayyrmakda ulanylyan Calc-Clean gabynyni Gstiinde durnukly
goOrnusde yerlesdirin.

8 Gysga bip sesini esidyancaniz CALC-CLEAN diwmesini 1 sekuntlap basyp
saklan.

Bellik: Calc-Clean gaby cokiindiler ayrylyan wagty ¢ykyan ¢okindi bolejiklerini
we gyzgyn suwy yygnamaga niyetlenilen. Cokindileri ayyrmak yerine
yetirilyan wagty tttgi su gabyn Ustlinde goymak butinley howpsuz bolup
duryar.

9 Cokundileri ayyrys yerine yetirilyarka gysga bip seslerini we nasosyn sesini
esidersiniz. Enjamyn isi tamamlamagy Ucin takmynan 2 minut garasyn.
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DX @

2 min.

10 Calc-Clean tamamlananda Utlk sesli duydurys bermegini bes edyar we CALC-
CLEAN cyrasy yanyp-6¢megini bes edyar.

Seresap boluri: Utlik gyzgyn bolyar.

11 Utligi mata bilen stiparif we ony 6z esasynyf Gstinde yerlesdiriri.

12 Cokundileri ayyrmak yerine yetirileninde coktndileri ayyrmakda ulanylyan
gap gyzgyn bolyar, sol sebapli ofia elifizi degirmezden ozal 5 minut tdweregi

garasyn. Sonra ¢okindileri ayyrmakda ulanylyan Calc-Clean gabyny rakowina
eltin, gaby bosadyn we ony geljekde ulanmak Ggin saklan.
Bellik: Cokundileri ayyrys yerine yetirileninde Gtlgin icinde hic hili coktndi
yygnanmadyk bolsa, Gitligin esasy piltasyndan arassa suw ¢ykyp biler. Bu
adaty yagdaydyr.

M

Utligin dabanyny arassalamak

Enjamynyzy talabalayyk abatlamak Ucin ony belli wagtlarda arassalap durun.

1 Enjamy cygly mata bilen arassalan. Tegmilleri afisatlyk bilen we netijeli
gornlsde ayyrmak Ugin Gtlgin esasy plitasynyn gyzmagyna may berin we ony
cygly matanyn Ustlinde gezdirif.

Bellik: Arassacylyk gecireninizde sabyn ulanmar ya-da Gtlgin esasy plitasyny
gazaman.
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Ammarda saklamak

1 Enjamy 6c¢lrin we ony tokdan ayryn.

2 O

2 Utlgi onun platformasynda yerlesdirifi we géterileninde gulpy yazdyryan

dlwmani basmak arkaly ony ildiriri.

3 Suw gabynyn tutawajyndaky rycaga basyn we suw gabyny esasdan ayryn.

4 Suw gabyndaky suwy rakowina dokan.

5 Suw gaby enjamdaky yerine ildirilyancya ony enjamyn icine itin (tykgyldy sesi).
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6 Upjuncilik slangasyny eplan we Gpjiincilik slangasyny tpjincilik slangasy
saklanyan boluime yerlesdirin.

7 Elektrik kabelini eplan we ony Velcro gysgyc bilen berkidin. Sorira enjamyn
esasyny iki elifniz bilen goteriri.

8 Utiik 6ziinin platformasyna berkidilen wagty Gtligin sapyndan tutmak arkaly
enjamy bir elde goterip ya-da enjamyn esasyny iki elde goterip bilersiniz.
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Elcaywyn

JuyxapnTAPLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg nebate otn Philips! MNa va
eMWPEANBEeiTe TTARPWG ATIO TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTPoOdEPEL N Philips, dnAwote
To Ttpoidv oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome. Alafdote
TIPOOEKTIKA AUTO TO EYXELPIOLO XProNG, TO GUAAASLO ONUAVTIKWY 0ONYLWVY Kat
Tov 0dNnYo yprnyopNng Evapéng TpoTou XPNoLUOTIOWCETE TN cuokeur. PuAGETe Ta
yla peAAovTIKY avadopd.

ETtLoKOmnon mpoiovtog




412 EAAnvKa

SwAnvag tpododoaiag vepou

Aoxelo vepou

EvdetkTikr Auxvia puBuiong MAX

Kouurti evepyottoinong/amevepyoroinong pe Auyvia
Kouprtl CALC pe Auyvia

KaAwdio pevpatog pe dig

Aoxelo €€umvou kaBaplopol alatwy Calc-Clean
Xwpog amobrkeuong ocwAnva tpododoaciag vepol
9 Bdon tou oidepou

10 KoupTttl armaopaiiong KAEWOWHATOG PETADOPAG

11 MAdka

12 Koupurttl BoArg atpou

13 Auyvia etopudtnTag otdepou

W NOUL A WN =

Mpoetolpacia yiwa xpnon

Mpoglbomoioelg

1 ZI6EPWVETE UE ATUO TO POUXKO OTAV E(VAL TOTTOBETNUEVO O€ KPEUATTPA.

2 Byaivel KaUTOG atuog amd o oldepo. Mnv ETIXELPHOETE TIOTE VA APALPECETE
TOOKIOELG ATTO €va POUXO VW KATIOLOG TO GpOPAEL

3 Mnv otnpilete To POUXO TTAVW GTO YUVO 0aG XEPL OTAV GLOEPWVETE E ATUO.
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4 Toaudpdopata pe autd Ta cUpBoAa pmopouv va otdepwbouv. TeTola
udpaopata elvat ta A, Ta BapBakepd, Ta TTOAUECTEPIKE, TA HETASWTA, TA
HAAALVQ, Ta BLOKOC KAL TO PEYLOV.

5 Taupdopata pe auto To GURPBOAO Oev Utopoly va oldepwBouv. € autda Ta
upaopata TeEpAapBAvovTal Ta OLVBETIKA UGACHATA, OTIWG OTIAVTES 1
eAaoTdvn, upAopaTA HE OLVOUACHO OTTAVTES KAl TIOAUOAEDIVEG (TT.X.
TIOAUTTPOTIUAEVLO), AAAG KAl pOUXQ E OTAUTIEG.

6 ATIOOLVOEDTE TN GUOKEULN) aTtd TNV Ttpida av TNV adroeTe Xwplg emiBAedn yia
MEYAAO XPOVIKO HlAoTNHA.

Tumog vepou yla xprion

H ouokeun elval KatdAANAn yla xpron Ke vepod Bpuong. Qotoco, av (eite oe pla
TIEPLOXI) ME OKANPO VEPO, 0AG OLUVIOTOUUE VO AVAUEISETE (0N TTOCOTNTA VEPOU
BpuoNng HE ATTOOTAYHEVO I ATILOVIOHEVO VEPO. AUTO Ba amoTpéPel TNV Taxela
ouvoowpeuon ahdtwy kat Ba Tapateivel Tn Stapketa (WG TNG CUOKEUNG.

MnV XPNGLHOTIOLELTE APWHA, TO VEPO ATTO TO COTEYVWTNPLO, §USL,
KOAAQ KOAAOPILOHATOG, 0UGIEG APAAATWONG, LYPA CLOEPWHATOG,
XNUWKA apalatwpévo vepo f AAAA XNULKEA, KABWE oL OUGLES AUTEG
evbéxetal va tpokalécouv Stappon vepol, kadé KNALdes  BAGBN
OTN GUOKEUN).

MEplopa tou doxeiou vepou

1 TI€oTe ToV HOXAO oTn Aafr Tou Hoxelou vepoU Kal apalpeoTe To Goxelo
VEPOU aTtod TN Baon.

-

‘e) =
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P 2 Tepiote To SoxElo vEPOU EWG TNV EVOeL§n MAX.
A ——
|

N —
]

1l
71 11 Ngs
(

3 ZUpete To oXElO VEPOU OTN CUOKEUN PEXPL VA aodalioel oTn BEon Tou
("KAK").

Xpron TnG GUCKEUNG

TexvoAoyia OptimalTEMP

Katd to old6épwpa, Uopelte va adrvete to oidepo eite oTn BAon Tou ite Mavw
otn odepwaotpa o€ oplldvTia Bean. Xapn otnv texvoloyia OptimalTEMP, n
TIAGKA OEV KATAOTPEDEL TO KAANUMHA TNG OLOEPWOTPAG,.

H texvoAoyia Optimal TEMP 0dg eTutpEmel va oldepwveTE GAOUG TOUG TUTTIOUG
UDAOUATWY TTIOU OLOEPWVOVTAL, LE OTIOLA OELPA BEAETE, XWPIG va pubuideTe TN
Beppokpaacia tou aidepou.

Ta upaopata pe auta Ta cUPBoAa ptopouy va oldepwhoulv. TETola vpaopata
elval Ta Awva, Ta BapBakepd, Ta TOAVEOTEPIKE, TA HETASWTE, TA HAAALVA, TA
Bloko( kal To pPeyLOV.

Ta updopata pe auto To oUPBoAO dev UtopoLY va odepwhoLy. € auTd Ta
udpAaopaTa TTEPINAUBAVOVTAL TA CUVOETIKA UPACHATA, OTIWG OTTAVTES 1) EAACTAVN,
UPAOUATA HE OLVOLACHO OTIAVTES KAl TIOAUOAEDIVES (TT.X. TTOAUTIPOTIUAEVLO),
MG Kal poUXA HE OTAUTIEG.
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Z1épwpa

1 Zuvdéote To P o€ tpila e yelwon.

-

2 [atroTe TO KOUUTT EVEPYOTIOINONG/ ATEVEPYOTIOINONG YL VOl EVEPYOTIOLOETE
TN GUOKEUN.

3 HAuyvia etoipotntag otdepou ekvael va avaBoofrivel UTTOOEIKVUOVTAG ETOL
OTL N ouvokeun Bepuaivetat. Autr n dtadikaocia dlapkel epimou 2 AeTtta.

4 Teplpévete pexpL n Auxvia etolpudtntag otdepou va avayel otabepd.

5 Agaipéote Tov owAnva Tpododoaciag vepou amo Tov XwPo armobrkeuong.
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6 [latrote To KouuTt amaodaAlong KAELOWHATOG HETAGOPAG, Yla Va
aracpalioete To 6ldepo amd tn Baon Tou.

7 TatoTe MapATETAUEVA TO KOUUTIL BOARG aTpoU yla va apyioeTe To
oldEpwpa.

>nueiwon: Mpv olOEPWOETE, XPNOLUOTIOLOTE TOV ATHO Yia 30 SEUTEPOAETTTA UE
1o 0idePOo o€ 0pLloVTIA BEON, WOTE VA ATTOTPEWPETE TIG HLAPPOEG VEPOU.

Snuelwon: Mpwv EEKWVAOETE TO OLOEPWHA, MTTOPEL va XUVETAL VEPO £EW ATTO TO
oldepo. MNa va armopuyete Tn dnULoupyla AeKESWY OTO POUXO, TILEGTE TO KOUUTTL
BoAng atpou yia 10 deutepOAemTa.

Ynuelwon: Otav EEKVATE TO OLOEPWHA Kal ELOIKA KATA TNV TIPWTN XPron Tou
KOUMTILOU BOANG ATHOU, UTTOPEL VA XPELAOTOVV TIEPLOCOTEPA Ao 30
SeutepOAETTTA YIa VA BYEL ATUOG OTTO TN OUCKEUN.

Ynuelwon: H avtAia evepyomoleitatl KABe GopA TTOU TIATATE TO KOUUTIL BOANG
atpoU. AKOUYETAL £VaG OLAKPLTIKOG NX0G 0av KpoTAAlopa. Otav Sev UTtdpyeEL
VEPO 0TO HOXELD VEPOU, 0 IXOG TNG aAvTAlag elval TiLo €vtovog.

Mposildomoinan: Mnv KateuOUVETE TTOTE TOV ATUO TTPOG TOUG
AaAloug.

Kabeto obepwpa

\o’ \\
4
a8

POBuion MAX

MTTopELTE va XPNOLUOTIOCETE TOV ATUO KPATWVTAG TO 0idepo o€ kAbetn BEon,

Y10 VA APALPETETE TOOKIOELG ATTO KPEUAOUEVA POUXQL.

1 Kpatrote 1o 6idepo o€ kabetn B€on, AT oTe TO KOUUTIL BOARG ATHOU,
OKOUUTINOTE EAAPPWS TNV TIAAKA OTO POUXO KAl LETAKIVAOTE TO 0{dEPO TTAVW
Kat KAtw.

Fa YPNYOPOTEPO OLOEPWHA KAl HEYAAUTEPN TTOOOTNTA ATHOU, UTTOPE(TE va
XPNOLLOTIOOETE TN pUBULoN MAX.
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1 TatAoTe TOPATETANEVA TO KOUUTTL evepyoToinong/amevepyormoinong yla 2
OEUTEPOAETTTA, PEXPL N EVOEIKTIKN Auxvia MAX va avAyeL.

2 2Tn OUVEXELQ, TTOTAOTE TO KOUUTTL BOANG ATHOU yla Agttoupyia atpol MAX.

3 [ va amevepyomoloeTe T puBuLon MAX, TtatroTe tapatetapéva §ava To
KOUWUTIL EVEQYOTIOINONG/ ATTEVEQYOTIOINONG YLa 2 OEUTEPOAETTTA, HEXPL N
evOELKTIKA Auxvia MAX va ofroeL

1 Tiéote ypriyopa To Kouptti BoAng atuou Vo GopEg.

2 Houokeun ameAeuBepwvel pia Loxupr) BoAn atpou yia 3 deutepoAemTa.
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Autopatn amevepyomoinon
1 'Otav n ouokeur Gev XPNOLUOTIOLE(TAL YL TIEPLOCOTEPA aTTO 15 AETTTA, N
g~5 min Auyvia etolpotnTag oldepou apyilel va avaoofrivel kal To oldepo apyilel va
KPUWVEL

2 Av dev ayyifete Tn ouokeun yla Ta emtopeva 10 Aerttd, Ba amevepyottoln el
@ autépata.

Mpogldomoinon: Mnv apRVeTE TLOTE T CUCKELN XWPLS ETiBAEPn
otav geivat cuvdedepévn oto PeVA. ATTOCUVOEETE TTAVTA TN GUGKEUN
aro tnv npida petd amod kabe xprion.

O3

~10 min

KaBaplopodg kat cuvtipnon

‘E§umtvo cvotnua kabaplopol aldatwv Calc-Clean

H ouoKeun €xEL OXEOLAOTEL e Eva oUOTNUA EEUTTIVOU KABAPLoUOU AAGTWY, Yla va
OLA0PGAALOTEL N TAKTIKNA EKTEAEON TNG adaAdTWONG Kat Tou kKaBaptlopou. Autd
OUUBAAAEL 0TN BLATAPNON TNG LOXUPNG ATtodoonG atpol Kat epmtodidel Tn
OUCOWPELON PBPWHLAG KAl AEKEOWY OTNV TIAGKA UE TNV TTAPod0o Tou Xpodvou. lNa
va Slaopallotel n ektéAeon Tng Sladikaoiag kaBaplopou, N GUCKEUT TIOPEXEL
TOKTIKEG UTTEVOUIOELG.

EktéAeon tng dadikaciag kabBaplopol aldtwv pe to doxeio
Calc-Clean

Mpogwdomoinon: Mnv apRVeTe TOTE T CUCKELN XWPLS ETiBAEPN
Katd tn Stdpkela tng dtadikaciag kafapLopol aAaTwv.
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MNpocoxn: Na ekteleite mavta tn Stadikacia KaOapLopoy aAdTwV pe To
doxeio Calc-Clean. Mnv dtakopete tn dtadikacia, ocnkwvovtag To 6idepo
arto to doxeio Calc-Clean, kaBwg kKavTo vepod Kat atpog 6a Byouv amo tnv
TAGKA.

>nuelwon: Katd tn dtadikaoia kabaplopol ardtwy, BeBatwbeite OTL N CUOKELN
elval evepyorolnpévn kat ovvdedepévn otnv mpida.

1 Meta and 1 wg 3 prveg xpriong n Auvxvia Calc-Clean apyiet va avaoofrvel
KO TTO TN GUCKEUH OKOUYETAL VAG XAPAKTNPLOTIKOG HXOG TTOU UTTOOELKVUEL
OTL TTPETIEL VA EKTEAEDETE TN OLadikacia kKaBaplopol aAdTwy.

2 Emtiong, uTtdpyEL EVOWHATWHEVO €va OEUTEPO CUCTNA YA TNV TTPOCTAGIA TNG
OUOKELNG ard ta dAata: H Aettoupyia atpou anevepyoroleital av 6ev
ekteAeoTel KABAPLOPOG TwV aAdTwy. Adol oAokAnpwhel o kabaplopdg Twyv
aAdtwy, N Aettoupyia atpou amokabiotatal H dtadikacia auvtrh epapuoletal
ave§apTnTa amd Tov TUTIO TOU VEPOU TTOU XPNOLUOTIOLELTAL.

3 [Miéote Tov HoXASG ot Aafr) Ttou doxelou vepou kat adalpéote To doxelo
vepou aro tn Bdaon.

4 Teuiote To Soxelo vepoU PEXPL TN HEDN.
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YUPETE TO HOXELO VEPOU GTN CUOKEUN HEXPL VA aodhaiioel oTn BEan Tou
("KALK").

TomoBetrote To doyxelo Calc-Clean mavw oTn oldePWOTPA i € OTTOLAONTIOTE
AAAN Agla kal emtimedn empavela.

TomoBetroTe TO 0(6EPO KATA TETOLO TPOTIO, WOTE VA OKOUUTIA 0TABEPA TTAVW
oto doyelo Calc-Clean.

Matnote mapatetapéva to Koupttt CALC-CLEAN yla 1 deutepOAertta péxpL va
0KOUOTOUV pepLKol ouvTopoL AxoL ("urut").

>nuelwon: To doxelo Calc-Clean €xel oxedlaoTel yla tn cuANOYH cwuaTdiwy
AAGTWV Kat Kautol VEPOU KATA TN dlapkela TnG Sladikaoiag kabaplopou
alatwy. Elvat amdoAuta aoharég va adproete To 6ldepo Tévw 0E AUTO TO
doxelo kab' 6An tn dtdpkela TnG HLadikaoiag.

Katda tn dtdpkela tng dtadikaociag kaBaplopol aAGTwY, akoUyovTal CUVTOHA
NXNTKA& orjpata Kat évag xog AvtAnong. MepLuéveTe Teplrtou 2 AETTTd péxpL
N OUOKELH VA OAOKANPWOEL TN dladikaatia.
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10'Otav oAokAnpwbBet n dtadikacia kabaplopol aAdtwy, To 6ldEPO oTAUATA TO
NXNTWKO onpa kat n Auyvia CALC-CLEAN otapatd va avaBoofrveL

Mpoooxn: To oldepo elval KauTo.

11 ZKouTtioTE TO GLOEPO HE Eva KOUMATL Uhaopa Kal ToTtoBeTroTe To ava otov
otabuo Baong.

12 Emteldr) to 6oxelo Calc-Clean Bepuaivetal umtepBoAlkA KATd TN SLEPKEL TNG
Sladikaoiag kabaplopol aAdTwy, TEPLUEVETE TTEPITIOU 5 AeTTTA TTPOTOU TO

ayyi€ete. 2Tn ouvéxela, petapépete To Soxelo Calc-Clean otov vepoxun,
adeldoTe TO KAl AToBNKEVOTE TO YA LEAAOVTIKH Xprion.

Ynuelwon: Katd tn 6udpketa tng dtadikaciag kabaplopol aAdtwy, UmopEel va
ByeL kaBapd vepod artd TNV TTAGKA, av Hev €X0UV CUCOWPEVTEL AAATA GTO
E0WTEPLKO TOU oldePOL. AUTO elval GUCLOAOYLKO.

KaBapLopog tng mAdakag

o TN OWoTr CUVTAPNON TNG CUCKELNG, LNV TTAPAAEITTETE va TNV kaBapilete

TOKTLKA.

1 KaBaploTe TN GUOKEUN UE Eva LYPO TTavL. A EUKOAN KAL ATTOTEAECUATIKN
apaipeon Twv AekedwyY, aproTe TNV TAdKa va BepuavBel kal oldepwoTE TTavW
armo éva vypod Tavi.
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Inueiwon: Mnv XpnoOLUOTIOLE(TE CATTOVVL KAl NV TPIRETE TNV TTAGKA yLa va TNV
kabaploete.

AmoOnkeuon

1 ATEvVEPYOTIOUOTE TN OLOKEUN Kal ByAATe Tnv amo tnv rplda.

-

2 TomoBetroTe To 6idEPO 0TN PBACN TOU KAl ACPAAIOTE TO TTATWVTAG TO KOUMTT
amaocdAAlong KAELOWHATOG HETAGOPAG.

3 MMiéote Tov HOXAO oTn Aafr) Tou doxelou veEpOU Kal adpalpéoTte To Hoxelo
vepou arod tn Baon.

K 4 AbdeldoTe To vepd Tou Soxelou vepoU OTo vepoxUTN.
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5 ZJUpete To Soxelo vepoU 0T CUCKELN MEXPL VA aodalioel oTn B€on Tou
("KALK").

6 AUTAWOTE TOV OWARVA TPod0d0aCag Kal TUAIETE TOV 0TO ECWTEPLKO TOU
XWpou amoBrikeuong cwArva tpododoaiag.

7 TuAifte TO KOAWSLO PEVUATOG KAL OTEPEWOTE TO e TO AOoUPAKL Velcro. Itn
OUVEXELQ, METAPEPETE TN BACN TNG CUOKELNG KPATWVTAG TN KAl PE Ta HUO
XEPLAL

8 Mrmopelte va HETAPEPETE TN CUOKEUN ATTO TN AAfr} Tou GldEPOUL WE TO €va
XEPL, av To oldepo elvat aopariopévo otn Bdon. Evaldaktikd, pmopeite va
HETAMEPETE TN BACN TNG CUOKEUNG KPATWVTAG TN KAl Me Ta dU0 XEPLa.
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BbBepgeHue
MNo3npaBneHus 3a nokynkaTta v gobpe gownu BbB Philips! 3a na ce Bbanonssate
13UA510 OT NpefnaraHata ot Philips noaapbxka, perncTpupaiTe npoaykTa cn Ha
www.philips.com/welcome. MpoueTeTe ToBa pPbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENS,
JINCTOBKATa C BaxkHa MHOPMaLIMS 1 PbKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapT BHUMATESHO,
npean oa n3nonseaTe ypeaa. 3anaseTe ri 3a Obhella cnpaska.

OOw, npernen Ha npoaykTta
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O NGOV A WN=

9

Mapkyd 3a 3axpaHBaHe ¢ Boda

BoneH pesepsoap

CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a HacTponka MAX

ByTOH BKJ1./U3KJ1. CbC CBET/IMHEH HAMKATOP

byTtoH CALC cbc CBETAIMHEH NHAMKATOP

3axpaHBall, kaben ¢ wencen

NHTenureHTeH koHTenHep Calc-Clean

OtpeneHve 3a CbxpaHeHVe Ha Mapky4a 3a 3axpaHBaHe ¢ BoJa
MNocTaBka 3a toTMATa

10 byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha Nb3rada 3a 3ak/ltoyBaHe Npu HoceHe
11 Mapewa NnoBbPXHOCT

12 Cnycbk 3a napa

13 CBeTAMHEH HAMKATOpP "l0TUsATa € B rOTOBHOCT"

MoarotoBka 3a ynoTtpeba

I'Ipep,yn pexpeHunsd

v

2

[nafgeTe c Napa, Korato ApexaTa e Ha 3aKayaskara.

[opelya napa ce n3nbyBa OT lOTUSATA. HMKOra He ce onuTBanTe Aa
npemaxHeTe rbHK1Te OT Apexa, AOKATO HSIKOW S HOCK.
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4 TbkaHuTe C Te3n CMMBOJIN Ca MOAXOAALM 3a rafeHe, HanpumMep NeH, Namyk,
nonunectep, KONpPUHa, BbJHa, BUCKO3a 1 M3KYCTBEHA KOMPUHA.

5 TbKaHWTe C TO3M CUMBOJ He MOraT [a ce rnaaaT. Te3w TbKaHu BKIoYBaT
CUHTETUYHM TbKaHW, KaTo SIMKpPa MW enacTaH, CMeCceHn TbKaHu € Ivkpa 1
nonvoneduHu (Hanp. NOUMPONMIIEH), HO CbLLO 1 NMevyaTy Bbpxy obnekna.

6 V3ktoveTe ypesa OT KOHTaKTa, ako ro ocTassiTe 6e3 Ha30p 3a onpeneseH
nepuom OT Bpeme.

Twvn BOga 3a UsnonsBaHe

Ypem:T e NOAXOAsALL 3a M3MNOoN3BaHe C YellMsiHa Boda. AKo obaye XuvBeeTe B
30Ha CTBbpAa BOAa, npenopbyBaMe a CMecnTe PpaBHO KOJIMYeCTBO HYellMAHa
BOLa C AecCtuiinmpaHa nnn geMmHepanm3npaHa Boda. ToBa wWe npenoTepatTn
6'bp3OTO HaTpynBaHe Ha Haknn n LWe yobJ/iXKn XnBoTa Ha ypeaa.

He poGaBsanTe napciom, Boga oT CyLlUM/IHa MallMHa, OLET,
HULLIeCTe, MpenapaTu 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTJIEH KaMbK,
MOMOLLHU NpenapaTu 3a rnageHe, XMMUYecKku aekaaumpaHa Boga
VN APYIY XMMUKaJU, Tbil KaTo Te MoraT Aa NPUUYUHAT U3XBbPIHE
Ha BoAa, KahsiBO OLBeTsIBaHE WU MOBPeAa Ha Baluvg ypen

MbnHeHe Ha BOOHUSA pe3epBoap

1 HaTucHeTe NocTyYeTo Ha ApbXKaTa Ha BOAHMUS pe3epBoap 1 ro ceasnete ot
ocHoBara.

-

‘e) R
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2 HanbnaHeTe BOOHMS pe3epBoap C BOAa A0 3Haka MAX.

3 BkapalTe BoAHMWsS pe3epBoap OTHOBO B ypeaa, OKAaTO Ce 3axBaHe Ha
MSICTOTO ¥ (C WpaKkBaHe).

MU3nonsBaHe Ha ypepa

TexHonorua OptimalTEMP

[okaTo rnagute, MOXeTe la OCTaBATe 0TUsATa Bbpxy nnatdopmaTa Ha ypena
VI XOPU3OHTaIHO BbPXY AbckaTa 3a rnageHe. bnarogapeHue Ha TexHonornsTa
Optimal TEMP rnageliata NnoBbpXHOCT HAMA Aa NOBPEeAn NOKPUTUETO Ha
ObckaTa 3a rnageHe.

TexHonoruata OptimalTEMP B no3sonssa fa rnaguTe BCUYKK BUOOBE
noaxoAsaLLM 3a rnafeHe TbkaHW, BbB BCsKakbB pef, 6e3 fa perynvpare
HacTporkaTa 3a TemnepaTtypaTa Ha loTusTa.

TbKaHUTe C Te3M CMMBOJIM Ca NOAXOAALLM 3a rNafeHe, HanpuMep feH, Namyk,
nonuectep, KOMNPKWHa, BbJIHA, BMCKO3a 1 U3KyCTBEHa KOMPUHa.
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TbKaHWTe C TO3M CUMBOJ He MOraT fa ce rnagaT. Te3un TbkaHu BKIoYBaT
CUHTETUYHW TbKaHK, KaTo JINKPa UV eNlacTaH, CMeCeHM TbKaHw C InKpa 1
nonunoneduHu (Hanp. NOAUMNPONUIEH), HO CbLLO M NeYaTy Bbpxy obneksa.

1 Bkuiovete wencena Ha 3axpaHBalua kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

2 HaTucHeTe 6yTOHa BKA./U3KI1., 3@ la BKJlOYMTE ypeaa.

3 CBETAUHHUAT MHOWNKATOP 3a NOTOBHOCT Ha I0TWATa 3arno4Ba a Mura, Koeto
NoKa3Ba, Ye ypeobT Cce 3arpsBa. ToBa oTHema 0koJ10 2 MWHYTW.

g~2 min

4 134akaunTe, [OKATO CBET/IMHHUAT MHOWKATOP 3a FOTOBHOCT Ha IOTUATa
3ano4yHe fa CBeTn HenpekKbCHaTOo.
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5 OTCTpaHeTe MapkKy4da 3a 3aXpaHBaHe C BOOa OT OTAE/IEHNETO 3a CbXpaHeHWe.

6 HatucHete 6yTOHa 3a ocBoboOXAaBaHe Ha Nab3raya 3a 3ak/touBaHe, 3a Aaa
OTKJTIOYNTE IOTUATa OT NOCTaBKaTa

7 HaTucHeTe 1 3apbXTe CNychbKa 3a Napa, 3a [a 3aMo4YHeTe Aa rnaaure

3abenexka: M3nonssante napa 30 ceKyHAM XOPW3OHTAIHO NPeau riageHe, 3a
[la ce NpefioTBPaTh M3THUYaHe Ha Boaa.

3abenexka: B HauasioTo Ha BCAKa Cecus OT TUATA MOXE [a Teye Boa.
HaTuncHeTe cnycbka 3a napa B NpofbiikeHue Ha 10 cekyHaW, Nnpeav fa rnagute,
3a [ja NpefoTBpaTUTE NosiBaTa Ha MeTHa OT BOJa BbPXy ApexaTa.

3abenexka: Korato 3amo4yHeTe Aa rinaamte M 0Co6eHo Mo BpeMe Ha MmbpBoTO
13M0JI3BaHe Ha Crycbka 3a napa, Moxe Aa oTHeme nosede oT 30 cekyHau Ha
naparta fa usnese ot ypesa.

3abenexka: lMomnaTa ce aKTUBKPa BCEKM MbT, KOraToO HAaTUCHETE CrycbKa 3a
napa. 13gaBa Tmx Tpakall 3Byk. Korato HAMa Bofia BbB BOLHMS pe3epBoap,
3BYKbT OT NMOMMaTa € No-CUeH.

MpepynpexaeHue: HUkora He HacoYBanTe Napara KbM Xopa.

BepTtukanHo rnageHe

MoxeTe foa 13nonsearte napHaTa T4 BbB BEPTUKaIHO MNoJI0OXeHMe 3a
npemMaxeaHe Ha NbHKKM OT BUCALLM Ha 3akKa4aJika TbKaHW.
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\ \\ 1 3appbXTe TUSTa BbB BEPTMKAIHO NMOMOXEHWE, HAaTUCHETE CMyCbKa 3a napa
5 |
{ 1 [OKOCHEeTe fipexaTa J1eko ¢ rnafellaTa NoBbPXHOCT, KaTo ABMXUTE 0TMATA
v Harope 1 Haflony.
© ‘ b v

Hactponka MAX

3non3BanTe HacTpokaTa MAX 3a No-6bp30 rnageHe 1 no-roasiMo KoIM4ecTBo

napa.

1 HatucHeTe 1 3agpbXTe OYTOHA 3a BKJ1./M3KJ. 3@ 2 CeKyHAW, LOKaTO
CBET/IMHHUAT MHAMKaTop 3a MAX cBeTHe.

iy ) 2 Cnep TOBa HaTUCHeTe crnycbka 3a napa 3a MAX napa.

P

3 3a [a gesakTmBuMpaTe HacTponkaTa MAX, HaTUcHeTe 1 3aApbXTe OyToHa 3a

BKJ1./13KJ. 33 2 CeKyHOM OTHOBO, A0OKATO CBETNIMHHUAT MHOMKATOP 3a MAX ce
N3KHO4YN.
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MapeH ypoap

1 HaTtucHeTe cnycbka 3a napa Asa nbTi ObP30.

2 YDE,EI,'bT M3Mnycka MOLLHa CTpyd napa B NpoAbJ/IXKeHe Ha 3 cekyHan.

ABTOMATUYHO U3KJIIOUYBaHe
1 Korato ypenbT He ce n3nonssa noseye ot 15 MUHYTU, CBET/IMHHUAT
g~5 min WMHAMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha I0TMATa 3an0Y4Ba fa MUra 1 T4 3anoysa da ce
oxnaxga.

m 2 AKO He JOKOCHeTe ypefa npe3 cnegpawmte 10 MUHYTK, TOW LLLe Ce UKoY

aBTOMaATUN4YHO.
x MpepynpexpeHue: HuUkora He octaBsanTe ypena 6e3 HabniopeHue,
- Koraro e BkjtoueH. Cnep ynotpeba BMHaru usk/to4yBanTe ypega ot
KOHTaKTa.

~10 min
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MouyncrBaHe U NoAAPBXKKA

MHTenureHTHa cuctema Calc-Clean 3a nouncrBaHe Ha BapoOBUK

YpenbT Bu e cb3aafeH ¢ HtenureHtHa cuctema Calc-Clean, 3a fia ce rapaHtupa,
ye OTCTPaHSABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK 1 MOYMCTBAHETO Ce U3BbPLLIBAT PEOOBHO.
ToBa criomMara 3a noaabpKaHe Ha CUTHO MapooTaaBaHe v npeanassa ot
3aMBbPCABAHMNSA 1 MeTHa, NMOSBABALLM Ce OT rNajellata NoBbPXHOCT C TeYeHMe Ha
BpeMeTO. 3a [ia Ce rapaHT1Pa, Ye NMPOLLEChT Ha NMOYMCTBAHE Ce M3BbPLLBA,
ypenbT BY [laBa PEOBHU HAMOMHSIHUS.

M3BbpLuBaHe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncTeaHe Ha BapoBUK
c KoHTenHepa Calc-Clean

MpepynpexpeHue: He octaBanTte ypeaa 6e3 HabaiogeHue no
BpeMe Ha npoueca Calc-Clean 3a nouncTtBaHe Ha BapOBUK.

BHumaHue: BuHaru nsebplLuBainTe npoueca Calc-Clean ¢ nomouyra Ha
KoHTelHepa Calc-Clean. He npekbcBaiiTe npoLieca Ypes NoBAUraHe Ha
loTUsATa oT KoHTenHepa Calc-Clean, Tbi KaTo OT rnageLLaTa NMOBbPXHOCT e
u3nese ropelia Boga v napa.

3abenexka: YBepeTe ce, ye ypeabT e BKJTKOYEH no Bpeme Ha npoueca Calc-
Clean 3a noyncTBaHe Ha BapoBUK.

[a Mu1ra v ypeabT 3ano4Ba Aa 13aBa 3ByKOB CMIHaJl, 3a Aa Nokaxe, ye

@ 1 Cnen 1 oo 3 meceua ynotpeba cBeTMHHMAT nHamkaTop Calc-Clean 3anoysa
TpsibBa fa ce n3BbpLUM npoueckT Calc-Clean 3a noyncTBaHe Ha BapoBUK.

2 OcBeH TOBa MMa BrpafeHa BTOpa CTbIKa 3a 3allMTa Ha ypeaa oT KOT/eH
KaMbK: hyHKLMATa 3a Napa ce 3abpaHsiBa, ako He e M3BbPLUEHO NpeMaxBaHe
Ha KOT/NeH KaMbk. Cref KaTo NpemMaxBaHeTo Ha KOT/IeH KaMbK € 3aBbpLUeHO,
(hyHKUMSTa 3a Napa e 6bae Bb3cTaHOBEHA. TOBa Ce M3BbpLLUBA HE3aBUCUMO
OT TMMa Ha 13Mo3BaHaTa Boaa.
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3 HaTtucHeTe NoCTYeTO Ha APbXKaTa Ha BOOHWA pe3epBOap U ro ceasiete ot
OcCHOBarTa.

4 HanbnHete pe3epBoOapa 3a BOOa A0 NoJsioBMHaTa.

5 BkapanTe BOAHVSA pe3epBoap OTHOBO B ypena, AOKaTO Ce 3axBaHe Ha
MSICTOTO U (C WpakBaHe).

6 TlocTaBeTe KoHTenHepa Calc-Clean Bbpxy AbckaTa 3a rnageHe Uan Bcska
[pyra paBHa v cTabusiHa NOBbPXHOCT.

7 Cnoxerte toTUATa cTabunHo Bbpxy Calc-Clean KoHTeMHepa.
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8 HatucHeTe 1 3agpbxTe byToHa CALC-CLEAN B npoab/ikeHuve Ha 1 cekyHAaa,
[0KaTO vyeTe KpaTku 3BYKOBW CUTHANN.

3abenexka: KoHtelHepsT Calc-Clean e npoekTpaH fa cbbupa Yyactnum
KOT/IeH KaMbK 1 ropelia Bofda rno Bpeme Ha npoteca Calc-Clean. A6contoTHO
6e30MacHo e la OCTaBUTE IOTUATA BbPXY TO3M KOHTENHEP MO BPEME Ha Liefvst
npotec.

9 Mo Bpeme Ha npoteca Calc-Clean e YyeTe KpaTKu 3BYKOBUW CUrHAIM U 3BYK
Ha n3nomneaHe. M34akarTe NpMbNnM3NTENHO 2 MUHYTU YPeabT fa N3BbpLUN
npoueca.

10 KoraTto npouecsT Calc-Clean e 3aBbplueH, l0TUATa Cnnpa Aa M3gaBa 3ByKOB
0 g @ CcUrHan u cBeTnMHHMAT nHarnkaTop CALC-CLEAN cnvpa ga mura.

BHuMaHuMe: OTuAaTa e ropelua.

11 MouncTeTe 0TMSTa C Napye MniaT v g noctaBeTe 06paTHO BbPXY OCHOBATa Ha
ypeaa.

12 T kaTo KoHTenHepbT Calc-Clean ce HarpsiBa no Bpeme Ha npoueca Calc-
Clean, n3vakarTe okosi0 5 MUHYTH, Npean Aa ro gokocHete. Cnep ToBa
3aHeceTe KoHTelHepa Calc-Clean 0o MrBKaTa, M3MNpasHeTe ro 1 ro
npubepeTe 3a 6baeLla ynoTpeba.

3abenexka: Mo Bpeme Ha npoueca Calc-Clean oT rnagelata NOBbPXHOCT
MO>Ke [a 13/1e3e YMCTa BOMa, akKo BbB BbTPELLIHOCTTA Ha I0TUATA He ce e
HaTpynas KOT/IeH KambK. ToBa € HOpMaJsiHo.

= ot

NMouuncreaHe Ha rnagewaTa MOBBPXHOCT

MopmbpxanTe ypeda B 4OOPO CbCTOSAHME, KaTo O MOYMUCTBaTE PEAOBHO.
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1 TouncTeTe ypefa C BRaxHa Kbprna. 3a 1eCHO 1 erKacHO OTCTPaHsIBaHe Ha
neTHa, ocTaBaTe rnafelliaTa NOBbPXHOCT Aa ce 3arpee 1 ABuxKeTe oTusTa
BbPXY MOKPO napye nnar.

3abenexka: He nsnonssate CcanyH n He 'I'praVITe rnageulata rnjoda rno spemMe
Ha no4yncrTBaHe.

CbxpaHeHue

1 W3knioveTte ypena v n3BageTe Liencesa OT KOHTaKTa.

2 T[loctaBeTe lOTUsITa BbpXYy NOCTaBKaTa M A 3akitoHeTe C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa
3a ocBobOXaBaHe Ha Nfib3raya 3a 3ak/toyBaHe npu HoceHe.

3 HaTtucHeTe NOCTYeTO Ha APbXKaTa Ha BOOAHWA pe3epBoap U ro ceanete ot
OCHOBaTa.
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4 |13nenTe B MMBKaTa BOAATa OT BOAHUS pe3epBoap.

5 BkapaiiTe BOAHMS pe3epBoap OTHOBO B ype[a, LoKaTo Ce 3axBaHe Ha
MSICTOTO ¥ (C WpaKkBaHe).

6 CrbHeTe MapKy4a 3a nofaBaHe Ha Napa 1 ro HaBWITE B OTAENEHMETO 33
CbXpaHeHVe Ha MapKy4a.

7 HawuiiTe 3axpaHBalLys kKaben 1 ro BbpxeTe ¢ fensiiata fieHTta. Cnep ToBa
npeHeceTe oCcHOBAaTa Ha ypefa C iBe pblie.
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8 MoxeTe fia npeHacsTe ypeaa ¢ eHa pbka, KaTo ro AbPXMUTe 3a ApbXKaTa Ha
I0TMSITa, KOraTo T € 3aK/toyeHa BbpXy NocTaBkaTa Wian Aa npeHacsaTe ypeaa ¢
[1B€ PbLie, KAaTo ro AbpXKMTE 33 OCHOBATA.
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Kupuwyy

CaTbln anraHbiHbI3 YU4YH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kennHm3s! Philips
CyHyLUTaraH KOMAOOHY TONYK MaraanaHyy yu4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOLOH 6TKepyHy3. LLanmaHab!
KONZOHyyAaH MypyH, KONZOHYYYYHYH HycKamachlH, MaaHuyy MaasbsiMaTt
KMTEMYeCUH XaHa Te3 6allToo KepCOTMOCYH KYHT KON OKYM YbIrbiHbI3. Anapabl
KeneyekTe KOSAOHYY YHYH cakTarn KOHy3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLuy
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Cyy XeTKMpyy4y LWAaHr

Cyy veneru

MAX X6eHLE86CYHYH XapblK KEPCOTKYYY
Kapblk MeHeH Kynry3yy/edypyy 6ackblybl
CALC backblUbl Xapblirbl MEHEH

Avaken MeHeH 311eKTP LLHYPY

Smart Calc-Clean KoHTenHepu

Cyy XeTKMPYYYY WNaHrabl CakToo 6enyry
9 YTyK TynKy4y

10 bereTTeeHy anbin canyy 6ackblybl

11 YTyK TamaHbl

12 byy mawlacsl

13 "YTyK Dasip’ kapbirbl

W NOUL A WN =

KongoHyyra gasapnoo

JckepTyynep

1 Kuinm narvyte unuHmn Typrasga oyynaHpls.

YTYKTeH bicbIn Byy ybiraT. bupee kuvn TypraHga Knnnmaerv ooipbititapas
KeTMPYYre 34 KayaH apakeT KbinbaHblI3.

Byynan xatkaHaa 34 KadaH aublK KOMyHy3/y TasHbIY Xep KaTapsbl
KONAOHOOHY3.
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4 byn 6enrunep bap kesnemMenepamn yTykTece 6010T, Mucasbl, YbiT, MaxTa,
nonuacTep, Xnbek, XyH, BUCKO3a XaHa xacanma xubek.

5 Byn 6enruv KotoiraH kesgemenepamn yrykreere 6on6ont. byn kesgemenepre
CMaHOEKC e 31acTaH ChISKTYY CUHTETUKASbIK Ke3gemernep, craHaekc
apanaluTbipbiNiraH Kkesgemenep xaHa noavoneduHaep (Muc.
NOSIMMPONWIEH), OLLOHIOW 351 KUAMMIEPAETM Xa3yyiap XaHa cypeTrep
KUpeT.

6 Drep warmMaH benrunyy 6up ybakbiTka YelH Ke3eMency33 Kasnca, aHbl
po3eTKadaH CyypyHys3.

KOJ'ID,OHyJ'Ia TYpraH CyyHyH Typy

WanmaHabl KpaHZarbl cyy MeHeH KonaoHyyra 6onot. OweHTce Aa, arep Katyy
Cyy akkaH aiiMaKTa XallacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy34aHabIpbliraH xe
LeMUHepanaalTeIpbiirat cyyHy GUpaen enyemae apanatitelpyyHy
CyHYLUTaMObI3. Byn TalThIH YION KasbllWbIHAH CakTan, WanMaHablH ULWTee
MOeHeTYH y3apTaT.

ATbIp cyy, KypraTkbl4TaH CbIrbIraH cyy, yKcyc, Kpaxman, ke63sp
KeTUpYY4y KapakaT, YTYKTee KapaXaTTapbl, XUMUSJIbIK XKOJ
MEHEH Ta3aJlaHraH cyy ke 6aliKa XMMUKaTTapabl KOJAOHGOHY3.
Anap cyyHyH TaMmubllalliblHa, KYPOH TaK KasbilWbiHA Xe
WanMaHAbIH 6y3ynyliyHa anbin KeJauwm MyMKYH

Cyy yenerviH Tontypyy

1 Cyy YeneruHuH TyTKacbiHAarbl pelyargbl 6ackim, Cyy YenernH KopnycraH
YblrapbIHbI3.
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2 CyyyvenernH MAX 6enrncrvHe YemmnH TONTYPYHy3.

s

‘ C

(
\

W”

3 Cyy yeneru opfyHa bekvMenrHYe aHbl Karpa WwanmaHra TYpTyHy3 (“dbik”).

LLlanmaHabl KONAOHYY

OptimalTEMP TexHonoruscol

YTYKTOO yuypyHAA YTYKTY YTYK TYAKYYYHO Xe YTYKTeeuy TakTara y3atacbiHaH
KoncoHy3 6010T. OptimalTEMP TeXxHONOrMSICbIHbIH XapAaMbl MEHeH YTYKTYH
TaMaHbl YTYKTeeuy TakTaHblH KabblH Kyry36emT.

OptimalTEMP TexHonoruscbl 6apaplk yTykTeere 6010 TypraH kesfemenepam
KaanaraH TapTunTe, YTYKTYH TeMnepaTypa XeHAeecyH TyypanabactaH ane
YTYKTOOre MYMKYHUYSIYK BepeT.

Byn 6enrnnep 6ap kesnemenepam yTyktece 6010T, MUCanbl, YbIT, NaxTa,
nonunacrep, xmnbek, XXyH, BUCKO3a >aHa >acasiMa xunbek.

byn 6enru kotonraH Kesfemenepam yTykteere 6onbont. byn kesnemenepre
CMaHIEKC Xe 31acTaH ChISKTYy CUHTETUKANbIK Ke3aemenep, cnaHaekc
apanaliTbipbliiraH Kesgemenep xaHa nonanoneduHaep (MUC. NOAUNPONUNEH),
OLLOHAOW 3/1€ KNNUMAEPAErN XKa3yynap XaHa cypeTTep KUpeT.
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YTyKTee

1 2neKkTp ayakenuH Xepre TyTallTblpbl/IraH po3eTkara CarblHpI3.

-

2 LWaimMaHmbl KYRry3yy y4yH Kynry3yy/euypyy 6ackbiubiH 6acbiHbI3.

3 'YTyK gasp’ Kapbirbl Kynyn-e4yn 6alutan, WarMaH biCbin )XaTKaHAbIrbIHaH
kabap bepeT. byn 601K0ON MeHeH 2 MyHeT Cco3ynarT.

4 'YTyK masp’ xapbirbl TOKTODOM KYMIry4e KyTe TypyHys3.

5 Cyy XeTKMPYY LMAHTbIH CAaKTOO BOYIYHOH YblrapbiHbI3.
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6 YTYKTY YTYK TYMKYYYHEH Yeudyy yuyH 6ereTTeeHy anbin canyy 6ackbiubiH
DacbIHbI3

7 YTyKTen 6alToo y4yH Byy MallacbkiH 6ackin, kKapMan TypyHy3

SckepTyy: Cyy arbin KeTReLwwm y4yH YTykTeedeH Mypaa 30 cekyHA
ropu3oHTangelk abanga 6yynaHpis.

SckepTyy: Ap BUp ceaHCTbiH BallblHAA YTYKTOH Cyy TaMyblaallbl MYMKYH.
Kunnmpae cyy TakTapbl kanball yyyH, yTykTeere YenivH 6yy MatuacbiH 10 cekyHA,
6acbiHbI3.

SckepTyy: YTYKTO6 ceaHCbiH baluTaraHga, e3reyus byy MallacbiH OMPUHYM KOy
KOMOOHYM XaTkaHAaa, byy warManaaH 30 cekyHOOaH KUAVH YbIrblLLbl MYMKYH.

SckepTyy: byy MallackiH 6ackaH cavbiH HAacOC ULUTEN TypaT. ANl akblpbIH
KblpbligaraH yH usirapat. Cyy yenervHge cyy kanban kaaraHga, HaCoCTyH YHY
KaTyypaak ybirar.

dckepTyy: ByyHy 34 KauyaH agampapra 6arbiTTabaHbi3.

TurnHeH yTyKkToeo

YTYK MEHEH UAVHWN TypraH KesneMenepaerv OblpbiluTapabl TUTMHEH YTYKTemN
ka3a anachis.
\ / \\ 1 YTYKTYy TUrMHEH Kapman, Byy MatacbiH 6achin, KUANMIe YTYKTYH TaMaHbIH
aKbIPbIH TUATU3UM, YTYKTY ©A6-bINAbIA XbUIAbIPbIHbI3.

MAX »xeHpeecy

BaTblpaak yTYKTee yuyH xaHa kebypeek byy enuemy yuyH, MAX xeHAeeCyH
KONAOHCOHY3 60s10T.
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1 MAX kepceTKyuy Kynryue Kynrysyy/edypyy 6ackblubiH 2 cekyH 6achin
TYPYHY3.

m 2 AHZaH KuiivH MAX pexrmMuHae 6yynoo yuyH Oyy MaluacblH 6ackiHbI3.

P

3 MAX xeHpgeecyH euypyy y4yH, MAX KepceTKyuy euKy4e Kynrysyy/edypyy
HacKblUbIH Kanpa 2 cekyHA 6acbin TypyHy3.

1 byy MallacklH K1 XOJ1y Te3-Te3feH 6acbiHbI3.

2 LamaH 3 cekyHaa KyuTyy Byy ybirapar.
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ABTOMATTbIK TYpAe e4yy

1 LWanmaH 15 MyHOTTeH alublk KOngoHybaca, 'yTyk fasp’ sxapbirbl Kynyn-
g 5 min euyn, an My3aai balTaT.

@ 2 LWanmaH garbl 10 MyHeT TUIMOeCTeH KaNnTblpblica, an aBTOMaTTbIK TYPAS e4yn
Kanar.

DckepTyy: LarimaH 3neKkTp TapMarbiHa TyTaLlbIn TYpPraHaa, aHbl 34
KayaH Ke3emeJcy3 KanTbipbaHbi3. KongoHyn 6yTKeHAeH KUANH
LWwanMaHabl anbiMa Cyypyn KOIOHY3.

O

~

Taszanoo xaHa Tennee

Smart Calc-Clean Cuctemachl

LLlanMaH keb33pAeH Ta3aioo yYUyH XXaHa Ta3anoo Maas-Maasbl MeHeH
aTKapbIbILLbIH KaMCbI3 Kbiyy yuyH, Smart Calc-Clean Cuctemacs! MeHeH
>kabapliraH. byn 6yyHYH >akLwbl YbIrbILLbIH KAMCbI3 KbUTbIM, YOAKbITTbIH ©TyLLY
MeHeH YTYKTYH TaMaHblHaH KMp Hepcenep XaHa TakTapAbiH YblrblLLbiHA X0
6epbenT. Tazanoo NPOLECc aTKapbIibim KaTKaHbIH GUIAMPYY YUYH, WaiMaH
Maasl-mMaasbl MEHEH 3ckepTyynepay 6epwn Typar.

Calc-Clean npoueccnH Calc-Clean KOHTEeHepU MeHeH aTKapyy

dckepTyy: Ke633pam Ta3anoo xKypyn >KaTkaHpa WanmMaHabl
K©36eMeJicy3 KanTblip6aHbi3.
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Ab6anna: Calc-Clean npoueccuH gaibima Calc-Clean koHTeHepU MeHeH
aTKapbiHbI3. Mpouecc yuypyHaa yTykTy Calc-Clean KOHTeMHEpUHEH
an6aHbl3, aHTKEHW YTYKTYH TaMaHbIHaH bICbIK CYY )XaHa Gyy YbIrar.

SckepTyy: Calc-Clean yuypyHnaa WwaiiMaH po3eTkara calibiyy xaHa KYNYK
SKEHWH TeKLIEPUHW3.

1 KonpoHyn bawTaraHgaH 1 angar 3 anra yennH, Calc-Clean kepceTkyuy
KyMyn-e4yn, WwanmaH yH Ysirapsin, Calc-Clean npoueccnH aTkapyy kepekTuru
Tyypasnyy ackepTer.

2 AHAaH CbipTKapbl, WarkMaHbl Ke633pAMH YOryyn KaslblbIHAaH KOProo y4yH
KOLYMYa KOProo MexXaHu3mm KMprusunnreH: kebspaeH 1asanoo
aTkapsbinbaca, byy pyHkumscel niwTebet kanat. Keb3spaeH TazanaraHgaH
KUIAWH, Byy yHKLUMACH! KanbiObiHa KeneT. Byn KONOOHYNraH CyyHyH TYpyHe
kapabactaH 60n0T.

3 ny HYenernHnH TyTkacblHOarbl peldaribl 6acbin, Cyy HenermH KopnycraH
YblrapblHbI3.

4 Cyy yenervH xapbiMblHa YeVUH TOATYPYHYS3.
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5 Cyy yenerv opfiyHa 6ekMMennHYe aHbl Karipa lWanmanra TypTyHy3 (“usik”).

6 Calc-Clean koHTEMHEPUH YTYKTO®O TakTackbiHa Xe Ballka Ty3, TypyKTyy Xepre
KOIOHy3.

7 Y1ykTy Calc-Clean KoHTeMHepurHe Ty3 KOKOHy3.

8 CALC-CLEAN 6ackbl4blH Hacbim, Kbicka YH YblkKbl4a 1 cekyH Kapman TypyHys.

SckepTyy: Calc-Clean koHTenHepu Calc-Clean npoueccy yuypyHaa keb633p
6GenyKYeIePYH XaHa biCbK CyyHY YOryTyy Y4yH apHasraH. Mpovuecc
y4ypyHOa YTYKTY KOHTenHepre Kotoy koorncys 6o1yn caHanar.

9 Calc-Clean npoueccu yuypyHAaa Kbicka YH CMrHanAapbiH KaHa HacoCTYH YHYH
yracbi3. LLlaimaH npouecct askTaraHra 4emmnH 601kon MeHeH 2 MyHeT

KYTYN TYpYHY3.
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10 Calc-Clean npoueccn agkTaraHaaH KUnvH, yTyk yH Ysirapbai, CALC-CLEAN
KepCoeTKy4y Kynyn-e4nen Kkanat.

DX @

2 min.

Abaiina: YTyK bICbIK.

11 YTYKTY 4ynypek MeHeH CcypTyn, Kanpa KOmryyka KOHy3.

12 Calc-Clean yuypyHaa Calc-Clean KoHTeMHEpW biCbiN KETKEHAMKTEH, ara 5
MYHeTTel Tunbei TypyHy3. AHgaH kunuH Calc-Clean koHTelHepUH

KYYHryYKa anbin 6apbin, 60WOTYN, KUAMH KONAOHYYra cakTan KOlHy3.
SckepTyy: Calc-Clean npoueccnHae, arep YTYKTYH UYMHE 34 KaHdam keb63sp
yorynbaca, yTYKTYH TamMaHbIHaH Ta3a Cyy arbin Ybirbilbl MyMKYH. byn
KaAVMKN KePYHYLL

YTYKTYH TaMaHbIH Ta3asno00

LLlarmaHabl xakibl abanga KapMoo Y4yH, aHbl Maasi-Maasibl MEHEH Ta3anan

TYPYHY3.

1 LWanmargbl HbIM Yynypek MeHeH Ta3aaHbl3. TakTapabl OHOW XaHa
HaTbIXanyy TYPAS KETUPYY YHYH, YTYKTYH TaMaHbIH bICbITbIM, YTYKTY HbIM
4ynypekke 6ackIn, Xbl1ablPbIHbI3.
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SckepTyy: Ta3anoo y4ypyHaa caMblH KOIHAOHOOHY3 KaHa TaMaHbIH LLETKa MEHeH
KyybaHbI3.

1 LWaimaHasl edypyn, aH4aH CoH po3eTkafaH CyypyHys.

2 YTYKTY YTYK KOMryyka koton, 6eretreeuy Kyany 6ackbiubiH 6ackin
KyNnynaHbi3.

3 ny HYeNnernHnH TyTKkacblHOarbl pbldaribl 6aCbII'I, Cyy HenermH KkopnycraH
YblrapblHbI3.

4 Cyy YenervHOern cyyHy XyyHry4uka TeryHys.
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5 Cyy yenerv opfiyHa 6ekMMennHYe aHbl Karipa lWanmanra TypTyHy3 (“usik”).

6 Cyy TONTypyyyy WNaHrblH BYKTOM, Cyy TONTYPYYHY LNAHM4bl CAKTOO
H661YMYHYH NYMHE OPOM KOKHY3.

7 2nekTp WHypyH bykTen, Velcro neHTackl MeHeH 6ainaHbl3. AHAAH KUIAVH
WanMaHabIH HEMM3MH 3KM KONYHY3 MEHEH KOTOPYHY3.

8 YTYK YTYK KOryyka 6ekuTvavn TypraH Kesfe, aHbl TyTKacbliHaH kapman 6up
KOJTYHY3 MEHEeH KeTepyr XypceHy3 6010T e WwarMaHablH HErM3UHEH 3KK
KOJNyHy3 MEHeH KeTepceHy3 60s1oT.




452 Kblprbizua




MakepnoHcku 453

BoBepn

Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a ga ja ckopuctute
LieflocHaTa noAApLKa WTo ja Hyam Philips, pernctpurpajte ro BawWmoT Nporssos,
Ha www.philips.com/welcome. BH/MaTenHo npoyunTajTe ro oBa ynaTcrso 3a
KopucTerse, bpollypaTa co BaxHU MHpOpMaLmMm 1 BOAMYOT 3a 6p3 noyeTok
npef Aa ro KOPUCTUTE anapaToT. 3auyBajTe v 3a MAHU NOTPeby.

Npernep Ha npousBogoT
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O NGOV A WN=

9

LipeBo 3a gosopf Ha BOAa

PesepBoap 3a Boaa

CBeTnoCeH MHAMKATOp 3a noctaBkata MAX

Konye 3a BkyvyBarbe/MCKydyBarbe CO MHOAMKATOP
Konye CALC co nHgukaTop

Kaben 3a HanojyBakse co NPUKIyHoK

Cap Smart Calc-Clean

Mperpapa 3a YyBarbe Ha LPeBOTO 3a [O0BOJ, Ha BOJa
MNMogHoxje 3a nernata

10 Konye 3a oTnywtarbe Ha OpaBaTa 3a Hocerbe
11 l'pejHa nnoya

12 Konye 3a napea

13 iHpmkaTop ,nernata e nogroreeHa”

MoarotoBka 3a ynoTtpeba

Mpenynpepysatba

va

2

3

I'IpmrvleHyBajTe napea Ha obnekaTa Kora Taa e Ha 3aKaydaska.

Mernata ncnywTa Bpena napea. Hukoraw He obuayBajTe ce Aa OTCTpaHyBaTe

Habopw op obneka gofeka Hekoj ja Hocu.

HEMOJTe Aa KOpuncTuTe rosia gJiaHka Kako noBpLKMHa 3a noaapLuka npu

npumeHa Ha napea.
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4 TKaeHWHUTE CO OBUE CUMBOM MOXe Aa Cce nernaart, Ha NpuMep NeH, namyk,
nosanecrep, cBua, BOJIHa, BUCKO3a 1 BellTa4Ka CBUJ1a.

5 TkaeHWHUTe co 0BOj CMMBON He MOXe Aa ce nernaat. TakBu TKaeHWHW ce
CYHTETUYKMTE TKaEHUHW, KaKO LITO e CNaHAeKe WK enactaH, TKaeHUHuTe
LITO cogpKaT cnaHaekc 1 noanonedumHn (Ha Np. NOAUNPONMIEH), HO
M oTnevaTeHUTe CMKK Ha obnekarta.

6 VickiydeTte ro anapaTtoT of WTekep ako ro octasuTe 6e3 HaA30p oapeaeHo
Bpeme.

Tun Bopa wro Tpeba ga ja kopuctute

AnapaToT MOXe [1a ce KOPWCTK CO BoAa oA Yelima. MefyToa, ako XunseeTe BO
nofpavje co TBPLa BOAQ, BV Mpernopavysame Aa n3mellate eHaksa KoJM4MHa
BOJa Of YelliMa CO JeCTUMpaHa uin eMrHepanmsmpara sofa. OBa Ke cnpeym
6p30 Tasoxerbe Ha BUrop ¥ Ke ro NPoAosIXM PabOTHMOT BEK Ha anapaTor.

He popaBajte napdrmupaHa Boaa, Boga of MalUWHA 3a cylueHe
anuwITa, OLET, LUTUPAK, CPEACTBA 3a OTCTPaHYBaHe OUrop, aguTMBU
3a nernake, Boga LUTO € XeMUCKM UCHUCTEHA of, BUrop unu apyru
XeMUKanuu, 3aToa LUITO MOXKaT Aa NPeAN3BUKaaT Hario
uccpnyBame Ha BoAa, NojaBa Ha kacdheHU JaMKy UK OLUTETYBaH€
Ha anapartoT

MonHere Ha pe3epBOapoOT 3a BoAa

1 TMpuTucHeTe ja paukaTta Ha Pe3epBOapOT 3@ BOJA M U3BALETE o pPe3epBoapoT
3a BOJa Of] OCHOBATa.
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2 HanosfHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 03HakaTta MAX.

3 TypkajTe ro pe3epBoapoT 3a BoJa BO anapaToT Ce AoAeKa He jierHe Ha MecTo
(,knmnK").

YnoTtpeba Ha anapatoT

TexHonorunja OptimalTEMP

Bo TekoT Ha nernarbeTo, MoXeTe [a ja CnyLwTuTe nernarta Ha NoAHOXjeTo Un
XOPW30HTaNHO Ha WTKMLaTa 3a nernare. bnarogapeHue Ha TexHonorvjata
OptimalTEMP, rpejHaTa nfoyYa Hema Aa ja OWTeTW HaBfakaTta Ha WTu1uaTa 3a
nername.

TexHonorujata OptimalTEMP BM 0BO3MOXYyBa fa r1 nernate cMTte BUAOBU Ha
TKaeHWHa KoW Moxe fla ce nernaat, Bo koj buno pegocnes, 6e3
npucnocobyBarbe Ha NOCTaBKaTa 3a TemrepaTypa Ha nernarta.

TKaeHWHWTe o oBMe CUMBONN MOXKe [ia ce Nernaat, Ha NpyMep J1eH, Namyk,
nonuecrtep, CBWUa, BOSHA, BMCKO3a U BeluTayka CBua.
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TKaeHVHWTE CO 0BOj CUMBO He MOXKe [a ce nernaaT. TakBu TKaeHWHN ce
CUHTETUYKUTE TKaeHMHM, Kako LWTO e CranAeKe UK enactaH, TKaeHWHMUTe LTo
COAP>KaT CnaHAeKc 1 nonvonedunu (Ha Np. NOANNPONUIEH), HO

1 OTMevaTeHnTe CINKK Ha obnekaTa.

Mername

1 BwmeTHeTero NPUKIY4OKOT BO 333€MjeH snaeH wrekep.

2 TpWTUCHETe ro KOMYETO 3a BKJIyHyBabe/MUCKIydyBakbe 3a [a ro BKIyYuTe
anaparor.

3 VHAMKaTopoT ,MernaTta e NOAroTBeHa"” Ke NoYHe Aa Tpernka LWTo 3Hayv geka
anapaToT ce 3arpesa. OBa Tpae NPUBINKHO 2 MUHYTH.

g~2 min

4 TouekajTe MHAMKATOPOT ,Nernarta e NoAroTBeHa” Aa novyHe NocTojaHo fa
CcBETU.
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5 V3BageTe ro LUpeBoOTO 3a [JOBOA Ha BOJa Of NperpaaaTa 3a yyBatbe.

6 [puTUCHEeTe ro KOMYETO 3a OTMyLTakbe Ha GpaBaTa 3a Hocerse 3a [ia ja
OTKJy4WTe nernaTa of NOAHOX|ETO

7 TpuTuCHeTe 1 3adp>KeTe ro KOMYeTo 3a napea 3a Ja 3anoyHeTe fa nernate

3abeneLuka: MpumeHyBajTe napea 30 ceKyHAN XOPU30HTAHO NMpef, NernareTo
3a [la cnpeyunTe NpoTeKyBak-e Ha BOAA.

3abenellka: Ha MOYETOKOT Of] CEKOE KOPUCTEHE MOXE [1a MMa Harmo
ncchpyBarbe Ha Bofa of nersiata. MpuUTUCHETe ro KOMYeTo 3a napea v 3agpxere
ro 10 cekyHaun Npeq nernarbeTo 3a Aa cnpeyuTe JaMku of Boda Ha obekata.

3abeneluka: Kora Ke 3arno4HeTe co nerfiakbe 1 0Co6eHo Npu NPBOTO KOPUCTEHse
Ha KOM4eTo 3a Napea, Moxe Aa 6uaat notTpebHu noseke of 30 cekyHaw 3a Aa
13ne3e napea of anaparor.

3abenellka: MymMnaTa ce akTVBMpPa CeKoralll Kora Ke ro MpuUTUCHeTe KOMYeTo 3a
napea. Taa npon3BefyBa c/1ab 3Byk Ha sBeukarse. Kora Bo pe3epBoapoT 3a Bofa
Hema Bofa, 3BYKOT Ha MymnaTta e noraaceH.

MpepynpepyBare: HAKOrall HEMOjTe fAa ja HacovyyBaTe napeara
KOH nyre.

BepTI/IKaﬂHO nername

Mernata Ha napea moxe ga ja KOpWncCTnTE BO BepTMKaHa nonoxba 3a ga ru
OTCTPpaHUTe Ha60pVITe Ol TKaeHMHNTEe NOCTaBeHW Ha 3aKa4dasika.



MakepoHcku 459

1 [p>xeTe ja nernata BO BepTUKasHa Nonox6a, NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a
napea v HeXHo JonpeTe ja obiekaTta co rpejHaTa noya, na ABMxXeTe ja
nernata Harope 1 Hagosy.

MoctaBka MAX

3a nobp30 nernakbe 1 norofiemMa KoMUYmMHa Ha napea, MoxeTe fa ja KopuctuTe

nocraskata MAX.

1 TpuTucHeTe ro KONYeTo 3a BKyYyBaHbe/NCKyvyBarbe 1 3afpXKeTe ro 2
CeKyHIM cé fofeka He noyHe da cBeTu uHAmMKatopoT MAX.

11\ 2 [loToa NpuUTUCHETe ro KOM4YeTo 3a Napea 3a MakcMmasiHa napea.

P

3 3apaja peaktmBupate noctaBkata MAX, MOBTOPHO NPUTUCHETE rO KOMYeTo
3a BKJly4YyBakbe/UCKITyvyBakse 1 3a[ipXKeTe ro 2 cekyHamM ceé fofeka He ce
NCKNy4n nHgmkatopot MAX.
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D,OFIOHHVITeﬂHa KOJIN4YNHa Ha Napea

1 [MpuTKcHeTe ro KONYeTo 3a Napea ABanaTtn 6p3o0.

2 AI'IapaTOT Ke ncnywTr cuneH Mia3 Ha rnapea BoO Tpaeke o 3 cekyHaun.

ABTOMATCKO UCKJTyYyBaH€e

1 Kora anapaToT He ce KOPUCTY noBeke of, 15 MAHYTY, MHAVKATOPOT ,Nernata
g 5 min € NOAroTBeHa" NoYHyBa Aa TPEMKa M anapaTtoT NOoYHyBa fa ce naau.

2 AKO He ro KOpUcTuTe anapatoT BO ciefHnTe 10 MUHYTUY, TOj aBTOMATCKN Ke
ce NCKJTyYu.

MpepynpepyBarbe: HuKoraw He ro ocTaBajTe anaparoT 6e3 Haasop
KOra e MPUKJIy4YeH Ha efleKTpuyHaTa mMmpexa. Cekoraiu
MCKJIy4yBajTe ro anaparoT of LuTeKep Mo KOPUCTEHETO.

~10 min
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Yucrewe n ogpxyesame

Cuctem Smart Calc-Clean

AnapatoT kopucTh cnctem Smart Calc-Clean WTo 0BO3MOXYyBa pefoBHO
OTCTPaHyBakbe BUrop 1 YncTerse. Toa Nomara BO O4PXKyBarbeTO CUSIeH MJ1a3 Ha
napea v cnpeyvyBa U3neryBakbe Ha HeYncToTUM U AaMKK1 o, rpejHaTa nioya co
TEKOT Ha BpemeTo. AnapaToT pefoBHO aBa NMOTCETHULM 3a Aa Ce U3BPLUK

nocTankaTa 3a Yncreme.

N3BpwyBare Ha noctankaTta Calc-Clean co capgoT Calc-Clean

MpepynpepyBatbe: He OCTaBajTe ro anapaToT 6e3 Hag3op Npu
nocrankarta Calc-Clean.

BHUMaHuMe: cekoralu u3BpLuyBajTe ja noctankarta Calc-Clean co capgort Calc-
Clean. HemojTe pa ja npekuHyBaTe nocTankaTta co MOAUrHyBak€e Ha neraata
op capoTt Calc-Clean, 6upejku of rpejHaTa nnova Ke Usnese Bpesna Boaa u
napea.

3abenelka: anapaToT Mopa Aa buae npukiyyeH Bo HanojyBarse 1 BKITYYEH
npu noctankata Calc-Clean.

M anapaToT Ke Ce Oriacu co 3ByYeH CMrHas LWTO 3Hauv feka Tpeba fa ja

@ 1 Mo 1 no 3 meceum kopucterse, nHamkatopot Calc-Clean Ke noyHe ga Tpenka
n3BpwmTe nocrankata Calc-Clean.

2 OcBeH TOa, BrpaZleH € ¥ BTOP CUCTEM 3a 3alUTUTa Ha anapaToT of burop:
yHKLMjaTa 3a Napea ce OHEBO3MOXYBA ako He Ce M3BPLUM NocTankaTa 3a
oTCTpaHyBatbe burop. OTKaKo Ke ce M3BpLIM OTCTpaHyBakeTo OUrop,
(yHKUMjaTa 3a Napea NOBTOPHO Ke ce 0Bo3MoxU. OBa ce BpLuW 6e3 ornen Ha
TUMNOT BOAA LUTO C€ KOPUCTU.
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3 [puTncHeTe ja paykaTa Ha pe3epBOaPOT 3a BOLA M M3BaZleTe ro pe3epBoapoT
3a BoJa Of OCHOBaTa.

4 HanonHete ro pe3epBOapOT 3a BOA4a A0 NOJI0BUHA.

5 TypkajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa BO anapaTtoT ce AofeKa He JIerHe Ha MecTto
(,knuK").

6 TMocTaseTe ro cagot Calc-Clean Ha WTWLaTa 3a Nernakbe WK Ha Apyra pamMmHa
M cTabusiHa NOBPLUMHA.

7 TMocTaseTe ja nernata ctabunHo Ha cagoT Calc-Clean.
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8 [putncHete ro konyeto CALC-CLEAN 3agp>xeTe ro 1 cekyHAaa cé gofeka He
C/yLLHeTe KpaTKM 3BYYHM CUrHaNu.

3abenelka: cagot Calc-Clean e HameHeT 3a cobupakbe HeCTUYKM Ha Brrop 1
Bpesia Bofa BO TeKoT Ha nocTankata Calc-Clean. Cocema 6e36enHo e fa ja
OCTaBWTe MerfiaTa Ha OBOj Caf BO TEKOT Ha Lieiata nocrarnka.

9 Bo TeKkoT Ha nocrtankata Calc-Clean, Ke ciyluHeTe KpaTKUW 3BYYHM CUTHANIN 1
3BYK Ha nymnaree. Noyekajte NpmMbnvxHoO 2 MUHYTK 3a anapaToT Ja ja
3aBpLUKW NocTankara.

10 Kora ke 3aBpww noctankaTta Calc-Clean, nernata Ke npecraHe fa nasa
3By4YeH curHan v nHamkatopot CALC-CLEAN Ke npecTaHe fa Tpenka.

BHMMaHMe: nernaTta e xeLuka.

11 M36puLeTe ja nernaTa co nap4ye TKaeHVHa 1 BpaTeTe ja Ha 6a3HaTa cTaHuLa.

12 bupejkn capgot Calc-Clean ctaHyBa >exok npu nocrankata Calc-Clean,
noyekajte NpmMbNMXHO 5 MUHYTK Npef fa ro gonpeTte. [loToa oaHeceTe ro
capoT Calc-Clean o MWjanHUKOT, CNpa3HeTe ro U CKNafampajTe ro 3a aHa
ynotpeba.

3abenellka: BO TeKOT Ha nocTankata Calc-Clean moxe aa n3nese yucra Boda
O[] rpejHaTa rnaoya, LOKOJIKY BO BHAaTPELLUHOCTa Ha Merjiata Hema HaTasoxeH
6urop. Toa e HOpMaJsHo.

= ot

Yncremwe Ha rpejHaTa naoya

Pe[loBHO uMCTeTe 1O anapaToT 3a fla ro oApxysaTe Bo fobpa coctojba.
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1 Ywucretero arapaTtoT CO BJlaXXHa Kpna. 3a flecHo u quEKTI/IBHO Aaru

OTCTPaHUTe faMKu1Te, MoYekajTe rpejHaTa naoYa Aa ce 3arpee v Asuxete ja
nernata npeky BraxHa Kpna.

3abeneluka: HeMojTe fa KOPUCTUTE caryH ¥ HEMOjTe [ia ja TpueTe rpejHata
nJo4a Npv YNCTEHETO.

Cknagupame

1 VicknyyeTe ro anapatoT 1 U3BJeYeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEP.

2 CraBeTe ja nersnata Ha NOAHOX]ETO U PUKCUPajTe ja Taka LLTO Ke ro
NPWUTWCHeTe KOM4eTo 3a OTnyLUTake Ha bpaBaTa 3a HoCerse.

3 [MpuTucHeTe ja paykaTa Ha pe3epBoapoT 3a BOAA U M3BafeTe ro pe3epBoapoT
3a BOAa 0f OCHOBaATa.
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4 VicTypeTe ja BoJaTa Of pe3epBOapoT BO MUjaNIHUKOT.

5 TypkajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA BO anapaTtoT cé fofeKa He fIerHe Ha MecTo
(,knuK").

6 CBuTKajTe ro LPeBOTO 3a AOBOL 1 HAMOTA]TE ro BO Nperpajata 3a vyBarbe Ha
LPEeBOTO 3a IOBOL.

7 CswuTKajTe ro kabesioT 3a HamnojyBak-e 1 MPULIBPCTETE IO CO BENKPO-NEHTa.
[MoToa HoceTe ja OCHOBaTa Ha anapaToT CO ABe paLle.
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8 AnapaToT MOXeTe [ja ro HOCWTE CO efiHa paka 3a paykaTa Ha nernarta Kora
nernaTa e rKcrMpaHa Ha MOAHOX|ETO UM HOCETE ja OCHOBATa Ha anapaToT
co nBe paLe.
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BBeaeHue

Mo3apasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOJb30BaTbCs BCEMU NMpenMyLLecTBaMu nogaepskku Philips,
3aperncTpupynTe npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome. Mepep
MNCMOnb30BaHVeM NpPUbopa BHYMATENbHO 03HAKOMbTECh C LAHHOW UHCTPYKLUEN
Mo 3KCUIyaTaLmnm, BaxHOM MHGOpMaLmein B bykieTe 1 ¢ KpaTKMM PyKOBOACTBOM
nonb3osatens. CoxpaHuTe Ux AN AaSibHeNLEro NCNob30BaHMs.

O630p nspenusa
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LLnaHr nogayn Boapl

PesepByap 015 BOAbI

NHamkaTop Hactporkn MAX
KHonKa nuTaHns ¢ MHAMKATOPOM
Krnonka CALC c uHgMkaTopom
CeTeBOW LLHYP C BUNIKOW
KoHTenHep Smart Calc-Clean
OTpeneHve oNs XxpaHeHUs WaHra nogayn Boabl
9 TllopacraBka ans yTora

10 ®uvikcaTop 6IOKMPOBKN

11 Nopouwsa

12 KHonka nogayum napa

13 VIHgMKaTop roTOBHOCTM

W NOUL A WN =

MoprotoBka K NCNOJIb30BaHUIO Npubopa

MpenynpexpeHus

1 OtnapuvBainTte ofexay, NOBECUB ee Ha BelLlasky.

2 YTIOr reHepupyeT ropsynin nap. 3anpeLaeTcsa rnagnTb OAeXAY NPsSMo Ha
yenoseke.
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4 TKaHwW, Ha KOTOPbIX UMETCH 3T 0603HAYEHNS, MOXHO T1aanTL (Hanpumep,
NIeH, XJI0MOK, NOINICTEP, LESIK, LWepCTb, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHBbIN LUEK).

5 TkaHK, Ha KOTOPbIX UMeeTcst Takoe 0b6o3HavYeHne, raauTb Henb3s. Cogda
OTHOCATCA CUHTETUYECKME TKaHW, Takhe KakK CnaHoekc, 31acTaH, TKaHu ¢
cofiepxaHvemM crnaHaexkca nv TKaHu n3 NonmoneduHoBbIX BOMOKOH
(HanpvMep, NoAMNpPONUIeHOBas TKaHb), @ TakxKe TKaHW C MPUHTaMU.

6 OTkntovanTe Npnbop OT 3NEKTPOCETM, eC/IN OCTaBNseTe ero 6e3 npucmoTpa
Ha Jofiroe Bpemsi.

Tun ucnonb3syemon Boabl

Mpubop npurofeH Ans NCNoNb30BaHNS C BOAONPOBOAHOM Bodon. OfHako ecin
Bbl XKIBETE B PErvoHe C XeCTKOM BOLON, peKOMEHyeTcs CMeLlnBaTh
BOZIOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPASIN30BAaHHOW BOAOW B PABHbIX MPOMNOPLIMSX.
STO NOMOXeT 13bexaTb ObICTPOro 06paszoBaHMst HaKMMK U NPOAJINT CPOK
cny>x6bl Npubopa.

Bo nzbexkaHue NosiBNIEHNs NPOTeYeK, KOPUYHEBBIX MATEH UMY
noBpeXaeHus Npubopa He UCNOMIb3yTe AyXU, BOAY U3 CyLUUIIbHOW
MaLUUHbI, YKCYC, KpaxmMarsl, cpeacTBa OYUCTKU OT Hakunu, nOGaBKM
ONS FNaXKEeHUsl, XMMUYeCcKUe BelllecTBa U Boay, NoABepriuyocs
OYUCTKE OT HAKUMMU C UCMOJIb30BaHMEM XUMUYECKMX CPEACTB

3anosiHeHMe pe3epByapa A Boabl

1 HaxmuTe Ha pblyar Ha pyKosiTKe pe3epByapa st BOLbI, YTOObI CHSTb €ro ¢
OCHOBaHMs.
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2 3anonHuTe pesepByap BOAOMNPOBOAHOM BOAOW A0 OTMeTkM MAX.

WUcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorusa OptimalTEMP

Bo Bpemsi rnaxeHus yTior MOXHO CTaBUTb Ha MOACTaBKy UM nomMellaTb
NOZIOLLIBOW BHU3 Ha rNaansibHyto 4ocky. bnarogaps TexHonorum OptimalTEMP
NOAOLUBA YTIOra He MOBPEeANT H4exo rnaguibHOM SOCKN.

TexHonorua Optimal TEMP no3sonsieT rnaguTb BCe TUMbl TKaHEeW, [OMYCKaoLLnNX
rnaxeHue, B Niobom nopsaake 1 6e3 HeobxoAMMOCTN perynpoBKK
TemnepaTypsbl.

TkaHW, Ha KOTOPbIX UMETCA 3TV 0603HAYEHNS, MOXHO raduTs (Hanpumep,
NEH, XJIOMOK, NOSINICTEP, LWESIK, LWepCTb, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHbIN LWeSK).

TKaHW, Ha KOTOPbLIX MMeeTCs Takoe 0003HaYeHue, raanTs Henb3s. Clofa
OTHOCATCA CUHTETUYECKME TKAHK, TakMe Kak CraHOeKc, 3actaH, TKaHm C
cofepKaHneM cnaHaekca Uam TKaHu 13 nonanosnemnHoBbIX BOJTOKOH
(HanpumMep, NONMNPONMIEHOBAs TKaHb), a TakXXe TKaHW C NPUHTaMMN.
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FaxeHwune

1 BcTaBbTe BUJIKY LIHYPa NUTaHKMS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETY.

-

2 Haxmunte KHOMKY BKJTIOYEHWSA/BbIK/TIOYEHWS A5 BKITIIOYEHUS npm6opa.

3 HayHeT MuraTb MHAMKATOP rOTOBHOCTM yTiOra, yKasblBas, 4To Npubop
HarpeaeTcs. [Mpoueaypa 3aHMMaeT NPUMEPHO 2 MUHYTHI.

4 ,D,O)K,EI,I/ITer, Korga MHOMKaTop roTOBHOCTW 3aropuUTCca POBHbIM CBETOM.

5 [ocTaHbTe WNaHr Noaayu Bofdbl U3 OTAENEHNS A1 XPaHEeHNS.
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6 YTOObI CHSATL YTIOT C MOACTABKM, HAXMUTE KHOTKY CHATUS (hrkcaTopa
610KMPOBKN

7 4TOObl HauaTb rnaxeHne, HaXXMnUTe KHOMKY nofavu napa

[prmeyaHne. YTobbl 130exaTb MPOTEYUKN BOLI, Mepes rlaxeHnem
oTnapuBaiTe Bellb B FOPU3OHTaSIbHOM MOJSIOXEHWI B TeyeHre 30 cekyHA.

MpumeyaHve. B Havane ceaHca rnaxeHus 13 yTiora MOXeT HEKOTOPOe BpeMs
NofaBaTbCsA BOAA. YAepXMBaUTe KHOMKY NOAauu napa B TedyeHne 10 cekyHa
nepea rnaxeHneM, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL NOMaAaHNe Ha OAeXAY MOKPbIX
nsATEH.

[MprmeyaHume. B Havane ceaHca riaXxeHuns, B YaCTHOCTM MOC/1e NePBbIX HAXaTUN
KHOMKM MOJaum napa, 3agepkka Nogayur napa MOXeT COCTaBAATh CBbILLE
30 cekyHa.

MpumeyaHue. Mpur KaxkaoM HaxaTM KHOMKM Nodayun napa NpoucXoauT
aKTMBaLms Hacoca. Mprbop n3paeT eaBa CbILWLMMBIA XpycT. Koraa B pesepByape
HeT BOfbl, 3BYK Hacoca CTaHOBUTCS rpoMye.

MpepynpexaeHue. 3anpeLlaeTcs HanpaBaATb CTPYHO Napa Ha
nogen.

BepTI/I KaJibHOe rjia>xeHume

MapoBOW YTIOr MOXHO NCMNOMb30BaTb ANs FaXeHWUs oAexXabl, BUCALLEN Ha

naeymKax.

1 YoepxwvBainTe yTior B BEPTUKAIbHOM MOJSIOXEHWN, HaXKMMas KHOMKY nofayn
napa v cnerka Kacasicb ofgex /bl MoLOLLBOW yTiora, U nepemMeLlanTe yTior
BBEPX-BHM3.

Hactponka MAX

[nsa 6onee BbICTPOro rNaxeHUs 1 MHTEHCUBHOM NOAAYM Napa MOXHO
1cnonb3oBathb pexum MAX.
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1 Haxmute 1 ygep>xumBanTe KHOMKY BKJIKOYEHUSA/BbIKITIIOYEHNS B TeHEHNE
2 cekyHp, Noka He 3aroputcs nHgmnkatop MAX.

2 3aTeM HaxmuTe KHOMKY nogayu napa s otnapreaHus B pexxvime MAX.

3 YTobbl oTKNOUNTL pexrM MAX, CHOBa HaXXMUTe 1 yaep>KMBanTe KHOMKY
BKJTIOUEHUS/BbIK/TIIOYEHNS B TeYeHMe 2 ceKyHf, MoKa nHankatop MAX He
noracHer.

1 [ABax bl ObICTPO HAXXMMUTE KHOMKY Nofdayu napa.

2 [pubop ByneT nofaBaTh MOLLHYIO CTPYIO Napa B TeueHue 3 cekyHA.
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ABTOMaTM4yecKoe BbIKJ/IlOYEHUE

1 Ecnm nprbop He ncnonb3yeTcsi B Te4YeHue cBbilwe 15 MUHYT, HanKaTop
E 5 min FOTOBHOCTU yTIOra HAYHET MUraTb, @ MPUOOP HaYHET OCThIBaTb.

2 Ecnu He TporaTb Npubop B TedeHme cnepytoymnx 10 MUHYT, OH
aBTOMATUYECKM OTKJTHOUUTCS.

MpepynpexxaeHue. He octaBnsiTe BKJIOYEHHbBIN B ceTb Npubop 6e3
npucmoTpa. Mocne 3aBepLueHUs paboTbl OTKAOUYUTE NPUGOP OT
PO3€eTKM 3N1EKTPOCETH.

O3

~10 min

Ounctka u yxoa

MHTEﬂﬂeKTyaﬂbHaﬂ cancrtemMa OYNCTKUM OT HakKUnu

Mpnbop ocHaleH cuctemont Smart Calc Clean, koTopast obecneyrBaeT
perynsapHylo O4NCTKY 1 yaaneHne Hakunu. bnarogaps 3ToMy nofava MOLLHOIo
napa octaeTcs 3PPEKTVBHOWM, @ rPSA3b U YaCTULLBI HAKMUMIN He MOCTYNaloT 3
OTBEPCTUIA NOLOLWBSI. [1/18 0becneyeHns oUncTkn npnubop nopaeT perynspHole
HanoMuHaHus.

MpoBegeHne OUNCTKU OT HAKUMN C UCMOJIb3OBAaHNEM
KoHTenHepa Calc-Clean

MpepynpexpaeHue. He octaBnsante npubop 6e3 npucmMoTpa BO
BpPEeMs BbIMOJIHEHUS OYUCTKM OT HAKUMW.

BHuMaHwue! Mpu BbINOJIHEHMM OYUCTKM OT HaKUMKU HEOGXO0ANMO
ucnosnb3oBaTb KoHTelHep Calc-Clean. He cHumaliTe Nnpubop ¢ KOHTeNHepa
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Calc-Clean, Tak kak npouecc 6yaeT npepBaH U U3 NOAOLUBbLI YTIOra Ha4YHeT
nocTynaTtb ropsidasi Boga u nap.

MpumeyaHve. Bo BpeMs BbIMOMHEHUS O4UCTKM OT HaKunv npubop 4osKeH ObiTh
NOAKJIOYEH K anekTpoceTy 1 BKJTKOYEH.

1 Cnycra 1-3 mecaua nocsie Havyana akcryaTaumm HaunHaeT MuraTe
nHankatop Calc-Clean, n Ha npnbope pasgaeTcs 3ByKOBOW CUMrHaI,
HanoOMMHaILWMA O HEOOXOAMMOCTU OUUCTKIN OT HAKMMN.

2 TOMMMO 3TOro NPUOOP OCHALLLEH BTOPLIM MEXaHW3MOM 3aLLnTbl OT
06pa3oBaHNs HakMM: 63 OUNCTKM OT HaKMMNK yHKLMS moaaym napa
oTKJItoYaeTcs. Nocse BbINOMHEHWS OYUCTKIM OT HaKMMK nodaya napa
BO300OHOBNSETCS. DTO NPOUCXOANT BHE 3aBUCUMOCTH OT TUMa UCMOJIb3yeMow
BOZbI.

3 HaxmuTe Ha pblyar Ha pyKosiTke pe3epByapa Asis BOLbI, YTOObI CHATb €ro ¢
OCHOBaHWMS.

4 Hanonnute pe3sepByap 4114 BOAbl HAMOJIOBUHY.
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5 BcraBbTe pe3epByap 415 BOAb! B NpUMOOP A0 Lenyka.

6 [ocTaBbTe kKoHTenHep Calc-Clean Ha rnagmMabHyO LOCKY MW APYTYIO POBHYIO
N YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.

7 YcTaHoBuTe yTior Ha KoHTenHep Calc-Clean.

8 HaxwmuTte nygepxmsainTe kHonky Calc-Clean B TeyeHune 1 cekyHAbI,
LOXONTECh KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUIHAsOB.

MpumMeyaHue. KoHnTenHep Calc-Clean npenHa3HaveH ans cbopa Yactuly
HaKMMY 1 ropsiyert BoAbl B MpoLLecce BbIMOSHEHWS) O4NCTKIM OT Hakmnu. B
Lensx 6e30nacHOCTN He CHYMAaWTE YTIOr C KOHTENHepa BO BPEMSI OYUCTKMN.

9 Bo Bpems npouecca OYUCTKM OT HaKUMKW pa3datoTcs KOPoTKMeE CUTrHabI, a
Tak>Xe CrbllleH 3ByK paboTatoLero Hacoca. [NogoxanTe npumMmepHo 2
MWHYTbI, MOKa He 3aKOHYMTCA npoLeaypa O4UCTKU.
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10 Korpa npoLecc 04ncTKM OT HaKm1M ByAeT 3aBepLUeH, yTIor NepecTaHeT
M30aBaTh 3BYKOBbIE CUTHasbI, @ HankaTop Calc-Clean nepectaHeT MuraThb.

BH1MaHwWe! YTior ropsynn.

11 MpoTpuTe yTIor KYCKOM TKaHW 1 NomecTnTe ero obpaTtHo Ha 6a3oByto
CTaHuumo.

12 Mockonbky kKoHTerHep Calc-Clean HarpeBaeTcst BO BpeMsi MpoLecca 04mCTKm
OT HaKMMK, NOAOXAMTE OKONO 5 MUHYT, MpexXae YeM NpukacaTbcs K Hemy.

MopHecuTe KoHTelHep Calc-Clean K pakoBMHe 1 OMNyCTOLINTE ero, a 3aTem
NoMecCTUTe ero Ha XpaHeHne [0 crefyoLwero NCnosb30BaHus.
MpumMeyaHue. Ecnm Hakmnb He ycrnena CKonMTbCA BHYTPU yTiora, BO BpeMS
OUYMUCTKM 13 MOAOLLBbI yTOra OyAeT nocTynaTth YNCTas BOAA. DTO HOPMaJIbHO.

Oyunctka noaoLLBbI

[ns nopaepskaHuns onTvManbHoM paboTsl npubopa HeobxoaMa perynsipHas
oymcTKa.
1 Yuctute Nnprbop BNaxHOM TkaHbo. YTOObI MPOCTO 1 BbICTPO YAANUTL NSATHA,

nocsie TOro Kak noaoLllBa yTiora Harpeetcd, nposeanTe el Nno BaxHoM
TKaHW.
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Mpumeyanve. He ncnonb3ynTte Aaa O4MCTKM MbIIO U HE TPUTE MOAOLLBY yTiora.

XpaHeHue

1 Bbikntoynte I'Ipl/I60p N OTKJTHOYNTE €ro OT /1IEKTPOCETN.

2 O

2 Pa3mecTuTe yTiOr Ha nnatdopme 1 3atbnKCMpynTe ero, Haxas KHOMKY
durkcaTopa 61OKMPOBKN.

3 Haxmute Ha pbldar Ha pyKoATKe pe3epByapa A4 BOLbI, 4TOObI CHSATH €ro C
OCHOBaHMA.

4 Bbinente Bofy V3 pesepByapa AJ1s BOLbl B PaKOBUHY.
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5 BcraBbTe pe3epByap 415 BOAb! B NpUMOOP A0 Lenyka.

6 CnoXmTe KOMMNMEKTHbIN LWAAHT 1 aKTUBUPYMTE MEXaHM3M ero BTArmBaHuns
BHYTPb OTCeKa AJ19 XPaHeHMS LaHra Nofaayun.

7 CnoxwuTe CETEBOW LWHYP M 3aKPENUTE €ro ¢ MOMOLLbIO KpereHus Velcro.
3aTeMm ABYMSt pyKamu BO3bMUTECH 33 OCHOBaHWe npubopa.

8 OpHoW pyKoW Bbl 1erKO MOXETE NepeHOCUTb YTIor, 3apUKCUMPOBaHHbBIN Ha
NOACTaBKeE, 3a PyUKy MO0 B3ATb OCHOBaHMeE Nprbopa ABYMS pyKamu.
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Mykapauma
LWymopo 6apown xapwg Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omages! bapou nyppa
ncrucopa bypaaH a3 gactrupue, ki Philips neluHvxon MekyHag, MaxcynoTm
Xy4po Aap oH cabtn Hom kyHen www.philips.com/welcome. Mew a3
nctrudona bypaaHn facTrox UH AacTypu kopbap, Bapakaun UTTUI00TU MyXMM Ba
LacTypu 0F03u1 3yApo 6oamKkKkaT xoHe. OHX0po 6apon NCTUHOZ Aap OsHAA
3axvpa KyHep,

LLlapxu Mmaxcynort
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LLInaHrv TabMuHM 06

3apdu 06

TaH3MMOTWN HULWOHAMXaHOan Yaporn MAX:
Tyrmam ypy30H / xomyLl 60 YapoFaky PyLUHOWM
Tyrmau CALC 60 YapoFu pyLIHOM

Cumn 6apk, 60 Bacn

KoHTenHepu Smart Calc-Clean

HONroxm HUrOXA0PUM LINAHTXON OBTabMUHKYHIA
9 T[losn gap3mon

10 Tyrman HuroxgopaHaaun Kyndg

11 J1aBxan metannm

12 KynaHru (Tpurrepu) Oy

13 HuwoHanxaHoav “omoparun gapamon”

W NOUL A WN =

Omopgarin 6a nctucdopna

Oroxn

1 ﬂM6OCpO BaKTe OH [lap OBe3akK OBE30H aCT Aap3MOJ KyHen,.

2 A3 pap3mon byfu rapm mebaposan. Xey rox KyLnLl HakyHem, KU1 KaTxou
nMboCpo Aap TaHM Kace, KM OHPO MyLIMAAacT POCT KyHe[.

3 XaHromu Byf KapaaH JacTui yYpo XaMmuyH caTxy nywtnboHn nctmudoaa
Habapen.
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4 MaTtobxopo 60 MH pam3x0 Aap3MOosIKyHaHAa xacTaHa, 6a MOHaHAM KaTOH,
naxra, nonmnactep, abpewnm, NalmM, BUCKO3a Ba abpeLumm CyHbiA.

5 Matobxo 60 MH pamM3 ap3MosiHallaBaHAaaHa,. ba MH MaTobxo MaTObXOM
CMHTETUKI Ba MoHaHau CnaHaekc € snactad, MaTobxon omexTtan CnaHaekc
Ba nosivosnecuHxo (MacanaH, NonnnponuieH), 6ankm MHYYHUH HAaBULLTAYOT
nap NnMboc AoXMa MellaBaHa,

6 Arap Wymo gactroxpo bapon myanate 6eHasopart rysopeq, OHpo a3
wabakau bapk, 4yyoo KyHe[.

HaBbu 06 6apoun nctucgopa

[Hactrox 6apou nctndona 60 obm nyna mysodumk act. AMMO, arap LUyMO Aap siK
MWHTaKam 0bu caxT 3vHAar# KyHem, Mo 6a LLyMO TaBCUsi MEANXEM, KM MUKAOPW
b6apobapu 06u nynapo 60 0bu codluyaa € AgeMuHepanmsaTcusaLlyna OMexTa
KyHen. IH UMKOH MeamMxag, K1 3y YaMblLLaBUM OXaKCcaHT Newr1pi Kapaa Wwasag,
Ba MyxJ1aTVi XM3MaTuW AACTrOX 4ap03 KapAaa LWaBag,.

O6u xyLw6yn, 06 a3 MOLIMHU XYLUKKYHaK, CMPKO, Kpaxmarn,
MaBoAx0 6apou To3aKyH# a3 Kapaxi, ac6o06xou Aap3MONKYHN,
0o6u¥ KMMMEBI Ba aurap Mogaaxou KUMueéesupo uctudopa Habapepn,
3epo UH MeTaBoHaA 6oucK pexTaHu 06, AOFU KaxBapaHr € BapoH
LyAaHW acTroxm WyMo rapaag

MNyp kappaHu 3apchum 06
1 ®uwaHrpo oap facraku 3apdu 06 naxiw KyHeq Ba 3apdu 06po a3 nos xopuy
KyHem.
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2 3apdu 06po To HMwoHanxaHaav MAKC nyp kyHea.

C

3 3apdu 06po aybopa 6a AaCTrox Tena AnXemd, To OH Aame, K1 OH Aap You Xy[,
Kydn wasan (“cagov knvk MelyHasen”).

Nctudopam pactroxm wymo

TexHonorusau OptimalTEMP

XaHromu gap3mMos KaphaH LWyMo MeTaBoHe[ Aap3mosipo 6a nosiaall € 6a TaBpu
yykn H6a TaxTam Aap3MoNKyHI rysopes. ba Tydannm TexHonorusm
OptimalTEMP, kachvt NoéHn OH FUNodU TaxTan Aap3MOKyHUPO BapPOH
HamMmekyHag,

TexHonoruamn OptimalTEMP 6a WymMo MMKOH Meamxam, K xaMa ryHa MaTobxou
Jap3MoJilaBangapo 60 TapTnbu Anxox OMAYHN TaH3MM KapAaHu xapopaTtn
[ap3MoJ1, ap3mMon KyHeq,

MaTobxopo 60 1MH pam3xo AaP3MONKyHaHAa xacTaHd, 6a MOHaHAM KAaTOH, NaxTa,
nonmnacTep, abpeLurm, nalim, BUCKo3a Ba abpeLlmMm CyHbil.
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MaTtobxo 60 VH pam3 Aap3MosHallaBaHaaaHa,. ba i MaTobxo MaTobXxom
CMHTETUKI B6a MoHaHam CnaHaekc é anactaH, MaTobxoun oMmextan CnaHaekc Ba
nosvonedrHxo (MacanaH, NoNMNPonuIeH), 6anku MHYYHWH HaBULWTAYoT Jap
nMb0oC 4OXMA MeLlaBaH,

Hap3MonkyHmn

1 Cumn Bapkpo 6a Baciakv AEBOPW BaC/ KyHen,

2 Tyrmau cypy30oH/XoMyLL KapaaHpo 6apou dypy30H LWyaaHu 4acTroxX naxil
KyHem.

Huwonanxargav "nap3monm omoa" 6a valimMak 3afjlaH 0F03 MekyHag, TO
HULLOH Anxan, KW [acTrox rapM Wyaa ucrogaact. VIH TakpubaH 2 fakmka
mMerupag,.

4 MyHTasup bolen, To Yapofu "HULLIOHAMXaHAAW oModaruy fap3mon"
narnBacTa (ypy3oH wasag.
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5 Cumun Bapk Ba WNAHMM TabMUHKYHaHOaW 06po a3 KMCMaTh HUOXA0PA XopuYy,
KyHen,

6 bBapou KylodaHn Aap3Mos a3 nosau Aap3Mos TyrMam 0304KyHMM Kynd 6apon
a3 K 4o 6a Yyou aMrap ry3apoHOaHpo naxi KyHeq,

7 bBapow 0fo3u fap3mMOSIKyHI TPUIrepur ByFPo NaxLl Kapaa HUrox gopes.

LLlapx: bBapoBapzaHu 6y 30 coHusa 6a TaBpu ydyki neL a3 4ap3Mon KapaaH
6apow neLrvpumn LWopraaHun ob.

Lapx: [ap ofo3u xap Mapxuia 06 MeTaBoHaA a3 Jap3MoJ pexTa Wwasag, Meww
a3 fap3Mon KapaaH Tyrmauv 6yFpo 10 coHma naxil kapaa HUrox Aopes, To nango
LyAaHu [oFXoM 06po fap NMboC Newrnpi KyHes,

LLlapx: BakTe k1 Wymo gactroxpo 6opu aBan nctudona mebapen, 1o a3
[acTrox 6epyH wynaHu 6yf 30 cCOHMA BaKT 0O3MM acT.

LWapx: Hacoc xap aadbae, ki Wwymo Tpurrepu OyFpo naxil MekyHem, habos
mewaBag,. OH cafoun HO3yKW YapaHroc3aHmpo 6a ByYya Meopag, Ku UH
MyKappapi acT. BakTe ki gap 3apd 06 HecT, calon Hacoc GanaHATap MellaBag,.

Orox#u: Xey rox 6yrpo 6a ogaMoH paBoHa HaKyHeg.

Hap3MonKkyHuu amyam

LLlymo meTaBoHeq OyF1 4ap3Mopo fap xonaTv amyani 6apoun HecT KapaaHu

KaTX0 a3 MaTobxou OBe30H nctndoa bapes.

1 [dap3monpo fap xonaTu amyain HUrox Aopen, Tpurrepu ByFpo naxil KyHes, Ba
60 kacu gap3mon ba nmboc kame namc kyHe Ba 6a neluy Kao xapakaT
anxen.
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TaH3nmoTn MAX

Bapou Te3Tap fap3Mon kapaaH Ba MUKOOPW 3néam OyF, LyMO MeTaBoHe[,

TaH3numoTn MAX -po nctnudopna bapen.

1 Tyrman dypy30H/XOMYLIPO Aap Tyu 2 COHMsS NaxLl Kapaa HUrox gopem, To
paBLLUaH LWyaaHu 4apofu TaH3numoTn MAX.

m 2 Cunac Tpurrepwm 6yfpo 6apon 6y MAX naxiw kyHes.
&P

3 bapou farpudabon kapgaHu TaH3anuMoT MAX, Tyrmaun gypy30oH/xomyLwpo
603 2 coHMA NaxwW KapAa HUrox gopea, To paBLUaH LWyAaHy YapoFu
TaH3umoT MAX.

TakBuatTu oyr

1 Taksuatu Byfpo oy mapoTmnba 3y naxil KyHes.
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2 [lacTrox fap AaBOMM 3 COHUSA YapaéHu nypKyBBaTy OyFpo Mebapopas.
P

= I\
/1N

\

XOMYLUKYHUU XyAKOP
1 BakTe kv gactrox 3méaa a3 15 gakyka nctudona Hamelasag,
g~5 min HULWOHAMXaHAaW "oMmodarnun gap3mon" 6a vyalmak 3afaH cap MekyHaj Ba OH
capp wydaH Mmernpag.

2 Arap gactrox nap 1ynuv 10 gakukav ourap uctudofa Halasag, oH 6a TaBpu
XYAKOP XOMYLL MeLlaBag.

Oroxi: Xey rox xaHromu nanBact 6yaaH 6a wabaka acTroxpo
6eHasopart Hary3opep. Mac a3 uctudona xamellua gacTroxpo a3
6apK 4yAo KyHep.

g@
-

0

~10 min

To3akyH Ba HUroxgopu

Cucrtemaun Smart Calc-Clean

Hactroxm wymo 60 cucteman Smart Calc-Clean Tapxpesi WwyaaacT, To Ku
MyHTa3aMm TO3akyHI Ba TO3a KaphaH a3 KapaxLlu aMani wasag. Vi 6apovt HUrox
LLOLITaHM KOpW NypKyBBaTW OyF KyMaK MeKyHaz, Ba bapomaaHu YMpK Ba
LOFX0PO 60 MypypM 3aMOH a3 Kadu A4ap3Mon newrnpin MekyHaa. bapon
TabMWHW MYPOW paBaHAM TO3aKyH, AACTIOX MyHTa3aM €4packyHVXO MeavXag.
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Nypou paBaHau Calc-Clean 60 koHTerHepu Calc-Clean

Oroxu: XaHromu paBaHgu Calc-Clean gactroxpo 6e Hasopart
Harysopeg.

Oroxi: Xamelua paBaHau To3akyHuu Calc-Clean-po 60 koHTeHepu Calc-
Clean uypo kyHepa. PaBaHapo 60 6anaHp 6appoluTaHu aap3mMon as 3apgpu
Calc-Clean xanan HapacoHep, 3epo 06U rapm Ba 6yf a3 Taru kacg mebaposa.

LLlapx: BoBapi xocun KyHeq, Kv factrox aap YapaéHu Calc-Clean Bacn Ba
®YPY30H acr.

0acTrox Cafgo Meamxam, KW MH HULOHM OH acT, Ku Wwymo 6osa paBaHam Calc-

@ 1 Macas 170 3 Moxu nctndona, yaporu Calc-Clean yawmak mMe3aHag Ba
Clean-po nypo kyHen.

2 farp a3 uH, kagamu gytomu myxodusaTin bapou Myxodm3aT KaphaHu 4acTrox,
a3 KapaxL JapyHCOXT KapAa WypaacT: pyHkevam Byf dap cypaTty aH4oM
HaédTaHN To3aKyHWI KapaxL Fanpudabon meluaBag. Nac a3 To3a kaphaHu
Kapaxw, pyHkcnsamn byF bapkapop Melasag. VIH HoBobacTa a3 Hamyam obu
ncrndopallaBaHaa cypat Mervpag.

3 OuwaHrpo fap gactaku 3apcdum ob naxil KyHen Ba 3aphu 06po a3 nost xopuy,
KyHep.

4 3apdu 0bpo To HUCDh Nyp KyHen,
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3apdu 0b6po fybopa H6a facTrox Tena AvxeL, To OH Aame, K OH lap Yo Xy4,
Kydn wasan (“cagon knvk MellyHasen”).

KoHTernHepwn Calc-Clean-po fap Taxtav Aap3mon € SroH catxy gurapu
YCTYBOP HYOMIMP KyHeA.

[ap3monpo myctaxkam gap koHTtenHepu Calc-Clean yonrup KyHea,

Tyrmam CALC-CLEAN-po To 1 coHms naxw KapAa HUrox Aopeq, TO Aame Kn
CaloxoU KyTOX Caf0 HafuXaHmg,.

LWapx;: KoHTenHepwn Calc-Clean 6apouv YamboBapmm 3appaxom Kapaxil Ba
061 rapm gap 4apaénu pasaHamn Calc-Clean Tapxpesn wypaact. [lap gasomu
TaMOMW paBaHz fap 6010u H KOHTEHEP ry30LUTaH Aap3Mos KOMUIaH
OexaTap acr.

XaHromu pasaHan Calc-Clean, WymMo CUrHaNXoM KYyTOX Ba Caaou Hacocpo
MellyHaBeq, TakpubaH 2 fakyka MHTM30p LWased, TO AacTrox PaBaHapo
aHYoM Ovxam.
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10 BakTe ku paBaHam Calc-Clean 6a aH4yom Mepacag, Jap3Morn cafov bunpo
KaTb MekyHapg, Ba Yapofu CALC-CLEAN Yalwmak 3afaHpo KaTb MeKyHam.

DX @

2 min.

Oroxp: Jap3mon rapm acr.

11 Jap3monpo 60 MaTob NOK KyHe[, Ba OHPO Aybopa 6a Nonroxm acoci
rysopeg.

12 Azbacku koHTenHepu Calc-Clean pap paBomu pasaHam Calc-Clean rapm
MeLlaBsag, neL a3 oH kv 6a oH pacef, TakpubaH 5 fakyka MHTU30p Lwases,

Cunac koHTenHepm Calc-Clean-po 6a Ha3am gacTwysak 6apen, Xon KyHes, Ba

bapou nctndopan ostHAa 3axmpa KyHeq,

LWapx;: XaHromn pasaHan Calc-Clean, arap gap AoOXWan fap3Mos SiroH

KapaxL Yamb Hallyna 6olwag, obu To3a MeTaBOHaA a3 Taru kad 6epyH
M wagag. MiH mykappapw acT.

To3a kappgaHu nos

Bapow ZypycT HUIrox LOLUTaHM JAacTrox, OHPO MyHTa3aM To3a KyHep,

1 [actroxpo 60 maTou Tap To3a KyHef. bapon 6a ocoHi Ba camapaHok To3a
KapAaHu 0oFx0, burysopegq, kK kad To xonaTtn 3apypiu rapm Lasaf Ba
[ap3mMonpo 6010M MaTon HAMHOK ry3apoHe[.

LLlapx: XaHromu To3akyHIn cobyHpo nctndoma Habapen Ba kadpo Haxapolues.
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3axupa

1 [actroxpo xomyu KyHef Ba a3 wabaka 4yao KyHe.

-

2 [lap3monpo fap naBxaun 4ap3Morn Yournp KyHeq Ba 60 naxil KapaaHu Tyrman
KylwofaHn Kyndu MHTUKON OHPO Kynd KyHes.

3 OuwaHrpo fap gacraku 3apdu 06 naxw kyHen, Ba 3apdur 06po a3 nos xopuy
KyHes.

K 4 O6po a3 3apdu ob Ha pacTwysk peses.

5 3apcu 0bpo gybopa ba gactrox Tena AuMxen, To OH fame, KU OH fap You Xy4
Kydn wasan (“capon knvk MellyHaBen”).
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6 LUnaHru TabMWHOTPO YaMb KyHe[ Ba WIaHMM TabMUHOTPO Aap AOXUN
KNCMaTU HUroxXaopun WnaHrm TabMnHOT rysopen.

7 Cumn Bapkpo Yamb KyHen Ba oHpo 60 Tacman Velcro maxkam kyHeq,. babg,
nosiv factroxpo 6o Ay pact bapaopes.

8 Lllymo meTaBoHe[ facTroxpo 60 sik 4acT a3 factaku 4ap3Monp gopes, é
XaHrome, K gap3mosn 6a Nomrox YacnoHnaa wynaact 60 Ay AacT Nonroxm
nap3monpo bapgopen, To a3 sk Yo 6a you gurap bapes.



494 YkpaiHcbKa

BcTyn

Bitaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips! LLLo6 y noBHil Mipi ckopucTaTmcs
NiATPUMKOLO, siky NponoHye komnanisi Philips, 3apeectpyiTe cBi BUPIO Ha
Bebcanti www.philips.com/welcome. YBaxHo npounTtanTe Lein nocioHnK
KOpUCTyBaya, iHpopMaLinHNN BykneT i KOPOTKUIA NOCIOHWK, MepLL HixX
KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. 36epiranTe ix Ana ManbyTHLOT AOBIAKN.

Ornsp BupoOGy
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LLInaHr nogayi napu

PesepByap ons Boau

IHOMKaTop HanawTyBaHHa MAX

KHonka "yBimMK./BUMK." i3 NiACBITKOIO

KHonka CALC 3 nigcBiTKoOO

LLIHYp >XVBNEHHS | WwTekep

KoHTenHep po3yMHOI PyHKLT OUMLLEHHS Bif Haku1ny
BigaineHHsa ans 36epiraHHs WnaHra nogayi napuv

9 T[natcdopma npacku

10 KHonka po36nokyBaHHs ikcaTopa AN TPaHCMOPTyBaHHS
11 Nigowsa

12 KHonka BignaptoBaHHA

13 IHQMKaTOp rOTOBHOCTI Napu

O NGOV A WN=

Migrotoeka 0o BUKOPUCTAHHSA

NMonepep>xeHHS

1 Bignaptonte ofar, KOV BiH Ha BiLLaky.

2 I3 npacky BUXOAMTb rapsya napa. Hikonv He HamaramTecs po3npacyBaTu
CKMaAKM 3 OfAry Ha JIOOMHI.

3 He BMKOPWCTOBYITE roJly PyKy sik OMOPHY NMOBEPXHIO Mif Yac 06pobKu
napoto.
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4 TKaHWHW, NO3HAYeHI MMM CUMBOSIAMM, MOXHA NpacyBaTu. [Jo HUX HaNexXuTb
NbOH, 6aBOBHa, NosiecTep, WOBK, LIEPCTb, BICKO3a Ta LUTYYHWI LLIOBK.

5 TKaHWHW 3 TaKMM CMMBOJIOM He MOXHa npacyBaTu. [lo HUX HanexaTb TakKi
CUHTETWYHI MaTepiany, Sk CnaHaekc, enactaH, TKaHWHKW, [0 CKnamy SKux
BXOAMTb CnaHaekc, nonionedid (Hanpuknad, noninpomnineH), a Takox NPUHTA
Ha ofAry.

6 Bin'eqHalnTe npucTpin Big Mepexi, AKLLO 3anuMLaeTe noro 6e3 Harnagy Ha
AKMNCh Yac.

Tun Boaw, Siky i BUKOPUCTOBYBATH

[ns npUcTpoto MOXHa BMKOPUCTOBYBATY BOAY 3-Mif KpaHa. OfHaK aKLwo BK
KunBeTe B 061aCTi 3 XXOPCTKOO BOAOI, MW PEKOMEHAYEMO BaM 3MillyBaTu B
piBHUX NponopLisix Body 3-Mif KpaHa Ta AUCTUIboBaHy abo aeMiHepanizoBaHy
Bofy. Lle 3anobiratmMe LWBMAKOMY YTBOPEHHIO HaKMMy Ta MOJOBXMUTL CTPOK
CNy>x6m NPUCTPOIO.

He popaBante napdymu, Boay i3 CyLUUIbHOI MalUUHK, OLLET,
KPOXMaJib, 32CO0U NPOTU HaKMMy, 3acobu Ans NpacyBaHHs, BOAy
nicnsa XiMiyHOro BUAaneHHs HakUMny Yu iHWi XiMiYHi pe4yoBuHY,
OCKiJIbKY BOHU MOXYTb CMPUYUHUTU PO36PU3KYBaAHHS BOAU, NOSIBY
KOPUYHEBUX NJISIM YU NOLUKOKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHSs pe3epByapa O/ BoAu

1 HaTucHITb Baxinb Ha pyylli pe3epByapa 151 BOAM i 3HIMITb pe3epByap i3
nnatpopmu.
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2 HanosHloWTe pe3epByap 415 BOAM A0 No3Hauvkm "MAX".

3 BcTaBsTe pe3epByap 4715 BOAM Ha3ag y NpucTpint fo dikcauii ("knauaHHs").

3aCTocyBaH HA NPUCTPOIO

TexHonoris OptimalTEMP

Mig vyac npacyBaHHsS NPacKky MOXHa NOCTaBUTW Ha nnathopmy abo
rOPM30HTaIbHO Ha AOLLKY AN NpacyBaHHs. 3aBAsKku TexHonorii OptimalTEMP
NigoLLBa He 3MOXe NMOLIKOANTN NOKPUTTS AOLLKM A1 NPacyBaHHS.

TexHonoris OptimalTEMP po3Bosisie npacyBaT BC TUMY TKAHWUH, SIKi MOXHa
npacyBaty, y byab-akomy Nopsiaky, He BUOMpatloun HanaluTyBaHHS TeMnepaTypu
npacyBaHHS.

TKaHWHW, NO3HAYEH] LMK CUMBOMIaMU, MOXHa npacyBaTu. 1o HUX HaexXuTb
NbOH, BaBOBHa, Nosiectep, WOBK, LePCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHUIA LLOBK.

TKaHWHW 3 TaKUM CMMBOJIOM HEe MOXHa npacysaTtu. [Jo HMUX HanexaTb Taki
CUMHTETUYHI MaTepianu, sik CNaHA4eKc, enacTtaH, TKaHVHK, 00 CKiagy skuxX BXOAUTb
cnaHzekc, nonionedin (Hanpvknag, NoNINPONifAeH), a TakKoX NPUHTY Ha oasAry.
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MNMpacyBaHHSA

1 TMigKAYiTe BUAKY 4O 3a3eMJ1eHOI PO3eTKM.

=6

2 HaTucHiTb KHOMKY "yBiMK./BUMK.", OB YBIMKHYTW NPUCTPIi.

3 ToyHe 6GAMMaTL IHAMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM, NOBIAOMAAIOYM MPO
HarpiBaHHs npucTpoto. Lle TpuBaTmMe 6M3bKO 2 XBUINH.

g~2 min

4 3ayekanTe, NOKM iIHOMKATOP FOTOBHOCTI MPAaCKN He CBITUTMMETbCS Oe3
BAMMaHHS.

5 BuWIMITb WNaHr nogadi BoAM 3 BiodineHHs ans 36epiraHHs.
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6 HaTWCHITb KHOMKY pO3610KyBaHHSA hikcaTopa Af1s TPaHCMOPTYBaHHS, WooO
BiA'€QHaTV Npacky Bif nnatopmu.

7 LUWo6 noyatu npacyBaTy, HATUCHITH Ta YTPUMYMTE KHOMKY BifnapioBaHHs.

MpumiTtka. 3anycTiTe Nogavy napu Ha 30 cekyHA rOPU30HTaIbHO nepes
npacyBaHHsM, o6 3anobirT NPoTikaHHIo BOAN.

MpvmiTKa. Ha noYaTKy KOXHOrO ceaHcy npacyBaHHs 3 NPacky MOXe BUINBATUCA
Bofa. [Nepen npacyBaHHAM HAaTUCHITb KHOMKY BiAnaptoBaHHs Ha 10 cekyHp, L1006
3anobirTi yTBOPEHHIO MM BOAW Ha OAs3i.

Mpumitka. Konw B1 novHeTe npacyBaTy, 0COBAMBO Mif Yac nepLioro
3aCTOCYBaHHS KHOMKM BinaptoBaHHs, MOXe 3Hagobutumcs binblue 30 cekyHA,
MoKK napa NoYHe BUXOAUTY 3 MPUCTPOLO.

Mpumitka. Momna akTUBYETLCA MNif Hac KOXKHOMO HAaTUCHEHHS KHOMKM
BiflMaptoBaHHS. BoHa B1AaE He3HauYHMM 3BYK. SIKLLO B pe3epByapi HeMae BOAN,
nomna LWyMnTb FOSIOCHILUe.

MonepemkeHHs: Hikonuv He cNpsiMOBYTe Napy Ha Jl0AeMn.

BepTI/I KaJibHe npacyBaHHA

MapoBy Npacky MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW y BEPTMKANbHOMY MOMOXeHHI ANs

PO3NPacoBYBaHHS CKNAAOK Ha NiABILLEHMX peYax.

1 TpumawnTte npacky y BepTuKasbHOMY MOSIOXKEHHI, HaTUCKaOYK KHOMKY
BiNaploBaHHA 1 Nerko TopKalovmcb ogary nigoLwBo, nepecyBatoym nNpacky
Bropy 1 BHU3.

HanawTtyBaHHa MAX

[ns wenaworo npacyBaHHs Ta nogadi 6inbLOi KilbkOCTi napn MoxHa B1ubpatu
HanawTyBaHHA MAX.
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1 HaTucHITb Ta yTpUMyITe KHOMKY "yBIMK./BUMK." MPOTArOM 2 CeKyH[, MOKM
iHOnkatop MAX He 3acBITUTLCA.

2 T1oTiM HaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHSA A1 Nofadi napy 3 HaslalTyBaHHAM
MAX.

3 LWo6 BUMMKHYTM HanawTyBaHHA MAX, HATUCHITb Ta yTPUMYNTE KHOMKY
"yBIMK./BUMK." MPOTArOM 2 CeKyHf, LLie pa3, Moku iHAMKATOP HanaluTyBaHHS
MAX He 3racHe.

Naposun ypap

1 [Bidi WWBMAKO HATUCHITL KHOMKY NoAadi napu.

2 [lpucTpin nogasaTMe NOTY>XXHMIA NapoBUI yAap NPOTAroM 3 cekyHA.
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ABTOMaTM4YHE BUMKHEHHS

g~5 min

g@
-

0

~10 min

1 $KLWO NPUCTPOEM He KOPUCTYBaTUCS foBLe 15 XBUIVH, MOYMHAE BnumaTi
iHOMKaTOP rOTOBHOCTI MPackK, a NPUCTPI NOYMHAE OXONOLAXKYBATUCS.

2 SKWOo 3annwmnTy NpucTpin 6e3 Harnsay e Ha 10 XBUAWH, BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

MonepemkeHHs: Hikonu He 3anuwante npuctpin 6e3 Harnsaay,
KOJIY BiH Nia’egHaHUM Ao mepeXi. Micns BUKOPUCTAHHSA 3aBXAU
BiA'eQHYNTE NPUCTPIN Big MepeXxi.

YuiwieHHa Ta gornapg,

Po3ymMHa cnctema oumLleHHS Big Hakuny

Bal npucTpint MiCTUTb PO3YyMHY CUCTEMY OYULLIEHHS Big Hakuny Ans
3abe3neyeHHs perynsapHoro BUAANEHHS Hak1ny Ta ouniieHHs. Lle ponomarae
NiATPUMYBaATU NOTY>XXHY e(hekTUBHICTb BiANaptoBaHHs i 3 Yacom 3anobirae
BVBeAEHHIO Opyay i NASM 3 NiZOLWBN. 3 METOO 3LINCHEHHS MPOLECY OYULLEHHS
NPUCTPI PerynsipHoO NOJAE HaragyBaHHS.

OunueHHs BiA HakUNy 3 KOHTEMHEPOM (PYHKLIT OUNLLIEHHS Bif

Hakuny

MonepemkeHHs: He 3anuwanTte npuctpin 6e3 Harnagy nip vac
OYMLLEHHS Bif HaKumny.

YBara! 3aBXAau BUKOHYITE NPOLeC OUYULLIEHHS Bif, HAaKMUY i3 KOHTEMHEPOM
yHKUIT ounLLeHHSA Bif Hakuny. He nepepuBanTe Lien npoLec i He
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nigHiManTe npacky 3 KoHTenHepa yHKLii oO4YULLeHHS Bif Hakuny, 60 3
nigoLBM NoTeye rapsya Bopa abo napa.

Mpumitka. Mig Yac npouesypy OUYULLEHHS B, HAaKUMYy NPUCTPIA MaEe ByTun
NigKAOYEHO A0 PO3ETKU Ta YBIMKHEHO.

1 Yepes 1-3 MicsaLi BUKOPUCTaHHS iHAMKATOP YHKLT O4MLLIEHHS Big Hakuny
NnoynHae bn1mMaTK, a MPUCTPIA MOYMHAE NOAABATY 3BYKOBI CUTHasM,
MOBIAOMAIAYUN, WO NOTPIOHO BUAANNTY HaKUM.

2 Kpim Toro, siKLLo Hakun He byae BUAaneHo, Ans 3axmcTy NpucTpoto Bif
Hakuny byne NOAATKOBO BUMKHEHO (hyHKLIIO BifnaptoBaHHs. Micns
OYULLEHHS Bi HakMNy yHKLjIO BignaptoBaHHs byae BigHoBneHo. Lie
BiOYBa€ETLCs HE3aNEXHO Bif TUMY BOAM, LLO BUKOPUCTOBYETHCS.

3 HaTucHiTb BaxiNnb Ha pyyLi pe3epByapa 415 BOAM i 3HIMITb pe3epByap i3
nnatopmu.

4 HanoBHITb pe3epByap BOAOIO [0 NMOSOBUHN.
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5 BcTaBTe pe3epByap AN8 BOAM Ha3ad y MpUCTpin oo dikcauii ("knauaHHa").

6 BcTaHOBITE KOHTeNHep yHKLiT OUYULLEHHS Bif HAaKWUMYy Ha NpacyBabHY
nouwky abo 6yab-aKy iHLWY PiBHY, CTiIKY MOBEPXHIO.

7 [ocTaBTe Npacky CTiNKO Ha KOHTeHep yHKLT O4MLLEHHS Big, HaKmMy.

8 HatuncHiTb Ta ytpumywnte kHonky CALC-CLEAN npoTarom 1 cekyHOu, NOKM He
NPOJIyHaloTh KOPOTKI 3BYKOBI CUTHASN.

MpumiTka. KoHTenHep hyHKLiT o4nLLEHHS Bif, Hakuny po3pobneHo ans
36MpaHHSA YaCTUHOK HaKMMNYy 1 rapsiyol BOAW Mif Yac npoLecy BUaaneHHs
Hakwmny. Mpacka Moxe abcoMoTHO Be3MeYHO CTOATH Ha LibOMY KOHTeHepi
NPOTArOM BCbOro MpoLiecy.

9 [ig Yyac npouenypw OYMLLIEHHS Bif HAKUMY lyHaOTb KOPOTKi 3BYKOBI CUMHaNN
i 3ByKkM nopadi Boau. Novekante NnpubAN3HO 2 XBUSIMHU 10 3aBepLUEHHS
LibOro npouecy.
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DX @

2 min.

10 Konu npouec ounLeHHs B Hakumny byae 3aBeplLUeHO, Npacka nepecraHe
nofaBaTty 3ByKOBi curHanu, a iHankatop CALC-CLEAN nepecTaHe 6avmaty.

YBara! [packa rapsya.

11 BuTpiTb Npacky 3a 4ONOMOTO0 raHyipkK i NoCcTaBTe Ha3ad Ha 6a3oBy CTaHL.

12 Konu KoHTelHep yHKLiT O4MLLIEHHS Bif HAaKMMy HarpieTbcst Nig Yac
BUOANEHHS HaKuMMy, NepLU HiXX TOpKaTUCs 1oro, novekamTe Npnban3Ho

5 XBUAWH. BigHeciTb KOHTeHep MYHKLIT O4MLLEHHS Bif HAK1MY 40 PakoBUHM,
CMOPOXXHITb MOrO 1 BIAKIAALITb 419 MOAANBLIOIO BUKOPUCTAHHS.

MpumiTka. Mig Yac npoLeaypy OYMLLEHHS Bif HaKMMY 3 NiZOLBU MOXe
BUXOAUTW YMCTa BOAA, AKLLO BCEPEAMHI MPacky Haknmny He Hakonuyunocs. Lle
HOPMaJIbHO.

YuweHHs nigowsu

[ns nigTprMaHHSA HaleXXHOro CTaHy MPUCTPOIO YNCTITb MOro perynspHo.
1 BuTpiTb MOro BoAOroto raHyipkoto. Ans nerkoro ta ehekTMBHOMO BUAANEHHS
NAsSIM HarpinTe NigoLWBY Ta NPOBEAITb MPACKOIO MO BOSOTIN raHyipLj.

MpumiTka. He BUKOPUCTOBYITE MUIOYMIA 3aCiD | He TPITb NiZOLWBY Mif Yac
YULLEHHS.




30epiraHHs

-
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1 BUWMKHITb NpUCTpIN i BiO' €eqHanTe NOro Bif Mepexi.

2 [loctaBTe npacky Ha nnatdopmy i 3adikcynTe ii, HATUCHYBLUN KHOMKY
po36/10KyBaHHs ikcaTopa Ans TPaHCNOPTYBaHHS.

3 HaTucHITb Baxifib Ha py4Li pe3epByapa A58 BOAM | 3HIMITb pe3epByap i3
nnatpopmu.

4 BunuinTe BOAy 3 pe3epByapa 415 BOAM B PAKOBUHY.

5 BcTaBTe pe3epByap 4N BOAM Ha3ad y NpucTpirt o dikcauii ("knauaHHsa").
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6 CknafiTb LWnaHr nodayi napw i 3MoTanTe Moro BcepeauHi BigaineHHs ons
30epiraHHs WnaHra nogadi napu.

7 CknagiTe WHYP XUBAEHHS i 3aKPINiTb MOro CTPIYKOLO i3 "nunyykoto". NoTim
Bi3bMiTb N1aThOPMY NPUCTPOIO 0BOMa pyKamu.

8 TpuUcTpit MOXHa HeCTU OfHIEI0 PYKOIO 33 PYYKY NPacku, kKonu ii 3adikcoBaHo
Ha nnatopmi, abo NepeHoOCUTN OCHOBY NPUCTPOIO 0OOOMa PyKaMu.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbIMN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa KoL
kenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KONAayAbl TONbIK NaifanaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Be6-caiiTbiHaa TipkeHi3. Kypanabl
navpananbactaH OypbiH, OCbl NanaanaHyLLbl HYCKaYybIFbIH, MaHbI3abl aknapaT
napakLLachlH XaHe Xblnaam 6actay HycKaynblFbiH MyKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3.
KenewekTe Kapay yLUiH onapApl caKTan KonbIHbI3.

OHimMre wony xacay
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By wnaHrici

Cy blObICbl

MAKC. napameTpiHiH MHAMKATOP WaMbl
LWambl 6ap Kocy/ewipy TynmMec

LLlambl 6ap CALC Tynmeci

LWrencenbaik ywbl 6ap KyaT CbiMbl
3epgeni kak Taszanay blapicol

By wnaHricit 6epeTiH KyObIpLLeKTi cakTay 6enimi
9 YTIKTiH TynKOMMachl

10 Tacbimangay 6ekitneciH 6ocaty Tyrmeci
11 ACTbiHFbI TabaH

12 by whirapy Tymmeci

13 «YTiK AanbiH» Xapblfbl

W NOUL A WN =

ManpanaHyfa ganbiHpay

EckepTtynep

1 Kuimgj inriwTe TypfFaH ke3ge bymMeH yTikTeHi3.

YTiKTeH bICTbIK Oy WhiFafbl. KMiMHIH KbIPTbICbIH OHbl @4aM KUWin TypFaHaa
KETipyre apekeT xxacamaHbl3.

BymeH yTikTereHae xanaHall KobiHbI3abl Kongay 6eTi peTiHae
navganaHbaHbi3.
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4 MbiHa 6enrinepi 6ap MaTanapbl, MbiCasibl, 3bIFblP, MaKTa-mMaTa, NoJm3cTep,
Xibek, XYH, BUCKO3a XaHe XacaHbl XibekTi yTikTeyre 6onaabl.

5 TemeHperigen 6enrici 6ap maTanapapl yTikreyre 6onmangbl. byn matanapga
CNaHOeKc XXaHe 3nacTaH, CnaHgekc apanac Matanap aHe nonnonedunH
(MbIcasnbl, NONNNPONUIIEH) CUSKTBI CUHTETUKATBIK MaTanap, COHAam-ak,
Knimoepne epHekTep 6ap.

6 Kypbinfbl 6ipa3s yakbIT Kapaycbl3 Kanablpbiica, OHbl po3eTkafaH
aXbIPaTbIHbI3.

MaripanaHbnaTbiH cy Typi

AcnanTbl kybbip cybiMeH bBipre konaaHyra bonaasl. Anafa, erep Ci3gix
ayJaHblHbI3fa kepMek cy bosnca, 6i3 KybbIp CyblH Ta3zapTblFaH HemMece
MUWHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MesLlepie apanacTblpyapbl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH T€3 XXMHaNYbIHbIH, anablH anafbl KoHe acnanTbiH, KbI3MeT eTy Mep3imiH
y3apTagbl.

Wiccy, kenTipriw 6apabaHHaH anbiHFaH cy, CipKe CyblH, YTiKTeyre
KOMEeKTeCeTiH CYMbIKTbIKTap, XUMUSAbIK XXOJIMEH KaK KeTipeTiH cy
Hemece 6acka XMMUANbIK 3aTTap Kocyfa 6onmangbl, cebebi onap cy
LwaLblpayblHa, KOHbIP faK TycyiHe Hemece acnanTbliH OyniHyiHe
ceben 60aybl MyMKiH

Cy blAbICbIH TONTbIPY

1 Cy biAbICbIHbIH TYTKACbIHAAFbI TETIKTi 6aCbiHbI3 4a, CY bIAbICbIH TYFbIPbIHAH
anblHpI3.
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W ~ B
1
-~

' Ny

«

2 Cy cbibiMabIbIFbIH MAX KepceTKilliHe AeliH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

3 Cy blabICbl OPHbIHA TYCKEHLLIE («ChIPT» €TKEHLUE) acnanTbiH, iWiHe Kapai
NTEPIHi3.

KypbInfblHbl NanganaHy

OptimalTEMP TexHonoruscol

YTikTey 6apbicbiHAa YTIKTI TYNKOVMara HeEMece KeIAEHEHHEH YTIKTey TakTacbiHa
Kotora 6onagpl. OptimalTEMP TexHONOrMACbIHbIH apKacbiHaa YTiKTiH TabaHbl
YTiKTeY TakTacbIHbIH XabblHbIH Oynaipmengi.

Optimal TEMP TexHonorusachl yTikteyre 60naTbiH OyKin MaTa TypiepiH yTik
TemnepaTypacbl NapaMeTpiH peTTeMecTeH Ke3 KefireH peTTe yTikTeyre MyMKiHAIK
Oepepi.

MebiHa 6enrinepi 6ap MaTanapbl, MbiCasbl, 3blfblp, MaKTa-maTa, NoamacTep,
Xibek, XYH, BUCKO3a XaHe XacaHfbl Xi0ekTi yTikTeyre bonagpl.

TemeHperigen 6enrici 6ap maTanapgp! yTikTeyre 6onmanabl. byn matanapga
CNaHIEeKC XaHe 3/1acTaH, CrnaHAekc apanac Matanap xaHe noavonepuH
(Mblcanbl, NOAMNPONUAEH) CUAKTbI CUHTETUKAbIK, MaTanap, COHAan-akK,
Kuimaepae epHekTep Oap.
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YTiKTey

1 KyaT wrencenbAik yLbiH Tek Xepre KOCblFaH KabblpFa po3eTKacbkiHa
KasFaHpl3.

-

2 KypblfFbIHbI KOCY YLWiH KOCY/eLuipy TyMeciH 6acbiHpI3.

3 «YTiK ganblH» Wambl XbINbUIbIKTaN 6actan, acnanTbiH Kbi3biN Kese XaTkaHbIH
KkepceTepi. byFaH WamMamMeH 2 MUHYT KeTeA.

4 «YTiK ganbiH» LWaMbl TYPaKTbl XapbIKMeH XaHFaHLLa KyTiHi3.

5 by wnaHriciH caktay 6eniMiHeH LbIFapbIn afabiHbI3.
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TiriHeH yTikTey

Ak

6 Tacbimangay 6ekitTneciH 6ocaTy TynMMeciH 6ackin, yTiKTi TYNKOMMacbiHaH
anblHbI3

7 YTikTel 6acTay yLWiH Oy WhlFapfbilublH OacbIHbI3

Eckeptne: Cy afbin KeTMey YLWiH yTikTey angbliHAa kengeHeH TypiHge 30 cekyHA
oMbl ByMeH XibiTiHi3.

EckepTne: Op yTikTeyni 6actaraH Kke3fe yTiKTeH cy wallblpaybl MyMKiH. Knimae cy
JakTapbl nanga 6onmac yLiH yTikremecteH bypbiH Oy Tpurrepid 10 cekyHA,
©ackIn TypbIHbI3.

EckepTne: YTikTeyni 6acTaraH ke3ge xaHe, acipece, 6y KOCKbILLTbI BipiHLWi peT
navpananfaH Kesge, acnantaH Oy WeiFybl yLiH 30 cekyHOTaH apTbiK yakKbIT
KaxeT 60ybl MyMKiH.

EckepTtne: Copfbl Oy KOCKbIL HBacblnFaH carbiH icke Kocbinaabl. OgaH
ThiKblpSlafaH 6aceH Abibbic ecTineqi. Cy biabicbiHAa Cy bonmaraH Ke3fe,
COPFbIHbIH OblObICHI KATThIPAK, LbIFafbl.

EckepTy! Byabl agpampaapfra b6afbiTTayLlbl 60/IMaHbI3.

[nyni TypFaH MaTaHblH KbIPThICbIH KETIPY YLWiH Oynbl YTIKTi TiriHEH NnanaanaHyfa

6onaapl.

1 YTiKTI TiK KannbiHAa ycTan, 6y KOCKbILLUTbI 6acbiHbI3 Aa, KMiMre yTiKTiH,
TabaHbIH Xarnan TUri3in, yTiKTi XOFapbl-TOMEeH XYPri3iHis.

MAX (Makc) napameTpi

Kbeingam yTikTey xaHe OyabiH Ken MesnLwepiH woiFapy ywiH MAX kyiiH
navgananyfa bonagbl.
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1 Kocy/ewipy tynmeciH MAKC. nHOMKATOP WaMbl XaHfaHLa 2 cekyHA 6ackin

TYPbIHbI3.

2 CopaH keniH, MAKC. 6y Wbifapy yLiH Oy Wbifapy TynmMeciH 6acbiHbI3.

3 MAKC. napameTpiH ewwipy yLwiH Kocy/ewipy TynmeciH MAKC. nhgnkatop
LaMbl ©LLIKEHLLE KarnTafaH 2 cekyHz 6ackin TypbIHbI3.

1 by WheiFapy TpUrrepiH eki peT xbingam 6acbiHbI3.

2 KypbinfFbl 3 cekyHS ilWiHae KywTi Oy WblFapaabl.
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ABTOMaTTbI TYpAe ey

1 Acnan 15 MrHyTTaH acTaM yakbIT NnarganaHbliMaFaH Xarganaa, «yTik
g 5 min OalblH» LWaMbl XbINbUIbIKTaM, YTiK cankbiHAan bactanabl.

2 Acnanka Tafbl 10 MUHYT eLwwKiM THicnece, 01 aBTOMAaTTbl TYpAe eLesi.

g @ EckepTty! Acnan Kyat XeniciHe KocyJibl TYPFaHAa, OHbl 6aKbisiaycbi3

Kanablpyfa 6onmanabl. ManpganaHbin 6onFaHHaH KeniH, acnanTbl
KyaT Ke3iHeH a)XblpaTbIHbI3.
~10 min

Ta3zanay >XoHe KyTy

3eppaeni Calc-clean xyneci
AcnanTa Me3rin-Mesrin KakTbl KeTipin, yTikTi TazananTbiH Smart Calc-Clean
ymeci opHaTbliFaH. On OyablH KapKelHAbI OepinyiHe kemekTeceai XKaHe yakbIT
eTe Kese YTiKTiH TabaHblHaH Kip MeH JakTapAblH, LWblFybiHa o 6epmensi.
Tazanay npoueciHiH OpblHAANYbIH KaMTaMachI3 €Ty YLUiH acnan xywneni Typae
eckepTy bepin Typadbl.

Calc-Clean npoueciH Calc-Clean bigbicbIHbIH, KEMeEriMeH
opblHAay

Eckepty! Calc-Clean npoueci ke3iHae KypbIIFbIHbI Kapaycbi3
KanAblpMaHbi3.
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Eckepry! Calc-Clean npoueciH apkawaH Calc-Clean biabicbiHbIH KeMeriMeH
opbiHAAHbI3. Calc-Clean Taszanay biAbiCbIHAH KOTEPY apKbisibl MPOLECTi
y36€eHi3, eiiTKeHi TaBaHHaH bICTbIK Cy MeH 6y LublFagbl.

Eckeptne: Calc-Clean npoLieci ke3iHAe KypblaiFbl KyaT Ke3iHe KOCbIbIM TypFaHbIH
aHe KOCY KymiHOe eKeHiH TekcepiHis.

1 1-3 an nanganadradHHaH kenid Calc-Clean wambl XbinblbiKTan 6actangbl
aHe Kypbinfbl Calc-Clean npoueciH opblHOay KaxeT eKeHiH KepCeTy YLLiH
ObIObICTBIK, CUTHAN WblFapa bacTanapl.

2 CoHbIMeH KaTap acnanTbl KakTaH KOPFaMTbiH eKiHLWi KopFay Kagambl
KipicTipinreH: erep kak keTipy opblHAanMaca, 6y dhyHKUMACh axblpaToliagbl.
Kak keTipy opblHOanfaHHaH KeliH, by yHKUMSCH! KannbiHa kenepdi. byn —
nanpanaHbliaTbiH CyAblH TyYPiHe KapaMacTaH opbiHAanaabl.

3 Cy blAbICbIHBIH TYTKACbIHAAFbI TETIKTI 6acbIHbI3 Aa, CY blAbICbIH TYFbIpbIHAH
anblHbI3.

4 Cy blbICbIH XapTbl1ar TONTbIPbIHbI3.
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5 Cy blAbICbl OPHbIHA TYCKEHLLUE («CbIPT» eTKEeHLLE) acnanTbIH illiHe Kapain
NTEPIHI3.

6 Calc-Clean bigbiCbIH yTiKTEY TakKTacbiHa Hemece Ke3 kenreH 6acka Teric,
TYPaKThbl Xepre KonblHbI3.

7 YTikTi Calc-Clean bigbiCbiHa KO3FasiMalTbiH €TiM KOMbIHbI3.

8 CALC-CLEAN TyMMeciH WrKbINAaFaH Kpicka AblObiC ecTinreHwe 1 cekyHz,
Hacbin TYpPbIHbI3.

Eckeptne: Calc-Clean bigbichl Calc-Clean 6apbicbiHAa KaKTbiH TYMipLUiKTEpI
MEH bICTbIK, Cyfbl XMHayFa apHafaH. bykin npouecc 6apbicbiHAa YTiKTi OCbl
bIABICTbIH, YCTIHE KOKO MyJ1A€e Kayincis.

9 Calc-Clean npoueci 6apbicbiHAa WWKbINAaFaH KbICKa AblObIC MEH COPFbIHbIH
OblObICk ecTineni. Acnan Tasanaydbl askTafaHLua WaMaMeH 2 MUHYTTan
KYTIHI3.
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10 Calc-Clean npoueci asgkTanfaHHaH KeniH yTiK WWKbIAaFaHbiH TOKTaTadbl Aa,
Q 8 @ CALC-CLEAN wamblHbIH XblMblAblKTaFaHbl TOKTaNObI.

2 min. EckepTy! YTiK TbIM bICTbIK,

11 YTiKTi WybepekneH cypTin anbin, Heri3re KoMbIHbI3.

12 Calc-Clean npoueci kesiHae Calc-Clean blabIChl bICTbIK, 60MATbIHALIKTAH, OHbI
ycTamac 6ypbiH lWamameH 5 MUHYT kyTe TypbiHbi3. Calc-Clean biabicbiH

LUYHFbIILLIAFa anapsbin, CyblH TOriHI3 e, KeriH Tafbl ManpanaHy yLwiH cakran
KOWbIHbI3.

EckepTne: Erep yTikTiH iWwiHOe Kak XnHanmaraH 6osca, Calc-Clean kesiHae
YTIKTiH TaBaHblHaH Ta3a cy LWbIFybl MyMKiH. Byn — KanbInTbl Xafnam.

YTik TaGaHbIH Ta3anay

Kypangb! oypbIC cakTay yLUiH OHbl 9pAalibiM Ta3aaan TypbiHbI3.
1 Kypanabl AbIMKbIN WybepekneH cypTiHi3. JakTapabl OHal XaHe Tuimai Typae
KeTipy YLiH, YTIKTiH TabaHbIH KbI3AbIPbIM, bisiFan Wybepekke biCKblIaHbI3.

EckepTne: Tazanay 6apbicbiHAa VTiKTiH TabaHbIH cabbiHOayFa HeMece KbipyFa
©onmangsl.
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Cakray

1 AcnanTbl ewWipin, po3eTkagaH aXbIpaTblHbI3.

-

2 YTiKTi YTiK TYNKOMMacbiHa KOVbIHbI3 fla, OHbl TackiMangay bekitneciH bocaTty
TyMeciH 6acy apKblnbl HeKiTiHi3.

3 Cy blAbICbIHbIH TYTKACbIHAAFbI TETIKTI 6acbIHbI3 A, CY blAbICbIH TyFbIpbIHAH
anblHbI3.

4 By blOpbICbIHAAFbI CYAbl LUYHFbINLLIAFA TOMHI3.

5 Cy blObICbl OPHbIHA TyCKeHLLE («CblpT» eTKeHLe) acnanTbiH, iliHe Kapam
NTePIHi3.
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6 by wnaHriciH 6yrin, oHbl Oy WnaHriciH cakTay 6eniMiHiH, iLWiHe opaHbI3.

7 KyaT cbiMbiH 6yrin, Velcro TacnacbiMeH 6ekiTini3. CofaH KeniH acnanTblH,
TYFblpbIHAH KOC KOJIAaN ycTan TacblHbI3.

8 YTik TynkoVMara 6ekiTinreH kesae KypbiiFbiHbl Bip KOJbIHBI3ZOEH YTIKTiH
TyTKACbIHaH yCTayFa Hemece KypblifblHbIH HEri3iH eKi KOSbIHbI30eH asbin
Xypyre 6onagbl.
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LEpwoénipejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygnygjwdp U pwnh guwnwin Philips: Philips-
h wnrwewnlws wowlgnieiniuhg hwndtp ogunybint hwdwn gpwugtip atin
wuwnpwupl wjuintn’ www.philips.com/welcome: Uwppu ogqunwgnnstijnig
wnwy Yunnwgbip wju dGnruwnyp, Yuwnplnp wnbnbynigyniuutn wywpniuwynn
pniyGunp U hwdwnenun nintignygp: Mwhbip npwup’ hbnwgquynid ogunybint
hwdwp:

Uwpwuph punhwunip punipwghpp
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2nph dwwnwwpwpdwu gywithny

2nh tnwinw

MAX Jungwynpdwt [ntuwjhu gnighs
Uhwgdwu/wugwundwu Yngdwy' (nyuny

CALC yndwy’ [ntuwyhtu gnighsny,
ElGYyunpwuunigdw jwp fupngny.

fubijugh Calc-Clean tnwpwi

2nh dwinwywpwpdwu gywthnyp wwhbint fughy
Unnniyh tiwynhn

10 Upgbjwhwydwu ulitinhys

11 Swyh hwundws

12 Sninpant dwinwlywpwpdwu Yyndwy
13 «Upnniydwt ywwnpwuwn» gnighy

Lwhiwwwwunpwuwnnd

2gnpwgnwdutip

1

Iwgnuwnp anghiwpnnybp’ Ywhuhshg Yuhudws yhdwyned:

Upnnyp tnwp aninpah £ wpdwynud: Unpgbynd £ hwagnwnp dwpnntdpw
wpnnyb swipbipp pwgbiint hwdwn:

Uh ogunwgnpstip atip ubipy atinpp npwtu htudwu dwybiptu, Gpp
wnnnynid tip:
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4 Uju upwuny gnpdqwspubinp Yuntih b wpnnyt, ophuwy' ynipt
gnpéywspp, pwdpwlyp, wnihtupbnp, dewnwpup, paippnp, yhuhyngp b
wphGunwwu dwnwpup:

5 UWu upwuny gnpsywspubinp sh Yuntih wpnnyt;: Uuwntin ubipunwsé tu
uhupbwnhy gnpswsputipp, ophuwy’ uwwunbpup, flwunwup, uywuntipu
Jud ynihnt$htuwht dwupwebitn wwpniuwynn gnpédwsputnp (op.!
wnihwpnuhibu), huswbiu twl hwgnwinh ypwh uuinputinpp:

6 Uupwuntip uwppp Juwpnwyhg, beb wju npn2 dwdwuwl wewug
huynnnugjwu § dunwd:

hus imGuwyh onip wybiwnp  ogquwgnnst

Uwnpp hwpdwn § snpwyh opny oginwgnpsdwu hwdwp: Uwlwyu, beb nnip
wwnnwd Gp wjuwyhuh tnwpwépnd, npintin oph Ynawnniejut wuinhdwunp
pwndp k, unphnipn Gup tnwhu Snpwiyh onipp puwnubp enpwd Yud
ntdhutipwihqugywsé onh htivn hwjwuwn pwuwynygjudp: tw Yywuhuh
uuinywéph Ynunwynwip b Yapywpwguh uwpph Ywupp:

Uh wybjugntp odwubihp, snpwungh onip, pwgwfu, oujw,
Uunywséph dwppdwt, wpnnijdwu odwunwly dhgngubp,
phupwywu dhongubpny dwppyws gnip Yud phdhwlwt wyy
Ujnietin, pwuh np nhwup Yupnn b wnwgwgut) oph gwjntn,
2wgwuwlwagnyu pstip Ywd Juwub) d6p uwppp

1 Utindbip oph hughyh pruwyh dwyp W hwtp oph fughyp:

2nh fughyh |gunwip

N
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2 2nh fughyp |gntip dhtugl MAX Upwighdp:

3 2nh hughyp unphg nptip uwnph dtg, dhtsl wju dhpuyh hp tnbnnu
(«Yyuninngh» dwju utip):

Uwpnph ogunwgnpénudp

OptimalTEMP wnbjuuninghw

Unnniyithu wpnnyp Yupnn tp nuti inwynhph ypuw ud hnphgntwlw
nhppny nubip wpnnyh tnwpunwyh ypw: Optimal TEMP inGhuuninghwih
2unphhy wpnnynn dwytipbup sh yuwuh wpnnydwu tnwpunwyh swélngp:
Optimal TEMP inthuuninghwtu huwpwynpniegntu & tnwhu wpnnytip pninp
wnbuwyh wpnnyynn gnpsywsputipp guuugws hbippwywuntgjudp' wnwug
wpnntyh sipdwunhdwuh Yupguynpdwu:

Uju tpwuny gnpsdwspubipp untih b wpnnyty, ophuwy® ynpt gnpsywsdpn,
pwdpwyp, wnihtuetpp, dGwnwpup, pnipnp, yhuyngp b wphGunwywu
dbwnwpun:

Uju upwiuny gnpdywdputinp sh Yuptih wpnniyt;: Uuwntin ubpwndwé tu
uhupbwnhy gnpdwspubipp, ophuwl’ uwwunbpup, fuwunwup, uywunbpu
uwd wynihnt$htuwihtu dwupwebitn wwpniuwynn gnpsywsputnp (op.'
wnihwpnuwhibu), huswbu twl hwgnwnh ypwih ujuputpp:
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Upnniynwdp

1 3Inuwuph hupngwlyp duingptip hnnwugywsé Junpnwyh deg:

=6

2 Utindbp dhwgub)/wugwinb Yndwyp' uwppp dhwgubint hwdwn:

3 «Upnnybint ywwnpwuwn b» (nyup uund £ Junygt)’ gnyg wnwind, np uwppp
nwpwund £ Ypw hwdwn uywhwugyh dnuin 2 pnuwyt:

g~2 min

4 Uwuwubp, dhtusl «wnnniydwu wwwnpwuwn» gnighsh (nyup hwdwswith
Junyh:

5 Rwubip onh dwinwlwpwpdwu wywhbint fughbhg:
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6 Utinubp wpabjwthwydwu ulitinhsp® wpnnyp tiwynhphg yepgubint hwdwp

7 Ubindbp bW wwhbp gninpant dwnwlwpwpdwu Yndwyp® wpnniyndp
ulubiint hwdwnp

Lonwd. Upnnybing wrwe uwppp hnphgnuwlwu nhppny 30 Juypyjwu
gninp2ht wpdwybiny wwhbp' oph wpunwhnupp uupubint hwdwp:

Lanud. Upnnihhg Gunnn tonh gujinp |hubi jnipuipwitignin wighuwiinwgngwh
ulygpnud: Lwhupwu wpnniytip utindtip b 10 Juypljwu wwhbp gninpant
dwunwlwpwnpdwu Yndwyp, npwbiugh opwpsdtin swrwowuwu 2nph Ynwi:

Lonwd. Upnniydwu uygpnid b hwnwwbiu gninpant Yndwu wnwehtu wugwd
oquwgnpstihu uwppp Ywpnn & ulut aninpah dwunwwpwnt) dhusl 30
Junplywu nipwgnudny:

Lonwd. Mndwu wlyinhywund £ wdbu wugquwd, Gpp utindnd Gip gninpant

yndwyp: Mndwh wohuwwnwupu nintygynid £ punpn2 dwjuny: Gpp fughyh
onipp Ytpswunwd £, yndwh dwjup nwrund § wybh nidtin:

2gnipwgnid. @njnp2hu Gpptp Jh ninnbp dwpnywug ypw:

Ninnwhwjwg wpnniynid

MAX ntidhu

i | |
o/_J g

Engtiwpnniyp Yupnn bip ogunwgnnst ninnuhwjwg nhppny’ Ywtuhshg

Juwhuwé hwagnuinh dwipbinu ninntint hwdwip:

1 Upnnyu ninnwhwjwg nhppny wwhtip, ubindtip gninpant yndwyp W
wpnnyh tnwyh hwndwop pbplwyh nhwgpbip hwagnwunhu, www
wnnnyp y&p ntwn tnwntp:

Uytih wpwa wpnnybne b wydbh uaé pwtwyniejudp gninpah wpdwybnt
hwdwn Ywnnn Gp ogunwgnnsdtiy MAX ntidhdp:
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1 Utindbp b wwhtp dhwgdwu/wupwndwu Yndwyp 2 qupywu, dhusl MAX
(ON] Inwuwjht gnighgp Yuinygh:

2 Ujunthtiunl, utindtp gninpant wpdwlydwu Yndwyp' MAX ntidhdh gninpany
wpnnybine hwdwip:

3 MAX ntdhdu wwwwlunhywgubiint hwdwnp unphg utindtip b wywhbip
dhwgdwu/wugwwndwu Yndwyp 2 Jwjpyjwu, dhusl MAX gnighsu
wuswnyh:

Qninpont nidbnwignid

1 Bpyntwuqud wpwa utindtp gninpant dwnwwpwpdwu Yndwyp:

2 Uwppp ndtin gninpah £ wpawynud 3 quypyjwuh pupuwgpntd:
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hupuwpuwun wugpwwnnid

1 Sppuwppp 15 pnybihg wytih sh ogunwanpdynid, «Upnniyp wuwwnpwuwn by
[nyup pwpend £, LW wpnnyp ubunid § uwinst:

2 3wonnn 10 pnwbiubiph pupwgpnd uwnpht dtinp stnwnt nbwpnd wju
@ hupuwhuwwn Yapwny Ywugwunyh:

2gnipwgnid. Eppul h pnntp uwppu wrwug huynnnipjwu, Gpp
wju Uhwgywé £ hnuwuphu: Ogunwgnpstinig hGnn dhown
wlgwwntip uwppp Jupnwyhg:

O3

~10 min

Uwppnud b inGjuuhljuwt uywuwpynid
futijwgh Calc-Clean hwdwlwpg

Qb uwnpu niuph fubijugh Calc-Clean hwdwlwing, npu wuwywhnynid £, npwtugh
uuinjwéph dwppnudp b uwpph dwppnudip Yuunuwydnp Yapwny Yunwnytbu:
“Yw oqunid § wwhwwubi gninpant jwy dwinwluwpwnnwip bW ywupund £,
npwtugh Gplwin pwhwanpdnuihg htiinn Yanun W pdtin nnipu gt wpnnyh
nwlh hwindwshg: Uwnpp wwpptpwpwn hhptignudubip £ wunwd, npwybiugh
dwpntip wju:

Lunyjwéph dwppnud® Cale-Clean tnwpwyny

2qgnipwgnid. Calc-Clean dwppdwt gnpénnnipjwu dwdwtwy vh
Pnntp uwppu wewug huynnniejwu:

2gnipwgnd. Lunyjwsph dwppnidp dhoin juwmwpbp Cale-Clean
wnwpwjny: Uh punhwwnbip gnpépupwgn’ wpnniyp pwpédpwgubing Calc-
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Clean mwpuwyjhg, pwuh np wpnniyh tnwyh hwndwshg tnwp gnip b
gninp2h nnipu Yqu:

Lonud. Calc-Clean gnpépupwgh dwdwuwly hwdngytip, np uwnpp dhwgyws b:

1 1-hg 3 wdhu ognwgnpstiinig htiinn Calc-Clean gnpdwnenyeh [nyup ujunud £
pwnebi, LWuwnpp dwjuwiht wgnwuawu b wwihu' hhatiguting, np wtiwp £
Jwuwnwipt Calc-Clean gnpédpupwgn (Uunyuwdpp dwpntint):

2 Puwgh wyn, uwnpp bunyguwsphg wwawnuwubint hwdwn gnynigjntu niup
[nugntghs wwawnuwunteinlu. gninp2nt dwnwwnpwndwu gnpdwnnypu
wupwinynid £, il bundwédpp sh dwppynid: Lundwsdpp dwpntnig htunn
gninp2nt dwunwlwpwnpdwu $niuyghwu yapwywuguynd b Yw inbinh £
niubund” wulwhu oguwgnpdynn oph inbuwyhg:

3 Utindtip onh fughyh pruwyh iswyp b hwubip onh fughyp:

4 2nh fughyh dbg Yhuny swith onip (gntip:
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5 2ph fughlp unphg nptip uwnpph dbg, dhtsl wyju $hpuyh hp ininnud
(«Yyuninngh» dwyu utbip):

6 Calc-Clean nnwpwu npbip wnnntyh ubinwuh Yud npub wyj hwppe, Yuyntu
dwytpbup Yypw:

7 Upnnyp Yuwiniu inbinwnpbip Calc-Clean tnwpuwih ypuwi:

8 Utinutip b ywhbip CALC-CLEAN gnpéwnnyeh Yndwyp 1 Jwypywu, dhusl
Juind dwjuwhu wonwupwuutbin utp:
Lonud. Calc-Clean tnwpwt bwhiwwntugws b Calc-Clean gnpdpupwgh
dwdwuwy uunydwoph dwuuhyubp W tnwp onip hwywptint hwdwn:
Udpnng gnpdpupwigh pupwgpnid wnpnntu wju tnwnpwih ynw nutiin jhndht
wuyinwug k:

9 Calc-Clean Ywwnwntint pupwgpntd nnip dwjuwiht Yuwnd wonwupwuutn b
wndwh dwju Yubip: Uwwubp dninwynpuwtiu 2 pnwyt, dphusl uwppu
wywpunh gnpdpupwgn:
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DX W

2 min.

10 Gpp Calc-Clean gnpépupwgu wywnuyh, wpnntyu wylu dwjuwihu
wgnwuowu sh wndwyh, huly CALC-CLEAN gnpswenyeh (nyup Ynwnwnh
PWNRY
2agnwgnd. Upnnyp tnwp £

11 Upptip wpnnyp jweny W unphg npbip wju hGuwywywuh ypw:

12 Lwuh np Calc-Clean tnwpwu tnwpwuntd § uundwoph dwppdwu
gnpépupwgh dwdwuwy, uywubp dninwynpwwbiu 5 pnwt* twhupwu
nnwu nhwskp: Uunthtiinl tnwntip Calc-Clean tnwipwit [ywgwinwuh dnun,
nuwwnwnpybp wju bW wwhtip hbunnwqu ogunwgnpodwu hwdwin:

Lonwd. Geb wpnnyh ubipuntd bunywsp sh Ynwnwyybi, wwyw dwppdwu
dwdwuwly wpnntyh tnwyh hwwndwshg dwpnip onip nnipu Ygw: Yw
unpdwi k:

" ot

Upnnyh mwyh hwundwsh dwppnid

Anwtugh uwnpp 2winniuwyh wy whuwnt, wwpptipuwpwn dwpptip wj:

1 Uwppp dwppbip unuwy 2npny: FStpp htipinnigjudp b wpmyniuwytin
yEpwny htnrwgutnt hwdwn pnntp, np wpnnyp nwpwuw, U wju pubp
untwy 2nph Ypwijny:

Lonwd. Uwpptint pupwgpntd sh Yunbih odwn anpowst| Ywd pbpt tnwyh
dwytptup:
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Uupwiintip uwppp b hwubip wju Jupnwyhg:

Upnniyp nptip tiwynhph ynw b $hputip wiu utindting Ynnuydwt ulbnhen:

Utindbip oph fughyh pruwyh dwyp W hwutp oph fughyp:

“twwnwinytip oninp fughlhg (Ywguwinpuwuh dtg:

2nh fughyp unphg nptip uwnph U, Uhtusl wiu $hpuyh hp tnbinnud
(«yuininngh» dwiju utip):
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6 Ouwitip dwnwlywpwnpdwu dyuthnyp b inbinwynnbip gninpant d4wthnyh
wwhdwu ughyntd:

7 Ouwibip hnuwuph [wpp b wdpwgntbp wju Velcro utindpsny: Ujunthbinl
uwnph tnwynhpp prubip Gpynt dtinpny:

8 "nip htipnnieywdp upnn bp tinbnwidhnfub uwppp day dbnpny’ ppubing

wnnniyh pruwlhg, Bpp wpnnyp $hpudws £ wpnniydwu inwynhph ypw
Jwd wnbnuwthnhubp uwpph hGuwwjwup Gpynt dbppbinny:
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dgbogzomon
9dmggLbomagosm Philips o gnmmzego sboan dgbsdgbb! Philips-nb
dbofmogdgmno bfgmae boMggdmMmMONLm3nL MJ336n SMmwyghn
sofmggnbhmamgo of: www.philips.com/welcome. dmBymonmmdnb
899mynb9ds37 ygMmoomgdnm Bsnznmbgm Bnbsdwgdsmg dmdbdsmgdannb
Lobgmddmzebgenm, 3603369mmm3560 LanbymMMmTsznm dMMIYMs s Imang
3foghngnmmn bobgmddmazabgenm. dgnbobgom ngn dmdsgeendn

899mboygbgdma.

3MmmygjdHob dndmbom3zo

©J0)0, © @
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Bymab 3nbmydnb dnann

Byannb MydyManofmo

MAX (3sgbndoanymn) bnbsommab 3sMsdghal nbonshmmMn
Aofmmge/gsdmmm3znb mnms 3o gobsmgdnm

CALC pngma3n 0bngshmmnom

9@addMmbamob googmn hgzghoom

Smart Calc-Clean-aob 3mbggnbgfmn

Bymnb 8nBmgdnb 3nmnb dgbobsbn gobymenamgds
9 oMb g3gbogedn

10 denm3nfgdnb gngdbshmMa

11 dofnn

12 mfongmab godmbedzgdn mnamodn

13 ,500mb 8B00ymx3bnb” nbongohmmn

W NOUL A WN =

83°9mbOY5650mo IMIB OO
8o3Mmmbomydgdn

1 HobLyEIgmn mfogmno EssgmmM370 bonwdy.

2 yoim 3bgm mMmongmb ndzg0b. smobommb bEomo thobboiEdmab
©3100M709, M35 0L 8EsTNSBL v(3309.

3 Jdnd39mm0 bymn o godmnygbmo bsymwab dgodnmsw, Mmwgbys
0Yygbgdom mMmongdmb.
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4 59 bnddmMmMMydNL IJMby JbM30MYON EBYNIMJOSENY, BSZIMNNS,
0ngofgymn, 06809, 3mmngbhgin, vdMgdydn, Jshymn, 30b3mMBS
bganm3zbymn vdMgdydn.

5 53 bnddMMML Igmbg JumM3NMFONL OYNMYOS s3Mdoenymns. Jb
qdbmgnmgdn dmnEe3L boboghnsyf Jumznamgdlb, MmgmmaEss L3sbogdLn
96 gasbihebn, b3sbg LML bafmgzn JumznmMgdN S 3MmNmang3nbydn
(808, 3mmndfm3nmgbn), vbg3g 3MNbHYdN HobLoEBMdY.

6 godmogmogom dmBymonmmods gangdhimgbgmnsb, 0y yngMmoomgonl
8ofMgdy (HM390m goMzgnann mMmnon.

8°9mboygbgdgmn Bymab dhndn

dmBymdnmmMOsdn obodzgdns mb3obnb Bymnb godmyqbgods. myd3s, 0y
babhn Byannb gmbg Mggnmbdn sbmzmmoo, Mg3mdgbogdymns mb3sbab
Bymnbs o gedmbonann o6 ©q3nbgmsmndgdygmon Bymab msbodsmn
mEgbmd7000 dnmgdymn boMg3nb godmyqbgos. gb sggbdomadsm bamadnb
©38MM3900b 010300050 d3nMJ0dn o AMBYMONMMONL Fdomdnb 3o@sb
8oobobgmdmnzqob.

oM ©o33dhMa b6sdm, bodmmdab Bysema, ddsma, bobsdgdgma,
6om9gobasb god6396wn bodyomydgdn, EYMMYdnb sdbIsMmy
LodYox0900, 63egJabgeb Jndoymo gobyxms3zgdymn bysma
96 bb3v JndayMa 60300xMYd700, M3ES6 5356 dgndmagds
3°9m0n630mb 6ymab gogmb3v, ys30bxyMo Esmogsgzgds o6
dmbymoommdab odnob9ds

Bymnb ﬁ)g%gﬁ)gnoﬁmb dg3Lgode
1 osgofmgo Bymab Mgdgmayemab bobgmymdg oMmbydym dgM3gHbL o
LOEEY3NESL Bmbbybno Bymab Mgdgfgysfn.

(|
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2 J9o3L90 Byamnnb MgdgMmaznsma MAX 6ndbymadoy.

3 Bymnb Mgdgmznomnb boBomb esByjno sgnmby dndggbodoy
(,Abo3n6N").

dmbymdnenmodnb godmygbydo

OptimalTEMP ¢hggbmenmgono

©3700m3700L 3Mm39LAn dgbedmgdgmNs JOML YOS JOIML J35LoEeddy ob
LogoMm EORVBY 3MMNBMBHYMsw. OptimalTEMP-0b ¢hggbmanmgnnl
Byommono dofn bLagomm oRnL begsmb oM E8sBNBYOL.

Hagdbmemmans Optimal TEMP badgemgdsh godangzo, bgdnbdngfon
0363n3g3Mmdnm s had3gMmohnmnb Mganmomgdnl onEnmgdmminb
83oMgdg osmmmo yzgms hndnb Jbmznann, MM3mab symgds3
©3bodzg00ns.

58 bnddMaNMgdNL 8JMbY JLM3NMYON OYMIMYOSENY, FSFIMNMNS,
mgofgymn, 00308, 3mmngbhgmn, s0Mgdydn, Fshymn, 3063MmBS S
byanmgbymn sofMgdyadn.
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58 bn3dMaNML FgMbg JuLM30MYONL OMMYOS v3Mdomymns. gb Jbmznangdn
dmn(303L bnboghngnm Jumznmadlb, MmamMnEos L3sbgdLn 8b ganobhoba,

L3obgJLIVE bafgzn JbmznMgdN O 3MaNNMENgBNBldN (Bog.,
3manndfmm3nang6n), sbyzg 3Mabhgdn HobLsEdgmd,.

1 39000b ©sd0bgd7m Mmdghdn dgegmomgo Jugmab 3sdgmab digzgMn.

2 9mbymdnenmonb Aobommogzo wosgnfmgom Asfmmgzs/gedmmmznb mamssb.

3 30imb 3dsymazbnb nbwnshmmn (309(308L enbygdLb ndab bohzgbgdms,
fm3 AmBymMONMMOY (3bgNEYd.. 835b EVsbmMydnm 2 Byon obdnMogds.

4 ©3mmEg, bubsd 3BsYMBBAL NBNIsHMMN MBdSM bLabscmgl oM
899mb390b.
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5 Jgbobsbn gobymaznmgdnsb sdmamgom dofMmoman Jodgmn s Byannb
3d0bmydnb dnano.

6 ssgnmgm danminmadab BngbahmmMmnb godz900b mmslLb, Mm3 dmbLbbsm
701m J39L0©a3Ns0

7 ©3700m700b obobygds bobgMdmnzae osgnfgo mmogmnb
899mdd390L

dgb0d360: Byamnb gogmb3nb 01830006 SLOENMYOM® E8YNMJOST©Y
mfmogma 3mmadmbhomymsm godmydznm 30 653nb gob3ogzanmosdon.

d5603360: J01Mb Bysmn dgndmgds ymzgmo bgebbnb eBYgONLLL
899m3009L. O7MMYOs3] ssgFnmgom mmogmalb godmbedzgd mnamogl 10
65800, MoMd 03300030 dnENMMO Mdgqdnb BamMdmgdbs hobboEdgmdg Bymal
999mg0890900b dgwggac.

dg60d360: @omM7xOL ebYgdnbLL s gobbogymgdnm, mmomgmal
809mdd3900b 3nM3gms© 8odmygbgdnbob Imbymdnmmonwsb mMmogmnb
8308m33903b dgndmgds 30 6307 dghn sbdnmMwL.

dgbndzbo: (Hyddm oghnyMmwgds ymzgm yghdyg, MmEs mmogmab gedmadzqolb
©s0g9Mo. 83 Mmmb dgndangds gongmbmo bybhn hIoEnbab bds. Hyddmb
dngfm godm3gdymn bds ygmm dsmomn ngbgds, MmEs Mydgmaysma Bymnbgsebd
©30(3eN90.

ynMmomnds! mmodmo oM dndsmanmo 93056900l 396.

39 b0 omyMma Eoyomgods
033009070 Jbmznamgdnl Esbsgomydmae dggndmnsc, mmogdmab Hoimb
39MHn3omym dgmdamgmosdn godmyqbgos.
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1 mMmogdmob yoim sndszgom 39Mhngsmym BogmBsmgmdsdn, @ssgnmgm

mfogmnb godmaddzgol, goxmb dofno dbyddece dggbgo Jbmznmb o
701m H39Mo S J398MO OIS ZNMYON.

R

MAX 3ofodgdfn

13Mmm LBMOEBN POYMMYdNLY s MModmnb JgMm n MemEibmdNLbM3NL

dgandamnom godmnygbmor MAX 3ofmsdghmn.

1 oddnfmgo s 2 6530L gob3ogzmmmodsdn of 033300 Asfmmzs/gedmmm3znb
0oL, bebsd nbngohmmn MAX of snbogds.

oN
3

m 2 Jg0gg ovdnfngo mmodmnb godmbodzqd mnmsib dogbndomyfn
&L.tf),) mmogamnb gedmboedzqdoc.

3 MAX 3oMadghmnb gobomndo 33me3 ssgnmaom Ashmm3zs/gedmmoznb
00o3b 2 B80b gobBozmmdsdn, bybsd nbngshmmn MAX s
899mnfMo3zqde.
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mmogdmab godmngmgdo

1 mfggMm LBMOBs© ssgnmgom mMmordannb go8ma3d390 mnanogl.

2 365800 gobdszmmdsdn Imbymdnmnmos gedmngmaodym mmogmb

899myd3900.
03hm3shMo godmmomzs
1 oy dmBymonmmds 15 Bymdg 39 bobl ngdbgds ndmddgom
g~5 min dgmdafmgmosdn, gomb 8Boymabnb nbrnlohmmn 308303L onbBygol
O JOIM ogMnmgdo.

2 07 Imbymdnemosb dmBg36m 10 Byomal gobdsezmmosdn sf dggbgonm, ab
m d3hmMBohnMo godmnmm3zgos.
x ygMomgds! sMmobommb odm3zmo dmbymdommds
- 95035emyygmodab goMmgdy, MmEs ab gemgdhmgbymdas
979Mgdyma. 3odmygbgdnb 37993 ym3zgmoznb godmmogm

~10 min dmBymdommds 3 L0 ES6.
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3oLRMB3900 O IM3mMB-dgbob3gs
600500bgeb gobynmo3zgdab 330060 bobH9do

dmBymdnmmos vmgymanamns bobhgdno Smart Calc-Clean, boydnbgsb
Magnmomyann gebdgbonbs o 8obyBmMs3g00b 1dMYb3mMbaymesw. gb
830b3sMgds mMmongmnb 3nbmwaonb gi3gdhnmmdnb dgbsmAybidsdn, o
Mmoo 80b63s3mmds3n 6gdnbasb babnmsgdnl s yormb dnfab
BobzMyhaonwsb gydynb godmbzmalb ms30wsb sMmngdsdn. ndsdn
©3bMBIYBYOM©, MM gobz;s3900L 3hmgLn dgbMym.,
dmbBymdnmmods Mggymofmyen dgbbgbgdgdb godmagngdszbnon.

6og0nbgeb gobynmozgdab 3MmEgnmab dgbymyds Calc-
Clean-ab 3mbgnbgMab godmygbgdam

yymomagds! Calc-Clean-ab 3mm@Egoymab Rodhomgdabob
dmbymdnmmos oM admMm3mo dgm3zsmynmgmdab gomgds.

3983Mnbamgds: 650700bgsb gobyRmozgdab 3MmigEyMs ymzgmazab
Calc-Clean 3mbhgn65Mab godmygbgdanm dgobmymgon. sf 3g6yznhymo
3MmEzgbo dmbymdammdab Calc-Clean-ab 3mbhgnbgMnwab smgdom,
000396 yormb doMnEs6 3bgmn Bysmo s mMogma godmao.

d3603360: 6500g00bE6 FobYBRMNV3700L MML EsMB3boN), MmM3
dmbBymdnmmos Asoyanns s dggMmogdgmns genggdhmmgbgando.

nbngohmmn 303303L NBYgdL s IMBYmMONMMdS bdm356 Lngbomb
899mb3908L 030l LoA39670mMs, MM Lognfms bogydnbasb
89LYRM3900b 3MmEgyMab dgbmymade.

@ 1 1-0036 3 13938007 808mMmygbgdnb dgdgg bogonbasb gobynmsggonb

2 530b gomy, 3MbydMOL BMBYMONMMANL BsydNL ogMmM3300LEs0
093300 ©dF3HgdnmN 397obnBIN: ™y BoxdNLELE gobyRMezgdnL
3fmEgymsb s dgobMmyamgdm, mmordmnb 8nBmmgdnb Bnbjins
899mnMm3900. 63ydNLELD 3obYBMS37300L M3gMs300b BgbMymgdab

dg9w9a8 mhordannb go8mad3300b B31bg(3ns smwagds. gb Ambogds
3nbgo390 ndnbs, 0y MM3gann Hn3nb Bysmb nygbgdo.
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3 vognmgo Bymnb Mgdgzgemab bobgmymdg shbgdym dgMm3ghLb s
LOE¥dNELL AMbLybnom Bymab MgdaMmaysmo.

4 bobgzmoco dgozbgo Bymnb Mgdgmzgyoma.

5 Bymab Mydgfgysnb BoBnmb osbgdnom sgnmdg dndggbsdwog
(,Abognbn").

6 Calc-Clean-ab 3mbhgnbyfmn 3msmsgbgo bogommm ogedg o6 bbgs
036303, Byof Bya3nMdY.

7 yoim dysfo ogo Calc-Clean 3mbhgnbgmdy.
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8 vvgnmgm byg0nbasb gobynms3zgonl mnmeglb s sf vxd3000 1 B58nb
896353tmmdsdn, bobed Immg bIM306 bngbomb sfn gongmbyodo.

d9603360: Calc-Clean 3mbhgnbgmn bswgdnbash gsbynmezqdnb 3Mmgbdn
3bgmn Bymnbs o 6gdnb bobnms3900b dggmm3zgonbmzal saly
d39360en. 83 3mbhgnbgMdg yormb ohmM3gds bfymnsw ybsgmombms
dogmo 3hmzgbob gob3sgmmosdn.

9 6o©HdNLEsb 3obyBMV3300L 3Mm3gLbdn dmiang bdmzeb bngbsmgdLy s
(Hhnddmb 31x3smdnb bdsb gongmbgom. ogmmMEgo ssbmmgdnm 2 Byoo,
LOBSB IMBYMANEMOS 3MmEgEYML oM ssbMYMYOL.

10 6000900bgeb gobyxmezgdnb 3MmEgeymnb sbmymadnb d8wga, yorm
J9by39hb bdmzsbn bngbsmnb godm3gdsl, bmanm CALC-CLEAN-ab
0bngodhmmn By3ghL (309(300L.

8o®Mmmbamgds: yorm sbgmns.

11 yoom gbmznannb bagmnm gob3nbgm s 33me3 §35LbowE8dY ago.

12 306000006 b3©ydNLEL gobyBMV3300L 3Mm3gbdn Calc-Clean-nb
3mbhgnbgfn (3bgammgds, IMnEgo Essbmmgdnm 5 Bycn bobsd ol
Jdggbgdnm. 58nb dgdgg Calc-Clean-ab 3mbhgnbyfn dnntsbgm
6050MobLMSB, oMM S dgnbsbgo bddmdsgmm godmygbgdnbmzgab.

33603360: 07 3omMb 0gbnm bogdN oM OgMM3gdYMs bawydnLash
89LYRM33900b EMML oMb doMmnsb bygms Bysma dgndmgds
899m3009b. gb bmm3sanymos.

= ot

dofmob go639bcs

dmBymOnamonb bamvbamm dm3mnbm3nb gobdnbogom nb Mygymsmymaco.
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1 396306y dmBymonmmds bmbnm Jumznmoo. msagqdnb dsmiHnzs® o

9899 dmbadmmgdamae gomb dnfn gesbgmgo s 858wy bndhom
Jbmgnmb gosshomgon.

d5603360: 3oxmb dnfab 3o639000b 3Mm3gL3n of goBmnygbmor badmbo 6
LaMsodN.

1 godmfmogo BmBymonmmods o gedmagmogo gmadhmmbysmmosb.

2 300m Imomo3bgo §33L00gedd] S sdogMgom denminfgdnl
x0gbohmmab 8gd3gmdnon.

3 ssgnmgom Bymab Mgdgmaznemnb bobgmymdyg sMbgdnm dgM3ghL oo
LOE¥dNELL IMbLybnom Bymab Mgdamaysma.
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4 Bymnb MgdgiznemMmnseb Bysmn bagsmadn Asosbbno.

5 Bymanb Mydgfgysfnb BoBnmb osbgdnom sgnmdg dndggbsdwog
(,Abo3n6N").

6 05393900 mMogannb 3nBmgdnb dnenn s sbzgm dgmdsmgmodsdn
d9nbsbgo 3nBmegdnl dnennb dgbebob gobymaznmgdsda.

7 03393901 dofnnomon 3odgmn o Velcro-b dgboimsegnom dggefmno. v8nb
dg9c0gg BmBYymonmmnb dofn goanthobgom mMmn bymno.
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8 J39LowaYddY sdogmMgdnamnn dmBymdnmmds 8gandmnso, (300 bymao
89030(Hobmo goxmb babgmymab gedmygbgdnm sb dggndannom, mfn
bgmno gowsnthebmo Imbymdnanmonl dnfa.
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OB EFHER CMEER! AT EETRHDZER R AEIRHR
* ¥, 157 www.philips.com/welcome LEFAH &R~
fho AR @A, BIFRNEARFFM. EEEEFM
MPLGRENIJIERE., XEREUEBESE,

= R




562 TR

HoKBE
IKFE
MAX & B8R AT
Fr/x¥RE (FIgRLT)
BRiEIRE (F8mAT)
%E%%%ﬁ%
HHEPRIE R RS
IKER NS E B RS
F"J‘__l_ﬁ”

WCONOOULEA, WN =

11 IEE*&
12 ZARFFXK
3 "BI BRI TRAT

1 BRWEEREL, B#TZ.

2 BAYBERESRZFAR. U220 BAFENXYR




A3 563
3 HZMBETERAFENZER.

4 HEXLEREOEEARTZES, MK, 18E. B
G wR. EE. RTE. ABL,

5 HARSWEMARNTRZER, WEEHSEGRLT
$, MARFRMAELTE, [LBAFTHNRER (NRRA
W) IR ERIENTER.

6 MRTEKNBEEARE, BKR T Mk,
FRAKBRER

AFF Pl A BRK, BNREEENIREKEREE, Bi1ZE
WEREFENBRKSEBRKIRUAREER, XA LB
1EFKIRPRERTASR, MK mAER S

B2BEK. BEXTRIFRK, B, EH. BRET. BK
. HFBRIEKFEMEFEMAKTE, EHENTERFE
K. BTHRESHERRF "M




564 EFH
LRIKFEE

1 BTKFEFWLERIZEIT, BKEMNEERT,

2 BACENKFE, EREKA (MAX),

3 RBKMEERTF RS, EEWEE (" —

A) .

ERZR™ m

BEERITHEAR
SRR, ERETLUSR S BT S Bk BT ARIRL, B
RTEERERAR, RRRS RN RIS,
BV EAR, R U A AR ORI ER, WX
BHA SRR,
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A XERENEA AR ZER, MM, R, REL
. LR, FE. MRGOHE. NEL,

HA RS NER AT R ZER . WEEROEQRLT 4,
BT E. RLBATANRFER (WRAK) UK
xR _ERIENTET

1 BREKEANE EABIREREE,

2 I/ RBEBRHNT @m.

3 CBNBEERAOFEINE, RREQEENR, XBE
KE9 2 HEHI I,



566 AR

4 FF, EE'RAME EROFSE=IE.

5 MAERSETFHKRE

6 RIS HIRIG, 18528 ERYBY AR

7 REFSFX, FmBR
AR FHRRR ZRNEKFERRR R 30 %), LIBSLEIRK,
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MaporeHepaTtop

M3rotoButens: "OAM B.B.", TyccenaneneH 4 a, 9206A, paxTeH,
HupepnaHab!

ImnopTep: 4OMOAHUTENbHYIO MHHOPMAaLMIO CMOTPY BO BIIOXKEHUN.
PSG6020, PSG6022, PSG6024, PSG6026, PSG6042, PSG6064, PSG6066:
2000-24008BT, 220-2408B, 50-60r1,

[ns 6bITOBbIX HYX[,

Mpubop knacca |

CoenaHo B VIHOOHe3nn

YCnoBuUst XpaHeHns, SKCrnyaTaumm

Temnepatypa: +0°C - +35°C

OTHocuTenbHasa BRaxHocts: 20% - 95%

ATtmocdepHoe gasneHue: 85 - 109kPa

ByMmeH yTiKTey Xymeci

OHraipywi: “OAM B.B.", TyccenaveneH 4 a, 9206A, ApaxTteH, HuaepnaHapl
MIMnopTTayLbl: KOCbIMLUA aKnapaTThl KongaHbaaaH KapaHbi3.
PSG6020, PSG6022, PSG6024, PSG6026, PSG6042, PSG6064, PSG6066:
2000-2400W, 220-240V, 50-60Hz

TyPMBICTBIK, KaXeTTiNliKTepre apHasifaH

| caHaTTbl acnan

MHOoHe3nsaa xacanfaH

CakTay WwapTTapbl, nanganaHy

TemnepaTtypa: +0°C - +35°C

CanblicTbipMansl biiFangbiibik: 20% - 95%

ATmMOChepanblk KbicbiM: 85 - 109kPa
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Kbiprbizya

byy reHepaTopy

Onaypyyuy: “"OAMN b.B.”, Huoepnang, OpaxteH, 9206A, TycceHaveneH 4 a
MIMnopTToo4y: KolyMya MaanbiMaT ayy Y4YH TMPKEMEHU KapaHbl3.
PSG6020, PSG6022, PSG6024, PSG6026, PSG6042, PSG6064, PSG6066:
2000-2400W, 220-240V, 50-60Hz

YN TUPUYNANTNHE KEPEKTOO YUYH

| knaccTarsl XkabablK

VIHOoOHe3nsaaa acanraH

CaKToO LLIapThl, NLUTETYY
TemnepaTtypa: +0°C - +35°C
TunnwTyy Heimayynyry: 20% - 95%
ATmochepanbik 6acbiM: 85 - 109kPa

Cnqbiqiutpwunnp

Upuiwnpnn: “HMN A.4.”, Snwuubunhtwtu 4 w, 9206U%Y, Ypwhunbu,
Lhnbrwunutip

Lanpynnn: Lpwgnighy intinGyntpniuutinh hwdwn wntu hwytJwép.
PSG6020, PSG6022, PSG6024, PSG6026, PSG6042, PSG6064, PSG6066:
2000-2400W, 220-240V, 50-60Hz

Ybugwnwihu Ywnphputiph hwdwn

Uwnp | nwuh

Nuwwunpwunyws £ hunnutighw-nud

MNwhwwudwu, pwhwagnpédwu wunuubn

2tpdwunhdwu’ +0°C - +35°C

Rwpwpbpwlwu funuwynipintu’ 20% - 95%

Upunnpunwjhtu gugnud* 85 - 109kPa
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Koceimuwa / 3wybk)wsdp / Tupkemenu / BnoxeHue:

KK: KaszakcTtaH TeppuTopusicbiHa uMnopTTayLubiiap: «Technodom Operator» (TexHogom Onepatop) AK, 050000,
KasakcraH Pecnybnvikacsl, Anmatsl K., Kypmarfasbl k-ci, 178A; «Arena S» (Apena S) XLLUC, 050016, KazakcraH
Pecny6nukacel, Anmartsl K., CyniHban fansbinbl 38 A; «Meuta MapkeT» XKLUC, 010000, KasakcTaH Pecnybnvkacsl, ActaHa
K., AnmMaTbl ayaaHbl, AMMaH K-ci, 14 yin; «Komnanus dspukar» XLC, 160019, KasakcraH Pecriybnuvkacsl, LLIbIMKEHT K.,
BavTypcbiHoB K-ci, 18A, «Scrum» BO, 3 kabar; «Gulser Computers» (Tyncep Komnstotepc) XLLUC, 050016, KasakcraH
Pecny6nwvkacsl, Anmatsi k., Cyiinbain gaHFbiibl 2, Mepein COK, B antepi, 1 kopnyc;

HY: LEpdnisnnubp 3wjwumnwuh nwpwsp: «453U YNCLY» UNEC, 0001, 3wjwunwuh 3wupwwbuniggniu Gplw,
th. Pnwdwtjwiy, 4/1; «2hgqug» UM, 0001, 3wjwuinwuh Iwupwwbunnigniu, Gplwl, 3jnwhuwht ynnnuw 1, «<Nord
Business Center», gpwutitjwl 18;

KY: KbiprbizctaHabIH aiiMmarbiHa umnoptroouy: XX4YK «MnaHeta Tpeig Cepauc», 720033, Kblpreis Pecnybnvikach,
Buiwkek w., Xubek Xony np., 501;

RU: UmnopTepsl Ha Tepputopuio Kasaxcrana: AO «Technodom Operator» (Textogom Onepatop), 050000,
Pecny6nvika KasaxcraH, r. Anmatsl, yi. Kypmanrassl, 178A; TOO «Arena S» (Apena S), 050016, Pecnybnvika KasaxcraH,
r. Anmatsl, np. Cytorbas 38 A; «Meyta MapkeT», 010000, Pecnybvka KasaxctaH, r. AcTaHa, paiioH AnMatbl, yi. AMMaH,
A. 14; TOO «Komnanus 3spuka», 160019, Pecnybnuka KasaxcraH, . LLbimkeHT, yn. baiTypcbiHoBa, 18A, bLL «Scrumy,

3 31ax; TOO «Gulser Computers» (Tyncep Komnbiotepc), 050016, Pecnybnvika KasaxctaH, r. Anmatsl, np. CyloH6as 2,

TPK Mepeit, nutep B, kopnyc 1; Umnoptepsbl Ha TeppuToputo Apmerun: 000 «VEGA WORLD» (BEFA BOP/), 0001,
Pecny6nvka Apmenusi . EpesaH, yn. TymansiH, 4/1; 000 «3ur3ar», 0001, Pecny6nvika Apmerus, r. EpesaH, CeBepHbiit
npocnekT 1, Hopa busHec LienTp, oduc 18; UmnopTep Ha Tepputopuio KbipreidctaHa: OO0 «[MnaHeta Tpeng Cepaucy,
720033, Kbiprbizckas Pecnybnuka, r. buiikek, np. Xubek Xony, 501;

KZ: tenecoH Hemipi 8 800 100 9404

KG: tenedoH Homepw +7 495 933 54 63
AM: htinwhunuwhwdwn 0 800 01 095
AZ: telefon némrasi 088 200 95 95

GE: (hymggmbob bmdgfn 0 800 000 085
UZ: telefon ragami +998 78 129 95 95
TJ: TenedoH pakamu +7 495 933 54 63

ByibiM Eypasusinbik skoHoMUKanbIK (KeaeHaik) ofakTbiH TeXHMKabIK pernaMeHTTepiHiH TanantapbiHa Cankec Kenegj:
KO TP 004/2011, KO TP 020/2011, EASO TP 037/2016 / Mpopaykuus EBpa3sns 3koHOMUKanbIK (Baxbl) GUpUMANIMHUH
TeXHWKasblK PernaMeHTTepUHIH TananTapblHa binaibik kenet: b TP 004/2011, 66 TP 020/2011, EASb TP 037/2016

/ Unpunnwnpuitpp hwdwwwunwuhuwund £ Gdnwuhwlwt inuntuwluw (dwpuwht) dhngejut ibhuuhlulwu
Yuiunuwlwngbiph wwhwugubinhu: TR CU 004/2011, TR CU 020/2011, TR EAEU 037/2016 / NMpopayKuus COOTBETCTBYET
TpeboBaHWVSAM TEXHUYECKNX perfiameHToB EBpa3nitckoro skoHoMuyeckoro (TamoxeHHoro) cotosa: TP TC 004/2011, TP
TC020/2011, TP EA3C037/2016:

CaTblIn anFaH KypbUiFblHbI3AbIH TypiHe (yAriciHe) carikec TomeHaeri kecTefieH cepTudmkaT HOMIPIH KapaHbi3. TonbiFblpak,
ManimeTTep bepinreH cankecTik cepTUmKaTTapbIHbIH X3aHe Eypasusiiblk SKOHOMUKabIK OAaKTbIH TIpKereH CankecTik
Typanbl feknapauvsnapbiHbid GipbiHFal TisiniMiHae kepceTinreH / TomeHky Tabnuuaga cv3 catbin anraH annapatTbiH
TYpyHe (MoaenHe) binaiblk cepTUdUKATTbIH HOMEPU KOPCOTYNMOH. KeHEHNPI3K MaanbiMaT EBpasnst SKOHOMMKANbIK
BUPUMANTVHWH BepunreH LWankelwTK cepTUdMKaTTapblHbIH kaHa KaTTaraH Waikew Tk feknapaumsnapbiHblH
6upavKTyy peectpunfe Gepunred / Unnpl pipduis wingnwwyp gnyg b nwihu Jyuywluiuh hwdwnp' puin abinp quws
uwnph intuwyh (Unntih). Udth dwupwdwuu inbntywndngggniu ubipuywguws b ypwuhwlywt inuinbuwlwu
uhnigjwu Ynndhg inpduwis hwdwwwnwupuwunigjuu hwdwuwnwgntiph b gpuwitgyws hwdwwwnwupuwunygjui
hwjinwnwpwonptiph dhwutwywu rbghuinpnud / B Tabnuue Huxe ykasaH Homep cepTrdkaTa B COOTBETCTBUM C TUMOM
(Mopaenbio) NproGpeTeHHOro BamMu ycTpoicTea. bonee noapobHble cBeaeHNs ykasaHbl B EAMHOM peecTpe BbiAaHHbIX
cepTUdUKaTOB COOTBETCTBUA 1 3aPETMCTPUPOBAHHbIX AekIapaLni O COOTBETCTBIM EBPa3NICKOro 3KOHOMUYECKOTO Coto3a.

Cunatramace! / Cypetteme / Mogpensb Typi / Moaens Typy / CepTudukarray Hemip KyHi 6acran KyHi peitin /
1 /10 Unnbih /Tun mopenun / CepTndumKaTTbiH / Kynpen Aarta yeitnH
Homepwi / duwjwgph TapTbin/ / Uduwphy
hwdwpp / Homep wduwpyhg / | Jhugl / Aata
cepTudmkara fatac no

PSG6042, PSG6064, PSG6066

PSG6024, PSG8160, PSG8140 EASCRU C-NL.

PSG8130, PSGB030, PSG8040 AS146.8.31992/23
PSG8050

By weirapsbiw / Byy reHepatopy
/ Tngtigbubipwnnp /
Maporenepatop

13.11.2023 12.11.2028
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KK Keningik mepsimaepi meH wapTrapbl:

BybIMHbIH aTaybl Keningik mep3imi** Kpi3meT ety Mep3imi**

Yiire xaHe fepbec KbI3MeT KepceTyre apHanfaH TYPMbICTbIK TeXHWKa
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   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:10 المقدمة 2406 920aeff2fad3461d94a71cbe55c4558a 688367 true true true false 2 2371759 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:10 14 Topic 1 0 688367 682745 2   المقدمة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تهانينا على شرائك المنتج، ومرحبًا بك في Philips! للاستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدّمه Philips، سجّل منتجك على  www.philips.com/welcome. اقرأ دليل المستخدم هذا وكتيّب المعلومات الهامة ودليل البدء السريع بدقة قبل استخدام الجهاز. واحتفظ بكل المستندات للرجوع إليها في المستقبل.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:12 التحضير للاستخدام 2406 e413b2641f7b41e2b7f279c2c7911dde 688371 true true true false 2 2371763 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:12 14 Topic 1 0 688371 682751 2   التحضير للاستخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:13 نوع المياه الذي يجب استخدامه 2406 6321ad1817b04809984856fa5d37f881 688372 true true true false 2 2371764 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:13 14 Topic 1 0 688372 682746 2           نوع المياه الذي يجب استخدامه يعدّ الجهاز مناسبًا للاستخدام مع مياه الحنفية. ومع ذلك، إذا كنت تعيش في منطقة حيث تكون المياه عسرة، ننصحك بمزج كمية متساوية من مياه الحنفية مع مياه مقطّرة أو تمت إزالة المعادن منها. سيمنع ذلك تراكم الترسبات الكلسية بسرعة ويطيل فترة استخدام الجهاز. لا تستخدم المياه المعطرة أو مياه آلة تجفيف الملابس أو الخل أو النشاء أو مواد إزالة الكلس أو المواد المساعدة على الكيّ أو المياه التي تمت إزالة الكلس منها كيميائيًا أو غيرها من المواد الكيميائية، إذ قد تتسبب بخروج المياه من المكواة أو ظهور بقع بنية أو إلحاق الضرر بالجهاز     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:18 التنظيف والصيانة 2406 a8bbe55cd52148cb9857ab51b0d439d1 688382 true true true false 2 2371774 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:18 14 Topic 1 0 688382 682761 2   التنظيف والصيانة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:18 نظام ذكي لتنظيف الكلس 2406 a7977d739b6b4d7ca8a3b3f917778768 688383 true true true false 2 2371775 Lyn Deng 2023-07-20T02:15:18 14 Topic 1 0 688383 682774 2   نظام ذكي لتنظيف الكلس   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تم تزويد الجهاز بنظام ذكي لتنظيف الكلس لضمان إزالة الكلس والتنظيف بانتظام. يساعد هذا الأمر في الحفاظ على أداء البخار القوي ويمنع خروج الأوساخ والبقع من قاعدة المكواة مع مرور الوقت. ولضمان إجراء عملية التنظيف، يزوّدك الجهاز بتذكيرات منتظمة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:40 Pendahuluan 2406 2f4a35e225cf45409342d97b5267ac78 688393 true true true false 3 2371789 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:40 14 Topic 1 0 688393 682745 3   Pendahuluan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, pamflet informasi penting, dan panduan cepat dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat ini. Simpanlah untuk referensi jika dibutuhkan kelak.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:41 Menyiapkan penggunaan 2406 5fde381d495b4962b2a74fb2569d7bb4 688397 true true true false 3 2371793 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:41 14 Topic 1 0 688397 682751 3   Menyiapkan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:41 Jenis air yang digunakan 2406 ec705fd36f6e48dab98f10dc1466d4dc 688398 true true true false 3 2371794 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:41 14 Topic 1 0 688398 682746 3           Jenis air yang digunakan Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal di daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kami sarankan untuk mencampurkan air keran dengan air suling dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat. Jangan tambahkan parfum, air dari pengering pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan kimia pembersih kerak atau bahan kimia lain karena dapat menyebabkan air menyembur, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:44 Pembersihan dan pemeliharaan 2406 b8d3f5e5178541cf85174b713a8c4912 688408 true true true false 3 2371804 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:44 14 Topic 1 0 688408 682761 3   Pembersihan dan pemeliharaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:44 Sistem Smart Calc-Clean 2406 51073cc721ed4bdcb5a9e42e36fb980e 688409 true true true false 3 2371805 Lyn Deng 2023-07-20T02:32:44 14 Topic 1 0 688409 682774 3   Sistem Smart Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Alat Anda telah dirancang dengan sistem Smart Calc-Clean untuk memastikan pembersihan kerak dan pembersihan secara umum dilakukan secara rutin. Ini membantu menjaga kinerja optimal uap pada setrika dan mencegah munculnya kotoran serta noda dari tapak setrika seiring berjalannya waktu. Untuk memastikan proses pembersihan benar-benar dilakukan, alat akan memberikan pengingat secara rutin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:33 Въведение 2406 72f7b7b455ea4fb3a61f07d4411f6c61 688419 true true true false 4 2371817 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:33 14 Topic 1 0 688419 682745 4   Въведение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Поздравления за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/welcome. Прочетете това ръководство за потребителя, листовката с важна информация и ръководство за бърз старт внимателно, преди да използвате уреда. Запазете ги за бъдеща справка.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:33 Подготовка за употреба 2406 cbf89caa0ccc42e88fd3a1b0adfe7987 688423 true true true false 4 2371821 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:33 14 Topic 1 0 688423 682751 4   Подготовка за употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:34 Тип вода за използване 2406 400ad4775b1345118d51e696114b7894 688424 true true true false 4 2371822 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:34 14 Topic 1 0 688424 682746 4           Тип вода за използване Уредът е подходящ за използване с чешмяна вода. Ако обаче живеете в зона с твърда вода, препоръчваме да смесите равно количество чешмяна вода с дестилирана или деминерализирана вода. Това ще предотврати бързото натрупване на накип и ще удължи живота на уреда. Не добавяйте парфюм, вода от сушилна машина, оцет, нишесте, препарати за отстраняване на котлен камък, помощни препарати за гладене, химически декалцирана вода или други химикали, тъй като те могат да причинят изхвърляне на вода, кафяво оцветяване или повреда на вашия уред     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:36 Почистване и поддръжка 2406 52bfa1aa273540cebf52d5f170102ab9 688434 true true true false 4 2371832 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:36 14 Topic 1 0 688434 682761 4   Почистване и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:37 Интелигентна система Calc-Clean за почистване на варовик 2406 1ad8bfc69bea44ce8cc25f5154d4357d 688435 true true true false 4 2371833 Lyn Deng 2023-07-20T02:33:37 14 Topic 1 0 688435 682774 4   Интелигентна система Calc-Clean за почистване на варовик   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Уредът ви е създаден с интелигентна система Calc-Clean, за да се гарантира, че отстраняването на котлен камък и почистването се извършват редовно. Това спомага за поддържане на силно пароотдаване и предпазва от замърсявания и петна, появяващи се от гладещата повърхност с течение на времето. За да се гарантира, че процесът на почистване се извършва, уредът ви дава редовни напомняния.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:03 Uvod 2406 3e860405b8194f7f9672f20b3e255051 688445 true true true false 5 2371843 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:03 14 Topic 1 0 688445 682745 5   Uvod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, letak s važnim informacijama i kratke upute. Spremite ih za buduće potrebe.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:04 Priprema za uporabu 2406 8cfe1440762a45948284af5e05934592 688449 true true true false 5 2371847 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:04 14 Topic 1 0 688449 682751 5   Priprema za uporabu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:04 Vrsta vode koju treba koristiti 2406 3a951ce3fa004b5bb89c06daf6464fcf 688450 true true true false 5 2371848 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:04 14 Topic 1 0 688450 682746 5           Vrsta vode koju treba koristiti Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Međutim, ako živite u području s vrlo tvrdom vodom, preporučujemo da miješate jednaku količinu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time ćete spriječiti brzo nakupljanje kamenca te produljiti životni vijek svog aparata. Nemojte dodavati parfem, vodu iz sušilice, ocat, izbjeljivač, sredstva protiv kamenca, sredstva za olakšavanje glačanja, vodu koja je kemijski očišćena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smeđe mrlje ili oštećenje aparata     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:07 Čišćenje i održavanje 2406 edf953c03e324f2488478adba4e6a7ab 688460 true true true false 5 2371858 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:07 14 Topic 1 0 688460 682761 5   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:07 Napredni sustav Calc-Clean 2406 c1363e0a95a34f269a38dd5e52cd35dd 688461 true true true false 5 2371859 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:07 14 Topic 1 0 688461 682774 5   Napredni sustav Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i čišćenje. Time se pomaže održavanje snažnog mlaza pare te sprječava ispadanje prljavštine i kamenca iz stopala za glačanje do kojeg s vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvršavanje postupka čišćenja, aparat redovito emitira podsjetnike.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:21 Úvod 2406 b940467a0f7e4a308c79c0d38e4a309e 688471 true true true false 6 2371870 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:21 14 Topic 1 0 688471 682745 6   Úvod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách  www.philips.com/welcome. Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku, leták s důležitými informacemi a stručný návod k rychlému použití. Uschovejte je pro budoucí použití.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:22 Příprava k použití 2406 df407903ab18440da98ec22a66b9ba78 688475 true true true false 6 2371874 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:22 14 Topic 1 0 688475 682751 6   Příprava k použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:22 Typ použitelné vody 2406 ac965b1e9f404eb2a2e1b54feb49083d 688476 true true true false 6 2371875 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:22 14 Topic 1 0 688476 682746 6           Typ použitelné vody Přístroj je určen pro použití s vodou z kohoutku. Pokud však žijete v oblasti s tvrdou vodou, doporučujeme smíchat stejné množství vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabráníte tak rychlému usazování vodního kamene a prodloužíte životnost přístroje. Nepřidávejte parfém, vodu ze sušičky, ocet, škrob, odvápňovací prostředky, přípravky pro usnadnění žehlení, vodu s chemicky odstraněným vodním kamenem nebo jiné chemikálie, protože by mohlo dojít k vystřikování, vzniku hnědých skvrn nebo poškození     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:25 Čištění a údržba 2406 f2ff255f16514daba2168effb53bd2b0 688486 true true true false 6 2371885 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:25 14 Topic 1 0 688486 682761 6   Čištění a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:25 Inteligentní systém Smart Calc Clean 2406 122dee140ee3431799408b54723adc32 688487 true true true false 6 2371886 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:25 14 Topic 1 0 688487 682774 6   Inteligentní systém Smart Calc Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zařízení využívá systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstraňování vodního kamene a čištění. To udržuje výkon napařování a předchází přenášení špíny a skvrn ze žehlicí plochy. Zařízení pravidelně upomíná na nutnost čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:54 Indledning 2406 a29f7fe10f004090a08510ccfc26656d 688497 true true true false 7 2371897 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:54 14 Topic 1 0 688497 682745 7   Indledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome. Læs denne brugervejledning, folderen med vigtige oplysninger og lynhåndbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug. Gem dem til senere brug.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:55 Klargøring 2406 7735b6c6dc3e42dabe5f2bd9bb5ee374 688501 true true true false 7 2371901 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:55 14 Topic 1 0 688501 682751 7   Klargøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:55 Type af vand, der skal bruges 2406 81ac3d433ee5483fa2a6ea3609735aec 688502 true true true false 7 2371902 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:55 14 Topic 1 0 688502 682746 7           Type af vand, der skal bruges Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et område med hårdt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlænge apparatets levetid. Tilsæt ikke parfume, vand fra en tørretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre kemikalier, da det kan medføre vandstænk, brune pletter eller skader på apparatet     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:57 Rengøring og vedligeholdelse 2406 044f2daa12774d8fa9242238daea2513 688512 true true true false 7 2371912 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:57 14 Topic 1 0 688512 682761 7   Rengøring og vedligeholdelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:57 Smart Calc-Clean-system 2406 4e016f25161c41f1acc0c39e8a1a65f7 688513 true true true false 7 2371913 Lyn Deng 2023-07-20T02:34:57 14 Topic 1 0 688513 682774 7   Smart Calc-Clean-system   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet er udstyret med et Smart Calc-Clean-system for at sikre, at afkalkning og rengøring foretages regelmæssigt. Derved bibeholdes en imponerende dampproduktion, og det forhindres, at der med tiden kommer snavs og pletter ud fra strygesålen. Apparatet udsender regelmæssige påmindelser om at huske at rengøre apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:24 Introductie 2406 ac13cd00ac7d494ca89592104f689dfc 688523 true true true false 8 2371925 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:24 14 Topic 1 0 688523 682745 8   Introductie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:25 Klaarmaken voor gebruik 2406 030597656f734cb8843da54b5c0f1d04 688527 true true true false 8 2371929 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:25 14 Topic 1 0 688527 682751 8   Klaarmaken voor gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:25 Te gebruiken watersoort 2406 07237a763d454d2a9d829d44865bf45e 688528 true true true false 8 2371930 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:25 14 Topic 1 0 688528 682746 8           Te gebruiken watersoort Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat. Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemicaliën toe. Hierdoor kan het apparaat gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:28 Schoonmaken en onderhoud 2406 d37c1b2a9ecc4c57873344e59c99f224 688538 true true true false 8 2371940 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:28 14 Topic 1 0 688538 682761 8   Schoonmaken en onderhoud   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:28 Smart Calc-Clean-systeem 2406 b2ed69934fac4a22bf536f6c5baf7263 688539 true true true false 8 2371941 Lyn Deng 2023-07-20T02:35:28 14 Topic 1 0 688539 682774 8   Smart Calc-Clean-systeem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Het apparaat is voorzien van een Smart Calc-Clean-systeem om ervoor te zorgen dat u het apparaat regelmatig ontkalkt en reinigt. Hierdoor blijft het apparaat voldoende stoom leveren en voorkomt u dat de zoolplaat na verloop van tijd vuil en vlekken veroorzaakt. Het apparaat herinnert u regelmatig aan de reinigingsprocedure.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:56 Zu verwendende Wasserart 2406 5feb3d276dff4d41a67d93a6c4d025c2 688658 true true true false 15 2372063 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:56 14 Topic 1 0 688658 682746 15           Zu verwendende Wasserart Ihr Gerät kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die Lebensdauer des Geräts verlängert. Verwenden Sie kein parfümiertes Wasser, Wasser aus dem Wäschetrockner, Essig, Stärke, Entkalkungsmittel, Bügelzusätze, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien, da dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schäden am Gerät führen kann.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:58 Reinigung und Wartung 2406 7a5e8e306a7f4ce592b9a33a45c609b4 688668 true true true false 15 2372073 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:58 14 Topic 1 0 688668 682761 15   Reinigung und Wartung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:58 Intelligentes Calc-Clean-System 2406 82ccbeabd0f54d09a37938248b0e3672 688669 true true true false 15 2372074 Lyn Deng 2023-07-20T02:37:58 14 Topic 1 0 688669 682774 15   Intelligentes Calc-Clean-System   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ihr Gerät ist mit einer intelligenten Calc-Clean-Funktion ausgestattet, die sicherstellt, dass es regelmäßig entkalkt und gereinigt wird. Damit soll die Dampfleistung möglichst lange Zeit erhalten bleiben und sichergestellt werden, dass Schmutz und Flecken nicht nach einiger Zeit aus der Bügelsohle austreten. Um sicherzustellen, dass der Reinigungsvorgang durchgeführt wird, erinnert das Gerät regelmäßig daran.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:37 Εισαγωγή 2406 4692ee7f129e4a28b30657d1324abd88 688679 true true true false 16 2372084 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:37 14 Topic 1 0 688679 682745 16   Εισαγωγή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης, το φυλλάδιο σημαντικών οδηγιών και τον οδηγό γρήγορης έναρξης προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:38 Προετοιμασία για χρήση 2406 ef53c00bb78a4d35b20132b5d0e203c7 688683 true true true false 16 2372088 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:38 14 Topic 1 0 688683 682751 16   Προετοιμασία για χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:38 Τύπος νερού για χρήση 2406 eb733f971da54ab2949edcf54591d990 688684 true true true false 16 2372089 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:38 14 Topic 1 0 688684 682746 16           Τύπος νερού για χρήση Η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση με νερό βρύσης. Ωστόσο, αν ζείτε σε μια περιοχή με σκληρό νερό, σας συνιστούμε να αναμείξετε ίση ποσότητα νερού βρύσης με αποσταγμένο ή απιονισμένο νερό. Αυτό θα αποτρέψει την ταχεία συσσώρευση αλάτων και θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής της συσκευής. Μην χρησιμοποιείτε άρωμα, το νερό από το στεγνωτήριο, ξύδι, κόλλα κολλαρίσματος, ουσίες αφαλάτωσης, υγρά σιδερώματος, χημικά αφαλατωμένο νερό ή άλλα χημικά, καθώς οι ουσίες αυτές ενδέχεται να προκαλέσουν διαρροή νερού, καφέ κηλίδες ή βλάβη στη συσκευή.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:42 Καθαρισμός και συντήρηση 2406 0146825f7ed7430a955f13f8536f8ebe 688694 true true true false 16 2372099 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:42 14 Topic 1 0 688694 682761 16   Καθαρισμός και συντήρηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:42 Έξυπνο σύστημα καθαρισμού αλάτων Calc-Clean 2406 77a753123f2c417bbd32cd82decc889e 688695 true true true false 16 2372100 Lyn Deng 2023-07-20T02:38:42 14 Topic 1 0 688695 682774 16   Έξυπνο σύστημα καθαρισμού αλάτων Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Η συσκευή έχει σχεδιαστεί με ένα σύστημα έξυπνου καθαρισμού αλάτων, για να διασφαλιστεί η τακτική εκτέλεση της αφαλάτωσης και του καθαρισμού. Αυτό συμβάλλει στη διατήρηση της ισχυρής απόδοσης ατμού και εμποδίζει τη συσσώρευση βρωμιάς και λεκέδων στην πλάκα με την πάροδο του χρόνου. Για να διασφαλιστεί η εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού, η συσκευή παρέχει τακτικές υπενθυμίσεις.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:06 מבוא 2406 880942a4556247a5865193cd21e07a76 688705 true true true false 17 2372110 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:06 14 Topic 1 0 688705 682745 17   מבוא   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome. יש לקרוא בעיון את חוברת מדריך השימוש ואת המדריך להתחלה מהירה לפני השימוש במכשיר. יש לשמור אותם לעיון בעתיד.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:07 הכנה לקראת שימוש 2406 ed444da886444e429bc6fbf4879ee332 688709 true true true false 17 2372114 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:07 14 Topic 1 0 688709 682751 17   הכנה לקראת שימוש   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:07 סוג המים לשימוש 2406 cd366b2c201147df8f7c7c8f106a296a 688710 true true true false 17 2372115 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:07 14 Topic 1 0 688710 682746 17           סוג המים לשימוש המכשיר מתאים לשימוש במי ברז. עם זאת, אם אתם מתגוררים באזור עם מים קשים, מומלץ לשלב כמות שווה של מי ברז עם מים מזוקקים או נטולי מינרלים. פעולה זו תמנע הצטברות מהירה של אבנית ותאריך את משך החיים של המכשיר. אין להוסיף בושם, מים ממכונת ייבוש, חומץ, עמילן, חומרים מסירי אבנית, תכשירי גיהוץ, מים נטולי משקעים או כימיקלים אחרים, כיוון שהם עלולים לגרום להתזת מים, לכתמים חומים או לנזקים במכשיר     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:09 ניקוי ותחזוקה 2406 6548e8090fee457eb825f3a698f60221 688720 true true true false 17 2372125 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:09 14 Topic 1 0 688720 682761 17   ניקוי ותחזוקה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:09 מערכת ניקוי Smart Calc Clean 2406 b8111c47fcc044b6a9ec8e582c7e33c3 688721 true true true false 17 2372126 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:09 14 Topic 1 0 688721 682774 17   מערכת ניקוי Smart Calc Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   המכשיר תוכנן עם מערכת Smart Calc-Clean, כדי לדאוג שהניקוי והסרת האבנית יתבצעו באופן שוטף. זה מסייע לשמור על ביצועי קיטור טובים ולמנוע יציאה של לכלוך וכתמים מהתחתית במשך הזמן. כדי לוודא שתהליך הניקוי מתבצע, המכשיר שולח תזכורות שוטפות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:27 Bevezetés 2406 3b5e9fdc650442399b9cc96681ea0d10 688731 true true true false 18 2372136 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:27 14 Topic 1 0 688731 682745 18   Bevezetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a  www.philips.com/welcome oldalon. Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói kézikönyvet, a Fontos tudnivalók című ismertetőt és a rövid üzembe helyezési útmutatót. Őrizze meg őket későbbi használatra.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:27 Előkészítés a használatra 2406 e33ced9aa7c64630ab652c40e79f489a 688735 true true true false 18 2372140 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:27 14 Topic 1 0 688735 682751 18   Előkészítés a használatra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:28 A használandó víz típusa 2406 c47e04503e3642b89aade29d66756519 688736 true true true false 18 2372141 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:28 14 Topic 1 0 688736 682746 18           A használandó víz típusa A készüléket csapvízzel való használatra tervezték. Ha azonban kemény vizet tartalmazó területen él, javasoljuk, hogy a csapvízhez adjon azonos mennyiségű desztillált vagy ioncserélt vizet. Ez megakadályozza a gyors vízkőlerakódást, és meghosszabbítja a készülék élettartamát. Ne adjon hozzá parfümöt, szárítógépből származó vizet, ecetet, keményítőt, vízkőmentesítő szert, vasalási segédanyagokat, vegyileg vízkőmentesített vizet és más vegyi anyagokat, mivel ezek vízszivárgáshoz, barna foltok képződéséhez, illetve a készülék károsodásához vezethetnek.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:30 Tisztítás és karbantartás 2406 9bcf38f03a334efab24177282fa53ded 688746 true true true false 18 2372151 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:30 14 Topic 1 0 688746 682761 18   Tisztítás és karbantartás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:30 Intelligens vízkőmentesítő rendszer 2406 847c71363f1c4774bda6f2fca4412737 688747 true true true false 18 2372152 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:30 14 Topic 1 0 688747 682774 18   Intelligens vízkőmentesítő rendszer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék intelligens vízkőmentesítő tartállyal rendelkezik a vízkőmentesítés és a tisztítás rendszeres elvégzésének biztosítására. Ez elősegíti az erőteljes gőzölési teljesítmény fenntartását és megakadályozza, hogy idővel szennyeződés távozzon a vasalótalpból. A tisztítás elvégzésének biztosítása érdekében a készülék rendszeresen emlékeztetőket ad.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:56 Introduzione 2406 204101cd8ab34ab4a168fae16c396318 688757 true true true false 19 2372162 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:56 14 Topic 1 0 688757 682745 19   Introduzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito:  www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il presente manuale utente, l'importante brochure informativa e la guida rapida prima di utilizzare l'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:57 Preparazione per l'uso 2406 7b281da02d0647b69ba33e3be9ef1bd1 688761 true true true false 19 2372166 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:57 14 Topic 1 0 688761 682751 19   Preparazione per l'uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:57 Tipo di acqua da utilizzare 2406 e0d2265a24d244eda5390807e2c160cf 688762 true true true false 19 2372167 Lyn Deng 2023-07-20T02:39:57 14 Topic 1 0 688762 682746 19           Tipo di acqua da utilizzare È possibile usare l'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare l'acqua del rubinetto con la stessa quantità di acqua distillata o demineralizzata. Ciò consentirà di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio. Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:41:01 사용 준비 2406 d2b49ff7785f4a9199d01653877d8089 688813 true true true false 21 2372218 Lyn Deng 2023-07-20T02:41:01 14 Topic 1 0 688813 682751 21   사용 준비   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:41:01 사용할 물의 종류 2406 af6d3afd291049c1a3fc9fbfd33b4c31 688814 true true true false 21 2372219 Lyn Deng 2023-07-20T02:41:01 14 Topic 1 0 688814 682746 21           사용할 물의 종류 이 제품은 수돗물을 사용하는 것이 적합합니다. 그러나 경수 지역에 거주하는 경우, 수돗물과 같은 양의 증류수 또는 탈염수를 혼합하는 것이 좋습니다. 이로써 석회질이 빨리 쌓이지 않고, 제품의 수명이 연장됩니다. 향수, 회전식 건조기의 물, 식초, 풀, 석회질 제거제, 다림질 보조제, 이물질 제거용 화학 약품이나 기타 화학 약품을 추가하지 마십시오. 물이 튀거나, 갈색 얼룩이 생가거나, 제품이 손상될 수 있습니다.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:05 Valymas ir priežiūra 2406 8c45112a3af34ba3a6c63dfe48692c97 688876 true true true false 23 2372281 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:05 14 Topic 1 0 688876 682761 23   Valymas ir priežiūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:05 Išmanioji kalkių šalinimo sistema 2406 ae2ad0a1623e4d35b71ec841dee87901 688877 true true true false 23 2372282 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:05 14 Topic 1 0 688877 682774 23   Išmanioji kalkių šalinimo sistema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaise veikia išmanioji kalkių šalinimo sistema, kuri užtikrina, kad kalkių šalinimas ir valymas būtų atliekami reguliariai. Tokiu būdu palaikomas efektyvus garų veikimas ir laikui bėgant apsaugoma nuo nešvarumų ir dėmių atsiradimo ant lygintuvo pado. Siekiant užtikrinti, kad prietaisas būtų valomas, jis reguliariai apie tai primena.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:31 Pengenalan 2406 24790634827248a3a0bddf432cfc09ce 688887 true true true false 24 2372292 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:31 14 Topic 1 0 688887 682745 24   Pengenalan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/welcome. Baca manual pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan masa hadapan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:32 Bersedia untuk menggunakan 2406 17a6281ae2c443a08061783aeb58e3ed 688891 true true true false 24 2372296 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:32 14 Topic 1 0 688891 682751 24   Bersedia untuk menggunakan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:32 Jenis air untuk digunakan 2406 3fefe0cfc3c94dcbaa0683b09b3ed470 688892 true true true false 24 2372297 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:32 14 Topic 1 0 688892 682746 24           Jenis air untuk digunakan Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan memanjangkan hayat perkakas anda. Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain, kerana ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:35 Pembersihan dan penyelenggaraan 2406 e76e646181134bb8a28d98fa98bb2b31 688902 true true true false 24 2372307 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:35 14 Topic 1 0 688902 682761 24   Pembersihan dan penyelenggaraan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:35 Sistem Pembersihan Kerak Pintar 2406 03fe47d41aa84c26b786e31c3b8cc33e 688903 true true true false 24 2372308 Lyn Deng 2023-07-20T02:42:35 14 Topic 1 0 688903 682774 24   Sistem Pembersihan Kerak Pintar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Perkakas anda telah direka bentuk dengan sistem Pembersihan Kerak Pintar untuk memastikan pembersihan dan penanggalan kerak dilakukan dengan tetap. Ini membantu mengekalkan prestasi stim yang kuat dan mengelakkan habuk serta kotoran keluar dari plat tapak dari masa ke masa. Untuk memastikan proses pembersihan dilakukan, perkakas akan memberikan peringatan berkala.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:02 Innledning 2406 9de110dd44ee4545bd11aa0fa60442cd 688913 true true true false 25 2372318 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:02 14 Topic 1 0 688913 682745 25   Innledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome. Les denne brukerhåndboken, det viktige informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen nøye før du bruker apparatet. Ta vare på disse for fremtidig bruk.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:03 Før bruk 2406 b8735e936abb4334808806b35c6ac566 688917 true true true false 25 2372322 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:03 14 Topic 1 0 688917 682751 25   Før bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:03 Vanntypen som skal brukes 2406 3ab418f4392649b9995094c0df05a8ae 688918 true true true false 25 2372323 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:03 14 Topic 1 0 688918 682746 25           Vanntypen som skal brukes Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et område med hardt vann, anbefaler vi at du blander en like stor mengde springvann med destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer en rask dannelse av kalkavleiringer, mens apparatet får forlenget levetiden sin. Ikke legg til parfyme, vann fra tørketrommelen, eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre kjemikalier, siden dette kan føre til vannsprut, brune flekker eller skade på apparatet     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:05 Rengjøring og vedlikehold 2406 a365347dd07d459abe13a3e843940981 688928 true true true false 25 2372333 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:05 14 Topic 1 0 688928 682761 25   Rengjøring og vedlikehold   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:05 Smart Calc-Clean-system 2406 a74b3cee37f64d5ab49862948a033037 688929 true true true false 25 2372334 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:05 14 Topic 1 0 688929 682774 25   Smart Calc-Clean-system   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparatet er utformet med et Smart Calc-Clean-system som sikrer at avkalking og rengjøring utføres regelmessig. Dette bidrar til å opprettholde en sterk dampytelse og hindrer at smuss og flekker kommer ut av strykesålen etter hvert som du bruker produktet. Apparatet minner deg regelmessig på om at rengjøringsrutinene må utføres.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:31 Wstęp 2406 62d46dafbf454e6e895e08264187f4d6 688939 true true true false 26 2372344 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:31 14 Topic 1 0 688939 682745 26   Wstęp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome. Przed użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi, ulotką informacyjną oraz skróconą instrukcją obsługi. Zachowaj oba dokumenty na przyszłość.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:32 Przygotowanie do użycia 2406 4eb3e168d38f42e8a5bc77bac1962abe 688943 true true true false 26 2372348 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:32 14 Topic 1 0 688943 682751 26   Przygotowanie do użycia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:33 Rodzaj używanej wody 2406 0ea2a389c60749b2b19334108f7a9f36 688944 true true true false 26 2372349 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:33 14 Topic 1 0 688944 682746 26           Rodzaj używanej wody Urządzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jeśli jednak mieszkasz w miejscu, w którym występuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu z taką samą ilością wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to osadzaniu się kamienia i wydłuży żywotność urządzenia. Nie należy dodawać perfum, wody z suszarek bębnowych, octu, krochmalu, środków do usuwania kamienia lub ułatwiających prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani żadnych innych środków chemicznych, gdyż może to spowodować wyciek wody, powstawanie brązowych plam lub uszkodzenie urządzenia     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:35 Czyszczenie i konserwacja 2406 8deea476e4a4468b9ead580066a7a20a 688954 true true true false 26 2372359 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:35 14 Topic 1 0 688954 682761 26   Czyszczenie i konserwacja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:35 Inteligentny system antywapienny Calc-Clean 2406 495a5b78bf1c4e40b3827f01a509767c 688955 true true true false 26 2372360 Lyn Deng 2023-07-20T02:43:35 14 Topic 1 0 688955 682774 26   Inteligentny system antywapienny Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Urządzenie zostało zaprojektowane z użyciem inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean w celu zapewnienia regularnego usuwania kamienia i czyszczenia. Pozwala to uzyskać maksymalną ilość pary, a także uniknąć powstawania brudu i zanieczyszczeń wypływających ze stopy żelazka przez długi okres eksploatacji. Urządzenie regularnie przypomina o konieczności przeprowadzenia procesu czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:01 Introdução 2406 2dfb5e1c90cb4b399c04facdbfae573d 688965 true true true false 27 2372370 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:01 14 Topic 1 0 688965 682745 27   Introdução   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o folheto informativo importante e o guia de início rápido antes de utilizar o aparelho. Guarde-os para referência futura.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:02 Preparar para a utilização 2406 d75b6829150346b2a4d76329d5f09ee5 688969 true true true false 27 2372374 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:02 14 Topic 1 0 688969 682751 27   Preparar para a utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:03 Tipo de água a utilizar 2406 8f02838e2bc24e2784137756dd3cbde1 688970 true true true false 27 2372375 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:03 14 Topic 1 0 688970 682746 27           Tipo de água a utilizar O aparelho pode ser utilizado com água canalizada. No entanto, se viver numa área com água dura, recomendamos que misture água canalizada e água destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulação rápida de calcário e prolonga a vida útil do aparelho. Não adicione perfume, água de uma máquina de secar, vinagre, goma, agentes anticalcário, produtos para ajudar a engomar, água descalcificada quimicamente nem químicos, pois estes podem causar expelição de água, manchas castanhas ou danos no aparelho.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:05 Limpeza e manutenção 2406 56f4c91a767c4ecf89a2b060f8e7160e 688980 true true true false 27 2372385 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:05 14 Topic 1 0 688980 682761 27   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:05 Sistema Calc-Clean inteligente 2406 e9f3ad22c04d41179bb4d5787fa05edc 688981 true true true false 27 2372386 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:05 14 Topic 1 0 688981 682774 27   Sistema Calc-Clean inteligente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O seu aparelho foi concebido com um sistema Calc-Clean inteligente para garantir que a descalcificação e a limpeza são efetuadas regularmente. Isto ajuda a manter o bom desempenho do vapor e evita que, com o tempo, a sujidade e as manchas atravessem a base e passem para a roupa. Para garantir que o processo de limpeza é executado, o aparelho emite alertas regulares.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:32 Introducere 2406 327e3639aa8646d2b22b6593fbc44585 688991 true true true false 29 2372396 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:32 14 Topic 1 0 688991 682745 29   Introducere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome. Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare, pagina cu informaţii importante şi ghidul de iniţiere rapidă înainte de a utiliza aparatul. Păstrează-le pentru consultare ulterioară.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:33 Pregătirea pentru utilizare 2406 096626216b114234b9798e1bb43c15f7 688995 true true true false 29 2372400 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:33 14 Topic 1 0 688995 682751 29   Pregătirea pentru utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:33 Tipul de apă de utilizat 2406 29e3eb5c81384fb6aab2732e0cad1e24 688996 true true true false 29 2372401 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:33 14 Topic 1 0 688996 682746 29           Tipul de apă de utilizat Aparatul poate fi folosit cu apă de la robinet. Totuşi, dacă locuieşti într-o zonă cu apă dură, îţi recomandăm să amesteci o cantitate egală de apă de la robinet cu apă distilată sau demineralizată. Acest lucru va preveni acumularea rapidă a calcarului şi va prelungi durata de viaţă a aparatului. Nu adăuga parfum, apă din maşina de uscat prin centrifugare, oţet, amidon, agenţi de detartrare, aditivi de călcare, apă dedurizată chimic sau alte substanţe chimice, deoarece acestea pot provoca vărsarea apei, colorarea în maro sau deteriorarea aparatul tău.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:36 Curăţare şi întreţinere 2406 8f7160e0318b48ffb708c2ec6dbe5c66 689006 true true true false 29 2372411 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:36 14 Topic 1 0 689006 682761 29   Curăţare şi întreţinere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:36 Sistem de detartrare inteligent 2406 0eff0ef6c1ff400e82b8570dde7384e2 689007 true true true false 29 2372412 Lyn Deng 2023-07-20T02:44:36 14 Topic 1 0 689007 682774 29   Sistem de detartrare inteligent   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulată a detartrării şi a curăţării. Acest lucru te ajută să menţii o performanţă puternică a aburului şi previne ieşirea murdăriei şi a petelor din talpă în timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curăţare, aparatul te avertizează regulat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:01 Введение 2406 285624a8980745c79927a6e15cc5f7de 689017 true true true false 30 2372422 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:01 14 Topic 1 0 689017 682745 30   Введение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome. Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией по эксплуатации, важной информацией в буклете и с кратким руководством пользователя. Сохраните их для дальнейшего использования.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:02 Подготовка к использованию прибора 2406 e5a26d0417e14f50bafaeb69d565657c 689021 true true true false 30 2372426 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:02 14 Topic 1 0 689021 682751 30   Подготовка к использованию прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:02 Тип используемой воды 2406 ac7df1d7001a43d986392a71c0e4ba5c 689022 true true true false 30 2372427 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:02 14 Topic 1 0 689022 682746 30           Тип используемой воды Прибор пригоден для использования с водопроводной водой. Однако если вы живете в регионе с жесткой водой, рекомендуется смешивать водопроводную воду с деминерализованной водой в равных пропорциях. Это поможет избежать быстрого образования накипи и продлит срок службы прибора. Во избежание появления протечек, коричневых пятен или повреждения прибора не используйте духи, воду из сушильной машины, уксус, крахмал, средства очистки от накипи, добавки для глажения, химические вещества и воду, подвергшуюся очистке от накипи с использованием химических средств     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:04 Очистка и уход 2406 eda2debb4c81433fbbbbd330a6cc7f3f 689032 true true true false 30 2372437 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:04 14 Topic 1 0 689032 682761 30   Очистка и уход   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:05 Интеллектуальная система очистки от накипи 2406 5f22f5ba536444dba1402d9f4f2db6cd 689033 true true true false 30 2372438 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:05 14 Topic 1 0 689033 682774 30   Интеллектуальная система очистки от накипи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Прибор оснащен системой Smart Calc Clean, которая обеспечивает регулярную очистку и удаление накипи. Благодаря этому подача мощного пара остается эффективной, а грязь и частицы накипи не поступают из отверстий подошвы. Для обеспечения очистки прибор подает регулярные напоминания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:31 简介 2406 dc34c75500d545599a674787e184de7f 689043 true true true false 31 2372448 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:31 14 Topic 1 0 689043 682745 31   简介   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   欢迎购买并使用飞利浦产品！为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/welcome 上注册您的产品。使用本产品之前，请仔细阅读本用户手册、重要信息手册和快速入门指南。妥善保管以供日后参考。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:32 使用准备 2406 8dc3447fe0d0483b8ac2087ac3665890 689047 true true true false 31 2372452 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:32 14 Topic 1 0 689047 682751 31   使用准备   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:32 所用水质类型 2406 dfc3281d0ead4935b35b98366e5a11c5 689048 true true true false 31 2372453 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:32 14 Topic 1 0 689048 682746 31           所用水质类型 本产品可使用自来水。但如果您居住的区域水质较硬，我们建议您将等量的自来水与蒸馏水或软化水混合使用。这样可以防止水垢快速积聚，从而延长产品的使用寿命。 请勿将香水、转筒式干燥机中的水、醋、淀粉、除垢剂、熨衣剂、化学除垢水或其他化学品加入水箱，因为它们可能会导致喷水、留下褐色污垢或损坏产品     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:35 清洁和保养 2406 d9afa2922bd8418db008a54ca4805b61 689058 true true true false 31 2372463 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:35 14 Topic 1 0 689058 682761 31   清洁和保养   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:35 智能除垢系统 2406 0e35f42d55bd49ce86826362b37c60eb 689059 true true true false 31 2372464 Lyn Deng 2023-07-20T02:45:35 14 Topic 1 0 689059 682774 31   智能除垢系统   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   您的产品专门设计有智能除垢系统，可确保定期执行除垢和清洁。这有助于保持强劲的蒸汽性能，且随着时间的推移，防止底板中出现污垢和污渍。要确保执行清洁流程，产品会定期提醒。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:02 簡介 2406 d3723641f7e24d99b2284266e8004da9 689069 true true true false 32 2372474 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:02 14 Topic 1 0 689069 682745 32   簡介   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！請至  www.philips.com/welcome 註冊您的產品，以獲得飛利浦提供的完整支援。使用本產品前，請先詳閱本使用手冊、重要資訊手冊及快速入門指南。請妥善保存，以供日後參考。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:03 使用前準備 2406 a47b3103c9984096bda183b433c889f7 689073 true true true false 32 2372478 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:03 14 Topic 1 0 689073 682751 32   使用前準備   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:03 使用的水質 2406 9ca58140f7854fefb0f882e0b81e739f 689074 true true true false 32 2372479 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:03 14 Topic 1 0 689074 682746 32           使用的水質 本產品適合搭配自來水使用。不過，如果您居住地區的水質偏硬，建議您將等量的自來水與蒸餾水或軟化水混合。如此可避免快速累積水垢，並延長產品的使用壽命。 請勿加入香水、滾筒式烘乾機的水、醋、燙衣漿、除垢劑、熨燙添加劑、經化學除垢的水或其他化學物質，否則可能造成水噴濺溢漏、產生棕色汙漬或損壞產品     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:06 清潔與維護 2406 5c2231e62a9b44e5b83f781f2e241b67 689084 true true true false 32 2372489 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:06 14 Topic 1 0 689084 682761 32   清潔與維護   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:06 智慧型除鈣系統 2406 10b05ab6888a4e5a804596a42e3d6505 689085 true true true false 32 2372490 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:06 14 Topic 1 0 689085 682774 32   智慧型除鈣系統   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   您的產品具備智慧型除鈣系統，可確保定期完成除垢及清潔。這有助於維持長時間的強力蒸氣效果，並可避免經久使用後灰塵與髒污從底盤流出的情況。為確保清潔程序確實執行，產品會定期發出提醒。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:27 Uvod 2406 8d4a0c9b7f2448c4b0bbf748ef4b6e30 689095 true true true false 33 2372500 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:27 14 Topic 1 0 689095 682745 33   Uvod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome. Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, brošuru sa važnim informacijama i vodič za brzi početak pre upotrebe aparata. Sačuvajte ih kao referencu za ubuduće.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:28 Pre upotrebe 2406 6368b3a6c2be474e8716dbc96b5b2e15 689099 true true true false 33 2372504 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:28 14 Topic 1 0 689099 682751 33   Pre upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:28 Tip vode koji bi trebalo koristiti 2406 1bce4fdd2483436085ff4d637cbd4931 689100 true true true false 33 2372505 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:28 14 Topic 1 0 689100 682746 33           Tip vode koji bi trebalo koristiti Ovaj aparat je prikladan za korišćenje sa vodom iz česme. Međutim, ako živite u oblasti sa tvrdom vodom, preporučujemo da pomešate jednake količine vode sa česme i destilovane ili demineralizovane vode. To će sprečiti brzo stvaranje naslaga kamenca i produžiti radni vek aparata. Nemojte da dodajete parfem, vodu iz mašine za sušenje veša, sirće, štirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu čiji je sadržaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato što to može da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili oštećenja aparata.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:30 Čišćenje i održavanje 2406 e08c591554a244ae9ca760415b731be1 689110 true true true false 33 2372515 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:30 14 Topic 1 0 689110 682761 33   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:31 Inteligentni sistem za čišćenje kamenca 2406 40c60818189d4d7f963c4894c97dcf06 689111 true true true false 33 2372516 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:31 14 Topic 1 0 689111 682774 33   Inteligentni sistem za čišćenje kamenca   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat koristi inteligentni sistem za čišćenje kamenca kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i čišćenje. To pomaže u održavanju snažnog mlaza pare i sprečava da prljavština i fleke vremenom počnu da izlaze iz grejne ploče. Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:57 Úvod 2406 fdc9568b5aaa4dd5a3ca6428f9f5ede5 689121 true true true false 34 2372526 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:57 14 Topic 1 0 689121 682745 34   Úvod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips! Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite  www.philips.com/welcome. Pred použitím zariadenia si prečítajte tento návod na použitie, leták s dôležitými informáciami a stručný návod pri spustení. Odložte si ich na neskoršie použitie. Odložte si ich na neskoršie použitie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:58 Príprava na použitie 2406 f410f45879ec4de1812525095b6d28c9 689125 true true true false 34 2372530 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:58 14 Topic 1 0 689125 682751 34   Príprava na použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:58 Typ vody, ktorý sa má používať 2406 d058c2410abc43f197b83cb0b185ad89 689126 true true true false 34 2372531 Lyn Deng 2023-07-20T02:46:58 14 Topic 1 0 689126 682746 34           Typ vody, ktorý sa má používať Zariadenie je vhodné na použitie s vodou z vodovodu. Ak však žijete v oblasti s tvrdou vodou, odporúčame vám zmiešať vodu z vodovodu s rovnakým množstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predídete tak rýchlemu usadzovaniu vodného kameňa a predĺžite životnosť zariadenia. Nepridávajte parfum, vodu zo sušičky, ocot, škrob, prostriedky na odstránenie vodného kameňa, prostriedky na uľahčenie žehlenia, chemicky zmäkčenú vodu ani žiadne iné chemické látky, pretože môžu spôsobiť prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poškodenie spotrebiča     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:00 Čistenie a údržba 2406 8bc39aec7cad495c9915a948c44be996 689136 true true true false 34 2372541 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:00 14 Topic 1 0 689136 682761 34   Čistenie a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:00 Inteligentný systém odstránenia vodného kameňa 2406 36012dd3327344d6913b92d92c1dffae 689137 true true true false 34 2372542 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:00 14 Topic 1 0 689137 682774 34   Inteligentný systém odstránenia vodného kameňa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vaše zariadenie bolo navrhnuté s inteligentným systémom odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, ktorý zaisťuje pravidelné odstraňovanie vodného kameňa a čistenie. To pomáha udržiavať silný výkon pary a zabraňuje tomu, aby sa zo žehliacej plochy časom uvoľnili nečistoty a zanechali škvrny. Aby sa zabezpečilo vykonanie procesu čistenia, zariadenie pravidelne ukazuje pripomienky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:30 Introducción 2406 4881e83401144b0bb44924ffd5739fa6 689147 true true true false 35 2372552 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:30 14 Topic 1 0 689147 682745 35   Introducción   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome. Lea con atención este manual de usuario, el folleto de información importante y la guía de inicio rápido antes de utilizar el aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:32 Preparación para su uso 2406 394ee8a2149649f598aae6d3a24b6690 689151 true true true false 35 2372556 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:32 14 Topic 1 0 689151 682751 35   Preparación para su uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:32 Tipo de agua que puede utilizar 2406 34e512b6202e455d88352dbce14e60c5 689152 true true true false 35 2372557 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:32 14 Topic 1 0 689152 682746 35           Tipo de agua que puede utilizar El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitará que se acumule cal rápidamente y prolongará la vida útil del aparato. No añada perfume, agua de una secadora, vinagre, almidón, productos desincrustantes, productos que ayuden al planchando, productos desincrustantes ni otros productos químicos, ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o daños en el aparato.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:34 Limpieza y mantenimiento 2406 f37422efbc674b6ba78c3acb7f1797d7 689162 true true true false 35 2372567 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:34 14 Topic 1 0 689162 682761 35   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:35 Sistema Calc-Clean inteligente 2406 c630bf0956aa4291a2604b13d07ccf62 689163 true true true false 35 2372568 Lyn Deng 2023-07-20T02:47:35 14 Topic 1 0 689163 682774 35   Sistema Calc-Clean inteligente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El aparato se ha diseñado con un sistema Calc-Clean inteligente que garantiza la eliminación de los depósitos de cal y la limpieza periódicas. Esto ayuda a mantener un rendimiento de vapor fuerte y evita que salgan manchas y suciedad de la suela con el tiempo. Para garantizar que se realiza el proceso de limpieza, el aparato emite recordatorios periódicamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:02 Introduktion 2406 35e1bcad4cae435e94fc8057d54e82d4 689173 true true true false 36 2372578 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:02 14 Topic 1 0 689173 682745 36   Introduktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support. Läs noggrant igenom den här användarhandboken, den viktiga informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du använder apparaten. Spara dem för framtida bruk.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:03 Förberedelser inför användning 2406 4cad405d6afb4203844db5020eac8013 689177 true true true false 36 2372582 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:03 14 Topic 1 0 689177 682751 36   Förberedelser inför användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:04 Typ av vatten som kan användas 2406 1e2481aed17f458c9e6fd51d60088606 689178 true true true false 36 2372583 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:04 14 Topic 1 0 689178 682746 36           Typ av vatten som kan användas Apparaten kan användas med kranvatten. Om du bor i ett område med hårt vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mängd kranvatten med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta förhindrar att kalkavlagringar snabbt bildas och förlänger apparatens livslängd. Använd inte parfym, vatten från torktumlare, ättika, stärkelse, avkalkningsmedel, strykhjälpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstänk, bruna fläckar eller skada på apparaten     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:06 Rengöring och underhåll 2406 a5f08b8c16874682bcfb2b19e7edf07c 689188 true true true false 36 2372593 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:06 14 Topic 1 0 689188 682761 36   Rengöring och underhåll   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:06 Smart avkalkningssystem 2406 9551837fdcfc43a5bbd15d86eaf13b21 689189 true true true false 36 2372594 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:06 14 Topic 1 0 689189 682774 36   Smart avkalkningssystem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Apparaten är utformad med ett smart avkalkningssystem för att säkerställa att avkalkning och rengöring genomförs regelbundet. Systemet ser till att ångfunktionen fungerar optimalt och förhindrar att stryksulan avger smuts och bildar fläckar. För att se till att rengöringen utförs avger apparaten regelbundna påminnelser.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:41 ข้อมูลเบื้องต้น 2406 16737969ce28412e9e9350039d8f51a4 689199 true true true false 37 2372604 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:41 14 Topic 1 0 689199 682745 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/welcome โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้นี้ เอกสารข้อมูลสำคัญ และคู่มือเริ่มต้นใช้งานอย่างย่อโดยละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:42 การเตรียมตัวก่อนใช้งาน 2406 e0a7edda3c2c4d3494c61def468d2c3b 689203 true true true false 37 2372608 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:42 14 Topic 1 0 689203 682751 37   การเตรียมตัวก่อนใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:42 ชนิดของน้ำที่ใช้งาน 2406 070cd6d482984c96a07be1d978512739 689204 true true true false 37 2372609 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:42 14 Topic 1 0 689204 682746 37           ชนิดของน้ำที่ใช้งาน เครื่องเหมาะสำหรับใช้งานกับน้ำประปา อย่างไรก็ตาม หากคุณอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่น้ำกระด้างมาก เราขอแนะนำให้คุณผสมน้ำประปาในปริมาณที่เท่ากันกับน้ำกลั่นหรือน้ำปราศจากแร่ธาตุ ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดตะกรันสะสมอย่างรวดเร็วและยืดอายุการใช้งานของเครื่อง อย่าใส่น้ำหอม น้ำจากเครื่องอบผ้า น้ำส้มสายชู แป้ง น้ำยาขจัดคราบตะกรัน น้ำยารีดผ้าเรียบ น้ำที่ผ่านการขจัดตะกรันด้วยสารเคมี หรือสารเคมีอื่นๆ เนื่องจากอาจทำให้น้ำกระเด็น เกิดคราบสีน้ำตาล หรือทำให้เครื่องเสียหายได้     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:45 การทำความสะอาดและบำรุงรักษา 2406 866b8e32ef604a238fdfa82fe7f7413a 689214 true true true false 37 2372619 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:45 14 Topic 1 0 689214 682761 37   การทำความสะอาดและบำรุงรักษา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:45 ระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ 2406 fb03000671a14fbc87c32bfd303a5a7a 689215 true true true false 37 2372620 Lyn Deng 2023-07-20T02:48:45 14 Topic 1 0 689215 682774 37   ระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   เครื่องของคุณได้รับการออกแบบมาพร้อมกับระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะเพื่อให้แน่ใจว่าจะมีการขจัดคราบตะกรันและทำความสะอาดเป็นประจำ ซึ่งจะช่วยรักษาประสิทธิภาพไอน้ำทรงพลัง และป้องกันสิ่งสกปรกและคราบสกปรกที่ออกมาจากแผ่นความร้อนตลอดเวลา เพื่อให้แน่ใจว่าได้ทำความสะอาดแล้ว เตารีดจะทำการเตือนอย่างสม่ำเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:07 Giriş 2406 05c258f25a874da6993c91e6ffe97ccd 689225 true true true false 38 2372630 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:07 14 Topic 1 0 689225 682745 38   Giriş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu, önemli bilgi broşürünü ve hızlı başlangıç kılavuzunu dikkatlice okuyun. Bunları gelecekte başvurmak üzere saklayın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:08 Cihazın kullanıma hazırlanması 2406 18705142abfa4753b9b832ff3c790172 689229 true true true false 38 2372634 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:08 14 Topic 1 0 689229 682751 38   Cihazın kullanıma hazırlanması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:08 Kullanılabilir su türleri 2406 8e6c1b40f7b246509d8f89c7883d85d1 689230 true true true false 38 2372635 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:08 14 Topic 1 0 689230 682746 38           Kullanılabilir su türleri Cihaz musluk suyuyla kullanıma uygundur. Ancak su sertliği yüksek olan bir bölgede yaşıyorsanız musluk suyunu eşit miktarda damıtılmış veya demineralize suyla karıştırmanızı öneririz. Bu, hızlı kireç birikmesini önleyerek cihazın ömrünü uzatacaktır. Suyun sızmasına veya kahverengi lekelere sebep olabileceğinden ve cihazınıza zarar verebileceğinden parfüm, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireç çözücü maddeler, ütülemeye yardımcı ürünler, kimyasal olarak kireçten arındırılmış su veya başka kimyasallar eklemeyin     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:10 Temizlik ve bakım 2406 7a7e7558474d40648d5c8e66a2980cc7 689240 true true true false 38 2372646 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:10 14 Topic 1 0 689240 682761 38   Temizlik ve bakım   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:11 Akıllı Kireç Temizleme Sistemi 2406 b3a56d39f86c4999a0ff4b16bc3d7462 689241 true true true false 38 2372647 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:11 14 Topic 1 0 689241 682774 38   Akıllı Kireç Temizleme Sistemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazınız, kireçten arındırma ve temizlik işlemlerinin düzenli olarak yapılmasını sağlamak için Akıllı Kireç Temizleme sistemiyle tasarlanmıştır. Bu özellik, güçlü bir buhar performansı sağlarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik işleminin gerçekleştirildiğinden emin olmak için cihaz düzenli olarak hatırlatma yapar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:43 Вступ 2406 bf7987acb90d44faabfc811642d2516d 689251 true true true false 39 2372658 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:43 14 Topic 1 0 689251 682745 39   Вступ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вітаємо з придбанням виробу Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на вебсайті  www.philips.com/welcome. Уважно прочитайте цей посібник користувача, інформаційний буклет і короткий посібник, перш ніж користуватися пристроєм. Зберігайте їх для майбутньої довідки.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:44 Підготовка до використання 2406 420c805d11e14653913b585c10d84d65 689255 true true true false 39 2372662 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:44 14 Topic 1 0 689255 682751 39   Підготовка до використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:45 Тип води, яку слід використовувати 2406 48164c3cb42145adad7022e90ba56a39 689256 true true true false 39 2372663 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:45 14 Topic 1 0 689256 682746 39           Тип води, яку слід використовувати Для пристрою можна використовувати воду з-під крана. Однак якщо ви живете в області з жорсткою водою, ми рекомендуємо вам змішувати в рівних пропорціях воду з-під крана та дистильовану або демінералізовану воду. Це запобігатиме швидкому утворенню накипу та подовжить строк служби пристрою. Не додавайте парфуми, воду із сушильної машини, оцет, крохмаль, засоби проти накипу, засоби для прасування, воду після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження пристрою.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:47 Чищення та догляд 2406 bfd2e269597f4c26a918a5df74c7c978 689266 true true true false 39 2372673 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:47 14 Topic 1 0 689266 682761 39   Чищення та догляд   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:48 Розумна система очищення від накипу 2406 7625a5631033420f8c56af87b3a3ef70 689267 true true true false 39 2372674 Lyn Deng 2023-07-20T02:49:48 14 Topic 1 0 689267 682774 39   Розумна система очищення від накипу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ваш пристрій містить розумну систему очищення від накипу для забезпечення регулярного видалення накипу та очищення. Це допомагає підтримувати потужну ефективність відпарювання і з часом запобігає виведенню бруду і плям з підошви. З метою здійснення процесу очищення пристрій регулярно подає нагадування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:04 Giới thiệu 2406 5143c20298014639b324c1e1236e4b3f 689277 true true true false 40 2372684 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:04 14 Topic 1 0 689277 682745 40   Giới thiệu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/welcome. Hãy đọc kỹ sách hướng dẫn sử dụng này, tờ rơi thông tin quan trọng và hướng dẫn sử dụng nhanh trước khi bạn sử dụng thiết bị. Hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:05 Chuẩn bị sử dụng máy 2406 16ff0018f99f482486ef4878aaf02cb4 689281 true true true false 40 2372688 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:05 14 Topic 1 0 689281 682751 40   Chuẩn bị sử dụng máy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:06 Loại nước được sử dụng 2406 74c5c909c165451b9d628b894cf7f25f 689282 true true true false 40 2372689 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:06 14 Topic 1 0 689282 682746 40           Loại nước được sử dụng Thiết bị thích hợp để sử dụng với nước máy. Tuy nhiên, nếu bạn sống ở khu vực có nước cứng, bạn nên hòa một lượng bằng nhau nước máy và nước cất hoặc nước đã khử khoáng. Việc này sẽ ngăn tích tụ cặn nhanh và giúp kéo dài tuổi thọ của thiết bị. Không thêm nước hoa, nước từ máy sấy đảo, giấm, hồ vải, chất làm sạch cặn, chất phụ trợ ủi, nước đã được tẩy sạch bằng hóa chất hoặc các hóa chất khác, do các chất này có thể gây tình trạng phun nước, ố vàng hoặc làm hỏng thiết bị của bạn.     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:08 Vệ sinh và bảo dưỡng 2406 fbf690611d4449f19599377d805c78e3 689292 true true true false 40 2372699 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:08 14 Topic 1 0 689292 682761 40   Vệ sinh và bảo dưỡng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:08 Hệ thống Calc-Clean Thông minh 2406 a74069b2c87944c988e0d73f62fff398 689293 true true true false 40 2372700 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:08 14 Topic 1 0 689293 682774 40   Hệ thống Calc-Clean Thông minh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Thiết bị của bạn đã được thiết kế với Hệ thống Calc-Clean Thông minh để đảm bảo rằng việc tẩy cặn và vệ sinh được thực hiện thường xuyên. Tẩy cặn và vệ sinh thường xuyên giúp duy trì hiệu suất hơi nước mạnh và ngăn bụi bẩn bám vào mặt đế của bàn ủi theo thời gian. Thiết bị sẽ thường xuyên đưa ra nhắc nhở để đảm bảo quá trình vệ sinh được thực hiện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:33 Uvod 2406 74367c1e79f543b6974ac6eb471c9ef2 689303 true true true false 45 2372710 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:33 14 Topic 1 0 689303 682745 45   Uvod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter začetek. Shranite jih za poznejšo uporabo.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:34 Priprava pred uporabo 2406 206ca5b054f7448eaab176a1fd0f86a8 689307 true true true false 45 2372714 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:34 14 Topic 1 0 689307 682751 45   Priprava pred uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:34 Vrsta vode, ki jo morate uporabiti 2406 5af171c552994156b87aad9ba8a26173 689308 true true true false 45 2372715 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:34 14 Topic 1 0 689308 682746 45           Vrsta vode, ki jo morate uporabiti Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Če živite na območju s trdo vodo, vam priporočamo, da zmešate enako količino vode iz pipe in destilirane ali demineralizirane vode. S tem preprečite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljšate življenjsko dobo aparata. Ne uporabljajte dišav, vode iz sušilnika, kisa, škroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemično omehčane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroči uhajanje vode, pojav rjavih madežev ali poškodovanje aparata.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:37 Čiščenje in vzdrževanje 2406 20c6199d4fe247629d40fe5eafd02b94 689318 true true true false 45 2372725 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:37 14 Topic 1 0 689318 682761 45   Čiščenje in vzdrževanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:37 Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna 2406 e8932c98b0ac4e5d91a4083f83fcf6c1 689319 true true true false 45 2372726 Lyn Deng 2023-07-20T02:50:37 14 Topic 1 0 689319 682774 45   Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna in čiščenje. To pomaga ohranjati močan izpust pare in preprečuje morebitno iztekanje umazanije in madežev iz likalne plošče. Aparat vas redno obvešča, da je treba opraviti postopek čiščenja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:03 Вовед 2406 e2ec8bc562974ad793bfe7d8dccb753f 689329 true true true false 46 2372736 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:03 14 Topic 1 0 689329 682745 46   Вовед   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome. Внимателно прочитајте го ова упатство за користење, брошурата со важни информации и водичот за брз почеток пред да го користите апаратот. Зачувајте ги за идни потреби.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:04 Тип вода што треба да ја користите 2406 f3b271c00e464d52be1abd75c7959e38 689334 true true true false 46 2372741 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:04 14 Topic 1 0 689334 682746 46           Тип вода што треба да ја користите Апаратот може да се користи со вода од чешма. Меѓутоа, ако живеете во подрачје со тврда вода, ви препорачуваме да измешате еднаква количина вода од чешма со дестилирана или деминерализирана вода. Ова ќе спречи брзо таложење на бигор и ќе го продолжи работниот век на апаратот. Не додавајте парфимирана вода, вода од машина за сушење алишта, оцет, штирак, средства за отстранување бигор, адитиви за пеглање, вода што е хемиски исчистена од бигор или други хемикалии, затоа што можат да предизвикаат нагло исфрлување на вода, појава на кафени дамки или оштетување на апаратот     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:34 Lloji i ujit për përdorim 2406 3fda54c27c5d47fd9c6d5bcd15fb573c 689360 true true true false 47 2372767 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:34 14 Topic 1 0 689360 682746 47           Lloji i ujit për përdorim Pajisja është e përshtatshme për përdorim me ujë rubineti. Por megjithatë, nëse banoni në zona me ujë të fortë, ne rekomandojmë të përzieni një sasi të barabartë uji nga çezma me ujë të distiluar ose të çmineralizuar. Kjo parandalon formimin e shpejtë të bigorrit dhe rrit jetëgjatësinë e pajisjes. Mos shtoni parfum, ujë nga tharësja e rrobave, uthull, niseshte, solucione zhgëlqerëzimi, solucione për hekurosje, ujë të pastruar nga gëlqerja me procese kimike, pasi këto mund të shkaktojnë dalje të ujit, njollosjen apo dëmtimin e pajisjes suaj     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:37 Pastrimi dhe mirëmbajtja 2406 fb8c830654d748fe89798294598bbe42 689370 true true true false 47 2372777 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:37 14 Topic 1 0 689370 682761 47   Pastrimi dhe mirëmbajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:37 Sistemi inteligjent "Calc-Clean" 2406 8b18ce16ea524246ae2c3c763b211f01 689371 true true true false 47 2372778 Lyn Deng 2023-07-20T02:51:37 14 Topic 1 0 689371 682774 47   Sistemi inteligjent "Calc-Clean"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pajisja juaj është projektuar me një sistem inteligjent "Calc-Clean" për të siguruar që zhgëlqerëzimi dhe pastrimi të bëhet rregullisht. Kjo ndihmon për të mbajtur një performancë të lartë me avull dhe parandalon papastërtinë dhe njollat që dalin nga pllaka me kalimin e kohës. Për të siguruar që procesi i pastrimit të jetë kryer, pajisja ju kujton rregullisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:03 Ներածություն 2406 7e9a41b0ad2741dd87c0015d22e6b1b3 689381 true true true false 54 2372788 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:03 14 Topic 1 0 689381 682745 54   Ներածություն   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։ Philips- ի առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։ Սարքն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս ձեռնարկը, կարևոր տեղեկություններ պարունակող բուկլետը և համառոտ ուղեցույցը։ Պահեք դրանք՝ հետագայում օգտվելու համար։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:05 Ինչ տեսակի ջուր պետք է օգտագործել 2406 4e0fdb0c6b0c4b629cd6f79b4f86bff5 689386 true true true false 54 2372793 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:05 14 Topic 1 0 689386 682746 54           Ինչ տեսակի ջուր պետք է օգտագործել Սարքը հարմար է ծորակի ջրով օգտագործման համար։ Սակայն, եթե դուք ապրում եք այնպիսի տարածքում, որտեղ ջրի կոշտության աստիճանը բարձր է, խորհուրդ ենք տալիս ծորակի ջուրը խառնել թորած կամ դեմիներալիզացված ջրի հետ հավասար քանակությամբ։ Դա կկանխի նստվածքի կուտակումը և կերկարացնի սարքի կյանքը։ Մի ավելացրեք օծանելիք, չորանոցի ջուր, քացախ, օսլա, նստվածքի մաքրման, արդուկման օժանդակ միջոցներ, քիմիական միջոցներով մաքրված ջուր կամ քիմիական այլ նյութեր, քանի որ դրանք կարող են առաջացնել ջրի ցայտեր, շագանակագույն բծեր կամ վնասել ձեր սարքը     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:30 Колдонула турган суунун түрү 2406 f40bdf6da5bd4772ab63e0163ecdde7f 689412 true true true false 55 2372819 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:30 14 Topic 1 0 689412 682746 55           Колдонула турган суунун түрү Шайманды крандагы суу менен колдонууга болот. Ошентсе да, эгер катуу суу аккан аймакта жашасаңыз, кран суусу менен тузсуздандырылган же деминералдаштырылган сууну бирдей өлчөмдө аралаштырууну сунуштайбыз. Бул таштын уюп калышынан сактап, шаймандын иштөө мөөнөтүн узартат. Атыр суу, кургаткычтан сыгылган суу, уксус, крахмал, кебээр кетирүүчү каражат, үтүктөө каражаттары, химиялык жол менен тазаланган суу же башка химикаттарды колдонбоңуз. Алар суунун тамчылашына, күрөң так калышына же шаймандын бузулушуна алып келиши мүмкүн     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:33 Smart Calc-Clean Системасы 2406 15be238e9db04a0a8d93440cac94cc2a 689423 true true true false 55 2372830 Lyn Deng 2023-07-20T02:52:33 14 Topic 1 0 689423 682774 55   Smart Calc-Clean Системасы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайман кебээрден тазалоо үчүн жана тазалоо маал-маалы менен аткарылышын камсыз кылуу үчүн, Smart Calc-Clean Системасы менен жабдылган. Бул буунун жакшы чыгышын камсыз кылып, убакыттын өтүшү менен үтүктүн таманынан кир нерселер жана тактардын чыгышына жол бербейт. Тазалоо процесси аткарылып жатканын билдирүү үчүн, шайман маал-маалы менен эскертүүлөрдү берип турат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:00 შესავალი 2406 1716734d4a5141f390af4d030f67ddbd 689433 true true true false 56 2372840 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:00 14 Topic 1 0 689433 682745 56   შესავალი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს! Philips-ის მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome. მოწყობილობის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ წინამდებარე მომხმარებლის სახელმძღვანელო, მნიშვნელოვანი საინფორმაციო ბროშურა და მოკლე პრაქტიკული სახელმძღვანელო. შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:01 გამოსაყენებლად მომზადება 2406 cf9c72c3c51144abba6510396ee2ac76 689437 true true true false 56 2372844 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:01 14 Topic 1 0 689437 682751 56   გამოსაყენებლად მომზადება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:01 გამოსაყენებელი წყლის ტიპი 2406 f870a41ca900419b84da30a2e3ad2965 689438 true true true false 56 2372845 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:01 14 Topic 1 0 689438 682746 56           გამოსაყენებელი წყლის ტიპი მოწყობილობაში დასაშვებია ონკანის წყლის გამოყენება. თუმცა, თუ ხისტი წყლის მქონე რეგიონში ცხოვრობთ, რეკომენდებულია ონკანის წყლისა და გამოხდილი ან დემინერალიზებული წყლის თანაბარი ოდენობებით მიღებული ნარევის გამოყენება. ეს დაგეხმარებათ ნალექის დაგროვების თავიდან აცილებაში და მოწყობილობის მუშაობის ვადას გაახანგრძლივებს. არ დაამატოთ სუნამო, საშრობის წყალი, ძმარი, სახამებელი, ნალექისგან გამწმენდი საშუალებები, დაუთოების დამხმარე საშუალებები, ნალექისგან ქიმიურად გასუფთავებული წყალი ან სხვა ქიმიური ნივთიერებები, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის გაჟონვა, ყავისფრად დალაქავება ან მოწყობილობის დაზიანება     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:04 გასუფთავება და მოვლა-შენახვა 2406 676cbbf1e8fd4e2b85da5e4a92a55450 689448 true true true false 56 2372855 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:04 14 Topic 1 0 689448 682761 56   გასუფთავება და მოვლა-შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:04 ნადებისგან გასუფთავების ჭკვიანი სისტემა 2406 94c548d90ac24021bbe766f9f9b008f0 689449 true true true false 56 2372856 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:04 14 Topic 1 0 689449 682774 56   ნადებისგან გასუფთავების ჭკვიანი სისტემა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მოწყობილობა აღჭურვილია სისტემით Smart Calc-Clean, ნადებისგან რეგულარული გაწმენდისა და გასუფთავების უზრუნველსაყოფად. ეს გვეხმარება ორთქლის მიწოდების ეფექტურობის შენარჩუნებაში, და დროთა განმავლობაში ნადებისგან ნაწილაკების და უთოს ძირის ნახვრეტებიდან ჭუჭყის გამოსვლის თავიდან არიდებაში. იმაში დასარწმუნებლად, რომ გასუფთავების პროცესი შესრულდა, მოწყობილობა რეგულარულ შეხსენებებს გამოგიგზავნით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:39 Муқаддима 2406 156e117a1248491a86405a6fcc731fe4 689459 true true true false 57 2372866 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:39 14 Topic 1 0 689459 682745 57   Муқаддима   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед! Барои пурра истифода бурдан аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсулоти худро дар он сабти ном кунед  www.philips.com/welcome. Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин дастури корбар, варақаи иттилооти муҳим ва дастури оғози зудро бодиққат хонед. Онҳоро барои истинод дар оянда захира кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:40 Омодагӣ ба истифода 2406 0fc0f384b0b74aa6ba0133534ad4bae8 689463 true true true false 57 2372870 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:40 14 Topic 1 0 689463 682751 57   Омодагӣ ба истифода   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:40 Навъи об барои истифода 2406 8cede8bf7827421e891d6a409a2e8f37 689464 true true true false 57 2372871 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:40 14 Topic 1 0 689464 682746 57           Навъи об барои истифода Дастгоҳ барои истифода бо оби лӯла мувофиқ аст. Аммо, агар шумо дар як минтақаи оби сахт зиндагӣ кунед, мо ба шумо тавсия медиҳем, ки миқдори баробари оби лӯларо бо оби софшуда ё деминерализатсияшуда омехта кунед. Ин имкон медиҳад, ки зуд ҷамъшавии оҳаксанг пешгирӣ карда шавад ва мӯҳлати хизмати дастгоҳ дароз карда шавад. Оби хушбӯй, об аз мошини хушккунак, сирко, крахмал, маводҳо барои тозакунӣ аз карахш, асбобҳои дарзмолкунӣ, оби кимиёвӣ ва дигар моддаҳои кимиёвиро истифода набаред, зеро ин метавонад боиси рехтани об, доғи қаҳваранг ё вайрон шудани дастгоҳи шумо гардад     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:43 Тозакунӣ ва нигоҳдорӣ 2406 ae8de7dc3510417bb71ac56e67098271 689474 true true true false 57 2372881 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:43 14 Topic 1 0 689474 682761 57   Тозакунӣ ва нигоҳдорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:44 Системаи Smart Calc-Clean 2406 b0f0b47e83e44709a84d42d6c6cb0ac8 689475 true true true false 57 2372882 Lyn Deng 2023-07-20T02:53:44 14 Topic 1 0 689475 682774 57   Системаи Smart Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Дастгоҳи шумо бо системаи Smart Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст, то ки мунтазам тозакунӣ ва тоза кардан аз карахш амалӣ шавад. Ин барои нигоҳ доштани кори пурқуввати буғ кӯмак мекунад ва баромадани чирк ва доғҳоро бо мурури замон аз кафи дарзмол пешгирӣ мекунад. Барои таъмини иҷрои раванди тозакунӣ, дастгоҳ мунтазам ёдраскуниҳо медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:04 Giriş 2406 231115ade5d844ea8727e2f0b51bd07f 689485 true true true false 58 2372892 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:04 14 Topic 1 0 689485 682745 58   Giriş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz! Philips tarapyndan hödürlenilýän goldawdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň. Enjamy ulanmazdan ozal şu ulanyjy gollanmasyny, möhüm maglumat kagyzyny we çalt başlangyç ýolbeledini üns bilen okaň. Olary geljekde gollanmak üçin saklaň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:05 Ulanyşa taýýarlamak 2406 1eb8eb112fef45ebbb023d82948b420d 689489 true true true false 58 2372896 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:05 14 Topic 1 0 689489 682751 58   Ulanyşa taýýarlamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:06 Ulanylmaly suwuň görnüşi 2406 34f652b895164bd3a73aad09af372897 689490 true true true false 58 2372897 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:06 14 Topic 1 0 689490 682746 58           Ulanylmaly suwuň görnüşi Enjamy agyz suw üpjünçiligi arkaly gelýän suw bilen ulanmak ýerlikli bolar. Emma, ýaşaýan ýeriňizde gaty suw bar bolsa, şäheriň suw ulgamyndan gelýän suw bilen distillirlenen ýa-da mineralsyzlaşdyrylan suwy deň möçberde goşmagyňyzy maslahat berýäris. Şeýtmek enjamda galyndylaryň çalt emele gelmeginiň öňüni alar we enjamyň ömrüni uzaldar. Ys beriji, guradyjy enjamdan çykan suw, sirke, krahmal, galyndyny aýyrýan serişdeler, ütük etmekde kömekçi serişdeler, himiki taýdan galyndysy aýrylan suw ýa-da başga himikatlary ulanmaň, sebäbi olar suwuň dammagyna, goňur tegmillere ýa-da enjamyňyza zeper ýetmegine sebäp bolup biler     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:08 Arassalamak we abatlamak 2406 d81e948e88204d8089636d3860c7be98 689500 true true true false 58 2372907 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:08 14 Topic 1 0 689500 682761 58   Arassalamak we abatlamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:09 Smart Calc-Clean ulgamy 2406 08790c5ce9ad4a3cafeb9593be6190bf 689501 true true true false 58 2372908 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:09 14 Topic 1 0 689501 682774 58   Smart Calc-Clean ulgamy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kesmegi aýyrmagyň we arassaçylygyň yzygiderli ýerine ýetirilmegini üpjün etmek üçin enjamyňyz Smart Calc-Clean ulgamy bilen işlenip düzülen. Bu enjamdan güýçli buguň öndürilmegini üpjün etmäge we wagtyň geçmegi bilen ütügiň dabanyndan hapalaryň hem-de tegmilleriň çykmagynyň öňüni almaga ýardam berýär. Arassaçylyk işiniň ýerine ýetirilmegini üpjün etmek maksady bilen enjam belli aralyklar bilen ulanyja ýatladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:34 Kirish 2406 aa196b01b2c5439a8513cbb128abfcb4 689511 true true true false 59 2372918 Lyn Deng 2023-07-20T02:54:34 14 Topic 1 0 689511 682745 59   Kirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Xaridingiz muborak boʻlsin va Philipsʻga xush kelibsiz! Philips taklif qiladigan qoʻllab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni  www.philips.com/welcome saytida roʻyxatdan oʻtkazing. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu qoʻllanmani, muhim maʼlumot risolasini va tez ishga tushirish boʻyicha koʻrsatmalarni diqqat bilan oʻqib chiqing. Ularni kelgusida maʼlumot uchun saqlab qoʻying.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:09:47 إجراء عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس 2627 945812c3f8a341d1963e79228d03090f 752965 true true true false 2 2581274 Lyn Deng 2024-06-27T13:09:47 14 Topic 1 0 752965 738250 2   إجراء عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تحذير: لا تترك أبدًا الجهاز من دون مراقبة أثناء عملية تنظيف الكلس. تنبيه: يجب تنفيذ عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس دائمًا. لا تقاطع العملية عن طريق رفع المكواة عن حاوية تنظيف الكلس إذ ستخرج المياه الساخنة والبخار من قاعدة المكواة. ملاحظة: تأكد من أن الجهاز متصل بمصدر طاقة وأنه قيد التشغيل أثناء عملية تنظيف الكلس.   بعد استخدام الجهاز لفترة تتراوح بين شهر و3 أشهر، يبدأ ضوء تنظيف الكلس بالوميض ويبدأ الجهاز بإصدار تنبيهات صوتية للإشارة إلى ضرورة إجراء عملية تنظيف الكلس.   بالإضافة إلى ذلك، تم تضمين خطوة ثانية لحماية الجهاز من الترسبات الكلسية، وهي من خلال تعطيل وظيفة البخار في حال لم تتم إزالة الكلس. بعد إزالة الكلس، ستتم استعادة وظيفة البخار. ويحدث ذلك بغض النظر عن نوع المياه المستخدمة.   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.   املأ نصف خزان المياه.   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").   ضع حاوية تنظيف الكلس على لوح الكيّ أو أي سطح أخر مستوٍ ومستقر.   ثبّت المكواة على حاوية تنظيف الكلس.   اضغط باستمرار على زر تنظيف الكلس لثانية واحدة حتى تسمع تنبيهات صوتية قصيرة. ملاحظة: تم تصميم حاوية تنظيف الكلس لجمع جسيمات الترسبات الكلسية والمياه الساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. ويُعدّ من الآمن تمامًا وضع المكواة على هذه الحاوية أثناء العملية بأكملها.   أثناء عملية تنظيف الكلس، ستسمع تنبيهات صوتية قصيرة وصوت ضخ. انتظر دقيقتين تقريبًا حتى يكمل الجهاز العملية.   عند اكتمال عملية تنظيف الكلس، تتوقف المكواة عن إصدار التنبيهات الصوتية ويتوقف ضوء تنظيف الكلس عن الوميض. تنبيه: المكواة ساخنة.   امسح المكواة بواسطة قطعة قماش وأعِدها إلى القاعدة.   تصبح حاوية تنظيف الكلس ساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. لذلك، انتظر لمدة 5 دقائق تقريبًا قبل لمسها. ثم احمل حاوية تنظيف الكلس إلى المغسلة وأفرغها وخزنها لاستخدامها في وقت لاحق. ملاحظة: أثناء عملية تنظيف الكلس، قد تخرج مياه نظيفة من قاعدة المكواة في حال عدم تراكم الكلس داخل المكواة. هذا أمر طبيعي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:20 Menjalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean 2627 c9540b3403f94ec68f98f78734a15411 752980 true true true false 3 2581289 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:20 14 Topic 1 0 752980 738250 3   Menjalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peringatan: Jangan meninggalkan alat tanpa pengawasan selama proses Calc-Clean. Perhatian: Selalu jalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean. Jangan mengangkat setrika dari wadah Calc-Clean di tengah proses karena air dan uap panas akan keluar dari tapak setrika. Catatan: Pastikan steker sudah dicolokkan ke stopkontak dan alat dihidupkan selama proses Calc-Clean.   Setelah 1 hingga 3 bulan penggunaan, lampu Calc-Clean akan mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ yang menandakan bahwa Anda harus menjalankan proses Calc-Clean.   Selain itu, alat juga dilengkapi perlindungan tambahan untuk mencegah timbulnya kerak: fungsi uap akan dinonaktifkan jika pembersihan kerak tidak dilakukan. Setelah melakukan pembersihan kerak, fungsi uap akan diaktifkan kembali. Hal ini berlaku terlepas dari jenis air yang digunakan.   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.   Isi separuh tangki air.   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).   Letakkan wadah Calc-Clean di atas papan setrika atau permukaan yang rata dan stabil.   Letakkan setrika dengan stabil di wadah Calc-Clean.   Tekan dan tahan tombol CALC-CLEAN selama 1 detik hingga terdengar bunyi ‘bip’ singkat. Catatan: Wadah Calc-Clean telah dirancang untuk menampung partikel kerak dan air panas selama proses Calc-Clean. Selama proses berlangsung, Anda dapat meletakkan setrika di wadah ini dengan aman.   Selama proses Calc-Clean, bunyi ‘bip’ singkat dan suara memompa akan terdengar. Tunggu selama kurang lebih 2 menit hingga proses selesai.   Setelah selesai, setrika akan berhenti berbunyi ‘bip’ dan lampu CALC-CLEAN berhenti berkedip. Perhatian: Setrika masih panas.   Seka setrika dengan selembar kain dan letakkan kembali ke dudukannya.   Karena wadah Calc-Clean akan memanas selama proses Calc-Clean, tunggu sekitar 5 menit sebelum Anda menyentuhnya. Setelah itu, kosongkan wadah Calc-Clean di wastafel, lalu simpan untuk penggunaan berikutnya. Catatan: Selama proses Calc-Clean, air bersih mungkin akan keluar dari tapak setrika jika tidak ada kerak yang menumpuk di dalam setrika. Hal ini normal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:21 Membersihkan tapak setrika 2627 d6fb8cea8bb84278b0c7f9e35927c6ca 752981 true true true false 3 2581290 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:21 14 Topic 1 0 752981 738248 3   Membersihkan tapak setrika   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bersihkan alat secara rutin agar tetap dapat berfungsi dengan baik.   Bersihkan alat dengan kain lembap. Untuk menghilangkan noda dengan mudah dan efektif, biarkan tapak setrika memanas dan gosokkan setrika di atas kain lembap.   Catatan: Jangan menggunakan sabun atau menggosok tapak setrika saat membersihkannya.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:21 Penyimpanan 2627 14a0e7e7d79842e286f3466479114473 752982 true true true false 3 2581291 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:21 14 Topic 1 0 752982 738251 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Matikan alat dan cabut stekernya.   Letakkan setrika di dudukannya, lalu kunci dengan cara menekan tombol pelepas kunci mode portabel.   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.   Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).     Lipat dan gulung slang suplai, lalu masukkan ke dalam kompartemen penyimpanannya.   Gulung dan ikat kabel listrik dengan tali velkro. Setelah itu, bawa bagian dasar alat dengan dua tangan.   Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar alat dengan dua tangan.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 Общ преглед на продукта 2627 0997cc86cf204e19b9e2bf6c6f94ca50 752984 true true true false 4 2581293 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 14 Topic 1 0 752984 738223 4   Общ преглед на продукта   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 Текст за преглед на продукта 2627 4fb73ad1911e4a70b8cf27a95a910b9e 752985 true true true false 4 2581294 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 14 Topic 1 0 752985 745474 4           Маркуч за захранване с вода Воден резервоар Светлинен индикатор за настройка MAX Бутон вкл./изкл. със светлинен индикатор Бутон CALC със светлинен индикатор Захранващ кабел с щепсел Интелигентен контейнер Calc-Clean Отделение за съхранение на маркуча за захранване с вода Поставка за ютията Бутон за освобождаване на плъзгача за заключване при носене Гладеща повърхност Спусък за пара Светлинен индикатор "ютията е в готовност"   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 Предупреждения 2627 f0acb5c7f6ca411282ab804cf2bfd7af 752986 true true true false 4 2581295 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:42 14 Topic 1 0 752986 738225 4   Предупреждения   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Гладете с пара, когато дрехата е на закачалката.   Гореща пара се излъчва от ютията. Никога не се опитвайте да премахнете гънките от дреха, докато някой я носи.   Не използвайте голата си ръка за опора, докато прилагате парата.   Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.   Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.   Изключете уреда от контакта, ако го оставяте без надзор за определен период от време.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:43 Пълнене на водния резервоар 2627 6309c04c938e40d6a9c7010347b95eec 752987 true true true false 4 2581296 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:43 14 Topic 1 0 752987 738224 4   Пълнене на водния резервоар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.   Напълнете водния резервоар с вода до знака MAX.   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:43 Използване на уреда 2627 0aeadec9d2c04200939e1326caeb71b2 752988 true true true false 4 2581297 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:43 14 Topic 1 0 752988 738226 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:44 Технология OptimalTEMP 2627 99c3a99f0ce2450b9cddc7f3a5587eb3 752989 true true true false 4 2581298 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:44 14 Topic 1 0 752989 738233 4   Технология OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Докато гладите, можете да оставяте ютията върху платформата на уреда или хоризонтално върху дъската за гладене. Благодарение на технологията OptimalTEMP гладещата повърхност няма да повреди покритието на дъската за гладене. Технологията OptimalTEMP ви позволява да гладите всички видове подходящи за гладене тъкани, във всякакъв ред, без да регулирате настройката за температурата на ютията.   Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.   Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:44 Гладене 2627 c2d8944fe8494047a2ba71beea1505e0 752990 true true true false 4 2581299 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:44 14 Topic 1 0 752990 738228 4   Гладене   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Включете щепсела на захранващия кабел в заземен контакт.   Натиснете бутона вкл./изкл., за да включите уреда.   Светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига, което показва, че уредът се загрява. Това отнема около 2 минути.   Изчакайте, докато светлинният индикатор за готовност на ютията започне да свети непрекъснато.   Отстранете маркуча за захранване с вода от отделението за съхранение.   Натиснете бутона за освобождаване на плъзгача за заключване, за да отключите ютията от поставката   Натиснете и задръжте спусъка за пара, за да започнете да гладите Забележка: Използвайте пара 30 секунди хоризонтално преди гладене, за да се предотврати изтичане на вода. Забележка: В началото на всяка сесия от ютията може да тече вода. Натиснете спусъка за пара в продължение на 10 секунди, преди да гладите, за да предотвратите появата на петна от вода върху дрехата. Забележка: Когато започнете да гладите и особено по време на първото използване на спусъка за пара, може да отнеме повече от 30 секунди на парата да излезе от уреда. Забележка: Помпата се активира всеки път, когато натиснете спусъка за пара. Издава тих тракащ звук. Когато няма вода във водния резервоар, звукът от помпата е по-силен. Предупреждение: Никога не насочвайте парата към хора.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 Вертикално гладене 2627 e2048aefb30140de99a5f95076c3af3b 752991 true true true false 4 2581300 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 14 Topic 1 0 752991 738227 4   Вертикално гладене   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Можете да използвате парната ютия във вертикално положение за премахване на гънки от висящи на закачалка тъкани.   Задръжте ютията във вертикално положение, натиснете спусъка за пара и докоснете дрехата леко с гладещата повърхност, като движите ютията нагоре и надолу.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 Настройка MAX 2627 4c03249d51a34a488ed3f2ca11103c78 752992 true true true false 4 2581301 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 14 Topic 1 0 752992 738229 4   Настройка MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Използвайте настройката MAX за по-бързо гладене и по-голямо количество пара.   Натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди, докато светлинният индикатор за MAX светне.   След това натиснете спусъка за пара за MAX пара.   За да дезактивирате настройката MAX, натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди отново, докато светлинният индикатор за MAX се изключи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 Парен удар 2627 1d2267d07e4448ecaf45a60456e07527 752993 true true true false 4 2581302 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:45 14 Topic 1 0 752993 738230 4   Парен удар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Натиснете спусъка за пара два пъти бързо.   Уредът изпуска мощна струя пара в продължение на 3 секунди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:46 Автоматично изключване 2627 83f9b511a43c4852a2425fa64332d2d7 752994 true true true false 4 2581303 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:46 14 Topic 1 0 752994 738246 4   Автоматично изключване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Когато уредът не се използва повече от 15 минути, светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига и тя започва да се охлажда.     Ако не докоснете уреда през следващите 10 минути, той ще се изключи автоматично. Предупреждение: Никога не оставяйте уреда без наблюдение, когато е включен. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:46 Извършване на процеса Calc-Clean за почистване на варовик с контейнера Calc-Clean 2627 677f847baec64599831eb4677db016d8 752995 true true true false 4 2581304 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:46 14 Topic 1 0 752995 738250 4   Извършване на процеса Calc-Clean за почистване на варовик с контейнера Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение: Не оставяйте уреда без наблюдение по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик. Внимание: Винаги извършвайте процеса Calc-Clean с помощта на контейнера Calc-Clean. Не прекъсвайте процеса чрез повдигане на ютията от контейнера Calc-Clean, тъй като от гладещата повърхност ще излезе гореща вода и пара. Забележка: Уверете се, че уредът е ВКЛЮЧЕН по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик.   След 1 до 3 месеца употреба светлинният индикатор Calc-Clean започва да мига и уредът започва да издава звуков сигнал, за да покаже, че трябва да се извърши процесът Calc-Clean за почистване на варовик.   Освен това има вградена втора стъпка за защита на уреда от котлен камък: функцията за пара се забранява, ако не е извършено премахване на котлен камък. След като премахването на котлен камък е завършено, функцията за пара ще бъде възстановена. Това се извършва независимо от типа на използваната вода.   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.   Напълнете резервоара за вода до половината.   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).   Поставете контейнера Calc-Clean върху дъската за гладене или всяка друга равна и стабилна повърхност.   Сложете ютията стабилно върху Calc-Clean контейнера.   Натиснете и задръжте бутона CALC-CLEAN в продължение на 1 секунда, докато чуете кратки звукови сигнали. Забележка: Контейнерът Calc-Clean е проектиран да събира частици котлен камък и гореща вода по време на процеса Calc-Clean. Абсолютно безопасно е да оставите ютията върху този контейнер по време на целия процес.   По време на процеса Calc-Clean ще чуете кратки звукови сигнали и звук на изпомпване. Изчакайте приблизително 2 минути уредът да извърши процеса.   Когато процесът Calc-Clean е завършен, ютията спира да издава звуков сигнал и светлинният индикатор CALC-CLEAN спира да мига. Внимание: Ютията е гореща.   Почистете ютията с парче плат и я поставете обратно върху основата на уреда.   Тъй като контейнерът Calc-Clean се нагрява по време на процеса Calc-Clean, изчакайте около 5 минути, преди да го докоснете. След това занесете контейнера Calc-Clean до мивката, изпразнете го и го приберете за бъдеща употреба. Забележка: По време на процеса Calc-Clean от гладещата повърхност може да излезе чиста вода, ако във вътрешността на ютията не се е натрупал котлен камък. Това е нормално.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:47 Почистване на гладещата повърхност 2627 7182fa5938404ad8833730ecd782d424 752996 true true true false 4 2581305 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:47 14 Topic 1 0 752996 738248 4   Почистване на гладещата повърхност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поддържайте уреда в добро състояние, като го почиствате редовно.   Почистете уреда с влажна кърпа. За лесно и ефикасно отстраняване на петна, оставате гладещата повърхност да се загрее и движете ютията върху мокро парче плат.   Забележка: Не използвайте сапун и не търкайте гладещата плоча по време на почистване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:47 Съхранение 2627 31d7fe74b8594ac09b26a92033feb0bc 752997 true true true false 4 2581306 Lyn Deng 2024-06-27T13:10:47 14 Topic 1 0 752997 738251 4   Съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.   Поставете ютията върху поставката и я заключете с натискане на бутона за освобождаване на плъзгача за заключване при носене.   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.   Излейте в мивката водата от водния резервоар.   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).     Сгънете маркуча за подаване на пара и го навийте в отделението за съхранение на маркуча.   Навийте захранващия кабел и го вържете с лепящата лента. След това пренесете основата на уреда с две ръце.   Можете да пренасяте уреда с една ръка, като го държите за дръжката на ютията, когато тя е заключена върху поставката или да пренасяте уреда с две ръце, като го държите за основата.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 Pregled proizvoda 2627 6d4a2ef2b1e44bc2b80efab674a88252 752999 true true true false 5 2581308 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 14 Topic 1 0 752999 738223 5   Pregled proizvoda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 Tekst pregleda proizvoda 2627 2c61319c74d84512a1db4f41197d9315 753000 true true true false 5 2581309 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 14 Topic 1 0 753000 745474 5           Crijevo za dovod vode Spremnik za vodu Indikator postavke MAX Gumb za uključivanje/isključivanje s indikatorom Gumb CALC s indikatorom Kabel za napajanje s utikačem Spremnik za napredni sustav Calc-Clean Odjeljak za spremanje crijeva za dovod vode Postolje za glačalo Gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje Grijaća ploča Gumb za paru Indikator spremnosti za glačanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 Upozorenja 2627 aee864ccf0a341b289469dc05abbf008 753001 true true true false 5 2581310 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:11 14 Topic 1 0 753001 738225 5   Upozorenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Odjevni predmet glačajte dok je na vješalici.   Iz glačala izlazi vruća para. Nikad nemojte pokušavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga osoba nosi.   Nemojte golom šakom podržavati odjevni predmet prilikom primjene pare.   Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.   Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.   Iskopčajte aparat ako duže vrijeme ostaje bez nadzora.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 Punjenje spremnika za vodu 2627 60f6361c77984d48ba8b3ea69c51b6be 753002 true true true false 5 2581311 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 14 Topic 1 0 753002 738224 5   Punjenje spremnika za vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.   Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 Uporaba aparata 2627 d5941cedd33f455c971a1714fa74767c 753003 true true true false 5 2581312 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 14 Topic 1 0 753003 738226 5   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 Tehnologija OptimalTEMP 2627 56cab0df66084e65a1e0089f6bb1cf87 753004 true true true false 5 2581313 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:12 14 Topic 1 0 753004 738233 5   Tehnologija OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tijekom glačanja glačalo možete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za glačanje. Zahvaljujući tehnologiji OptimalTEMP grijaća ploča neće oštetiti navlaku daske za glačanje. Tehnologija OptimalTEMP omogućuje glačanje svih vrsta tkanina koje se mogu glačati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagođavanja postavke temperature glačala.   Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.   Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 Glačanje 2627 99f0dcffec4f4b34bbe1f3c7cff4e84e 753005 true true true false 5 2581314 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 14 Topic 1 0 753005 738228 5   Glačanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ukopčajte utikač u uzemljenu zidnu utičnicu.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.   Indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati kako bi naznačio da se aparat zagrijava. To će potrajati otprilike 2 minute.   Pričekajte da indikator spremnosti za glačanje počne stalno svijetliti.   Izvadite crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanje.   Pritisnite gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje kako biste otpustili glačalo s platforme.   Pritisnite i zadržite gumb za paru kako biste pokrenuli glačanje Napomena: Prije glačanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom položaju kako biste spriječili curenje vode. Napomena: Na početku svakog glačanja može doći do naglog izbacivanja vode iz glačala. Prije glačanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste spriječili stvaranje mrlja na odjevnim predmetima. Napomena: Kad započnete glačanje i naročito tijekom prve uporabe gumba za paru, možda će trebati više od 30 sekundi da para počne izlaziti iz aparata. Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kad pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk zveckanja. Kad u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 Okomito glačanje 2627 b08e35d111044d06b8744102bbd246ee 753006 true true true false 5 2581315 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 14 Topic 1 0 753006 738227 5   Okomito glačanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Parno glačalo možete upotrebljavati u okomitom položaju kako biste uklonili nabore s izvješenih tkanina.   Glačalo držite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glačanje te pomičite glačalo gore i dolje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 Postavka MAX 2627 da97ff11ddcb4a33b2e0552f6b53a8ed 753007 true true true false 5 2581316 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:13 14 Topic 1 0 753007 738229 5   Postavka MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za brže glačanje i veću količinu pare možete upotrebljavati postavku MAX.   Pritisnite i zadržite gumb za uključivanje/isključivanje 2 sekunde dok indikator MAX ne počne svijetliti.   Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.    Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se indikator MAX ne isključi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:14 Dodatna količina pare 2627 6b2772a9356942bdb952644ea00fe59b 753008 true true true false 5 2581317 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:14 14 Topic 1 0 753008 738230 5   Dodatna količina pare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.   Aparat ispušta snažne mlazove pare 3 sekunde.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:14 Automatsko isključivanje 2627 9d3717dd2b0a4cabb4168044371f77cc 753009 true true true false 5 2581318 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:14 14 Topic 1 0 753009 738246 5   Automatsko isključivanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kad se aparat ne upotrebljava duže od 15 minuta, indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati, a aparat se počinje hladiti.     Ako aparat ne dodirnete sljedećih 10 minuta, automatski će se isključiti. Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrežno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 Izvršavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean 2627 abb45a43ce604bbea8337d79cdd34659 753010 true true true false 5 2581319 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 14 Topic 1 0 753010 738250 5   Izvršavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora. Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvršavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak podizanjem glačala sa spremnika Calc-Clean jer će iz grijaće ploče izaći vruća voda i para. Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti priključen u izvor napajanja i uključen.   Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean počet će bljeskati i aparat će se početi oglašavati zvučnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvršiti postupak Calc-Clean.   Osim toga, integriran je i drugi sustav za zaštitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare onemogućit će se ako se ne izvrši uklanjanje kamenca. Nakon što se izvrši uklanjanje kamenca, funkcija pare će se vratiti. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se upotrebljava.   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.   Napunite spremnik za vodu do pola.   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).   Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glačanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu površinu.   Glačalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean.   Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne začujete kratke zvučne signale. Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje čestica kamenca i vruće vode tijekom postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glačalo na tom spremniku tijekom cijelog postupka.   Tijekom postupka Calc-Clean čut ćete kratke zvučne signale i zvuk pumpanja. Pričekajte približno 2 minute da aparat završi postupak.   Kad postupak Calc-Clean završi, glačalo će prestati ispuštati zvučne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat će bljeskati. Oprez: Glačalo je vruće.   Obrišite glačalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu.   Budući da spremnik Calc-Clean postaje vruć tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati približno 5 minuta. Odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buduću uporabu. Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean čista voda može izlaziti iz grijaće ploče ako se unutar glačala nije nakupio kamenac. To je normalno.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 Čišćenje stopala za glačanje 2627 de90850035d94a36b79277d990722273 753011 true true true false 5 2581320 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 14 Topic 1 0 753011 738248 5   Čišćenje stopala za glačanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Redovito održavanje aparata podrazumijeva redovito čišćenje.   Aparat čistite vlažnom krpom. Mrlje ćete lako i učinkovito ukloniti brisanjem vlažnom krpom kad se površina za glačanje zagrije.   Napomena: Tijekom čišćenja nemojte upotrebljavati sapun niti ribati grijaću ploču.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 Pohrana 2627 ba7cba307e614f3aa136bee69e6e9993 753012 true true true false 5 2581321 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:15 14 Topic 1 0 753012 738251 5   Pohrana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Isključite aparat i iskopčajte ga.   Stavite glačalo na postolje i fiksirajte ga tako da pritisnete gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje.   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.   Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).     Savijte crijevo za dovod i namotajte ga u odjeljku za njegovo spremanje.   Složite kabel za napajanje i povežite ga trakom s čičkom. Zatim baznu stanicu aparata nosite s dvije ruke.   Aparat možete nositi u jednoj ruci držeći ga za dršku glačala dok je ono fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:42 Přehled výrobku 2627 3ecf6f63340d40aa8089c917ccbc76ab 753014 true true true false 6 2581323 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:42 14 Topic 1 0 753014 738223 6   Přehled výrobku   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:43 Text přehledu výrobku 2627 e5dc71ca4f214b9e8f69c900f9c0f703 753015 true true true false 6 2581324 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:43 14 Topic 1 0 753015 745474 6           Hadice přívodu vody Nádržka na vodu Kontrolka nastavení MAX Vypínač s kontrolkou Tlačítko CALC s kontrolkou Napájecí kabel se zástrčkou Inteligentní nádobka Calc-Clean Přihrádka na uložení hadice přívodu vody Stojánek žehličky Tlačítko pro zajištění při přenášení Žehlicí plocha Spoušť páry Kontrolka „Žehlička je připravena“   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:43 Varování 2627 011a262513864d129597f74974e0ed68 753016 true true true false 6 2581325 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:43 14 Topic 1 0 753016 738225 6   Varování   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Oděv napařujte, když je na ramínku.   Ze žehličky vychází horká pára. Nikdy se nepokoušejte odstranit záhyby z oděvu, který má někdo na sobě.   Při napařování nepoužívejte holé ruce k podepření.   Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.   Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.   Když přístroj necháváte po určitou dobu bez dozoru, odpojte jej ze sítě.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:44 Naplnění nádržky na vodu 2627 41ac197277a140908001fdbdcdb16a95 753017 true true true false 6 2581326 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:44 14 Topic 1 0 753017 738224 6   Naplnění nádržky na vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.   Zásobník naplňte vodou až po označení MAX.   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:45 Používání přístroje 2627 7f5458f313624c7988c23ea782b89c64 753018 true true true false 6 2581327 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:45 14 Topic 1 0 753018 738226 6   Používání přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:45 Technologie OptimalTEMP 2627 b6b9d3a9f6a245cd98a57204783ae56a 753019 true true true false 6 2581328 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:45 14 Topic 1 0 753019 738233 6   Technologie OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Během žehlení můžete položit žehličku do stojánku nebo naplocho na žehlicí prkno. Díky technologii OptimalTEMP žehlicí plocha nepoškodí žehlicí prkno. Technologie OptimalTEMP umožňuje žehlit všechny typy látek vhodných k žehlení, v jakémkoli pořadí, bez nutnosti nastavovat teplotu žehličky.   Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.   Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:46 Žehlení 2627 4deef50d68694a38adbdcf1e522a2016 753020 true true true false 6 2581329 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:46 14 Topic 1 0 753020 738228 6   Žehlení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Zasuňte zástrčku do zásuvky ve zdi.   Stisknutím vypínače přístroj zapněte.   Kontrolka „žehlička připravena” blikáním signalizuje, že se přístroj zahřívá. To trvá přibližně 2 minuty.   Počkejte, dokud se kontrolka „Žehlička je připravena“ nerozsvítí nepřerušovaně.   Z úložného prostoru vyjměte hadici přívodu vody.   Stiskněte tlačítko uvolnění zámku pro přenášení a odemkněte žehličku ze stojánku.   Chcete-li začít žehlit, stiskněte a podržte spoušť páry. Poznámka: Před žehlením napařujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste zabránili úniku vody. Poznámka: Na začátku žehlení může ze žehličky stříkat voda. Po dobu 10 sekund stiskněte spoušť páry, čímž předejdete vodním skvrnám na textilii. Poznámka: Jakmile začnete žehlit, a zejména během prvního žehlení, může trvat více než 30 sekund, než začne ze žehličky vycházet pára. Poznámka: Čerpadlo se aktivuje při každém stisknutí spouště páry. Vytváří tichý, rachotivý zvuk. Pokud není v nádržce voda, vydává čerpadlo hlasitější zvuky. Varování: Párou nikdy nemiřte na osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:46 Vertikální žehlení 2627 2cb38813b7ca4ee68c4d702c547a4463 753021 true true true false 6 2581330 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:46 14 Topic 1 0 753021 738227 6   Vertikální žehlení   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Parní žehličku můžete použít ve svislé poloze, abyste mohli odstranit záhyby na zavěšených tkaninách.   Držte žehličku ve svislé poloze, stiskněte spoušť páry, na oděv zlehka přiložte žehlicí plochu a pohybujte s ní nahoru a dolů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:47 Nastavení MAX 2627 40c11717f4224229a98042e31bcb7386 753022 true true true false 6 2581331 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:47 14 Topic 1 0 753022 738229 6   Nastavení MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Můžete využít nastavení MAX pro rychlejší žehlení a větší množství páry.   Stiskněte a podržte vypínač na 2 sekundy, dokud se nerozsvítí kontrolka MAX.   Poté stiskněte spoušť páry pro maximum páry.   Chcete-li nastavení MAX deaktivovat, znovu stiskněte a po dobu 2 sekund podržte vypínač, dokud kontrolka MAX nezhasne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:48 Parní ráz 2627 1a688ea3c76b42c7a3ce4b6f058fff6a 753023 true true true false 6 2581332 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:48 14 Topic 1 0 753023 738230 6   Parní ráz   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dvakrát rychle stiskněte spoušť páry.   Přístroj na 3 sekundy vypustí silný parní ráz.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:48 Automatické vypnutí 2627 91082d1a092b424791a1268e20cd5db2 753024 true true true false 6 2581333 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:48 14 Topic 1 0 753024 738246 6   Automatické vypnutí   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pokud žehličku po dobu delší než 15 minut nepoužíváte, kontrolka „žehlička připravena“ začne blikat a žehlička začne chladnout.     Bude-li přístroj dalších 10 minut ponechán netknutý, automaticky se vypne. Varování: Přístroj připojený k síti nikdy nenechávejte bez dozoru. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:49 Provedení procesu Calc-Clean u nádobky Calc-Clean 2627 08479e30684a4ed6a1b49a2b2511b7a7 753025 true true true false 6 2581334 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:49 14 Topic 1 0 753025 738250 6   Provedení procesu Calc-Clean u nádobky Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varování: Nenechávejte přístroj během procesu Calc-Clean bez dozoru. Upozornění: Vždy provádějte proces Calc-Clean s nádobkou Calc-Clean. Nepřerušujte proces vyjmutím žehličky z nádobky Calc-Clean, z žehlicí plochy bude vycházet horká voda a pára. Poznámka: Během procesu Calc-Clean musí být zařízení zapojeno do sítě a zapnuto (v poloze ON).   Po 1 až 3 měsících používání začne kontrolka Calc-Clean blikat a zařízení bude pípáním upozorňovat na to, že je třeba provést proces Calc-Clean.   Druhý krok, který žehličku chrání před vodním kamenem, je integrován: pokud neproběhne odstraňování vodního kamene, funkce napařování se deaktivuje. Po odstranění vodního kamene se funkce napařování obnoví. Tento proces probíhá bez ohledu na typ použité vody.   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.   Nádržku na vodu naplňte do poloviny.   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).   Postavte nádobku Calc-Clean na žehlicí prkno nebo na jiný rovný a stabilní povrch.   Žehličku umístěte do bezpečné pozice na nádobku Calc-Clean.   Stiskněte a podržte tlačítko CALC-CLEAN na 1 sekundu, dokud neuslyšíte krátké zapípání. Poznámka: Nádržka Calc-Clean byla navržena tak, aby během tohoto procesu sesbírala částečky vodního kamene a horkou vodu. Položit žehličku na celou dobu procesu na tuto nádobku je naprosto bezpečné.   Během procesu Calc-Clean uslyšíte krátké pípání a zvuk čerpadla. Počkejte asi 2 minuty, až zařízení proces dokončí.   Po dokončení procesu Calc-Clean přestane žehlička pípat a kontrolka CALC-CLEAN přestane blikat. Upozornění: Žehlička je horká.   Utřete žehličku hadříkem a vraťte ji do základní stanice.   V průběhu procesu Calc-Clean nádobka Calc-Clean zteplá. Zhruba 5 minut se jí nedotýkejte. Poté přeneste nádobku Calc-Clean ke dřezu, vyprázdněte ji a uložte pro další použití. Poznámka: Během procesu Calc-Clean může vycházet z žehlicí plochy čistá voda, pokud se uvnitř žehličky neusadil vodní kámen. To je normální jev.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:49 Čištění žehlicí plochy 2627 6fc5c4c1c5744a4089f4453404619bd6 753026 true true true false 6 2581335 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:49 14 Topic 1 0 753026 738248 6   Čištění žehlicí plochy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chcete-li udržovat přístroj v dobrém stavu, pravidelně jej čistěte.   Povrch přístroje vyčistěte navlhčeným hadříkem. Skvrny snadno a účinně odstraníte tak, že necháte žehlicí plochu zahřát a žehličkou budete pohybovat po vlhké látce.   Poznámka: Nepoužívejte mýdlo a nedrhněte žehlicí plochu během čištění.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:50 Skladování 2627 af363bd735f44099bf6d0b7241f30b90 753027 true true true false 6 2581336 Lyn Deng 2024-06-27T13:11:50 14 Topic 1 0 753027 738251 6   Skladování   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vypněte přístroj a odpojte jej ze sítě.   Položte žehličku na stojánek a zajistěte ji stisknutím tlačítka pro zajištění při přenášení.   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.   Vylijte vodu z nádržky na vodu do dřezu.   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).     Složte hadici přívodu vody a namotejte ji do úložného prostoru.   Sviňte napájecí kabel a upevněte jej suchým zipem. Potom základnu přístroje neste v obou rukou.   Přístroj můžete přenášet v jedné ruce za rukojeť žehličky, pokud je žehlička uzamčena na stojánku, nebo oběma rukama za základnu přístroje.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:10 Produktoversigt 2627 85e010a8b7b6481a90229de0628ba2f6 753029 true true true false 7 2581338 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:10 14 Topic 1 0 753029 738223 7   Produktoversigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:10 Produktoversigtstekst 2627 68586b9d75274fe69e40be939cb7480e 753030 true true true false 7 2581339 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:10 14 Topic 1 0 753030 745474 7           Vandforsyningsslange Vandtank Lysindikator for MAX-indstilling On/off-knap med lys CALC-knap med lys Netledning med stik Smart afkalkningsbeholder Opbevaringsrum til vandforsyningsslange Holder til strygejern Udløserknap til transportlås Strygesål Dampudløser Lysindikator for "strygejernet er klar"   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 Strygning 2627 196d5ecedb2949daad671a8e747c0642 753035 true true true false 7 2581344 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 14 Topic 1 0 753035 738228 7   Strygning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sæt netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.   Tænd apparatet ved tryk på on/off-knappen.   Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at apparatet varmer op. Det tager omkring to minutter.   Vent, indtil lysindikatoren for "strygejernet er klar" lyser konstant.   Tag vandforsyningsslangen ud af opbevaringsrummet.   Tryk på udløserknappen til transportlåsen for at frigøre strygejernet fra holderen   Hold dampudløseren nede for at begynde at stryge Bemærk: Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undgå, at der lækker vand. Bemærk: Der kan sprøjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk på dampudløseren i 10 sekunder, før du stryger, for at undgå vandpletter på tøjet. Bemærk: Når du begynder at stryge, og især når du bruger dampudløseren første gang, kan det tage mere end 30 sekunder, før dampen kommer ud af apparatet. Bemærk: Pumpen aktiveres, hver gang du trykker på dampudløseren. Det forårsager en lav raslelyd. Når der ikke længere er vand i vandtanken, bliver pumpens lyd højere. Advarsel: Ret aldrig dampstrålen mod personer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 Lodret strygning 2627 944cc74afca0463b9ee3c711925adef7 753036 true true true false 7 2581345 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 14 Topic 1 0 753036 738227 7   Lodret strygning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner og tøj på bøjle.   Hold strygejernet lodret, tryk på dampudløseren, berør forsigtigt tøjet med strygesålen, og bevæg strygejernet op og ned.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 MAX-indstilling 2627 cef08d6a5913489aa4df3aa1f84e8c4b 753037 true true true false 7 2581346 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:13 14 Topic 1 0 753037 738229 7   MAX-indstilling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   For hurtigere strygning og en højere mængde damp kan du bruge MAX-indstillingen.   Tryk på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren lyser.   Tryk derefter på dampudløseren for af få maks. damp.   For at deaktivere MAX-indstillingen skal du igen trykke på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren slukker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:14 Dampskud 2627 08e06a7427e14444a233281fb16557e9 753038 true true true false 7 2581347 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:14 14 Topic 1 0 753038 738230 7   Dampskud   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryk hurtigt to gange på dampudløseren.   Apparatet udsender et kraftigt dampskud i tre sekunder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:14 Auto-sluk 2627 d8efab9afe4b4b59a4bc34aa74288763 753039 true true true false 7 2581348 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:14 14 Topic 1 0 753039 738246 7   Auto-sluk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Når apparatet ikke er i brug i mere end 15 minutter, begynder indikatoren for "strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at køle af.     Hvis apparatet ikke anvendes de næste 10 minutter, slukker det automatisk. Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, når det er tilsluttet strøm. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:15 Afkalkning med Calc-Clean-beholderen 2627 86aff322f70a4506b3662bc0e4308604 753040 true true true false 7 2581349 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:15 14 Topic 1 0 753040 738250 7   Afkalkning med Calc-Clean-beholderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: Lad ikke apparatet være uden opsyn under Calc-Clean-processen. Forsigtig: Foretag altid afkalkningen med Calc-Clean-beholderen. Du må ikke afbryde processen ved at løfte strygejernet op fra Calc-Clean-beholderen, da varmt vand og damp kommer ud fra strygesålen. Bemærk: Sørg for, at apparatets ledning er sat i stikkontakten og er tændt (ON) under afkalkningen.   Efter 1 til 3 måneders brug begynder Calc-Clean-indikatoren at blinke, og apparatet begynder at bippe for at indikere, at du skal udføre Calc-Clean-processen.   Udover dette har apparatet et andet indbygget trin til beskyttelse imod kalkaflejringer: Dampfunktionen deaktiveres, hvis afkalkningen ikke udføres. Efter afkalkningen er udført, genaktiveres dampfunktionen. Dette sker, uanset hvilken type vand der anvendes.   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.   Fyld vandtanken halvvejs op.   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").   Placer Calc-Clean-beholderen på strygebrættet eller et andet jævnt og stabilt underlag.   Placer strygejernet stabilt på Calc-Clean-beholderen.   Tryk på knappen CALC-CLEAN i 1 sekund, indtil du hører korte bip. Bemærk: Calc-Clean-beholderen opsamler kalkpartikler og varmt vand under afkalkningen. Det er helt sikkert at stille strygejernet på denne beholder undervejs.   I løbet af Calc-Clean-processen kan man høre korte bip og en pumpelyd. Vent ca. 2 minutter, til apparatet har udført processen.   Når afkalkningen er færdig, holder strygejernet op med at bippe, og CALC-CLEAN-indikatoren holder op med at blinke. Forsigtig: Strygejernet er varmt.   Tør strygejernet af med en klud, og stil det tilbage i basestationen.   Da Calc-Clean-beholderen bliver varm under afkalkningen, bør du vente ca. 5 minutter, før du rører ved den. Flyt derefter Calc-Clean-beholderen hen til vasken, tøm den, og opbevar den til senere brug. Bemærk: Under afkalkningen kan der komme rent vand ud fra strygesålen, hvis der ikke har samlet sig kalk inde i strygejernet. Dette er normalt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:15 Rengøring af strygesålen 2627 ef34e5d2a73a487db43d30e28544639b 753041 true true true false 7 2581350 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:15 14 Topic 1 0 753041 738248 7   Rengøring af strygesålen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   For at vedligeholde dit apparat korrekt skal du rengøre det med jævne mellemrum.   Tør apparatet af med en fugtig klud. For at nemt og effektivt at fjerne pletter skal du lade strygesålen varme op og bevæge strygejernet over en fugtig klud.   Bemærk: Brug ikke sæbe, og skrub ikke strygesålen under rengøring.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:41 Product overview text 2627 b3464d714e2a4447bfa873e1d07d1067 753045 true true true false 8 2581354 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:41 14 Topic 1 0 753045 745474 8           Watertoevoerslang Waterreservoir Lampje voor MAX-instelling Aan/uitknop met lampje CALC-knop met lampje Netsnoer met stekker Smart Calc-Clean-reservoir Opbergruimte voor watertoevoerslang Strijkijzerplateau Ontgrendelknop van draagvergrendeling Zoolplaat Stoomhendel 'Strijkijzer gereed'-lampje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:41 Waarschuwingen 2627 dd0b9c79c3af4158a3a96a8be6eaf3bb 753046 true true true false 8 2581355 Lyn Deng 2024-06-27T13:12:41 14 Topic 1 0 753046 738225 8   Waarschuwingen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stoom het kledingstuk terwijl het aan een hanger hangt.   Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit kreukels uit een kledingstuk te verwijderen terwijl iemand het draagt.   Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.   Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.   Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.   Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:15 Automaatne väljalülitus 2627 f5cd3cc291c349108880f9faf02d23d6 753069 true true true false 10 2581378 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:15 14 Topic 1 0 753069 738246 10   Automaatne väljalülitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kui seadet ei kasutata kauem kui 15 minutit, hakkab „triikraua valmisoleku” märgutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.     Kui seadet 10 minutit ei puudutata, siis see lülitub automaatselt välja. Hoiatus: Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet järelevalveta. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:15 Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nõuga 2627 7a54242a4e2744c6848510bbd00fbf56 753070 true true true false 10 2581379 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:15 14 Topic 1 0 753070 738250 10   Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nõuga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hoiatus: Ärge jätke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal järelevalveta. Ettevaatust: Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Ärge katkestage toimingut ega tõstke triikrauda katlakivi eemaldamise nõust välja, sest triikraua tallast tuleb välja kuuma vett ja auru. Märkus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvõrku ühendatud ja sisse lülitatud.   Pärast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi märgutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, et tuletada meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu.   Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata. Pärast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest, mis tüüpi vett kasutatakse.   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.   Täitke veepaak poolenisti.   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).   Asetage katlakivi eemaldamise nõu triikimislauale või muule tasasele ja kindlale pinnale.   Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise nõule.   Vajutage ja hoidke CALC-CLEAN nuppu all üks sekund all, kuni kuulete lühikesi piikse. Märkus. CALC-CLEAN anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua saab täiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.   Calc-Clean toimingu ajal kuulete lühikesi helisignaale ja pumpamisheli. Oodake umbes 2 minutit, kuni seade lõpetab toimingu.   Kui katlakivi eemaldamise toiming on lõppenud, lõpetab triikraud piiksumise ja CALC-CLEAN märgutuli lõpetab vilkumise. Ettevaatust: Triikraud on kuum.   Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele.   Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige Calc-Clean nõu valamu juurde, tühjendage ja pange see edaspidiseks kasutamiseks hoiule. Märkus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal võib triikraua tallast puhas vesi välja tulla, kui triikrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:16 Triikraua talla puhastamine 2627 b4046a4391074fb4b84c3d5d6f37e319 753071 true true true false 10 2581380 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:16 14 Topic 1 0 753071 738248 10   Triikraua talla puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Et seadet õigesti hooldada, tuleb seda korrapäraselt puhastada.   Puhastage seade niiske lapiga. Plekkide lihtsaks ja tõhusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi.   Märkus. Ärge kasutage puhastamise ajal seepi ega puhastage talda.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:16 Hoiustamine 2627 22ca8b91f20846bbab1b98e639067cac 753072 true true true false 10 2581381 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:16 14 Topic 1 0 753072 738251 10   Hoiustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.   Asetage triikraud triikraua alusele ja lukustage see, tõugates kandmisluku vabastamise nuppu.   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.   Valage vesi veepaagist kraanikaussi.   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).     Kerige voolik kokku ja asetage vooliku hoiulaekasse.   Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga. Seejärel kandke seadme alust kahe käega.   Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda ühe käega triikraua käepidemest kanda või seadme alust kahe käega kanda.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:39 نمای کلی دستگاه 2627 8632c7c663634ff2960693d2e328ca40 753074 true true true false 11 2581383 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:39 14 Topic 1 0 753074 738223 11   نمای کلی دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 نمای کلی دستگاه 2627 4868dc2dfd6447cab1251d5964b1bf44 753075 true true true false 11 2581384 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 14 Topic 1 0 753075 745474 11           لوله تأمین آب مخزن آب چراغ نشانگر تنظیم MAX دکمه روشن/خاموش چراغ‌دار دکمه CALC چراغ‌دار سیم برق و دوشاخه محفظه هوشمند رسوب‌زدایی محفظه نگهداری از شلنگ آب جایگاه اتو دکمه باز شدن قفل حمل کف اتو دکمه فشاری بخار چراغ 'آماده بودن اتو'   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 هشدارها 2627 5e9089d53c0648c5966d886cd7796f8e 753076 true true true false 11 2581385 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 14 Topic 1 0 753076 738225 11   هشدارها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     لباس را در حالی که آویزان است اتوبخار کنید.   بخار داغ از اتو خارج می‌شود. وقتی لباس پوشیده شده است، چروک آن را برطرف نکنید.   هنگام بخارشو کردن از دست بدون دستکش به عنوان تکیه‌گاه استفاده نکنید.   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.   اگر برای مدتی از دستگاه استفاده نمی‌کنید، آن را از پریز بکشید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 پرکردن مخزن آب 2627 086481d6de6344f5bc171ac90e03a334 753077 true true true false 11 2581386 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:40 14 Topic 1 0 753077 738224 11   پرکردن مخزن آب   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.   مخزن آب را تا علامت MAX پر کنید.   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 استفاده از دستگاه 2627 2fd93c91f48047d090cfc7622ef663fc 753078 true true true false 11 2581387 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 14 Topic 1 0 753078 738226 11   استفاده از دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 فناوری OptimalTEMP 2627 a707ddc8cf4042b0a3f13b35f2dfdd4b 753079 true true true false 11 2581388 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 14 Topic 1 0 753079 738233 11   فناوری OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   در حین اتوکشی، می‌توانید اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید یا به صورت افقی روی میز اتو بگذارید. با فناوری OptimalTEMP، کف اتو به روکش میز اتو آسیبی نمی‌رساند. فناوریOptimalTEMP به شما امکان می‌دهد بدون نیاز به تنظیم دمای اتو، انواع لباس‌های قابل اتو را به هر ترتیبی اتو کنید.   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 اتو کردن 2627 90cb2a5febb4460bb9a959a9d9ffa189 753080 true true true false 11 2581389 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:41 14 Topic 1 0 753080 738228 11   اتو کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     دوشاخه اصلی را به پریز دارای اتصال زمین بزنید.   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.   چراغ 'آماده بودن اتو' شروع به چشمک زدن می‌کند و نشان می‌دهد دستگاه در حال گرم شدن است. این کار حدود 2 دقیقه طول می‌کشد.   تا زمانیکه چراغ 'آماده بودن اتو' به طور ثابت روش شود، منتظر بمانید.   لوله تأمین آب را از محفظه نگهداری خارج کنید.   دکمه باز کردن قفل حمل را فشار دهید تا اتو از جایگاه اتو جدا شود   دکمه فشاری بخار را فشار داده و نگه دارید، سپس شروع به اتو کنید توجه: برای اجتناب از نشت آب، 30 ثانیه به صورت افقی اجازه دهید بخار خارج شود و بعد شروع به اتو کردن کنید. توجه: ممکن است در ابتدای کار، آب از اتو به بیرون چکه کند. برای جلوگیری از ایجاد لکه‌های آب بر روی پارچه، قبل از اتو کردن، دکمه بخار را 10 ثانیه فشار دهید. توجه: وقتی اتوکشی را شروع می‌کنید و خصوصاً در اولین استفاده از اتوبخار، ممکن است 30 ثانیه طول بکشد تا بخار از دستگاه خارج شود. توجه: هر بار که دکمه بخار را فشار می‌دهید، پمپ فعال می‌شود. صدای کمی تولید می‌شود. در صورتیکه در مخزن، آب نباشد، صدای پمپ بلندتر می‌شود. هشدار: هرگز بخار را مستقیم به سمت افراد نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:42 اتوکشی عمودی 2627 b1a88224d8e84a4d9d8235b309c72b86 753081 true true true false 11 2581390 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:42 14 Topic 1 0 753081 738227 11   اتوکشی عمودی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   می‌توانید از اتوی بخار به صورت عمودی استفاده کرده و چروک‌های پارچه‌های آویز را از بین ببرید.   اتو را به صورت عمودی بگیرید، دکمه فشاری بخار را فشار داده و با کف اتو، به آرامی لباس را لمس کنید و اتو را به سمت بالا و پایین حرکت دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:42 تنظیم MAX 2627 3e1b5d2df004425cba11c283c7551ed4 753082 true true true false 11 2581391 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:42 14 Topic 1 0 753082 738229 11   تنظیم MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   برای اتوکشی سریع و مقدار بیشتر بخار، می‌توانید از تنظیم MAX استفاده کنید.   دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX روشن شود.   سپس برای بیشترین بخار، دکمه فشاری بخار را فشار دهید.   برای غیرفعال کردن تنظیم MAX، دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX خاموش شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 افزایش دهنده بخار 2627 603f2d30a6e043a5b2210beff1f67d24 753083 true true true false 11 2581392 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 14 Topic 1 0 753083 738230 11   افزایش دهنده بخار   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     دکمه فشاری بخار را دو بار سریع فشار دهید.   دستگاه به مدت 3 ثانیه بخار زیادی خارج می‌کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 خاموش شدن خودکار 2627 7264d6c8b6bc4048934efe81e0690fc8 753084 true true true false 11 2581393 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 14 Topic 1 0 753084 738246 11   خاموش شدن خودکار   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     وقتی 15 دقیقه از دستگاه استفاده نشود، چراغ "آماده بودن اتو" شروع به چشمک زدن می‌کند و خنک می‌شود.     چنانچه دستگاه را 10 دقیقه بدون استفاده رها کنید، به طور خودکار خاموش می‌شود. هشدار: هنگامی که دستگاه به پریز برق متصل است، آن را رها نکنید. همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 اجرای فرایند رسوب‌زدایی با محفظه رسوب‌زدایی 2627 41405a9b3dc04863baa77086c8158bdd 753085 true true true false 11 2581394 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:43 14 Topic 1 0 753085 738250 11   اجرای فرایند رسوب‌زدایی با محفظه رسوب‌زدایی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   هشدار: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، دستگاه را رها نکنید. احتیاط: همیشه فرایند رسوب‌زدایی را با محفظه رسوب‌زدایی انجام دهید. با جدا کردن اتو از محفظه رسوب‌زدایی، عملیات را قطع نکنید زیرا با این کار آب و بخار داغ از کف اتو خارج می‌شود. توجه: مطمئن شوید دستگاه به دوشاخه متصل و در مدت فرایند رسوب‌زدایی روشن باشد.   پس از 1 تا 3 ماه استفاده از دستگاه، برای اینکه اجرای عملکرد رسوب‌زدایی به شما یادآوری شود، چراغ رسوب‌زدایی شروع به چشمک زدن و دستگاه شروع به بوق زدن می‌کند.   علاوه بر این، گام دوم جهت حفاظت از دستگاه در برابر رسوب انجام می‌شود: اگر رسوب‌زدایی دستگاه انجام نشده باشد، عملکرد بخار غیرفعال می‌شود. پس از اینکه رسوب‌زدایی انجام شد، عملکرد بخار بازیابی می‌شود. این کار بدون توجه به نوع آبی که استفاده می‌شود، انجام می‌گردد.   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.   مخزن آب را تا نیمه پر کنید.   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.   محفظه رسوب‌زدایی را روی میز اتو یا هر سطح صاف و ثابت دیگر قرار دهید.   اتو را به طور ثابت روی محفظه رسوب‌زدایی قرار دهید.   دکمه رسوب‌زدایی را به مدت 1 ثانیه فشار داده و نگه دارید تا زمانیکه چند بوق کوتاه بشنوید. توجه: محفظه رسوب‌زدایی طوری طراحی شده است که در مدت فرایند رسوب‌زدایی، ذرات رسوب و آب داغ را جمع‌آوری کند. می‌توانید در تمام مدت فرایند، با امنیت کامل اتو را روی محفظه قرار دهید.   در مدت رسوب‌زدایی، صدای بوق‌های کوتاه و صدای پمپ شدن را می‌شنوید. حدود 2 دقیقه منتظر بمانید تا دستگاه عملیات را کامل کند.   وقتی فرایند رسوب‌زدایی کامل شد، صدای بوق اتو قطع و چشمک زدن چراغ رسوب‌زدایی متوقف می‌شود. احتیاط: اتو داغ است.   با یک تکه پارچه اتو را تمیز کرده و در جایگاه اصلی قرار دهید.   از آنجاییکه محفظه رسوب‌زدایی در مدت فرایند رسوب‌زدایی داغ می‌شود، پس از 5 دقیقه آن را لمس کنید. سپس محفظه رسوب‌زدایی را در سینک خالی کرده و از آن برای استفاده‌های بعدی نگهداری کنید. توجه: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، اگر رسوبی در اتو انباشته نشده باشد، ممکن است از کف اتو آب تمیز خارج شود. امری عادی است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:44 نگهداری 2627 87fac9714898463782dcdb58fa538e33 753087 true true true false 11 2581396 Lyn Deng 2024-06-27T13:13:44 14 Topic 1 0 753087 738251 11   نگهداری   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     دستگاه را خاموش کرده و آن را از پریز خارج کنید.   اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید و با فشار دادن دکمه باز شدن قفل حمل، آن را قفل کنید.   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.   آب درون مخزن آب را در سینک خالی کنید.   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.     لوله تأمین بخار را جمع کرده و آن را داخل محفظه نگهداری از لوله تأمین بخار بپیچانید.   سیم برق را جمع کرده و آن را با نوار چسبی ببندید. سپس پایه دستگاه را با دو دست حمل کنید.   می‌توانید وقتی اتو در جایگاه قفل شده است، با گرفتن دسته، دستگاه را حمل کنید یا با دو دست بدنه دستگاه را حمل کنید.     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:12 Silittäminen 2627 9dd0b6fe493e4085ae0dec449758730a 753095 true true true false 12 2581404 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:12 14 Topic 1 0 753095 738228 12   Silittäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Työnnä pistoke maadoitettuun pistorasiaan.   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.   Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mikä tarkoittaa, että laite kuumenee. Tämä kestää noin 2 minuuttia.   Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti.   Ota veden syöttöletku säilytyslokerosta.   Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen vapautuspainiketta   Aloita silittäminen pitämällä höyrypainiketta painettuna Huomautus: Ehkäise veden vuotaminen höyryttämällä 30 sekuntia vaaka-asennossa ennen silitystä. Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vettä jokaisen silityskerran alussa. Paina höyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystä, jotta vaatteeseen ei tule vesitahroja. Huomautus: Kun alat silittää ja erityisesti käytät höyryliipaisinta ensimmäistä kertaa, höyryn tulemiseen laitteesta voi kulua yli 30 sekuntia. Huomautus: Pumppu aktivoituu aina, kun höyrypainiketta painetaan. Siitä kuuluu hiljaista räminää. Kun vesisäiliö on tyhjä, pumpun ääni on kuuluu voimakkaammin. Varoitus: Älä koskaan suuntaa höyrysuihkua ihmisiä kohti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:14 Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa 2627 8e9d66ab8f2a4efdb61fe4092e9a27ad 753100 true true true false 12 2581409 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:14 14 Topic 1 0 753100 738250 12   Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varoitus: Älä jätä laitetta ilman valvontaa Calc-Clean-puhdistuksen aikana. Varoitus: Käytä Calc-Clean-puhdistukseen aina Calc-Clean-kalkinpoistoastiaa. Älä keskeytä puhdistusta nostamalla silitysrautaa kalkinpoistoastiasta. Muuten pohjasta tulee kuumaa vettä ja höyryä. Huomautus: Varmista, että laite on kytketty pistorasiaan ja virta on kytkettynä Calc-Clean-puhdistuksen aikana.   1–3 kuukauden käytön jälkeen Calc-Clean-kalkinpoiston merkkivalo alkaa vilkkua ja äänimerkki ilmaisee, että on Calc-Clean-puhdistuksen aika.   Kalkin kertymistä estetään myös toisella varotoimella: höyrytoimintoa ei voi käyttää, jos kalkinpoistoa ei ole tehty. Kun kalkinpoisto on tehty, höyrytoiminto palaa takaisin käyttöön. Suojatoiminto toimii käytettävästä vesilaadusta riippumatta.   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.   Täytä vesisäiliö puolilleen.   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).   Aseta Calc-Clean-kalkinpoistoastia silityslaudalle tai muulle tasaiselle ja tukevalle alustalle.   Aseta silitysrauta kalkinpoistoastiaan.   Paina Calc-Clean-painiketta 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet lyhyitä äänimerkkejä. Huomautus: Calc-Clean-kalkinpoistoastia on tarkoitettu kalkin ja kuuman veden keräämiseen kalkinpoiston aikana. Silitysrautaa on täysin turvallista pitää kalkinpoistoastian päällä puhdistuksen aikana.   Calc-Clean-toiminnon aikana kuulet lyhyitä äänimerkkejä ja pumppaavan äänen. Odota noin 2 minuuttia, että kalkki on poistettu.   Kun Calc-Clean-puhdistus on päättynyt, silitysrauta ei anna enää äänimerkkejä ja CALC-CLEAN-merkkivalo sammuu. Varoitus: Silitysrauta on kuuma.   Pyyhi silitysrauta kankaalla ja aseta se takaisin laskualustalle.   Calc-Clean-kalkinpoistoastia kuumenee puhdistuksen aikana, joten anna sen jäähtyä 5 minuuttia ennen kuin kosket siihen. Tyhjennä Calc-Clean-kalkinpoistoastia pesualtaaseen ja pane astia takaisin säilöön seuraavaa käyttökertaa varten. Huomautus: Calc-Clean-puhdistuksen aikana pohjasta voi valua puhdasta vettä, jos silitysraudan sisään ei ole muodostunut kalkkia. Tämä on normaalia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:42 Repassage 2627 38a7e235a034478c84f036b9748d6d9f 753110 true true true false 13 2581419 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:42 14 Topic 1 0 753110 738228 13   Repassage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise à la terre.   Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   Le voyant « Fer prêt » se met à clignoter pour indiquer que l'appareil monte en température. Cela prend environ 2 minutes.   Patientez jusqu'à ce que le voyant « Fer prêt » s'allume de manière continue.   Détachez le tuyau d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.   Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.   Appuyez sur la gâchette vapeur pour commencer à repasser. Remarque : Émettez de la vapeur avec le fer à l'horizontale pendant 30 secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte. Remarque : Il se peut que de l'eau s'écoule du fer au début de chaque séance. Appuyez sur la gâchette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour éviter les taches d'eau sur le vêtement. Remarque : Lorsque vous commencez votre séance de repassage, en particulier lors de la première utilisation de la gâchette vapeur, il est possible que l'appareil ne produise de la vapeur qu'au bout d'une trentaine de secondes. Remarque : La pompe est activée à chaque fois vous appuyez sur la gâchette vapeur. Elle produit un léger cliquetis. Lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir à eau, la pompe est plus bruyante. Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des personnes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:44 Exécution du traitement anticalcaire Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean 2627 476c9128eb574e92b06f80a7277ebeb1 753115 true true true false 13 2581424 Lyn Deng 2024-06-27T13:14:44 14 Topic 1 0 753115 738250 13   Exécution du traitement anticalcaire Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertissement : Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le traitement Calc-Clean. Attention : Exécutez toujours le traitement Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean. N'interrompez pas le processus en relevant le fer du réservoir Calc-Clean, car de l'eau chaude et de la vapeur s'échapperaient de la semelle. Remarque : Assurez-vous que l'appareil est branché et allumé pendant le traitement anticalcaire.   Après 1 à 3 mois d'utilisation, le voyant Calc-Clean commence à clignoter et l'appareil commence à émettre des signaux sonores pour indiquer que vous devez exécuter le traitement Calc-Clean.   Outre cela, une deuxième étape de défense pour la protection de l'appareil contre le calcaire est intégrée : la fonction vapeur est désactivée si le détartrage n'est pas effectué. Une fois le détartrage effectué, la fonction vapeur est restaurée. Ceci se produit indépendamment du type d'eau utilisé.   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.   Remplissez le réservoir d'eau à moitié.   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).   Placez le réservoir Calc-Clean intelligent sur la planche à repasser ou sur une autre surface plane et stable.   Placez le fer de manière stable sur le réservoir Calc-Clean.   Maintenez enfoncé le bouton CALC-CLEAN pendant 1 seconde, jusqu'à ce que de brefs signaux sonores retentissent. Remarque : Le réservoir Calc-Clean est conçu pour récupérer les résidus de calcaire et l'eau chaude générés par le processus Calc-Clean. Il est parfaitement sûr de laisser le fer posé sur ce réservoir durant toute l'opération.   Pendant le traitement anticalcaire, vous entendez de brefs signaux sonores et un bruit de pompe. Patientez environ 2 minutes pour que l'appareil termine le processus.   Une fois le traitement anticalcaire Calc-Clean terminé, le fer cesse d'émettre des signaux sonores et le voyant CALC-CLEAN cesse de clignoter. Attention : Le fer est chaud.   Essuyez le fer avec un chiffon et replacez-le sur la base.   Le réservoir Calc-Clean devenant chaud pendant le traitement Calc-Clean, patientez environ 5 minutes avant de le toucher. Transportez ensuite le réservoir Calc-Clean jusqu'à votre évier, videz-le et rangez-le pour un usage ultérieur. Remarque : Pendant le traitement anticalcaire, de l'eau propre peut s'écouler de la semelle si aucun résidu de calcaire ne s'est accumulé dans le fer. Ce phénomène est normal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:11 Produktübersicht – Text 2627 304e07f192ac4390bfe1a0e3f2d628a6 753120 true true true false 15 2581429 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:11 14 Topic 1 0 753120 745474 15           Verbindungsschlauch Wasserbehälter MAX-Einstellung Leuchtanzeige Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung CALC-Taste mit Beleuchtung Netzkabel mit Stecker Intelligenter Calc-Clean-Behälter Aufbewahrungsfach für Verbindungsschlauch Abstellfläche Entriegelungstaste für Transportverriegelung Bügelsohle Dampfauslöser Bereitschaftsanzeige   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:12 Warnhinweise 2627 10d60febbbed4c78b32fcd6119c2afc5 753121 true true true false 15 2581430 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:12 14 Topic 1 0 753121 738225 15   Warnhinweise   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dampfbügeln Sie das Kleidungsstück, wenn es auf dem Kleiderbügel hängt.   Aus dem Bügeleisen tritt heißer Dampf aus. Versuchen Sie nicht, Falten aus einem Kleidungsstück zu entfernen, das sich am Körper befindet.   Verwenden Sie während des Dampfvorgangs Ihre bloße Hand nicht als stützende Unterlage.   Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.   Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, wenn es für eine gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:12 Füllen des Wasserbehälters 2627 f3fbfdb1c9f04788a259d28df111792f 753122 true true true false 15 2581431 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:12 14 Topic 1 0 753122 738224 15   Füllen des Wasserbehälters   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.   Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:13 Ihr Gerät verwenden 2627 ca3ff7f5d46f4ac79079146f3c94dac7 753123 true true true false 15 2581432 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:13 14 Topic 1 0 753123 738226 15   Ihr Gerät verwenden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:13 OptimalTEMP Technologie 2627 5b4bb1de1548488597da3a0446a96eab 753124 true true true false 15 2581433 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:13 14 Topic 1 0 753124 738233 15   OptimalTEMP Technologie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sie können beim Bügeln das Bügeleisen entweder auf der Abstellfläche oder horizontal auf dem Bügelbrett abstellen. Dank der OptimalTEMP Technologie wird der Bügelbrettbezug nicht von der Bügelsohle beschädigt. Mit der OptimalTEMP Technologie können Sie alle bügelechten Textilien ohne Einstellung der Bügeltemperatur bügeln.   Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.   Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:14 Bügeln 2627 714354e54995492a956d90da1878af9e 753125 true true true false 15 2581434 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:14 14 Topic 1 0 753125 738228 15   Bügeln   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter , um das Gerät einzuschalten.   Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das Gerät aufgeheizt wird. Dies dauert etwa 2 Minuten.   Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige des Bügeleisens dauerhaft leuchtet.   Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Aufbewahrungsfach.   Drücken Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung, um das Bügeleisen von der Abstellfläche zu nehmen.   Halten Sie den Dampfauslöser gedrückt, um mit dem Bügeln zu beginnen. Hinweis: Dampfglätten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie bügeln, damit kein Wasser ausläuft. Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Bügeleisen austreten. Halten Sie den Dampfauslöser vor dem Bügeln 10 Sekunden lang gedrückt, um Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden. Hinweis: Wenn Sie mit dem Bügeln beginnen, und besonders bei erstmaliger Verwendung des Dampfauslösers, dauert es möglicherweise mehr als 30 Sekunden, bis das Gerät Dampf ausstößt. Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie den Dampfauslöser drücken. Es erzeugt ein leises, rasselndes Geräusch. Wenn kein Wasser im Wassertank vorhanden ist, ist das Geräusch der Pumpe lauter. Warnung: Richten Sie den Dampfstoß niemals auf Personen!   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:14 Vertikales Bügeln 2627 56aff318275e4f81a7031c7e7cacd3d5 753126 true true true false 15 2581435 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:14 14 Topic 1 0 753126 738227 15   Vertikales Bügeln   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sie können das Dampfbügeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten aus hängenden Kleidungsstücken zu entfernen.   Halten Sie das Bügeleisen in senkrechter Position, drücken Sie den Dampfauslöser, berühren Sie das Kleidungsstück vorsichtig mit der Bügelsohle und bewegen Sie das Bügeleisen auf und ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:15 MAX-Einstellung 2627 bb51761b249649efa5cc87a232985700 753127 true true true false 15 2581436 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:15 14 Topic 1 0 753127 738229 15   MAX-Einstellung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Für schnelleres Bügeln und eine größere Menge an Dampf können Sie die MAX-Dampfeinstellung verwenden.   Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung aufleuchtet.   Drücken Sie dann den Dampfauslöser für maximalen Dampf.   Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter noch einmal für zwei Sekunden gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung erlischt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:15 Dampfstoß 2627 b40f3caf7b924a0ca4439ef9716f020d 753128 true true true false 15 2581437 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:15 14 Topic 1 0 753128 738230 15   Dampfstoß   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drücken Sie zweimal schnell den Dampfauslöser.   Das Gerät gibt 3 Sekunden lang einen kräftige Dampfstoß ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:16 Automatische Abschaltung 2627 035431de6afe44b9b106ecf7e6ccc896 753129 true true true false 15 2581438 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:16 14 Topic 1 0 753129 738246 15   Automatische Abschaltung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wenn das Gerät länger als 15 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerät kühlt sich ab.     Wenn das Gerät in den nächsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet es sich automatisch aus. Warnung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:16 Mithilfe des Calc-Clean Behälters entkalken 2627 193325a20623424ba4445d601cbac476 753130 true true true false 15 2581439 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:16 14 Topic 1 0 753130 738250 15   Mithilfe des Calc-Clean Behälters entkalken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warnung: Lassen Sie das Gerät während des Entkalkens nicht unbeaufsichtigt. Achtung: Führen Sie die Entkalkung immer mithilfe des Calc-Clean-Behälters durch. Unterbrechen Sie den Vorgang nicht, indem Sie das Bügeleisen vom Calc-Clean-Behälter heben, da heißes Wasser und Dampf aus der Bügelsohle austreten. Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Entkalkens mit der Stromversorgung verbunden und EINGESCHALTET ist.   Nach ein bis drei Monaten Verwendung beginnt die Calc-Clean-Anzeige zu blinken, und das Gerät gibt Signaltöne aus, um anzuzeigen, dass der Entkalkungsvorgang durchgeführt werden muss.   Außerdem ist das Gerät mit einer zusätzlichen Schutzfunktion gegen Kalk ausgestattet: Die Dampffunktion wird deaktiviert, wenn der Entkalkungsvorgang nicht durchgeführt wurde. Nach dem Entkalken wird die Dampffunktion wieder aktiviert. Dies findet unabhängig von der Art des verwendeten Wassers statt.   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.   Füllen Sie den Wasserbehälter zur Hälfte.   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).   Stellen Sie den Calc-Clean-Behälter auf das Bügelbrett oder eine andere gerade, stabile Oberfläche.   Stellen Sie das Bügeleisen sicher auf den Calc-Clean-Behälter.   Halten Sie die CALC CLEAN-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, bis Sie kurze Signaltöne hören. Hinweis: Der Calc-Clean-Behälter wurde so entwickelt, dass er Kalkpartikel und heißes Wasser während der Entkalkung auffängt. Es ist völlig unbedenklich, das Bügeleisen während des gesamten Vorgangs auf dem Behälter abzustellen.   Während der Durchführung der Entkalkung hören Sie kurze Signaltöne und ein Pumpgeräusch. Warten Sie etwa 2 Minuten, bis das Gerät den Vorgang abgeschlossen hat.   Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, hören die Tonsignale auf, und die CALC-CLEAN-Anzeige hört auf zu blinken. Achtung: Das Bügeleisen ist heiß.   Wischen Sie das Bügeleisen mit einem Tuch ab, und stellen Sie es wieder auf den Aufheizsockel.   Da der Calc-Clean-Behälter während des Entkalkens heiß wird, warten Sie ca. 5 Minuten, bevor Sie ihn berühren. Tragen Sie den Calc-Clean-Behälter zum Waschbecken, leeren Sie ihn aus, und räumen Sie ihn für eine spätere Verwendung auf. Hinweis: Während des Entkalkens kann sauberes Wasser aus der Bügelsohle austreten, wenn sich kein Kalk im Bügeleisen angesammelt hat. Das ist normal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:17 Reinigen der Bügelsohle 2627 d9327e4d00dc4f4cac3cea905a519b49 753131 true true true false 15 2581440 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:17 14 Topic 1 0 753131 738248 15   Reinigen der Bügelsohle   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zu einer ordnungsgemäßen Wartung Ihres Gerät gehört auch, es regelmäßig zu reinigen.   Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Um Flecken einfach und effektiv zu entfernen, lassen Sie die Bügelsohle aufheizen, und fahren Sie mit dem Bügeleisen über ein feuchtes Tuch.   Hinweis: Verwenden Sie keine Seife, und schrubben Sie die Bügelsohle nicht.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:17 Aufbewahrung 2627 8f43287c9c084f0a8dbd2b8d53f4ebd0 753132 true true true false 15 2581441 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:17 14 Topic 1 0 753132 738251 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.   Stellen Sie Bügeleisen auf die Abstellfläche, und verriegeln Sie es, indem Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung drücken.   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.   Gießen Sie das Wasser aus dem Wasserbehälter ins Waschbecken.   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).     Wickeln Sie den Verbindungsschlauch und stecken Sie ihn ins Fach für die Schlauchaufbewahrung.   Wickeln Sie das Netzkabel auf, und befestigen Sie es mit dem Klettverschluss-Streifen. Tragen Sie dann die Gerätebasis mit beiden Händen.   Sie können das Gerät mit einer Hand am Griff des Bügeleisens tragen, wenn das Bügeleisen auf der Abstellfläche verriegelt ist oder transportieren Sie die Gerätebasis mit beiden Händen.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:41 Επισκόπηση προϊόντος 2627 19f8e5257b444fee8e03fc1f4687fcc9 753134 true true true false 16 2581443 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:41 14 Topic 1 0 753134 738223 16   Επισκόπηση προϊόντος   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 Κείμενο επισκόπησης προϊόντος 2627 61cebecf51b54470889c806c5e8ca04d 753135 true true true false 16 2581444 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 14 Topic 1 0 753135 745474 16           Σωλήνας τροφοδοσίας νερού Δοχείο νερού Ενδεικτική λυχνία ρύθμισης MAX Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης με λυχνία Κουμπί CALC με λυχνία Καλώδιο ρεύματος με φις Δοχείο έξυπνου καθαρισμού αλάτων Calc-Clean Χώρος αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας νερού Βάση του σίδερου Κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς Πλάκα Κουμπί βολής ατμού Λυχνία ετοιμότητας σίδερου   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 Προειδοποιήσεις 2627 82bf8c0ca8a246b5bff2a5341e890c29 753136 true true true false 16 2581445 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 14 Topic 1 0 753136 738225 16   Προειδοποιήσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Σιδερώνετε με ατμό το ρούχο όταν είναι τοποθετημένο σε κρεμάστρα.   Βγαίνει καυτός ατμός από το σίδερο. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε τσακίσεις από ένα ρούχο ενώ κάποιος το φοράει.   Μην στηρίζετε το ρούχο πάνω στο γυμνό σας χέρι όταν σιδερώνετε με ατμό.   Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.   Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα αν την αφήσετε χωρίς επίβλεψη για μεγάλο χρονικό διάστημα.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 Γέμισμα του δοχείου νερού 2627 4dcbda2efb184cb3a50e604a617b3f7a 753137 true true true false 16 2581446 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:42 14 Topic 1 0 753137 738224 16   Γέμισμα του δοχείου νερού   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.   Γεμίστε το δοχείο νερού έως την ένδειξη ΜΑΧ.   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 Χρήση της συσκευής 2627 c880eb68886e4254a45a4973e47b6552 753138 true true true false 16 2581447 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 14 Topic 1 0 753138 738226 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 Τεχνολογία OptimalTEMP 2627 bb58aee3cdad4418a2a9ee7e5d0cd05c 753139 true true true false 16 2581448 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 14 Topic 1 0 753139 738233 16   Τεχνολογία OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Κατά το σιδέρωμα, μπορείτε να αφήνετε το σίδερο είτε στη βάση του είτε πάνω στη σιδερώστρα σε οριζόντια θέση. Χάρη στην τεχνολογία OptimalTEMP, η πλάκα δεν καταστρέφει το κάλυμμα της σιδερώστρας. Η τεχνολογία OptimalTEMP σάς επιτρέπει να σιδερώνετε όλους τους τύπους υφασμάτων που σιδερώνονται, με όποια σειρά θέλετε, χωρίς να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία του σίδερου.   Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.   Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 Σιδέρωμα 2627 8c50a349331f43cca5f016d058467da0 753140 true true true false 16 2581449 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:43 14 Topic 1 0 753140 738228 16   Σιδέρωμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Συνδέστε το φις σε πρίζα με γείωση.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.   Η λυχνία ετοιμότητας σίδερου ξεκινάει να αναβοσβήνει υποδεικνύοντας έτσι ότι η συσκευή θερμαίνεται. Αυτή η διαδικασία διαρκεί περίπου 2 λεπτά.   Περιμένετε μέχρι η λυχνία ετοιμότητας σίδερου να ανάψει σταθερά.   Αφαιρέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας νερού από τον χώρο αποθήκευσης.   Πατήστε το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς, για να απασφαλίσετε το σίδερο από τη βάση του.   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί βολής ατμού για να αρχίσετε το σιδέρωμα. Σημείωση: Πριν σιδερώσετε, χρησιμοποιήστε τον ατμό για 30 δευτερόλεπτα με το σίδερο σε οριζόντια θέση, ώστε να αποτρέψετε τις διαρροές νερού. Σημείωση: Πριν ξεκινήσετε το σιδέρωμα, μπορεί να χύνεται νερό έξω από το σίδερο. Για να αποφύγετε τη δημιουργία λεκέδων στο ρούχο, πιέστε το κουμπί βολής ατμού για 10 δευτερόλεπτα. Σημείωση: Όταν ξεκινάτε το σιδέρωμα και ειδικά κατά την πρώτη χρήση του κουμπιού βολής ατμού, μπορεί να χρειαστούν περισσότερα από 30 δευτερόλεπτα για να βγει ατμός από τη συσκευή. Σημείωση: Η αντλία ενεργοποιείται κάθε φορά που πατάτε το κουμπί βολής ατμού. Ακούγεται ένας διακριτικός ήχος σαν κροτάλισμα. Όταν δεν υπάρχει νερό στο δοχείο νερού, ο ήχος της αντλίας είναι πιο έντονος. Προειδοποίηση: Μην κατευθύνετε ποτέ τον ατμό προς τους άλλους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:44 Ρύθμιση MAX 2627 d77dbf5ccec641aa9fd509401893c19f 753142 true true true false 16 2581451 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:44 14 Topic 1 0 753142 738229 16   Ρύθμιση MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Για γρηγορότερο σιδέρωμα και μεγαλύτερη ποσότητα ατμού, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη ρύθμιση MAX.   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να ανάψει.   Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί βολής ατμού για λειτουργία ατμού MAX.   Για να απενεργοποιήσετε τη ρύθμιση MAX, πατήστε παρατεταμένα ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να σβήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:45 Βολή ατμού 2627 5b1559d90e8742b1b45792954eb77cb4 753143 true true true false 16 2581452 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:45 14 Topic 1 0 753143 738230 16   Βολή ατμού   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Πιέστε γρήγορα το κουμπί βολής ατμού δύο φορές.   Η συσκευή απελευθερώνει μια ισχυρή βολή ατμού για 3 δευτερόλεπτα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:45 Αυτόματη απενεργοποίηση 2627 887141cee5be4908835c5c91c058c254 753144 true true true false 16 2581453 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:45 14 Topic 1 0 753144 738246 16   Αυτόματη απενεργοποίηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για περισσότερα από 15 λεπτά, η λυχνία ετοιμότητας σίδερου αρχίζει να αναβοσβήνει και το σίδερο αρχίζει να κρυώνει.     Αν δεν αγγίξετε τη συσκευή για τα επόμενα 10 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:46 Εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean 2627 9016e931054d4c509af86d4db15f9975 753145 true true true false 16 2581454 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:46 14 Topic 1 0 753145 738250 16   Εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων. Προσοχή: Να εκτελείτε πάντα τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean. Μην διακόψετε τη διαδικασία, σηκώνοντας το σίδερο από το δοχείο Calc-Clean, καθώς καυτό νερό και ατμός θα βγουν από την πλάκα. Σημείωση: Κατά τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και συνδεδεμένη στην πρίζα.   Μετά από 1 έως 3 μήνες χρήσης η λυχνία Calc-Clean αρχίζει να αναβοσβήνει και από τη συσκευή ακούγεται ένας χαρακτηριστικός ήχος που υποδεικνύει ότι πρέπει να εκτελέσετε τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων.   Επίσης, υπάρχει ενσωματωμένο ένα δεύτερο σύστημα για την προστασία της συσκευής από τα άλατα: Η λειτουργία ατμού απενεργοποιείται αν δεν εκτελεστεί καθαρισμός των αλάτων. Αφού ολοκληρωθεί ο καθαρισμός των αλάτων, η λειτουργία ατμού αποκαθίσταται. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται ανεξάρτητα από τον τύπο του νερού που χρησιμοποιείται.   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.   Γεμίστε το δοχείο νερού μέχρι τη μέση.   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").   Τοποθετήστε το δοχείο Calc-Clean πάνω στη σιδερώστρα ή σε οποιαδήποτε άλλη λεία και επίπεδη επιφάνεια.   Τοποθετήστε το σίδερο κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να ακουμπά σταθερά πάνω στο δοχείο Calc-Clean.   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί CALC-CLEAN για 1 δευτερόλεπτα μέχρι να ακουστούν μερικοί σύντομοι ήχοι ("μπιπ"). Σημείωση: Το δοχείο Calc-Clean έχει σχεδιαστεί για τη συλλογή σωματιδίων αλάτων και καυτού νερού κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων. Είναι απόλυτα ασφαλές να αφήσετε το σίδερο πάνω σε αυτό το δοχείο καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας.   Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, ακούγονται σύντομα ηχητικά σήματα και ένας ήχος άντλησης. Περιμένετε περίπου 2 λεπτά μέχρι η συσκευή να ολοκληρώσει τη διαδικασία.   Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού αλάτων, το σίδερο σταματά το ηχητικό σήμα και η λυχνία CALC-CLEAN σταματά να αναβοσβήνει. Προσοχή: Το σίδερο είναι καυτό.   Σκουπίστε το σίδερο με ένα κομμάτι ύφασμα και τοποθετήστε το ξανά στον σταθμό βάσης.   Επειδή το δοχείο Calc-Clean θερμαίνεται υπερβολικά κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, περιμένετε περίπου 5 λεπτά προτού το αγγίξετε. Στη συνέχεια, μεταφέρετε το δοχείο Calc-Clean στον νεροχύτη, αδειάστε το και αποθηκεύστε το για μελλοντική χρήση. Σημείωση: Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, μπορεί να βγει καθαρό νερό από την πλάκα, αν δεν έχουν συσσωρευτεί άλατα στο εσωτερικό του σίδερου. Αυτό είναι φυσιολογικό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:46 Αποθήκευση 2627 7fe8de75b90b407eb2e9162bb349fe36 753147 true true true false 16 2581456 Lyn Deng 2024-06-27T13:15:47 14 Topic 1 0 753147 738251 16   Αποθήκευση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε την από την πρίζα.   Τοποθετήστε το σίδερο στη βάση του και ασφαλίστε το πατώντας το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς.   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.   Αδειάστε το νερό του δοχείου νερού στο νεροχύτη.   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").     Διπλώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας και τυλίξτε τον στο εσωτερικό του χώρου αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας.   Τυλίξτε το καλώδιο ρεύματος και στερεώστε το με το λουράκι Velcro. Στη συνέχεια, μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.   Μπορείτε να μεταφέρετε τη συσκευή από τη λαβή του σίδερου με το ένα χέρι, αν το σίδερο είναι ασφαλισμένο στη βάση. Εναλλακτικά, μπορείτε να μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 Figyelmeztetés 2627 0d23ed4c06ad4238a7d3b6aecffb3861 753151 true true true false 18 2581460 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 14 Topic 1 0 753151 738225 18   Figyelmeztetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Akkor gőzölje a ruhát, ha az a vállfán van.   A vasalóból forró gőz távozik. Viselés közben soha ne próbálja a gyűrődéseket eltávolítani a ruhából.   Gőzöléskor ne használja támasztófelületként a kezét.   Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.   Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.   Ha egy ideig felügyelet nélkül hagyja a készüléket, húzza ki a csatlakozódugóját a fali aljzatból.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 A víztartály feltöltése 2627 5ab42f6e9b4b41829a680f7e6af223bc 753152 true true true false 18 2581461 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 14 Topic 1 0 753152 738224 18   A víztartály feltöltése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.   Töltse fel a víztartályt a MAX jelzésig.   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 A készülék használata 2627 38a3ddb5bbd54387a1991cd31ee5616b 753153 true true true false 18 2581462 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:11 14 Topic 1 0 753153 738226 18   A készülék használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:12 OptimalTEMP technológia 2627 fa55fb03df0a441da5ce5696fcafd741 753154 true true true false 18 2581463 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:12 14 Topic 1 0 753154 738233 18   OptimalTEMP technológia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vasalás közben a vasaló a vasalótartóra vagy vízszintes helyzetben a vasalódeszkára helyezhető. Az OptimalTEMP technológiának köszönhetően a vasalótalp nem károsítja a vasalódeszka-huzatot. Az OptimalTEMP technológia lehetővé teszi, hogy a vasaló hőmérsékletének állítása nélkül, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalható anyagot.   Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.   Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:12 Vasalás 2627 532eb08f1e1b4849b704682b0e0046c3 753155 true true true false 18 2581464 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:12 14 Topic 1 0 753155 738228 18   Vasalás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját földelt fali konnektorba.   A bekapcsoló gombbal kapcsolja be a készüléket.   A „vasaló készenlét” jelzőfény elkezd villogni, jelezve, hogy a készülék melegszik. Ez kb. 2 percig tart.   Várja meg, amíg a „vasaló készenlét” jelzőfény folyamatosan világítani nem kezd.   Távolítsa el a vízellátó tömlőt a tárolórekeszből.   A vasalót a vasalótartóról a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával emelheti le.   A vasaláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot. Megjegyzés: Vasalás előtt 30 másodpercig vízszintesen gőzöljön, hogy megakadályozza a vízszivárgást. Megjegyzés: Előfordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén víz folyik ki a vasalóból. Vasalás előtt tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot 10 másodpercig, hogy elkerülje a vízfoltokat a ruhán. Megjegyzés: A vasalás elején, különösen a gőzvezérlő gomb első használatakor, akár több mint 30 másodpercig is eltarthat, amíg gőz kezd áramolni a készülékből. Megjegyzés: A szivattyú a gőzvezérlő gomb minden egyes megnyomásakor bekapcsol. Ekkor finom zörgő hangot ad. Ha nincs víz a víztartályban, a szivattyúzó hang hangosabb. Figyelmeztetés: Ne irányítsa a gőzt emberek felé.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 Függőleges vasalás 2627 82c5d4bacafc455f96af5e0b729d0961 753156 true true true false 18 2581465 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 14 Topic 1 0 753156 738227 18   Függőleges vasalás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A felfüggesztett anyagok gyűrődéseinek eltávolításához a gőzölős vasalót függőleges helyzetben is használhatja.   Tartsa a vasalót függőleges helyzetben, nyomja meg a gőzvezérlő gombot, és finoman érintse a vasalótalpat a ruhához, és mozgassa fel-le a vasalót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 MAX beállítás 2627 e4e345b000d34baf91489bb21b6ada1e 753157 true true true false 18 2581466 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 14 Topic 1 0 753157 738229 18   MAX beállítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A gyorsabb vasalás és nagyobb mennyiségű gőz érdekében használhatja a MAX beállítást.   Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény világítani nem kezd.   Majd nyomja meg a gőzvezérlő gombot a maximális gőz érdekében.   A MAX beállítás kikapcsolásához ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény ki nem alszik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 Gőzlövet 2627 bedd8a4b6f4043f4ab6103f6e159ef97 753158 true true true false 18 2581467 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:13 14 Topic 1 0 753158 738230 18   Gőzlövet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nyomja meg kétszer gyorsan a gőzvezérlőt.   A készülék 3 másodpercig erőteljes gőzlövetet bocsát ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 Automatikus kikapcsolás 2627 d8150ff0a9ae444f9b89f33a823ad903 753159 true true true false 18 2581468 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 14 Topic 1 0 753159 738246 18   Automatikus kikapcsolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ha a készüléket 15 percnél hosszabb ideig nem használja, a „vasaló készenlét” jelzőfény villogni kezd, és a készülék elkezd lehűlni.     Ha a készüléket a következő 10 percben érintetlenül hagyja, az automatikusan kikapcsol. Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha a hálózathoz csatlakoztatta. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 Vízkőmentesítés a vízkőmentesítő tartállyal 2627 7aa1195456db4997b4c9544226ecbe89 753160 true true true false 18 2581469 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 14 Topic 1 0 753160 738250 18   Vízkőmentesítés a vízkőmentesítő tartállyal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a vízkőmentesítés alatt. Figyelem! A vízkőmentesítést mindig a vízkőmentesítő tartállyal végezze. Ne szakítsa meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalót a vízkőmentesítő tartályról, mivel akkor forró víz és gőz távozik a vasalótalpból. Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a készülék be van dugva és be van kapcsolva a vízkőmentesítés során.   1-3 hónapnyi használat után a vízkőmentesítés jelzőfény villogni kezd, és a készülék sípoló hangot ad, mellyel a vízkőmentesítés elvégzésére emlékeztet.   Ezenkívül egy második beépített védelmi rendszer is védi a készüléket a vízkőtől: a gőzölés funkció kikapcsol, ha a vízkőmentesítés nem történik meg. A vízkőmentesítés befejeztével a gőzölés funkció visszaáll. Ez a víz típusától függetlenül történik.   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.   Töltse meg félig a víztartályt.   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.   Helyezze a vízkőmentesítő tartályt a vasalódeszkára vagy bármilyen más egyenes, stabil felületre.   Helyezze a vasalót stabilan a vízkőmentesítő tartályra.   Tartsa lenyomva a VÍZKŐMENTESÍTÉS gombot 1 másodpercig, amíg rövid sípoló hangot nem hall. Megjegyzés: A vízkőmentesítő tartály a kialakításának köszönhetően összegyűjti a vízkődarabokat és a forró vizet a vízkőmentesítés alatt. Így tökéletesen biztonságos a tartóján tárolni a vasalót a teljes folyamat alatt.   A vízkőmentesítés alatt a készülékből rövid sípoló hang és szivattyúzó hang hallatszik. Várjon körülbelül két percet, amíg a vasaló a vízkőmentesítési folyamat végére ér.   A vízkőmentesítési folyamat végén megszűnik a sípoló hang, és a VÍZKŐMENTESÍTÉS jelzőfény abbahagyja a villogást. Figyelem! A vasaló forró.   Törölje le a vasalót egy rongydarabbal és helyezze vissza a bázisállomásra.   Mivel a vízkőmentesítő tartály felforrósodik a vízkőmentesítés alatt, várjon kb. 5 percet, mielőtt hozzáérne. Majd vigye a vízkőmentesítő tartályt a mosogatóhoz, ürítse ki, és tegye el. Megjegyzés: A vízkőmentesítés alatt tiszta víz távozhat a vasalótalpból, ha nem halmozódott fel vízkő a vasaló belsejében. Ez normális jelenség.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 A vasalótalp tisztítása 2627 1a8fcca41e584fbdb171b96034fc8e16 753161 true true true false 18 2581470 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:14 14 Topic 1 0 753161 738248 18   A vasalótalp tisztítása   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A megfelelő karbantartáshoz tisztítsa rendszeresen készülékét.   A készüléket nedves ruhával tisztítsa. A foltok könnyű és hatékony eltávolításához hagyja felmelegedni a vasalótalpat, és tegye a vasalót egy nedves ruhára.   Megjegyzés: Tisztítás közben ne használjon szappant, és ne dörzsölje a vasalótalpat.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:15 Tárolás 2627 3600c82335774727b0488e7d64504ba0 753162 true true true false 18 2581471 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:15 14 Topic 1 0 753162 738251 18   Tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.   Tegye a vasalót a vasalótartóra, és a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával rögzítse.   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.   Öntse ki a vizet a víztartályból a mosogatóba.   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.     Hajtsa össze az ellátótömlőt, és tekerje fel az ellátótömlő-tároló rekeszbe.   Hajtsa össze a hálózati kábelt, és rögzítse a tépőzáras szalaggal. Ezután két kézzel vigye a készülék alapzatát.   A készüléket a vasaló fogantyújánál fogva, egy kézzel is szállíthatja, ha a vasaló rögzítve van a vasalótartón; vagy két kézzel fogva vigye a készülék alapzatát.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 Panoramica del prodotto 2627 fab1854342ef429b82c3e383a667dffb 753164 true true true false 19 2581473 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 14 Topic 1 0 753164 738223 19   Panoramica del prodotto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 Testo panoramica del prodotto 2627 6302ef388cba425b87174a66d15290f5 753165 true true true false 19 2581474 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 14 Topic 1 0 753165 745474 19           Tubo flessibile dell'acqua Serbatoio dell'acqua Indicatore di impostazione MAX Pulsante on/off con spia Pulsante CALC con spia Cavo di alimentazione con spina Recipiente Smart Calc-Clean Vano di avvolgimento del tubo flessibile dell'acqua Base caldaia Pulsante di rilascio del blocco da trasporto Piastra Pulsante del vapore Spia "ferro da stiro pronto"   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 Avvertenza 2627 27952798b62744c7bcb1bd9cb282ce78 753166 true true true false 19 2581475 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:40 14 Topic 1 0 753166 738225 19   Avvertenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stirare il capo con il vapore quando è appeso alla gruccia.   Il ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le pieghe da un indumento quando questo è ancora indossato.   Non reggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione.   I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.   I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.   Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente se lo si lascia incustodito per un certo periodo di tempo.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:41 Riempimento del serbatoio dell'acqua 2627 c5d65f006b29411abdb3da5ed5070eaf 753167 true true true false 19 2581476 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:41 14 Topic 1 0 753167 738224 19   Riempimento del serbatoio dell'acqua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.   Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:41 Utilizzo dell'apparecchio 2627 99519b3dc88d47fba326d102920ad7dd 753168 true true true false 19 2581477 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:41 14 Topic 1 0 753168 738226 19   Utilizzo dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:42 Tecnologia OptimalTEMP 2627 19aa58d72ec54493b9f2d4f4e1625823 753169 true true true false 19 2581478 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:42 14 Topic 1 0 753169 738233 19   Tecnologia OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mentre si stira, è possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra non danneggerà il rivestimento dell'asse da stiro. La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.   I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.   I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:42 Stiratura 2627 a573c65c5bd74da9af4fa1e820fa471c 753170 true true true false 19 2581479 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:42 14 Topic 1 0 753170 738228 19   Stiratura   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Inserire la spina in una presa di messa a terra.   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.   La spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che l'apparecchio si sta riscaldando. Sono necessari circa 2 minuti.   Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa.   Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dall'apposito vano.   Premere il pulsante di rilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da stiro dalla piattaforma   Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura Nota: Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30 secondi in orizzontale prima di stirare. Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare macchie d'acqua sugli indumenti. Nota: all'inizio della sessione di stiratura, specialmente al primo utilizzo del pulsante del vapore, potrebbero volerci più di 30 secondi prima che il vapore esca dall'apparecchio. Nota: la pompa si attiva ogni volta che viene premuto il pulsante del vapore. Questo produce un leggero tintinnio. Quando non c'è acqua nel serbatoio, il rumore della pompa è più intenso. Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 Stiratura verticale 2627 2d5e8067ff9c46edb1eaf7d2c611d6be 753171 true true true false 19 2581480 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 14 Topic 1 0 753171 738227 19   Stiratura verticale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   È possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli indumenti appesi.   Tenere il ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso l'alto e verso il basso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 Impostazione MAX 2627 a72608ce03e34b0f8d3edfb3f315b19a 753172 true true true false 19 2581481 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 14 Topic 1 0 753172 738229 19   Impostazione MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Per una stiratura più rapida e una maggiore quantità di vapore, è possibile utilizzare l'impostazione MAX.   Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia MAX non si accende.   Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.   Per disattivare l'impostazione MAX, tenere premuto di nuovo il pulsante on/off per 2 secondi fino a quando la spia MAX non si spegne.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 Colpo di vapore 2627 e9a336b3879e4a97badf7362775f6989 753173 true true true false 19 2581482 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:43 14 Topic 1 0 753173 738230 19   Colpo di vapore   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.   L'apparecchio emette potenti colpi di vapore per 3 secondi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:44 Spegnimento automatico 2627 d313fea27b724c5f993e28d91661299c 753174 true true true false 19 2581483 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:44 14 Topic 1 0 753174 738246 19   Spegnimento automatico   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Quando l'apparecchio non viene utilizzato per più di 15 minuti, la spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.     Se l'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnerà automaticamente. Avviso: non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è collegato alla presa di corrente. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:44 Esecuzione della procedura Calc-Clean con il relativo recipiente 2627 495a8c77dbbe45f3bba6d1b189d169c1 753175 true true true false 19 2581484 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:44 14 Topic 1 0 753175 738250 19   Esecuzione della procedura Calc-Clean con il relativo recipiente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avviso: non lasciare l'apparecchio incustodito durante la procedura Calc-Clean. Attenzione: eseguire la procedura Calc-Clean con il recipiente Calc-Clean. Non interrompere il processo sollevando il ferro dal recipiente Calc-Clean, poiché l'acqua calda e il vapore usciranno dalla piastra. Nota: assicurarsi che l'apparecchio sia collegato alla presa di corrente e acceso durante la procedura Calc-Clean.   Fra il 1° e il 3° mese di utilizzo, la spia della rimozione del calcare lampeggia e l'apparecchio emette un segnale acustico che indica la necessità di eseguire la procedura Calc-Clean.   Inoltre, è integrato un secondo passaggio per proteggere il generatore di vapore dal calcare: la funzione vapore si disattiva se la decalcificazione non viene eseguita. Dopo aver effettuato la decalcificazione, la funzione vapore verrà ripristinata e ciò avviene a prescindere dal tipo di acqua utilizzata.   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.   Riempire il serbatoio dell'acqua a metà.   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").   Posizionare il recipiente Calc-Clean sull'asse da stiro o un'altra superficie stabile.   Posizionare in modo stabile il ferro sul recipiente Calc-Clean.   Tenere premuto il pulsante CALC-CLEAN per 1 secondo finché non vengono emessi brevi segnali acustici. Nota: il recipiente Calc-Clean è stato progettato per raccogliere le particelle di calcare e l'acqua calda durante la procedura Calc-Clean. È perfettamente sicuro appoggiare il ferro su questo recipiente durante tutta la procedura.   Durante la procedura Calc-Clean, verranno emessi dei brevi segnali acustici e un rumore di estrazione. Attendere circa 2 minuti per consentire all'apparecchio di portare a termine la procedura.   Quando la procedura Calc-Clean è terminata, il ferro non emetterà più segnali acustici e la spia della procedura Calc-Clean smetterà di lampeggiare. Attenzione: il ferro è caldo.   Pulire il ferro con un panno e riporlo sulla base.   Durante la procedura Calc-Clean il recipiente Calc-Clean si surriscalda, pertanto attendere circa 5 minuti prima di toccarlo. Svuotare il recipiente Calc-Clean nel lavello e conservarlo per il prossimo utilizzo. Nota: durante la procedura Calc-Clean, se nel ferro non è presente del calcare, dalla piastra potrebbe fuoriuscire dell'acqua pulita. Si tratta di un fenomeno normale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:45 Pulizia della piastra 2627 c28de403edf44e158a2fcce5e4946b98 753176 true true true false 19 2581485 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:45 14 Topic 1 0 753176 738248 19   Pulizia della piastra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Per conservare correttamente l'apparecchio, pulirlo regolarmente.   Pulire l'apparecchio con un panno umido. Per rimuovere efficacemente e facilmente le macchie, far scaldare la piastra e passare il ferro su un panno umido.   Nota: non utilizzare sapone né strofinare la piastra durante la pulizia.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:45 Conservazione 2627 6746c23621d6477f9fe4e4b180cf8775 753177 true true true false 19 2581486 Lyn Deng 2024-06-27T13:16:45 14 Topic 1 0 753177 738251 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.   Appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma e bloccarlo premendo il pulsante di rilascio del blocco da trasporto.   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.   Far fluire l'acqua dal serbatoio al lavello.   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").     Piegare il tubo flessibile e avvolgerlo nell'apposito vano.   Piegare il cavo di alimentazione e legarlo con il velcro. Quindi trasportare la base dell'apparecchio con due mani.   È possibile trasportare l'intero apparecchio tramite l'impugnatura del ferro con una sola mano quando il ferro è bloccato sulla piattaforma o trasportare la base dell'apparecchio con due mani.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:11 Өнімге шолу жасау 2627 39f71087f9b7410187192e2ceeb3815a 753179 true true true false 20 2581488 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:11 14 Topic 1 0 753179 738223 20   Өнімге шолу жасау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 Өнімге шолу мәтіні 2627 1f93a5b72227436a94ffa50e0310d30f 753180 true true true false 20 2581489 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 14 Topic 1 0 753180 745474 20           Бу шлангісі Су ыдысы МАКС. параметрінің индикатор шамы Шамы бар қосу/өшіру түймесі Шамы бар CALC түймесі Штепсельдік ұшы бар қуат сымы Зерделі қақ тазалау ыдысы Бу шлангісін беретін құбыршекті сақтау бөлімі Үтіктің түпқоймасы Тасымалдау бекітпесін босату түймесі Астыңғы табан Бу шығару түймесі «Үтік дайын» жарығы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 Ескертулер 2627 c6796afdd9c64a18aa08ca81ef7692a3 753181 true true true false 20 2581490 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 14 Topic 1 0 753181 738225 20   Ескертулер   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Киімді ілгіште тұрған кезде бумен үтіктеңіз.   Үтіктен ыстық бу шығады. Киімнің қыртысын оны адам киіп тұрғанда кетіруге әрекет жасамаңыз.   Бумен үтіктегенде жалаңаш қолыңызды қолдау беті ретінде пайдаланбаңыз.   Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.   Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.   Құрылғы біраз уақыт қараусыз қалдырылса, оны розеткадан ажыратыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 Су ыдысын толтыру 2627 84270f9b9ba44e2186265fb5073f31c4 753182 true true true false 20 2581491 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:12 14 Topic 1 0 753182 738224 20   Су ыдысын толтыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.   Су сыйымдылығын MAX көрсеткішіне дейін сумен толтырыңыз.   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:13 Құрылғыны пайдалану 2627 23f7d73c5eca48e4b3c877fdf1cb47a7 753183 true true true false 20 2581492 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:13 14 Topic 1 0 753183 738226 20   Құрылғыны пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:13 OptimalTEMP технологиясы 2627 f5d169ca5bd34be9a00fa9378de277d6 753184 true true true false 20 2581493 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:13 14 Topic 1 0 753184 738233 20   OptimalTEMP технологиясы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Үтіктеу барысында үтікті түпқоймаға немесе көлденеңінен үтіктеу тақтасына қоюға болады. OptimalTEMP технологиясының арқасында үтіктің табаны үтіктеу тақтасының жабынын бүлдірмейді. OptimalTEMP технологиясы үтіктеуге болатын бүкіл мата түрлерін үтік температурасы параметрін реттеместен кез келген ретте үтіктеуге мүмкіндік береді.   Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.   Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 Үтіктеу 2627 b09e4823633d4425805cc94a4552c902 753185 true true true false 20 2581494 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 14 Topic 1 0 753185 738228 20   Үтіктеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Қуат штепсельдік ұшын тек жерге қосылған қабырға розеткасына жалғаңыз.   Құрылғыны қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.   «Үтік дайын» шамы жыпылықтай бастап, аспаптың қызып келе жатқанын көрсетеді. Бұған шамамен 2 минут кетеді.   «Үтік дайын» шамы тұрақты жарықпен жанғанша күтіңіз.   Бу шлангісін сақтау бөлімінен шығарып алыңыз.   Тасымалдау бекітпесін босату түймесін басып, үтікті түпқоймасынан алыңыз   Үтіктей бастау үшін бу шығарғышын басыңыз Ескертпе: Су ағып кетпеу үшін үтіктеу алдында көлденең түрінде 30 секунд бойы бумен жібітіңіз. Ескертпе: Әр үтіктеуді бастаған кезде үтіктен су шашырауы мүмкін. Киімде су дақтары пайда болмас үшін үтіктеместен бұрын бу триггерін 10 секунд басып тұрыңыз. Ескертпе: Үтіктеуді бастаған кезде және, әсіресе, бу қосқышты бірінші рет пайдаланған кезде, аспаптан бу шығуы үшін 30 секундтан артық уақыт қажет болуы мүмкін. Ескертпе: Сорғы бу қосқыш басылған сайын іске қосылады. Одан тықырлаған бәсең дыбыс естіледі. Су ыдысында су болмаған кезде, сорғының дыбысы қаттырақ шығады. Ескерту! Буды адамдарға бағыттаушы болмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 Тігінен үтіктеу 2627 deb726b067eb44029f6915eb677525f2 753186 true true true false 20 2581495 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 14 Topic 1 0 753186 738227 20   Тігінен үтіктеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ілулі тұрған матаның қыртысын кетіру үшін булы үтікті тігінен пайдалануға болады.   Үтікті тік қалпында ұстап, бу қосқышты басыңыз да, киімге үтіктің табанын жайлап тигізіп, үтікті жоғары-төмен жүргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 MAX (Макс) параметрі 2627 c18ca7898b5b41459ba2e076aa89541d 753187 true true true false 20 2581496 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:14 14 Topic 1 0 753187 738229 20   MAX (Макс) параметрі   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Жылдам үтіктеу және будың көп мөлшерін шығару үшін MAX күйін пайдалануға болады.   Қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы жанғанша 2 секунд басып тұрыңыз.   Содан кейін, МАКС. бу шығару үшін бу шығару түймесін басыңыз.   МАКС. параметрін өшіру үшін қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы өшкенше қайтадан 2 секунд басып тұрыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:15 Буды күшейту 2627 57b12604bbe044cead7e418325033645 753188 true true true false 20 2581497 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:15 14 Topic 1 0 753188 738230 20   Буды күшейту   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Бу шығару триггерін екі рет жылдам басыңыз.   Құрылғы 3 секунд ішінде күшті бу шығарады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:15 Автоматты түрде өшу 2627 a220e7a843d645f6bb1fdbc9789b3342 753189 true true true false 20 2581498 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:15 14 Topic 1 0 753189 738246 20   Автоматты түрде өшу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Аспап 15 минуттан астам уақыт пайдаланылмаған жағдайда, «үтік дайын» шамы жыпылықтап, үтік салқындай бастайды.     Аспапқа тағы 10 минут ешкім тиіспесе, ол автоматты түрде өшеді. Ескерту! Аспап қуат желісіне қосулы тұрғанда, оны бақылаусыз қалдыруға болмайды. Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:16 Calc-Clean процесін Calc-Clean ыдысының көмегімен орындау 2627 e49e8818876248f08b34a326372d90d1 753190 true true true false 20 2581499 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:16 14 Topic 1 0 753190 738250 20   Calc-Clean процесін Calc-Clean ыдысының көмегімен орындау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ескерту! Calc-Clean процесі кезінде құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз. Ескерту! Calc-Clean процесін әрқашан Calc-Clean ыдысының көмегімен орындаңыз. Calc-Clean тазалау ыдысынан көтеру арқылы процесті үзбеңіз, өйткені табаннан ыстық су мен бу шығады. Ескертпе: Calc-Clean процесі кезінде құрылғы қуат көзіне қосылып тұрғанын және ҚОСУ күйінде екенін тексеріңіз.   1-3 ай пайдаланғаннан кейін Calc-Clean шамы жыпылықтай бастайды және құрылғы Calc-Clean процесін орындау қажет екенін көрсету үшін дыбыстық сигнал шығара бастайды.   Сонымен қатар аспапты қақтан қорғайтын екінші қорғау қадамы кірістірілген: егер қақ кетіру орындалмаса, бу функциясы ажыратылады. Қақ кетіру орындалғаннан кейін, бу функциясы қалпына келеді. Бұл — пайдаланылатын судың түріне қарамастан орындалады.   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.   Су ыдысын жартылай толтырыңыз.   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.   Calc-Clean ыдысын үтіктеу тақтасына немесе кез келген басқа тегіс, тұрақты жерге қойыңыз.   Үтікті Calc-Clean ыдысына қозғалмайтын етіп қойыңыз.   CALC-CLEAN түймесін шиқылдаған қысқа дыбыс естілгенше 1 секунд басып тұрыңыз. Ескертпе: Calc-Clean ыдысы Calc-Clean барысында қақтың түйіршіктері мен ыстық суды жинауға арналған. Бүкiл процесс барысында үтікті осы ыдыстың үстіне қою мүлде қауiпсiз.   Calc-Clean процесі барысында шиқылдаған қысқа дыбыс пен сорғының дыбысы естіледі. Аспап тазалауды аяқтағанша шамамен 2 минуттай күтіңіз.   Calc-Clean процесі аяқталғаннан кейін үтік шиқылдағанын тоқтатады да, CALC-CLEAN шамының жыпылықтағаны тоқтайды. Ескерту! Үтік тым ыстық.   Үтікті шүберекпен сүртіп алып, негізге қойыңыз.   Calc-Clean процесі кезінде Calc-Clean ыдысы ыстық болатындықтан, оны ұстамас бұрын шамамен 5 минут күте тұрыңыз. Calc-Clean ыдысын шұңғылшаға апарып, суын төгіңіз де, кейін тағы пайдалану үшін сақтап қойыңыз. Ескертпе: Егер үтіктің ішінде қақ жиналмаған болса, Calc-Clean кезінде үтіктің табанынан таза су шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:16 Үтік табанын тазалау 2627 3a5770d600c249b8a80d84bc4de334e7 753191 true true true false 20 2581500 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:16 14 Topic 1 0 753191 738248 20   Үтік табанын тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды дұрыс сақтау үшін оны әрдайым тазалап тұрыңыз.   Құралды дымқыл шүберекпен сүртіңіз. Дақтарды оңай және тиімді түрде кетіру үшін, үтіктің табанын қыздырып, ылғал шүберекке ысқылаңыз.   Ескертпе: Тазалау барысында үтіктің табанын сабындауға немесе қыруға болмайды.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:17 Сақтау 2627 d7e4bc9fef0a4228a86f495fd64dbb6b 753192 true true true false 20 2581501 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:17 14 Topic 1 0 753192 738251 20   Сақтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Аспапты өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.   Үтікті үтік түпқоймасына қойыңыз да, оны тасымалдау бекітпесін босату түймесін басу арқылы бекітіңіз.   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.   Бу ыдысындағы суды шұңғылшаға төгіңіз.   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.     Бу шлангісін бүгіп, оны бу шлангісін сақтау бөлімінің ішіне ораңыз.   Қуат сымын бүгіп, Velcro таспасымен бекітіңіз. Содан кейін аспаптың тұғырынан қос қолдап ұстап тасыңыз.   Үтік түпқоймаға бекітілген кезде құрылғыны бір қолыңызбен үтіктің тұтқасынан ұстауға немесе құрылғының негізін екі қолыңызбен алып жүруге болады.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:41 제품 개요 2627 844ed70187964b19a6487b9840bb91ad 753194 true true true false 21 2581503 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:41 14 Topic 1 0 753194 738223 21   제품 개요   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:42 제품 개요 텍스트 2627 79a64f332b864ad0b3003b959558a1c3 753195 true true true false 21 2581504 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:42 14 Topic 1 0 753195 745474 21           급수 호스 물탱크 MAX 설정 표시등 표시등이 있는 켜짐/꺼짐 버튼 표시등이 있는 CALC 버튼 플러그 전원 코드 스마트 석회질 제거 용기 급수 호스 보관함 다리미 플랫폼 이동용 고정장치 해제 버튼 열판 스팀 버튼 ‘다림질 준비’ 표시등   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:42 경고 2627 09333e518e054042ac204f9ff40791b1 753196 true true true false 21 2581505 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:42 14 Topic 1 0 753196 738225 21   경고   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     옷감을 옷걸이에 걸어둔 상태에서 옷감에 스팀을 분사합니다.   다리미에서 뜨거운 스팀이 나옵니다. 사람이 의복을 착용한 상태에서 다림질을 하지 마십시오.   스팀 다리미를 사용할 때는 맨손으로 옷감을 잡지 마십시오.   이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.   이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.   일정 시간 동안 제품을 사용하지 않으면 전원 코드를 뽑으십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 물탱크 채우기 2627 44312669f9734d4ab87727f68ec69b68 753197 true true true false 21 2581506 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 14 Topic 1 0 753197 738224 21   물탱크 채우기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.   물탱크의 MAX 눈금까지 물을 채우십시오.   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 제품 사용하기 2627 4ba50391d0ab4495afc1c1f8aac2017b 753198 true true true false 21 2581507 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 14 Topic 1 0 753198 738226 21   제품 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 자동 온도 설정 기술 2627 5c5d965f3c4740b7a6bcd2c6ed61d7bb 753199 true true true false 21 2581508 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:43 14 Topic 1 0 753199 738233 21   자동 온도 설정 기술   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   다림질 중 다리미를 받침대 위에 두거나 다림판 위에 수평으로 둘 수 있습니다. 자동 온소 설정 기술 덕분에 열판으로 인한 다림판 덮개 손상을 막을 수 있습니다 자동 온소 설정 기술로 다리미 온도 설정을 조절하지 않고 다림질이 가능한 모든 종류의 옷감을 다림질할 수 있습니다.   이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.   이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:44 다림질 2627 b6bd5cc7a2754415a4f5e81ecad03d8d 753200 true true true false 21 2581509 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:44 14 Topic 1 0 753200 738228 21   다림질   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     전원 플러그를 접지된 벽면 콘센트에 꽂습니다.   켜짐/꺼짐 버튼을 눌러 제품을 켭니다.   '다림질 준비' 표시등이 깜빡이기 시작하면 다리미가 예열 중인 것입니다. 이 과정은 약 2분이 걸립니다.   '다림질 준비' 표시등이 켜진 상태로 유지될 때까지 기다리십시오.   보관함에서 급수 호스를 꺼냅니다.   다리미 플랫폼에서 다리미의 잠금을 해제하려면 이동용 고정장치 해제 버튼을 누르십시오.   다림질을 시작하려면 스팀 버튼을 누른 채로 기다립니다. 참고: 물이 새지 않도록 다림질을 하기 전에 수평으로 30초간 스팀을 분사합니다. 참고: 다림질을 시작할 때 다리미에서 물이 새어 나올 수 있습니다. 다림질을 하기 전에 스팀 버튼을 10초 동안 눌러 옷감에 물 얼룩이 생기는 것을 방지합니다. 참고: 다림질을 시작할 때, 특히 스팀 버튼을 처음 사용하는 경우 제품에서 스팀이 분사되기까지 30초 이상 걸릴 수 있습니다. 참고: 스팀 버튼을 누를 때마다 펌프가 활성화됩니다. 이 경우 미세하게 덜거덕거리는 소리가 납니다. 물탱크에 물이 없으면 펌프 소리가 더 커집니다. 경고: 절대 사람을 향해 스팀을 분사하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:44 수직 다림질 2627 b6de15b9e23d4f49953b9bfa78db54a0 753201 true true true false 21 2581510 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:45 14 Topic 1 0 753201 738227 21   수직 다림질   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   스팀 다리미를 수직 방향으로 사용하여 걸려 있는 옷감의 주름을 제거할 수 있습니다.   다리미를 수직으로 들고 스팀 버튼을 눌러 열판을 옷감에 살짝 대고 다리미를 위, 아래로 움직이십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:45 MAX 설정 2627 069212c2bb0a4bbf9f88e01dba38e992 753202 true true true false 21 2581511 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:45 14 Topic 1 0 753202 738229 21   MAX 설정   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   더 많은 양의 스팀으로 빠르게 다림질을 하기 위해 MAX 설정을 사용할 수 있습니다.   MAX 표시등이 켜질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 2초 동안 길게 누르십시오.   그런 다음 최대 스팀을 분사하기 위해 스팀 버튼을 누릅니다.   MAX 설정을 비활성화하려면 MAX 표시등이 꺼질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 다시 2초 동안 누릅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 순간 스팀 2627 ba7f7d1382844972b554daa72dfdd59e 753203 true true true false 21 2581512 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 14 Topic 1 0 753203 738230 21   순간 스팀   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     스팀 버튼을 빠르게 두 번 누릅니다.   제품에서 강한 스팀이 3초 동안 분사됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 자동 전원 차단 기능 2627 27587a218cfa43a09444701cd9a91964 753204 true true true false 21 2581513 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 14 Topic 1 0 753204 738246 21   자동 전원 차단 기능   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     제품을 15분 이상 사용하지 않으면 '다림질 준비' 표시등이 깜박이기 시작하고 열이 식기 시작합니다.     다음 10분 동안 제품을 그대로 두면 자동으로 전원이 꺼집니다. 경고: 제품이 전원에 연결된 상태에서는 자리를 절대 비우지 마십시오. 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업 수행 2627 a1df3bc0bfc8406b98c43ee537f44a9c 753205 true true true false 21 2581514 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:46 14 Topic 1 0 753205 738250 21   석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업 수행   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   경고: 석회질 제거를 하는 동안 자리를 비우지 마십시오. 주의: 반드시 석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업을 수행하십시오. 석회질 제거 작업 중에 다리미를 석회질 제거 용기 위로 들어 올리면 뜨거운 물과 증기가 열판 밖으로 나오게 되므로 주의하십시오. 참고: 석회질 제거를 하는 동안 제품이 전원에 연결되어 있고 전원 스위치가 켜져 있는지 확인하십시오.   사용 1~3개월 후 석회질 제거 표시등이 깜박이기 시작하며 제품에서 신호음을 울려 석회질 제거 작업을 수행해야 한다는 것을 알려줍니다.   나아가 제품에 석회질이 쌓이지 않도록 하는 두 번째 보호 단계가 내장되어 있습니다. 석회질 제거를 수행하지 않으면 스팀 기능이 작동하지 않습니다. 석회질 제거를 마치면 스팀 기능이 회복됩니다. 이는 사용한 물 종류에 상관없이 동일하게 작동합니다.   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.   물 탱크를 절반만 채웁니다.   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.   석회질 제거 용기를 다림판 또는 평평하고 안정적인 곳에 놓습니다.   다리미를 석회질 제거 용기에 안정되게 놓습니다.   짧은 신호음이 울릴 때까지 석회질 제거 버튼을 1초 동안 누릅니다. 참고: 석회질 제거 용기는 석회질 제거 작업 중에 석회질 입자 및 뜨거운 물을 모으기 위한 용도로 설계되었습니다. 제거 작업 중에는 다리미를 용기 위에 올려놓아도 안전합니다.   석회질 제거 작업 중에는 짧은 신호음과 펌프 소리가 납니다. 자동 석회질 세척 과정이 완료될 때까지 2분 정도 기다립니다.   석회질 제거 작업이 완료되면 다리미의 신호음이 멈추고 석회질 표시등이 깜박임을 멈춥니다. 주의: 다리미가 뜨겁습니다.   천으로 다리미를 닦은 다음 다시 받침대 위에 두십시오.   석회질 제거 작업이 진행되면 석회질 제거 용기가 뜨거워지므로 약 5분간 기다린 후 만져야 합니다. 석회질 제거 용기를 싱크대로 가져가 비우고 다음 번 사용을 위해 보관하십시오. 참고: 석회질 제거 작업 중에 다리미 내부에 축적된 석회질이 없는 경우 열판 밖으로 깨끗한 물이 나오게 됩니다. 이는 정상적인 현상입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:47 열판 세척 2627 d5a346f5349c4209ab2cc4279127b85f 753206 true true true false 21 2581515 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:47 14 Topic 1 0 753206 738248 21   열판 세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품의 적절한 유지관리를 위해서는 정기적으로 세척해야 합니다.   젖은 천으로 제품을 닦아주십시오. 손쉽게 그리고 효과적으로 얼룩을 제거하려면, 열판을 예열시켜 다리미를 젖은 천으로 문질러 주십시오.   참고: 세척 중에 비누를 사용하거나 열판을 문지르지 마십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:47 보관 2627 38f267ef0aa04a949df58ed98a51ec15 753207 true true true false 21 2581516 Lyn Deng 2024-06-27T13:17:47 14 Topic 1 0 753207 738251 21   보관   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.   다리미를 다리미 플랫폼에 올려 놓고 이동용 고정 장치 해제 버튼을 눌러 고정합니다.   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.   물탱크에 있는 물을 모두 싱크대에 버리십시오.   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.     스팀 호스를 접어서 감은 다음 급수 호스 보관함에 넣어 보관합니다.   전원 코드를 접어 벨크로 밴드로 고정합니다. 그런 다음 두 손으로 제품 본체를 옮깁니다.   다리미가 다리미 플랫폼에 고정되어 있으면 한 손으로 다리미의 손잡이를 잡고 제품을 옮기거나 두 손으로 다리미의 본체를 잡고 옮길 수 있습니다.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 Produkta pārskats 2627 fc0ce0caee36432daeecdcbe2cd98586 753209 true true true false 22 2581518 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 14 Topic 1 0 753209 738223 22   Produkta pārskats   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 Produkta pārskata teksts 2627 7a3fb6152b424175b64af4cc0bcbec1b 753210 true true true false 22 2581519 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 14 Topic 1 0 753210 745474 22           Ūdens padeves šļūtene Ūdens tvertne MAX iestatījuma gaismas indikators Lampiņas ieslēgšanas/izslēgšanas poga CALC poga ar gaismas indikatoru Elektrības vads ar kontaktdakšu Smart Calc-Clean tvertne Ūdens padeves šļūtenes uzglabāšanas nodalījums Gludekļa platforma Pārnēsāšanas aizslēga atbrīvošanas poga Gludināšanas virsma Tvaika slēdzis Lampiņa “Gludeklis ir gatavs”   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 Brīdinājumi 2627 b0c0f99d577b4c56aebfce48b27b85be 753211 true true true false 22 2581520 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:14 14 Topic 1 0 753211 738225 22   Brīdinājumi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Apstrādājot apģērbu ar tvaiku, tam jāatrodas uz pakaramā.   No gludekļa izdalās karsts tvaiks. Nekad nemēģiniet likvidēt krokas uz apģērba, kamēr kāds to ir uzvilcis.   Neizmantojiet rokas kā atbalsta virsmu apģērbu tvaicēšanas laikā.   Audumi ar šādiem simboliem ir gludināmi, piemēram, lins, kokvilna, poliesteris, zīds, vilna, viskoze un mākslīgais zīds.   Audumus ar šādu simbolu nedrīkst gludināt. Šie audumi ietver sintētiskus audumus, piemēram, spandeksu vai elastānu, audumus ar spandeksa piemaisījumu un poliolefīnus (piem., polipropilēnu), kā arī apdrukas uz apģērba.   Ja ierīce ilgstoši tiks atstāta bez uzraudzības, atvienojiet to no elektrotīkla.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:16 Gludināšana 2627 361a94d36cae41a8827670485a372107 753215 true true true false 22 2581524 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:16 14 Topic 1 0 753215 738228 22   Gludināšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Iespraudiet elektrības kontaktdakšu iezemētā elektrotīkla sienas kontaktligzdā.   Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.   Indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot, norādot, ka ierīce uzsilst. Tas ilgst aptuveni 2 minūtes.   Uzgaidiet, līdz nepārtraukti deg indikators “Gludeklis ir gatavs”.   Izņemiet ūdens padeves šļūteni no uzglabāšanas nodalījuma.   Nospiediet pārnēsāšanas aizslēga atbloķēšanas pogu, lai atbloķētu gludekli no gludekļa platformas.   Lai sāktu gludināšanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slēdzi. Piezīme: Pirms gludināšanas 30 sekundes horizontāli izmantot tvaika režīmu, lai novērstu ūdens noplūdi. Piezīme: Katras sesijas sākumā no gludekļa var tikt izšļakstīts ūdens. Pirms gludināšanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slēdzi, lai novērstu ūdens traipu rašanos uz apģērba. Piezīme: Sākot gludināšanu un it īpaši pirmo reizi lietojot tvaika slēdzi, var būt nepieciešamas vairāk nekā 30 sekundes, līdz no ierīces izplūdīs tvaiks. Piezīme: Sūknis tiek aktivizēts katru reizi, kad nospiežat tvaika slēdzi. Tas rada klusu grabošu skaņu. Ja ūdens tvertnē nav ūdens, sūkņa skaņa ir skaļāka. Brīdinājums! Nekad nevērsiet tvaika plūsmu pret cilvēkiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:17 Vertikāla gludināšana 2627 f26c7d850006444fae0fb3f289f4d9ab 753216 true true true false 22 2581525 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:17 14 Topic 1 0 753216 738227 22   Vertikāla gludināšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tvaika gludekli var izmantot vertikālā pozīcijā, lai likvidētu krokas uz pakarinātiem apģērbiem.   Turiet gludekli vertikālā pozīcijā, nospiediet tvaika slēdzi, viegli pieskarieties apģērbam ar gludināšanas virsmu un virziet gludekli uz augšu un uz leju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:18 Automātiska izslēgšanās 2627 73b6e04cebfd44b39bd4f4e4445089b6 753219 true true true false 22 2581528 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:18 14 Topic 1 0 753219 738246 22   Automātiska izslēgšanās   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ja ierīce netiek lietota ilgāk nekā 15 minūtes, indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot un tas sāk atdzist.     Ja nepieskarsities ierīcei nākamajās 10 minūtēs, tā automātiski izslēgsies. Brīdinājums! Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir pieslēgta elektrotīklam. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:18 Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni 2627 e0eea0a1f96b4b7398dba0ec9c118fb3 753220 true true true false 22 2581529 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:18 14 Topic 1 0 753220 738250 22   Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Brīdinājums! Calc-Clean procesa laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības. Uzmanību! Vienmēr veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepārtrauciet procesu, izceļot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludināšanas virsmas izplūdīs karsts ūdens un tvaiks. Piezīme: Pārliecinieties, ka Calc-Clean procesa laikā ierīce ir pievienota tīklam un IESLĒGTA.   Pēc 1 līdz 3 mēnešus ilgas lietošanas Calc-Clean lampiņa sāk mirgot un no ierīces atskan signāls, šādi norādot, ka jāveic Calc-Clean process.   Papildus ir iebūvēta otra aizsardzība ierīces pasargāšanai no katlakmens: ja nav veikta atkaļķošana, tvaika funkcija tiek atspējota. Kad atkaļķošanas ir veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Šis process notiek neatkarīgi no izmantotā ūdens veida.   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.   Piepildiet ūdens tvertni līdz pusei.   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).   Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludināmā dēļa vai citas līdzenas, stabilas virsmas.   Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes.   Turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 1 sekundi, līdz atskan īsi pīkstieni. Piezīme: Calc-Clean tvertne ir izstrādāta, lai savāktu katlakmens daļiņas un karsto ūdeni Calc-Clean procesa laikā. Ir pilnībā droši novietot gludekli uz šīs tvertnes visa procesa laikā.   Calc-Clean procesa laikā ir dzirdami īsi pīkstieni un sūknēšanas skaņa. Uzgaidiet aptuveni 2 minūtes, lai ierīce pabeigtu procesu.   Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis pārtrauc radīt skaņas signālu, un CALC-CLEAN indikators vairs nemirgo. Uzmanību! Gludeklis ir karsts.   Noslaukiet gludekli ar drānu un ievietojiet atpakaļ bāzes stacijā.   Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laikā, tāpēc uzgaidiet aptuveni 5 minūtes, pirms tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni līdz izlietnei, iztukšojiet un noglabājiet turpmākai izmantošanai. Piezīme: Calc-Clean procesa laikā no gludināšanas virsmas var izplūst tīrs ūdens, ja gludekļa iekšpusē nav uzkrājies katlakmens. Tas ir normāli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:44 Lyginimas 2627 428c6b4843794cc4adf943bed0fa9834 753230 true true true false 23 2581539 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:44 14 Topic 1 0 753230 738228 23   Lyginimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Maitinimo kištuką junkite į įžemintą sieninį el. lizdą.   Prietaisui įjungti paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.   „Paruošto lygintuvo“ lemputė pradeda mirksėti rodydama, kad prietaisas kaista. Tai trunka apie 2 min.   Palaukite, kol nuolatos švies „paruošto lygintuvo“ lemputė.   Ištraukite vandens tiekimo žarnelę iš laikymo skyriaus.   Paspauskite nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką, kad atkabintumėte lygintuvą nuo lygintuvo pagrindo.   Norėdami pradėti lyginti, paspauskite ir laikykite garų įjungimo mygtuką. Pastaba: Kad nenutekėtų vanduo, prieš lygindami 30 sek. garinkite horizontaliai. Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradžioje lygintuvas gali purkšti vandenį. Prieš lygindami 10 sek. spauskite garų paleidimo mygtuką, kad ant drabužių neliktų vandens dėmių. Pastaba: Pradėjus lyginti ir ypač pirmojo garų jungiklio naudojimo metu garai iš prietaiso gali pradėti sklisti tik po daugiau nei 30 sek. Pastaba: Siurblys įsijungia kaskart paspaudus garų jungiklį. Girdimas nedidelis triukšmas. Jei vandens bakelyje nėra vandens, siurblys veikia garsiau. Įspėjimas. Niekada nenukreipkite garų į žmones.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 Vertikalus lyginimas 2627 d2139b13446c4bbf8206b47bbd52dbff 753231 true true true false 23 2581540 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 14 Topic 1 0 753231 738227 23   Vertikalus lyginimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Garų lygintuvą galite naudoti vertikalioje padėtyje, kad išlygintumėte kabančių audinių raukšles.   Laikykite lygintuvą vertikalioje padėtyje, paspauskite garų jungiklį ir švelniai lygintuvo padu palieskite drabužį, judinkite lygintuvą aukštyn ir žemyn.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 Nustatymas MAKS. 2627 34f99a1dfd77432abf4360ad9d445b06 753232 true true true false 23 2581541 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 14 Topic 1 0 753232 738229 23   Nustatymas MAKS.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jei norite lyginti greičiau ir naudoti didesnį garų kiekį, naudokite nustatymą MAX.   Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo / išjungimo mygtuką, kol indikatoriaus MAKS. lemputė pradės šviesti.   Tada paspauskite garų gaiduką, kad garo lygis būtų maksimalus.   Kad išjungtumėte nustatymą MAKS., dar kartą paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kol užges MAKS. Indikatoriaus lemputė.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 Garo srovė 2627 a256be0375bc45d4a8a8ca304548c7f4 753233 true true true false 23 2581542 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:45 14 Topic 1 0 753233 738230 23   Garo srovė   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kartus greitai paspauskite garų jungiklį.   Prietaisas 3 sekundes skleis galingą garų srovę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:46 Automatinis išsijungimas 2627 63f2f70b10bf4e8ea999093b29cb4301 753234 true true true false 23 2581543 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:46 14 Topic 1 0 753234 738246 23   Automatinis išsijungimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirksėti „paruošto lygintuvo“ lemputė ir lygintuvas pradeda vėsti.     Neliečiant prietaiso dar 10 min., jis automatiškai išsijungia. Įspėjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:46 Kalkių šalinimo procedūra naudojant kalkių šalinimo indą 2627 16f928941a104c34b3d6c3e0a8aa7558 753235 true true true false 23 2581544 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:46 14 Topic 1 0 753235 738250 23   Kalkių šalinimo procedūra naudojant kalkių šalinimo indą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Įspėjimas. Atlikdami kalkių šalinimo procedūrą nepalikite prietaiso be priežiūros. Dėmesio! Visada atlikite kalkių šalinimo procedūra naudodami kalkių šalinimo indą. Nepertraukite proceso pakeldami lygintuvą nuo kalkių šalinimo indo, nes iš lygintuvo pado teka karštas vanduo ir garai. Pastaba: Įsitikinkite, kad atliekant kalkių šalinimo procedūrą prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir įjungtas.   Panaudojus 1–3 mėnesius, pradeda mirksėti kalkių šalinimo indikatorius ir prietaisas ima pypsėti – taip pranešama, kad turi būti atlikta kalkių šalinimo procedūra.   Be to, naudojamas antras apsaugos nuo kalkių etapas: jei kalkės nepašalinamos, išsijungia garų funkcija. Pašalinus kalkes, garų funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rūšies.   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.   Pripildykite vandens bakelį iki pusės.   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).   Padėkite kalkių šalinimo sistemos indą ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus paviršiaus.   Tvirtai pastatykite lygintuvą ant kalkių šalinimo indo.   Paspauskite ir 1 sek. laikykite paspaudę KALKIŲ ŠALINIMO mygtuką, kol išgirsite trumpus pyptelėjimus. Pastaba: Kalkių šalinimo procedūros metu kalkių šalinimo inde surenkamos kalkių nuosėdos ir karštas vanduo. Visos procedūros metu lygintuvą galima saugiai laikyti ant šio indo.   Kalkių šalinimo procedūros metu girdėsite trumpus pyptelėjimus ir siurbimo garsą. Palaukite maždaug 2 minutes, kad prietaise būtų baigta procedūra.   Pasibaigus kalkių šalinimo procedūrai, lygintuvas nustoja pypsėti ir išsijungia KALKIŲ ŠALINIMO lemputė. Dėmesio! Lygintuvas yra karštas.   Nušluostykite lygintuvą šluoste ir padėkite ant bazinės stotelės.   Atliekant kalkių šalinimo procedūrą, kalkių šalinimo indas įkaista. Prieš jį liesdami palaukite maždaug 5 min. Tada nuneškite kalkių šalinimo indą prie kriauklės, ištuštinkite indą ir pasidėkite jį kitam kartui. Pastaba: Jei lygintuvo viduje kalkių nesusikaupė, atliekant kalkių šalinimo procedūrą iš lygintuvo pado gali tekėti švarus vanduo. Tai normalu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:47 Lygintuvo pado valymas 2627 6fa61b808dbc468b9aace8ec0e9d911b 753236 true true true false 23 2581545 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:47 14 Topic 1 0 753236 738248 23   Lygintuvo pado valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kad tinkamai prižiūrėtumėte prietaisą, reguliariai jį valykite.   Prietaisą valykite drėgna šluoste. Jei norite lengvai ir veiksmingai pašalinti dėmes, palaukite, kol lygintuvo padas įkais, ir braukite lygintuvu per sudrėkintą audinį.   Pastaba: Valydami nenaudokite muilo ir nešveiskite lygintuvo pado.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:47 Laikymas 2627 e0a610428f0845b9a41f29804d481a42 753237 true true true false 23 2581546 Lyn Deng 2024-06-27T13:18:47 14 Topic 1 0 753237 738251 23   Laikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.   Padėkite lygintuvą ant lygintuvo pagrindo ir užfiksuokite paspausdami nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką.   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.   Išpilkite vandenį iš vandens bakelio į kriauklę.   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).     Sulenkite tiekimo žarnelę ir suvyniokite ją tiekimo žarnelės laikymo skyriuje.   Sulankstykite maitinimo laidą ir pritvirtinkite jį „Velcro“ lipnia juostele. Tada neškite prietaiso pagrindą dviem rankomis.   Prietaisą galite nešti viena ranka paėmę už lygintuvo rankenos, kai lygintuvas pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nešti prietaiso pagrindą dviem rankomis.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:12 Teks gambaran keseluruhan produk 2627 2a00df258a3f42009326130e44353ea4 753240 true true true false 24 2581549 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:12 14 Topic 1 0 753240 745474 24           Hos bekalan air Tangki air Penanda lampu tetapan MAX Butang hidup/mati dengan lampu Butang CALC dengan lampu Kord sesalur kuasa dengan plag Bekas Pembersihan Kerak Pintar Ruang penyimpanan hos bekalan air Platform seterika Butang pelepas kunci pembawa Tapak Picu stim Lampu ‘seterika sedia’   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:13 Amaran 2627 ab57b1f0e85a4d38b426577f1934e3a1 753241 true true true false 24 2581550 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:13 14 Topic 1 0 753241 738225 24   Amaran   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stim pakaian setelah digantung pada penyangkut.   Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba menghilangkan kedutan pakaian yang sedang dipakai.   Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda menstim pakaian.   Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.   Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.   Cabut palam perkakas jika dibiarkan tanpa dijaga untuk tempoh masa yang lama.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:14 Mengisi tangki air 2627 f08b43a5d3b048f58fb87c24c31deff3 753242 true true true false 24 2581551 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:14 14 Topic 1 0 753242 738224 24   Mengisi tangki air   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.   Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:15 Teknologi OptimalTEMP 2627 5827fc0673944571a5b58ed045b656f4 753244 true true true false 24 2581553 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:15 14 Topic 1 0 753244 738233 24   Teknologi OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi OptimalTEMP, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika. Teknologi OptimalTEMP membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu seterika.   Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.   Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:15 Penyeterikaan 2627 be1137eabe274a92a7c1f65b822a7226 753245 true true true false 24 2581554 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:15 14 Topic 1 0 753245 738228 24   Penyeterikaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan.   Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.   Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas sedang dipanaskan. Proses ini mengambil masa lebih kurang 2 minit.   Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala berterusan.   Keluarkan hos bekalan air dari ruang penyimpanan.   Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk membuka kunci seterika daripada platform seterika   Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan Nota: Stim 30 saat secara mendatar sebelum menyeterika untuk mengelakkan air bocor. Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi. Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan air pada pakaian. Nota: Apabila anda memulakan sesi penyeterikaan anda dan khususnya semasa menggunakan picu stim pada kali pertama, masa lebih daripada 30 saat mungkin diperlukan untuk stim keluar dari perkakas. Nota: Pam akan diaktifkan setiap kali anda menekan picu stim. Anda akan mendengar bunyi berdetar yang perlahan. Apabila tiada air di dalam tangki air, bunyi pam akan menjadi lebih kuat. Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:18 Melakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak 2627 7a3f69263e3d4d03b6ac24f1b0e39702 753250 true true true false 24 2581559 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:18 14 Topic 1 0 753250 738250 24   Melakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Amaran: Jangan tinggalkan perkakas tanpa dijaga sewaktu proses Pembersihan Kerak. Awas: Lakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak sahaja. Jangan ganggu proses dengan mengangkat seterika dari bekas Pembersihan Kerak, kerana air panas dan stim akan keluar daripada tapak. Nota: Pastikan palam perkakas dimasukkan dan perkakas DIHIDUPKAN ketika proses Pembersihan Kerak.   Selepas penggunaan selama 1 hingga 3 bulan, lampu Pembersihan Kerak akan mula bernyala dan perkakas akan mula mengeluarkan bunyi bip yang menandakan anda perlu melakukan proses Pembersihan Kerak.   Selain itu, langkah keselamatan kedua untuk melindungi perkakas daripada kerak telah disepadukan: fungsi stim akan dinyahdayakan jika penyahkerakan tidak dilakukan. Selepas penanggalan kerak dilakukan, fungsi stim akan dipulihkan. Ini berlaku tanpa mengambil kira jenis air yang digunakan.   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.   Isikan separuh tangki air.   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).   Letakkan bekas Pembersihan Kerak di papan seterika atau lain-lain permukaan yang stabil dan rata.   Letakkan seterika dengan stabil pada bekas Pembersihan Kerak.   Tekan dan tahan butang CALC-CLEAN selama 1 saat sehingga anda mendengar bunyi bip singkat. Nota: Bekas Pembersihan Kerak telah direka bentuk untuk mengumpulkan partikel kerak dan air panas sewaktu proses Pembersihan Kerak. Anda boleh meletakkan seterika pada bekas ini sewaktu proses tersebut kerana ini selamat.   Sewaktu proses Pembersihan Kerak, anda akan mendengar bunyi bip singkat dan bunyi pam. Tunggu selama kira-kira 2 minit untuk perkakas menyelesaikan proses.   Apabila proses Pembersihan Kerak selesai, seterika akan berhenti berbunyi bip dan lampu CALC-CLEAN akan berhenti bernyala. Awas: Seterika panas.   Lap seterika dengan kain dan letakkannya kembali di stesen pangkalan.   Apabila bekas Pembersihan Kerak menjadi panas sewaktu proses Pembersihan Kerak, tunggu kira-kira 5 minit sebelum anda menyentuhnya. Kemudian, bawa bekas Pembersihan Kerak ke singki, kosongkan bekas dan simpan untuk kegunaan masa hadapan. Nota: Sewaktu proses Pembersihan Kerak, air yang bersih mungkin keluar daripada tapak jika tiada kerak yang terkumpul di dalam seterika. Ini ialah perkara biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:41 Tekst for produktoversikt 2627 3b7ec93105254712892d33c4502b7e23 753255 true true true false 25 2581564 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:41 14 Topic 1 0 753255 745474 25           Vannforsyningslange Vannbeholder Lysindikator for MAX-innstilling Av/på-knapp med lys CALC-knapp med lys Ledning med støpsel Smart Calc-Clean-beholder Oppbevaringsrom for vannforsyningslangen Strykejernplattform Utløserknapp for bærelås Strykesåle Dampbryter Lampe som indikerer at strykejernet er klart   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:41 Advarsler 2627 007ac06f881841fda24a5e616ca8206d 753256 true true true false 25 2581565 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:41 14 Topic 1 0 753256 738225 25   Advarsler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Damp plagget mens det henger på en kleshenger.   Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har på seg plagg med rynker, skal du ikke prøve å fjerne disse.   Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det.   Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke, ull, viskose og rayon.   Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt plagg med trykk på.   Koble fra apparatet hvis det blir stående uten tilsyn i en periode.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:42 Stryking 2627 d1c0f69e67634f73b5b8e58cd20c45a2 753260 true true true false 25 2581569 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:42 14 Topic 1 0 753260 738228 25   Stryking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sett støpselet i en jordet stikkontakt.   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.   Det «strykeklare» lyset begynner å blinke for å indikere at apparatet varmes opp. Det tar rundt to minutter.   Vent til lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser kontinuerlig.   Slangen for vanntilførsel skal fjernes fra oppbevaringsrommet.   Trykk på utløserknappen for bærelåsen for å løsne strykejernet fra strykejernplattformen   Trykk på og hold inne dampbryteren for å starte strykingen Merk: Damp horisontalt i 30 sekunder før du stryker for å unngå at det lekker vann. Merk: Når hver økt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre vannflekker på plagget, må du trykke på dampbryteren i 10 sekunder før du begynner å stryke. Merk: Når du starter strykeøkten, og spesielt når du bruker dampbryteren for første gang, kan det ta mer enn 30 sekunder før det kommer damp ut av apparatet. Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker på dampbryteren. Den produserer en svak og raslende lyd. Når det ikke er vann i vannbeholderen, er pumpelyden høyere. Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:44 Utføre Calc-Clean-prosessen med Calc-Clean-beholderen 2627 378080c3f8a44f758ae4e0f94dac69c3 753265 true true true false 25 2581574 Lyn Deng 2024-06-27T13:19:44 14 Topic 1 0 753265 738250 25   Utføre Calc-Clean-prosessen med Calc-Clean-beholderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel: I løpet av Calc-Clean-prosessen må apparatet alltid holdes under oppsyn. Advarsel: Calc-Clean-prosessen må alltid utføres med Calc-Clean-beholderen. Ikke avbryt prosessen ved å løfte strykejernet opp fra Calc-Clean-beholderen, ettersom dette fører til at varmt vann og damp kommer ut av strykesålen. Merk: Kontroller at apparatet er koblet til og slått PÅ i løpet av Calc-Clean-prosessen.   Etter 1–3 måneders bruk begynner Calc-Clean-lampen å blinke og apparatet gir fra seg en pipelyd, noe som betyr at Calc-Clean-prosessen må gjennomføres.   I tillegg til dette finnes en annen integrert forsvarsmekanisme som beskytter apparatet mot kalk. Dampfunksjonen slås nemlig av hvis avkalkingen ikke gjennomføres. Når avkalkingen er ferdig, gjenopprettes dampfunksjonen. Dette skjer uavhengig av hvilken vanntype som brukes.   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.   Fyll vannbeholderen halvfull med vann.   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).   Sett Calc-Clean-beholderen på strykebrettet eller på en annen jevn og stabil overflate.   Sett strykejernet i en stabil posisjon på Calc-Clean-beholderen.   Trykk på og hold inne CALC-CLEAN-knappen i ett sekund til du hører korte pipelyder. Merk: Calc-Clean-beholderen er utformet for å kunne samle kalkpartikler og varmt vann i løpet av Calc-Clean-prosessen. Det er helt trygt å sette strykejernet på denne beholderen under hele prosessen.   Du hører korte pipelyder og en pumpelyd mens Calc-Clean-prosessen pågår. Det tar ca. to minutter for apparatet å fullføre prosessen.   Når Calc-Clean-prosessen er fullført, slutter strykejernet å pipe og CALC-CLEAN-lyset slutter å blinke. Advarsel: Strykejernet er varmt.   Tørk av strykejernet med en klut og sett det tilbake på sokkelen.   Calc-Clean-beholderen blir varm i løpet av Calc-Clean-prosessen, og derfor må du vente i fem minutter før du berører den. Deretter må du bære Calc-Clean-beholderen til vasken for å tømme den, og så kan den lagres for fremtidig bruk. Merk: I løpet av Calc-Clean-prosessen kan det flyte rent vann ut av strykesålen hvis det ikke har samlet seg kalk inne i strykejernet. Dette er normalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:12 Ostrzeżenia 2627 a56fbe5d796a4374b3ef28c2b1ffb0bf 753271 true true true false 26 2581580 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:12 14 Topic 1 0 753271 738225 26   Ostrzeżenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wyprasuj ubrania parą, gdy są na wieszaku.   z żelazka wydobywa się gorąca para. Nie wolno próbować usuwać zagnieceń z odzieży, którą ktoś ma ją na sobie.   Nie podtrzymuj niezabezpieczoną ręką tkaniny podczas prasowania parowego.   Możliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykład lnianych, bawełnianych, poliestrowych, jedwabnych, wełnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.   Tkanin oznaczonych tym symbolem nie można prasować. Są to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszką spandeksu i poliolefiny (np. polipropylen), ale także nadruki na odzieży.   Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:13 Prasowanie 2627 8e5a166011594ccba43e51e91720bfc9 753275 true true true false 26 2581584 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:13 14 Topic 1 0 753275 738228 26   Prasowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Podłącz wtyczkę przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego.   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.   Zacznie migać wskaźnik gotowości do prasowania, sygnalizując nagrzewanie się żelazka. Zajmuje to około 2 minut.   Poczekaj, aż wskaźnik gotowości do prasowania zacznie świecić się w sposób ciągły.   Wyjmij wąż dopływowy wody ze schowka.   Naciśnij przycisk zwalniający zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odblokować żelazko z podstawy żelazka.   Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary, aby rozpocząć prasowanie. Uwaga: Przed prasowaniem żelazkiem prasuj parowo na leżąco przez 30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody. Uwaga: na początku każdej sesji woda może wyciekać z żelazka. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary przez 10 sekund przed rozpoczęciem prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu. Uwaga: gdy zaczynasz sesję prasowania, zwłaszcza podczas pierwszego użycia przycisku włączania pary, para może zacząć wydobywać się z urządzenia nawet dopiero po ponad 30 sekundach. Uwaga: każde naciśnięcie przycisku włączania pary aktywuje pompę. Będzie wtedy słychać ciche brzęczenie. Dźwięk pompy jest głośniejszy, gdy zbiornik wody jest pusty. Ostrzeżenie: nie wolno kierować strumienia pary na ludzi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:15 Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean 2627 b9590d3ad96c4282878436f0a0f89f4d 753280 true true true false 26 2581589 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:15 14 Topic 1 0 753280 738250 26   Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ostrzeżenie: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji Calc-Clean. Uwaga: konieczne jest przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean. Nie należy przerywać procesu poprzez podniesienie żelazka z pojemnika Calc-Clean, ponieważ ze stopy żelazka zacznie wydostawać się gorąca woda i para. Uwaga: sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej i włączone podczas przeprowadzania procesu.   Po 1–3 miesiącach użycia wskaźnik funkcji Calc-Clean zaczyna migać, a urządzenie emituje sygnał dźwiękowy w celu wskazania, że należy użyć funkcji Calc-Clean.   Jako dodatkowe zabezpieczenie funkcja pary zostaje wyłączona, jeśli proces usuwania kamienia nie zostanie wykonany. Po zakończeniu procesu usuwania kamienia funkcja pary zostanie przywrócona. Proces ten jest wykonywany niezależnie od typu używanej wody.   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.   Napełnij zbiornik wody do połowy.   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).   Umieść pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej równej i stabilnej powierzchni.   Postaw żelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean.   Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 1 sekundę, aż usłyszysz krótkie sygnały dźwiękowe. Uwaga: pojemnik Calc-Clean został zaprojektowany do zbierania cząsteczek kamienia i gorącej wody podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie żelazka na pojemniku podczas całego procesu jest całkowicie bezpieczne.   Podczas wykonywania procesu Calc-Clean słychać krótkie sygnały dźwiękowe i odgłos pompowania. Proces ten trwa około 2 minut.   Po zakończeniu procesu Calc-Clean żelazko przestanie emitować sygnał dźwiękowy, a lampka CALC-CLEAN przestanie migać. Uwaga: żelazko jest gorące.   Wytrzyj żelazko szmatką i umieść je ponownie na podstawie.   Ponieważ pojemnik Calc-Clean nagrzewa się podczas procesu Calc-Clean, odczekaj około 5 minut, zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean opróżnij go w zlewie. Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy żelazka może wydostawać się czysta woda, jeśli w żelazku nie nagromadził się kamień. Jest to zjawisko normalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:16 Przechowywanie 2627 8f30402742b6413f9fa03d095a56c85e 753282 true true true false 26 2581591 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:16 14 Topic 1 0 753282 738251 26   Przechowywanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wyłącz urządzenie i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.   Umieść żelazko na podstawie i zablokuj je poprzez naciśnięcie przycisku zwalniającego zabezpieczenie na czas przenoszenia.   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.   Wylej wodę ze zbiornika do zlewu.   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).     Zwiń wąż dopływowy i umieść go wewnątrz schowka na wąż dopływowy.   Zwiń przewód sieciowy i umocuj go za pomocą paska na rzep. Następnie oburącz przenieś podstawę urządzenia.   Urządzenie można przenosić jedną ręką, trzymając za uchwyt żelazka, gdy urządzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rękoma, trzymając za spód urządzenia.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:41 Descrição do produto 2627 620dd839b72c4a4eb59ac6821be3568a 753284 true true true false 27 2581593 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:41 14 Topic 1 0 753284 738223 27   Descrição do produto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:42 Texto de descrição do produto 2627 87ec378f3daa48118741097728a9163f 753285 true true true false 27 2581594 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:42 14 Topic 1 0 753285 745474 27           Mangueira de fornecimento de água Depósito de água Luz indicadora da regulação MAX Botão ligar/desligar com luz Botão CALC com luz Cabo de alimentação com ficha Recipiente Calc-Clean inteligente Compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento de água Plataforma do ferro Botão de libertação do bloqueio de transporte Base Botão de vapor Luz de "ferro pronto"   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:42 Avisos 2627 8fbd5c5b03b34889b62fcb0f957fe7d5 753286 true true true false 27 2581595 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:42 14 Topic 1 0 753286 738225 27   Avisos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vaporize a peça de vestuário quando estiver no cabide.   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de uma peça de roupa enquanto alguém a tem vestida.   Não utilize as mãos desprotegidas como superfície de suporte quando vaporiza tecidos.   Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.   Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.   Desligue o aparelho se for deixado sem supervisão durante um período de tempo.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 Encher o depósito de água 2627 4be76244cebb4a39a03f033c5991ac1c 753287 true true true false 27 2581596 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 14 Topic 1 0 753287 738224 27   Encher o depósito de água   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.   Encha o depósito com água até à indicação MAX.   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 Utilizar o seu aparelho 2627 87e66f69e0604e4d80f03e745717e1d0 753288 true true true false 27 2581597 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 14 Topic 1 0 753288 738226 27   Utilizar o seu aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 Tecnologia OptimalTemp 2627 189aa65e8107402fa4ce6faa46e57983 753289 true true true false 27 2581598 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:43 14 Topic 1 0 753289 738233 27   Tecnologia OptimalTemp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Durante o engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou horizontalmente na tábua de engomar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base do ferro não danifica a proteção da tábua de engomar. A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos engomáveis, sem precisar de ajustar a regulação de temperatura do ferro.   Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.   Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:44 Engomar 2627 a230d1eb1fed44f3841392d2c7ab2b58 753290 true true true false 27 2581599 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:44 14 Topic 1 0 753290 738228 27   Engomar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ligue a ficha a uma tomada com terra.   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.   A luz de ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho está a aquecer. Demora cerca de 2 minutos.   Aguarde até a luz de "ferro pronto" ficar continuamente acesa.   Retire a mangueira de fornecimento de água do compartimento de arrumação.   Prima o botão de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro da respetiva plataforma.   Mantenha o botão de vapor premido para começar a engomar. Nota: Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de engomar para evitar fugas de água. Nota: pode haver expelição de água do ferro no início de cada sessão. Prima o botão de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar manchas de água na peça de roupa. Nota: quando começar a engomar e especialmente durante a primeira utilização do botão de vapor, o aparelho poderá demorar mais de 30 segundos até libertar vapor. Nota: a bomba é ativada cada vez que prime o botão de vapor. Esta produz um som subtil de chocalho. Quando não há água no depósito de água, a bomba emite um som mais alto. Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:45 Passar a ferro na vertical 2627 762a39bf0c96406cb4bad650c713be46 753291 true true true false 27 2581600 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:45 14 Topic 1 0 753291 738227 27   Passar a ferro na vertical   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pode utilizar o ferro a vapor numa posição vertical para eliminar vincos em tecidos pendurados.   Segure o ferro na posição vertical, prima o botão de vapor e toque ligeiramente na peça de roupa com a base e passe o ferro para cima e para baixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:45 Regulação MAX 2627 d765856007b74bfaae21a5ef96977c92 753292 true true true false 27 2581601 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:45 14 Topic 1 0 753292 738229 27   Regulação MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pode utilizar a regulação MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e maior quantidade de vapor.   Mantenha o botão ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se acender.   De seguida, prima o botão de vapor para obter a máxima quantidade de vapor.   Para desativar a regulação MAX, prima continuamente o botão ligar/desligar novamente durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se desligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:46 Jato de vapor 2627 13b48c02ecce45a79e0c30e0f8b032e5 753293 true true true false 27 2581602 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:46 14 Topic 1 0 753293 738230 27   Jato de vapor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prima rapidamente o botão do vapor duas vezes.   O aparelho liberta um potente jato de vapor durante 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:47 Desligar automático 2627 dd5f2a4b20a34e7b900fc69674ef3fdb 753294 true true true false 27 2581603 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:47 14 Topic 1 0 753294 738246 27   Desligar automático   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Quando o aparelho não estiver a ser utilizado durante mais de 15 minutos, a luz de ferro pronto fica intermitente e o mesmo começa a arrefecer.     Depois de não utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este desliga-se automaticamente. Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado à alimentação elétrica. Desligue sempre da corrente após cada utilização.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:48 Execução do processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean 2627 3a39d9a110eb44fa9284023fd15bb853 753295 true true true false 27 2581604 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:48 14 Topic 1 0 753295 738250 27   Execução do processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso: não deixe o aparelho sem vigilância durante o processo Calc-Clean. Cuidado: execute sempre o processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean. Não interrompa o processo levantando o ferro do recipiente Calc-Clean, visto que a base irá libertar água quente e vapor. Nota: assegure-se de que a ficha do aparelho está inserida na tomada e o aparelho está ligado durante o processo Calc-Clean.   Depois de 1 a 3 meses de utilização, a luz Calc-Clean fica intermitente e o aparelho começa a emitir sinais sonoros para indicar que tem de executar o processo Calc-Clean.   Além disso, o aparelho inclui um segundo passo de proteção contra o calcário: a função de vapor fica desativada se a descalcificação não for realizada. Depois de a remoção do calcário ser efetuada, a função de vapor é reativada. Isto acontece independentemente do tipo de água utilizado.   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.   Encha o depósito de água até meio.   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).   Coloque o recipiente Calc-Clean na tábua de passar ou em qualquer outra superfície nivelada e estável.   Coloque o ferro de forma estável no recipiente Calc-Clean.   Mantenha o botão CALC-CLEAN premido durante 1 segundo até ouvir sinais sonoros curtos. Nota: o recipiente Calc-Clean foi concebido para recolher as partículas de calcário e água quente durante o processo Calc-Clean. É perfeitamente seguro deixar o ferro pousado sobre este recipiente durante todo o processo.   Durante o processo Calc-Clean, é possível ouvir sinais sonoros breves e um som de bombear. Aguarde cerca de 2 minutos para que o processo seja concluído.   Quando o processo Calc-Clean estiver concluído, o ferro para de emitir sinais sonoros e a luz CALC-CLEAN deixa de piscar. Cuidado: o ferro está quente.   Limpe o ferro com um pano e volte a colocá-lo na estação de base.   Visto que o recipiente Calc-Clean aquece durante o processo Calc-Clean, aguarde aproximadamente 5 minutos antes de lhe tocar. Transporte o recipiente Calc-Clean até ao lava-loiça, esvazie-o e guarde-o para utilizações futuras. Nota: durante o processo Calc-Clean, pode sair água limpa pela base se não houver calcário acumulado dentro do ferro. Isto é normal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:50 Limpar a base 2627 9d193e07946544318e8c848cf507e165 753296 true true true false 27 2581605 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:50 14 Topic 1 0 753296 738248 27   Limpar a base   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para efetuar a manutenção correta do seu aparelho, limpe-o regularmente.   Limpe o aparelho com um pano húmido. Para remover manchas de forma simples e eficaz, deixe a base aquecer e passe o ferro sobre um pano húmido.   Nota: não utilize sabão ou esfregue e base durante a limpeza.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:50 Armazenamento 2627 85ffe0804db94e86ab5fe05540a51caf 753297 true true true false 27 2581606 Lyn Deng 2024-06-27T13:20:50 14 Topic 1 0 753297 738251 27   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.   Coloque o ferro na respetiva plataforma e bloqueie-o premindo o botão de desencaixe do bloqueio de transporte.   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.   Verta a água do respetivo depósito para o lava-loiça.   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).     Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a no interior do compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento.   Dobre o cabo de alimentação e prenda-o com tira de velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.   Pode transportar o aparelho com uma mão segurando pela pega do ferro quando este está bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base do aparelho com ambas as mãos.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:11 Introdução 2406 03f2845230a345afa67a6d4f8ef6900e 753299 true true true false 28 2581608 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:11 14 Topic 1 0 753299 682745 28   Introdução   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para aproveitar ao máximo o suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usuário, o folheto de informações importantes e o guia de início rápido antes de usar o aparelho. Guarde-os para consultas futuras.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:12 Texto de visão geral do produto 2627 927a8c1a4c344a77b8a3b5e9f7827ce0 753301 true true true false 28 2581610 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:12 14 Topic 1 0 753301 745474 28           Mangueira de fornecimento de água Reservatório de água Luz indicadora do ajuste MÁX Botão ligar/desligar iluminado Botão CALC iluminado Cabo de energia com plugue Contêiner Smart Calc-clean Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de água Suporte Botão de liberação da trava de transporte Base Acionamento de vapor Luz de indicação "ferro pronto"   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:13 Preparação para o uso 2406 c75ac87bef2a44dfa419d212232f91c4 753302 true true true false 28 2581611 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:13 14 Topic 1 0 753302 682751 28   Preparação para o uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:13 Avisos 2627 f98d17c66551498897ed808e54b2cd16 753303 true true true false 28 2581612 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:13 14 Topic 1 0 753303 738225 28   Avisos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vaporize a peça de roupa quando ela estiver no cabide.   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas de uma peça de roupa enquanto alguém a estiver vestindo.   Não use a mão nua como superfície de apoio ao usar o vapor.   Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.   Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.   Desligue o aparelho se ele for ser deixado sem supervisão por um tempo.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 Tipo de água usado 2406 ab3b2634086d4fcc8372ddc1fbe13e3f 753304 true true true false 28 2581613 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 14 Topic 1 0 753304 682746 28           Tipo de água usado O aparelho é adequado para uso com água corrente. No entanto, se você mora em uma área com água dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de água da torneira com água destilada ou desmineralizada. Isso evitará o acúmulo rápido de impurezas e prolongará a vida útil do aparelho. Não adicione perfume, água da secadora, vinagre, amido, agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas, água quimicamente descalcificada ou outros produtos químicos, pois podem causar jatos de água, manchas escuras ou danos ao aparelho     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 Abastecimento do reservatório de água 2627 06717f54f1014776b8bbd820b8da543d 753305 true true true false 28 2581614 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 14 Topic 1 0 753305 738224 28   Abastecimento do reservatório de água   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.   Encha o reservatório de água até a indicação MÁX.   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 Utilização do aparelho 2627 a5f4a9a48d894d8e8fa2027b7555fda8 753306 true true true false 28 2581615 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:14 14 Topic 1 0 753306 738226 28   Utilização do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:15 Tecnologia OptimalTEMP 2627 6bebc2d1d381483380d266a324fcd62f 753307 true true true false 28 2581616 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:15 14 Topic 1 0 753307 738233 28   Tecnologia OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-o na horizontal na tábua de passar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base não danificará a capa da tábua de passar. A tecnologia OptimalTEMP possibilita que você passe a ferro todos os tipos de tecido, em qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do ferro.   Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.   Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:15 Passar 2627 f13332187015433e948339565a013f97 753308 true true true false 28 2581617 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:15 14 Topic 1 0 753308 738228 28   Passar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede aterrada.   Pressione o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.   A luz de indicação "ferro pronto" começa a piscar para indicar que o aparelho está aquecendo. Isso leva cerca de 2 minutos.   Aguarde até que a luz de indicação "ferro pronto" fique acesa constantemente.   Remova a mangueira de fornecimento de água do compartimento de armazenamento.   Pressione o botão de liberação da trava de transporte para desbloquear o ferro da plataforma   Mantenha pressionado o botão de acionamento de vapor para começar a passar roupas Nota: Vaporize por 30 segundos horizontalmente antes de passar o ferro para evitar vazamento de água. Nota: Pode haver gotejamento de água do ferro no início de cada sessão. Pressione o botão de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de passar roupas para evitar manchas de água na roupa. Nota: Quando você começar a passar roupa e principalmente durante a primeira utilização do botão de vapor, pode levar mais de 30 segundos para sair vapor do aparelho. Nota: A bomba é ativada sempre que você pressionar o botão de vapor. Ela produz um som suave de chocalho. Quando não há água no reservatório de água, o som da bomba fica mais alto. Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direção de alguém.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 Passar a ferro na vertical 2627 515c1d434626413fa67f667b46a0f8a8 753309 true true true false 28 2581618 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 14 Topic 1 0 753309 738227 28   Passar a ferro na vertical   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Você pode usar o ferro a vapor na posição vertical para remover rugas de roupas penduradas.   Segure o ferro na posição vertical, pressione e solte o botão de acionamento de vapor e toque levemente a peça de roupa com a base do ferro; mova o ferro para cima e para baixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 Ajuste MAX 2627 72dd657aa78d4612a598d431d7a24bef 753310 true true true false 28 2581619 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 14 Topic 1 0 753310 738229 28   Ajuste MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para passar roupas mais rápido e para uma quantidade maior de vapor, você pode usar o ajuste MAX.   Mantenha pressionado o botão ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se acenda.   Em seguida, pressione o botão de vapor para vapor MÁX.   Para desativar o ajuste MÁX, mantenha pressionado o botão ligar/desligar novamente por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se apague.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 Sistema de vapor 2627 748f3c4a594c4221b3680129bd880ca4 753311 true true true false 28 2581620 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:16 14 Topic 1 0 753311 738230 28   Sistema de vapor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pressione o botão de vapor rapidamente duas vezes.   O aparelho solta um forte jato de vapor durante 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:17 Desligamento automático 2627 0088b184616b4da396f5bbe1739e2994 753312 true true true false 28 2581621 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:17 14 Topic 1 0 753312 738246 28   Desligamento automático   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Quando o aparelho não tiver sido utilizado por mais de 15 minutos, a de indicação "ferro pronto" começará a piscar e o ferro começará a esfriar.     Se o aparelho não for usado nos próximos 10 minutos, ele desligará automaticamente. Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado à corrente elétrica sem vigilância. Sempre desligue o aparelho após o uso.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:17 Limpeza e manutenção 2406 b05f635fbaee4ce0875cea7a94deadd6 753313 true true true false 28 2581622 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:17 14 Topic 1 0 753313 682761 28   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:18 Sistema Smart Calc-clean 2406 98eb822c3461416f8d8384314c0035f9 753314 true true true false 28 2581623 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:18 14 Topic 1 0 753314 682774 28   Sistema Smart Calc-clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O aparelho foi projetado com um sistema inteligente Calc-Clean, para garantir que a remoção e limpeza sejam feitas regularmente. Isso ajuda a manter um bom desempenho do vapor e a evitar que manchas e sujeiras saiam da base ao longo do tempo. Para garantir que o processo de limpeza seja executado, o aparelho oferece lembretes regular.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:18 Realizar o processo da função Calc-clean com o contêiner do Calc-clean 2627 877d7fce26b140a69396871a0b4e3431 753315 true true true false 28 2581624 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:18 14 Topic 1 0 753315 738250 28   Realizar o processo da função Calc-clean com o contêiner do Calc-clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso: Não se distancie do aparelho durante o processo da Função Calc-clean. Cuidado: Sempre execute o processo Calc-Clean com o contêiner do Calc-clean. Não interrompa o processo retirando o ferro do contêiner do sistema Calc-clean, pois a água quente e o vapor sairão da base. Nota: Certifique-se de que o aparelho esteja conectado e LIGADO durante o processo Calc-clean.   Após cerca de 1 a 3 meses de uso, a lâmpada do sistema Calc-clean começa a piscar, e o aparelho começa a emitir um sinal sonoro para indicar que o processo de Calc-clean deve ser executado.   Além disso, há uma segunda etapa de proteção integrada para proteger o aparelho de impurezas: a função de vapor fica desativada quando o removedor de impurezas não é executado. Após a remoção de impurezas ser concluída, a função de vapor será restaurada. Isso acontece independentemente do tipo de água usada.   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.   Abasteça o reservatório de água pela metade.   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").   Posicione o contêiner do sistema Calc Clean na tábua de passar ou em qualquer superfície estável e nivelada.   Posicione o ferro sobre o contêiner do sistema Calc-Clean de forma estável.   Mantenha pressionado o botão Calc-Clean por 1 segundo até ouvir bipes breves. Nota: O contêiner do Calc-clean foi projetado para coletar partículas de impurezas e água quente durante o processo Calc-clean. É perfeitamente seguro repousar o ferro sobre o reservatório durante todo o processo.   Durante o processo Calc-Clean, você ouvirá bipes curtos e um som de bombeamento. Aguarde por cerca de 2 minutos para que o aparelho conclua a processo.   Quando o processo Calc-clean for concluído, o ferro parará de emitir o sinal sonoro e a luz Calc irá parar de piscar. Cuidado: O ferro está quente.   Limpe o ferro com um pedaço de pano e recoloque-o na estação base.   Como o reservatório Calc-Clean esquenta durante o processo Calc-Clean, aguarde cerca de 5 minutos antes de tocá-lo. Em seguida, leve o reservatório Calc-Clean até a pia, esvazie-o e armazene-o para uso futuro. Nota: Durante o processo Calc-clean, água limpa pode sair da base quando não há acúmulo de impurezas dentro do ferro. Isso é comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:19 Limpeza da base 2627 33873288b4d34ebc8eedb7c3a11f6a31 753316 true true true false 28 2581625 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:19 14 Topic 1 0 753316 738248 28   Limpeza da base   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para manter seu aparelho em bom estado, limpe-o regularmente.   Limpe o aparelho com um pano úmido. Para remover manchas de maneira fácil e eficaz, deixe a base aquecer e mova o ferro sobre um pano úmido.   Nota: Não use sabão ou esfregue a base durante a limpeza.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:19 Armazenamento 2627 ebfaebd70d8244c8b3d9ba2364581225 753317 true true true false 28 2581626 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:19 14 Topic 1 0 753317 738251 28   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Desligue e desconecte o aparelho da tomada.   Coloque o ferro no seu suporte e trave-o pressionando o botão de liberação da trava de transporte.   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.   Esvazie o reservatório de água na pia.   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").     Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a dentro do compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento.   Dobre o cabo de energia e prenda-o com a faixa de Velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.   Você pode transportar o aparelho com uma das mãos pela alça do ferro quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do aparelho com as duas mãos.     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:40 Prezentare generală a produsului 2627 e0839562e6604578a92a02c06df7e978 753319 true true true false 29 2581628 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:40 14 Topic 1 0 753319 738223 29   Prezentare generală a produsului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:40 Text prezentare generală a produsului 2627 5665b93c8fe0458482510fd920f63f93 753320 true true true false 29 2581629 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:40 14 Topic 1 0 753320 745474 29           Furtun de alimentare cu apă Rezervorul de apă Indicator luminos pentru setarea MAX Buton de pornire/oprire cu led Buton CALC cu led Cablu de alimentare cu ştecăr Recipient pentru detartrare inteligentă Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apă Suportul fierului de călcat Butonul declanşator pentru blocare la transport Talpă Declanşator de abur Ledul „fier de călcat pregătit”   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:41 Avertismente 2627 88a54c92d5b44ffa8650f1d810ff81ed 753321 true true true false 29 2581630 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:41 14 Topic 1 0 753321 738225 29   Avertismente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Calcă cu abur articolul vestimentar când este pe umeraş.   Din fierul de călcat iese abur fierbinte. Nu încerca niciodată să îndepărtezi cutele de pe un articol de îmbrăcăminte în timp ce o persoană este îmbrăcată cu acesta.   Nu folosi mâna goală drept suprafaţă de sprijin când calci cu abur.   Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.   Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.   Scoate aparatul din priză dacă este lăsat un timp nesupravegheat.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:42 Umplerea rezervorului de apă 2627 9f8deedb2dbf46ab98fa9d8bf797e51d 753322 true true true false 29 2581631 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:42 14 Topic 1 0 753322 738224 29   Umplerea rezervorului de apă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.   Umple rezervorul de apă până la indicatorul MAX.   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:42 Tehnologia OptimalTEMP 2627 5dbd141968b24ec9a13ed90f0ec1aefb 753324 true true true false 29 2581633 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:42 14 Topic 1 0 753324 738233 29   Tehnologia OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   În timpul călcatului, poţi să aşezi fierul fie în suportul acestuia, fie orizontal pe masa de călcat. Mulţumită tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa mesei de călcat. Cu tehnologia OptimalTEMP poţi să calci toate tipurile de materiale care pot fi călcate, în orice ordine, fără a regla temperatura fierului de călcat.   Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.   Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:43 Călcatul 2627 63bfdd32b2604f67ab9587e201c27420 753325 true true true false 29 2581634 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:43 14 Topic 1 0 753325 738228 29   Călcatul   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Introdu ştecărul în priza de perete cu împământare.   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.   Ledul „fier de călcat gata” începe să lumineze intermitent pentru a indica faptul că aparatul se încălzeşte. Acest proces durează aproximativ 2 minute.   Aşteaptă până când ledul „fier de călcat pregătit” luminează continuu.   Scoate furtunul de alimentare cu apă din compartimentul de depozitare.   Apasă butonul declanşator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul acestuia   Ţine apăsat declanşatorul de abur pentru a începe să calci Notă: Înainte de a călca, lasă aburul să iasă 30 de secunde cu fierul pe orizontală pentru a preveni scurgerea apei. Notă: S-ar putea să apară apă din fier la începutul fiecărei sesiuni.. Apasă declanşatorul de abur timp de 10 secunde înainte de a călca pentru a preveni petele de apă pe articolul vestimentar. Notă: Atunci când începi să utilizezi fierul de călcat şi mai ales la prima utilizare a declanşatorului de abur, s-ar putea să dureze mai mult de 30 de secunde pentru ca aparatul să genereze abur. Notă: Pompa este activată de fiecare dată când apeşi declanşatorul de abur. Aceasta produce un zgomot uşor. Atunci când nu există apă în rezervor, sunetul generat de pompă este mai puternic. Avertisment: Nu direcţiona niciodată aburul spre oameni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:44 Setarea MAX 2627 8202d103a11d4b63bedb135b5f93f25f 753327 true true true false 29 2581636 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:44 14 Topic 1 0 753327 738229 29   Setarea MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pentru a călca mai rapid şi a folosi o cantitate mai mare de abur, poţi utiliza setarea MAX.   Ţine apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se aprinde.   Apoi, apasă declanşatorul de abur pentru abur MAX.   Pentru a dezactiva setarea MAX, ţine din nou apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se stinge.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:44 Oprire automată 2627 76443c83e9834975a86dbc20e9bada08 753329 true true true false 29 2581638 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:44 14 Topic 1 0 753329 738246 29   Oprire automată   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dacă aparatul nu este utilizat mai mult de 15 minute, ledul „fier de călcat pregătit” începe să lumineze intermitent şi aparatul începe să se răcească.     Dacă aparatul nu este atins în următoarele 10 minute, acesta se va opri automat. Avertisment: Aparatul nu trebuie lăsat nesupravegheat în timp ce este conectat la priză. Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:45 Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare 2627 0cd75c0261d9422e94b694e0b80ad020 753330 true true true false 29 2581639 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:45 14 Topic 1 0 753330 738250 29   Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertisment: Nu lăsa aparatul nesupravegheat în timpul procesului de detartrare. Atenţie: Efectuează întotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu întrerupe procesul ridicând fierul de călcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apă şi aburi fierbinţi se vor scurge prin talpa fierului de călcat. Notă: Asigură-te că aparatul este conectat la priză şi PORNIT în timpul procesului de detartrare.   După o lună, până la 3 luni de utilizare, LED-ul de detartrare începe să lumineze intermitent, iar aparatul începe să emită sunete pentru a indica faptul că trebuie să efectuezi procesul de detartrare.   În plus, este integrată o a doua măsură de siguranţă pentru a-ţi proteja aparatul împotriva calcarului: funcţia de abur este dezactivată dacă detartrarea nu este realizată. După realizarea detartrării, funcţia de abur va fi restabilită. Acest lucru se întâmplă indiferent de tipul de apă utilizat.   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.   Umple rezervorul de apă până la jumătate.   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).   Aşează recipientul pentru detartrare pe masa de călcat sau pe altă suprafaţă plată şi stabilă.   Aşează fierul de călcat stabil pe recipientul pentru detartrare.   Ţine apăsat butonul CALC-CLEAN pentru detartrare timp de 1 secundă, până când auzi semnale sonore scurte. Notă: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar şi apă fierbinte în timpul procesului de detartrare. Este perfect sigur să plasezi fierul în recipient pe durata întregului proces.   În timpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte şi un sunet specific pompării. Aşteaptă circa 2 minute pentru ca aparatul să finalizeze procesul.   Atunci când procesul de detartrare s-a încheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar indicatorul CALC-CLEAN pentru detartrare nu mai luminează intermitent. Atenţie: Fierul este fierbinte.   Şterge fierului de călcat cu o bucată de pânză şi pune-l înapoi pe staţia de bază.   Deoarece recipientul pentru detartrare se încălzeşte în timpul procesului de detartrare, aşteaptă aproximativ 5 minute înainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuvetă, goleşte-l şi depozitează-l pentru utilizare ulterioară. Notă: În timpul procesului de detartrare, din talpă poate să iasă apă curată dacă nu s-a acumulat calcar în interiorul fierului de călcat. Acest lucru este normal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:45 Curăţarea tălpii 2627 719e4c0decac49419b357768da109141 753331 true true true false 29 2581640 Lyn Deng 2024-06-27T13:21:45 14 Topic 1 0 753331 738248 29   Curăţarea tălpii   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pentru a-ţi întreţine corespunzător aparatul, curăţă-l regulat.   Curăţă aparatul cu o cârpă umedă. Pentru a curăţa petele uşor şi eficient, lasă talpa să se încingă şi mişcă fierul de călcat pe o lavetă umedă.   Notă: Nu utiliza săpun şi freca talpa în timpul curăţării.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:18 Глажение 2627 81ed84e845ec4be09508f02fbfd9f732 753340 true true true false 30 2581649 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:18 14 Topic 1 0 753340 738228 30   Глажение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Вставьте вилку шнура питания в заземленную розетку электросети.   Нажмите кнопку включения/выключения для включения прибора.   Начнет мигать индикатор готовности утюга, указывая, что прибор нагревается. Процедура занимает примерно 2 минуты.   Дождитесь, когда индикатор готовности загорится ровным светом.   Достаньте шланг подачи воды из отделения для хранения.   Чтобы снять утюг с подставки, нажмите кнопку снятия фиксатора блокировки   Чтобы начать глажение, нажмите кнопку подачи пара Примечание. Чтобы избежать протечки воды, перед глажением отпаривайте вещь в горизонтальном положении в течение 30 секунд. Примечание. В начале сеанса глажения из утюга может некоторое время подаваться вода. Удерживайте кнопку подачи пара в течение 10 секунд перед глажением, чтобы предотвратить попадание на одежду мокрых пятен. Примечание. В начале сеанса глажения, в частности после первых нажатий кнопки подачи пара, задержка подачи пара может составлять свыше 30 секунд. Примечание. При каждом нажатии кнопки подачи пара происходит активация насоса. Прибор издает едва слышимый хруст. Когда в резервуаре нет воды, звук насоса становится громче. Предупреждение. Запрещается направлять струю пара на людей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 Вертикальное глажение 2627 73fe7a9d3635436f82739c2d98896f05 753341 true true true false 30 2581650 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 14 Topic 1 0 753341 738227 30   Вертикальное глажение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Паровой утюг можно использовать для глажения одежды, висящей на плечиках.   Удерживайте утюг в вертикальном положении, нажимая кнопку подачи пара и слегка касаясь одежды подошвой утюга, и перемещайте утюг вверх-вниз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 Настройка MAX 2627 0c75acad5d2a4e45b1d16e18db85a0e6 753342 true true true false 30 2581651 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 14 Topic 1 0 753342 738229 30   Настройка MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Для более быстрого глажения и интенсивной подачи пара можно использовать режим MAX.   Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока не загорится индикатор MAX.   Затем нажмите кнопку подачи пара для отпаривания в режиме MAX.   Чтобы отключить режим MAX, снова нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока индикатор MAX не погаснет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 Паровой удар 2627 01e1cba4b87f4545911d913a08e77b8b 753343 true true true false 30 2581652 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:19 14 Topic 1 0 753343 738230 30   Паровой удар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Дважды быстро нажмите кнопку подачи пара.   Прибор будет подавать мощную струю пара в течение 3 секунд.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:20 Автоматическое выключение 2627 69804447738b4110950d2f3b1c922416 753344 true true true false 30 2581653 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:20 14 Topic 1 0 753344 738246 30   Автоматическое выключение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Если прибор не используется в течение свыше 15 минут, индикатор готовности утюга начнет мигать, а прибор начнет остывать.     Если не трогать прибор в течение следующих 10 минут, он автоматически отключится. Предупреждение. Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра. После завершения работы отключите прибор от розетки электросети.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:20 Проведение очистки от накипи с использованием контейнера Calc-Clean 2627 b0a528845e104083bdace7a203521512 753345 true true true false 30 2581654 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:20 14 Topic 1 0 753345 738250 30   Проведение очистки от накипи с использованием контейнера Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение. Не оставляйте прибор без присмотра во время выполнения очистки от накипи. Внимание! При выполнении очистки от накипи необходимо использовать контейнер Calc-Clean. Не снимайте прибор с контейнера Calc-Clean, так как процесс будет прерван и из подошвы утюга начнет поступать горячая вода и пар. Примечание. Во время выполнения очистки от накипи прибор должен быть подключен к электросети и ВКЛЮЧЕН.   Спустя 1–3 месяца после начала эксплуатации начинает мигать индикатор Calc-Clean, и на приборе раздается звуковой сигнал, напоминающий о необходимости очистки от накипи.   Помимо этого прибор оснащен вторым механизмом защиты от образования накип: без очистки от накипи функция подачи пара отключается. После выполнения очистки от накипи подача пара возобновляется. Это происходит вне зависимости от типа используемой воды.   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.   Наполните резервуар для воды наполовину.   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.   Поставьте контейнер Calc-Clean на гладильную доску или другую ровную и устойчивую поверхность.   Установите утюг на контейнер Calc-Clean.   Нажмите и удерживайте кнопку Calc-Clean в течение 1 секунды, дождитесь коротких звуковых сигналов. Примечание. Контейнер Calc-Clean предназначен для сбора частиц накипи и горячей воды в процессе выполнения очистки от накипи. В целях безопасности не снимайте утюг с контейнера во время очистки.   Во время процесса очистки от накипи раздаются короткие сигналы, а также слышен звук работающего насоса. Подождите примерно 2 минуты, пока не закончится процедура очистки.   Когда процесс очистки от накипи будет завершен, утюг перестанет издавать звуковые сигналы, а индикатор Calc-Clean перестанет мигать. Внимание! Утюг горячий.   Протрите утюг куском ткани и поместите его обратно на базовую станцию.   Поскольку контейнер Calc-Clean нагревается во время процесса очистки от накипи, подождите около 5 минут, прежде чем прикасаться к нему. Поднесите контейнер Calc-Clean к раковине и опустошите его, а затем поместите его на хранение до следующего использования. Примечание. Если накипь не успела скопиться внутри утюга, во время очистки из подошвы утюга будет поступать чистая вода. Это нормально.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:21 Очистка подошвы 2627 b3926357d0184df28be43768090084eb 753346 true true true false 30 2581655 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:21 14 Topic 1 0 753346 738248 30   Очистка подошвы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Для поддержания оптимальной работы прибора необходима регулярная очистка.   Чистите прибор влажной тканью. Чтобы просто и быстро удалить пятна, после того как подошва утюга нагреется, проведите ей по влажной ткани.   Примечание. Не используйте для очистки мыло и не трите подошву утюга.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:21 Хранение 2627 cb29df00631d4f8ca41f09891a5a567a 753347 true true true false 30 2581656 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:21 14 Topic 1 0 753347 738251 30   Хранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Выключите прибор и отключите его от электросети.   Разместите утюг на платформе и зафиксируйте его, нажав кнопку фиксатора блокировки.   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.   Вылейте воду из резервуара для воды в раковину.   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.     Сложите комплектный шланг и активируйте механизм его втягивания внутрь отсека для хранения шланга подачи.   Сложите сетевой шнур и закрепите его с помощью крепления Velcro. Затем двумя руками возьмитесь за основание прибора.   Одной рукой вы легко можете переносить утюг, зафиксированный на подставке, за ручку либо взять основание прибора двумя руками.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:41 产品概述 2627 c44b8c6e43b94885bd53327960a70a80 753349 true true true false 31 2581658 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:41 14 Topic 1 0 753349 738223 31   产品概述   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:42 产品概述文本 2627 f275babc94dd4dfaa6676bae918e1a84 753350 true true true false 31 2581659 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:42 14 Topic 1 0 753350 745474 31           供水软管 水箱 MAX 设置指示灯 开/关按钮（带指示灯） 除垢按钮（带指示灯） 带插头的电源线 智能除垢容器 水蒸汽输送管储藏格 熨斗架 搬运锁释放按钮 底板 蒸汽开关 “熨斗就绪”指示灯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:42 警告 2627 4a1c44cf2bee4b769ebc70ded489594a 753351 true true true false 31 2581660 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:42 14 Topic 1 0 753351 738225 31   警告   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     将衣物挂在衣架上，再进行熨烫。   熨斗将喷射出高温蒸汽。切勿尝试对有人穿着的衣物除皱。   熨烫时请不要用手作为支撑面。   带有这些标志的面料为可熨烫面料，如亚麻、棉质、聚酯纤维、丝质、羊毛、粘胶纤维、人造丝。   带有此标志的面料为不可熨烫面料。此类面料包括合成纤维，如氨纶或弹性纤维、氨纶混合纤维和聚烯烃（如聚丙烯）以及衣物上的印花布。   如果产品长时间无人看管，请拔下产品的插头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:43 电熨斗和挂烫机 2627 b58a1845992a4ff08c9afbaa98715c34 753355 true true true false 31 2581664 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:43 14 Topic 1 0 753355 738228 31   电熨斗和挂烫机   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     将插头插入有接地的电源插座。   按开/关按钮启动产品。   “熨斗就绪”指示灯开始闪烁，表示产品正在加热。这需要大约 2 分钟的时间。   等待，直至“熨斗就绪”指示灯持续亮起。   从储藏格取下供水软管。   按搬运锁释放钮，将熨斗架上的熨斗解锁   按住蒸汽开关，开始熨烫 注意：开始熨烫之前请水平蒸汽熨烫 30 秒，以防止漏水。 注意：每次开始熨烫时，熨斗可能会有水喷出。熨烫前，按下蒸汽开关 10 秒钟，防止在衣物上产生水渍。 注意：当您开始熨烫时，特别是第一次使用蒸汽开关时，可能需要等待 30 多秒钟才会看到蒸汽从产品中冒出。 注意：每当按下蒸汽开关时，泵便会激活。它会发出细微的咔吱声。水箱中无水时泵发出的声音会更大。 警告：不要将蒸汽直接对着他人。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:45 使用除垢容器执行除垢流程 2627 cf6c53907aea475087bdabcbc6d3bd71 753360 true true true false 31 2581669 Lyn Deng 2024-06-27T13:22:45 14 Topic 1 0 753360 738250 31   使用除垢容器执行除垢流程   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告：切勿在产品无人看管的情况下进行除垢。 小心：始终使用除垢容器执行除垢流程。请勿将熨斗从除垢容器上提起以中断进程，因为热水和蒸汽会从底板溢出。 注意：在除垢流程中，请确保本产品已经接入电源并已切换到 ON（开）。   使用 1 至 3 个月后，除垢指示灯开始闪烁，产品开始发出蜂鸣音，表示您必须执行除垢流程。   此外，集成了防止产品出现水垢的第二个防护步骤：如果除垢未完成，则蒸汽功能会禁用。除垢过程完成后，蒸汽功能将恢复。不管使用何种类型的水，都将执行此过程。   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。   中途为水箱加水。   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。   将除垢容器放置在熨衣板上或任意其他平整、稳固的表面。   将熨斗稳定地置于除垢容器上。   按住除水垢按钮 1 秒钟，直到您听到短暂的蜂鸣音。 注意：除垢容器专用于在除垢过程中收集水垢颗粒和热水。在整个过程中，将熨斗置于该容器上是很安全的。   在除垢过程中，您将听到短促的蜂鸣音和抽水声。等待约 2 分钟，让产品完成除垢过程。   除垢流程完成后，熨斗将停止发出蜂鸣音，且除垢指示灯停止闪烁。 小心：熨斗很烫。   用一块布擦拭电熨斗，然后将其放回基座。   除垢容器在除垢过程中会变热，请等待大约 5 分钟后再接触。将除垢容器带到水槽处，将其清空并存放好以备下次使用。 注意：除垢过程期间，如果没有水垢积聚在熨斗内部，则清水会从底板流出。这是正常的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:12 產品概要文字 2627 51a3ed087d1e4e0ca940ea89a18f8cc1 753365 true true true false 32 2581674 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:12 14 Topic 1 0 753365 745474 32           水源膠管 水箱 MAX 設定指示燈 電源開/關指示燈按鈕 CALC 指示燈按鈕 電源線附插頭 智慧型除鈣盒 水源膠管收藏槽 熨斗底座 安全鎖釋放鈕 底盤 蒸氣觸動器 「熨斗就緒」指示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:12 警告 2627 f0132c629f8d4565b1b5ce61d0c33d2e 753366 true true true false 32 2581675 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:12 14 Topic 1 0 753366 738225 32   警告   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     為晾掛在衣架上的衣物進行蒸氣熨燙。   熨斗會發散熱蒸氣。切勿試圖熨燙穿在身上的衣物。   進行蒸氣熨燙時，請勿直接以未受保護的手作為支撐平面。   有亞麻、棉、聚酯纖維、絲、羊毛、人造絲、嫘縈等標誌的衣料皆可熨燙。   有此符號的衣料不可熨燙。這些衣料包括合成纖維，例如 Spandex 彈性纖維或彈性纖維混紡衣料和聚烯烴 (如聚丙烯)，還有印花衣物。   如果有一段時間不會使用產品，請拔下產品插頭。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:13 熨燙 2627 4e1dc55a416a4a908cee945cc975926e 753370 true true true false 32 2581679 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:13 14 Topic 1 0 753370 738228 32   熨燙   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     將電源線插頭插入接地插座中。   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。   「熨斗就緒」指示燈會開始閃爍，表示產品正在加熱中。這大約需要 2 分鐘。   靜待「熨斗就緒」指示燈持續亮起。   從收納槽中取出水源膠管。   按下安全鎖釋放鈕，將熨斗自底座鬆開   按住蒸氣觸動器以開始熨燙 備註：熨燙之前先以水平位置散發蒸氣 30 秒，以防漏水。 備註：熨斗在每次開始熨燙前可能會噴水。熨燙前請先按下蒸氣觸動器 10 秒鐘，以避免衣物沾到水漬。 備註：開始熨燙時，尤其是第一次使用蒸氣觸動器時，產品可能需要等候 30 秒才會噴出蒸氣。 備註：每次按下蒸氣觸動器時，幫浦即會啟動。會發出細微的咯咯聲。若水箱中沒有水，幫浦的聲音會更大。 警告：切勿直接對著人噴射蒸氣。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:16 使用除鈣盒執行除鈣清洗程序 2627 a2d41e8c473c42838f6d17a4de3f29fb 753375 true true true false 32 2581684 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:16 14 Topic 1 0 753375 738250 32   使用除鈣盒執行除鈣清洗程序   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告：產品除鈣期間，不可無人看管。 注意：請一律使用除鈣盒執行除鈣清洗程序。請勿自除鈣盒提起熨斗，如此將中斷程序，且熱水和蒸氣會從底盤流出。 備註：除鈣期間，請確保產品插上電源並已開啟。   使用 1 到 3 個月後，除鈣清洗指示燈會開始閃爍，產品也會開始發出嗶聲，提醒您務必執行除鈣清洗程序。   此外，產品內建第二道防護步驟來保護產品不受到水垢的影響：若未執行除垢，蒸氣功能會停用。在除垢程序完成後，蒸氣功能即會恢復。此作業不受所用水質的影響。   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。   將水箱注入一半的水。   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。   將除鈣盒放在熨燙板上或任何其他平坦穩固的平面上。   將熨斗穩固地放在除鈣盒上。   按住除鈣清洗按鈕 1 秒，直到聽到短促的嗶聲。 備註：除鈣盒經設計，可於除鈣清洗程序期間承接水垢雜質及熱水。在整個過程中，將熨斗置於此容器上絕對安全無虞。   除鈣清洗程序期間，您會聽到短促的嗶聲與汲水聲。等候大約 2 分鐘，讓產品完成程序。   除鈣清洗程序完成時，熨斗會停止發出嗶聲且除鈣清洗指示燈會停止閃爍。 注意：熨斗是燙的。   用一塊布擦拭熨斗，並將其放回機座上。   除鈣清洗程序期間，除鈣盒會變燙，因此請等待約 5 分鐘後再行觸碰。之後將除鈣盒拿到水槽，清空並收納，以便日後使用。 備註：除鈣清洗程序期間，如果熨斗內並無積聚鈣垢，則底盤可能流出乾淨的水。此為正常現象。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:18 清潔底盤 2627 a5d90117f2ae497b9ab3118c9dec53a4 753376 true true true false 32 2581685 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:18 14 Topic 1 0 753376 738248 32   清潔底盤   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   為妥善維護您的產品，請定期清潔。   請用濕布清潔本產品。若要輕鬆有效地去除水垢，可將底盤加熱並在微濕的布上移動熨斗。   備註：清潔時請勿使用肥皂或刷洗底盤。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:20 收納 2627 ac05ccc68a05406890ec9250e3f41d8a 753377 true true true false 32 2581686 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:20 14 Topic 1 0 753377 738251 32   收納   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     關閉產品電源，並拔除插頭。   將熨斗置於熨斗底座上，按下安全鎖釋按鈕將其鎖定。   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。   將水箱中的水倒入水槽中。   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。     折疊膠管，然後將其纏繞於膠管收藏槽內。   摺疊電源線並以魔鬼黏將其固定。接著以雙手握持機座搬運。   當熨斗鎖定在熨斗底座時，您可以單手握住熨斗握把來移動產品，或用雙手握持產品機座移動。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:42 Prehľad produktu 2627 b1ab838e9717414ba8a560327906ac09 753379 true true true false 34 2581688 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:42 14 Topic 1 0 753379 738223 34   Prehľad produktu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 Text prehľadu výrobku 2627 bee2de583cc9408da9b11f4383fb5ab3 753380 true true true false 34 2581689 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 14 Topic 1 0 753380 745474 34           Prívodná hadica na vodu Nádoba na vodu Svetelný indikátor nastavenia MAX Vypínač s kontrolným svetlom Tlačidlo CALC s kontrolným svetlom Sieťový kábel so zástrčkou Nádoba inteligentného odstránenia vodného kameňa Priečinok na odkladanie prívodnej hadice na vodu Podstavec žehličky Tlačidlo uvoľnenia zámku na prenášanie Žehliaca plocha Aktivátor pary Kontrolka „žehlička pripravená“   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 Varovania 2627 f3911d092ff447a9b7984f28a551709e 753381 true true true false 34 2581690 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 14 Topic 1 0 753381 738225 34   Varovania   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Odev naparujte, keď je na vešiaku.   Zo žehličky vychádza horúca para. Nikdy sa nepokúšajte odstrániť záhyby na oblečení, ktoré má niekto práve oblečené.   Oblečenie pri naparovaní nepridržiavajte holou rukou.   Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.   Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.   Ak spotrebič zostane dlhší čas mimo dohľadu, odpojte ho zo zásuvky.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 Plnenie zásobníka na vodu 2627 309d32d33e4b4b98b5c96e61205d1505 753382 true true true false 34 2581691 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:43 14 Topic 1 0 753382 738224 34   Plnenie zásobníka na vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.   Zásobník na vodu naplňte po značku MAX.   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:44 Používanie zariadenia 2627 7d04ca2628a04fbcb4ebdbc05a46f2b9 753383 true true true false 34 2581692 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:44 14 Topic 1 0 753383 738226 34   Používanie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:44 Technológia OptimalTEMP 2627 d6aef9f00e2c4c878eddb1eef6390851 753384 true true true false 34 2581693 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:44 14 Topic 1 0 753384 738233 34   Technológia OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Žehličku môžete počas žehlenia položiť na podstavec žehličky alebo na žehliacu dosku vo vodorovnej polohe. Vďaka technológii OptimalTEMP žehliaca plocha nepoškodí poťah žehliacej dosky. Technológia OptimalTEMP vám umožňuje vyžehliť všetky druhy látok vhodných na žehlenie v ľubovoľnom poradí bez zmeny teploty žehličky.   Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.   Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:44 Žehlenie 2627 ebd55349649143d7ac9a3df70c8da1eb 753385 true true true false 34 2581694 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:45 14 Topic 1 0 753385 738228 34   Žehlenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sieťovú zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky.   Stlačením vypínača zapnite zariadenie.   Svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať, čím signalizuje, že sa zariadenie zahrieva. Tento proces trvá približne 2 minúty.   Počkajte, kým kontrolka „žehlička pripravená“ nezačne neprerušovane svietiť.   Odnímte prívodnú hadicu na vodu z priečinka na odkladanie.   Žehlička sa od podstavca odomkne stlačením tlačidla uvoľnenia zámku na prenášanie   Ak chcete začať žehliť, stlačte a podržte aktivátor pary Poznámka: Pred žehlením naparujte vodorovne po dobu 30 sekúnd, čím zabránite vytečeniu vody. Poznámka: Na začiatku každého žehlenia môže zo žehličky prskať voda. Pred žehlením stlačte aktivátor pary na 10 sekúnd, aby ste predišli vzniku škvŕn z vody na odeve. Poznámka: Keď začnete žehliť a najmä pri prvom použití aktivátora pary, môže trvať viac ako 30 sekúnd, kým zo spotrebiča vyjde para. Poznámka: Čerpadlo sa aktivuje pri každom stlačení aktivátora pary. Vydáva jemné hrkanie. Keď v nádržke na vodu nie je voda, zvuk čerpadla je hlasnejší. Varovanie: Prúd pary nesmiete nikdy nasmerovať na ľudí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:45 Žehlenie vo zvislej polohe 2627 6262e7cd3ea0416d80faaa726c1837d0 753386 true true true false 34 2581695 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:45 14 Topic 1 0 753386 738227 34   Žehlenie vo zvislej polohe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pomocou žehlenia s naparovaním vo zvislej polohe môžete odstrániť záhyby na visiacom oblečení.   Držte žehličku vo zvislej polohe, stlačte aktivátor pary, žehliacou plochou sa jemne dotýkajte oblečenia a pohybujte žehličkou nahor a nadol.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:45 Nastavenie MAX 2627 5653bfc93e784cfd8fe1d800720af145 753387 true true true false 34 2581696 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:45 14 Topic 1 0 753387 738229 34   Nastavenie MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre rýchlejšie žehlenie a väčšie množstvo pary môžete použiť nastavenie MAX.   Stlačte vypínač a podržte ho stlačený na 2 sekundy, kým kontrolné svetlo MAX nezačne svietiť bielo.   Potom stlačte spúšť pary pre maximálnu paru.   Ak chcete režim MAX deaktivovať, stlačte a podržte vypínač na 2 sekundy, kým nezhasne svetelná kontrolka MAX.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 Funkcia prídavného prúdu pary 2627 5c7315ae0d624b11a2f3e00af9d15a31 753388 true true true false 34 2581697 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 14 Topic 1 0 753388 738230 34   Funkcia prídavného prúdu pary   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dvakrát rýchlo stlačte aktivátor pary.   Zariadenie uvoľňuje silný príval pary počas 3 sekúnd.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 Automatické vypínanie 2627 638766aca3b1487a8bd3233304d23b27 753389 true true true false 34 2581698 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 14 Topic 1 0 753389 738246 34   Automatické vypínanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Keď sa zariadenie nepoužíva dlhšie ako 15 minút, kontrolné svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať a zariadenie sa začne ochladzovať.     Ak necháte zariadenie nedotknuté ďalších 10 minút, automaticky sa vypne. Varovanie: Pokiaľ je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechať bez dozoru. Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 Odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean 2627 148f548f3cee463e87a1e7043e1b8d42 753390 true true true false 34 2581699 Lyn Deng 2024-06-27T13:23:46 14 Topic 1 0 753390 738250 34   Odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varovanie: Nenechávajte zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa bez dozoru. Upozornenie: Vždy odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean. Neprerušujte proces zdvihnutím žehličky z nádoby pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, pretože z otvorov v žehliacej platni bude vytekať horúca voda a unikať para. Poznámka: Uistite sa, že je zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa pripojené do siete a zapnuté (ON).   Po 1 až 3 mesiacoch používania začne kontrolné svetlo odstraňovania vodného kameňa blikať a pípať, čím upozorní na potrebu vykonania procesu odstránenia vodného kameňa.   Okrem toho je integrovaný aj druhý obranný krok na ochranu zariadenia pred vodným kameňom: ak sa odvápnenie nevykoná, funkcia pary sa deaktivuje. Po dokončení odvápnenia sa funkcia pary obnoví. Toto prebieha bez ohľadu na typ použitej vody.   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.   Zásobník na vodu naplňte do polovice.   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).   Umiestnite nádobu pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean na žehliacu dosku alebo iný rovný a stabilný povrch.   Položte žehličku stabilne na nádobu odstraňovania vodného kameňa.   Stlačte a podržte tlačidlo funkcie odstraňovania vodného kameňa CALC-CLEAN na 1 sekundu, kým nezaznejú krátke pípnutia. Poznámka: Nádoba pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bola navrhnutá na zachytávanie čiastočiek vodného kameňa a horúcej vody počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean. Je úplne bezpečné nechať žehličku položenú na túto nádobu počas celého procesu.   Počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bude počuť pípnutia a zvuk čerpania. Počkajte približne 2 minúty, kým zariadenie dokončí tento proces.   Po dokončení procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean žehlička prestane pípať a kontrolné svetlo systému CALC-CLEAN prestane blikať. Upozornenie: Žehlička je horúca.   Utrite žehličku kúskom látky a položte ju späť na podstavec.   Vzhľadom na to, že sa nádoba pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean zohreje, pred uchopením nádoby počkajte približne 5 minút. Odneste nádobu pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean k umývadlu, vyprázdnite ju a odložte na použitie v budúcnosti. Poznámka: Ak sa v žehličke neusadil žiadny kameň, môže počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean vytekať zo žehliacej plochy čistá voda. Ide o bežný jav.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:15 Texto de descripción del producto 2627 ae4a80f8052943c9b97b0af46ebd6c66 753395 true true true false 35 2581704 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:15 14 Topic 1 0 753395 745474 35           Manguera de agua Depósito de agua Piloto indicador de posición MAX Botón de encendido/apagado con piloto Botón CALC con piloto Cable de alimentación con clavija Depósito Calc-Clean inteligente Compartimento de almacenamiento de la manguera Plataforma de la plancha Botón de liberación del bloqueo para transporte Suela Botón de vapor Piloto de "plancha lista"   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:16 Uso del aparato 2627 416d420a97bb456f9e79877364369eee 753398 true true true false 35 2581707 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:16 14 Topic 1 0 753398 738226 35   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:17 Tecnología OptimalTEMP 2627 5253fa4f5ba74952ab28b314593f3dc0 753399 true true true false 35 2581708 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:17 14 Topic 1 0 753399 738233 35   Tecnología OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente en la tabla de planchar. Gracias a la tecnología OptimalTEMP, la suela no dañará la funda de la tabla de planchar. La tecnología OptimalTEMP le permite planchar toda clase de tejidos aptos para plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.   Los tejidos con estos símbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el algodón, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayón.   Los tejidos con este símbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:18 Planchado 2627 cc0bea4827c642ddb319b38fecd823cf 753400 true true true false 35 2581709 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:18 14 Topic 1 0 753400 738228 35   Planchado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.   Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.   El piloto de "plancha lista" comenzará a parpadear para indicar que el aparato se está calentando. El proceso tarda unos 2 minutos.   Espere hasta el piloto de "plancha lista" se ilumine continuamente.   Extraiga la manguera de agua del compartimento de almacenamiento.   Pulse el botón de liberación del bloqueo para transporte para desbloquear la plancha de su plataforma.   Mantenga pulsado el botón de vapor para comenzar a planchar. Nota: Aplique vapor durante 30 segundos en posición horizontal antes de planchar para evitar que gotee agua. Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesión. Mantenga pulsado el botón de vapor durante 10 segundos antes de planchar para evitar manchar la prenda con agua. Nota: Al iniciar la sesión de planchado y, sobre todo, durante el primer uso del botón de vapor, el vapor puede tardar más de 30 segundos en salir del aparato. Nota: La bomba se activa cada vez que pulsa el botón de vapor. Produce un sonido vibratorio sutil. Cuando no queda agua en el depósito, el sonido de la bomba es más fuerte. Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:20 Realización del proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean 2627 1e7c249e545d4211aa055621f47e4a65 753405 true true true false 35 2581714 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:20 14 Topic 1 0 753405 738250 35   Realización del proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advertencia: No deje el aparato desatendido durante el proceso de descalcificación. Precaución: Realice siempre el proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean. No interrumpa el proceso levantando la plancha del depósito Calc-Clean, ya que saldrán agua caliente y vapor por la suela. Nota: Asegúrese de que el aparato está enchufado y encendido durante el proceso Calc-Clean.   Después de entre 1 y 3 meses de uso, el piloto Calc-Clean empezará a parpadear y el aparato emitirá un pitido para indicar que es necesario realizar el proceso de descalcificación.   Además, existe un segundo paso de defensa para proteger el aparato de la cal: la función de vapor se desactivará si no se elimina la cal. Una vez realizada la descalcificación, la función de vapor volverá a estar disponible. Esto ocurre independientemente del tipo de agua que utilice.   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.   Llene el depósito de agua hasta la mitad.   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").   Coloque el depósito Calc-Clean sobre la tabla de planchar o cualquier otra superficie uniforme y estable.   Coloque la plancha de forma estable sobre el depósito Calc-Clean.   Mantenga pulsado el botón Calc-Clean durante 1 segundo hasta que oiga pitidos breves. Nota: El depósito Calc-Clean se ha diseñado para recoger las partículas de cal y el agua caliente durante el proceso Calc-Clean. Es perfectamente seguro dejar la plancha sobre el depósito durante todo el proceso.   Durante el proceso Calc-Clean, oirá pitidos breves y un sonido de bombeo. Espere unos 2 minutos hasta que el aparato complete el proceso.   Cuando el proceso Calc-Clean finalice, la plancha dejará de pitar y el piloto Calc-Clean dejará de parpadear. Precaución: La plancha está caliente.   Frote la plancha con un trozo de tela y vuelva a colocarla sobre la estación base.   El depósito Calc-Clean se calienta durante el proceso Calc-Clean, por lo que debe esperar unos 5 minutos antes de tocarlo. Lleve el depósito Calc-Clean al fregadero, vacíelo y guárdelo para usarlo en el futuro. Nota: Durante el proceso Calc-Clean, puede que salga agua limpia por la suela si no se ha acumulado cal en el interior de la plancha. Esto es normal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:44 Varningar 2627 7043638b57994efeaabc9597e30795df 753411 true true true false 36 2581720 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:44 14 Topic 1 0 753411 738225 36   Varningar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ånga plagget när det hänger på galgen.   Strykjärnet avger het ånga. Försök aldrig att ta bort veck från ett plagg medan någon har det på sig.   Använd inte din oskyddade hand som stödyta när du använder ångan.   Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.   Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.   Dra ur nätsladden om apparaten lämnas oövervakad under en viss tid.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:44 Fylla vattenbehållaren 2627 acd0f83cdffb41ce98d362f5a09d7baf 753412 true true true false 36 2581721 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:44 14 Topic 1 0 753412 738224 36   Fylla vattenbehållaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.   Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 OptimalTEMP-teknik 2627 d03ef82faa97483390b10ef2dd5ca961 753414 true true true false 36 2581723 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 14 Topic 1 0 753414 738233 36   OptimalTEMP-teknik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   När du stryker kan du antingen ställa strykjärnet på strykstället eller vågrätt på strykbrädan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte strykbrädsöverdraget. Tack vare OptimalTEMP-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tål strykning i valfri ordning utan att du behöver justera stryktemperaturen.   Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.   Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 Stryka 2627 0c9e088da9ec4c1f87f10d99fb7a0caa 753415 true true true false 36 2581724 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 14 Topic 1 0 753415 738228 36   Stryka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sätt in stickkontakten i ett jordat vägguttag.   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.   Klarlampan för strykning börjar blinka för att visa att apparaten värms upp. Det tar ungefär två minuter.   Vänta tills klarlampan för strykning lyser med ett fast sken.   Ta bort vattenslangen från förvaringsutrymmet.   Frigör strykjärnet från strykstället genom att trycka på frigöringsknappen.   Håll ångaktivatorn intryckt för att börja stryka. Obs! Ånga 30 sekunder horisontellt innan du stryker för att förhindra att vatten läcker ut. Obs! Vatten kan spilla från strykjärnet i början av varje användning. Tryck på ångaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker för att förhindra vattenfläckar på plagget. Obs! När du börjar stryka och särskilt när du använder ångaktivatorn första gången kan det dröja längre än 30 sekunder innan ånga kommer ut ur apparaten. Obs! Pumpen aktiveras varje gång du trycker på ångaktivatorn. Den avger ett svagt rasslande ljud. När det inte finns vatten i tanken blir pumpljudet högre. Varning! Rikta aldrig ångan mot människor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 Stryka i vertikalt läge 2627 ea6218fe16664e74b332e0e4399ab63e 753416 true true true false 36 2581725 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:45 14 Topic 1 0 753416 738227 36   Stryka i vertikalt läge   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Du kan använda ångstrykjärnet i vertikalt läge för att ta bort veck från hängande plagg.   Håll strykjärnet vertikalt, tryck på ångaktivatorn, håll stryksulan lätt mot plagget och för strykjärnet uppåt och nedåt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 MAX-inställning 2627 55e528d7d4c14ccc9fde4b67efaf65d3 753417 true true true false 36 2581726 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 14 Topic 1 0 753417 738229 36   MAX-inställning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Om du vill ha snabbare strykning och en högre mängd ånga kan du använda MAX-inställningen.   Håll på/av-knappen intryckt i två sekunder till dess att MAX-indikatorlampan tänds.   Tryck sedan på ångaktivatorn för maximal ånga.   Inaktivera MAX-inställningen genom att hålla på/av-knappen intryckt i två sekunder igen till dess att MAX-indikatorn släcks.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 Ångpuff 2627 e37d4d71745d4ce08d9e3c9857f37ad6 753418 true true true false 36 2581727 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 14 Topic 1 0 753418 738230 36   Ångpuff   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryck på ångaktivatorn snabbt två gånger.   Apparaten avger då kraftfull ånga under tre sekunder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 Automatisk avstängning 2627 ff1552232080465ea56f272c34dda0d3 753419 true true true false 36 2581728 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:46 14 Topic 1 0 753419 738246 36   Automatisk avstängning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     När apparaten inte användas på över 15 minuter börjar klarlampan för strykning blinka och strykjärnet börjar svalna.     Om apparaten inte används under de kommande tio minuterna stängs den av automatiskt. Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. Dra alltid ut nätsladden efter användning.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:47 Utföra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren 2627 d50681763bce4f9da781b6bc99fd5bbf 753420 true true true false 36 2581729 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:47 14 Topic 1 0 753420 738250 36   Utföra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varning! Lämna inte apparaten obevakad under avkalkningen. Varning! Utför alltid avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren. Du ska inte avbryta processen genom att lyfta ur strykjärnet från avkalkningsbehållaren eftersom det kommer varmt vatten och ånga från stryksulan. Obs! Se till att apparaten är ansluten och påslagen under avkalkningen.   Efter en till tre månaders användning börjar avkalkningslampan att blinka och apparaten börjar pipa, vilket betyder att du behöver utföra avkalkningsprocessen.   Därutöver finns det ytterligare en skyddsåtgärd som skyddar apparaten mot kalkavlagringar: ångfunktionen stängs av om ingen avkalkning utförs. När avkalkningen är klar återställs ångfunktionen. Det sker oavsett vilken typ av vatten som används.   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.   Fyll vattentanken till hälften.   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).   Ställ behållaren för avkalkning på strykbrädan eller någon annan jämn, stabil yta.   Placera strykjärnet på avkalkningsbehållaren.   Håll avkalkningsknappen intryckt i en sekund till dess att korta pip hörs. Obs! Avkalkningsbehållaren är utformad för att samla upp kalkpartiklar och varmvatten under avkalkningsprocessen. Du kan lugnt låta strykjärnet stå på behållaren under hela processen, det är säkert.   Under avkalkningsprocessen hörs korta pip och ett pumpljud. Vänta i ca två minuter medan apparaten slutför processen.   När avkalkningsprocessen är slutförd slutar strykjärnet att pipa och avkalkningslampan slutar att blinka. Varning! Strykjärnet är varmt.   Torka av strykjärnet med en trasa och ställ tillbaka det på basstationen.   Eftersom behållaren för avkalkning blir varm vid avkalkningen bör du vänta ungefär fem minuter innan du rör vid den. Töm sedan behållaren för avkalkning i diskhon och spara behållaren för framtida bruk. Obs! Under avkalkningen kan det komma rent vatten från stryksulan om det inte har hunnit bildas någon kalkansamling inuti stryksulan. Det är normalt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:47 Rengöra stryksulan 2627 81aa865e0fce48f9816d70c14f04b7ad 753421 true true true false 36 2581730 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:47 14 Topic 1 0 753421 738248 36   Rengöra stryksulan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Underhåll apparaten ordentligt genom att rengöra den regelbundet.   Rengör apparaten med en fuktig trasa. Avlägsna fläckar enkelt och effektivt genom att låta stryksulan värmas upp och stryka den över en fuktig trasa.   Obs! Du ska varken använda tvål eller skrubba stryksulan under en rengöring.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:48 Förvaring 2627 46d5bc447b5448209c57d3d426a83d8e 753422 true true true false 36 2581731 Lyn Deng 2024-06-27T13:24:48 14 Topic 1 0 753422 738251 36   Förvaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Stäng av produkten och dra ur nätsladden.   Ställ strykjärnet i strykstället och lås det genom att trycka på frigöringsknappen för bärlåset.   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.   Häll ut vattnet från vattentanken i vasken.   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).     Vik ihop tillförselslangen och linda upp den i tillförselslangens förvaringsutrymme.   Linda ihop nätsladden och fäst den med kardborrebandet. Bär sedan apparatens bas med båda händerna.   Du kan bära apparaten i strykjärnets handtag med en hand när strykjärnet är låst i strykstället eller kan du bära apparatens basenhet med två händer.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:13 ข้อความภาพรวมของผลิตภัณฑ์ 2627 2065db108078444d8b8ae9182f8f52d5 753425 true true true false 37 2581734 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:13 14 Topic 1 0 753425 745474 37           สายส่งน้ำ แท้งค์น้ำ ไฟสัญญาณการตั้งค่า MAX ปุ่มเปิด/ปิดพร้อมไฟ ปุ่ม CALC พร้อมไฟสัญญาณ สายไฟพร้อมปลั๊ก ภาชนะขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ ช่องเก็บสายส่งน้ำ แท่นวางเตารีด ปุ่มปลดล็อคเตารีด แผ่นความร้อน ปุ่มเพิ่มพลังไอน้ำ ไฟ ‘เตารีดพร้อมใช้งาน’   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:13 คำเตือน 2627 ad97d01d3829474c92d6b3d31e58c19d 753426 true true true false 37 2581735 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:13 14 Topic 1 0 753426 738225 37   คำเตือน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     อบไอน้ำเสื้อผ้าขณะแขวนไว้   ไอความร้อนจะถูกปล่อยออกมาจากเตารีด ห้ามขจัดรอยยับบนเสื้อผ้าที่มีคนสวมใส่อยู่เด็ดขาด   อย่าใช้มือเปล่าในการรองพื้นผิวเมื่อคุณใช้ไอน้ำ   เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน   เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า   ถอดปลั๊กเครื่องหากไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลาหนึ่ง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:15 เทคโนโลยี OptimalTEMP 2627 89b9579eb8774216a2dd16b561d7829f 753429 true true true false 37 2581738 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:15 14 Topic 1 0 753429 738233 37   เทคโนโลยี OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ระหว่างการรีดผ้า คุณสามารถวางเตารีดไว้บนฐานหรือวางในแนวนอนบนโต๊ะรองรีด เนื่องจากมีเทคโนโลยี OptimalTEMP แผ่นความร้อนจึงไม่ทำให้ผ้ารองรีดเสียหาย เทคโนโลยี OptimalTEMP จะทำให้คุณสามารถรีดผ้าทุกชนิดจากเนื้อผ้าที่สามารถรีดได้ทั้งหมด โดยไม่ต้องเรียงลำดับการรีดและไม่ต้องปรับอุณหภูมิของเตารีด   เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน   เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:15 การรีดผ้า 2627 985dc940878b4057b753c64d27ba5cc5 753430 true true true false 37 2581739 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:15 14 Topic 1 0 753430 738228 37   การรีดผ้า   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     เสียบปลั๊กไฟในเต้ารับที่ต่อสายดินไว้เรียบร้อยแล้ว   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อเปิดเครื่อง   ไฟ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบเพื่อแสดงให้ทราบว่าเครื่องกำลังทำความร้อนอยู่ โดยจะใช้เวลาประมาณ 2 นาที   รอจนกว่าไฟสัญญาณ 'เตารีดพร้อมใช้' จะสว่างอย่างต่อเนื่อง   นำสายส่งน้ำออกจากช่องเก็บสาย   กดปุ่มปลดล็อคเตารีดเพื่อปลดล็อคเตารีดออกจากแท่นวางเตารีด (รูปที่   กดปุ่มใช้พลังไอน้ำค้างไว้เพื่อเริ่มการรีดผ้า หมายเหตุ: ปล่อยไอน้ำ 30 วินาทีในแนวนอนก่อนรีดเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำรั่ว หมายเหตุ: อาจมีน้ำกระเซ็นออกจากเตารีดเมื่อเริ่มใช้งานในแต่ละครั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำเป็นเวลา 10 วินาทีก่อนการรีดผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้มีรอยน้ำเปื้อนบนผ้า หมายเหตุ: เมื่อคุณเริ่มรีดผ้าและโดยเฉพาะอย่างยิ่งระหว่างการใช้งานโหมดใช้พลังไอน้ำ อาจใช้เวลานานกว่า 30 วินาทีจนกว่าไอน้ำจะออกมาจากเครื่องในการใช้งานครั้งแรก หมายเหตุ: ปั๊มจะทำงานทุกครั้งที่คุณกดปุ่มใช้พลังงานไอน้ำ ซึ่งจะทำให้เกิดเสียงสั่นเบาๆ เมื่อไม่มีน้ำในแท้งค์น้ำ เสียงปั๊มจะดังขึ้น คำเตือน: ห้ามหันไอน้ำไปในทิศทางที่มีคน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:16 การรีดแนวตั้ง 2627 8d3186a83a944cd69fccb9b81c89035a 753431 true true true false 37 2581740 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:16 14 Topic 1 0 753431 738227 37   การรีดแนวตั้ง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คุณสามารถใช้งานเตารีดไอน้ำในแนวตั้งเพื่อขจัดรอยยับออกจากเสื้อผ้าที่แขวนไว้   ถือเตารีดไว้ในแนวตั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำและนำแผ่นความร้อนไปสัมผัสกับเนื้อผ้าเบาๆ และรีดขึ้นลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:17 การตั้งค่า MAX 2627 9133f8675fe64b36bc3f4e7c785c8d57 753432 true true true false 37 2581741 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:17 14 Topic 1 0 753432 738229 37   การตั้งค่า MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คุณสามารถใช้การตั้งค่า MAX เพื่อการรีดผ้าที่รวดเร็วและปริมาณไอน้ำที่มากยิ่งขึ้น   กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟเปลี่ยนเป็นสีขาว   จากนั้นกดปุ่มใช้พลังไอน้ำสำหรับไอน้ำโหมด MAX   หากต้องการปิดใช้งานโหมด MAX ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้อีกครั้งเป็นเวลา 2 วินาทีจนกระทั่งไฟสัญญาน MAX ดับลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:17 เพิ่มพลังไอน้ำ 2627 32b5b3d56dd546c9a2a2b7370a1907b1 753433 true true true false 37 2581742 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:17 14 Topic 1 0 753433 738230 37   เพิ่มพลังไอน้ำ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     กดปุ่มใช้พลังไอน้ำสองครั้งอย่างรวดเร็ว   เครื่องจะปล่อยพลังไอน้ำอันทรงพลังเป็นเวลา 3 วินาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:18 ระบบตัดไฟอัตโนมัติ 2627 20f643ddf64043a9a86faff9bf144312 753434 true true true false 37 2581743 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:18 14 Topic 1 0 753434 738246 37   ระบบตัดไฟอัตโนมัติ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     เมื่อไม่มีการใช้งานเตารีดนานกว่า 15 นาที ไฟแสดงสถานะ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบและเตารีดจะเริ่มเย็นลง     เมื่อปล่อยเตารีดทิ้งไว้โดยไม่ได้ทำอะไรต่อไปอีก 10 นาที เตารีดจะปิดใช้งานตัวเองโดยอัตโนมัติ คำเตือน: ห้ามเสียบปลั๊กไฟทิ้งไว้ ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:18 ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรัน 2627 53be1e2084d449a78808f30752bff708 753435 true true true false 37 2581744 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:18 14 Topic 1 0 753435 738250 37   ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรัน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คำเตือน: อย่าปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีการดูแลขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน ข้อควรระวัง: ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรันเสมอ ห้ามขัดจังหวะขั้นตอนโดยการยกเตารีดขึ้นจากที่ใส่คราบตะกรัน เนื่องจากน้ำร้อนและไอน้ำจะไหลออกมาจากแผ่นความร้อน หมายเหตุ: ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้เสียบปลั๊กเครื่อง และเปิดสวิตช์แล้วขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน   เมื่อใช้งานผ่านไป 1 - 3 เดือน ไฟเตือนให้ขจัดคราบตะกรันจะเริ่มกะพริบ และเครื่องเริ่มส่งเสียงบี๊พให้คุณทราบว่าคุณต้องขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอน   นอกจากนี้ ขั้นตอนการป้องกันที่สองเพื่อปกป้องเตารีดจากตะกรันได้ติดตั้งอยู่ในตัวเครื่องแล้ว ซึ่งฟังก์ชันพลังไอน้ำจะหยุดทำงานลงหากยังไม่ได้ทำการขจัดคราบตะกรัน หลังจากขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว ฟังก์ชันการทำไอน้ำจะกลับมาทำงานตามปกติ ซึ่งจะดำเนินการโดยไม่คำนึงถึงประเภทของน้ำที่ใช้   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน   เติมน้ำลงในแท้งค์ครึ่งหนึ่ง   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')   วางที่ใส่คราบตะกรันบนโต๊ะรองรีด หรือพื้นผิวอื่นที่มั่นคง   วางเตารีดนิ่งๆ บนที่ใส่คราบตะกรัน   กดปุ่มขจัดคราบตะกรันค้างไว้ 1 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ หมายเหตุ: ที่ใส่ตะกรันได้รับการออกแบบมาเพื่อเก็บกักอนุภาคตะกรันและน้ำร้อนในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน สามารถวางเตารีดทิ้งไว้บนที่ใส่ตะกรันตลอดกระบวนการได้อย่างปลอดภัย   ที่ระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน คุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ และเสียงปั๊ม รอนานประมาณ 2 นาที เพื่อให้เครื่องดำเนินการจนเสร็จ   เมื่อกระบวนการขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว เตารีดจะหยุดส่งเสียงบี๊พและไฟสัญญาณขจัดคราบตะกรันจะดับลง ข้อควรระวัง: เตารีดร้อน   เช็ดทำความสะอาดเตารีดด้วยผ้า แล้ววางกลับไปบนฐาน   เนื่องจากที่ใส่คราบตะกรันจะร้อนขณะทำขั้นตอนขจัดตะกรัน ให้รอประมาณ 5 นาที ก่อนจับอุปกรณ์ จากนั้นนำที่ใส่คราบตะกรันไปเทสิ่งสกปรกออกที่อ่างล้างมือ แล้วจัดเก็บเพื่อใช้งานครั้งต่อไป หมายเหตุ: ในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน อาจมีน้ำสะอาดไหลออกมาจากแผ่นความร้อนหากไม่มีคราบตะกรันภายในเตารีด ซึ่งเป็นเหตุการณ์ปกติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:19 การทำความสะอาดแผ่นความร้อน 2627 d03c8a905d2e4b7bb0e5d404833eda22 753436 true true true false 37 2581745 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:19 14 Topic 1 0 753436 738248 37   การทำความสะอาดแผ่นความร้อน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   เพื่อการบำรุงรักษาอุปกรณ์ของคุณอย่างถูกต้อง ควรทำความสะอาดอย่างสม่ำเสมอ   ทำความสะอาดตัวเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด หากต้องการขจัดรอยด่างอย่างง่ายและมีประสิทธิภาพ เปิดเครื่องและปล่อยให้แผ่นความร้อนร้อนขึ้นแล้วจึงวางเตารีดบนผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด   หมายเหตุ: ห้ามใช้สบู่หรือขัดแผ่นทำความร้อนระหว่างทำความสะอาด    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:19 การจัดเก็บ 2627 ad8989e5db56431e8bbc45fba49145d4 753437 true true true false 37 2581746 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:19 14 Topic 1 0 753437 738251 37   การจัดเก็บ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     ปิดสวิตช์ และถอดปลั๊กออก   ให้วางเตารีดบนแท่นวางเตารีดแล้วล็อคโดยกดปุ่มปลดล็อคปลดล็อคเตารีด   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน   เทน้ำออกจากแท้งค์น้ำลงในอ่างน้ำ   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')     พับสายส่งน้ำและม้วนสายเข้าไปในช่องเก็บสาย   พับสายไฟแล้วใช้แถบตัวยึดมัดให้แน่น จากนั้นยกฐานของเครื่องโดยใช้สองมือ   คุณสามารถถือเครื่องด้วยมือเดียวโดยใช้มือจับเตารีดเมื่อเตารีดล็อคอยู่บนแท่นเตารีด หรือยกฐานของเครื่องได้โดยใช้สองมือ     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:41 Ürün hakkında genel bilgiler 2627 4907d7dd5c6e49e1a28173cd28851ad5 753439 true true true false 38 2581748 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:41 14 Topic 1 0 753439 738223 38   Ürün hakkında genel bilgiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:41 Ürüne genel bakış metni 2627 139b38600a1b41a58e8e45d5690b0176 753440 true true true false 38 2581749 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:41 14 Topic 1 0 753440 745474 38           Su hortumu Su haznesi MAX ayar ışığı göstergesi Işıklı açma/kapama düğmesi Işıklı CALC düğmesi Fişli elektrik kablosu Akıllı Kireç Temizleme haznesi Su hortumu saklama bölmesi Ütü platformu Taşıma kilidi açma düğmesi Ütü tabanı Buhar tetiği "Ütü hazır" ışığı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 Uyarılar 2627 e35e81866b724007a338e466046a5752 753441 true true true false 38 2581750 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 14 Topic 1 0 753441 738225 38   Uyarılar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Giysiye askıdayken buhar uygulayın.   Ütü, sıcak buhar verir. Giysi birisinin üzerindeyken kumaştaki kırışıklıkları asla gidermeye çalışmayın.   Buharlama yaparken çıplak elinizi destek yüzeyi olarak kullanmayın.   Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.   Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.   Cihazı bir süreliğine gözetimsiz bırakacaksanız fişini prizden çekin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 Su haznesinin doldurulması 2627 b02e95055d8442a99673b96123ef5a91 753442 true true true false 38 2581751 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 14 Topic 1 0 753442 738224 38   Su haznesinin doldurulması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.   Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 Cihazın kullanımı 2627 26b0353bbf084196ad8bf0a90556df2d 753443 true true true false 38 2581752 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:42 14 Topic 1 0 753443 738226 38   Cihazın kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 OptimalTEMP teknolojisi 2627 0f4462d1777e4753b688a136b93456ce 753444 true true true false 38 2581753 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 14 Topic 1 0 753444 738233 38   OptimalTEMP teknolojisi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ütüleme sırasında ütüyü ütü platformuna veya yatay biçimde ütü masasına yerleştirebilirsiniz. OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, ütü masasının örtüsüne zarar vermez. OptimalTEMP teknolojisi, sıcaklık ayarını değiştirmenize gerek kalmadan ütülenebilir her tür kumaşı istediğiniz sırayla ütüleyebilmenizi sağlar.   Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.   Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 Ütüleme 2627 6428081f0bdf4c0abfe073b42a7d5246 753445 true true true false 38 2581754 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 14 Topic 1 0 753445 738228 38   Ütüleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihazın fişini topraklı prize takın.   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.   "Ütü hazır" ışığı, cihazın ısınmakta olduğunu göstermek için yanıp sönmeye başlar. Bu işlem yaklaşık 2 dakika sürer.   "Ütü hazır" ışığı sürekli yanana kadar bekleyin.   Su hortumunu saklama bölmesinden çıkarın.   Ütüyü ütü platformundan almak için taşıma kilidi açma düğmesine basın.   Ütülemeye başlamak için buhar tetiğini basılı tutun Not: Su sızıntısını önlemek için ütülemeden önce 30 saniye boyunca yatay olarak buhar uygulayın. Not: Her bir seansın başında ütüden su sızabilir. Kumaşta su lekelerini önlemek için ütülemeden önce buhar tetiğine 10 saniye basın. Not: Ütülemeye başladığınızda ve özellikle buhar tetiğini ilk kez kullandığınızda cihazdan buhar gelmesi 30 saniyeden uzun sürebilir. Not: Pompa, buhar tetiğine her bastığınızda devreye girer. Hafif bir tıkırtı sesi çıkarır. Su haznesinde su yoksa pompanın çıkardığı ses daha yüksek olur. Uyarı: Buharı asla insanlara yöneltmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 Dikey ütüleme 2627 67dcae0daefe4bbc892e5284064bf882 753446 true true true false 38 2581755 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:43 14 Topic 1 0 753446 738227 38   Dikey ütüleme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Buharlı ütüyü, asılı giysilerinizdeki kırışıklıkları gidermek için dikey konumda kullanabilirsiniz.   Ütüyü dik pozisyonda tutun, buhar tetiğine basın ve tabanı kumaşa hafifçe değdirerek ütüyü yukarı ve aşağı doğru hareket ettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:44 MAX ayarı 2627 e072989bdd7945a9b26a3c7786b8a141 753447 true true true false 38 2581756 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:44 14 Topic 1 0 753447 738229 38   MAX ayarı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Daha hızlı ütüleme ve daha yüksek miktarda buhar için MAX ayarını kullanabilirsiniz.   MAX ışık göstergesi yanana kadar açma/kapama düğmesini 2 saniye boyunca basılı tutun.   Ardından MAX ayarında buhar uygulamak için buhar tetiğine basın.   MAX ayarını devre dışı bırakmak için MAX ışık göstergesi sönene kadar açma/kapama düğmesini tekrardan 2 saniye boyunca basılı tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:44 Buhar püskürtme 2627 839cf66fb1b54cdbbf0b8b98c2426c72 753448 true true true false 38 2581757 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:44 14 Topic 1 0 753448 738230 38   Buhar püskürtme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Buhar tetiğine iki kez hızlıca basın.   Cihaz 3 saniye boyunca güçlü bir şekilde buhar püskürtür.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:45 Otomatik kapanma 2627 4f74ba1fdbd742038c1cc8dac22f8780 753449 true true true false 38 2581758 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:45 14 Topic 1 0 753449 738246 38   Otomatik kapanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihaz 15 dakikadan uzun süre kullanılmadığında "ütü hazır" ışığı yanıp sönmeye ve soğumaya başlar.     Cihazı 10 dakika boyunca dokunulmadan bıraktığınızda otomatik olarak kapanır. Uyarı: Cihaz elektriğe bağlıyken asla gözetimsiz bırakmayın. Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:45 Kireç Temizleme işlemini Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın 2627 7eb5f52ca7de40799bb3bfd2fea95b7d 753450 true true true false 38 2581759 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:45 14 Topic 1 0 753450 738250 38   Kireç Temizleme işlemini Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uyarı: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın. Dikkat: Kireç Temizleme işlemini her zaman Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın. Ütü tabanından sıcak su ve buhar çıkacağından, ütüyü Kireç Temizleme haznesinden kaldırarak işlemi bölmeyin. Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazın fişe takılı ve ON (Açık) konumunda olduğundan emin olun.   1-3 aylık kullanımdan sonra Kireç Temizleme ışığı yanıp sönmeye ve cihaz, Kireç Temizleme işlemini uygulamanız gerektiğini hatırlatmak için sesli uyarı vermeye başlar.   Bununla birlikte cihazı kireçten korumak için ikinci bir savunma adımı entegre edilmiştir: Kireç temizleme işlemi yapılmadığında buhar işlevi devre dışı kalır. Kireç temizleme işlemi tamamlandıktan sonra buhar işlevi eski haline getirilir. Bu durumda kullanılan su türü dikkate alınmaz.   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.   Su haznesini yarısına kadar doldurun.   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).   Kireç Temizleme haznesini ütü masasının ya da başka bir düz ve sabit yüzeyin üzerine yerleştirin.   Kireç Temizleme haznesini sağlam bir şekilde ütü masasına yerleştirin.   Kısa sesli uyarılar duyana kadar CALC-CLEAN düğmesini 1 saniye boyunca basılı tutun. Not: Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında kireç parçacıklarını ve sıcak suyu toplamak için tasarlanmıştır. Tüm işlem boyunca ütünün bu hazne üzerinde durması son derece güvenlidir.   Kireç Temizleme işlemi sırasında, kısa sesli uyarılar ve bir pompalama sesi duyarsınız. Cihazın işlemi tamamlaması için yaklaşık 2 dakika kadar bekleyin.   Kireç Temizleme işlemi tamamlandığında ütü, sesli uyarı vermeyi bırakır ve CALC-CLEAN ışığının yanıp sönmesi durur. Dikkat: Ütü sıcaktır.   Ütüyü bir bez parçasıyla silin ve yeniden taban standına yerleştirin.   Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında ısındığından hazneye dokunmadan önce yaklaşık 5 dakika bekleyin. Kireç Temizleme haznesini lavaboya götürüp boşaltın ve daha sonra kullanmak üzere saklayın. Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında, ütünün içinde kireç birikmemişse ütü tabanından temiz su gelebilir. Bu normaldir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:46 Tabanın temizlenmesi 2627 a1a28b307a8540aa9f4ff66d49fea8e9 753451 true true true false 38 2581760 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:46 14 Topic 1 0 753451 738248 38   Tabanın temizlenmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazınızın bakımını doğru şekilde yapmak için düzenli olarak temizleyin.   Cihazı nemli bir bezle silerek temizleyin. Lekeleri kolay ve etkili bir şekilde çıkarmak için, tabanın ısınmasını bekleyin ve ütüyü nemli bir bez üzerinde gezdirin.   Not: Temizlik sırasında sabun kullanmayın ve ütü tabanını ovalamayın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:46 Saklama 2627 cfc550b269784bbf8d1dfc72da3ab3d1 753452 true true true false 38 2581761 Lyn Deng 2024-06-27T13:25:46 14 Topic 1 0 753452 738251 38   Saklama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihazı kapatıp fişi prizden çekin.   Ütüyü ütü platformuna yerleştirin ve taşıma kilidi açma düğmesini iterek kilitleyin.   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.   Su haznesindeki suyu lavaboya boşaltın.   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).     Hortumu katlayın ve hortum saklama bölmesine sarın.   Elektrik kablosunu katlayın ve Velcro şeridiyle sabitleyin. Ardından cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyın.   Ütü, ütü platformuna kilitlenerek sabitlenmişken cihazı tek elle ütünün tutma yerinden tutarak veya cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyabilirsiniz.     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:11 Огляд виробу 2627 53493d6dfc244fb3b3b52513eaa2d30a 753454 true true true false 39 2581763 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:11 14 Topic 1 0 753454 738223 39   Огляд виробу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 Огляд виробу (текст) 2627 795d0ef80b124a7394fb61cac9dfb9ee 753455 true true true false 39 2581764 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 14 Topic 1 0 753455 745474 39           Шланг подачі пари Резервуар для води Індикатор налаштування MAX Кнопка "увімк./вимк." із підсвіткою Кнопка CALC з підсвіткою Шнур живлення і штекер Контейнер розумної функції очищення від накипу Відділення для зберігання шланга подачі пари Платформа праски Кнопка розблокування фіксатора для транспортування Підошва Кнопка відпарювання Індикатор готовності пари   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 Попередження 2627 4f59b9c579f944758faaf43af2571831 753456 true true true false 39 2581765 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 14 Topic 1 0 753456 738225 39   Попередження   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Відпарюйте одяг, коли він на вішаку.   Із праски виходить гаряча пара. Ніколи не намагайтеся розпрасувати складки з одягу на людині.   Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою.   Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.   Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.   Від’єднайте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду на якийсь час.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 Наповнення резервуара для води 2627 bbc722b3a15546498501020fd4ff8b40 753457 true true true false 39 2581766 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:12 14 Topic 1 0 753457 738224 39   Наповнення резервуара для води   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.   Наповнюйте резервуар для води до позначки "MAX".   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:13 Технологія OptimalTEMP 2627 e72377c157364a4da715f578969ed025 753459 true true true false 39 2581768 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:13 14 Topic 1 0 753459 738233 39   Технологія OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Під час прасування праску можна поставити на платформу або горизонтально на дошку для прасування. Завдяки технології OptimalTEMP підошва не зможе пошкодити покриття дошки для прасування. Технологія OptimalTEMP дозволяє прасувати всі типи тканин, які можна прасувати, у будь-якому порядку, не вибираючи налаштування температури прасування.   Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.   Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:13 Прасування 2627 9309f493453e4653b238170a00012828 753460 true true true false 39 2581769 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:13 14 Topic 1 0 753460 738228 39   Прасування   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Підключіть вилку до заземленої розетки.   Натисніть кнопку "увімк./вимк.", щоб увімкнути пристрій.   Почне блимати індикатор готовності праски, повідомляючи про нагрівання пристрою. Це триватиме близько 2 хвилин.   Зачекайте, поки індикатор готовності праски не світитиметься без блимання.   Вийміть шланг подачі води з відділення для зберігання.   Натисніть кнопку розблокування фіксатора для транспортування, щоб від’єднати праску від платформи.   Щоб почати прасувати, натисніть та утримуйте кнопку відпарювання. Примітка. Запустіть подачу пари на 30 секунд горизонтально перед прасуванням, щоб запобігти протіканню води. Примітка. На початку кожного сеансу прасування з праски може виливатися вода. Перед прасуванням натисніть кнопку відпарювання на 10 секунд, щоб запобігти утворенню плям води на одязі. Примітка. Коли ви почнете прасувати, особливо під час першого застосування кнопки відпарювання, може знадобитися більше 30 секунд, поки пара почне виходити з пристрою. Примітка. Помпа активується під час кожного натиснення кнопки відпарювання. Вона видає незначний звук. Якщо в резервуарі немає води, помпа шумить голосніше. Попередження: Ніколи не спрямовуйте пару на людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:14 Налаштування MAX 2627 873731b64bd343b69afa89748ea98117 753462 true true true false 39 2581771 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:14 14 Topic 1 0 753462 738229 39   Налаштування MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Для швидшого прасування та подачі більшої кількості пари можна вибрати налаштування MAX.   Натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд, поки індикатор MAX не засвітиться.   Потім натисніть кнопку відпарювання для подачі пари з налаштуванням MAX.   Щоб вимкнути налаштування MAX, натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд ще раз, поки індикатор налаштування MAX не згасне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:15 Паровий удар 2627 ed47cedf87e6441bbd52988d2032c996 753463 true true true false 39 2581772 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:15 14 Topic 1 0 753463 738230 39   Паровий удар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Двічі швидко натисніть кнопку подачі пари.   Пристрій подаватиме потужний паровий удар протягом 3 секунд.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:16 Очищення від накипу з контейнером функції очищення від накипу 2627 93179ab8c2fb4b6c8d89bb9aaac5ddec 753465 true true true false 39 2581774 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:16 14 Topic 1 0 753465 738250 39   Очищення від накипу з контейнером функції очищення від накипу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Попередження: Не залишайте пристрій без нагляду під час очищення від накипу. Увага! Завжди виконуйте процес очищення від накипу із контейнером функції очищення від накипу. Не переривайте цей процес і не піднімайте праску з контейнера функції очищення від накипу, бо з підошви потече гаряча вода або пара. Примітка. Під час процедури очищення від накипу пристрій має бути підключено до розетки та увімкнено.   Через 1-3 місяці використання індикатор функції очищення від накипу починає блимати, а пристрій починає подавати звукові сигнали, повідомляючи, що потрібно видалити накип.   Крім того, якщо накип не буде видалено, для захисту пристрою від накипу буде додатково вимкнено функцію відпарювання. Після очищення від накипу функцію відпарювання буде відновлено. Це відбувається незалежно від типу води, що використовується.   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.   Наповніть резервуар водою до половини.   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").   Встановіть контейнер функції очищення від накипу на прасувальну дошку або будь-яку іншу рівну, стійку поверхню.   Поставте праску стійко на контейнер функції очищення від накипу.   Натисніть та утримуйте кнопку CALC-CLEAN протягом 1 секунди, поки не пролунають короткі звукові сигнали. Примітка. Контейнер функції очищення від накипу розроблено для збирання частинок накипу й гарячої води під час процесу видалення накипу. Праска може абсолютно безпечно стояти на цьому контейнері протягом всього процесу.   Під час процедури очищення від накипу лунають короткі звукові сигнали і звуки подачі води. Почекайте приблизно 2 хвилини до завершення цього процесу.   Коли процес очищення від накипу буде завершено, праска перестане подавати звукові сигнали, а індикатор CALC-CLEAN перестане блимати. Увага! Праска гаряча.   Витріть праску за допомогою ганчірки і поставте назад на базову станцію.   Коли контейнер функції очищення від накипу нагріється під час видалення накипу, перш ніж торкатися його, почекайте приблизно 5 хвилин. Віднесіть контейнер функції очищення від накипу до раковини, спорожніть його й відкладіть для подальшого використання. Примітка. Під час процедури очищення від накипу з підошви може виходити чиста вода, якщо всередині праски накипу не накопичилося. Це нормально.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:17 Зберігання 2627 1dd863af0ebb44949559c9c495deff02 753467 true true true false 39 2581776 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:17 14 Topic 1 0 753467 738251 39   Зберігання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Вимкніть пристрій і від’єднайте його від мережі.   Поставте праску на платформу і зафіксуйте її, натиснувши кнопку розблокування фіксатора для транспортування.   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.   Вилийте воду з резервуара для води в раковину.   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").     Складіть шланг подачі пари і змотайте його всередині відділення для зберігання шланга подачі пари.   Складіть шнур живлення і закріпіть його стрічкою із "липучкою". Потім візьміть платформу пристрою обома руками.   Пристрій можна нести однією рукою за ручку праски, коли її зафіксовано на платформі, або переносити основу пристрою обома руками.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:41 Văn bản Tổng quan về sản phẩm 2627 a142da0dd9df4fb18af45c702194dc71 753470 true true true false 40 2581779 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:41 14 Topic 1 0 753470 745474 40           Ống cấp nước Ngăn chứa nước Đèn báo cài đặt MAX (Tối đa) Nút bật/tắt có đèn báo Nút CALC có đèn báo Dây điện nguồn có phích cắm Ngăn chứa Smart Calc-Clean Ngăn bảo quản ống cấp nước Bệ đỡ bàn ủi Nút mở khóa thiết bị để mang đi Mặt đế Nút bấm hơi nước Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:41 Cảnh báo 2627 b5b78b8d438446b3a7451f3c434e7b27 753471 true true true false 40 2581780 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:41 14 Topic 1 0 753471 738225 40   Cảnh báo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ủi quần áo sau khi treo lên móc.   Hơi nước nóng phun ra từ bàn ủi. Tuyệt đối không cố ủi phẳng nếp nhăn trên quần áo khi đang mặc trên người.   Không dùng tay trần của bạn làm bề mặt đỡ khi ủi.   Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.   Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.   Rút phích cắm của thiết bị nếu không có người theo dõi trong một khoảng thời gian.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:42 Châm nước vào ngăn chứa nước 2627 9e0e00ed83444452aa1a55d4d422a26b 753472 true true true false 40 2581781 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:42 14 Topic 1 0 753472 738224 40   Châm nước vào ngăn chứa nước   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.   Châm nước vào ngăn chứa nước đến chỉ báo MAX (Tối đa).   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:42 Công nghệ OptimalTEMP 2627 fcf40f3442474bda9a0ab9a54ffc5d75 753474 true true true false 40 2581783 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:42 14 Topic 1 0 753474 738233 40   Công nghệ OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Trong khi ủi, bạn có thể đặt bàn ủi lên bệ đỡ hoặc đặt nằm ngang trên ván ủi. Nhờ công nghệ OptimalTEMP, mặt đế bàn ủi sẽ không làm hỏng vỏ bọc ván ủi. Công nghệ OptimalTEMP cho phép bạn ủi tất cả các loại vải có thể ủi được, theo bất kỳ trình tự nào, mà không cần điều chỉnh cài đặt nhiệt độ của bàn ủi.   Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.   Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:43 Ủi 2627 80d88c46a971414ab830c59a0c9fb7e0 753475 true true true false 40 2581784 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:43 14 Topic 1 0 753475 738228 40   Ủi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường có nối đất.   Nhấn nút bật/tắt để bật thiết bị.   Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy để cho biết thiết bị đang nóng lên. Quá trình này mất khoảng 2 phút.   Đợi cho đến khi đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ sáng liên tục.   Tháo ống cấp nước ra khỏi ngăn bảo quản.   Nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi để lấy bàn ủi ra khỏi bệ đỡ bàn ủi   Nhấn giữ nút bấm hơi nước để bắt đầu ủi Lưu ý: Ủi thử trên ván ủi theo chiều ngang 30 giây trước khi ủi trên quần áo để tránh rò rỉ nước. Lưu ý: Có thể có nước phun ra từ bàn ủi khi bắt đầu mỗi phiên ủi. Nhấn nút bấm hơi nước trong 10 giây trước khi ủi để tránh ố nước trên quần áo. Lưu ý: Khi bạn bắt đầu phiên ủi và đặc biệt trong lần đầu tiên sử dụng nút bấm hơi nước, có thể mất hơn 30 giây để hơi nước thoát ra khỏi thiết bị. Lưu ý: Bơm được kích hoạt mỗi khi bạn nhấn nút bấm hơi nước. Nó sẽ phát ra âm thanh răng rắc. Khi không có nước trong ngăn chứa nước, bơm kêu to hơn. Cảnh báo: Không hướng hơi nước vào người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 Cài đặt MAX (Tối đa) 2627 9cee362fdbdc4bb7aebd0c7ab454c7fd 753477 true true true false 40 2581786 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 14 Topic 1 0 753477 738229 40   Cài đặt MAX (Tối đa)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Để ủi nhanh hơn và có lượng hơi nước cao hơn, bạn có thể dùng cài đặt MAX (Tối đa).   Nhấn giữ nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) sáng lên.   Sau đó nhấn nút bấm hơi nước để có lượng hơi nước MAX (Tối đa).   Để tắt cài đặt MAX (Tối đa), nhấn giữ lại nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) tắt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 Tăng cường hơi phun 2627 a14eb65167ae4803b9a07880ac96de4a 753478 true true true false 40 2581787 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 14 Topic 1 0 753478 738230 40   Tăng cường hơi phun   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nhấn nhanh nút bấm hơi nước hai lần.   Thiết bị tạo ra đợt phun hơi nước mạnh trong 3 giây.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 Tự động ngắt điện 2627 2bfae66342cd4bdc87922b93df5b62c5 753479 true true true false 40 2581788 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:44 14 Topic 1 0 753479 738246 40   Tự động ngắt điện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Khi không sử dụng thiết bị trong hơn 15 phút, đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu nguội đi.     Nếu tiếp tục không được sử dụng trong vòng 10 phút tiếp theo thì thiết bị sẽ tự động tắt. Cảnh báo: Phải luôn để mắt đến thiết bị khi đã cắm điện. Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:45 Thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean 2627 ca48e438a77b47b5a2c4777925e05fc1 753480 true true true false 40 2581789 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:45 14 Topic 1 0 753480 738250 40   Thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cảnh báo: Không để thiết bị thực hiện quá trình Calc-Clean mà không có người giám sát. Thận trọng: Luôn thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean. Không làm gián đoạn quá trình bằng cách nhấc bàn ủi lên khỏi ngăn chứa Calc-Clean, vì nước nóng và hơi nước sẽ thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi. Lưu ý: Đảm bảo rằng thiết bị đã được cắm điện và BẬT trong suốt quá trình Calc-Clean.   Sau 1 đến 3 tháng sử dụng, đèn Calc-Clean bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu phát ra tiếng bíp để cho biết bạn phải thực hiện quá trình Calc-Clean.   Ngoài ra, chúng tôi cũng tích hợp bước ngăn ngừa thứ hai để bảo vệ thiết bị khỏi bị đóng cặn là chức năng hơi nước sẽ bị tắt nếu không thực hiện tẩy cặn. Sau khi tẩy cặn xong, chức năng hơi nước sẽ được khôi phục. Bước này luôn được áp dụng bất kể loại nước được sử dụng.   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.   Châm nước vào nửa ngăn chứa nước.   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).   Đặt ngăn chứa Calc-Clean trên ván ủi hoặc bất kỳ bề mặt bằng phẳng, ổn định nào khác.   Đặt bàn ủi chắc chắn trên ngăn chứa Calc-Clean.   Nhấn giữ nút CALC-CLEAN trong 1 giây đến khi bạn nghe được tiếng bíp ngắn. Lưu ý: Ngăn chứa Calc-Clean đã được thiết kế để thu gom các hạt cặn và nước nóng trong quá trình Calc-Clean. Hoàn toàn an toàn khi đặt bàn ủi trên ngăn chứa này trong toàn bộ quá trình.   Trong khi thực hiện quá trình Calc-Clean, bạn sẽ nghe được tiếng bíp ngắn và tiếng xả khí. Đợi khoảng 2 phút để thiết bị hoàn thành quá trình.   Khi quá trình Calc-Clean hoàn tất, bàn ủi sẽ ngừng phát ra tiếng bíp và đèn CALC-CLEAN ngừng nhấp nháy. Thận trọng: Bàn ủi đang nóng.   Lau bàn ủi bằng một miếng vải và đặt bàn ủi trở lại phần đế.   Vì ngăn chứa Calc-Clean bị nóng trong quá trình Calc-Clean, hãy đợi khoảng 5 phút trước khi bạn chạm vào nó. Sau đó xách ngăn chứa Calc-Clean đến bồn rửa, làm sạch nó và cất giữ cho lần sử dụng sau. Lưu ý: Trong suốt quá trình Calc-Clean, nước sạch có thể thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi nếu không có cặn tích tụ bên trong bàn ủi. Đây là hiện tượng bình thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:45 Bảo quản 2627 28c9af4f8e254b5b83c8eb4f37875bca 753482 true true true false 40 2581791 Lyn Deng 2024-06-27T13:26:45 14 Topic 1 0 753482 738251 40   Bảo quản   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tắt thiết bị và rút phích cắm điện ra khỏi ổ điện.   Đặt bàn ủi lên trên bệ đỡ bàn ủi và khóa bàn ủi bằng cách nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi.   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.   Đổ nước từ ngăn chứa nước vào bồn rửa.   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).     Gập ống cấp hơi nước lại và quấn trong ngăn bảo quản ống cấp hơi nước.   Cuốn dây điện lại và bó chặt lại bằng băng dính Velcro. Sau đó, nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay.   Khi đã khóa bàn ủi vào bệ đỡ bàn ủi hoặc nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay, bạn có thể dùng tay cầm bàn ủi để xách thiết bị bằng một tay.     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:14 Opozorila 2627 19befc4bf90e4d43b509740101acdcf8 753486 true true true false 45 2581795 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:15 14 Topic 1 0 753486 738225 45   Opozorila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Oblačila zlikajte s paro, ko so na obešalniku.   Iz likalnika prihaja vroča para. Nikoli ne gladite gub na oblačilu, ko ga ima oseba oblečenega.   Pri likanju s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.   Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.   Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.   Če boste aparat nekaj časa pustili brez nadzora, ga odklopite iz vtičnice.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:15 Polnjenje posode za vodo 2627 f950624349ea47ea84a7f551d53f000d 753487 true true true false 45 2581796 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:15 14 Topic 1 0 753487 738224 45   Polnjenje posode za vodo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.   Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:15 Uporaba aparata 2627 4af1a55aa00c44e7a80c81fe046b09b0 753488 true true true false 45 2581797 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:15 14 Topic 1 0 753488 738226 45   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 Tehnologija OptimalTEMP 2627 39e5cb6589774dc0a1123a8dc8cfa08b 753489 true true true false 45 2581798 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 14 Topic 1 0 753489 738233 45   Tehnologija OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno ploščo likalnika ali vodoravno na likalno desko. Likalna plošča s tehnologijo OptimalTEMP ne bo poškodovala prevleke likalne deske. Tehnologija OptimalTEMP omogoča likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.   Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.   Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 Likanje 2627 7f853397ded14359b5844c57a310b4f0 753490 true true true false 45 2581799 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 14 Topic 1 0 753490 738228 45   Likanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vstavite omrežni vtič v ozemljeno stensko vtičnico.   Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.   Indikator pripravljenosti likalnika začne utripati, kar pomeni, da se aparat segreva. To traja približno 2 minuti.   Počakajte, da indikator pripravljenosti likalnika začne neprekinjeno svetiti.   Odstranite cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.   Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenašanje, da likalnik ločite od plošče za likalnik.   Za začetek likanja pritisnite in pridržite sprožilnik pare. Opomba: Pred likanjem 30 sekund izpuščajte paro v vodoravnem položaju, da preprečite uhajanje vode. Opomba: na začetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem za 10 sekund pritisnite sprožilnik pare, da preprečite vodne madeže na oblačilu. Opomba: na začetku likanja in zlasti pri prvi uporabi sprožilnika pare lahko traja več kot 30 sekund, da iz aparata začne prihajati para. Opomba: črpalka se aktivira ob vsakem pritisku sprožilnika pare. Pri tem nastane nežen žvenketajoč zvok. Če v posodi za vodo ni vode, je črpalka glasnejša. Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 Navpično likanje 2627 c466615dbc1f4520b3733832c4e7fa53 753491 true true true false 45 2581800 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:16 14 Topic 1 0 753491 738227 45   Navpično likanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S parnim likalnikom v navpičnem položaju lahko gladite gube na visečih oblačilih.   Likalnik držite v navpičnem položaju, pritisnite sprožilnik pare in se oblačila rahlo dotaknite z likalno ploščo ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:17 Nastavitev MAX 2627 9447f9a923714b56841138b1cb4203f0 753492 true true true false 45 2581801 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:17 14 Topic 1 0 753492 738229 45   Nastavitev MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za hitrejše likanje in večjo količino pare lahko uporabite nastavitev MAX.   Pritisnite in za 2 sekundi pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne vklopi.   Nato pritisnite sprožilnik pare za najmočnejši izpust pare.   Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi znova pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne izklopi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:17 Izpust pare 2627 1eb55fa326bc406b93b9d207ab9c9b16 753493 true true true false 45 2581802 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:17 14 Topic 1 0 753493 738230 45   Izpust pare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Dvakrat na hitro pritisnite sprožilnik pare.   Aparat za 3 sekunde izpusti močan izpust pare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 Samodejni izklop 2627 15d4791f09fa41b1a63a21f0de2bc209 753494 true true true false 45 2581803 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 14 Topic 1 0 753494 738246 45   Samodejni izklop   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Če aparata ne uporabljate več kot 15 minut, začne utripati indikator pripravljenosti likalnika in likalnik se začne ohlajati.     Če se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi. Opozorilo: na električno omrežje priklopljenega aparata nikoli ne puščajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna 2627 f3831cd9d5874c02ac13ea4f9826c59d 753495 true true true false 45 2581804 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 14 Topic 1 0 753495 738250 45   Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puščajte brez nadzora. Pozor: pri odstranjevanju vodnega kamna vedno uporabljajte posodo za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker bosta iz likalne plošče začeli uhajati vroča voda in para. Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna priključen na napajanje in VKLOPLJEN.   Po 1 do 3 mesecih uporabe začne utripati lučka odstranjevanja vodnega kamna, aparat pa začne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen.   Poleg tega ima aparat vgrajen še dodaten korak za zaščito pred nabiranjem vodnega kamna: če ne očistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoči. Ko odstranite vodni kamen, se ponovno aktivira funkcija pare. Do tega pride ne glede na to, kakšno vodo uporabljate.   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.   Posodo za vodo napolnite do polovice.   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").   Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno površino.   Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna.   Za 1 sekundo pridržite gumb CALC-CLEAN, dokler ne zaslišite kratkih piskov. Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna se v posodi za odstranjevanje vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroča voda. Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno nameščen na tej posodi.   Med odstranjevanjem vodnega kamna slišite kratke piske in zvok črpanja. Počakajte približno 2 minuti, da aparat konča s postopkom.   Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna končan, likalnik neha piskati, indikator CALC-CLEAN pa neha utripati. Pozor: likalnik je vroč.   Likalnik obrišite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto.   Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato počakajte približno 5 minut, preden se je dotaknete. Nato posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in shranite za prihodnjo uporabo. Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plošče prihaja čista voda, če v likalniku ni vodnega kamna. To je normalno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 Čiščenje likalne plošče 2627 9ac5dab06529439f9e44679f1e403102 753496 true true true false 45 2581805 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:18 14 Topic 1 0 753496 738248 45   Čiščenje likalne plošče   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za pravilno vzdrževanje aparat redno čistite.   Aparat očistite z vlažno krpo. Madeže preprosto in učinkovito odstranite tako, da počakate, da se likalna plošča ogreje, nato pa likalnik premaknete na vlažno krpo.   Opomba: pri čiščenju ne uporabljajte mila in ne drgnite likalne plošče.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:19 Shranjevanje 2627 10c10f13c7ef49f7a5cf21322c6ef8ed 753497 true true true false 45 2581806 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:19 14 Topic 1 0 753497 738251 45   Shranjevanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Aparat izklopite in izključite.   Likalnik postavite na podstavno ploščo in ga pritrdite s pritiskom gumba za sprostitev zaklepa za prenašanje.   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.   Vodo iz posode iztočite v korito.   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").     Zložite dovodno cev in jo navijte v prostoru za shranjevane dovodne cevi.   Zložite napajalni kabel in ga pritrdite z ježkom. Nato nesite aparat tako, da ga z obema rokama držite za podstavek.   Ko je likalnik pritrjen na podstavno ploščo, ga lahko z eno roko prenašate tako, da ga držite za roča, lahko pa ga prenašate tudi tako, da ga z obema rokama držite za podstavno ploščo.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:42 Преглед на производот 2627 33a836fbcd01420fa9dcaa8e92df2d1f 753499 true true true false 46 2581808 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:42 14 Topic 1 0 753499 738223 46   Преглед на производот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:42 Текст за преглед на производот 2627 aee78f726cc44b1ca6d968f782dcce4a 753500 true true true false 46 2581809 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:42 14 Topic 1 0 753500 745474 46           Црево за довод на вода Резервоар за вода Светлосен индикатор за поставката MAX Копче за вклучување/исклучување со индикатор Копче CALC со индикатор Кабел за напојување со приклучок Сад Smart Calc-Clean Преграда за чување на цревото за довод на вода Подножје за пеглата Копче за отпуштање на бравата за носење Грејна плоча Копче за пареа Индикатор „пеглата е подготвена“   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:43 Предупредувања 2627 87b50a4108c84dc0bd5149f01cb76f15 753501 true true true false 46 2581810 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:43 14 Topic 1 0 753501 738225 46   Предупредувања   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Применувајте пареа на облеката кога таа е на закачалка.   Пеглата испушта врела пареа. Никогаш не обидувајте се да отстранувате набори од облека додека некој ја носи.   Немојте да користите гола дланка како површина за поддршка при примена на пареа.   Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.   Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.   Исклучете го апаратот од штекер ако го оставите без надзор одредено време.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:43 Полнење на резервоарот за вода 2627 28590e5bf9f84b7b897383d096758e7f 753502 true true true false 46 2581811 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:43 14 Topic 1 0 753502 738224 46   Полнење на резервоарот за вода   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.   Наполнете го резервоарот за вода до ознаката MAX.   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:44 Технологија OptimalTEMP 2627 6a2f1f13eb5b404e95ff1d813acc87cb 753504 true true true false 46 2581813 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:44 14 Topic 1 0 753504 738233 46   Технологија OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Во текот на пеглањето, можете да ја спуштите пеглата на подножјето или хоризонтално на штицата за пеглање. Благодарение на технологијата OptimalTEMP, грејната плоча нема да ја оштети навлаката на штицата за пеглање. Технологијата OptimalTEMP ви овозможува да ги пеглате сите видови на ткаенина кои може да се пеглаат, во кој било редослед, без приспособување на поставката за температура на пеглата.   Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.   Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:44 Пеглање 2627 20ecf030b8514febb77eeada88d39a52 753505 true true true false 46 2581814 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:44 14 Topic 1 0 753505 738228 46   Пеглање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Вметнете го приклучокот во заземјен ѕиден штекер.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.   Индикаторот „пеглата е подготвена“ ќе почне да трепка што значи дека апаратот се загрева. Ова трае приближно 2 минути.   Почекајте индикаторот „пеглата е подготвена“ да почне постојано да свети.   Извадете го цревото за довод на вода од преградата за чување.   Притиснете го копчето за отпуштање на бравата за носење за да ја отклучите пеглата од подножјето   Притиснете и задржете го копчето за пареа за да започнете да пеглате Забелешка: Применувајте пареа 30 секунди хоризонтално пред пеглањето за да спречите протекување на вода. Забелешка: на почетокот од секое користење може да има нагло исфрлување на вода од пеглата. Притиснете го копчето за пареа и задржете го 10 секунди пред пеглањето за да спречите дамки од вода на облеката. Забелешка: кога ќе започнете со пеглање и особено при првото користење на копчето за пареа, може да бидат потребни повеќе од 30 секунди за да излезе пареа од апаратот. Забелешка: пумпата се активира секогаш кога ќе го притиснете копчето за пареа. Таа произведува слаб звук на ѕвечкање. Кога во резервоарот за вода нема вода, звукот на пумпата е погласен. Предупредување: никогаш немојте да ја насочувате пареата кон луѓе.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 Вертикално пеглање 2627 1eabc74f5cd94790971c208313be8575 753506 true true true false 46 2581815 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 14 Topic 1 0 753506 738227 46   Вертикално пеглање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеглата на пареа може да ја користите во вертикална положба за да ги отстраните наборите од ткаенините поставени на закачалка.   Држете ја пеглата во вертикална положба, притиснете го копчето за пареа и нежно допрете ја облеката со грејната плоча, па движете ја пеглата нагоре и надолу.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 Поставка MAX 2627 14b4a5905a5145608d0b1dd610da56c5 753507 true true true false 46 2581816 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 14 Topic 1 0 753507 738229 46   Поставка MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За побрзо пеглање и поголема количина на пареа, можете да ја користите поставката MAX.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не почне да свети индикаторот MAX.   Потоа притиснете го копчето за пареа за максимална пареа.   За да ја деактивирате поставката MAX, повторно притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не се исклучи индикаторот MAX.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 Дополнителна количина на пареа 2627 8612f2b1061b4d92b2be3068e8698aad 753508 true true true false 46 2581817 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:45 14 Topic 1 0 753508 738230 46   Дополнителна количина на пареа   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Притиснете го копчето за пареа двапати брзо.   Апаратот ќе испушти силен млаз на пареа во траење од 3 секунди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:46 Автоматско исклучување 2627 db07b01d75f045e49238d898b53361ca 753509 true true true false 46 2581818 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:46 14 Topic 1 0 753509 738246 46   Автоматско исклучување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Кога апаратот не се користи повеќе од 15 минути, индикаторот „пеглата е подготвена“ почнува да трепка и апаратот почнува да се лади.     Ако не го користите апаратот во следните 10 минути, тој автоматски ќе се исклучи. Предупредување: Никогаш не го оставајте апаратот без надзор кога е приклучен на електричната мрежа. Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:46 Извршување на постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean 2627 f422aca0fdac4ca584e4fe4f9d130e92 753510 true true true false 46 2581819 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:46 14 Topic 1 0 753510 738250 46   Извршување на постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупредување: не оставајте го апаратот без надзор при постапката Calc-Clean. Внимание: секогаш извршувајте ја постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean. Немојте да ја прекинувате постапката со подигнување на пеглата од садот Calc-Clean, бидејќи од грејната плоча ќе излезе врела вода и пареа. Забелешка: апаратот мора да биде приклучен во напојување и ВКЛУЧЕН при постапката Calc-Clean.   По 1 до 3 месеци користење, индикаторот Calc-Clean ќе почне да трепка и апаратот ќе се огласи со звучен сигнал што значи дека треба да ја извршите постапката Calc-Clean.   Освен тоа, вграден е и втор систем за заштита на апаратот од бигор: функцијата за пареа се оневозможува ако не се изврши постапката за отстранување бигор. Откако ќе се изврши отстранувањето бигор, функцијата за пареа повторно ќе се овозможи. Ова се врши без оглед на типот вода што се користи.   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.   Наполнете го резервоарот за вода до половина.   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).   Поставете го садот Calc-Clean на штицата за пеглање или на друга рамна и стабилна површина.   Поставете ја пеглата стабилно на садот Calc-Clean.   Притиснете го копчето CALC-CLEAN задржете го 1 секунда сè додека не слушнете кратки звучни сигнали. Забелешка: садот Calc-Clean е наменет за собирање честички на бигор и врела вода во текот на постапката Calc-Clean. Сосема безбедно е да ја оставите пеглата на овој сад во текот на целата постапка.   Во текот на постапката Calc-Clean, ќе слушнете кратки звучни сигнали и звук на пумпање. Почекајте приближно 2 минути за апаратот да ја заврши постапката.   Кога ќе заврши постапката Calc-Clean, пеглата ќе престане да дава звучен сигнал и индикаторот CALC-CLEAN ќе престане да трепка. Внимание: пеглата е жешка.   Избришете ја пеглата со парче ткаенина и вратете ја на базната станица.   Бидејќи садот Calc-Clean станува жежок при постапката Calc-Clean, почекајте приближно 5 минути пред да го допрете. Потоа однесете го садот Calc-Clean до мијалникот, испразнете го и складирајте го за идна употреба. Забелешка: во текот на постапката Calc-Clean може да излезе чиста вода од грејната плоча, доколку во внатрешноста на пеглата нема наталожен бигор. Тоа е нормално.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:47 Чистење на грејната плоча 2627 4a5a421e9a0948c5907ae5d3cbc680dd 753511 true true true false 46 2581820 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:47 14 Topic 1 0 753511 738248 46   Чистење на грејната плоча   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Редовно чистете го апаратот за да го одржувате во добра состојба.   Чистете го апаратот со влажна крпа. За лесно и ефективно да ги отстраните дамките, почекајте грејната плоча да се загрее и движете ја пеглата преку влажна крпа.   Забелешка: немојте да користите сапун и немојте да ја триете грејната плоча при чистењето.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:47 Складирање 2627 1d5a4e560ecf4f96aad3fb0f3c3e7d9c 753512 true true true false 46 2581821 Lyn Deng 2024-06-27T13:27:47 14 Topic 1 0 753512 738251 46   Складирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер.   Ставете ја пеглата на подножјето и фиксирајте ја така што ќе го притиснете копчето за отпуштање на бравата за носење.   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.   Истурете ја водата од резервоарот во мијалникот.   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).     Свиткајте го цревото за довод и намотајте го во преградата за чување на цревото за довод.   Свиткајте го кабелот за напојување и прицврстете го со велкро-лента. Потоа носете ја основата на апаратот со две раце.   Апаратот можете да го носите со една рака за рачката на пеглата кога пеглата е фиксирана на подножјето или носете ја основата на апаратот со две раце.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:12 Përmbledhje e produktit 2627 daa96dd2486c449fbb91508e81b645c5 753514 true true true false 47 2581823 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:12 14 Topic 1 0 753514 738223 47   Përmbledhje e produktit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:13 Tekst i përmbledhjes së produktit 2627 6b5c1340e4e54cf19ea7692fcdb1cc70 753515 true true true false 47 2581824 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:13 14 Topic 1 0 753515 745474 47           Zorra e furnizimit me ujë Depozita e ujit Treguesi i dritës së cilësimit MAX Butoni i ndezjes/fikjes me llambë Butoni "CALC" me dritë Kordoni elektrik me spinë Depozita inteligjente "Calc-Clean" Foleja e mbajtjes së zorrës së furnizimit me ujë Platforma e hekurit Butoni i shkyçjes Pllaka e poshtme Butoni i avullit Drita "hekuri gati"   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:13 Paralajmërimet 2627 13a1a84371b9416f9a101b8e8b7d5815 753516 true true true false 47 2581825 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:13 14 Topic 1 0 753516 738225 47   Paralajmërimet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Avullojeni veshjen me avull kur të jetë në varëse.   Nga hekuri del avull i nxehtë. Mos u përpiqni kurrë të hiqni rrudhat nga veshjet ndërkohë që dikush i ka të veshura në trup.   Mos e përdorni duart e zhveshura si sipërfaqe mbështetëse gjatë avullimit.   Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.   Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.   Hiqeni nga priza pajisjen nëse lihet pa mbikëqyrje për njëfarë kohe.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:14 Mbushja e depozitës së ujit 2627 7c17ee8fcb2b40ec8d91909c3e0a1e8d 753517 true true true false 47 2581826 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:14 14 Topic 1 0 753517 738224 47   Mbushja e depozitës së ujit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.   Mbusheni depozitën e ujit deri në treguesin MAX.   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:14 Përdorimi i pajisjes 2627 5e182cdb71ea45f28ee0cba87590d744 753518 true true true false 47 2581827 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:14 14 Topic 1 0 753518 738226 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:15 Teknologji "OptimalTEMP" 2627 daad0a175b994b74893aa0d596731be0 753519 true true true false 47 2581828 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:15 14 Topic 1 0 753519 738233 47   Teknologji "OptimalTEMP"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Gjatë hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose në platformën e hekurit ose horizontalisht në tryezën e hekurit. Falë teknologjisë OptimalTEMP, pllaka nuk e dëmton mbulesën e tryezës së hekurit. Teknologjia OptimalTEMP ju mundëson të hekurosni të gjitha llojet e tekstileve të hekurosshme, në çfarëdo radhe, pa e rregulluar temperaturën e hekurit.   Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.   Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:16 Hekurosja 2627 083b903c870949fca8017790500ac3c0 753520 true true true false 47 2581829 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:16 14 Topic 1 0 753520 738228 47   Hekurosja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Futni sërish spinën elektrike një prizë të tokëzuar.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.   Drita "hekuri gati" fillon të sinjalizojë për të treguar se pajisja po nxehet. Kjo kërkon rreth 2 minuta.   Prisni derisa llamba "hekuri gati" të qëndrojë ndezur.   Hiqni zorrën e ujit nga foleja e mbajtjes.   Shtypni butonin e shkyçjes për ta shkyçur hekurin nga platforma   Shtypni e mbani butonin e avullit për të filluar hekurosjen Shënim: Lëshoni avull për 30 sekonda horizontalisht përpara hekurosjes për të parandaluar pikimin e ujit. Shënim: Mund të ketë derdhje uji nga hekuri në fillim të secilit përdorim. Shtypni çliruesin e avullit për 10 sekonda përpara hekurosjes për të parandaluar njollat e ujit në rroba. Shënim: Kur filloni seancën tuaj të hekurosjes dhe sidomos gjatë përdorimit të parë të butonit të avullit, mund të duhen mbi 30 sekonda që të dalë avull nga pajisja. Shënim: Pompa aktivizohet sa herë që shtypni butonin e avullit. Ajo nxjerr një zhurmë të lehtë kërcitëse. Kur nuk ka ujë në depozitën e ujit, zhurma e pompës është më e lartë. Paralajmërim: Asnjëherë mos e drejtoni avullin drejt njerëzve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:16 Hekurosja vertikale 2627 47d8de4665b5476bbe63b313a9d66b15 753521 true true true false 47 2581830 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:16 14 Topic 1 0 753521 738227 47   Hekurosja vertikale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hekurin me avull mund ta përdorni në pozicion vertikal për të hequr rrudhat nga tekstilet e varura.   Mbajeni hekurin në pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni lehtë rrobën me pllakën e poshtme dhe lëvizeni hekurin lart e poshtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:17 Cilësimi MAX 2627 7116c925e59d46c2b671f764ac749e70 753522 true true true false 47 2581831 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:17 14 Topic 1 0 753522 738229 47   Cilësimi MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Për hekurosje më të shpejtë dhe sasi më të madhe avulli, mund të përdorni cilësimin MAX.   Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa të ndizet drita treguese MAX.   Më pas shtypni butonin e avullit për avull MAX.   Për të çaktivizuar cilësimin MAX, shtypni e mbani sërish butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa drita teguese MAX të fiket.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:17 Përforcuesi i avullit 2627 6d9373e07bcb4253a40d04c3d28ecb46 753523 true true true false 47 2581832 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:17 14 Topic 1 0 753523 738230 47   Përforcuesi i avullit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Shtypni shpejt dy herë butonin e avullit.   Pajisja lëshon avull të vrullshëm për 3 sekonda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:18 Fikja automatike 2627 16eb8d957aaa492b807ddf42ed2e1799 753524 true true true false 47 2581833 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:18 14 Topic 1 0 753524 738246 47   Fikja automatike   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kur pajisja nuk është në përdorim për më shumë se 15 minuta, drita “hekuri gati” fillon të pulsojë dhe hekuri fillon të ftohet.     Me lënien e pajisjes të paprekur për 10 minutat e ardhshme, ajo do të fiket automatikisht. Paralajmërim: Mos e lini kurrë pa mbikëqyrje pajisjen kur është e lidhur në rrjetin elektrik. Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:18 Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean" 2627 2637bfc3ecfe41b9bc735362011ddc13 753525 true true true false 47 2581834 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:18 14 Topic 1 0 753525 738250 47   Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paralajmërim: Mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje gjatë procesit Calc-Clean. Kujdes: Gjithmonë kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean". Mos ndërpritni procesin duke nxjerrë hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehtë dhe avulli mund të dalin nga pllaka e poshtme. Shënim: Sigurohuni që pajisja të jetë e futur në prizë dhe të jetë e ndezur gjatë procesit "Calc-Clean".   Pas 1 deri në 3 muaj përdorim, drita "Calc-Clean" fillon të sinjalizojë dhe pajisja fillon të japë sinjale me zë për të treguar që duhet të kryeni procesin e "Calc-Clean".   Përveç kësaj, është i integruar një hap i dytë mbrojtës për të mbrojtur pajisjen nga bigorri: funksioni i avullit çaktivizohet nëse zhgëlqerëzimi nuk është bërë. Pasi kryhet zhgëlqerëzimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarësisht tipit të ujit që përdorni.   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.   Mbusheni depozitën e ujit përgjysmë.   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").   Vendosni depozitën e "Calc-Clean" në tavolinën e hekurosjes ose në çfarëdo sipërfaqe të drejtë dhe të qëndrueshme.   Vendosni hekurin në mënyrë të qëndrueshme në depozitën e "Calc-Clean".   Shtypni e mbani butonin CALC-CLEAN për 1 sekondë derisa të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike. Shënim: Depozita e "Calc-Clean" është projektuar për të mbledhur grimca bigorri dhe ujë të nxehtë gjatë procesit "Calc-Clean". Është plotësisht e sigurt të lini hekurin mbi depozitë gjatë gjithë procesit.   Gjatë procesit "Calc-Clean", do të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike dhe një zhurmë pompimi. Pritni përafërsisht 2 minuta që pajisja të përfundojë procesin.   Kur procesi "Calc-Clean" përfundon, hekuri ndalon lëshimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon së pulsuari. Kujdes: Hekuri është i nxehtë.   Pastroni hekurin me një copë pëlhure dhe vendoseni në bazën qendrore.   Meqë depozita e "Calc-Clean" nxehet gjatë procesit "Calc-Clean", pritni për rreth 5 minuta përpara se ta prekni atë. Më pas çoni depozitën e "Calc-Clean" në lavaman, zbrazeni dhe ruajeni për përdorim në të ardhmen. Shënim: Gjatë procesit "Calc-Clean", mund të dalë ujë i pastër nga pllaka në qoftë se nuk ka grumbullim bigorri brenda hekurit. Kjo është normale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:19 Pastrimi i pllakës së poshtme 2627 f32236a24df947c8a4308bb40a1d13cd 753526 true true true false 47 2581835 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:19 14 Topic 1 0 753526 738248 47   Pastrimi i pllakës së poshtme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Për ta mirëmbajtur siç duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.   Pastroni pajisjen me një pëlhurë të lagur. Për të hequr lehtë dhe në mënyrë efektive njollat, lëreni pllakën të nxehet dhe lëvizni hekurin mbi një pëlhurë të lagur.   Shënim: Gjatë pastrimit mos përdorni detergjent dhe mos e fërkoni pllakën.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:20 Vendruajtja 2627 e2c91a0b29984531afa256276e97ad31 753527 true true true false 47 2581836 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:20 14 Topic 1 0 753527 738251 47   Vendruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza.   Vendoseni hekurin në platformë dhe kyçeni duke shtypur butonin e kyçjes.   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.   Zbrazni ujin e depozitës së ujit në lavaman.   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").     Paloseni zorrën e furnizimit dhe mbështilleni brenda folesë së mbajtjes së zorrës.   Paloseni kordonin elektrik dhe lidheni me rripin "Velcro". Më pas mbajeni bazën e pajisjes me të dyja duart.   Pajisjen mund ta mbani me një dorë nga doreza e hekurit kur hekuri është i kyçur në platformë ose mbajeni nga fundi i pajisjes me të dy duart.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:42 Ապրանքի ընդհանուր բնութագիրը 2627 d8c03986d24647b2bfcb1825b35ddf6a 753529 true true true false 54 2581838 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:42 14 Topic 1 0 753529 738223 54   Ապրանքի ընդհանուր բնութագիրը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:42 Ապրանքի նկարագրություն 2627 43288d50d34f42d6bcc76812ad35be8e 753530 true true true false 54 2581839 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:42 14 Topic 1 0 753530 745474 54           Ջրի մատակարարման ճկափոկ Ջրի տարա MAX կարգավորման լուսային ցուցիչ Միացման/անջատման կոճակ՝ լույսով CALC կոճակ՝ լուսային ցուցիչով Էլեկտրասնուցման լար խրոցով Խելացի Calc-Clean տարա Ջրի մատակարարման ճկափոկը պահելու խցիկ Արդուկի տակդիր Արգելափակման սևեռիչ Տակի հատված Գոլորշու մատակարարման կոճակ «Արդուկման պատրաստ» ցուցիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:43 Զգուշացումներ 2627 c2992e149d5c4395ac62d5e709c876f1 753531 true true true false 54 2581840 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:43 14 Topic 1 0 753531 738225 54   Զգուշացումներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Հագուստը շոգեարդուկեք՝ կախիչից կախված վիճակում:   Արդուկը տաք գոլորշի է արձակում։ Արգելվում է հագուստը մարդու վրա արդուկել ծալքերը բացելու համար։   Մի օգտագործեք ձեր մերկ ձեռքը որպես հենման մակերես, երբ արդուկում եք։   Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։   Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։   Անջատեք սարքը վարդակից, եթե այն որոշ ժամանակ առանց հսկողության է մնում:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:43 Ջրի խցիկի լցնումը 2627 88fa259657f24884a7bb8175ba035f84 753532 true true true false 54 2581841 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:43 14 Topic 1 0 753532 738224 54   Ջրի խցիկի լցնումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։   Ջրի խցիկը լցրեք մինչև MAX նշագիծը։   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 Սարքի օգտագործումը 2627 81f43cecdfcd4555a43720ba398dc518 753533 true true true false 54 2581842 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 14 Topic 1 0 753533 738226 54   Սարքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 OptimalTEMP տեխնոլոգիա 2627 1668938aa4444ba59015cc8a6d07c6f0 753534 true true true false 54 2581843 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 14 Topic 1 0 753534 738233 54   OptimalTEMP տեխնոլոգիա   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Արդուկելիս արդուկը կարող եք դնել տակդիրի վրա կամ հորիզոնական դիրքով դնել արդուկի տախտակի վրա։ OptimalTEMP տեխնոլոգիայի շնորհիվ արդուկող մակերեսը չի վնասի արդուկման տախտակի ծածկոցը։ OptimalTEMP տեխնոլոգիան հնարավորություն է տալիս արդուկել բոլոր տեսակի արդուկվող գործվածքները ցանկացած հերթականությամբ՝ առանց արդուկի ջերմաստիճանի կարգավորման։   Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։   Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 Արդուկումը 2627 9e69d0c5607f41c89e59750588e663f7 753535 true true true false 54 2581844 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:44 14 Topic 1 0 753535 738228 54   Արդուկումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Հոսանքի խրոցակը մտցրեք հողանցված վարդակի մեջ։   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։   «Արդուկելու պատրաստ է» լույսը սկսում է վառվել՝ ցույց տալով, որ սարքը տաքանում է։ Դրա համար կպահանջվի մոտ 2 րոպե։   Սպասեք, մինչև «արդուկման պատրաստ» ցուցիչի լույսը համաչափ վառվի։   Հանեք ջրի մատակարարման պահելու խցիկից։   Սեղմեք արգելափակման սևեռիչը՝ արդուկը տակդիրից վերցնելու համար   Սեղմեք և պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը՝ արդուկումը սկսելու համար Նշում․ Արդուկելուց առաջ սարքը հորիզոնական դիրքով 30 վայրկյան գոլորշին արձակելով պահեք՝ ջրի արտահոսքը կանխելու համար։ Նշում․ Արդուկից կարող է ջրի ցայտք լինել յուրաքանչյուր աշխատաշրջանի սկզբում։ Նախքան արդուկելը սեղմեք և 10 վայրկյան պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը, որպեսզի ջրաբծեր չառաջանան շորի վրա։ Նշում․ Արդուկման սկզբում և հատկապես գոլորշու կոճակն առաջին անգամ օգտագործելիս սարքը կարող է սկսել գոլորշի մատակարարել մինչև 30 վայրկյան ուշացումով։ Նշում․ Պոմպն ակտիվանում է ամեն անգամ, երբ սեղմում եք գոլորշու կոճակը։ Պոմպի աշխատանքն ուղեկցվում է բնորոշ ձայնով։ Երբ խցիկի ջուրը վերջանում է, պոմպի ձայնը դառնում է ավելի ուժեղ։ Զգուշացում․ Գոլորշին երբեք մի ուղղեք մարդկանց վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:45 Ուղղահայաց արդուկում 2627 410c04abfd4647e3a07238ea320b5b98 753536 true true true false 54 2581845 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:45 14 Topic 1 0 753536 738227 54   Ուղղահայաց արդուկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Շոգեարդուկը կարող եք օգտագործել ուղղահայաց դիրքով՝ կախիչից կախված հագուստի ծալքերն ուղղելու համար։   Արդուկն ուղղահայաց դիրքով պահեք, սեղմեք գոլորշու կոճակը և արդուկի տակի հատվածը թեթևակի դիպցրեք հագուստին, ապա արդուկը վեր ու վար տարեք։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:45 MAX ռեժիմ 2627 2857652752ad4926bd5d15892efa44f1 753537 true true true false 54 2581846 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:45 14 Topic 1 0 753537 738229 54   MAX ռեժիմ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ավելի արագ արդուկելու և ավելի մեծ քանակությամբ գոլորշի արձակելու համար կարող եք օգտագործել MAX ռեժիմը։   Սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX լուսային ցուցիչը վառվի:   Այնուհետև, սեղմեք գոլորշու արձակման կոճակը՝ MAX ռեժիմի գոլորշով արդուկելու համար:   MAX ռեժիմն ապաակտիվացնելու համար նորից սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX ցուցիչն անջատվի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 Գոլորշու ուժեղացում 2627 f20bd1802c3f4bd0a685b8eb7cc1be83 753538 true true true false 54 2581847 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 14 Topic 1 0 753538 738230 54   Գոլորշու ուժեղացում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Երկու անգամ արագ սեղմեք գոլորշու մատակարարման կոճակը։   Սարքը ուժեղ գոլորշի է արձակում 3 վայրկյանի ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 Ինքնաշխատ անջատում 2627 63e98813619b40799a33fd9d18c5c3ac 753539 true true true false 54 2581848 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 14 Topic 1 0 753539 738246 54   Ինքնաշխատ անջատում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Երբ սարքը 15 րոպեից ավելի չի օգտագործվում, «Արդուկը պատրաստ է» լույսը թարթում է, և արդուկը սկսում է սառչել։     Հաջորդ 10 րոպեների ընթացքում սարքին ձեռք չտալու դեպքում այն ինքնաշխատ կերպով կանջատվի։ Զգուշացում․ Երբևէ մի թողեք սարքն առանց հսկողության, երբ այն միացված է հոսանքին։ Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 Նստվածքի մաքրում՝ Calc-Clean տարայով 2627 6f01acd3d80743d990bb44c21dcc677b 753540 true true true false 54 2581849 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:46 14 Topic 1 0 753540 738250 54   Նստվածքի մաքրում՝ Calc-Clean տարայով   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Զգուշացում․ Calc-Clean մաքրման գործողության ժամանակ մի՛ թողեք սարքն առանց հսկողության։ Զգուշացում․ Նստվածքի մաքրումը միշտ կատարեք Calc-Clean տարայով։ Մի ընդհատեք գործընթացը՝ արդուկը բարձրացնելով Calc-Clean տարայից, քանի որ արդուկի տակի հատվածից տաք ջուր և գոլորշի դուրս կգա։ Նշում․ Calc-Clean գործընթացի ժամանակ համոզվեք, որ սարքը միացված է։   1-ից 3 ամիս օգտագործելուց հետո Calc-Clean գործառույթի լույսը սկսում է թարթել, և սարքը ձայնային ազդանշան է տալիս՝ հիշեցնելով, որ պետք է կատարել Calc-Clean գործընթացը (նստվածքը մաքրելու)։   Բացի այդ, սարքը նստվածքից պաշտպանելու համար գոյություն ունի լրացուցիչ պաշտպանություն․ գոլորշու մատակարարման գործառույթն անջատվում է, եթե նստվածքը չի մաքրվում։ Նստվածքը մաքրելուց հետո գոլորշու մատակարարման ֆունկցիան վերականգնվում է։ Դա տեղի է ունենում՝ անկախ օգտագործվող ջրի տեսակից։   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։   Ջրի խցիկի մեջ կիսով չափ ջուր լցրեք։   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։   Calc-Clean տարան դրեք արդուկի սեղանի կամ որևէ այլ հարթ, կայուն մակերեսի վրա։   Արդուկը կայուն տեղադրեք Calc-Clean տարայի վրա։   Սեղմեք և պահեք CALC-CLEAN գործառույթի կոճակը 1 վայրկյան, մինչև կարճ ձայնային ազդանշաններ լսեք։ Նշում․ Calc-Clean տարան նախատեսված է Calc-Clean գործընթացի ժամանակ նստվածքի մասնիկներ և տաք ջուր հավաքելու համար։ Ամբողջ գործընթացի ընթացքում արդուկն այս տարայի վրա դնելը լիովին անվտանգ է։   Calc-Clean կատարելու ընթացքում դուք ձայնային կարճ ազդանշաններ և պոմպի ձայն կլսեք։ Սպասեք մոտավորապես 2 րոպե, մինչև սարքն ավարտի գործընթացը։   Երբ Calc-Clean գործընթացն ավարտվի, արդուկն այլևս ձայնային ազդանշան չի արձակի, իսկ CALC-CLEAN գործառույթի լույսը կդադարի թարթել: Զգուշացում․ Արդուկը տաք է։   Սրբեք արդուկը լաթով և նորից դրեք այն հենակայանի վրա։   Քանի որ Calc-Clean տարան տաքանում է նստվածքի մաքրման գործընթացի ժամանակ, սպասեք մոտավորապես 5 րոպե՝ նախքան դրան դիպչելը։ Այնուհետև տարեք Calc-Clean տարան լվացարանի մոտ, դատարկեք այն և պահեք հետագա օգտագործման համար։ Նշում․ Եթե արդուկի ներսում նստվածք չի կուտակվել, ապա մաքրման ժամանակ արդուկի տակի հատվածից մաքուր ջուր դուրս կգա։ Դա նորմալ է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:47 Արդուկի տակի հատվածի մաքրում 2627 a14215088c6e4757a6b5e16ca6fbacab 753541 true true true false 54 2581850 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:47 14 Topic 1 0 753541 738248 54   Արդուկի տակի հատվածի մաքրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Որպեսզի սարքը շարունակի լավ աշխատել, պարբերաբար մաքրեք այն։   Սարքը մաքրեք խոնավ շորով։ Բծերը հեշտությամբ և արդյունավետ կերպով հեռացնելու համար թողեք, որ արդուկը տաքանա, և այն քսեք խոնավ շորի վրայով։   Նշում․ Մաքրելու ընթացքում չի կարելի օճառ գործածել կամ քերել տակի մակերեսը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:47 Պահումը 2627 3b56d2eaaf3041169025231f7360f53c 753542 true true true false 54 2581851 Lyn Deng 2024-06-27T13:28:47 14 Topic 1 0 753542 738251 54   Պահումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Անջատեք սարքը և հանեք այն վարդակից։   Արդուկը դրեք տակդիրի վրա և ֆիքսեք այն՝ սեղմելով կողպման սևեռիչը։   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։   Դատարկեք ջուրը խցիկից լվացարանի մեջ։   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։     Ծալեք մատակարարման ճկափոկը և տեղավորեք գոլորշու ճկափոկի պահման խցիկում։   Ծալեք հոսանքի լարը և ամրացրեք այն Velcro սեղմիչով։ Այնուհետև սարքի տակդիրը բռնեք երկու ձեռքով։   Դուք հեշտությամբ կարող եք տեղափոխել սարքը մեկ ձեռքով՝ բռնելով արդուկի բռնակից, երբ արդուկը ֆիքսված է արդուկման տակդիրի վրա կամ տեղափոխել սարքի հենակայանը երկու ձեռքերով։     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:13 Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү 2627 970203f0bd4d410995d83561e65ba79b 753544 true true true false 55 2581853 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:13 14 Topic 1 0 753544 738223 55   Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:13 Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү 2627 a14387b1bf5042c2be5b2ea7bb2ff800 753545 true true true false 55 2581854 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:13 14 Topic 1 0 753545 745474 55           Суу жеткирүүчү шланг Суу челеги MAX жөндөөсүнүн жарык көрсөткүчү Жарык менен күйгүзүү/өчүрүү баскычы CALC баскычы жарыгы менен Ачакей менен электр шнуру Smart Calc-Clean контейнери Суу жеткирүүчү шлангды сактоо бөлүгү Үтүк түпкүчү Бөгөттөөнү алып салуу баскычы Үтүк таманы Буу машасы ‘Үтүк даяр’ жарыгы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 Эскертүүлөр 2627 764d263495594a3aba690f39d03c0aaa 753546 true true true false 55 2581855 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 14 Topic 1 0 753546 738225 55   Эскертүүлөр   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Кийим илгичте илинип турганда буулаңыз.   Үтүктөн ысып буу чыгат. Бирөө кийип турганда кийимдеги бырыштарды кетирүүгө эч качан аракет кылбаңыз.   Буулап жатканда эч качан ачык колуңузду таяныч жер катары колдонбоңуз.   Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.   Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.   Эгер шайман белгилүү бир убакытка чейин көзөмөлсүзз калса, аны розеткадан сууруңуз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 Суу челегин толтуруу 2627 1415b8074c4147f3a9036d30cbe0b390 753547 true true true false 55 2581856 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 14 Topic 1 0 753547 738224 55   Суу челегин толтуруу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.   Суу челегин MAX белгисине чейин толтуруңуз.   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 Шайманды колдонуу 2627 8994930778ad444b80e43b8f808b218c 753548 true true true false 55 2581857 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:14 14 Topic 1 0 753548 738226 55   Шайманды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:15 OptimalTEMP технологиясы 2627 fd741b0bb5eb4cee83d5dd309a3e5e2c 753549 true true true false 55 2581858 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:15 14 Topic 1 0 753549 738233 55   OptimalTEMP технологиясы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Үтүктөө учурунда үтүктү үтүк түпкүчүнө же үтүктөөчү тактага узатасынан койсоңуз болот. OptimalTEMP технологиясынын жардамы менен үтүктүн таманы үтүктөөчү тактанын кабын күйгүзбөйт. OptimalTEMP технологиясы бардык үтүктөөгө боло турган кездемелерди каалаган тартипте, үтүктүн температура жөндөөсүн тууралабастан эле үтүктөөгө мүмкүнчүлүк берет.   Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.   Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:15 Үтүктөө 2627 73a37332e8cc451bb0fa7b8d4ce1bd5e 753550 true true true false 55 2581859 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:15 14 Topic 1 0 753550 738228 55   Үтүктөө   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Электр ачакейин жерге туташтырылган розеткага сайыңыз.   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.   ‘Үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп баштап, шайман ысып жаткандыгынан кабар берет. Бул болжол менен 2 мүнөт созулат.   ‘Үтүк даяр’ жарыгы токтобой күйгүчө күтө туруңуз.   Суу жеткирүү шлангын сактоо бөлүгүнөн чыгарыңыз.   Үтүктү үтүк түпкүчүнөн чечүү үчүн бөгөттөөнү алып салуу баскычын басыңыз   Үтүктөп баштоо үчүн буу машасын басып, кармап туруңуз Эскертүү: Суу агып кетпеши үчүн үтүктөөдөн мурда 30 секунд горизонталдык абалда буулаңыз. Эскертүү: Ар бир сеанстын башында үтүктөн суу тамчылашы мүмкүн. Кийимде суу тактары калбаш үчүн, үтүктөөгө чейин буу машасын 10 секунд басыңыз. Эскертүү: Үтүктөө сеансын баштаганда, өзгөчө буу машасын биринчи жолу колдонуп жатканда, буу шаймандан 30 секунддан кийин чыгышы мүмкүн. Эскертүү: Буу машасын баскан сайын насос иштеп турат. Ал акырын кырылдаган үн чыгарат. Суу челегинде суу калбай калганда, насостун үнү катуураак чыгат. Эскертүү: Бууну эч качан адамдарга багыттабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 Тигинен үтүктөө 2627 a4f3c8277ef8429b9444c8bf9864fbdd 753551 true true true false 55 2581860 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 14 Topic 1 0 753551 738227 55   Тигинен үтүктөө   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Үтүк менен илинип турган кездемелердеги бырыштарды тигинен үтүктөп жаза аласыз.   Үтүктү тигинен кармап, буу машасын басып, кийимге үтүктүн таманын акырын тийгизип, үтүктү өйдө-ылдый жылдырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 MAX жөндөөсү 2627 190d9e04e2fd469c86ee1e3179f812f6 753552 true true true false 55 2581861 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 14 Topic 1 0 753552 738229 55   MAX жөндөөсү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Батыраак үтүктөө үчүн жана көбүрөөк буу өлчөмү үчүн, MAX жөндөөсүн колдонсоңуз болот.   MAX көрсөткүчү күйгүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын 2 секунд басып туруңуз.   Андан кийин MAX режиминде буулоо үчүн буу машасын басыңыз.   MAX жөндөөсүн өчүрүү үчүн, MAX көрсөткүчү өчкүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын кайра 2 секунд басып туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 Бууну күчөтүү 2627 207281057def429ebea3565a901db778 753553 true true true false 55 2581862 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:16 14 Topic 1 0 753553 738230 55   Бууну күчөтүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Буу машасын эки жолу тез-тезден басыңыз.   Шайман 3 секунда күчтүү буу чыгарат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 Автоматтык түрдө өчүү 2627 34e70f66f026443b9cd0821a51c0b1a6 753554 true true true false 55 2581863 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 14 Topic 1 0 753554 738246 55   Автоматтык түрдө өчүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Шайман 15 мүнөттөн ашык колдонулбаса, ‘үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп, ал муздай баштайт.     Шайман дагы 10 мүнөт тийбестен калтырылса, ал автоматтык түрдө өчүп калат. Эскертүү: Шайман электр тармагына туташып турганда, аны эч качан көзөмөлсүз калтырбаңыз. Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 Calc-Clean процессин Calc-Clean контейнери менен аткаруу 2627 23a3c0c3b1d74c0aa97f1143eae3f5ee 753555 true true true false 55 2581864 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 14 Topic 1 0 753555 738250 55   Calc-Clean процессин Calc-Clean контейнери менен аткаруу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Эскертүү: Кебээрди тазалоо жүрүп жатканда шайманды көзөмөлсүз калтырбаңыз. Абайла: Calc-Clean процессин дайыма Calc-Clean контейнери менен аткарыңыз. Процесс учурунда үтүктү Calc-Clean контейнеринен албаңыз, анткени үтүктүн таманынан ысык суу жана буу чыгат. Эскертүү: Calc-Clean учурунда шайман розеткага сайылуу жана КҮЙҮК экенин текшериңиз.   Колдонуп баштагандан 1 айдан 3 айга чейин, Calc-Clean көрсөткүчү күйүп-өчүп, шайман үн чыгарып, Calc-Clean процессин аткаруу керектиги тууралуу эскертет.   Андан сырткары, шайманды кебээрдин чогулуп калышынан коргоо үчүн кошумча коргоо механизми киргизилген: кебээрден тазалоо аткарылбаса, буу функциясы иштебей калат. Кебээрден тазалагандан кийин, буу функциясы калыбына келет. Бул колдонулган суунун түрүнө карабастан болот.   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.   Суу челегин жарымына чейин толтуруңуз.   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).   Calc-Clean контейнерин үтүктөө тактасына же башка түз, туруктуу жерге коюңуз.   Үтүктү Calc-Clean контейнерине түз коюңуз.   CALC-CLEAN баскычын басып, кыска үн чыккыча 1 секунд кармап туруңуз. Эскертүү: Calc-Clean контейнери Calc-Clean процесси учурунда кебээр бөлүкчөлөрүн жана ысык сууну чогултуу үчүн арналган. Процесс учурунда үтүктү контейнерге коюу коопсуз болуп саналат.   Calc-Clean процесси учурунда кыска үн сигналдарын жана насостун үнүн угасыз. Шайман процессти аяктаганга чейин болжол менен 2 мүнөт күтүп туруңуз.   Calc-Clean процесси аяктагандан кийин, үтүк үн чыгарбай, CALC-CLEAN көрсөткүчү күйүп-өчпөй калат. Абайла: Үтүк ысык.   Үтүктү чүпүрөк менен сүртүп, кайра койгучка коюңуз.   Calc-Clean учурунда Calc-Clean контейнери ысып кеткендиктен, ага 5 мүнөттөй тийбей туруңуз. Андан кийин Calc-Clean контейнерин жуунгучка алып барып, бошотуп, кийин колдонууга сактап коюңуз. Эскертүү: Calc-Clean процессинде, эгер үтүктүн ичине эч кандай кебээр чогулбаса, үтүктүн таманынан таза суу агып чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 Үтүктүн таманын тазалоо 2627 b2c443e4d65b43ac88054378fc29a188 753556 true true true false 55 2581865 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:17 14 Topic 1 0 753556 738248 55   Үтүктүн таманын тазалоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды жакшы абалда кармоо үчүн, аны маал-маалы менен тазалап туруңуз.   Шайманды ным чүпүрөк менен тазалаңыз. Тактарды оңой жана натыйжалуу түрдө кетирүү үчүн, үтүктүн таманын ысытып, үтүктү ным чүпүрөккө басып, жылдырыңыз.   Эскертүү: Тазалоо учурунда самын колдонбоңуз жана таманын щетка менен жуубаңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:18 Сактоо 2627 80c9ea916e8148259e9fd42ffa4b75e5 753557 true true true false 55 2581866 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:18 14 Topic 1 0 753557 738251 55   Сактоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Шайманды өчүрүп, андан соң розеткадан сууруңуз.   Үтүктү үтүк койгучка коюп, бөгөттөөчү кулпу баскычын басып кулпулаңыз.   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.   Суу челегиндеги сууну жуунгучка төгүңүз.   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).     Суу толтуруучу шлангын бүктөп, суу толтуруучу шлангды сактоо бөлүмүнүн ичине ороп коюңуз.   Электр шнурун бүктөп, Velcro лентасы менен байлаңыз. Андан кийин шаймандын негизин эки колуңуз менен көтөрүңүз.   Үтүк үтүк койгучка бекитилип турган кезде, аны туткасынан кармап бир колуңуз менен көтөрүп жүрсөңүз болот же шаймандын негизинен эки колуңуз менен көтөрсөңүз болот.     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:42 პროდუქტის მიმოხილვა 2627 fac0a9f1d64d422b8275677ce6c0d453 753559 true true true false 56 2581868 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:42 14 Topic 1 0 753559 738223 56   პროდუქტის მიმოხილვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 პროდუქტის მიმოხილვის ტექსტი 2627 572c4105fd644c65b9dfaff51484ffc2 753560 true true true false 56 2581869 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 14 Topic 1 0 753560 745474 56           წყლის მიწოდების მილი წყლის რეზერვუარი MAX (მაქსიმალური) სინათლის პარამეტრის ინდიკატორი ჩართვა/გამორთვის ღილაკი განათებით CALC ღილაკი ინდიკატორით ელექტროქსელის კაბელი შტეკერით Smart Calc-Clean-ის კონტეინერი წყლის მიწოდების მილის შესანახი განყოფილება უთოს ქვესადგამი ბლოკირების ფიქსატორი ძირი ორთქლის გამოსაშვები ღილაკი „უთოს მზადყოფნის“ ინდიკატორი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 გაფრთხილებები 2627 408943ee1ef34572baaa57df481b1b28 753561 true true true false 56 2581870 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 14 Topic 1 0 753561 738225 56   გაფრთხილებები   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     ტანსაცმელი ორთქლით დააუთოვეთ საკიდზე.   უთო ცხელ ორთქლს უშვებს. არასდროს სცადოთ ტანსაცმლის დაუთოება, როცა ის ადამიანს აცვია.   შიშველი ხელი არ გამოიყენოთ საყრდენ ზედაპირად, როდესაც იყენებთ ორთქლს.   ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.   ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.   გამოაერთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან, თუ ყურადღების გარეშე ტოვებთ გარკვეული დროით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 წყლის რეზერვუარის შევსება 2627 17fd32f382324110b1327874d9fa98d8 753562 true true true false 56 2581871 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:43 14 Topic 1 0 753562 738224 56   წყლის რეზერვუარის შევსება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.   შეავსეთ წყლის რეზერვუარი MAX ნიშნულამდე.   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:44 მოწყობილობის გამოყენება 2627 edb496d643fa47cd8968d0adc9bc45bd 753563 true true true false 56 2581872 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:44 14 Topic 1 0 753563 738226 56   მოწყობილობის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:44 OptimalTEMP ტექნოლოგია 2627 1cba7bfb40d14d9e97dff1a61774acfb 753564 true true true false 56 2581873 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:44 14 Topic 1 0 753564 738233 56   OptimalTEMP ტექნოლოგია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   დაუთოების პროცესში შესაძლებელია უთოს დადება უთოს ქვესადგამზე ან საუთოო დაფაზე ჰორიზონტალურად. OptimalTEMP-ის ტექნოლოგიის წყალობით ძირი საუთოო დაფის საფარს არ დააზიანებს. ტექნოლოგია OptimalTEMP საშუალებას გაძლევთ, ნებისმიერი თანმიმდევრობით და ტემპერატურის რეგულირების აუცილებლობის გარეშე დააუთოოთ ყველა ტიპის ქსოვილი, რომლის დაუთოებაც დასაშვებია.   ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.   ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 დაუთოება 2627 f5579b9431c9492599bd6451ca91d7ce 753565 true true true false 56 2581874 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 14 Topic 1 0 753565 738228 56   დაუთოება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     კედლის დამიწებულ როზეტში შეაერთეთ ქსელის კაბელის შტეკერი.   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.   უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს იმის საჩვენებლად, რომ მოწყობილობა ცხელდება. ამას დაახლოებით 2 წუთი დასჭირდება.   დაელოდეთ, სანამ მზადყოფნის ინდიკატორი თანაბარ სინათლეს არ გამოსცემს.   შესანახი განყოფილებიდან ამოიღეთ ძირითადი კაბელი და წყლის მიწოდების მილი.   დააჭირეთ ბლოკირების ფიქსატორის გაშვების ღილაკს, რომ მოხსნათ უთო ქვესადგამიდან   დაუთოების დასაწყებად ხანგრძლივად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს შენიშვნა: წყლის გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად დაუთოებამდე ორთქლი ჰორიზონტალურად გამოუშვით 30 წამის განმავლობაში. შენიშვნა: უთოდან წყალი შეიძლება ყოველი სეანსის დაწყებისას გამოვიდეს. დაუთოებამდე დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს 10 წამით, რათა თავიდან აიცილოთ ლაქების წარმოქმნა ტანსაცმელზე წყლის ზემოქმედების შედეგად. შენიშვნა: დაუთოების დაწყებისას და განსაკუთრებით, ორთქლის გამომშვების პირველად გამოყენებისას მოწყობილობიდან ორთქლის გამოშვებას შეიძლება 30 წამზე მეტი დასჭირდეს. შენიშვნა: ტუმბო აქტიურდება ყოველ ჯერზე, როცა ორთქლის გამომშვებს დააჭერთ. ამ დროს შეიძლება გაიგონოთ სუსტი ტკაცუნის ხმა. ტუმბოს მიერ გამოცემული ხმა უფრო მაღალი იქნება, როცა რეზერვუარი წყლისგან დაიცლება. ყურადღება! ორთქლი არ მიმართოთ ადამიანებისკენ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 ვერტიკალური დაუთოება 2627 9294a219453c47bf9056cad3922fb31b 753566 true true true false 56 2581875 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 14 Topic 1 0 753566 738227 56   ვერტიკალური დაუთოება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   დაკიდებული ქსოვილების დასაუთოებლად შეგიძლიათ, ორთქლის უთოს ვერტიკალურ მდგომარეობაში გამოყენება.   ორთქლის უთო დაიკავეთ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს, უთოს ძირით მსუბუქად შეეხეთ ქსოვილს და უთო ზემოთ და ქვემოთ გადააადგილეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 MAX პარამეტრი 2627 812e3b32fe5841288b87ddf6e3f9a515 753567 true true true false 56 2581876 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:45 14 Topic 1 0 753567 738229 56   MAX პარამეტრი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   უფრო სწრაფი დაუთოებისა და ორთქლის უფრო დიდი რაოდენობისთვის შეგიძლიათ გამოიყენოთ MAX პარამეტრი.   დააჭირეთ და 2 წამის განმავლობაში არ აუშვათ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, სანამ ინდიკატორი MAX არ აინთება.   შემდეგ დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს მაქსიმალური ორთქლის გამოსაშვებად.   MAX პარამეტრის გასათიშად კვლავ დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს 2 წამის განმავლობაში, სანამ ინდიკატორი MAX არ გამოირთვება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 ორთქლის გაძლიერება 2627 d080326332b44b52bdd5c9605f69f507 753568 true true true false 56 2581877 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 14 Topic 1 0 753568 738230 56   ორთქლის გაძლიერება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     ორჯერ სწრაფად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებ ღილაკს.   3 წამის განმავლობაში მოწყობილობა გაძლიერებულ ორთქლს გამოუშვებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 ავტომატური გამორთვა 2627 10c13ff1f0464006a89d17e0f63980c4 753569 true true true false 56 2581878 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 14 Topic 1 0 753569 738246 56   ავტომატური გამორთვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     თუ მოწყობილობა 15 წუთზე მეტ ხანს იქნება უმოქმედო მდგომარეობაში, უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და უთო გაგრილდება.     თუ მოწყობილობას მომდევნო 10 წუთის განმავლობაში არ შეეხებით, ის ავტომატურად გამოირთვება. ყურადღება! არასდროს დატოვოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე, როცა ის ელექტროქსელშია შეერთებული. გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება Calc-Clean-ის კონტეინერის გამოყენებით 2627 93de19b3df5d4c1b8e1542d547480f6b 753570 true true true false 56 2581879 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:46 14 Topic 1 0 753570 738250 56   ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება Calc-Clean-ის კონტეინერის გამოყენებით   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ყურადღება! Calc-Clean-ის პროცედურის ჩატარებისას მოწყობილობა არ დატოვოთ მეთვალყურეობის გარეშე. გაფრთხილება: ნადებისგან გასუფთავების პროცედურა ყოველთვის Calc-Clean კონტეინერის გამოყენებით შეასრულეთ. არ შეწყვიტოთ პროცესი მოწყობილობის Calc-Clean-ის კონტეინერიდან აღებით, რადგან უთოს ძირიდან ცხელი წყალი და ორთქლი გამოვა. შენიშვნა: ნადებისგან გასუფთავების დროს დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა ჩართულია და შეერთებულია ელექტროქსელში.   1-დან 3 თვემდე გამოყენების შემდეგ ნადებისგან გასუფთავების ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და მოწყობილობა ხმოვან სიგნალს გამოსცემს იმის საჩვენებლად, რომ საჭიროა ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება.   ამას გარდა, არსებობს მოწყობილობის ნადების დაგროვებისგან დაცვის დამატებითი მექანიზმი: თუ ნადებისგან გასუფთავების პროცედურას არ შეასრულებთ, ორთქლის მიწოდების ფუნქცია გამოირთვება. ნადებისგან გასუფთავების ოპერაციის შესრულების შემდეგ ორთქლის გამოშვების ფუნქცია აღდგება. ეს მოხდება მიუხედავად იმისა, თუ რომელი ტიპის წყალს იყენებთ.   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.   ნახევრად შეავსეთ წყლის რეზერვუარი.   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).   Calc-Clean-ის კონტეინერი მოათავსეთ საუთოო დაფაზე ან სხვა თანაბარ, მყარ ზედაპირზე.   უთო მყარად დადეთ Calc-Clean კონტეინერზე.   დააჭირეთ ნადებისგან გასუფთავების ღილაკს და არ აუშვათ 1 წამის განმავლობაში, სანამ მოკლე ხმოვან სიგნალს არ გაიგონებთ. შენიშვნა: Calc-Clean კონტეინერი ნადებისგან გასუფთავების პროცესში ცხელი წყლისა და ნადების ნაწილაკების შეგროვებისთვის არის შექმნილი. ამ კონტეინერზე უთოს დატოვება სრულიად უსაფრთხოა მთელი პროცესის განმავლობაში.   ნადებისგან გასუფთავების პროცესში მოკლე ხმოვან სიგნალებსა და ტუმბოს მუშაობის ხმას გაიგონებთ. დაელოდეთ დაახლოებით 2 წუთი, სანამ მოწყობილობა პროცედურას არ დაასრულებს.   ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის დასრულების შემდეგ, უთო შეწყვეტს ხმოვანი სიგნალის გამოცემას, ხოლო CALC-CLEAN-ის ინდიკატორი წყვეტს ციმციმს. გაფრთხილება: უთო ცხელია.   უთო ქსოვილის ნაჭრით გაწმინდეთ და კვლავ ქვესადგამზე დადეთ.   ვინაიდან ნადებისგან გასუფთავების პროცესში Calc-Clean-ის კონტეინერი ცხელდება, მოიცადეთ დაახლოებით 5 წუთი სანამ მას შეეხებით. ამის შემდეგ Calc-Clean-ის კონტეინერი მიიტანეთ ნიჟარასთან, დაცალეთ და შეინახეთ სამომავლო გამოყენებისთვის. შენიშვნა: თუ უთოს შიგნით ნადები არ დაგროვებულა ნადებისგან გასუფთავების დროს უთოს ძირიდან სუფთა წყალი შეიძლება გამოვიდეს. ეს ნორმალურია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:47 ძირის გაწმენდა 2627 bc28e06b64904fdcaea229576a7e72e6 753571 true true true false 56 2581880 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:47 14 Topic 1 0 753571 738248 56   ძირის გაწმენდა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მოწყობილობის სათანადოდ მოვლისთვის გაწმინდეთ ის რეგულარულად.   გაწმინდეთ მოწყობილობა ნოტიო ქსოვილით. ლაქების მარტივად და ეფექტურად მოსაშორებლად უთოს ძირი გააცხელეთ და შემდეგ ნოტიო ქსოვილს გადაატარეთ.   შენიშვნა: უთოს ძირის გაწმენდის პროცესში არ გამოიყენოთ საპონი ან სკრაბი.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:47 შენახვა 2627 fb026925df4d4532a65401967336dfe3 753572 true true true false 56 2581881 Lyn Deng 2024-06-27T13:29:47 14 Topic 1 0 753572 738251 56   შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     გამორთეთ მოწყობილობა და გამოაერთეთ ელექტროწყაროდან.   უთო მოათავსეთ ქვესადგამზე და დაამაგრეთ ბლოკირების ფიქსატორის მეშვეობით.   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.   წყლის რეზერვუარიდან წყალი ნიჟარაში ჩაასხით.   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).     დაკეცეთ ორთქლის მიწოდების მილი და დახვეულ მდგომარეობაში შეინახეთ მიწოდების მილის შესანახ განყოფილებაში.   დაკეცეთ ძირითადი კაბელი და Velcro-ს შესაკრავით შეკარით. ამის შემდეგ მოწყობილობის ძირი გადაიტანეთ ორი ხელით.   ქვესადგამზე დამაგრებული მოწყობილობა შეგიძლიათ, ცალი ხელით გადაიტანოთ უთოს სახელურის გამოყენებით ან შეგიძლიათ, ორი ხელით გადაიტანოთ მოწყობილობის ძირი.     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:12 Шарҳи маҳсулот 2627 838404e889b04bf2ae746c48f7aae046 753574 true true true false 57 2581883 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:12 14 Topic 1 0 753574 738223 57   Шарҳи маҳсулот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 Матни тавсифи маҳсулот 2627 3c937443f6fc43ac982e24446b4c7132 753575 true true true false 57 2581884 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 14 Topic 1 0 753575 745474 57           Шланги таъмини об Зарфи об Танзимоти нишондиҳандаи чароғи MAX: Тугмаи фурӯзон / хомӯш бо чароғаки рушноӣ Тугмаи CALC бо чароғи рушноӣ Сими барқ бо васл Контейнери Smart Calc-Clean Ҷойгоҳи нигоҳдории шлангҳои обтаъминкунӣ Пояи дарзмол Тугмаи нигоҳдорандаи қулф Лавҳаи металлӣ Куланги (триггери) буғ Нишондиҳандаи “омодагии дарзмол”   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 Огоҳӣ 2627 d21ff7837b9a489c8cd5c3aa2799f49d 753576 true true true false 57 2581885 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 14 Topic 1 0 753576 738225 57   Огоҳӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Либосро вақте он дар овезак овезон аст дарзмол кунед.   Аз дарзмол буғи гарм мебарояд. Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накунед, ки қатҳои либосро дар тани касе, ки онро пӯшидааст рост кунед.   Ҳангоми буғ кардан дасти лучро ҳамчун сатҳи пуштибонӣ истифода набаред.   Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.   Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.   Агар шумо дастгоҳро барои муддате беназорат гузоред, онро аз шабакаи барқ ҷудо кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 Пур кардани зарфи об 2627 d034d06fcedd4725be452d4390f77123 753577 true true true false 57 2581886 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:13 14 Topic 1 0 753577 738224 57   Пур кардани зарфи об   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.   Зарфи обро то нишондиҳандаи MAКС пур кунед.   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:14 Истифодаи дастгоҳи шумо 2627 82efe6f4a3554b5692c6d9c7c3ad07dd 753578 true true true false 57 2581887 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:14 14 Topic 1 0 753578 738226 57   Истифодаи дастгоҳи шумо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:14 Технологияи OptimalTEMP 2627 568863e17cdd41f1a5333e1bfffce66b 753579 true true true false 57 2581888 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:14 14 Topic 1 0 753579 738233 57   Технологияи OptimalTEMP   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ҳангоми дарзмол кардан шумо метавонед дарзмолро ба пояааш ё ба таври уфуқи ба тахтаи дарзмолкунӣ гузоред. Ба туфайли технологияи OptimalTEMP, кафи поёни он ғилофи тахтаи дарзмолкуниро вайрон намекунад. Технологияи OptimalTEMP ба шумо имкон медиҳад, ки ҳама гуна матоъҳои дарзмолшавандаро бо тартиби дилхоҳ бидуни танзим кардани ҳарорати дарзмол, дарзмол кунед.   Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.   Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:15 Дарзмолкунӣ 2627 ce168774d5eb4372be05aa02b47f3001 753580 true true true false 57 2581889 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:15 14 Topic 1 0 753580 738228 57   Дарзмолкунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Сими барқро ба васлаки деворӣ васл кунед.   Тугмаи фурузон/хомӯш карданро барои фурузон шудани дастгоҳ пахш кунед.   Нишондиҳандаи "дарзмоли омода" ба чашмак задан оғоз мекунад, то нишон диҳад, ки дастгоҳ гарм шуда истодааст. Ин тақрибан 2 дақиқа мегирад.   Мунтазир бошед, то чароғи "нишондиҳандаи омодагии дарзмол" пайваста фурӯзон шавад.   Сими барқ ва шланги таъминкунандаи обро аз қисмати нигоҳдорӣ хориҷ кунед.   Барои кушодани дарзмол аз пояи дарзмол тугмаи озодкунии қулф барои аз як чо ба ҷои дигар гузаронданро пахш кунед.   Барои оғози дарзмолкунӣ триггери буғро пахш карда нигоҳ доред. Шарҳ: Баровардани буғ 30 сония ба таври уфуқӣ пеш аз дарзмол кардан барои пешгирии шоридани об. Шарҳ: Дар оғози ҳар марҳила об метавонад аз дарзмол рехта шавад. Пеш аз дарзмол кардан тугмаи буғро 10 сония пахш карда нигоҳ доред, то пайдо шудани доғҳои обро дар либос пешгирӣ кунед. Шарҳ: Вақте ки шумо дастгоҳро бори аввал истифода мебаред, то аз дастгоҳ берун шудани буғ 30 сония вақт лозим аст. Шарҳ: Насос ҳар дафъае, ки шумо триггери буғро пахш мекунед, фаъол мешавад. Он садои нозуки ҷарангосзаниро ба вуҷуд меорад, ки ин муқаррарӣ аст. Вақте ки дар зарф об нест, садои насос баландтар мешавад. Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ буғро ба одамон равона накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:15 Дарзмолкунии амудӣ 2627 b29f305e02704a9c9eb6479e427504a2 753581 true true true false 57 2581890 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:15 14 Topic 1 0 753581 738227 57   Дарзмолкунии амудӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шумо метавонед буғи дарзмолро дар ҳолати амудӣ барои нест кардани қатҳо аз матоъҳои овезон истифода баред.   Дарзмолро дар ҳолати амудӣ нигоҳ доред, триггери буғро пахш кунед ва бо кафи дарзмол ба либос каме ламс кунед ва ба пешу қафо ҳаракат диҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 Танзимоти MAX 2627 078eaf50c06e4f72bfb0004ea878dcf5 753582 true true true false 57 2581891 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 14 Topic 1 0 753582 738229 57   Танзимоти MAX   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Барои тезтар дарзмол кардан ва миқдори зиёди буғ, шумо метавонед танзимоти MAX -ро истифода баред.   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро дар тӯли 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.   Сипас триггери буғро барои буғи MAX пахш кунед.   Барои ғайрифаъол кардани танзимоти MAX, тугмаи фурӯзон/хомӯшро боз 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 Тақвияти буғ 2627 9ddd54510699403c9585233e6f44e8b9 753583 true true true false 57 2581892 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 14 Topic 1 0 753583 738230 57   Тақвияти буғ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Тақвияти буғро ду маротиба зуд пахш кунед.   Дастгоҳ дар давоми 3 сония ҷараёни пурқуввати буғро мебарорад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 Хомӯшкунии худкор 2627 f76bc31400454f84a0fd1289e5e988dd 753584 true true true false 57 2581893 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:16 14 Topic 1 0 753584 738246 57   Хомӯшкунии худкор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Вақте ки дастгоҳ зиёда аз 15 дақиқа истифода намешавад, нишондиҳандаи "омодагии дарзмол" ба чашмак задан сар мекунад ва он сард шудан мегирад.     Агар дастгоҳ дар тӯли 10 дақиқаи дигар истифода нашавад, он ба таври худкор хомӯш мешавад. Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ ҳангоми пайваст будан ба шабака дастгоҳро беназорат нагузоред. Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:17 Иҷрои раванди Calc-Clean бо контейнери Calc-Clean 2627 17fc2335e6d74e35a5538b0df81ec565 753585 true true true false 57 2581894 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:17 14 Topic 1 0 753585 738250 57   Иҷрои раванди Calc-Clean бо контейнери Calc-Clean   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Огоҳӣ: Ҳангоми раванди Calc-Clean дастгоҳро бе назорат нагузоред. Огоҳӣ: Ҳамеша раванди тозакунии Calc-Clean-ро бо контейнери Calc-Clean иҷро кунед. Равандро бо баланд бардоштани дарзмол аз зарфи Calc-Clean халал нарасонед, зеро оби гарм ва буғ аз таги каф мебарояд. Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки дастгоҳ дар ҷараёни Calc-Clean васл ва ФУРӮЗОН аст.   Пас аз 1 то 3 моҳи истифода, чароғи Calc-Clean чашмак мезанад ва дастгоҳ садо медиҳад, ки ин нишони он аст, ки шумо бояд раванди Calc-Clean-ро иҷро кунед.   Ғайр аз ин, қадами дуюми муҳофизатӣ барои муҳофизат кардани дастгоҳ аз карахш дарунсохт карда шудааст: функсияи буғ дар сурати анҷом наёфтани тозакунии карахш ғайрифаъол мешавад. Пас аз тоза кардани карахш, функсияи буғ барқарор мешавад. Ин новобаста аз намуди оби истифодашаванда сурат мегирад.   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.   Зарфи обро то нисф пур кунед.   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).   Контейнери Calc-Clean-ро дар тахтаи дарзмол ё ягон сатҳи дигари устувор ҷойгир кунед.   Дарзмолро мустаҳкам дар контейнери Calc-Clean ҷойгир кунед.   Тугмаи CALC-CLEAN-ро то 1 сония пахш карда нигоҳ доред, то даме ки садоҳои кӯтоҳ садо надиҳанд. Шарҳ: Контейнери Calc-Clean барои ҷамъоварии зарраҳои карахш ва оби гарм дар ҷараёни раванди Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст. Дар давоми тамоми раванд дар болои ин контейнер гузоштан дарзмол комилан бехатар аст.   Ҳангоми раванди Calc-Clean, шумо сигналҳои кӯтоҳ ва садои насосро мешунавед. Тақрибан 2 дақиқа интизор шавед, то дастгоҳ равандро анҷом диҳад.   Вақте ки раванди Calc-Clean ба анҷом мерасад, дарзмол садои бипро қатъ мекунад ва чароғи CALC-CLEAN чашмак заданро қатъ мекунад. Огоҳӣ: Дарзмол гарм аст.   Дарзмолро бо матоъ пок кунед ва онро дубора ба пойгоҳи асосӣ гузоред.   Азбаски контейнери Calc-Clean дар давоми раванди Calc-Clean гарм мешавад, пеш аз он ки ба он расед, тақрибан 5 дақиқа интизор шавед. Сипас контейнери Calc-Clean-ро ба назди дастшӯяк баред, холӣ кунед ва барои истифодаи оянда захира кунед. Шарҳ: Ҳангоми раванди Calc-Clean, агар дар дохили дарзмол ягон карахш ҷамъ нашуда бошад, оби тоза метавонад аз таги каф берун шавад. Ин муқаррарӣ аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:17 Тоза кардани поя 2627 ff753121099b4d77967a174e5b4473ad 753586 true true true false 57 2581895 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:17 14 Topic 1 0 753586 738248 57   Тоза кардани поя   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Барои дуруст нигоҳ доштани дастгоҳ, онро мунтазам тоза кунед.   Дастгоҳро бо матои тар тоза кунед. Барои ба осонӣ ва самаранок тоза кардани доғҳо, бигузоред, ки каф то ҳолати зарурӣ гарм шавад ва дарзмолро болои матои намнок гузаронед.   Шарҳ: Ҳангоми тозакунӣ собунро истифода набаред ва кафро нахарошед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:18 Захира 2627 2b318bbd01564e039ffdb67ddcf80b4c 753587 true true true false 57 2581896 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:18 14 Topic 1 0 753587 738251 57   Захира   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Дастгоҳро хомӯш кунед ва аз шабака ҷудо кунед.   Дарзмолро дар лавҳаи дарзмол ҷойгир кунед ва бо пахш кардани тугмаи кушодани қулфи интиқол онро қулф кунед.   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.   Обро аз зарфи об ба дастшӯяк резед.   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).     Шланги таъминотро ҷамъ кунед ва шланги таъминотро дар дохили қисмати нигоҳдории шланги таъминот гузоред.   Сими барқро ҷамъ кунед ва онро бо тасмаи Velcro маҳкам кунед. Баъд пояи дастгоҳро бо ду даст бардоред.   Шумо метавонед дастгоҳро бо як даст аз дастаки дарзмолр доред, ё ҳангоме, ки дарзмол ба пойгоҳ часпонида шудааст бо ду даст пойгоҳи дарзмолро бардоред, то аз як ҷо ба ҷои дигар баред.     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:42 Önüme umumy syn 2627 176dd62ff486477cb05d253a7d3f1d17 753589 true true true false 58 2581898 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:42 14 Topic 1 0 753589 738223 58   Önüme umumy syn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 Önüme umumy syn teksti 2627 2d19a6242ca64a1bb59e8fd09518e9d5 753590 true true true false 58 2581899 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 14 Topic 1 0 753590 745474 58           Suw üpjünçilik şlangasy Suw gaby MAX sazlamasynyň çyraly görkezijisi Çyraly açýan/öçürýän düwme Çyraly CALC düwmesi Elektrik dürtgüji bilen elektrik kabeli Akylly Calc-Clean gaby Suw üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüm Ütügiň platformasy Göterileninde gulpy ýazdyrýan düwme Ütügiň dabany Bug goýberiji Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 Duýduryşlar 2627 e93f732f72494784acc2079dd6a02882 753591 true true true false 58 2581900 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 14 Topic 1 0 753591 738225 58   Duýduryşlar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Geýim asgyçdan asylgy wagty ony bug bilen ütükläň.   Ütükden gyzgyn bug çykýar. Hiç haçan biriniň geýip ýören geýimindäki ýygyrtlary aýyrmaga synanyşmaň.   Bugy ulanýan wagtyňyz söýget tekizligine ýalaňaç eliňizi degirmäň.   Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.   Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.   Enjam belli bir wagt gözegçiliksiz galdyryljak bolsa, ony tokdan aýryň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 Suw gabyny doldurmak 2627 3402bc894dc441b08f5cb8ee144a224a 753592 true true true false 58 2581901 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:43 14 Topic 1 0 753592 738224 58   Suw gabyny doldurmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.   Suw gabyny MAX görkezijisine çenli dolduryň.   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:44 Enjamyňyzy ulanmak 2627 8b09ceadb7724e5998523fa8f3025c09 753593 true true true false 58 2581902 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:44 14 Topic 1 0 753593 738226 58   Enjamyňyzy ulanmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:45 OptimalTEMP tehnologiýasy 2627 02af5dede2c14e49bf012828dc432bea 753594 true true true false 58 2581903 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:45 14 Topic 1 0 753594 738233 58   OptimalTEMP tehnologiýasy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ütükleýän wagtyňyz ütügi platformasynyň üstünde ýa-da ütük tagtasynyň üstünde keseligine ýerleşdirip bilersiňiz. OptimalTEMP tehnologiýasy arkaly ütügiň dabany ütük tagtasynyň örtügine zeper ýetirmeýär. OptimalTEMP tehnologiýasy ütügiň temperaturasyny düzmezden islendik görnüşli matalary islendik tertipde ütüklemäge mümkinçilik berýär.   Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.   Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:45 Ütüklemek 2627 5587d89ace304d5bb7b0f2271a360b4b 753595 true true true false 58 2581904 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:45 14 Topic 1 0 753595 738228 58   Ütüklemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Elektrik dürtgüjini topraga çatylan elektrik rozetkasyna dakyň.   Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň.   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra gyrpyp başlamak bilen enjamyň gyzýandygyny görkezýär. Bu takmynan 2 minut wagt alýar.   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra birsyhly ýanýança garaşyň.   Suw üpjünçilik şlangasyny onuň saklanýan bölüminden çykaryň.   Ütügi onuň platformasyndan aýyrmak üçin göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basyň   Bug berip başlamak üçin bug goýberiji düwmäni basyp saklaň. Bellik: Suw dammagynyň öňüni almak üçin ütüklemezden ozal 30 sekuntlap bug çykaryň. Bellik: Her gezek işledip başlanylanda ütükden suw damýan bolup biler. Ütüklemezden öňürti eşikde tegmil galmagynyň öňüni almak üçin bug goýberiji düwmäni 10 sekuntlap basyp duruň. Bellik: Ütükläp başlanyňyzda, esasanam bug goýberijini birinji gezek ulananyňyzda enjamdan buguň çykyp başlamagy üçin 30 sekuntdan köp wagt gerek bolup biler. Bellik: Her gezek bug goýberiji düwmäni basanyňyzda nasos işjeňleşýär. Ol çalaja ses çykarýar. Suw gabynda suw ýok wagty nasosdan has gaty ses çykýar. Duýduryş: Bugy hiç haçan adamlara gönükdirmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:46 Dikligine ütüklemek 2627 c723938851e4455e9b9d7cf3867901ce 753596 true true true false 58 2581905 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:46 14 Topic 1 0 753596 738227 58   Dikligine ütüklemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Asylgy duran matalardan ýygyrtlary aýyrmak üçin bugly ütügi dik ýagdaýda ulanyp bilersiňiz.   Ütügi dik saklaň, bug goýberiji düwmä basyň we ütügiň dabanyny geýime çalaja degriň we ütügi ýokaryk-aşak süýşüriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:46 MAX sazlamasy 2627 379f5bec419e4c749288bec620aa2eee 753597 true true true false 58 2581906 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:46 14 Topic 1 0 753597 738229 58   MAX sazlamasy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Has çalt ütüklemek we has köp mukdarda bug çykarmak üçin MAX sazlamasyny ulanyp bilersiňiz.   MAX görkezijisiniň çyrasy ýanýança açýan/öçürýän düwmäni 2 sekuntlap basyp saklaň.   Soňra, MAX bug üçin bug goýberijini basyň.   MAX sazlamasyny öçürmek üçin MAX görkezijisiniň çyrasy öçýänçä düwmäni gaýtadan 2 sekuntlap basyp saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:47 Güýçli bug 2627 b12615687cc7413291eb80d54903fd1a 753598 true true true false 58 2581907 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:47 14 Topic 1 0 753598 738230 58   Güýçli bug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Bug goýberijini çaltlyk bilen iki gezek basyň.   Enjam 3 sekuntlap güýçli bug goýberýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:47 Awto-öçürmek 2627 630449ec106e46d4920abf1e96e4b67b 753599 true true true false 58 2581908 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:47 14 Topic 1 0 753599 738246 58   Awto-öçürmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Enjam 15 minutdan köp wagtlap ulanylmasa, ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra ýanyp-öçüp başlaýar we ütük sowap başlaýar.     Şondan soň 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda öçýär. Duýduryş: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hiç haçan gözegçiliksiz galdyrmaň. Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:48 Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetirmek 2627 e8aaf5d44f4d47708b0fcf54d1fcee85 753600 true true true false 58 2581909 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:48 14 Topic 1 0 753600 738250 58   Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetirmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Duýduryş: Çökündiler arassalanýan wagty enjamy gözegçiliksiz galdyrmaň. Seresap boluň: Elmydama Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetiriň. Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan gapdan ýokary götermek arkaly işiň arasyny bölmäň, ýogsam ütügiň dabanyndan gyzgyn suw we bug çykar. Bellik: Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýärkä enjamyň toga dakylandygyna we IŞLEDILENDIGINE göz ýetiriň.   1 - 3 aýlap ulanylanyndan soň Calc-Clean çyrasy ýanyp-öçüp başlaýar we enjam Calc-Clean işini ýerine ýetirmelidigiňizi ýatlatmak üçin sesli duýduryş berip başlaýar.   Mundan başga-da, enjamy çökündilerden goramagyň ikinji gorag ädimi hem ornaşdyrylan: çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilmese, bug funksiýasy işlemän galýar. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninden soň bug funksiýasy gaýtadan işläp başlaýar. Bu, ulanylýan suwuň görnüşine garamazdan bolup geçýär.   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.   Suw gabyny ýarysyna çenli dolduryň.   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).   Çökündileri aýyrmakda ulanylýan gaby ütük tagtasynyň üstünde ýa-da başga bir tekiz, durnukly ýerde ýerleşdiriň.   Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabynyň üstünde durnukly görnüşde ýerleşdiriň.   Gysga bip sesini eşidýänçäňiz CALC-CLEAN düwmesini 1 sekuntlap basyp saklaň. Bellik: Calc-Clean gaby çökündiler aýrylýan wagty çykýan çökündi bölejiklerini we gyzgyn suwy ýygnamaga niýetlenilen. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýän wagty ütügi şu gabyň üstünde goýmak bütinleý howpsuz bolup durýar.   Çökündileri aýyryş ýerine ýetirilýärkä gysga bip seslerini we nasosyň sesini eşidersiňiz. Enjamyň işi tamamlamagy üçin takmynan 2 minut garaşyň.   Calc-Clean tamamlananda ütük sesli duýduryş bermegini bes edýär we CALC-CLEAN çyrasy ýanyp-öçmegini bes edýär. Seresap boluň: Ütük gyzgyn bolýar.   Ütügi mata bilen süpüriň we ony öz esasynyň üstünde ýerleşdiriň.   Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninde çökündileri aýyrmakda ulanylýan gap gyzgyn bolýar, şol sebäpli oňa eliňizi degirmezden ozal 5 minut töweregi garaşyň. Soňra çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabyny rakowina eltiň, gaby boşadyň we ony geljekde ulanmak üçin saklaň. Bellik: Çökündileri aýyryş ýerine ýetirileninde ütügiň içinde hiç hili çökündi ýygnanmadyk bolsa, ütügiň esasy piltasyndan arassa suw çykyp biler. Bu adaty ýagdaýdyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:48 Ütügiň dabanyny arassalamak 2627 06c50e692aa14ea7b4eda45719593a5a 753601 true true true false 58 2581910 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:48 14 Topic 1 0 753601 738248 58   Ütügiň dabanyny arassalamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjamyňyzy talabalaýyk abatlamak üçin ony belli wagtlarda arassalap duruň.   Enjamy çygly mata bilen arassalaň. Tegmilleri aňsatlyk bilen we netijeli görnüşde aýyrmak üçin ütügiň esasy plitasynyň gyzmagyna maý beriň we ony çygly matanyň üstünde gezdiriň.   Bellik: Arassaçylyk geçireniňizde sabyn ulanmaň ýa-da ütügiň esasy plitasyny gazamaň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:49 Ammarda saklamak 2627 38274f846b73412c8ff6dc6710cb20a2 753602 true true true false 58 2581911 Lyn Deng 2024-06-27T13:30:49 14 Topic 1 0 753602 738251 58   Ammarda saklamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Enjamy öçüriň we ony tokdan aýryň.   Ütügi onuň platformasynda ýerleşdiriň we göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basmak arkaly ony ildiriň.   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.   Suw gabyndaky suwy rakowina döküň.   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).     Üpjünçilik şlangasyny epläň we üpjünçilik şlangasyny üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüme ýerleşdiriň.   Elektrik kabelini epläň we ony Velcro gysgyç bilen berkidiň. Soňra enjamyň esasyny iki eliňiz bilen göteriň.   Ütük özüniň platformasyna berkidilen wagty ütügiň sapyndan tutmak arkaly enjamy bir elde göterip ýa-da enjamyň esasyny iki elde göterip bilersiňiz.     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Lyn Deng 2023-05-16T01:30:59 Introduction 2406 412053d232cd4145806a2a7f476c7079 682745 true true true false 0 2363900 Lyn Deng 2023-07-06T03:20:04 6 Topic 1 0 682745 -1 1   Introduction   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save them for future reference.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-05-16T08:44:09 Preparing for use 2406 d2bb73eb8331418b906769cd91076f84 682751 true true true false 0 2363903 Lyn Deng 2023-07-06T03:20:04 6 Topic 1 0 682751 -1 1   Preparing for use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2023-05-16T01:32:26 Type of water to use 2406 ad7a7a4fc660418baec03de8132ca9a5 682746 true true true false 0 2363918 Lyn Deng 2023-07-06T03:20:06 6 Topic 1 0 682746 -1 1           Type of water to use The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the appliance. Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-05-17T01:47:02 Cleaning and maintenance 2406 d9ef4e70b34642e8bfcfa8a4f4682e29 682761 true true true false 0 2363893 Lyn Deng 2023-07-06T03:20:03 6 Topic 1 0 682761 -1 1   Cleaning and maintenance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2023-05-18T01:02:03 Smart Calc-Clean System  2406 1fa8211186f04660a1f7dfea5d383138 682774 true true true false 0 2468625 Lyn Deng 2024-02-28T03:39:08 6 Topic 1 0 682774 -1 1   Smart Calc-Clean System    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular reminders.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Lyn Deng 2024-01-24T01:46:38 Last page White EAC logo VERSUNI 2447 970c2b288b8a403697737fc3935e880a 718064 false true false false 0 2468280 Jeffery Bw Wang 2024-02-23T03:02:26 11 Topic 1 0 718064 0 1           PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license. This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product. 2024 © Versuni Holding B.V. <USR_12NC> (02/2024)    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-05-09T01:14:11 Product overview 2627 83e3c7b9f0a74e0494164ce27fd8b4c3 738223 true true true false 0 2573054 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 738223 -1 1   Product overview   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-05-23T06:53:13 Product overview text 2627 616c52d8a6834dd783aff7cbd428bb9b 745474 true true true false 0 2573055 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 745474 -1 1           Water supply hose Water tank MAX setting light indicator On/off button with light CALC button with light Mains cord with plug Smart Calc-Clean container Water supply hose storage compartment Iron platform Carry lock release button Soleplate Steam trigger ‘Iron ready’ light  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T01:26:02 Warnings 2627 14f06e04b2fa4806809f2125ba336a5b 738225 true true true false 0 2573060 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 738225 -1 1   Warnings   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Steam the garment when it is on the hanger.    Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is wearing it.   Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.   Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.   Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.   Unplug the appliance if it is left unattended for a period of time.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T01:17:16 Filling the water tank 2627 a3d9f294118f409e8a224428443fb93e 738224 true true true false 0 2573049 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738224 -1 1   Filling the water tank   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.   Fill the water tank up to the MAX indication.   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T01:51:47 Using your appliance 2627 15a257d3679140ee9e5592d8ea6a7e73 738226 true true true false 0 2573058 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 738226 -1 1   Using your appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:25:57 OptimalTEMP technology  2627 ca28b034d87e490eb0197ad7ba56e082 738233 true true true false 0 2573052 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738233 -1 1   OptimalTEMP technology    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will not damage the ironing board cover. The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without adjusting the iron temperature setting.    Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.   Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:06:38 Ironing 2627 07de02d304e24543a2cfae4026839d6a 738228 true true true false 0 2573050 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738228 -1 1   Ironing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Put the mains plug in an earthed wall socket.   Press the on/off button to switch on the appliance.   ‘Iron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up. It takes about 2 minutes.   Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously.   Remove the water supply hose from the storage compartment.   Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform   Press and hold the steam trigger to start ironing Note: Steam 30 seconds horizontally before ironing to prevent water leaking.  Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session. Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on garment. Note: When you start your ironing session and especially during the first usage of steam trigger, it may take more than 30 seconds for steam to come out of the appliance. Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Warning: Never direct steam at people.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:03:23 Vertical ironing 2627 39b9f802295640d5af220f3f060d99c6 738227 true true true false 0 2573059 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 738227 -1 1   Vertical ironing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.   Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:15:33 MAX setting 2627 0d8070828dcc4049a6cb7fd4bd5146c7 738229 true true true false 0 2573051 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738229 -1 1   MAX setting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.   Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light MAX indicator lights up.    Then press steam trigger for MAX steam.   To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2 seconds until the light MAX indicator goes off.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:19:40 Steam boost 2627 02e804e4b4ea448cbf99caa7a9a30435 738230 true true true false 0 2573056 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:02 6 Topic 1 0 738230 -1 1   Steam boost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Press steam trigger twice quickly.   The appliance releases a powerful boost of steam for 3 seconds.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:39:42 Auto shut-off 2627 4ce57c5c21044508905b696b4ae96f85 738246 true true true false 0 2573046 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:00 6 Topic 1 0 738246 -1 1   Auto shut-off   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     When the appliance is not in use for more than 15 minutes, the ‘iron ready’ light starts to flash and it starts to cool down.     Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch off automatically. Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after use.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T05:45:57 Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container 2627 55f605b4876d4106aa543c129607bed9 738250 true true true false 0 2573053 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738250 -1 1   Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process. Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate. Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.   After 1 to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have to perform the Calc-Clean process.    Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam function gets disabled if descaling is not done. After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place regardless of the type of water used.   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.   Fill up the water tank halfway.   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).   Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface.   Place the iron stably on the Calc-Clean container.   Press and hold the CALC-CLEAN button for 1 second until you hear short beeps. Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.   During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound. Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.   When the Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing. Caution: The iron is hot.   Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station.    As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use. Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside the iron. This is normal.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-05-09T03:42:24 Cleaning the soleplate 2627 0306c5ea7d384fefad15201bce4290c2 738248 true true true false 0 2573047 Lyn Deng 2024-06-20T06:52:01 6 Topic 1 0 738248 -1 1   Cleaning the soleplate   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   To properly maintain your appliance, clean it regularly.   Clean the appliance with a moist cloth. To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth.    Note: Do not use soap or scrub the soleplate during cleaning.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:14 Dazmollash 2627 d855046043434548a4ceaa3b5c44950e 753610 true true true false 59 2581919 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:14 14 Topic 1 0 753610 738228 59   Dazmollash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tarmoq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga qayta ulang.   Jihozni yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.   “Dazmol tayyor” chirogʻi‘ oʻchib-yonishni boshlab, jihoz qiziyotganligini koʻrsatadi. Bu taxminan 2 daqiqa vaqt oladi.   “Dazmolning tayyorlik chirogʻi” muntazam yongunicha kutib turing.   Saqlash boʻlmasidan suv taʼminoti shlangini chiqaring.   Dazmolni dazmol platformasidan chiqarish uchun koʻtarishga qarshi qulfni ochish tugmasini bosing.   Dazmollashni boshlash uchun bugʻ triggerini bosib turing Eslatma: Suv sizishining oldini olish uchun dazmollashdan oldin 30 soniya gorizontal holatda bugʻlang. Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin. Кийимда сувдан доғ қолишини олдини олиш учун дазмоллашдан олдин буғ триггерини 10 сония босиб туринг. Eslatma: Dazmollash seansini boshlaganingizda va ayniqsa birinchi marta bugʻ triggeridan foydalanganingizda, jihozdan bugʻ chiqishi uchum 30 soniyadan koʻproq vaqt ketishi mumkin. Eslatma: Har safar bugʻ triggerini bosganingizda nasos faollashadi. U past balandlikdagi shovqinli ovoz chiqaradi. Suv bakida suv qolmaganda nasos ovozi balandlashadi. Ogohlantirish: Hech qachon bugʻni odamlarga qaratmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:16 Choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshirish 2627 b689d3c526014e4389bf69a8be97e55c 753615 true true true false 59 2581924 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:16 14 Topic 1 0 753615 738250 59   Choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshirish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ogohlantirish: Choʻkindilarni tozalash vaqtida jihozni nazoratsiz qoldirmang. Diqqat: Har doim choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshiring. Dazmolni choʻkmadan tozalash konteyneridan yuqoriga koʻtarish bilan jarayonni toʻxtatmang, chunki asos plitasidan issiq suv va bugʻ chiqishi mumkin. Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida jihoz elektr tarmogʻiga ulanganiga va YOQILGANLIGIGA ishonch hosil qiling.   1 oydan 3 oygacha ishlatgandan keyin, choʻkmalardan tozalash chirogʻi miltillashni va jihoz choʻkmalardan tozalash jarayonini bajarishingiz kerakligini bidirish uchun ovoz chiqarishni boshlaydi.   Bundan tashqari, jihozda choʻkmalar yigʻilishidan himoya qilish uchun ikkinchi himoya bosqichi: agar choʻkmadan tozalash amalga oshirilmasa, bugʻ funksiyasi faolsizlantiriladi. Choʻkmadan tozalash bajarilgach, bugʻ funksiyasi qayta tiklanadi. Bu ishlatiladigan suv turidan qatʼiy nazar amalga oshadi.   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.   Suv bakini yarmigacha toʻldiring.   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.   Choʻkmadan tozalash konteynerini dazmollash taxtasiga yoki boshqa har qanday tekis, barqaror yuzaga joylashtiring.   Jihozni choʻkmadan tozalash konteyneriga barqaror joylashtiring.   Qisqa signallarni eshitmaguningizcha, CALC–CLEAN tugmasini 1 soniya bosib turing. Eslatma: Choʻkmadan tozalash konteyneri choʻkmadan tozalash jarayonida choʻkma zarralari va issiq suvni toʻplash uchun moʻljallangan. Butun jarayon davomida dazmolni bu konternerga qoʻyish mutlaqo xavfsiz hisoblanadi.   Choʻkmadan tozalash jarayonida siz qisqa signallar va nasos ovozini eshitasiz. Jihoz jarayonni yakunlashi uchun taxminan 2 daqiqa kuting.   Choʻkmadan tozalash jarayoni yakunlanganda, dazmol signal berishni toʻxtatadi va CALC-CLEAN chirogʻi yonishdan toʻxtaydi. Diqqat: Dazmol issiq.   Dazmolni bir parcha mato bilan arting va uni asos platformasiga qoʻying.   Choʻkmadan tozalash jarayoni davomida choʻkmadan tozalash konteyneri issiq boʻlishi sababli unga teginishdan oldin taxminan 5 daqiqa kuting. Keyin choʻkmadan tozalash konteynerini rakovinaga olib boring, uni boʻshating va kelgusida foydalanish uchun saqlab qoʻying. Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida dazmol ichida hech qanday choʻkma toʻplanmagan boʻlsa, asos plitasida toza suv chiqishi mumkin. Bu – normal holat.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:17 Asos plitasini tozalash 2627 3e33f084af154ca7b44978e5420d5598 753616 true true true false 59 2581925 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:17 14 Topic 1 0 753616 738248 59   Asos plitasini tozalash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jihozingizni toʻgʻri saqlash uchun uni muntazam tozalab turing.   Jihozni nam mato bilan tozalang. Dogʻlarni oson va samarali tozalash uchun asos plitasini qizdiring va dazmolni nam mato ustida yurgizing.   Eslatma: Tozalash paytida sovundan foydalanmang yoki taglikni ishqalab tozalamang.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:17 Saqlash 2627 1bb8fc8382934779ad393d7cbe9bb71b 753617 true true true false 59 2581926 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:17 14 Topic 1 0 753617 738251 59   Saqlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jihozni oʻchiring va tarmoqdan uzing.   Dazmolni dazmol platformasiga qoʻying va koʻtarishga qarshi qulfni bosish orqali uni qulflang.   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.   Suv bakini toʻldirish teshigi orqali suvni rakovinaga toʻkib tashlang.   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.     Taʼminot shlangini buking va taʼminot shlangini saqlash boʻlmasiga oʻrang.   Quvvat shnurini buking va uni Velcro tasmasi bilan mahkamlang. Soʻngra jihozning asosini ikki qoʻlingiz bilan koʻtaring.   Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan ushlab bitta qoʻlda yoki jihozning asosini ikki qoʻlda koʻtarishingiz mumkin.     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 Məhsula ümumi baxış mətni 2627 47715b78ee784beeb6110bf34810aadc 753620 true true true false 60 2581929 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 14 Topic 1 0 753620 745474 60           Su təchizatı şlanqı Su çəni MAKS parametrinin işıq indikatoru İşığı olan yandırın/söndürün düyməsi İşıqlı CALC düyməsi Ştepseli olan elektrik kabeli Smart Ərp Təmizləmə qabı Su təchizatı şlanqının saxlama bölməsi Ütü platforması Daşıma kilidini açmaq üçün düymə Ütü altlığı Buxar tətiyi "Ütü hazırdır” işığı   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 Xəbərdarlıqlar 2627 ef10580595154c6ea130b7e5040ecf97 753621 true true true false 60 2581930 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 14 Topic 1 0 753621 738225 60   Xəbərdarlıqlar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Paltar asılqanda olan zaman ona buxar verin.   İsti buxar ütüdən çıxır. Kiminsə əynində paltarın qırışlarını açmağa çalışmayın.   Buxar edərkən çılpaq əlinizi dayaq səthi kimi istifadə etməyin.   Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.   Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.   Müəyyən müddət nəzarətsiz qaldıqda cihazı şəbəkədən ayırın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 Su çənini doldurmaq 2627 3af954cd8fc343f9a742809576281575 753622 true true true false 60 2581931 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:42 14 Topic 1 0 753622 738224 60   Su çənini doldurmaq   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.   Su çənini MAKSİMUM göstəricisinə qədər doldurun.   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 Cihazınızdan istifadə 2627 208b9114f6d54f05beea06fbdf1fdaa3 753623 true true true false 60 2581932 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 14 Topic 1 0 753623 738226 60   Cihazınızdan istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 OptimalTEMP texnologiyası 2627 e5c790aad91f4e758356f0c283b6b9aa 753624 true true true false 60 2581933 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 14 Topic 1 0 753624 738233 60   OptimalTEMP texnologiyası   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ütüləmə zamanı ütünü ya ütü platformasına, ya da ütüləmə taxtasına üfüqi şəkildə yerləşdirə bilərsiniz. OptimalTEMP texnologiyası sayəsində ütünün altlığı ütüləmə masasının örtüyünü zədələməyəcək. OptimalTEMP texnologiyası ütünün temperatur parametrini dəyişdirmədən bütün növ ütülənən parçaları istədiyiniz qaydada ütüləməyə imkan verir.   Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.   Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 Ütüləmə 2627 a879cea3747d42a7bc72b9fa113c1781 753625 true true true false 60 2581934 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:43 14 Topic 1 0 753625 738228 60   Ütüləmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Ştepsel çəngəlini torpaqlanmış divar rozetkasına taxın.   Cihazı yandırmaq üçün yandır/söndür düyməsinə basın.   "Ütü" hazırdır işığı cihazın qızdığını göstərmək üçün yanıb-sönməyə başlayır. Bu, təxminən 2 dəqiqə çəkir.   "Ütü hazırdır" işığı davamlı yanana qədər gözləyin.   Su təchizatı şlanqını saxlama bölməsindən çıxarın.   Ütünü ütü platformasından götürmək üçün daşıma kilidini açma düyməsinə basın.   Ütüləməyə başlamaq üçün buxar vermə düyməsinə basıb saxlayın Qeyd: Su sızmasının qarşısını almaq üçün ütüləməmişdən əvvəl 30 saniyə üfüqi şəkildə buxar verin. Qeyd: Hər dəfə ütüləməyə başlayanda ütüdən su damcılaya bilər. Paltarlarda su ləkəsinin qalmasının qarşısını almaq üçün ütüləməzdən əvvəl buxar tətiyinə basıb 10 saniyə saxlayın. Qeyd: Ütüləməyə başladığınız zaman və xüsusən də buxar düyməsindən ilk istifadə zamanı cihazdan buxarın çıxması 30 saniyədən çox çəkə bilər. Qeyd: Buxar düyməsini hər dəfə basdığınız zaman nasos işə düşür. Bu zaman incə, cingiltili səs çıxır. Su çənində su olmadıqda nasosun səsi daha yüksək çıxır. Xəbərdarlıq: Heç vaxt buxarı insanlara yönəltməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:44 Şaquli ütüləmə 2627 123ee1db1e8240c7836737b426b89f08 753626 true true true false 60 2581935 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:44 14 Topic 1 0 753626 738227 60   Şaquli ütüləmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Asılmış parçaların qırışlarını hamarlamaq üçün ütüdən şaquli vəziyyətdə istifadə edə bilərsiniz.   Ütünü şaquli vəziyyətdə saxlayın, buxar tətiyinə basın və ütünün altlığı ilə yavaşca paltara toxunun və ütünü yuxarı-aşağı hərəkət etdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:44 MAX parametri 2627 21a46b6faa984fc5b53f40fafd80cc3e 753627 true true true false 60 2581936 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:44 14 Topic 1 0 753627 738229 60   MAX parametri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sürətli ütüləmə və daha çox buxar miqdarı üçün MAKS parametrindən istifadə edə bilərsiniz.   MAKS indikatoru yanana qədər yandır/söndür düyməsinə 2 saniyə basıb saxlayın.   Sonra MAKS buxar üçün buxar vermə düyməsinə basın.   MAKS parametrini deaktiv etmək üçün MAKS indikatoru sönənə qədər yandır/söndür düyməsinə yenidən 2 saniyə basıb saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 Buxar gücləndirmə 2627 0cfaefcdaef14c11847a6e78c8a61b40 753628 true true true false 60 2581937 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 14 Topic 1 0 753628 738230 60   Buxar gücləndirmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Buxar vermə düyməsinə iki dəfə cəld basın.   Cihaz 3 saniyəlik güclü buxar buraxacaq.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 Avtomatik bağlanma 2627 ff8d315d82f948bf89b44aaf24e71b9a 753629 true true true false 60 2581938 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 14 Topic 1 0 753629 738246 60   Avtomatik bağlanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Cihaz 15 dəqiqədən çox istifadə edilmədikdə, "ütü hazırdır" işığı yanıb-sönməyə başlayır və soyumağa başlayır.     Növbəti 10 dəqiqə ərzində cihaza toxunmasanız, o avtomatik olaraq sönəcək. Xəbərdarlıq: Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulduqda onu heç vaxt nəzarətsiz qoymayın. Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 Ərp Təmizləmə qabı ilə Ərp Təmizləmə prosesinin yerinə yetirilməsi 2627 fee1576de7344fe5a5888531cd23226c 753630 true true true false 60 2581939 Lyn Deng 2024-06-27T13:31:45 14 Topic 1 0 753630 738250 60   Ərp Təmizləmə qabı ilə Ərp Təmizləmə prosesinin yerinə yetirilməsi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Xəbərdarlıq: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazı nəzarətsiz qoymayın. Diqqət: Ərp Təmizləmə prosesini həmişə Ərp Təmizləmə qabı ilə həyata keçirin. Ütünü Ərp Təmizləmə qabından yuxarı qaldıraraq prosesi dayandırmayın, çünki ütü altlığından isti su və buxar çıxacaq. Qeyd: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazın elektrik şəbəkəsinə qoşulduğuna və YANDIRILDIĞINA əmin olun.   1-3 aylıq istifadədən sonra Ərp Təmizləmə işığı yanıb-sönməyə başlayır və cihaz Ərp Təmizləmə prosesini yerinə yetirməli olduğunuzu bildirmək üçün siqnal verməyə başlayır   Bundan əlavə, ərpdən qorumaq üçün cihaza ikinci bir müdafiə mərhələsi daxil edilmişdir: ərp təmizləmə prosesi aparılmasa, buxar funksiyası söndürülür. Cihaz ərpdən təmizləndikdən sonra buxar funksiyası bərpa olunacaq. Bu, istifadə olunan suyun növündən asılı olmayaraq baş verir.   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.   Su çənini yarıya qədər doldurun.   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).   Ərp Təmizləmə qabını ütü masasına və ya hər hansı digər düz, sabit səthə qoyun.   Ütünü Ərp Təmizləmə qabının üzərinə sabit şəkildə qoyun.   Ərp Təmizləmə düyməsini qısa səs siqnalları eşidənə qədər 1 saniyə basıb saxlayın. Qeyd: Ərp Təmizləmə qabı Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ərp hissəciklərinin və isti suyun yığılması üçün nəzərdə tutulub. Bütün proses zamanı ütünü bu qabın üzərinə qoymaq tamamilə təhlükəsizdir.   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı qısa siqnal və nasos səsi eşidəcəksiniz. Cihazın prosesi tamamlaması üçün təxminən 2 dəqiqə gözləyin.   Ərp Təmizləmə prosesi başa çatdıqda, ütü səs siqnalı verməyi dayandırır və Ərp Təmizləmə işığının yanıb-sönməsi dayanır. Diqqət: Ütü istidir.   Ütünü parça ilə silin və yenidən altlıq yerinə qoyun.   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı Ərp Təmizləmə qabı qızır. Qaba toxunmazdan əvvəl təxminən 5 dəqiqə gözləyin. Sonra Ərp Təmizləmə qabını çanağa boşaldın və gələcək istifadə üçün saxlayın. Qeyd: Ütünün içərisində ərp yığılmayıbsa, Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ütü altlığından təmiz su axa bilər. Bu, normaldır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:32:16 Peglanje 2627 605a095e41074810a2a8363c4565a23f 753640 true true true false 33 2581949 Lyn Deng 2024-06-27T13:32:16 14 Topic 1 0 753640 738228 33   Peglanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.   Indikator „Pegla je spremna“ će početi da treperi, što ukazuje na to da se aparat zagreva. Ovo traje oko 2 minuta.   Sačekajte da indikator „Pegla je spremna“ počne stalno da svetli.   Uklonite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.   Pritisnite dugme za otpuštanje brave za nošenje da biste oslobodili peglu sa postolja   Pritisnite i zadržite dugme za paru kako biste počeli peglanje Napomena: Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se sprečilo curenje vode. Napomena: Na početku svake sesije voda može da prska iz pegle. Pritisnite dugme za paru i zadržite ga 10 sekunde pre nego što počnete sa peglanjem da biste sprečili stvaranje fleka na odeći. Napomena: Kada započinjete sesiju peglanja, a naročito prilikom prve upotrebe dugmeta za paru, može da prođe više od 30 sekundi pre nego što para počne da izlazi iz aparata. Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk čegrtanja. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Lyn Deng 2024-06-27T13:32:18 Obavljanje procesa čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca 2627 c3fdac510e0d4bd1b2dd311117f3a91a 753645 true true true false 33 2581954 Lyn Deng 2024-06-27T13:32:18 14 Topic 1 0 753645 738250 33   Obavljanje procesa čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa čišćenja kamenca. Oprez: Uvek obavite proces čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca. Nemojte da prekidate proces podizanjem pegle iz posude za čišćenje kamenca pošto će iz grejne ploče izlaziti vruća voda i para. Napomena: Uverite se da je aparat priključen na električnu mrežu i uključen tokom procesa čišćenja kamenca.   Indikator za čišćenje kamenca počeće da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat će početi da se oglašava zvučnim signalom, što ukazuje na to da je potrebno da obavite čišćenje kamenca.   Pored toga, ugrađen je i drugi korak za zaštitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogućava ako se ne obavi čišćenje kamenca. Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon što očistite kamenac. Ovo se odvija bez obzira na vrstu vode koju koristite.   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.   Napunite rezervoar za vodu do pola.   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).   Stavite posudu za čišćenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu površinu.   Stabilno postavite peglu na posudu za čišćenje kamenca.   Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne budete čuli kratke zvučne signale. Napomena: Posuda za čišćenje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja čestice kamenca i vruću vodu tokom procesa čišćenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.   Tokom procesa čišćenja kamenca oglašavaju se kratki zvučni signali i zvuk pumpanja. Sačekajte oko 2 minuta da se proces završi.   Kada se završi proces čišćenja kamenca, pegla prestaje da se oglašava zvučnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da treperi. Oprez: Pegla je vruća.   Obrišite peglu parčetom tkanine i vratite je na baznu stanicu.   Pošto posuda za čišćenje kamenca postaje vruća tokom procesa čišćenja kamenca, sačekajte približno 5 minuta pre nego što je dodirnete. Zatim odnesite posudu za čišćenje kamenca do sudopere, ispraznite je i odložite za buduću upotrebu. Napomena: Tokom procesa čišćenja kamenca iz grejne ploče će možda izlaziti čista voda ako se unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Lyn Deng 2024-09-02T10:27:05 EAC 2627 d3c520407b4347aa96531be10e0c49e6 772528 true true true false 0 2633723 Lyn Deng 2024-09-02T10:33:26 11 Topic 1 0 772528 -1 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Lyn Deng 2024-09-02T10:28:29 RCA addendum 2627 691a84fc0efe4121a268ce916161adfc 772605 true true true false 0 2633726 Lyn Deng 2024-09-02T10:33:27 11 Topic 1 0 772605 -1 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 AIT Support 2021-03-25T13:39:50 Portamis LA Cloud for DA 14 ef0c4f061c1d465990288583879b2f12 593428 false false false false 0 2096215 Peter de Wit 2021-06-25T11:04:30 1 Publishing Profile 1 0 593428 0 1  11   -1  2 0      true false false false false false false false     170 Write Username.txt 3 1 0  c:\Windows\System32\WindowsPowerShell\v1.0\powershell.exe -ExecutionPolicy RemoteSigned -File C:\pub_extensions\Portamis\echo.ps1 "<SYS_PUBLISH_FOLDER>" Username.txt <SYS_AD_USER>  171 Zip and Upload 3 1 1  c:\Windows\System32\WindowsPowerShell\v1.0\powershell.exe -ExecutionPolicy Unrestricted -File C:\pub_extensions\Portamis\Portamisv2.ps1 "<SYS_PUBLISH_FOLDER>" "<SYS_COMPANY_SHARE>" <SYS_GUID> "<SYS_COMPANY_SHARE>\Resources\PublishConfig\curl_config.conf" 
                                                                   
   8 Style AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 Heading 1  12 Style EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B Help Heading  43 Media 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 Main  116 File 772405E1091440A1AB29FFD53E8289CC Embedded Base File Template*  132 File 8D374A0DE1C94C42A478550CDFB0A3E3 Embedded Icon File Template
   4 Object Templates 54E961299C074D7BB95020B900F75910 1 false  1 400   STANDARDS E43089F897F1471D8ABA41F97B206348 0 true  2627 Chronos_6000 series 1983cb9f164e4a4e9be4267f4bfb5a2e 2428 true  2428 PSG dc32646d39a64a24ab4d8daf1f4a2d20 2291 true  2291 020 DFU bb0626e83f5940c7a9cc308f494aa76c 2288 true  2288 100   GARMENTCARE 01596f0103fd4749a1277c76e2d70186 0 true  11 Navigation Icons 6EF0365E708A4095B14ADB381AFCC45E 111 false  111 10 Graphics ee628d3d21e8404781a32517b450419f 110 true  110 005   GENERAL 8dbbe375f3384958b5b0e2be03356dc3 0 true  2688 Walita online DFU 3b407f6e518c4b09a5aa589eb41374bf 2627 false  5 Media B126791D65DD48E7B1ECFDBD9B2538A2 1 false  15 Body 85357fa923d64142bf2febd7cddef930 6 false  6 Styles 3BE06355E78B4EAFBA33BDD7DDFC1E17 1 true  18 Lists 40a4d5dd5e2c4c41b4c7b838e18655b8 6 false  19 Notes and Warnings de0396449f8145a5aae984db866ae9a2 6 false  16 Character 40228325e6a14e998456abe35a56280b 6 false  17 Headings 372084c49e4a44b9889f800e1063f4ed 6 false  2406 PSG2000_3000 series_Atlas 868723d462fa4abfb76b41f8a16934c3 2428 false  668 FC617x,FC616x,FC640x 44b59c6460614aafaf2f562fef1f0f81 395 true  395 IIB d2316377a60340389684258ff9f6a113 396 true  396 020 DFU 94da5794b6f94b6daa3287dc7cb96e6c 151 true  151 110   FLOORCARE fd434e8478874924a97dc254017400ab 0 true  2447 Back Covers 39d1844b66b04e3a9d631a1f11e2823c 2446 false  2446 13 Shenzhen 147e6779038e420d94dc3d3ad513e61f 110 true  14 Publishing Profiles de51938ecb4e46d0a5e5e2cc0fc4f5b2 1 false
   10 00 Non Publishing fc93b4550b064048a7777cdabfecc8d2 8421631 16777215 0  1 01 Draft D9E1C8D4F3584BF392A13F2A392C0029 255 16777215 1  8 02 Internal Review 26d5d74df94646d58866f01d78e9df0a 16744576 16777215 2  9 03 Internal Editorial 6a8a1b7a986a4902bd419d8803ea1e2e 33023 16776960 3  2 04 Project Team Review FCE9451320424C1180FF976D1FFEB9D8 16711935 65280 2  3 05 Project Team Editorial 5C39F76C2B3F460FB6D62181BD53657D 8388863 65280 3  6 07 Released 0F1514E8AAE54254BCEF464FBBF63AD0 16711680 16777215 5  5 11 Sent for Translation EF174B4C30724C38BC7A95D3D9617741 32896 16777215 0  4 12 Translation Review E6F61AD3C7F74D28A614826BF545FCF6 16512 65280 0  14 13 Translation Released ac508449e02e409fbc8f33a2da36eb7e 33023 16777215 0  11 90 DoNotTranslate 12edfe8f646d409d89860efcccc61063 8421631 16777215 0  7 99 Obsolete EB33B3F5453A4C5EBB1C781E65F074AB 12632256 16777215 0
   47 ACROCHECKPROXY AcroCheck Proxy  0 -1 false false 0 false  false  52 CM  15 cm 0 -1 false false 1 false  false  15 cm 25 cm 35 cm  65 CompanyName  ACME Teleportation Devices 0 -1 false false 0 false  false  71 Copy_of_TPL_LanguageTOC  Page 0 -1 false false 1 false  false   66 Email  Info@Acme.com 0 -1 false false 0 false  false  28 HISTCOMMENT Used by Author-it to store history comments.  0 -1 false false 0 false  false  34 IMPORT_ID Used by the importer to store the filename and description of topics, books and file objects created by importing from some formats.  0 -1 false false 0 false  false  67 Product Product Name X1000 0 -1 false true 9 1 false Product false  X1000 X2001 X5000  35 SYS_LOCALE Locale English (United States) 0 -1 false true 1 true Locale false  Albanian Arabic Armenian Azerbaijani Bahasa Indonesian Bulgarian Burmese Croatian Czech Danish Dutch English UK Estonian Farsi Finnish French French (Belgium) French (Canada) Georgian German Greek Hebrew Hungarian Italian Japanese Kazach Korean Kyrgyz Latvian Lithuanian Macedonian Malay Mongolian Montenegrin Norwegian Polish Portuguese Portuguese (Brazil) Romanian Russian S-Chinese Serbian Slovakian Slovenian Spanish Spanish (Argentina) Spanish (Chile) Spanish (Colombia) Spanish (Mexico) Swedish Tajik T-Chinese T-Chinese_HK TEST1 Thai Turkish Turkmen Ukrainian Uzbek Vietnamese  60 SYS_PUBLISH_REMOTE  True 0 -1 false false 1 false  false  True False  46 TEST_batterytype This is a variant criteria created by wennie for testing purposes rechargeable2 0 -1 false true 5 1 false TEST_batterytype true  rechargeable2 disposable  44 TEST_color This is a variable created by wennie for educational purposes red 0 -1 false true 30 1 false TEST_color true  red yellow green blue  45 TEST_region This is a variant created by Wennie for educational purposes Europe 0 -1 false true 4 1 false TEST_region true  Europe Asia US  68 Theme Magellan Theme Test 0 -1 true false 1 false  false  Black Blue Purple Test  53 TPL_Booklet_Inside_Margin  Normal 0 -1 false false 1 false  false  Normal Large  78 TPL_DATE_MONTHYEAR Placeholder: this variable will be replaced with the publication month and year during publication. TPL_DATE_MONTHYEAR 0 -1 false false 0 false  false  72 TPL_Fontsize  normal 0 -1 false false 1 false  false  normal small  63 TPL_LanguageTOC  Page 0 -1 false false 1 false  false  Page Tabs  77 TPL_PublishFormat  Print 0 -1 false false 1 false  false  Print Online  74 TPL_Recycling_Lastpage  Yes 0 -1 false false 1 true  false  Yes No  76 TPL_TOC_Color  nochange 0 -1 false false 1 false  false  nochange blue  73 Training_Mod_Date   0 -1 false false 0 false  false  54 TV_DUPLICATOR_DEFAULT  Always 0 -1 false false 1 false  false  Always Never  51 Type_number  (650 W) 0 -1 false false 1 false  false  (650 W) (300 W) (150 W)  38 USR_12NC  xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false 0 false  false  49 USR_Adapter_Typenumber type number of the adapter XXxxxx 0 -1 false false 1 false  false  XXxxxx ZD12D300050 HQ8505 HQ850 HQ850/HQ8505 HQ80 HQ87 HQ840 HQ8507 HQ8508 HX6100 SSW-2600xx SSW-2600 SSW-2564 SSW-2479xx SSW-1789 SSW-2028/SSW-2600 A00390 A00380 A00390/A00380 S036Nx2400150 S009AHC0500180 ZD12D300050EU ZD12D250050/ZD12D300050 ZD12D250050EU/ZD12D300050EU ZD12D250050/ZD12D290050 ZD12D250050 ZD12D290050 ZD12D250050EU/ZD12D290050EU ZD12D250050EU ZD12D290050EU E013-1C174060HE E013-1C174060HK A00390/HQ8505 HX6100, TCBxxxx  64 USR_Charger_Typenumber Charger type number XXxxxx 0 -1 false false 1 false  false  XXxxxx AAbbbb HX6100/HX6160 HX6100 HQ8509/HQ8510 HX61xx, TCB WAA1001, WAA2001, HQ87  69 USR_DA_LNG  Domestic Appliances Holding B.V. 0 -1 false false 0 false  false  75 USR_ModelName Enter the model name or names (use the name as seen by the customer). Separate the names with a comma.   0 -1 false false 0 false  false  37 USR_PH_LNG  Koninklijke Philips N.V. 0 -1 false false 0 false  false  42 USR_PH_SHRT  Philips 0 -1 false false 0 false  false  59 USR_Replacement_TypeNo  CPxxxx/xx 0 -1 false false 1 false  false  CPxxxx/xx CP0757/01 CP0634/01  50 USR_TelNo_US Fem Dep: 7884Shaving, Grooming 3050HSS (Healthy sleep solutions): 1-866-832-4261PHS: 1-844-531-6861OHC: 1-800-682-7664AVENT: 1-800-542-8368Shaving Canada: 1-866-800-9311 1-8xx-xxx-xxxx 0 -1 false false 1 false  false  1-8xx-xxx-xxxx 1-800-682-7664 1-844-531-6861 1-866-832-4261 1-800-243-3050 1-800-243-7884 1-800-542-8368 1-866-800-9311  62 USR_Temp_High  xx 0 -1 false false 1 false  false  xx 35 40 50 60 100 °F / 38 104 °F / 40 95 °F / 35   61 USR_Temp_Low  xx 0 -1 false false 1 false  false  xx 0 5 10 15 32 °F / 0 40 °F / 4 41 °F / 5 40 °F / 4.5 50 °F / 10  48 USR_Template_Color  Black 0 -1 false false 1 false  false  Black Blue Pink Brown  36 USR_YR  2024 0 -1 false false 0 false  false  40 VC_PublicationType  Rich Picture 0 -1 false true 2 1 false PublicationType false  Rich Picture IIB  41 VC_RegionCountry  ROW 0 -1 false true 3 1 false RegionCountry true  EE Kazachstan Bulgaria Poland Russia Ukraine Armenia Kyrgyzstan Georgia Azerbaijan ROW Brazil Mexico Argentina Canada China Indonesia Japan USA Korea Taiwan WE Germany Italy UK Spain France  30 Web_Help_Feedback_Email The email address to send feedback to for any content published using the Web Help publishing profile  0 -1 false false 0 false  false  31 Web_Help_Live_Server_Alias  Authorit 0 -1 false false 0 false  false  32 Web_Help_Live_Server_Url  http://webserver/aitlive 0 -1 false false 0 false  false
  XML Publishing Job 2024-09-02T10:39:36  PhilipsDA F5772CB7C902427B8EDAA5645F12FDEB Lyn Deng  1033 English (United States) en_us  737709 60597 593428   38 USR_12NC 642001013747 0 -1 false false




 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 

 
 


 
 
 empty page before backcover
 



 
 
 empty page before backcover
 



 
 
 Appliance overview 2

 
 


 
 
 


 
 
 >75% papier recyclé


 

 
 
 alleen indien geen Frans
 



 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 

 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 large margin-odd
 

 
 


 
 
 large-RTL-odd
 



 
 
 large-RTL-even
 



 
 
 large margin even
 



 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 Introduction
 Product overview
 Preparing for use
 Warnings
 Filling the water tank
 Using your appliance
 OptimalTEMP technology
 Ironing
 Vertical ironing
 MAX setting
 Steam boost
 Auto shut-off
 Cleaning and maintenance
 Smart Calc-Clean System
 Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container
 Cleaning the soleplate
 Storage

 
 Introduction
 Giriş
 Pendahuluan
 Pengenalan
 Úvod
 Indledning
 Einführung
 Tutvustus
 Introducción
 Introduction
 Uvod
 Introduzione
 Ievads
 Įvadas
 Bevezetés
 Introductie
 Innledning
 Kirish
 Wstęp
 Introdução
 Introdução
 Introducere
 Hyrje
 Uvod
 Úvod
 Uvod
 Johdanto
 Introduktion
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 Samodejni izklop
 Čiščenje in vzdrževanje
 Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna
 Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna
 Čiščenje likalne plošče
 Shranjevanje

 
 Úvod
 Prehľad produktu
 Príprava na použitie
 Varovania
 Plnenie zásobníka na vodu
 Používanie zariadenia
 Technológia OptimalTEMP
 Žehlenie
 Žehlenie vo zvislej polohe
 Nastavenie MAX
 Funkcia prídavného prúdu pary
 Automatické vypínanie
 Čistenie a údržba
 Inteligentný systém odstránenia vodného kameňa
 Odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean
 Čistenie žehliacej plochy
 Odkladanie

 
 Uvod
 Pregled proizvoda
 Pre upotrebe
 Upozorenja
 Punjenje rezervoara za vodu
 Upotreba aparata
 Tehnologija OptimalTEMP
 Peglanje
 Vertikalno peglanje
 Postavka MAX
 Dodatna količina pare
 Automatsko isključivanje
 Čišćenje i održavanje
 Inteligentni sistem za čišćenje kamenca
 Obavljanje procesa čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca
 Čišćenje grejne ploče
 Odlaganje

 
 Johdanto
 Tuotteen yleiskuvaus
 Käyttöönoton valmistelu
 Varoitukset
 Vesisäiliön täyttäminen
 Laitteen käyttäminen
 OptimalTEMP-tekniikka
 Silittäminen
 Silittäminen pystysuunnassa
 MAX-asetus
 Lisähöyrysuihkaus
 Automaattinen virrankatkaisu
 Puhdistus ja huolto
 Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistojärjestelmä
 Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa
 Pohjan puhdistaminen
 Säilytys

 
 Introduktion
 Produktöversikt
 Förberedelser inför användning
 Varningar
 Fylla vattenbehållaren
 Använda apparaten
 OptimalTEMP-teknik
 Stryka
 Stryka i vertikalt läge
 MAX-inställning
 Ångpuff
 Automatisk avstängning
 Rengöring och underhåll
 Smart avkalkningssystem
 Utföra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren
 Rengöra stryksulan
 Förvaring

 
 Giới thiệu
 Tổng quan về sản phẩm
 Chuẩn bị sử dụng máy
 Cảnh báo
 Châm nước vào ngăn chứa nước
 Sử dụng thiết bị
 Công nghệ OptimalTEMP
 Ủi
 Ủi đứng
 Cài đặt MAX (Tối đa)
 Tăng cường hơi phun
 Tự động ngắt điện
 Vệ sinh và bảo dưỡng
 Hệ thống Calc-Clean Thông minh
 Thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean
 Vệ sinh mặt đế bàn ủi
 Bảo quản

 
 Giriş
 Ürün hakkında genel bilgiler
 Cihazın kullanıma hazırlanması
 Uyarılar
 Su haznesinin doldurulması
 Cihazın kullanımı
 OptimalTEMP teknolojisi
 Ütüleme
 Dikey ütüleme
 MAX ayarı
 Buhar püskürtme
 Otomatik kapanma
 Temizlik ve bakım
 Akıllı Kireç Temizleme Sistemi
 Kireç Temizleme işlemini Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın
 Tabanın temizlenmesi
 Saklama

 
 Giriş
 Önüme umumy syn
 Ulanyşa taýýarlamak
 Duýduryşlar
 Suw gabyny doldurmak
 Enjamyňyzy ulanmak
 OptimalTEMP tehnologiýasy
 Ütüklemek
 Dikligine ütüklemek
 MAX sazlamasy
 Güýçli bug
 Awto-öçürmek
 Arassalamak we abatlamak
 Smart Calc-Clean ulgamy
 Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetirmek
 Ütügiň dabanyny arassalamak
 Ammarda saklamak

 
 Εισαγωγή
 Επισκόπηση προϊόντος
 Προετοιμασία για χρήση
 Προειδοποιήσεις
 Γέμισμα του δοχείου νερού
 Χρήση της συσκευής
 Τεχνολογία OptimalTEMP
 Σιδέρωμα
 Κάθετο σιδέρωμα
 Ρύθμιση MAX
 Βολή ατμού
 Αυτόματη απενεργοποίηση
 Καθαρισμός και συντήρηση
 Έξυπνο σύστημα καθαρισμού αλάτων Calc-Clean
 Εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean
 Καθαρισμός της πλάκας
 Αποθήκευση

 
 Въведение
 Общ преглед на продукта
 Подготовка за употреба
 Предупреждения
 Пълнене на водния резервоар
 Използване на уреда
 Технология OptimalTEMP
 Гладене
 Вертикално гладене
 Настройка MAX
 Парен удар
 Автоматично изключване
 Почистване и поддръжка
 Интелигентна система Calc-Clean за почистване на варовик
 Извършване на процеса Calc-Clean за почистване на варовик с контейнера Calc-Clean
 Почистване на гладещата повърхност
 Съхранение

 
 Киришүү
 Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү
 Колдонууга даярдоо
 Эскертүүлөр
 Суу челегин толтуруу
 Шайманды колдонуу
 OptimalTEMP технологиясы
 Үтүктөө
 Тигинен үтүктөө
 MAX жөндөөсү
 Бууну күчөтүү
 Автоматтык түрдө өчүү
 Тазалоо жана тейлөө
 Smart Calc-Clean Системасы
 Calc-Clean процессин Calc-Clean контейнери менен аткаруу
 Үтүктүн таманын тазалоо
 Сактоо

 
 Вовед
 Преглед на производот
 Подготовка за употреба
 Предупредувања
 Полнење на резервоарот за вода
 Употреба на апаратот
 Технологија OptimalTEMP
 Пеглање
 Вертикално пеглање
 Поставка MAX
 Дополнителна количина на пареа
 Автоматско исклучување
 Чистење и одржување
 Систем Smart Calc-Clean
 Извршување на постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean
 Чистење на грејната плоча
 Складирање

 
 Введение
 Обзор изделия
 Подготовка к использованию прибора
 Предупреждения
 Заполнение резервуара для воды
 Использование прибора
 Технология OptimalTEMP
 Глажение
 Вертикальное глажение
 Настройка MAX
 Паровой удар
 Автоматическое выключение
 Очистка и уход
 Интеллектуальная система очистки от накипи
 Проведение очистки от накипи с использованием контейнера Calc-Clean
 Очистка подошвы
 Хранение

 
 Муқаддима
 Шарҳи маҳсулот
 Омодагӣ ба истифода
 Огоҳӣ
 Пур кардани зарфи об
 Истифодаи дастгоҳи шумо
 Технологияи OptimalTEMP
 Дарзмолкунӣ
 Дарзмолкунии амудӣ
 Танзимоти MAX
 Тақвияти буғ
 Хомӯшкунии худкор
 Тозакунӣ ва нигоҳдорӣ
 Системаи Smart Calc-Clean
 Иҷрои раванди Calc-Clean бо контейнери Calc-Clean
 Тоза кардани поя
 Захира

 
 Вступ
 Огляд виробу
 Підготовка до використання
 Попередження
 Наповнення резервуара для води
 Застосування пристрою
 Технологія OptimalTEMP
 Прасування
 Вертикальне прасування
 Налаштування MAX
 Паровий удар
 Автоматичне вимкнення
 Чищення та догляд
 Розумна система очищення від накипу
 Очищення від накипу з контейнером функції очищення від накипу
 Чищення підошви
 Зберігання

 
 Кіріспе
 Өнімге шолу жасау
 Пайдалануға дайындау
 Ескертулер
 Су ыдысын толтыру
 Құрылғыны пайдалану
 OptimalTEMP технологиясы
 Үтіктеу
 Тігінен үтіктеу
 MAX (Макс) параметрі
 Буды күшейту
 Автоматты түрде өшу
 Тазалау және күту
 Зерделі Calc-clean жүйесі
 Calc-Clean процесін Calc-Clean ыдысының көмегімен орындау
 Үтік табанын тазалау
 Сақтау

 
 Ներածություն
 Ապրանքի ընդհանուր բնութագիրը
 Նախապատրաստում
 Զգուշացումներ
 Ջրի խցիկի լցնումը
 Սարքի օգտագործումը
 OptimalTEMP տեխնոլոգիա
 Արդուկումը
 Ուղղահայաց արդուկում
 MAX ռեժիմ
 Գոլորշու ուժեղացում
 Ինքնաշխատ անջատում
 Մաքրում և տեխնիկական սպասարկում
 Խելացի Calc-Clean համակարգ
 Նստվածքի մաքրում՝ Calc-Clean տարայով
 Արդուկի տակի հատվածի մաքրում
 Պահումը

 
 ข้อมูลเบื้องต้น
 ภาพรวมของผลิตภัณฑ์
 การเตรียมตัวก่อนใช้งาน
 คำเตือน
 การเติมน้ำลงในแท้งค์
 การใช้เครื่องของคุณ
 เทคโนโลยี OptimalTEMP
 การรีดผ้า
 การรีดแนวตั้ง
 การตั้งค่า MAX
 เพิ่มพลังไอน้ำ
 ระบบตัดไฟอัตโนมัติ
 การทำความสะอาดและบำรุงรักษา
 ระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ
 ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรัน
 การทำความสะอาดแผ่นความร้อน
 การจัดเก็บ

 
 შესავალი
 პროდუქტის მიმოხილვა
 გამოსაყენებლად მომზადება
 გაფრთხილებები
 წყლის რეზერვუარის შევსება
 მოწყობილობის გამოყენება
 OptimalTEMP ტექნოლოგია
 დაუთოება
 ვერტიკალური დაუთოება
 MAX პარამეტრი
 ორთქლის გაძლიერება
 ავტომატური გამორთვა
 გასუფთავება და მოვლა-შენახვა
 ნადებისგან გასუფთავების ჭკვიანი სისტემა
 ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება Calc-Clean-ის კონტეინერის გამოყენებით
 ძირის გაწმენდა
 შენახვა

 
 简介
 产品概述
 使用准备
 警告
 给水箱注水
 使用您的产品
 智能温控技术
 电熨斗和挂烫机
 垂直熨烫
 MAX 设置
 蒸汽束喷射
 自动关熄功能
 清洁和保养
 智能除垢系统
 使用除垢容器执行除垢流程
 清洁底板
 存储

 
 簡介
 產品概覽
 使用前準備
 警告
 加水至水箱內
 使用您的產品
 OptimalTEMP 技術
 熨燙
 垂直熨燙
 MAX 設定
 強力蒸氣
 自動斷電
 清潔與維護
 智慧型除鈣系統
 使用除鈣盒執行除鈣清洗程序
 清潔底盤
 收納

 
 소개
 제품 개요
 사용 준비
 경고
 물탱크 채우기
 제품 사용하기
 자동 온도 설정 기술
 다림질
 수직 다림질
 MAX 설정
 순간 스팀
 자동 전원 차단 기능
 청소 및 유지관리
 스마트 석회질 제거 시스템
 석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업 수행
 열판 세척
 보관

 
 المقدمة
 نظرة عامة حول المنتج
 التحضير للاستخدام
 التحذيرات
 تعبئة خزان المياه
 استخدام جهازك
 تقنية OptimalTEMP
 الكي
 الكيّ العمودي
 إعداد الحدّ الأقصى
 تعزيز البخار
 إيقاف التشغيل التلقائي
 التنظيف والصيانة
 نظام ذكي لتنظيف الكلس
 إجراء عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس
 تنظيف قاعدة المكواة
 التخزين

 
 مقدمه
 نمای کلی دستگاه
 آماده سازی برای استفاده
 هشدارها
 پرکردن مخزن آب
 استفاده از دستگاه
 فناوری OptimalTEMP
 اتو کردن
 اتوکشی عمودی
 تنظیم MAX
 افزایش دهنده بخار
 خاموش شدن خودکار
 تمیز کردن و مراقبت از دستگاه
 سیستم هوشمند رسوب‌زدایی
 اجرای فرایند رسوب‌زدایی با محفظه رسوب‌زدایی
 تمیز کردن کف اتو
 نگهداری
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  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save them for future reference.  Product overview           1   Water supply hose     2   Water tank     3   MAX setting light indicator     4   On/off button with light     5   CALC button with light     6   Mains cord with plug     7   Smart Calc-Clean container     8   Water supply hose storage compartment     9   Iron platform     10   Carry lock release button     11   Soleplate     12   Steam trigger     13   ‘Iron ready’ light  Preparing for use  Warnings              1   Steam the garment when it is on the hanger.               2   Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is wearing it.              3   Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.              4   Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.              5   Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.              6   Unplug the appliance if it is left unattended for a period of time.  Type of water to use  The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the appliance.  Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance  Filling the water tank              1   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              2   Fill the water tank up to the MAX indication.              3   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).   Using your appliance  OptimalTEMP technology     During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will not damage the ironing board cover.  The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without adjusting the iron temperature setting.            Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.           Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.  Ironing              1   Put the mains plug in an earthed wall socket.              2   Press the on/off button to switch on the appliance.              3   ‘Iron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up. It takes about 2 minutes.              4   Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously.              5   Remove the water supply hose from the storage compartment.              6   Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform              7   Press and hold the steam trigger to start ironing  Note: Steam 30 seconds horizontally before ironing to prevent water leaking.   Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session. Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on garment.  Note: When you start your ironing session and especially during the first usage of steam trigger, it may take more than 30 seconds for steam to come out of the appliance.  Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder.  Warning: Never direct steam at people.  Vertical ironing    You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.              1   Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.  MAX setting    For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.              1   Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light MAX indicator lights up.               2   Then press steam trigger for MAX steam.              3   To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2 seconds until the light MAX indicator goes off.   Steam boost              1   Press steam trigger twice quickly.              2   The appliance releases a powerful boost of steam for 3 seconds.  Auto shut-off              1   When the appliance is not in use for more than 15 minutes, the ‘iron ready’ light starts to flash and it starts to cool down.                       2   Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch off automatically.  Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after use.  Cleaning and maintenance  Smart Calc-Clean System     Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular reminders.  Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container    Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.  Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.  Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.              1   After 1 to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have to perform the Calc-Clean process.               2   Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam function gets disabled if descaling is not done. After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place regardless of the type of water used.              3   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              4   Fill up the water tank halfway.              5   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).              6   Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface.              7   Place the iron stably on the Calc-Clean container.              8   Press and hold the CALC-CLEAN button for 1 second until you hear short beeps.  Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.              9   During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound. Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.              10   When the Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.  Caution: The iron is hot.              11   Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station.              12   As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use.  Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside the iron. This is normal.  Cleaning the soleplate    To properly maintain your appliance, clean it regularly.              1   Clean the appliance with a moist cloth. To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth.            Note: Do not use soap or scrub the soleplate during cleaning.  Storage              1   Switch off the appliance and unplug it.              2   Place the iron on the iron platform and lock it by pushing the carry lock release button.              3   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              4   Pour the water out of the water tank into the sink.              5   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).                       6   Fold the supply hose and wind the supply hose inside the supply hose storage compartment.               7   Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip. Then carry the base of the appliance with two hands.              8   You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the iron platform or carry the base of the appliance with two hands.          
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  Giriş    Philips-dən alış-veriş etdiyiniz üçün sizi təbrik edirik və "Philips-ə xoş gəlmisiniz" deyirik! Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin. Cihazdan istifadəyə başlamazdan əvvəl bu təlimat kitabçasını, vacib məlumatlar bukletini və başlamaq haqqında qısa təlimatı oxuyun. Onları gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.  Məhsul icmalı           1   Su təchizatı şlanqı     2   Su çəni     3   MAKS parametrinin işıq indikatoru     4   İşığı olan yandırın/söndürün düyməsi     5   İşıqlı CALC düyməsi     6   Ştepseli olan elektrik kabeli     7   Smart Ərp Təmizləmə qabı     8   Su təchizatı şlanqının saxlama bölməsi     9   Ütü platforması     10   Daşıma kilidini açmaq üçün düymə     11   Ütü altlığı     12   Buxar tətiyi     13   "Ütü hazırdır” işığı  İstifadəyə hazırlanır  Xəbərdarlıqlar              1   Paltar asılqanda olan zaman ona buxar verin.              2   İsti buxar ütüdən çıxır. Kiminsə əynində paltarın qırışlarını açmağa çalışmayın.              3   Buxar edərkən çılpaq əlinizi dayaq səthi kimi istifadə etməyin.              4   Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.              5   Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.              6   Müəyyən müddət nəzarətsiz qaldıqda cihazı şəbəkədən ayırın.  İstifadə olunacaq suyun növü  Cihazı kran suyu ilə istifadə etmək tövsiyə edilir. Ancaq sərt suyu olan bölgədə yaşayırsınızsa, bərabər miqdarda kran suyunu distillə edilmiş və ya mineraldan təmizlənmiş su ilə qarışdırmağı məsləhət görürük. Bu, ərpin toplanmasının qarşısını alacaq və cihazın istismar müddətini uzadacaq.  Ətir, su, quruducudan götürülən su, sirkə, nişasta, ərp təmizləyici vasitələr, ütüləmə vasitələri, kimyəvi təmizlənmiş su və ya digər kimyəvi maddələrdən istifadə etməyin, çünki onlar su damcılamasına, qəhvəyi rəngli ləkələmə və ya cihazınızın zədələnməsinə səbəb ola bilər  Su çənini doldurmaq              1   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              2   Su çənini MAKSİMUM göstəricisinə qədər doldurun.              3   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).   Cihazınızdan istifadə  OptimalTEMP texnologiyası    Ütüləmə zamanı ütünü ya ütü platformasına, ya da ütüləmə taxtasına üfüqi şəkildə yerləşdirə bilərsiniz. OptimalTEMP texnologiyası sayəsində ütünün altlığı ütüləmə masasının örtüyünü zədələməyəcək.  OptimalTEMP texnologiyası ütünün temperatur parametrini dəyişdirmədən bütün növ ütülənən parçaları istədiyiniz qaydada ütüləməyə imkan verir.           Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.           Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.  Ütüləmə              1   Ştepsel çəngəlini torpaqlanmış divar rozetkasına taxın.              2   Cihazı yandırmaq üçün yandır/söndür düyməsinə basın.              3   "Ütü" hazırdır işığı cihazın qızdığını göstərmək üçün yanıb-sönməyə başlayır. Bu, təxminən 2 dəqiqə çəkir.              4   "Ütü hazırdır" işığı davamlı yanana qədər gözləyin.              5   Su təchizatı şlanqını saxlama bölməsindən çıxarın.              6   Ütünü ütü platformasından götürmək üçün daşıma kilidini açma düyməsinə basın.              7   Ütüləməyə başlamaq üçün buxar vermə düyməsinə basıb saxlayın  Qeyd: Su sızmasının qarşısını almaq üçün ütüləməmişdən əvvəl 30 saniyə üfüqi şəkildə buxar verin.  Qeyd: Hər dəfə ütüləməyə başlayanda ütüdən su damcılaya bilər. Paltarlarda su ləkəsinin qalmasının qarşısını almaq üçün ütüləməzdən əvvəl buxar tətiyinə basıb 10 saniyə saxlayın.  Qeyd: Ütüləməyə başladığınız zaman və xüsusən də buxar düyməsindən ilk istifadə zamanı cihazdan buxarın çıxması 30 saniyədən çox çəkə bilər.  Qeyd: Buxar düyməsini hər dəfə basdığınız zaman nasos işə düşür. Bu zaman incə, cingiltili səs çıxır. Su çənində su olmadıqda nasosun səsi daha yüksək çıxır.  Xəbərdarlıq: Heç vaxt buxarı insanlara yönəltməyin.  Şaquli ütüləmə    Asılmış parçaların qırışlarını hamarlamaq üçün ütüdən şaquli vəziyyətdə istifadə edə bilərsiniz.              1   Ütünü şaquli vəziyyətdə saxlayın, buxar tətiyinə basın və ütünün altlığı ilə yavaşca paltara toxunun və ütünü yuxarı-aşağı hərəkət etdirin.  MAX parametri    Sürətli ütüləmə və daha çox buxar miqdarı üçün MAKS parametrindən istifadə edə bilərsiniz.              1   MAKS indikatoru yanana qədər yandır/söndür düyməsinə 2 saniyə basıb saxlayın.              2   Sonra MAKS buxar üçün buxar vermə düyməsinə basın.              3   MAKS parametrini deaktiv etmək üçün MAKS indikatoru sönənə qədər yandır/söndür düyməsinə yenidən 2 saniyə basıb saxlayın.  Buxar gücləndirmə              1   Buxar vermə düyməsinə iki dəfə cəld basın.              2   Cihaz 3 saniyəlik güclü buxar buraxacaq.  Avtomatik bağlanma              1   Cihaz 15 dəqiqədən çox istifadə edilmədikdə, "ütü hazırdır" işığı yanıb-sönməyə başlayır və soyumağa başlayır.                       2   Növbəti 10 dəqiqə ərzində cihaza toxunmasanız, o avtomatik olaraq sönəcək.  Xəbərdarlıq: Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulduqda onu heç vaxt nəzarətsiz qoymayın. Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın.  Təmizlik və baxım  Smart Ərp Təmizləmə Sistemi    Ərp çıxarma və təmizləməni müntəzəm olaraq həyata keçirmək üçün cihazda Smart Ərp Təmizləmə sistemi dizayn edilmişdir. Bu, güclü buxar performansını qorumağa kömək edir və zamanla ütü altlığından kir və ləkələrin çıxmasının qarşısını alır. Təmizləmə prosesinin həyata keçirilməsini təmin etmək üçün cihaz müntəzəm olaraq sizə xatırladıcılar göndərir.  Ərp Təmizləmə qabı ilə Ərp Təmizləmə prosesinin yerinə yetirilməsi    Xəbərdarlıq: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazı nəzarətsiz qoymayın.  Diqqət: Ərp Təmizləmə prosesini həmişə Ərp Təmizləmə qabı ilə həyata keçirin. Ütünü Ərp Təmizləmə qabından yuxarı qaldıraraq prosesi dayandırmayın, çünki ütü altlığından isti su və buxar çıxacaq.  Qeyd: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazın elektrik şəbəkəsinə qoşulduğuna və YANDIRILDIĞINA əmin olun.              1   1-3 aylıq istifadədən sonra Ərp Təmizləmə işığı yanıb-sönməyə başlayır və cihaz Ərp Təmizləmə prosesini yerinə yetirməli olduğunuzu bildirmək üçün siqnal verməyə başlayır              2   Bundan əlavə, ərpdən qorumaq üçün cihaza ikinci bir müdafiə mərhələsi daxil edilmişdir: ərp təmizləmə prosesi aparılmasa, buxar funksiyası söndürülür. Cihaz ərpdən təmizləndikdən sonra buxar funksiyası bərpa olunacaq. Bu, istifadə olunan suyun növündən asılı olmayaraq baş verir.              3   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              4   Su çənini yarıya qədər doldurun.              5   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).              6   Ərp Təmizləmə qabını ütü masasına və ya hər hansı digər düz, sabit səthə qoyun.              7   Ütünü Ərp Təmizləmə qabının üzərinə sabit şəkildə qoyun.              8   Ərp Təmizləmə düyməsini qısa səs siqnalları eşidənə qədər 1 saniyə basıb saxlayın.  Qeyd: Ərp Təmizləmə qabı Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ərp hissəciklərinin və isti suyun yığılması üçün nəzərdə tutulub. Bütün proses zamanı ütünü bu qabın üzərinə qoymaq tamamilə təhlükəsizdir.              9   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı qısa siqnal və nasos səsi eşidəcəksiniz. Cihazın prosesi tamamlaması üçün təxminən 2 dəqiqə gözləyin.              10   Ərp Təmizləmə prosesi başa çatdıqda, ütü səs siqnalı verməyi dayandırır və Ərp Təmizləmə işığının yanıb-sönməsi dayanır.  Diqqət: Ütü istidir.              11   Ütünü parça ilə silin və yenidən altlıq yerinə qoyun.              12   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı Ərp Təmizləmə qabı qızır. Qaba toxunmazdan əvvəl təxminən 5 dəqiqə gözləyin. Sonra Ərp Təmizləmə qabını çanağa boşaldın və gələcək istifadə üçün saxlayın.  Qeyd: Ütünün içərisində ərp yığılmayıbsa, Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ütü altlığından təmiz su axa bilər. Bu, normaldır.  Ütü altlığının təmizlənməsi    Cihazınıza düzgün qulluq etmək üçün onu mütəmadi olaraq təmizləyin.              1   Cihazı nəm parça ilə təmizləyin. Ləkələri asanlıqla və effektiv şəkildə çıxarmaq üçün ütü altlığının qızmasını gözləyin və ütünü nəm parça üzərində hərəkət etdirin.           Qeyd: Təmizləmə zamanı sabundan istifadə etməyin və ya ütü altlığını sürtüb təmizləməyin.  Saxlama              1   Cihazı söndürüb, rozetkadan çıxarın.              2   Ütünü ütü platformasına qoyun və daşıma kilidini açma düyməsinə basaraq onu kilidləyin.              3   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              4   Su çənindən suyu çanağa boşaldın.              5   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).                       6   Təchizat şlanqını qatlayıb, təchizat şlanqının saxlama bölməsinin içərisinə dolayın.              7   Elektrik kabelini qatlayın və Velcro bərkidici ilə bərkidin. Sonra cihazın bazasını iki əlinizlə aparın.              8   Ütü platformada kilidləndikdə ütünün tutacağından tutaraq cihazı bir əlinizlə daşıya, yaxud cihazın altlığını iki əllə daşıya bilərsiniz.         
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  Pendahuluan    Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, pamflet informasi penting, dan panduan cepat dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat ini. Simpanlah untuk referensi jika dibutuhkan kelak.  Ringkasan produk           1   Slang suplai air     2   Tangki air     3   Indikator lampu setelan MAX     4   Tombol daya dengan lampu     5   Tombol CALC dengan lampu     6   Kabel listrik dengan steker     7   Wadah Smart Calc-Clean     8   Kompartemen penyimpanan slang suplai air     9   Dudukan setrika     10   Tombol pelepas kunci mode portabel     11   Tapak setrika     12   Pemicu uap     13   Lampu ‘setrika siap’  Menyiapkan penggunaan  Peringatan              1   Setrika pakaian saat digantung.              2   Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali mencoba menghilangkan kusut pada pakaian yang sedang dikenakan.              3   Jangan menggunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat menyetrika.              4   Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun, poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.              5   Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.              6   Cabut steker jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan selama beberapa saat.  Jenis air yang digunakan  Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal di daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kami sarankan untuk mencampurkan air keran dengan air suling dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.  Jangan tambahkan parfum, air dari pengering pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan kimia pembersih kerak atau bahan kimia lain karena dapat menyebabkan air menyembur, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.  Mengisi tangki air              1   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              2   Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX.              3   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).   Menggunakan alat Anda  Teknologi OptimalTEMP    Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di dudukannya atau secara horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTEMP, tapak setrika tidak akan merusak penutup papan setrika.  Teknologi OptimalTEMP memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang dapat disetrika dalam urutan bebas tanpa menyesuaikan setelan suhu setrika.           Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun, poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.           Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.  Menyetrika              1   Colokkan steker listrik ke stopkontak dinding yang diardekan.              2   Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.              3   Lampu ‘setrika siap’ mulai berkedip yang menandakan bahwa alat sedang dipanaskan. Proses ini membutuhkan waktu sekitar 2 menit.              4   Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ menyala konstan.              5   Keluarkan slang suplai air dari kompartemen penyimpanan.              6   Tekan tombol pelepas kunci mode portabel untuk membuka kunci setrika dari dudukannya.              7   Tekan dan tahan pemicu uap untuk mulai menyetrika.  Catatan: Posisikan alat secara horizontal dan biarkan uap keluar selama 30 detik sebelum menyetrika untuk mencegah terjadinya kebocoran air.  Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk mencegah timbulnya noda air pada pakaian.  Catatan: Uap mungkin baru mulai keluar setelah 30 detik ketika mulai menyetrika, dan khususnya saat pertama kali menggunakan pemicu uap.  Catatan: Pompa akan diaktifkan setiap kali Anda menekan pemicu uap. Bunyi berderik akan terdengar lirih. Jika tidak ada air di dalam tangki air, pompa akan berbunyi lebih keras.  Peringatan: Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.  Menyetrika vertikal    Anda dapat menggunakan setrika uap pada posisi vertikal untuk menghilangkan kusut pada pakaian yang digantung.              1   Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya, tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke atas dan ke bawah.  Setelan MAX    Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat menggunakan setelan MAX.              1   Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator MAX lampu menyala.              2   Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap MAX.              3   Untuk menonaktifkan setelan MAX, tekan dan tahan lagi tombol daya selama 2 detik hingga indikator MAX lampu mati.  Semburan uap              1   Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.              2   Alat akan mengeluarkan semburan uap yang kuat selama 3 detik.  Mati otomatis              1   Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 15 menit, lampu ‘setrika siap’ akan berkedip dan suhunya mulai turun.                       2   Jika tidak kunjung digunakan setelah 10 menit berikutnya, alat akan mati secara otomatis.  Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke sumber listrik. Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.  Pembersihan dan pemeliharaan  Sistem Smart Calc-Clean    Alat Anda telah dirancang dengan sistem Smart Calc-Clean untuk memastikan pembersihan kerak dan pembersihan secara umum dilakukan secara rutin. Ini membantu menjaga kinerja optimal uap pada setrika dan mencegah munculnya kotoran serta noda dari tapak setrika seiring berjalannya waktu. Untuk memastikan proses pembersihan benar-benar dilakukan, alat akan memberikan pengingat secara rutin.  Menjalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean    Peringatan: Jangan meninggalkan alat tanpa pengawasan selama proses Calc-Clean.  Perhatian: Selalu jalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean. Jangan mengangkat setrika dari wadah Calc-Clean di tengah proses karena air dan uap panas akan keluar dari tapak setrika.  Catatan: Pastikan steker sudah dicolokkan ke stopkontak dan alat dihidupkan selama proses Calc-Clean.              1   Setelah 1 hingga 3 bulan penggunaan, lampu Calc-Clean akan mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ yang menandakan bahwa Anda harus menjalankan proses Calc-Clean.              2   Selain itu, alat juga dilengkapi perlindungan tambahan untuk mencegah timbulnya kerak: fungsi uap akan dinonaktifkan jika pembersihan kerak tidak dilakukan. Setelah melakukan pembersihan kerak, fungsi uap akan diaktifkan kembali. Hal ini berlaku terlepas dari jenis air yang digunakan.              3   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              4   Isi separuh tangki air.              5   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).              6   Letakkan wadah Calc-Clean di atas papan setrika atau permukaan yang rata dan stabil.              7   Letakkan setrika dengan stabil di wadah Calc-Clean.              8   Tekan dan tahan tombol CALC-CLEAN selama 1 detik hingga terdengar bunyi ‘bip’ singkat.  Catatan: Wadah Calc-Clean telah dirancang untuk menampung partikel kerak dan air panas selama proses Calc-Clean. Selama proses berlangsung, Anda dapat meletakkan setrika di wadah ini dengan aman.              9   Selama proses Calc-Clean, bunyi ‘bip’ singkat dan suara memompa akan terdengar. Tunggu selama kurang lebih 2 menit hingga proses selesai.              10   Setelah selesai, setrika akan berhenti berbunyi ‘bip’ dan lampu CALC-CLEAN berhenti berkedip.  Perhatian: Setrika masih panas.              11   Seka setrika dengan selembar kain dan letakkan kembali ke dudukannya.              12   Karena wadah Calc-Clean akan memanas selama proses Calc-Clean, tunggu sekitar 5 menit sebelum Anda menyentuhnya. Setelah itu, kosongkan wadah Calc-Clean di wastafel, lalu simpan untuk penggunaan berikutnya.  Catatan: Selama proses Calc-Clean, air bersih mungkin akan keluar dari tapak setrika jika tidak ada kerak yang menumpuk di dalam setrika. Hal ini normal.  Membersihkan tapak setrika    Bersihkan alat secara rutin agar tetap dapat berfungsi dengan baik.              1   Bersihkan alat dengan kain lembap. Untuk menghilangkan noda dengan mudah dan efektif, biarkan tapak setrika memanas dan gosokkan setrika di atas kain lembap.           Catatan: Jangan menggunakan sabun atau menggosok tapak setrika saat membersihkannya.  Penyimpanan              1   Matikan alat dan cabut stekernya.              2   Letakkan setrika di dudukannya, lalu kunci dengan cara menekan tombol pelepas kunci mode portabel.              3   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              4   Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.              5   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).                       6   Lipat dan gulung slang suplai, lalu masukkan ke dalam kompartemen penyimpanannya.              7   Gulung dan ikat kabel listrik dengan tali velkro. Setelah itu, bawa bagian dasar alat dengan dua tangan.              8   Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar alat dengan dua tangan.         
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  Pengenalan    Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/welcome. Baca manual pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan masa hadapan.  Gambaran keseluruhan produk           1   Hos bekalan air     2   Tangki air     3   Penanda lampu tetapan MAX     4   Butang hidup/mati dengan lampu     5   Butang CALC dengan lampu     6   Kord sesalur kuasa dengan plag     7   Bekas Pembersihan Kerak Pintar     8   Ruang penyimpanan hos bekalan air     9   Platform seterika     10   Butang pelepas kunci pembawa     11   Tapak     12   Picu stim     13   Lampu ‘seterika sedia’  Bersedia untuk menggunakan  Amaran              1   Stim pakaian setelah digantung pada penyangkut.              2   Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba menghilangkan kedutan pakaian yang sedang dipakai.              3   Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda menstim pakaian.              4   Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.              5   Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.              6   Cabut palam perkakas jika dibiarkan tanpa dijaga untuk tempoh masa yang lama.  Jenis air untuk digunakan  Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan memanjangkan hayat perkakas anda.  Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain, kerana ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda  Mengisi tangki air              1   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              2   Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.              3   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).   Menggunakan perkakas anda  Teknologi OptimalTEMP    Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi OptimalTEMP, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.  Teknologi OptimalTEMP membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu seterika.           Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.           Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.  Penyeterikaan              1   Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan.              2   Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.              3   Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas sedang dipanaskan. Proses ini mengambil masa lebih kurang 2 minit.              4   Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala berterusan.              5   Keluarkan hos bekalan air dari ruang penyimpanan.              6   Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk membuka kunci seterika daripada platform seterika              7   Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan  Nota: Stim 30 saat secara mendatar sebelum menyeterika untuk mengelakkan air bocor.  Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi. Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan air pada pakaian.  Nota: Apabila anda memulakan sesi penyeterikaan anda dan khususnya semasa menggunakan picu stim pada kali pertama, masa lebih daripada 30 saat mungkin diperlukan untuk stim keluar dari perkakas.  Nota: Pam akan diaktifkan setiap kali anda menekan picu stim. Anda akan mendengar bunyi berdetar yang perlahan. Apabila tiada air di dalam tangki air, bunyi pam akan menjadi lebih kuat.  Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.  Penyeterikaan menegak    Anda boleh menggunakan seterika stim dalam keadaan menegak untuk menghilangkan kedutan baju yang digantung.              1   Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas dan bawah.  Tetapan MAX    Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda boleh menggunakan tetapan MAX.              1   Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga lampu penanda MAX menyala.              2   Kemudian tekan picu stim untuk stim MAX.              3   Untuk menyahaktifkan tetapan MAX, tekan dan tahan butang hidup/mati sekali lagi selama 2 saat sehingga penanda MAX padam.  Penggalak stim              1   Tekan picu stim dua kali dengan cepat.              2   Perkakas akan melepaskan pancutan stim yang kuat selama 3 saat.  Pematian automatik              1   Apabila perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 15 minit, lampu ‘seterika sedia’ akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.                       2   Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh 10 minit yang seterusnya, perkakas akan dimatikan secara automatik.  Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa. Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.  Pembersihan dan penyelenggaraan  Sistem Pembersihan Kerak Pintar    Perkakas anda telah direka bentuk dengan sistem Pembersihan Kerak Pintar untuk memastikan pembersihan dan penanggalan kerak dilakukan dengan tetap. Ini membantu mengekalkan prestasi stim yang kuat dan mengelakkan habuk serta kotoran keluar dari plat tapak dari masa ke masa. Untuk memastikan proses pembersihan dilakukan, perkakas akan memberikan peringatan berkala.  Melakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak    Amaran: Jangan tinggalkan perkakas tanpa dijaga sewaktu proses Pembersihan Kerak.  Awas: Lakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak sahaja. Jangan ganggu proses dengan mengangkat seterika dari bekas Pembersihan Kerak, kerana air panas dan stim akan keluar daripada tapak.  Nota: Pastikan palam perkakas dimasukkan dan perkakas DIHIDUPKAN ketika proses Pembersihan Kerak.              1   Selepas penggunaan selama 1 hingga 3 bulan, lampu Pembersihan Kerak akan mula bernyala dan perkakas akan mula mengeluarkan bunyi bip yang menandakan anda perlu melakukan proses Pembersihan Kerak.              2   Selain itu, langkah keselamatan kedua untuk melindungi perkakas daripada kerak telah disepadukan: fungsi stim akan dinyahdayakan jika penyahkerakan tidak dilakukan. Selepas penanggalan kerak dilakukan, fungsi stim akan dipulihkan. Ini berlaku tanpa mengambil kira jenis air yang digunakan.              3   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              4   Isikan separuh tangki air.              5   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).              6   Letakkan bekas Pembersihan Kerak di papan seterika atau lain-lain permukaan yang stabil dan rata.              7   Letakkan seterika dengan stabil pada bekas Pembersihan Kerak.              8   Tekan dan tahan butang CALC-CLEAN selama 1 saat sehingga anda mendengar bunyi bip singkat.  Nota: Bekas Pembersihan Kerak telah direka bentuk untuk mengumpulkan partikel kerak dan air panas sewaktu proses Pembersihan Kerak. Anda boleh meletakkan seterika pada bekas ini sewaktu proses tersebut kerana ini selamat.              9   Sewaktu proses Pembersihan Kerak, anda akan mendengar bunyi bip singkat dan bunyi pam. Tunggu selama kira-kira 2 minit untuk perkakas menyelesaikan proses.              10   Apabila proses Pembersihan Kerak selesai, seterika akan berhenti berbunyi bip dan lampu CALC-CLEAN akan berhenti bernyala.  Awas: Seterika panas.              11   Lap seterika dengan kain dan letakkannya kembali di stesen pangkalan.              12   Apabila bekas Pembersihan Kerak menjadi panas sewaktu proses Pembersihan Kerak, tunggu kira-kira 5 minit sebelum anda menyentuhnya. Kemudian, bawa bekas Pembersihan Kerak ke singki, kosongkan bekas dan simpan untuk kegunaan masa hadapan.  Nota: Sewaktu proses Pembersihan Kerak, air yang bersih mungkin keluar daripada tapak jika tiada kerak yang terkumpul di dalam seterika. Ini ialah perkara biasa.  Membersihkan tapak    Untuk menyelenggarakan perkakas anda dengan betul, bersihkan perkakas dengan kerap.              1   Bersihkan perkakas dengan kain lembap. Untuk menghilangkan kotoran dengan mudah dan berkesan, biarkan tapak memanas dan gerakkan seterika pada kain lembap.           Nota: Jangan gunakan sabun atau gosok tapak semasa pembersihan.  Penyimpanan              1   Matikan dan cabut palam perkakas.              2   Letakkan seterika pada platform seterika dan kunci dengan menolak butang pelepas kunci pembawa.              3   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              4   Tuangkan air keluar dari tangki air ke dalam sink.              5   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).                       6   Gulungkan dan simpan hos bekalan di dalam ruang penyimpanan hos bekalan.              7   Gulungkan kord sesalur kuasa dan ikat dengan jaluran Velcro. Kemudian, bawa tapak perkakas dengan kedua-dua belah tangan.              8   Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan pemegang seterika apabila seterika dikunci pada platform seterika atau membawa tapak perkakas dengan dua tangan.         
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  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách  www.philips.com/welcome. Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku, leták s důležitými informacemi a stručný návod k rychlému použití. Uschovejte je pro budoucí použití.  Přehled výrobku           1   Hadice přívodu vody     2   Nádržka na vodu     3   Kontrolka nastavení MAX     4   Vypínač s kontrolkou     5   Tlačítko CALC s kontrolkou     6   Napájecí kabel se zástrčkou     7   Inteligentní nádobka Calc-Clean     8   Přihrádka na uložení hadice přívodu vody     9   Stojánek žehličky     10   Tlačítko pro zajištění při přenášení     11   Žehlicí plocha     12   Spoušť páry     13   Kontrolka „Žehlička je připravena“  Příprava k použití  Varování              1   Oděv napařujte, když je na ramínku.              2   Ze žehličky vychází horká pára. Nikdy se nepokoušejte odstranit záhyby z oděvu, který má někdo na sobě.              3   Při napařování nepoužívejte holé ruce k podepření.              4   Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.              5   Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.              6   Když přístroj necháváte po určitou dobu bez dozoru, odpojte jej ze sítě.  Typ použitelné vody  Přístroj je určen pro použití s vodou z kohoutku. Pokud však žijete v oblasti s tvrdou vodou, doporučujeme smíchat stejné množství vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabráníte tak rychlému usazování vodního kamene a prodloužíte životnost přístroje.  Nepřidávejte parfém, vodu ze sušičky, ocet, škrob, odvápňovací prostředky, přípravky pro usnadnění žehlení, vodu s chemicky odstraněným vodním kamenem nebo jiné chemikálie, protože by mohlo dojít k vystřikování, vzniku hnědých skvrn nebo poškození  Naplnění nádržky na vodu              1   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              2   Zásobník naplňte vodou až po označení MAX.              3   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).   Používání přístroje  Technologie OptimalTEMP    Během žehlení můžete položit žehličku do stojánku nebo naplocho na žehlicí prkno. Díky technologii OptimalTEMP žehlicí plocha nepoškodí žehlicí prkno.  Technologie OptimalTEMP umožňuje žehlit všechny typy látek vhodných k žehlení, v jakémkoli pořadí, bez nutnosti nastavovat teplotu žehličky.           Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.           Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.  Žehlení              1   Zasuňte zástrčku do zásuvky ve zdi.              2   Stisknutím vypínače přístroj zapněte.              3   Kontrolka „žehlička připravena” blikáním signalizuje, že se přístroj zahřívá. To trvá přibližně 2 minuty.              4   Počkejte, dokud se kontrolka „Žehlička je připravena“ nerozsvítí nepřerušovaně.              5   Z úložného prostoru vyjměte hadici přívodu vody.              6   Stiskněte tlačítko uvolnění zámku pro přenášení a odemkněte žehličku ze stojánku.              7   Chcete-li začít žehlit, stiskněte a podržte spoušť páry.  Poznámka: Před žehlením napařujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste zabránili úniku vody.  Poznámka: Na začátku žehlení může ze žehličky stříkat voda. Po dobu 10 sekund stiskněte spoušť páry, čímž předejdete vodním skvrnám na textilii.  Poznámka: Jakmile začnete žehlit, a zejména během prvního žehlení, může trvat více než 30 sekund, než začne ze žehličky vycházet pára.  Poznámka: Čerpadlo se aktivuje při každém stisknutí spouště páry. Vytváří tichý, rachotivý zvuk. Pokud není v nádržce voda, vydává čerpadlo hlasitější zvuky.  Varování: Párou nikdy nemiřte na osoby.  Vertikální žehlení    Parní žehličku můžete použít ve svislé poloze, abyste mohli odstranit záhyby na zavěšených tkaninách.              1   Držte žehličku ve svislé poloze, stiskněte spoušť páry, na oděv zlehka přiložte žehlicí plochu a pohybujte s ní nahoru a dolů.  Nastavení MAX    Můžete využít nastavení MAX pro rychlejší žehlení a větší množství páry.              1   Stiskněte a podržte vypínač na 2 sekundy, dokud se nerozsvítí kontrolka MAX.              2   Poté stiskněte spoušť páry pro maximum páry.              3   Chcete-li nastavení MAX deaktivovat, znovu stiskněte a po dobu 2 sekund podržte vypínač, dokud kontrolka MAX nezhasne.  Parní ráz              1   Dvakrát rychle stiskněte spoušť páry.              2   Přístroj na 3 sekundy vypustí silný parní ráz.  Automatické vypnutí              1   Pokud žehličku po dobu delší než 15 minut nepoužíváte, kontrolka „žehlička připravena“ začne blikat a žehlička začne chladnout.                       2   Bude-li přístroj dalších 10 minut ponechán netknutý, automaticky se vypne.  Varování: Přístroj připojený k síti nikdy nenechávejte bez dozoru. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.  Čištění a údržba  Inteligentní systém Smart Calc Clean    Zařízení využívá systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstraňování vodního kamene a čištění. To udržuje výkon napařování a předchází přenášení špíny a skvrn ze žehlicí plochy. Zařízení pravidelně upomíná na nutnost čištění.  Provedení procesu Calc-Clean u nádobky Calc-Clean    Varování: Nenechávejte přístroj během procesu Calc-Clean bez dozoru.  Upozornění: Vždy provádějte proces Calc-Clean s nádobkou Calc-Clean. Nepřerušujte proces vyjmutím žehličky z nádobky Calc-Clean, z žehlicí plochy bude vycházet horká voda a pára.  Poznámka: Během procesu Calc-Clean musí být zařízení zapojeno do sítě a zapnuto (v poloze ON).              1   Po 1 až 3 měsících používání začne kontrolka Calc-Clean blikat a zařízení bude pípáním upozorňovat na to, že je třeba provést proces Calc-Clean.              2   Druhý krok, který žehličku chrání před vodním kamenem, je integrován: pokud neproběhne odstraňování vodního kamene, funkce napařování se deaktivuje. Po odstranění vodního kamene se funkce napařování obnoví. Tento proces probíhá bez ohledu na typ použité vody.              3   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              4   Nádržku na vodu naplňte do poloviny.              5   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).              6   Postavte nádobku Calc-Clean na žehlicí prkno nebo na jiný rovný a stabilní povrch.              7   Žehličku umístěte do bezpečné pozice na nádobku Calc-Clean.              8   Stiskněte a podržte tlačítko CALC-CLEAN na 1 sekundu, dokud neuslyšíte krátké zapípání.  Poznámka: Nádržka Calc-Clean byla navržena tak, aby během tohoto procesu sesbírala částečky vodního kamene a horkou vodu. Položit žehličku na celou dobu procesu na tuto nádobku je naprosto bezpečné.              9   Během procesu Calc-Clean uslyšíte krátké pípání a zvuk čerpadla. Počkejte asi 2 minuty, až zařízení proces dokončí.              10   Po dokončení procesu Calc-Clean přestane žehlička pípat a kontrolka CALC-CLEAN přestane blikat.  Upozornění: Žehlička je horká.              11   Utřete žehličku hadříkem a vraťte ji do základní stanice.              12   V průběhu procesu Calc-Clean nádobka Calc-Clean zteplá. Zhruba 5 minut se jí nedotýkejte. Poté přeneste nádobku Calc-Clean ke dřezu, vyprázdněte ji a uložte pro další použití.  Poznámka: Během procesu Calc-Clean může vycházet z žehlicí plochy čistá voda, pokud se uvnitř žehličky neusadil vodní kámen. To je normální jev.  Čištění žehlicí plochy    Chcete-li udržovat přístroj v dobrém stavu, pravidelně jej čistěte.              1   Povrch přístroje vyčistěte navlhčeným hadříkem. Skvrny snadno a účinně odstraníte tak, že necháte žehlicí plochu zahřát a žehličkou budete pohybovat po vlhké látce.           Poznámka: Nepoužívejte mýdlo a nedrhněte žehlicí plochu během čištění.  Skladování              1   Vypněte přístroj a odpojte jej ze sítě.              2   Položte žehličku na stojánek a zajistěte ji stisknutím tlačítka pro zajištění při přenášení.              3   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              4   Vylijte vodu z nádržky na vodu do dřezu.              5   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).                       6   Složte hadici přívodu vody a namotejte ji do úložného prostoru.              7   Sviňte napájecí kabel a upevněte jej suchým zipem. Potom základnu přístroje neste v obou rukou.              8   Přístroj můžete přenášet v jedné ruce za rukojeť žehličky, pokud je žehlička uzamčena na stojánku, nebo oběma rukama za základnu přístroje.         
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  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome. Læs denne brugervejledning, folderen med vigtige oplysninger og lynhåndbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug. Gem dem til senere brug.  Produktoversigt           1   Vandforsyningsslange     2   Vandtank     3   Lysindikator for MAX-indstilling     4   On/off-knap med lys     5   CALC-knap med lys     6   Netledning med stik     7   Smart afkalkningsbeholder     8   Opbevaringsrum til vandforsyningsslange     9   Holder til strygejern     10   Udløserknap til transportlås     11   Strygesål     12   Dampudløser     13   Lysindikator for "strygejernet er klar"  Klargøring  Advarsler              1   Damp tøjet, når det hænger på en bøjle.              2   Strygejernet udsender varm damp. Forsøg aldrig at fjerne krøller i tøjet, mens nogen har det på.              3   Støt ikke med din ubeskyttede hånd, når du damper.              4   Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester, silke, uld, viskose og rayon.              5   Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tøj med påtrykt mønster.              6   Tag stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn i et stykke tid.  Type af vand, der skal bruges  Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et område med hårdt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlænge apparatets levetid.  Tilsæt ikke parfume, vand fra en tørretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre kemikalier, da det kan medføre vandstænk, brune pletter eller skader på apparatet  Påfyldning af vandtanken              1   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              2   Fyld vand i vandtanken op til MAX-markeringen.              3   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").   Sådan bruges apparatet  OptimalTEMP-teknologi    Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret position på strygebrættet. OptimalTEMP-teknologien sikrer, at strygesålen ikke skader beklædningen på strygebrættet.  OptimalTEMP-teknologien gør det muligt at stryge alle strygbare tekstiler, i vilkårlig rækkefølge, uden at justere temperaturen.           Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester, silke, uld, viskose og rayon.           Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tøj med påtrykt mønster.  Strygning              1   Sæt netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.              2   Tænd apparatet ved tryk på on/off-knappen.              3   Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at apparatet varmer op. Det tager omkring to minutter.              4   Vent, indtil lysindikatoren for "strygejernet er klar" lyser konstant.              5   Tag vandforsyningsslangen ud af opbevaringsrummet.              6   Tryk på udløserknappen til transportlåsen for at frigøre strygejernet fra holderen              7   Hold dampudløseren nede for at begynde at stryge  Bemærk: Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undgå, at der lækker vand.  Bemærk: Der kan sprøjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk på dampudløseren i 10 sekunder, før du stryger, for at undgå vandpletter på tøjet.  Bemærk: Når du begynder at stryge, og især når du bruger dampudløseren første gang, kan det tage mere end 30 sekunder, før dampen kommer ud af apparatet.  Bemærk: Pumpen aktiveres, hver gang du trykker på dampudløseren. Det forårsager en lav raslelyd. Når der ikke længere er vand i vandtanken, bliver pumpens lyd højere.  Advarsel: Ret aldrig dampstrålen mod personer.  Lodret strygning    Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner og tøj på bøjle.              1   Hold strygejernet lodret, tryk på dampudløseren, berør forsigtigt tøjet med strygesålen, og bevæg strygejernet op og ned.  MAX-indstilling    For hurtigere strygning og en højere mængde damp kan du bruge MAX-indstillingen.              1   Tryk på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren lyser.              2   Tryk derefter på dampudløseren for af få maks. damp.              3   For at deaktivere MAX-indstillingen skal du igen trykke på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren slukker.  Dampskud              1   Tryk hurtigt to gange på dampudløseren.              2   Apparatet udsender et kraftigt dampskud i tre sekunder.  Auto-sluk              1   Når apparatet ikke er i brug i mere end 15 minutter, begynder indikatoren for "strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at køle af.                       2   Hvis apparatet ikke anvendes de næste 10 minutter, slukker det automatisk.  Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, når det er tilsluttet strøm. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.  Rengøring og vedligeholdelse  Smart Calc-Clean-system    Apparatet er udstyret med et Smart Calc-Clean-system for at sikre, at afkalkning og rengøring foretages regelmæssigt. Derved bibeholdes en imponerende dampproduktion, og det forhindres, at der med tiden kommer snavs og pletter ud fra strygesålen. Apparatet udsender regelmæssige påmindelser om at huske at rengøre apparatet.  Afkalkning med Calc-Clean-beholderen    Advarsel: Lad ikke apparatet være uden opsyn under Calc-Clean-processen.  Forsigtig: Foretag altid afkalkningen med Calc-Clean-beholderen. Du må ikke afbryde processen ved at løfte strygejernet op fra Calc-Clean-beholderen, da varmt vand og damp kommer ud fra strygesålen.  Bemærk: Sørg for, at apparatets ledning er sat i stikkontakten og er tændt (ON) under afkalkningen.              1   Efter 1 til 3 måneders brug begynder Calc-Clean-indikatoren at blinke, og apparatet begynder at bippe for at indikere, at du skal udføre Calc-Clean-processen.              2   Udover dette har apparatet et andet indbygget trin til beskyttelse imod kalkaflejringer: Dampfunktionen deaktiveres, hvis afkalkningen ikke udføres. Efter afkalkningen er udført, genaktiveres dampfunktionen. Dette sker, uanset hvilken type vand der anvendes.              3   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              4   Fyld vandtanken halvvejs op.              5   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").              6   Placer Calc-Clean-beholderen på strygebrættet eller et andet jævnt og stabilt underlag.              7   Placer strygejernet stabilt på Calc-Clean-beholderen.              8   Tryk på knappen CALC-CLEAN i 1 sekund, indtil du hører korte bip.  Bemærk: Calc-Clean-beholderen opsamler kalkpartikler og varmt vand under afkalkningen. Det er helt sikkert at stille strygejernet på denne beholder undervejs.              9   I løbet af Calc-Clean-processen kan man høre korte bip og en pumpelyd. Vent ca. 2 minutter, til apparatet har udført processen.              10   Når afkalkningen er færdig, holder strygejernet op med at bippe, og CALC-CLEAN-indikatoren holder op med at blinke.  Forsigtig: Strygejernet er varmt.              11   Tør strygejernet af med en klud, og stil det tilbage i basestationen.              12   Da Calc-Clean-beholderen bliver varm under afkalkningen, bør du vente ca. 5 minutter, før du rører ved den. Flyt derefter Calc-Clean-beholderen hen til vasken, tøm den, og opbevar den til senere brug.  Bemærk: Under afkalkningen kan der komme rent vand ud fra strygesålen, hvis der ikke har samlet sig kalk inde i strygejernet. Dette er normalt.  Rengøring af strygesålen    For at vedligeholde dit apparat korrekt skal du rengøre det med jævne mellemrum.              1   Tør apparatet af med en fugtig klud. For at nemt og effektivt at fjerne pletter skal du lade strygesålen varme op og bevæge strygejernet over en fugtig klud.           Bemærk: Brug ikke sæbe, og skrub ikke strygesålen under rengøring.  Opbevaring              1   Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.              2   Placer strygejernet i holderen, og lås det fast ved at trykke på udløserknappen til transportlåsen.              3   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              4   Hæld vandet ud af tanken og ned i vasken.              5   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").                       6   Fold dampslangen, og rul den sammen inde i opbevaringsrummet til dampslangen.              7   Fold netledningen, og fastgør den med velcrostrimlen. Bær derefter bunden af apparatet med to hænder.              8   Du kan bære apparatet med én hånd ved at holde i strygejernets håndtag, når strygejernet er låst fast på holderen, eller bære apparatets base med to hænder.         
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  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Bewahren Sie sie zur späteren Verwendung auf.  Produktübersicht           1   Verbindungsschlauch     2   Wasserbehälter     3   MAX-Einstellung Leuchtanzeige     4   Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung     5   CALC-Taste mit Beleuchtung     6   Netzkabel mit Stecker     7   Intelligenter Calc-Clean-Behälter     8   Aufbewahrungsfach für Verbindungsschlauch     9   Abstellfläche     10   Entriegelungstaste für Transportverriegelung     11   Bügelsohle     12   Dampfauslöser     13   Bereitschaftsanzeige  Für den Gebrauch vorbereiten  Warnhinweise              1   Dampfbügeln Sie das Kleidungsstück, wenn es auf dem Kleiderbügel hängt.              2   Aus dem Bügeleisen tritt heißer Dampf aus. Versuchen Sie nicht, Falten aus einem Kleidungsstück zu entfernen, das sich am Körper befindet.              3   Verwenden Sie während des Dampfvorgangs Ihre bloße Hand nicht als stützende Unterlage.              4   Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.              5   Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.              6   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, wenn es für eine gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt.  Zu verwendende Wasserart  Ihr Gerät kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die Lebensdauer des Geräts verlängert.  Verwenden Sie kein parfümiertes Wasser, Wasser aus dem Wäschetrockner, Essig, Stärke, Entkalkungsmittel, Bügelzusätze, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien, da dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schäden am Gerät führen kann.  Füllen des Wasserbehälters              1   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              2   Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.              3   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).   Ihr Gerät verwenden  OptimalTEMP Technologie    Sie können beim Bügeln das Bügeleisen entweder auf der Abstellfläche oder horizontal auf dem Bügelbrett abstellen. Dank der OptimalTEMP Technologie wird der Bügelbrettbezug nicht von der Bügelsohle beschädigt.  Mit der OptimalTEMP Technologie können Sie alle bügelechten Textilien ohne Einstellung der Bügeltemperatur bügeln.           Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.           Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.  Bügeln              1   Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.              2   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter , um das Gerät einzuschalten.              3   Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das Gerät aufgeheizt wird. Dies dauert etwa 2 Minuten.              4   Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige des Bügeleisens dauerhaft leuchtet.              5   Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Aufbewahrungsfach.              6   Drücken Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung, um das Bügeleisen von der Abstellfläche zu nehmen.              7   Halten Sie den Dampfauslöser gedrückt, um mit dem Bügeln zu beginnen.  Hinweis: Dampfglätten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie bügeln, damit kein Wasser ausläuft.  Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Bügeleisen austreten. Halten Sie den Dampfauslöser vor dem Bügeln 10 Sekunden lang gedrückt, um Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.  Hinweis: Wenn Sie mit dem Bügeln beginnen, und besonders bei erstmaliger Verwendung des Dampfauslösers, dauert es möglicherweise mehr als 30 Sekunden, bis das Gerät Dampf ausstößt.  Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie den Dampfauslöser drücken. Es erzeugt ein leises, rasselndes Geräusch. Wenn kein Wasser im Wassertank vorhanden ist, ist das Geräusch der Pumpe lauter.  Warnung: Richten Sie den Dampfstoß niemals auf Personen!  Vertikales Bügeln    Sie können das Dampfbügeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten aus hängenden Kleidungsstücken zu entfernen.              1   Halten Sie das Bügeleisen in senkrechter Position, drücken Sie den Dampfauslöser, berühren Sie das Kleidungsstück vorsichtig mit der Bügelsohle und bewegen Sie das Bügeleisen auf und ab.  MAX-Einstellung    Für schnelleres Bügeln und eine größere Menge an Dampf können Sie die MAX-Dampfeinstellung verwenden.              1   Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung aufleuchtet.              2   Drücken Sie dann den Dampfauslöser für maximalen Dampf.              3   Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter noch einmal für zwei Sekunden gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung erlischt.  Dampfstoß              1   Drücken Sie zweimal schnell den Dampfauslöser.              2   Das Gerät gibt 3 Sekunden lang einen kräftige Dampfstoß ab.  Automatische Abschaltung              1   Wenn das Gerät länger als 15 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerät kühlt sich ab.                       2   Wenn das Gerät in den nächsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet es sich automatisch aus.  Warnung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.  Reinigung und Wartung  Intelligentes Calc-Clean-System    Ihr Gerät ist mit einer intelligenten Calc-Clean-Funktion ausgestattet, die sicherstellt, dass es regelmäßig entkalkt und gereinigt wird. Damit soll die Dampfleistung möglichst lange Zeit erhalten bleiben und sichergestellt werden, dass Schmutz und Flecken nicht nach einiger Zeit aus der Bügelsohle austreten. Um sicherzustellen, dass der Reinigungsvorgang durchgeführt wird, erinnert das Gerät regelmäßig daran.  Mithilfe des Calc-Clean Behälters entkalken    Warnung: Lassen Sie das Gerät während des Entkalkens nicht unbeaufsichtigt.  Achtung: Führen Sie die Entkalkung immer mithilfe des Calc-Clean-Behälters durch. Unterbrechen Sie den Vorgang nicht, indem Sie das Bügeleisen vom Calc-Clean-Behälter heben, da heißes Wasser und Dampf aus der Bügelsohle austreten.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Entkalkens mit der Stromversorgung verbunden und EINGESCHALTET ist.              1   Nach ein bis drei Monaten Verwendung beginnt die Calc-Clean-Anzeige zu blinken, und das Gerät gibt Signaltöne aus, um anzuzeigen, dass der Entkalkungsvorgang durchgeführt werden muss.              2   Außerdem ist das Gerät mit einer zusätzlichen Schutzfunktion gegen Kalk ausgestattet: Die Dampffunktion wird deaktiviert, wenn der Entkalkungsvorgang nicht durchgeführt wurde. Nach dem Entkalken wird die Dampffunktion wieder aktiviert. Dies findet unabhängig von der Art des verwendeten Wassers statt.              3   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              4   Füllen Sie den Wasserbehälter zur Hälfte.              5   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).              6   Stellen Sie den Calc-Clean-Behälter auf das Bügelbrett oder eine andere gerade, stabile Oberfläche.              7   Stellen Sie das Bügeleisen sicher auf den Calc-Clean-Behälter.              8   Halten Sie die CALC CLEAN-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, bis Sie kurze Signaltöne hören.  Hinweis: Der Calc-Clean-Behälter wurde so entwickelt, dass er Kalkpartikel und heißes Wasser während der Entkalkung auffängt. Es ist völlig unbedenklich, das Bügeleisen während des gesamten Vorgangs auf dem Behälter abzustellen.              9   Während der Durchführung der Entkalkung hören Sie kurze Signaltöne und ein Pumpgeräusch. Warten Sie etwa 2 Minuten, bis das Gerät den Vorgang abgeschlossen hat.              10   Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, hören die Tonsignale auf, und die CALC-CLEAN-Anzeige hört auf zu blinken.  Achtung: Das Bügeleisen ist heiß.              11   Wischen Sie das Bügeleisen mit einem Tuch ab, und stellen Sie es wieder auf den Aufheizsockel.              12   Da der Calc-Clean-Behälter während des Entkalkens heiß wird, warten Sie ca. 5 Minuten, bevor Sie ihn berühren. Tragen Sie den Calc-Clean-Behälter zum Waschbecken, leeren Sie ihn aus, und räumen Sie ihn für eine spätere Verwendung auf.  Hinweis: Während des Entkalkens kann sauberes Wasser aus der Bügelsohle austreten, wenn sich kein Kalk im Bügeleisen angesammelt hat. Das ist normal.  Reinigen der Bügelsohle    Zu einer ordnungsgemäßen Wartung Ihres Gerät gehört auch, es regelmäßig zu reinigen.              1   Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Um Flecken einfach und effektiv zu entfernen, lassen Sie die Bügelsohle aufheizen, und fahren Sie mit dem Bügeleisen über ein feuchtes Tuch.           Hinweis: Verwenden Sie keine Seife, und schrubben Sie die Bügelsohle nicht.  Aufbewahrung              1   Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.              2   Stellen Sie Bügeleisen auf die Abstellfläche, und verriegeln Sie es, indem Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung drücken.              3   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              4   Gießen Sie das Wasser aus dem Wasserbehälter ins Waschbecken.              5   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).                       6   Wickeln Sie den Verbindungsschlauch und stecken Sie ihn ins Fach für die Schlauchaufbewahrung.              7   Wickeln Sie das Netzkabel auf, und befestigen Sie es mit dem Klettverschluss-Streifen. Tragen Sie dann die Gerätebasis mit beiden Händen.              8   Sie können das Gerät mit einer Hand am Griff des Bügeleisens tragen, wenn das Bügeleisen auf der Abstellfläche verriegelt ist oder transportieren Sie die Gerätebasis mit beiden Händen.         
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  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt käesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.  Toote ülevaade           1   Veetoite voolik     2   Veepaak     3   MAX seadistuse indikaator     4   Valgusega sisse-/väljalülitamise nupp     5   Valgustusega CALC-nupp     6   Pistikuga toitekaabel     7   Nutikas katlakivi eemaldamise nõu     8   Vee toitevooliku hoiustamispesa     9   Triikraua alus     10   Kandmisluku vabastamise nupp     11   Tald     12   Aurunupp     13   Märgutuli „triikraud valmis“  Kasutamiseks valmistumine  Hoiatused              1   Aurutage riideeset, kui see on riidepuul.              2   Triikraud paiskab välja kuuma auru. Ärge proovige kunagi eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi seljas.              3   Ärge kasutage aurutamise ajal tugipinnana paljast kätt.              4   Triikida võib nende sümbolitega tähistatud materjale, nagu linane, puuvill, polüester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.              5   Selle sümboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad sünteetilised materjalid, nagu spandeks või elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja polüolefiinid (nt polüpropüleen) ning ka trükitud piltidega riideesemed.              6   Ühendage seade vooluvõrgust lahti, kui see tuleb mingiks ajaks järelevalveta jätta.  Kasutatava vee tüüp  Seadmes võib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame teil segada võrdses koguses kraanivett destilleeritud või demineraliseeritud veega. See hoiab ära katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme tööiga.  Ärge kasutage veepaagis parfüümi, trummelkuivatist pärinevat vett, äädikat, tärklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist hõlbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need võivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke või seadet kahjustada  Veepaagi täitmine              1   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              2   Täitke veepaak veega MAX-tähiseni.              3   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).   Seadme kasutamine  OptimalTEMP-i tehnoloogia    Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele või horisontaalselt triikimislauale. Tänu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua tald triikimislaua katet.  OptimalTEMP-i tehnoloogia võimaldab triikida igat tüüpi triigitavaid materjale mis tahes järjestuses, ilma et triikraua temperatuuri tuleks reguleerida.           Triikida võib nende sümbolitega tähistatud materjale, nagu linane, puuvill, polüester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.           Selle sümboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad sünteetilised materjalid, nagu spandeks või elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja polüolefiinid (nt polüpropüleen) ning ka trükitud piltidega riideesemed.  Triikimine              1   Sisestage pistik maandatud pistikupessa.              2   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu.              3   Vilkuma hakkab „triikraud valmis“-märgutuli, mis näitab, et seade kuumeneb. See võtab aega umbes 2 minutit.              4   Oodake, kuni triikimise valmiduse tuli pidevalt põlema jääb.              5   Eemaldage veetoitevoolik hoiulaekast.              6   Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse küljest eemaldada.              7   Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.  Märkus. Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et vältida vee lekkimist.  Märkus. Iga seansi alguses võib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit enne triikimist aurunupule, et vältida riideesemete veeplekke.  Märkus. Märkus. Triikimist alustamisel ja eelkõige aurutriikraua esmakordsel kasutamisel võib auru seadmest väljutamiseks kuluda üle 30 sekundi.  Märkus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne lõgisev hääl. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kõvem.  Hoiatus: Ärge suunake kunagi auru inimeste peale.  Vertikaalne triikimine    Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutriikrauaga püstiasendis.              1   Hoidke triikrauda püstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset õrnalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda üles ja alla.  MAX seadistus    Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks võite kasutada MAX-seadistust.              1   Hoidke sisse-välja lülitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator süttib.              2   Seejärel vajutage MAX auru väljalaskmiseks aurunuppu.              3   MAX seadistuse väljalülitamiseks vajutage uuesti ja hoidke sisse-välja lülitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator kustub.  Lisaaur              1   Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.              2   Seadmest eraldatakse võimsat lisaauru kolme sekundi jooksul.  Automaatne väljalülitus              1   Kui seadet ei kasutata kauem kui 15 minutit, hakkab „triikraua valmisoleku” märgutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.                       2   Kui seadet 10 minutit ei puudutata, siis see lülitub automaatselt välja.  Hoiatus: Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet järelevalveta. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.  Puhastamine ja korrashoid  Nutikas katlakivi eemaldamise süsteem    Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise süsteem, et korrapäraselt katlakivi eemaldada ja seadet puhastada. See aitab säilitada tugevat aurutamisvõimsust ning vältida aja jooksul mustuse tallale kogunemist ja plekke. Selleks et puhastamistoiming kindlasti läbi viidaks, annab seade korrapäraseid meeldetuletusi.  Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nõuga    Hoiatus: Ärge jätke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal järelevalveta.  Ettevaatust: Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Ärge katkestage toimingut ega tõstke triikrauda katlakivi eemaldamise nõust välja, sest triikraua tallast tuleb välja kuuma vett ja auru.  Märkus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvõrku ühendatud ja sisse lülitatud.              1   Pärast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi märgutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, et tuletada meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu.              2   Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata. Pärast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest, mis tüüpi vett kasutatakse.              3   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              4   Täitke veepaak poolenisti.              5   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).              6   Asetage katlakivi eemaldamise nõu triikimislauale või muule tasasele ja kindlale pinnale.              7   Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise nõule.              8   Vajutage ja hoidke CALC-CLEAN nuppu all üks sekund all, kuni kuulete lühikesi piikse.  Märkus. CALC-CLEAN anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua saab täiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.              9   Calc-Clean toimingu ajal kuulete lühikesi helisignaale ja pumpamisheli. Oodake umbes 2 minutit, kuni seade lõpetab toimingu.              10   Kui katlakivi eemaldamise toiming on lõppenud, lõpetab triikraud piiksumise ja CALC-CLEAN märgutuli lõpetab vilkumise.  Ettevaatust: Triikraud on kuum.              11   Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele.              12   Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige Calc-Clean nõu valamu juurde, tühjendage ja pange see edaspidiseks kasutamiseks hoiule.  Märkus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal võib triikraua tallast puhas vesi välja tulla, kui triikrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.  Triikraua talla puhastamine    Et seadet õigesti hooldada, tuleb seda korrapäraselt puhastada.              1   Puhastage seade niiske lapiga. Plekkide lihtsaks ja tõhusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi.           Märkus. Ärge kasutage puhastamise ajal seepi ega puhastage talda.  Hoiustamine              1   Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.              2   Asetage triikraud triikraua alusele ja lukustage see, tõugates kandmisluku vabastamise nuppu.              3   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              4   Valage vesi veepaagist kraanikaussi.              5   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).                       6   Kerige voolik kokku ja asetage vooliku hoiulaekasse.              7   Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga. Seejärel kandke seadme alust kahe käega.              8   Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda ühe käega triikraua käepidemest kanda või seadme alust kahe käega kanda.         
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  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome. Lea con atención este manual de usuario, el folleto de información importante y la guía de inicio rápido antes de utilizar el aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.  Descripción del producto           1   Manguera de agua     2   Depósito de agua     3   Piloto indicador de posición MAX     4   Botón de encendido/apagado con piloto     5   Botón CALC con piloto     6   Cable de alimentación con clavija     7   Depósito Calc-Clean inteligente     8   Compartimento de almacenamiento de la manguera     9   Plataforma de la plancha     10   Botón de liberación del bloqueo para transporte     11   Suela     12   Botón de vapor     13   Piloto de "plancha lista"  Preparación para su uso  Advertencias              1   Aplique vapor a la prenda cuando esté en la percha.              2   La plancha emite vapor caliente. Nunca intente eliminar las arrugas de una prenda mientras alguien la lleva puesta.              3   No sujete el aparato con las manos descubiertas.              4   Los tejidos con estos símbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el algodón, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayón.              5   Los tejidos con este símbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.              6   Desenchufe el aparato si lo va a dejar desatendido durante un tiempo.  Tipo de agua que puede utilizar  El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitará que se acumule cal rápidamente y prolongará la vida útil del aparato.  No añada perfume, agua de una secadora, vinagre, almidón, productos desincrustantes, productos que ayuden al planchando, productos desincrustantes ni otros productos químicos, ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o daños en el aparato.  Llenado del depósito de agua              1   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              2   Llene el depósito de agua hasta la indicación MAX.              3   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").   Uso del aparato  Tecnología OptimalTEMP    Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente en la tabla de planchar. Gracias a la tecnología OptimalTEMP, la suela no dañará la funda de la tabla de planchar.  La tecnología OptimalTEMP le permite planchar toda clase de tejidos aptos para plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.           Los tejidos con estos símbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el algodón, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayón.           Los tejidos con este símbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.  Planchado              1   Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.              2   Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.              3   El piloto de "plancha lista" comenzará a parpadear para indicar que el aparato se está calentando. El proceso tarda unos 2 minutos.              4   Espere hasta el piloto de "plancha lista" se ilumine continuamente.              5   Extraiga la manguera de agua del compartimento de almacenamiento.              6   Pulse el botón de liberación del bloqueo para transporte para desbloquear la plancha de su plataforma.              7   Mantenga pulsado el botón de vapor para comenzar a planchar.  Nota: Aplique vapor durante 30 segundos en posición horizontal antes de planchar para evitar que gotee agua.  Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesión. Mantenga pulsado el botón de vapor durante 10 segundos antes de planchar para evitar manchar la prenda con agua.  Nota: Al iniciar la sesión de planchado y, sobre todo, durante el primer uso del botón de vapor, el vapor puede tardar más de 30 segundos en salir del aparato.  Nota: La bomba se activa cada vez que pulsa el botón de vapor. Produce un sonido vibratorio sutil. Cuando no queda agua en el depósito, el sonido de la bomba es más fuerte.  Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.  Planchado vertical    Puede utilizar la plancha de vapor en posición vertical para eliminar las arrugas en prendas colgadas.              1   Sostenga la plancha en posición vertical, pulse el botón de vapor y toque la prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia abajo.  Posición MAX    Para planchar más rápido y con una mayor cantidad de vapor, puede utilizar la posición MAX.              1   Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos hasta que el piloto indicador MAX se ilumine.              2   A continuación, pulse el botón de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.              3   Para desactivar la posición MAX, mantenga pulsado el botón de encendido de nuevo durante 2 segundos hasta que el piloto indicador MAX se apague.  Golpe de vapor              1   Pulse el botón de vapor dos veces seguidas.              2   El aparato emite un potente golpe de vapor durante 3 segundos.  Desconexión automática              1   Cuando el aparato no se utiliza durante más de 15 minutos, el piloto de "plancha lista" comienza a parpadear y el aparato comienza a enfriarse.                       2   Si no toca el aparato durante los próximos 10 minutos, se apagará automáticamente.  Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado a la toma de corriente. Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.  Limpieza y mantenimiento  Sistema Calc-Clean inteligente    El aparato se ha diseñado con un sistema Calc-Clean inteligente que garantiza la eliminación de los depósitos de cal y la limpieza periódicas. Esto ayuda a mantener un rendimiento de vapor fuerte y evita que salgan manchas y suciedad de la suela con el tiempo. Para garantizar que se realiza el proceso de limpieza, el aparato emite recordatorios periódicamente.  Realización del proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean    Advertencia: No deje el aparato desatendido durante el proceso de descalcificación.  Precaución: Realice siempre el proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean. No interrumpa el proceso levantando la plancha del depósito Calc-Clean, ya que saldrán agua caliente y vapor por la suela.  Nota: Asegúrese de que el aparato está enchufado y encendido durante el proceso Calc-Clean.              1   Después de entre 1 y 3 meses de uso, el piloto Calc-Clean empezará a parpadear y el aparato emitirá un pitido para indicar que es necesario realizar el proceso de descalcificación.              2   Además, existe un segundo paso de defensa para proteger el aparato de la cal: la función de vapor se desactivará si no se elimina la cal. Una vez realizada la descalcificación, la función de vapor volverá a estar disponible. Esto ocurre independientemente del tipo de agua que utilice.              3   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              4   Llene el depósito de agua hasta la mitad.              5   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").              6   Coloque el depósito Calc-Clean sobre la tabla de planchar o cualquier otra superficie uniforme y estable.              7   Coloque la plancha de forma estable sobre el depósito Calc-Clean.              8   Mantenga pulsado el botón Calc-Clean durante 1 segundo hasta que oiga pitidos breves.  Nota: El depósito Calc-Clean se ha diseñado para recoger las partículas de cal y el agua caliente durante el proceso Calc-Clean. Es perfectamente seguro dejar la plancha sobre el depósito durante todo el proceso.              9   Durante el proceso Calc-Clean, oirá pitidos breves y un sonido de bombeo. Espere unos 2 minutos hasta que el aparato complete el proceso.              10   Cuando el proceso Calc-Clean finalice, la plancha dejará de pitar y el piloto Calc-Clean dejará de parpadear.  Precaución: La plancha está caliente.              11   Frote la plancha con un trozo de tela y vuelva a colocarla sobre la estación base.              12   El depósito Calc-Clean se calienta durante el proceso Calc-Clean, por lo que debe esperar unos 5 minutos antes de tocarlo. Lleve el depósito Calc-Clean al fregadero, vacíelo y guárdelo para usarlo en el futuro.  Nota: Durante el proceso Calc-Clean, puede que salga agua limpia por la suela si no se ha acumulado cal en el interior de la plancha. Esto es normal.  Limpieza de la suela    Para mantener el aparato en buenas condiciones, límpielo regularmente.              1   Limpie el aparato con un paño húmedo. Para eliminar las manchas de forma sencilla y eficaz, deje que la suela se caliente y mueva la plancha sobre un trapo húmedo.           Nota: No utilice jabón ni frote la suela durante la limpieza.  Almacenamiento              1   Apague el aparato y desenchúfelo.              2   Coloque la plancha en su plataforma y bloquéela pulsando el botón de liberación del bloqueo para transporte.              3   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              4   Extraiga el agua del depósito de agua en el fregadero.              5   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").                       6   Doble la manguera y enróllela dentro de su compartimento de almacenamiento.              7   Doble el cable de alimentación y fíjelo con la tira de velcro. A continuación, transporte la base del aparato con las dos manos.              8   Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha cuando está bloqueada en su plataforma o transportar la base del aparato con las dos manos.         
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  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage rapide avant d'utiliser l'appareil. Conservez-les pour un usage ultérieur.  Présentation du produit           1   Tuyau d'arrivée d'eau     2   Réservoir d'eau     3   Voyant du réglage MAX     4   Bouton marche/arrêt avec voyant     5   Bouton CALC avec voyant     6   Cordon d'alimentation avec fiche secteur     7   Réservoir Calc-Clean intelligent     8   Compartiment de rangement du tuyau d'arrivée d'eau     9   Support du fer à repasser     10   Bouton de déverrouillage du fer     11   Semelle     12   Gâchette vapeur     13   Voyant « Fer prêt »  Avant utilisation  Avertissements              1   Défroissez le vêtement pendu à un cintre.              2   Le fer émet de la vapeur chaude. N'essayez jamais de défroisser un vêtement lorsque quelqu'un le porte.              3   N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous défroissez un vêtement.              4   Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).              5   Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou l'élasthanne, les tissus mélangés à base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylène, par exemple), mais également les vêtements imprimés.              6   Débranchez l'appareil s'il est laissé sans surveillance pendant un certain temps.  Type d'eau à utiliser  Cet appareil accepte l'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région où l'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter l'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de l'appareil.  N'ajoutez pas de parfum, d'eau provenant du sèche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques dans le réservoir d'eau car ils peuvent entraîner des projections d'eau, des taches marron ou des dommages à votre appareil  Remplissage du réservoir              1   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              2   Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.              3   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).   Utilisation de l'appareil  Technologie OptimalTEMP    Lors du repassage, vous pouvez placer le fer sur son support ou à l'horizontale sur la planche à repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter que la semelle n'endommage la housse de la table à repasser.  La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus repassables, dans l'ordre de votre choix, sans avoir à régler la température du fer.           Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).           Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou l'élasthanne, les tissus mélangés à base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylène, par exemple), mais également les vêtements imprimés.  Repassage              1   Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise à la terre.              2   Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              3   Le voyant « Fer prêt » se met à clignoter pour indiquer que l'appareil monte en température. Cela prend environ 2 minutes.              4   Patientez jusqu'à ce que le voyant « Fer prêt » s'allume de manière continue.              5   Détachez le tuyau d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.              6   Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.              7   Appuyez sur la gâchette vapeur pour commencer à repasser.  Remarque : Émettez de la vapeur avec le fer à l'horizontale pendant 30 secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.  Remarque : Il se peut que de l'eau s'écoule du fer au début de chaque séance. Appuyez sur la gâchette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour éviter les taches d'eau sur le vêtement.  Remarque : Lorsque vous commencez votre séance de repassage, en particulier lors de la première utilisation de la gâchette vapeur, il est possible que l'appareil ne produise de la vapeur qu'au bout d'une trentaine de secondes.  Remarque : La pompe est activée à chaque fois vous appuyez sur la gâchette vapeur. Elle produit un léger cliquetis. Lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir à eau, la pompe est plus bruyante.  Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des personnes.  Repassage vertical    Vous pouvez utiliser le fer vapeur en position verticale pour défroisser des vêtements sur cintre.              1   Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gâchette vapeur et effleurez le vêtement avec la semelle en déplaçant le fer vers le haut et vers le bas.  Réglage MAX    Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez utiliser le réglage MAX.              1   Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant MAX s'allume.              2   Appuyez ensuite sur la gâchette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau MAX.              3   Pour désactiver le réglage MAX, maintenez de nouveau le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant MAX s'éteigne.  Effet pressing              1   Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gâchette vapeur.              2   L'appareil libère un puissant jet de vapeur pendant 3 secondes.  Arrêt automatique              1   Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 15 minutes, le voyant « Fer prêt » se met à clignoter et l'appareil commence à refroidir.                       2   Si vous ne manipulez pas l'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint automatiquement.  Avertissement : Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant qu'il est branché. Débranchez toujours l'appareil après utilisation.  Nettoyage et entretien  Système anticalcaire intelligent    Votre appareil a été conçu avec un système anticalcaire Calc-Clean intelligent pour garantir un détartrage et un nettoyage réguliers. Cela permet de maintenir des performances élevées de vapeur et d'éviter que saletés et taches s'échappent de la semelle au fil du temps. Pour garantir l'exécution du procédé de nettoyage, l'appareil indique des rappels réguliers.  Exécution du traitement anticalcaire Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean    Avertissement : Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le traitement Calc-Clean.  Attention : Exécutez toujours le traitement Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean. N'interrompez pas le processus en relevant le fer du réservoir Calc-Clean, car de l'eau chaude et de la vapeur s'échapperaient de la semelle.  Remarque : Assurez-vous que l'appareil est branché et allumé pendant le traitement anticalcaire.              1   Après 1 à 3 mois d'utilisation, le voyant Calc-Clean commence à clignoter et l'appareil commence à émettre des signaux sonores pour indiquer que vous devez exécuter le traitement Calc-Clean.              2   Outre cela, une deuxième étape de défense pour la protection de l'appareil contre le calcaire est intégrée : la fonction vapeur est désactivée si le détartrage n'est pas effectué. Une fois le détartrage effectué, la fonction vapeur est restaurée. Ceci se produit indépendamment du type d'eau utilisé.              3   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              4   Remplissez le réservoir d'eau à moitié.              5   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).              6   Placez le réservoir Calc-Clean intelligent sur la planche à repasser ou sur une autre surface plane et stable.              7   Placez le fer de manière stable sur le réservoir Calc-Clean.              8   Maintenez enfoncé le bouton CALC-CLEAN pendant 1 seconde, jusqu'à ce que de brefs signaux sonores retentissent.  Remarque : Le réservoir Calc-Clean est conçu pour récupérer les résidus de calcaire et l'eau chaude générés par le processus Calc-Clean. Il est parfaitement sûr de laisser le fer posé sur ce réservoir durant toute l'opération.              9   Pendant le traitement anticalcaire, vous entendez de brefs signaux sonores et un bruit de pompe. Patientez environ 2 minutes pour que l'appareil termine le processus.              10   Une fois le traitement anticalcaire Calc-Clean terminé, le fer cesse d'émettre des signaux sonores et le voyant CALC-CLEAN cesse de clignoter.  Attention : Le fer est chaud.              11   Essuyez le fer avec un chiffon et replacez-le sur la base.              12   Le réservoir Calc-Clean devenant chaud pendant le traitement Calc-Clean, patientez environ 5 minutes avant de le toucher. Transportez ensuite le réservoir Calc-Clean jusqu'à votre évier, videz-le et rangez-le pour un usage ultérieur.  Remarque : Pendant le traitement anticalcaire, de l'eau propre peut s'écouler de la semelle si aucun résidu de calcaire ne s'est accumulé dans le fer. Ce phénomène est normal.  Nettoyage de la semelle    Pour entretenir votre appareil, nettoyez-le régulièrement.              1   Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. Pour éliminer facilement et efficacement des taches, faites chauffer la semelle et passez le fer sur un chiffon humide.           Remarque : N'utilisez pas de savon et ne frottez pas la semelle pendant le nettoyage.  Rangement              1   Arrêtez l'appareil et débranchez-le.              2   Placez le fer sur son support et verrouillez-le en appuyant sur le bouton de déverrouillage du fer.              3   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              4   Versez l'eau du réservoir d'eau dans l'évier.              5   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).                       6   Enroulez le tuyau d'arrivée d'eau à l'intérieur du compartiment de rangement du tuyau d'arrivée d'eau.              7   Pliez le cordon d'alimentation et attachez-le avec la bande Velcro. Transportez ensuite la base de l'appareil à deux mains.              8   Vous pouvez transporter l'appareil d'une seule main en le tenant par la poignée du fer lorsque ce dernier est fixé à son support, ou vous pouvez transporter la base de l'appareil en la tenant des deux mains.         
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  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, letak s važnim informacijama i kratke upute. Spremite ih za buduće potrebe.  Pregled proizvoda           1   Crijevo za dovod vode     2   Spremnik za vodu     3   Indikator postavke MAX     4   Gumb za uključivanje/isključivanje s indikatorom     5   Gumb CALC s indikatorom     6   Kabel za napajanje s utikačem     7   Spremnik za napredni sustav Calc-Clean     8   Odjeljak za spremanje crijeva za dovod vode     9   Postolje za glačalo     10   Gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje     11   Grijaća ploča     12   Gumb za paru     13   Indikator spremnosti za glačanje  Priprema za uporabu  Upozorenja              1   Odjevni predmet glačajte dok je na vješalici.              2   Iz glačala izlazi vruća para. Nikad nemojte pokušavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga osoba nosi.              3   Nemojte golom šakom podržavati odjevni predmet prilikom primjene pare.              4   Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.              5   Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.              6   Iskopčajte aparat ako duže vrijeme ostaje bez nadzora.  Vrsta vode koju treba koristiti  Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Međutim, ako živite u području s vrlo tvrdom vodom, preporučujemo da miješate jednaku količinu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time ćete spriječiti brzo nakupljanje kamenca te produljiti životni vijek svog aparata.  Nemojte dodavati parfem, vodu iz sušilice, ocat, izbjeljivač, sredstva protiv kamenca, sredstva za olakšavanje glačanja, vodu koja je kemijski očišćena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smeđe mrlje ili oštećenje aparata  Punjenje spremnika za vodu              1   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              2   Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.              3   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).   Uporaba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Tijekom glačanja glačalo možete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za glačanje. Zahvaljujući tehnologiji OptimalTEMP grijaća ploča neće oštetiti navlaku daske za glačanje.  Tehnologija OptimalTEMP omogućuje glačanje svih vrsta tkanina koje se mogu glačati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagođavanja postavke temperature glačala.           Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.           Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.  Glačanje              1   Ukopčajte utikač u uzemljenu zidnu utičnicu.              2   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.              3   Indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati kako bi naznačio da se aparat zagrijava. To će potrajati otprilike 2 minute.              4   Pričekajte da indikator spremnosti za glačanje počne stalno svijetliti.              5   Izvadite crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanje.              6   Pritisnite gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje kako biste otpustili glačalo s platforme.              7   Pritisnite i zadržite gumb za paru kako biste pokrenuli glačanje  Napomena: Prije glačanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom položaju kako biste spriječili curenje vode.  Napomena: Na početku svakog glačanja može doći do naglog izbacivanja vode iz glačala. Prije glačanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste spriječili stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.  Napomena: Kad započnete glačanje i naročito tijekom prve uporabe gumba za paru, možda će trebati više od 30 sekundi da para počne izlaziti iz aparata.  Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kad pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk zveckanja. Kad u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.  Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.  Okomito glačanje    Parno glačalo možete upotrebljavati u okomitom položaju kako biste uklonili nabore s izvješenih tkanina.              1   Glačalo držite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glačanje te pomičite glačalo gore i dolje.  Postavka MAX    Za brže glačanje i veću količinu pare možete upotrebljavati postavku MAX.              1   Pritisnite i zadržite gumb za uključivanje/isključivanje 2 sekunde dok indikator MAX ne počne svijetliti.              2   Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.              3    Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se indikator MAX ne isključi.  Dodatna količina pare              1   Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.              2   Aparat ispušta snažne mlazove pare 3 sekunde.  Automatsko isključivanje              1   Kad se aparat ne upotrebljava duže od 15 minuta, indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati, a aparat se počinje hladiti.                       2   Ako aparat ne dodirnete sljedećih 10 minuta, automatski će se isključiti.  Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrežno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.  Čišćenje i održavanje  Napredni sustav Calc-Clean    Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i čišćenje. Time se pomaže održavanje snažnog mlaza pare te sprječava ispadanje prljavštine i kamenca iz stopala za glačanje do kojeg s vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvršavanje postupka čišćenja, aparat redovito emitira podsjetnike.  Izvršavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean    Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora.  Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvršavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak podizanjem glačala sa spremnika Calc-Clean jer će iz grijaće ploče izaći vruća voda i para.  Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti priključen u izvor napajanja i uključen.              1   Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean počet će bljeskati i aparat će se početi oglašavati zvučnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvršiti postupak Calc-Clean.              2   Osim toga, integriran je i drugi sustav za zaštitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare onemogućit će se ako se ne izvrši uklanjanje kamenca. Nakon što se izvrši uklanjanje kamenca, funkcija pare će se vratiti. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se upotrebljava.              3   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              4   Napunite spremnik za vodu do pola.              5   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).              6   Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glačanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu površinu.              7   Glačalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean.              8   Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne začujete kratke zvučne signale.  Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje čestica kamenca i vruće vode tijekom postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glačalo na tom spremniku tijekom cijelog postupka.              9   Tijekom postupka Calc-Clean čut ćete kratke zvučne signale i zvuk pumpanja. Pričekajte približno 2 minute da aparat završi postupak.              10   Kad postupak Calc-Clean završi, glačalo će prestati ispuštati zvučne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat će bljeskati.  Oprez: Glačalo je vruće.              11   Obrišite glačalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu.              12   Budući da spremnik Calc-Clean postaje vruć tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati približno 5 minuta. Odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buduću uporabu.  Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean čista voda može izlaziti iz grijaće ploče ako se unutar glačala nije nakupio kamenac. To je normalno.  Čišćenje stopala za glačanje    Redovito održavanje aparata podrazumijeva redovito čišćenje.              1   Aparat čistite vlažnom krpom. Mrlje ćete lako i učinkovito ukloniti brisanjem vlažnom krpom kad se površina za glačanje zagrije.           Napomena: Tijekom čišćenja nemojte upotrebljavati sapun niti ribati grijaću ploču.  Pohrana              1   Isključite aparat i iskopčajte ga.              2   Stavite glačalo na postolje i fiksirajte ga tako da pritisnete gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje.              3   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              4   Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.              5   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).                       6   Savijte crijevo za dovod i namotajte ga u odjeljku za njegovo spremanje.              7   Složite kabel za napajanje i povežite ga trakom s čičkom. Zatim baznu stanicu aparata nosite s dvije ruke.              8   Aparat možete nositi u jednoj ruci držeći ga za dršku glačala dok je ono fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.         
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  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito:  www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il presente manuale utente, l'importante brochure informativa e la guida rapida prima di utilizzare l'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.  Panoramica del prodotto           1   Tubo flessibile dell'acqua     2   Serbatoio dell'acqua     3   Indicatore di impostazione MAX     4   Pulsante on/off con spia     5   Pulsante CALC con spia     6   Cavo di alimentazione con spina     7   Recipiente Smart Calc-Clean     8   Vano di avvolgimento del tubo flessibile dell'acqua     9   Base caldaia     10   Pulsante di rilascio del blocco da trasporto     11   Piastra     12   Pulsante del vapore     13   Spia "ferro da stiro pronto"  Preparazione per l'uso  Avvertenza              1   Stirare il capo con il vapore quando è appeso alla gruccia.              2   Il ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le pieghe da un indumento quando questo è ancora indossato.              3   Non reggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione.              4   I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.              5   I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.              6   Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente se lo si lascia incustodito per un certo periodo di tempo.  Tipo di acqua da utilizzare  È possibile usare l'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare l'acqua del rubinetto con la stessa quantità di acqua distillata o demineralizzata. Ciò consentirà di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio.  Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio  Riempimento del serbatoio dell'acqua              1   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              2   Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.              3   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").   Utilizzo dell'apparecchio  Tecnologia OptimalTEMP    Mentre si stira, è possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra non danneggerà il rivestimento dell'asse da stiro.  La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.           I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.           I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.  Stiratura              1   Inserire la spina in una presa di messa a terra.              2   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.              3   La spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che l'apparecchio si sta riscaldando. Sono necessari circa 2 minuti.              4   Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa.              5   Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dall'apposito vano.              6   Premere il pulsante di rilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da stiro dalla piattaforma              7   Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura  Nota: Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30 secondi in orizzontale prima di stirare.  Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare macchie d'acqua sugli indumenti.  Nota: all'inizio della sessione di stiratura, specialmente al primo utilizzo del pulsante del vapore, potrebbero volerci più di 30 secondi prima che il vapore esca dall'apparecchio.  Nota: la pompa si attiva ogni volta che viene premuto il pulsante del vapore. Questo produce un leggero tintinnio. Quando non c'è acqua nel serbatoio, il rumore della pompa è più intenso.  Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.  Stiratura verticale    È possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli indumenti appesi.              1   Tenere il ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso l'alto e verso il basso.  Impostazione MAX    Per una stiratura più rapida e una maggiore quantità di vapore, è possibile utilizzare l'impostazione MAX.              1   Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia MAX non si accende.              2   Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.              3   Per disattivare l'impostazione MAX, tenere premuto di nuovo il pulsante on/off per 2 secondi fino a quando la spia MAX non si spegne.  Colpo di vapore              1   Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.              2   L'apparecchio emette potenti colpi di vapore per 3 secondi.  Spegnimento automatico              1   Quando l'apparecchio non viene utilizzato per più di 15 minuti, la spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.                       2   Se l'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnerà automaticamente.  Avviso: non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è collegato alla presa di corrente. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.  Pulizia e manutenzione  Sistema Smart Calc-Clean    Il presente apparecchio è stato progettato con il sistema Smart Calc-Clean per garantire che la pulizia e la decalcificazione vengano eseguite regolarmente. Ciò consente di mantenere prestazioni elevate in termini di vapore e impedisce che dalla piastra fuoriesca sporco e compaiano macchie con il passare del tempo. Per garantire che venga eseguita la procedura di pulizia, il generatore di vapore fornisce regolarmente dei promemoria.  Esecuzione della procedura Calc-Clean con il relativo recipiente    Avviso: non lasciare l'apparecchio incustodito durante la procedura Calc-Clean.  Attenzione: eseguire la procedura Calc-Clean con il recipiente Calc-Clean. Non interrompere il processo sollevando il ferro dal recipiente Calc-Clean, poiché l'acqua calda e il vapore usciranno dalla piastra.  Nota: assicurarsi che l'apparecchio sia collegato alla presa di corrente e acceso durante la procedura Calc-Clean.              1   Fra il 1° e il 3° mese di utilizzo, la spia della rimozione del calcare lampeggia e l'apparecchio emette un segnale acustico che indica la necessità di eseguire la procedura Calc-Clean.              2   Inoltre, è integrato un secondo passaggio per proteggere il generatore di vapore dal calcare: la funzione vapore si disattiva se la decalcificazione non viene eseguita. Dopo aver effettuato la decalcificazione, la funzione vapore verrà ripristinata e ciò avviene a prescindere dal tipo di acqua utilizzata.              3   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              4   Riempire il serbatoio dell'acqua a metà.              5   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").              6   Posizionare il recipiente Calc-Clean sull'asse da stiro o un'altra superficie stabile.              7   Posizionare in modo stabile il ferro sul recipiente Calc-Clean.              8   Tenere premuto il pulsante CALC-CLEAN per 1 secondo finché non vengono emessi brevi segnali acustici.  Nota: il recipiente Calc-Clean è stato progettato per raccogliere le particelle di calcare e l'acqua calda durante la procedura Calc-Clean. È perfettamente sicuro appoggiare il ferro su questo recipiente durante tutta la procedura.              9   Durante la procedura Calc-Clean, verranno emessi dei brevi segnali acustici e un rumore di estrazione. Attendere circa 2 minuti per consentire all'apparecchio di portare a termine la procedura.              10   Quando la procedura Calc-Clean è terminata, il ferro non emetterà più segnali acustici e la spia della procedura Calc-Clean smetterà di lampeggiare.  Attenzione: il ferro è caldo.              11   Pulire il ferro con un panno e riporlo sulla base.              12   Durante la procedura Calc-Clean il recipiente Calc-Clean si surriscalda, pertanto attendere circa 5 minuti prima di toccarlo. Svuotare il recipiente Calc-Clean nel lavello e conservarlo per il prossimo utilizzo.  Nota: durante la procedura Calc-Clean, se nel ferro non è presente del calcare, dalla piastra potrebbe fuoriuscire dell'acqua pulita. Si tratta di un fenomeno normale.  Pulizia della piastra    Per conservare correttamente l'apparecchio, pulirlo regolarmente.              1   Pulire l'apparecchio con un panno umido. Per rimuovere efficacemente e facilmente le macchie, far scaldare la piastra e passare il ferro su un panno umido.           Nota: non utilizzare sapone né strofinare la piastra durante la pulizia.  Conservazione              1   Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.              2   Appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma e bloccarlo premendo il pulsante di rilascio del blocco da trasporto.              3   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              4   Far fluire l'acqua dal serbatoio al lavello.              5   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").                       6   Piegare il tubo flessibile e avvolgerlo nell'apposito vano.              7   Piegare il cavo di alimentazione e legarlo con il velcro. Quindi trasportare la base dell'apparecchio con due mani.              8   È possibile trasportare l'intero apparecchio tramite l'impugnatura del ferro con una sola mano quando il ferro è bloccato sulla piattaforma o trasportare la base dell'apparecchio con due mani.         
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  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome. Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu, brošūru ar svarīgu informāciju un īso lietošanas pamācību. Saglabājiet šos dokumentus turpmākām uzziņām.  Produkta pārskats           1   Ūdens padeves šļūtene     2   Ūdens tvertne     3   MAX iestatījuma gaismas indikators     4   Lampiņas ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   CALC poga ar gaismas indikatoru     6   Elektrības vads ar kontaktdakšu     7   Smart Calc-Clean tvertne     8   Ūdens padeves šļūtenes uzglabāšanas nodalījums     9   Gludekļa platforma     10   Pārnēsāšanas aizslēga atbrīvošanas poga     11   Gludināšanas virsma     12   Tvaika slēdzis     13   Lampiņa “Gludeklis ir gatavs”  Sagatavošana lietošanai  Brīdinājumi              1   Apstrādājot apģērbu ar tvaiku, tam jāatrodas uz pakaramā.              2   No gludekļa izdalās karsts tvaiks. Nekad nemēģiniet likvidēt krokas uz apģērba, kamēr kāds to ir uzvilcis.              3   Neizmantojiet rokas kā atbalsta virsmu apģērbu tvaicēšanas laikā.              4   Audumi ar šādiem simboliem ir gludināmi, piemēram, lins, kokvilna, poliesteris, zīds, vilna, viskoze un mākslīgais zīds.              5   Audumus ar šādu simbolu nedrīkst gludināt. Šie audumi ietver sintētiskus audumus, piemēram, spandeksu vai elastānu, audumus ar spandeksa piemaisījumu un poliolefīnus (piem., polipropilēnu), kā arī apdrukas uz apģērba.              6   Ja ierīce ilgstoši tiks atstāta bez uzraudzības, atvienojiet to no elektrotīkla.  Izmantojamais ūdens veids  Ierīce ir piemērota lietošanai ar krāna ūdeni. Tomēr, ja dzīvojat apvidū ar cietu ūdeni, mēs iesakām sajaukt vienādu daudzumu krāna ūdens ar destilētu vai demineralizētu ūdeni. Tādējādi tiks novērsta ātra kaļķakmens nogulšņu veidošanās, un tiks pagarināts ierīces darbmūžs.  Neizmantojiet smaržas, ūdeni no žāvētāja, etiķi, cieti, atkaļķošanas līdzekļus, gludināšanas palīglīdzekļus, ķīmiski atkaļķotu ūdeni vai citas ķimikālijas, jo tās var izraisīt ūdens smidzināšanu, brūnus traipus vai ierīces bojājumus.  Ūdens tvertnes uzpildīšana              1   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              2   Piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni līdz MAX līmeņa iezīmei.              3   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).   Ierīces lietošana  OptimalTEMP tehnoloģija    Gludināšanas laikā varat novietot gludekli vai nu uz gludekļa platformas, vai arī horizontāli uz gludināmā dēļa. OptimalTEMP tehnoloģija nodrošina, ka gludināšanas virsma nesabojā gludināšanas dēļa pārsegu.  OptimalTEMP tehnoloģija sniedz iespēju gludināt visu veidu gludināmos audumus jebkādā secībā, neregulējot gludekļa temperatūru vai tvaika iestatījumu.           Audumi ar šādiem simboliem ir gludināmi, piemēram, lins, kokvilna, poliesteris, zīds, vilna, viskoze un mākslīgais zīds.           Audumus ar šādu simbolu nedrīkst gludināt. Šie audumi ietver sintētiskus audumus, piemēram, spandeksu vai elastānu, audumus ar spandeksa piemaisījumu un poliolefīnus (piem., polipropilēnu), kā arī apdrukas uz apģērba.  Gludināšana              1   Iespraudiet elektrības kontaktdakšu iezemētā elektrotīkla sienas kontaktligzdā.              2   Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.              3   Indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot, norādot, ka ierīce uzsilst. Tas ilgst aptuveni 2 minūtes.              4   Uzgaidiet, līdz nepārtraukti deg indikators “Gludeklis ir gatavs”.              5   Izņemiet ūdens padeves šļūteni no uzglabāšanas nodalījuma.              6   Nospiediet pārnēsāšanas aizslēga atbloķēšanas pogu, lai atbloķētu gludekli no gludekļa platformas.              7   Lai sāktu gludināšanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slēdzi.  Piezīme: Pirms gludināšanas 30 sekundes horizontāli izmantot tvaika režīmu, lai novērstu ūdens noplūdi.  Piezīme: Katras sesijas sākumā no gludekļa var tikt izšļakstīts ūdens. Pirms gludināšanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slēdzi, lai novērstu ūdens traipu rašanos uz apģērba.  Piezīme: Sākot gludināšanu un it īpaši pirmo reizi lietojot tvaika slēdzi, var būt nepieciešamas vairāk nekā 30 sekundes, līdz no ierīces izplūdīs tvaiks.  Piezīme: Sūknis tiek aktivizēts katru reizi, kad nospiežat tvaika slēdzi. Tas rada klusu grabošu skaņu. Ja ūdens tvertnē nav ūdens, sūkņa skaņa ir skaļāka.  Brīdinājums! Nekad nevērsiet tvaika plūsmu pret cilvēkiem.  Vertikāla gludināšana    Tvaika gludekli var izmantot vertikālā pozīcijā, lai likvidētu krokas uz pakarinātiem apģērbiem.              1   Turiet gludekli vertikālā pozīcijā, nospiediet tvaika slēdzi, viegli pieskarieties apģērbam ar gludināšanas virsmu un virziet gludekli uz augšu un uz leju.  MAX iestatījums    Ātrākai gludināšanai un lielākam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika padeves MAX iestatījumu.              1   Nospiediet un 2 sekundes turiet barošanas pogu, līdz iedegas MAX indikators.              2   Pēc tam nospiediet tvaika slēdzi maksimālai tvaika padevei.              3   Lai deaktivizētu MAX iestatījumu, vēlreiz nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, līdz MAX gaismas indikators izslēdzas.  Papildu tvaiks              1   Ātri divreiz nospiediet tvaika slēdzi.              2   Ierīce 3 sekundes raida spēcīgu tvaika strūklu.  Automātiska izslēgšanās              1   Ja ierīce netiek lietota ilgāk nekā 15 minūtes, indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot un tas sāk atdzist.                       2   Ja nepieskarsities ierīcei nākamajās 10 minūtēs, tā automātiski izslēgsies.  Brīdinājums! Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir pieslēgta elektrotīklam. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.  Tīrīšana un kopšana  Vieda Calc-Clean sistēma    Ierīce ir aprīkota ar viedu Calc-Clean sistēmu, lai nodrošinātu regulāru atkaļķošanu un tīrīšanu. Tas palīdz uzturēt spēcīgu tvaika veiktspēju un novērš netīrumu un traipu izplūšanu no gludināšanas virsmas laika gaitā. Lai nodrošinātu, ka tiek veikts tīrīšanas process, ierīce regulāri parāda atgādinājumus.  Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni    Brīdinājums! Calc-Clean procesa laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības.  Uzmanību! Vienmēr veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepārtrauciet procesu, izceļot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludināšanas virsmas izplūdīs karsts ūdens un tvaiks.  Piezīme: Pārliecinieties, ka Calc-Clean procesa laikā ierīce ir pievienota tīklam un IESLĒGTA.              1   Pēc 1 līdz 3 mēnešus ilgas lietošanas Calc-Clean lampiņa sāk mirgot un no ierīces atskan signāls, šādi norādot, ka jāveic Calc-Clean process.              2   Papildus ir iebūvēta otra aizsardzība ierīces pasargāšanai no katlakmens: ja nav veikta atkaļķošana, tvaika funkcija tiek atspējota. Kad atkaļķošanas ir veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Šis process notiek neatkarīgi no izmantotā ūdens veida.              3   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              4   Piepildiet ūdens tvertni līdz pusei.              5   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).              6   Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludināmā dēļa vai citas līdzenas, stabilas virsmas.              7   Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes.              8   Turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 1 sekundi, līdz atskan īsi pīkstieni.  Piezīme: Calc-Clean tvertne ir izstrādāta, lai savāktu katlakmens daļiņas un karsto ūdeni Calc-Clean procesa laikā. Ir pilnībā droši novietot gludekli uz šīs tvertnes visa procesa laikā.              9   Calc-Clean procesa laikā ir dzirdami īsi pīkstieni un sūknēšanas skaņa. Uzgaidiet aptuveni 2 minūtes, lai ierīce pabeigtu procesu.              10   Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis pārtrauc radīt skaņas signālu, un CALC-CLEAN indikators vairs nemirgo.  Uzmanību! Gludeklis ir karsts.              11   Noslaukiet gludekli ar drānu un ievietojiet atpakaļ bāzes stacijā.              12   Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laikā, tāpēc uzgaidiet aptuveni 5 minūtes, pirms tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni līdz izlietnei, iztukšojiet un noglabājiet turpmākai izmantošanai.  Piezīme: Calc-Clean procesa laikā no gludināšanas virsmas var izplūst tīrs ūdens, ja gludekļa iekšpusē nav uzkrājies katlakmens. Tas ir normāli.  Gludināšanas virsmas tīrīšana    Lai pareizi uzturētu ierīci, regulāri to notīriet.              1   Tīriet ierīci ar mitru drānu. Lai viegli un efektīvi iztīrītu traipus, ļaujiet gludināšanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pāri mitrai drānai.           Piezīme: Neizmantojiet ziepes vai neberziet gludināšanas virsmu tīrīšanas laikā.  Glabāšana              1   Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.              2   Novietojiet gludekli uz gludekļa platformas un nofiksējiet to, nospiežot pārnēsāšanas aizslēga atbrīvošanas pogu.              3   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              4   Izlejiet ūdeni no ūdens tvertnes izlietnē.              5   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).                       6   Salokiet padeves šļūteni un satiniet padeves šļūteni padeves šļūtenes uzglabāšanas nodalījuma iekšpusē.              7   Satiniet strāvas vadu un fiksējiet ar Velcro saiti. Pēc tam aiznesiet ierīces pamatni ar abām rokām.              8   Ierīci var pārnēsāt ar vienu roku, turot aiz gludekļa roktura, ja gludeklis ir nofiksēts uz gludekļa platformas, vai ar abām rokām, turot to aiz pamatnes.         
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  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome. Prieš naudodamiesi prietaisu atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą, svarbios informacijos lapelį ir trumpąjį naudojimo pradžios vadovą. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.  Gaminio apžvalga           1   Vandens tiekimo žarnelė     2   Vandens bakelis     3   Nustatymo MAKS. lemputės indikatorius     4   Įjungimo / išjungimo mygtukas su lempute     5   Mygtukas CALC su lempute     6   Maitinimo laidas su kištuku     7   Išmaniosios kalkių šalinimo sistemos indas     8   Vandens tiekimo žarnelės laikymo skyrius     9   Lygintuvo pagrindas     10   Nešiojimo užrakto atleidimo mygtukas     11   Lygintuvo padas     12   Garų padavėjas     13   „paruošto lygintuvo“ lemputė  Paruošimas naudoti  Perspėjimai              1   Drabužį ant pakabos lyginkite garais.              2   Iš lygintuvo sklinda karšti garai. Nebandykite išlyginti drabužio raukšlių, kai jį dėvi žmogus.              3   Garindami nelaikykite plikomis rankomis.              4   Šiais simboliais pažymėtus audinius, pvz., liną, medvilnę, poliesterį, šilką, vilną, viskozę ir dirbtinį šilką, galima lyginti.              5   Šiuo simboliu pažymėti audiniai nelyginami. Šios medžiagos yra sintetinės medžiagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medžiagos su spandeksu ir poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medžiagos su spauda.              6   Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo, jei jis kurį laiką paliekamas be priežiūros.  Naudojamas vanduo  Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tačiau, jei gyvenate vietovėje, kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaišyti vienodą kiekį vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu būdu kalkių nuosėdos susidarys lėčiau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laiką.  Nenaudokite kvepalų, vandens iš džiovyklės, acto, krakmolo, kalkių šalinimo priemonių, pagalbinių lyginimo priemonių, cheminiu būdu nuo kalkių išvalyto vandens ir kitų chemikalų, nes dėl jų vanduo gali imti taškytis, palikti rudų dėmių arba pažeisti prietaisą  Vandens bakelio pripildymas              1   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              2   Į vandens bakelį vandens pilkite iki „MAX“ žymos.              3   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).   Prietaiso naudojimas  „OptimalTEMP“ technologija    Lygindami galite pastatyti lygintuvą ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai ant lyginimo lentos. Dėl technologijos „OptimalTEMP“ lygintuvo padas nepažeis lyginimo lentos dangos.  Dėl technologijos „OptimalTEMP“ galima lyginti visų tipų lyginamus audinius bet kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatūros nustatymo.           Šiais simboliais pažymėtus audinius, pvz., liną, medvilnę, poliesterį, šilką, vilną, viskozę ir dirbtinį šilką, galima lyginti.           Šiuo simboliu pažymėti audiniai nelyginami. Šios medžiagos yra sintetinės medžiagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medžiagos su spandeksu ir poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medžiagos su spauda.  Lyginimas              1   Maitinimo kištuką junkite į įžemintą sieninį el. lizdą.              2   Prietaisui įjungti paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.              3   „Paruošto lygintuvo“ lemputė pradeda mirksėti rodydama, kad prietaisas kaista. Tai trunka apie 2 min.              4   Palaukite, kol nuolatos švies „paruošto lygintuvo“ lemputė.              5   Ištraukite vandens tiekimo žarnelę iš laikymo skyriaus.              6   Paspauskite nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką, kad atkabintumėte lygintuvą nuo lygintuvo pagrindo.              7   Norėdami pradėti lyginti, paspauskite ir laikykite garų įjungimo mygtuką.  Pastaba: Kad nenutekėtų vanduo, prieš lygindami 30 sek. garinkite horizontaliai.  Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradžioje lygintuvas gali purkšti vandenį. Prieš lygindami 10 sek. spauskite garų paleidimo mygtuką, kad ant drabužių neliktų vandens dėmių.  Pastaba: Pradėjus lyginti ir ypač pirmojo garų jungiklio naudojimo metu garai iš prietaiso gali pradėti sklisti tik po daugiau nei 30 sek.  Pastaba: Siurblys įsijungia kaskart paspaudus garų jungiklį. Girdimas nedidelis triukšmas. Jei vandens bakelyje nėra vandens, siurblys veikia garsiau.  Įspėjimas. Niekada nenukreipkite garų į žmones.  Vertikalus lyginimas    Garų lygintuvą galite naudoti vertikalioje padėtyje, kad išlygintumėte kabančių audinių raukšles.              1   Laikykite lygintuvą vertikalioje padėtyje, paspauskite garų jungiklį ir švelniai lygintuvo padu palieskite drabužį, judinkite lygintuvą aukštyn ir žemyn.  Nustatymas MAKS.    Jei norite lyginti greičiau ir naudoti didesnį garų kiekį, naudokite nustatymą MAX.              1   Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo / išjungimo mygtuką, kol indikatoriaus MAKS. lemputė pradės šviesti.              2   Tada paspauskite garų gaiduką, kad garo lygis būtų maksimalus.              3   Kad išjungtumėte nustatymą MAKS., dar kartą paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kol užges MAKS. Indikatoriaus lemputė.  Garo srovė              1   Du kartus greitai paspauskite garų jungiklį.              2   Prietaisas 3 sekundes skleis galingą garų srovę.  Automatinis išsijungimas              1   Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirksėti „paruošto lygintuvo“ lemputė ir lygintuvas pradeda vėsti.                       2   Neliečiant prietaiso dar 10 min., jis automatiškai išsijungia.  Įspėjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.  Valymas ir priežiūra  Išmanioji kalkių šalinimo sistema    Prietaise veikia išmanioji kalkių šalinimo sistema, kuri užtikrina, kad kalkių šalinimas ir valymas būtų atliekami reguliariai. Tokiu būdu palaikomas efektyvus garų veikimas ir laikui bėgant apsaugoma nuo nešvarumų ir dėmių atsiradimo ant lygintuvo pado. Siekiant užtikrinti, kad prietaisas būtų valomas, jis reguliariai apie tai primena.  Kalkių šalinimo procedūra naudojant kalkių šalinimo indą    Įspėjimas. Atlikdami kalkių šalinimo procedūrą nepalikite prietaiso be priežiūros.  Dėmesio! Visada atlikite kalkių šalinimo procedūra naudodami kalkių šalinimo indą. Nepertraukite proceso pakeldami lygintuvą nuo kalkių šalinimo indo, nes iš lygintuvo pado teka karštas vanduo ir garai.  Pastaba: Įsitikinkite, kad atliekant kalkių šalinimo procedūrą prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir įjungtas.              1   Panaudojus 1–3 mėnesius, pradeda mirksėti kalkių šalinimo indikatorius ir prietaisas ima pypsėti – taip pranešama, kad turi būti atlikta kalkių šalinimo procedūra.              2   Be to, naudojamas antras apsaugos nuo kalkių etapas: jei kalkės nepašalinamos, išsijungia garų funkcija. Pašalinus kalkes, garų funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rūšies.              3   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              4   Pripildykite vandens bakelį iki pusės.              5   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).              6   Padėkite kalkių šalinimo sistemos indą ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus paviršiaus.              7   Tvirtai pastatykite lygintuvą ant kalkių šalinimo indo.              8   Paspauskite ir 1 sek. laikykite paspaudę KALKIŲ ŠALINIMO mygtuką, kol išgirsite trumpus pyptelėjimus.  Pastaba: Kalkių šalinimo procedūros metu kalkių šalinimo inde surenkamos kalkių nuosėdos ir karštas vanduo. Visos procedūros metu lygintuvą galima saugiai laikyti ant šio indo.              9   Kalkių šalinimo procedūros metu girdėsite trumpus pyptelėjimus ir siurbimo garsą. Palaukite maždaug 2 minutes, kad prietaise būtų baigta procedūra.              10   Pasibaigus kalkių šalinimo procedūrai, lygintuvas nustoja pypsėti ir išsijungia KALKIŲ ŠALINIMO lemputė.  Dėmesio! Lygintuvas yra karštas.              11   Nušluostykite lygintuvą šluoste ir padėkite ant bazinės stotelės.              12   Atliekant kalkių šalinimo procedūrą, kalkių šalinimo indas įkaista. Prieš jį liesdami palaukite maždaug 5 min. Tada nuneškite kalkių šalinimo indą prie kriauklės, ištuštinkite indą ir pasidėkite jį kitam kartui.  Pastaba: Jei lygintuvo viduje kalkių nesusikaupė, atliekant kalkių šalinimo procedūrą iš lygintuvo pado gali tekėti švarus vanduo. Tai normalu.  Lygintuvo pado valymas    Kad tinkamai prižiūrėtumėte prietaisą, reguliariai jį valykite.              1   Prietaisą valykite drėgna šluoste. Jei norite lengvai ir veiksmingai pašalinti dėmes, palaukite, kol lygintuvo padas įkais, ir braukite lygintuvu per sudrėkintą audinį.           Pastaba: Valydami nenaudokite muilo ir nešveiskite lygintuvo pado.  Laikymas              1   Prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.              2   Padėkite lygintuvą ant lygintuvo pagrindo ir užfiksuokite paspausdami nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką.              3   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              4   Išpilkite vandenį iš vandens bakelio į kriauklę.              5   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).                       6   Sulenkite tiekimo žarnelę ir suvyniokite ją tiekimo žarnelės laikymo skyriuje.              7   Sulankstykite maitinimo laidą ir pritvirtinkite jį „Velcro“ lipnia juostele. Tada neškite prietaiso pagrindą dviem rankomis.              8   Prietaisą galite nešti viena ranka paėmę už lygintuvo rankenos, kai lygintuvas pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nešti prietaiso pagrindą dviem rankomis.         
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  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a  www.philips.com/welcome oldalon. Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói kézikönyvet, a Fontos tudnivalók című ismertetőt és a rövid üzembe helyezési útmutatót. Őrizze meg őket későbbi használatra.  A termék rövid bemutatása           1   Vízellátó tömlő     2   Víztartály     3   MAX beállítás jelzőfénye     4   Be-/kikapcsoló gomb jelzőfénnyel     5   CALC gomb jelzőfénnyel     6   Hálózati kábel csatlakozódugóval     7   Intelligens vízkőmentesítő tartály     8   Vízellátó tömlő tárolórekesze     9   Vasalótartó     10   Vasalózár kioldó gomb     11   Vasalótalp     12   Gőzvezérlő     13   „Vasaló kész” jelzőfény  Előkészítés a használatra  Figyelmeztetés              1   Akkor gőzölje a ruhát, ha az a vállfán van.              2   A vasalóból forró gőz távozik. Viselés közben soha ne próbálja a gyűrődéseket eltávolítani a ruhából.              3   Gőzöléskor ne használja támasztófelületként a kezét.              4   Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.              5   Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.              6   Ha egy ideig felügyelet nélkül hagyja a készüléket, húzza ki a csatlakozódugóját a fali aljzatból.  A használandó víz típusa  A készüléket csapvízzel való használatra tervezték. Ha azonban kemény vizet tartalmazó területen él, javasoljuk, hogy a csapvízhez adjon azonos mennyiségű desztillált vagy ioncserélt vizet. Ez megakadályozza a gyors vízkőlerakódást, és meghosszabbítja a készülék élettartamát.  Ne adjon hozzá parfümöt, szárítógépből származó vizet, ecetet, keményítőt, vízkőmentesítő szert, vasalási segédanyagokat, vegyileg vízkőmentesített vizet és más vegyi anyagokat, mivel ezek vízszivárgáshoz, barna foltok képződéséhez, illetve a készülék károsodásához vezethetnek.  A víztartály feltöltése              1   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              2   Töltse fel a víztartályt a MAX jelzésig.              3   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.   A készülék használata  OptimalTEMP technológia    Vasalás közben a vasaló a vasalótartóra vagy vízszintes helyzetben a vasalódeszkára helyezhető. Az OptimalTEMP technológiának köszönhetően a vasalótalp nem károsítja a vasalódeszka-huzatot.  Az OptimalTEMP technológia lehetővé teszi, hogy a vasaló hőmérsékletének állítása nélkül, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalható anyagot.           Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.           Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.  Vasalás              1   Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját földelt fali konnektorba.              2   A bekapcsoló gombbal kapcsolja be a készüléket.              3   A „vasaló készenlét” jelzőfény elkezd villogni, jelezve, hogy a készülék melegszik. Ez kb. 2 percig tart.              4   Várja meg, amíg a „vasaló készenlét” jelzőfény folyamatosan világítani nem kezd.              5   Távolítsa el a vízellátó tömlőt a tárolórekeszből.              6   A vasalót a vasalótartóról a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával emelheti le.              7   A vasaláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot.  Megjegyzés: Vasalás előtt 30 másodpercig vízszintesen gőzöljön, hogy megakadályozza a vízszivárgást.  Megjegyzés: Előfordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén víz folyik ki a vasalóból. Vasalás előtt tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot 10 másodpercig, hogy elkerülje a vízfoltokat a ruhán.  Megjegyzés: A vasalás elején, különösen a gőzvezérlő gomb első használatakor, akár több mint 30 másodpercig is eltarthat, amíg gőz kezd áramolni a készülékből.  Megjegyzés: A szivattyú a gőzvezérlő gomb minden egyes megnyomásakor bekapcsol. Ekkor finom zörgő hangot ad. Ha nincs víz a víztartályban, a szivattyúzó hang hangosabb.  Figyelmeztetés: Ne irányítsa a gőzt emberek felé.  Függőleges vasalás    A felfüggesztett anyagok gyűrődéseinek eltávolításához a gőzölős vasalót függőleges helyzetben is használhatja.              1   Tartsa a vasalót függőleges helyzetben, nyomja meg a gőzvezérlő gombot, és finoman érintse a vasalótalpat a ruhához, és mozgassa fel-le a vasalót.  MAX beállítás    A gyorsabb vasalás és nagyobb mennyiségű gőz érdekében használhatja a MAX beállítást.              1   Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény világítani nem kezd.              2   Majd nyomja meg a gőzvezérlő gombot a maximális gőz érdekében.              3   A MAX beállítás kikapcsolásához ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény ki nem alszik.  Gőzlövet              1   Nyomja meg kétszer gyorsan a gőzvezérlőt.              2   A készülék 3 másodpercig erőteljes gőzlövetet bocsát ki.  Automatikus kikapcsolás              1   Ha a készüléket 15 percnél hosszabb ideig nem használja, a „vasaló készenlét” jelzőfény villogni kezd, és a készülék elkezd lehűlni.                       2   Ha a készüléket a következő 10 percben érintetlenül hagyja, az automatikusan kikapcsol.  Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha a hálózathoz csatlakoztatta. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.  Tisztítás és karbantartás  Intelligens vízkőmentesítő rendszer    A készülék intelligens vízkőmentesítő tartállyal rendelkezik a vízkőmentesítés és a tisztítás rendszeres elvégzésének biztosítására. Ez elősegíti az erőteljes gőzölési teljesítmény fenntartását és megakadályozza, hogy idővel szennyeződés távozzon a vasalótalpból. A tisztítás elvégzésének biztosítása érdekében a készülék rendszeresen emlékeztetőket ad.  Vízkőmentesítés a vízkőmentesítő tartállyal    Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a vízkőmentesítés alatt.  Figyelem! A vízkőmentesítést mindig a vízkőmentesítő tartállyal végezze. Ne szakítsa meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalót a vízkőmentesítő tartályról, mivel akkor forró víz és gőz távozik a vasalótalpból.  Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a készülék be van dugva és be van kapcsolva a vízkőmentesítés során.              1   1-3 hónapnyi használat után a vízkőmentesítés jelzőfény villogni kezd, és a készülék sípoló hangot ad, mellyel a vízkőmentesítés elvégzésére emlékeztet.              2   Ezenkívül egy második beépített védelmi rendszer is védi a készüléket a vízkőtől: a gőzölés funkció kikapcsol, ha a vízkőmentesítés nem történik meg. A vízkőmentesítés befejeztével a gőzölés funkció visszaáll. Ez a víz típusától függetlenül történik.              3   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              4   Töltse meg félig a víztartályt.              5   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.              6   Helyezze a vízkőmentesítő tartályt a vasalódeszkára vagy bármilyen más egyenes, stabil felületre.              7   Helyezze a vasalót stabilan a vízkőmentesítő tartályra.              8   Tartsa lenyomva a VÍZKŐMENTESÍTÉS gombot 1 másodpercig, amíg rövid sípoló hangot nem hall.  Megjegyzés: A vízkőmentesítő tartály a kialakításának köszönhetően összegyűjti a vízkődarabokat és a forró vizet a vízkőmentesítés alatt. Így tökéletesen biztonságos a tartóján tárolni a vasalót a teljes folyamat alatt.              9   A vízkőmentesítés alatt a készülékből rövid sípoló hang és szivattyúzó hang hallatszik. Várjon körülbelül két percet, amíg a vasaló a vízkőmentesítési folyamat végére ér.              10   A vízkőmentesítési folyamat végén megszűnik a sípoló hang, és a VÍZKŐMENTESÍTÉS jelzőfény abbahagyja a villogást.  Figyelem! A vasaló forró.              11   Törölje le a vasalót egy rongydarabbal és helyezze vissza a bázisállomásra.              12   Mivel a vízkőmentesítő tartály felforrósodik a vízkőmentesítés alatt, várjon kb. 5 percet, mielőtt hozzáérne. Majd vigye a vízkőmentesítő tartályt a mosogatóhoz, ürítse ki, és tegye el.  Megjegyzés: A vízkőmentesítés alatt tiszta víz távozhat a vasalótalpból, ha nem halmozódott fel vízkő a vasaló belsejében. Ez normális jelenség.  A vasalótalp tisztítása    A megfelelő karbantartáshoz tisztítsa rendszeresen készülékét.              1   A készüléket nedves ruhával tisztítsa. A foltok könnyű és hatékony eltávolításához hagyja felmelegedni a vasalótalpat, és tegye a vasalót egy nedves ruhára.           Megjegyzés: Tisztítás közben ne használjon szappant, és ne dörzsölje a vasalótalpat.  Tárolás              1   Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.              2   Tegye a vasalót a vasalótartóra, és a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával rögzítse.              3   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              4   Öntse ki a vizet a víztartályból a mosogatóba.              5   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.                       6   Hajtsa össze az ellátótömlőt, és tekerje fel az ellátótömlő-tároló rekeszbe.              7   Hajtsa össze a hálózati kábelt, és rögzítse a tépőzáras szalaggal. Ezután két kézzel vigye a készülék alapzatát.              8   A készüléket a vasaló fogantyújánál fogva, egy kézzel is szállíthatja, ha a vasaló rögzítve van a vasalótartón; vagy két kézzel fogva vigye a készülék alapzatát.         
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  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.  Productoverzicht           1   Watertoevoerslang     2   Waterreservoir     3   Lampje voor MAX-instelling     4   Aan/uitknop met lampje     5   CALC-knop met lampje     6   Netsnoer met stekker     7   Smart Calc-Clean-reservoir     8   Opbergruimte voor watertoevoerslang     9   Strijkijzerplateau     10   Ontgrendelknop van draagvergrendeling     11   Zoolplaat     12   Stoomhendel     13   'Strijkijzer gereed'-lampje  Klaarmaken voor gebruik  Waarschuwingen              1   Stoom het kledingstuk terwijl het aan een hanger hangt.              2   Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit kreukels uit een kledingstuk te verwijderen terwijl iemand het draagt.              3   Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.              4   Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.              5   Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.              6   Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.  Te gebruiken watersoort  Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.  Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemicaliën toe. Hierdoor kan het apparaat gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.  Het waterreservoir vullen              1   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              2   Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.              3   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.   Het apparaat gebruiken  OptimalTEMP-technologie    Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTEMP-technologie beschadigt de zoolplaat niet de strijkplankhoes.  Dankzij de OptimalTEMP-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.           Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.           Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.  Strijken              1   Steek de stekker in een geaard stopcontact.              2   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.              3   Het 'strijkijzer gereed'-lampje begint te knipperen om aan te geven dat het apparaat bezig is met opwarmen. Dit duurt ongeveer 2 minuten.              4   Wacht totdat het 'strijkijzer gereed'-lampje blijft branden.              5   Haal de watertoevoerslang uit de opbergruimte.              6   Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van het strijkijzerplateau te ontgrendelen              7   Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met strijken.  Opmerking: Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te voorkomen dat er water lekt.  Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken om watervlekken op kleding te voorkomen.  Opmerking: Wanneer u begint met strijken en vooral bij het eerste gebruik van de stoomhendel kan het meer dan 30 seconden duren voordat er stoom uit het apparaat komt.  Opmerking: Telkens wanneer u op de stoomhendel drukt, wordt de pomp geactiveerd. Dit veroorzaakt een zacht ratelend geluid. Wanneer er geen water in het waterreservoir zit, klinkt het geluid van de pomp luider.  Waarschuwing: Richt de stoom nooit op mensen.  Verticaal strijken    U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit hangende stoffen te verwijderen.              1   Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en neer.  MAX-stand    Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.              1   Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje brandt.              2   Druk vervolgens op de stoomknop voor maximale stoom.              3   Houd de aan-uitknop normaals 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje uitgaat om de MAX-instelling te deactiveren.  Extra stoomstoot              1   Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.              2   Het apparaat geeft 3 seconden lang een krachtige stoomstoot.  Automatische uitschakeling              1   Wanneer het apparaat 15 minuten of langer niet wordt gebruikt, gaat het ‘strijkijzer gereed'-lampje knipperen en begint het apparaat met afkoelen.                       2   Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt het automatisch uitgeschakeld.  Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op netspanning is aangesloten. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.  Schoonmaken en onderhoud  Smart Calc-Clean-systeem    Het apparaat is voorzien van een Smart Calc-Clean-systeem om ervoor te zorgen dat u het apparaat regelmatig ontkalkt en reinigt. Hierdoor blijft het apparaat voldoende stoom leveren en voorkomt u dat de zoolplaat na verloop van tijd vuil en vlekken veroorzaakt. Het apparaat herinnert u regelmatig aan de reinigingsprocedure.  De Calc-Clean-procedure uitvoeren met het Calc-Clean-reservoir    Waarschuwing: Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens de Calc-Clean-procedure.  Let op: Voer de Calc-Clean-procedure altijd uit met het Calc-Clean-reservoir. Onderbreek het proces niet door het strijkijzer van het Calc-Clean-reservoir te tillen; er komt heet water en stoom uit de zoolplaat.  Opmerking: Zorg ervoor dat het apparaat tijdens de Calc-Clean-procedure is ingeschakeld.              1   Na 1 tot 3 maanden gebruik begint het Calc-Clean-lampje te knipperen en het apparaat te piepen om aan te geven dat u een Calc-Clean-procedure moet uitvoeren.              2   Om het apparaat te beschermen tegen kalk wordt bovendien de stoomfunctie automatisch uitgeschakeld als het apparaat niet is ontkalkt. Zodra u hebt ontkalkt, kunt u de stoomfunctie weer gebruiken. Dit gebeurt ongeacht het gebruikte type water.              3   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              4   Vul het waterreservoir tot halverwege.              5   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.              6   Plaats het Calc-Clean-reservoir op de strijkplank of een ander vlak, stabiel oppervlak.              7   Plaats het strijkijzer stabiel op het Calc-Clean-reservoir.              8   Houd de CALC CLEAN-knop 1 seconde ingedrukt tot u korte piepjes hoort.  Opmerking: Het Calc-Clean-reservoir is ontworpen voor het verzamelen van kalkdeeltjes en warm water tijdens de Calc-Clean-procedure. U kunt het strijkijzer tijdens de hele procedure gerust op het reservoir laten staan.              9   Tijdens de Calc-Clean-procedure hoort u korte piepjes en een pompend geluid. Wacht ongeveer 2 minuten tot de procedure is voltooid.              10   Wanneer de Calc-Clean-procedure is afgerond, stopt het strijkijzer met piepen en stopt het CALC-CLEAN-lampje met knipperen.  Let op: Het strijkijzer is heet.              11   Veeg het strijkijzer droog met een doek en plaats het weer op het basisstation.              12   Als het Calc-Clean-reservoir tijdens de Calc-Clean-procedure heet wordt, laat het dan ongeveer 5 minuten afkoelen voordat u het aanraakt. Leeg het Calc-Clean-reservoir vervolgens boven de gootsteen en berg het op voor toekomstig gebruik.  Opmerking: Tijdens de Calc-Clean-procedure kan er schoon water uit de zoolplaat komen als er geen kalkaanslag in het strijkijzer aanwezig is. Dit is normaal.  De zoolplaat schoonmaken    Om het apparaat goed te onderhouden, moet u het regelmatig schoonmaken.              1   Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Om gemakkelijk en doeltreffend vlekken te verwijderen, laat u de zoolplaat opwarmen en beweegt u het strijkijzer over een vochtige doek.           Opmerking: Gebruik bij het schoonmaken geen zeep en schrob de zoolplaat niet.  Opbergen              1   Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.              2   Plaats het strijkijzer op het strijkijzerplateau en vergrendel het door op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling te drukken.              3   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              4   Giet het water uit het waterreservoir in de gootsteen.              5   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.                       6   Rol de watertoevoerslang op in de opbergruimte.              7   Vouw het netsnoer op en maak het vast met het klittenband. Til de apparaatvoet op met twee handen.              8   U kunt het apparaat met één hand aan de handgreep tillen als het strijkijzer is vergrendeld op het strijkplateau. U kunt ook de basis met twee handen vastpakken.         
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  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome. Les denne brukerhåndboken, det viktige informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen nøye før du bruker apparatet. Ta vare på disse for fremtidig bruk.  Produktoversikt           1   Vannforsyningslange     2   Vannbeholder     3   Lysindikator for MAX-innstilling     4   Av/på-knapp med lys     5   CALC-knapp med lys     6   Ledning med støpsel     7   Smart Calc-Clean-beholder     8   Oppbevaringsrom for vannforsyningslangen     9   Strykejernplattform     10   Utløserknapp for bærelås     11   Strykesåle     12   Dampbryter     13   Lampe som indikerer at strykejernet er klart  Før bruk  Advarsler              1   Damp plagget mens det henger på en kleshenger.              2   Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har på seg plagg med rynker, skal du ikke prøve å fjerne disse.              3   Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det.              4   Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke, ull, viskose og rayon.              5   Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt plagg med trykk på.              6   Koble fra apparatet hvis det blir stående uten tilsyn i en periode.  Vanntypen som skal brukes  Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et område med hardt vann, anbefaler vi at du blander en like stor mengde springvann med destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer en rask dannelse av kalkavleiringer, mens apparatet får forlenget levetiden sin.  Ikke legg til parfyme, vann fra tørketrommelen, eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre kjemikalier, siden dette kan føre til vannsprut, brune flekker eller skade på apparatet  Fylle vannbeholderen              1   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              2   Fyll vannbeholderen opp til MAX-merket.              3   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).   Bruke apparatet  OptimalTEMP-teknologi    Når du stryker, kan du sette strykejernet på strykejernplattformen eller rett på strykebrettet. Takket være OptimalTEMP-teknologien skader ikke strykesålen strykebrettets trekk.  OptimalTEMP-teknologien gjør at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en hvilken som helst rekkefølge, uten å justere strykejernets temperatur.           Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke, ull, viskose og rayon.           Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt plagg med trykk på.  Stryking              1   Sett støpselet i en jordet stikkontakt.              2   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.              3   Det «strykeklare» lyset begynner å blinke for å indikere at apparatet varmes opp. Det tar rundt to minutter.              4   Vent til lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser kontinuerlig.              5   Slangen for vanntilførsel skal fjernes fra oppbevaringsrommet.              6   Trykk på utløserknappen for bærelåsen for å løsne strykejernet fra strykejernplattformen              7   Trykk på og hold inne dampbryteren for å starte strykingen  Merk: Damp horisontalt i 30 sekunder før du stryker for å unngå at det lekker vann.  Merk: Når hver økt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre vannflekker på plagget, må du trykke på dampbryteren i 10 sekunder før du begynner å stryke.  Merk: Når du starter strykeøkten, og spesielt når du bruker dampbryteren for første gang, kan det ta mer enn 30 sekunder før det kommer damp ut av apparatet.  Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker på dampbryteren. Den produserer en svak og raslende lyd. Når det ikke er vann i vannbeholderen, er pumpelyden høyere.  Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.  Vertikal stryking    Hvis du vil fjerne rynker fra opphengte klær, kan du også bruke dampstrykejernet i vertikal stilling.              1   Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk på dampbryteren og berør plagget lett med strykesålen.  MAX-innstilling    Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.              1   Trykk på og hold nede av/på-knappen i to sekunder til MAX-indikatoren begynner å lyse.              2   Trykk deretter på dampbryteren for MAX-damp.              3   For å deaktivere MAX-innstillingen trykker du på og holder nede av/på-knappen igjen i to sekunder til MAX-indikatoren slutter å lyse.  Dampstøt              1   Trykk på dampbryteren raskt to ganger.              2   Apparatet avgir et kraftig dampstøt i tre sekunder.  Slå apparatet automatisk av              1   Når apparatet ikke er i bruk på mer enn 15 minutter, begynner lyset som indikerer at strykejernet er klart, å blinke og strykejernet kjøler seg ned.                       2   Hvis du lar apparatet stå uberørt de neste 10 minuttene, slås det av automatisk.  Advarsel: La aldri apparatet stå uten tilsyn når det er koblet til strømnettet. Koble alltid fra apparatet etter bruk.  Rengjøring og vedlikehold  Smart Calc-Clean-system    Apparatet er utformet med et Smart Calc-Clean-system som sikrer at avkalking og rengjøring utføres regelmessig. Dette bidrar til å opprettholde en sterk dampytelse og hindrer at smuss og flekker kommer ut av strykesålen etter hvert som du bruker produktet. Apparatet minner deg regelmessig på om at rengjøringsrutinene må utføres.  Utføre Calc-Clean-prosessen med Calc-Clean-beholderen    Advarsel: I løpet av Calc-Clean-prosessen må apparatet alltid holdes under oppsyn.  Advarsel: Calc-Clean-prosessen må alltid utføres med Calc-Clean-beholderen. Ikke avbryt prosessen ved å løfte strykejernet opp fra Calc-Clean-beholderen, ettersom dette fører til at varmt vann og damp kommer ut av strykesålen.  Merk: Kontroller at apparatet er koblet til og slått PÅ i løpet av Calc-Clean-prosessen.              1   Etter 1–3 måneders bruk begynner Calc-Clean-lampen å blinke og apparatet gir fra seg en pipelyd, noe som betyr at Calc-Clean-prosessen må gjennomføres.              2   I tillegg til dette finnes en annen integrert forsvarsmekanisme som beskytter apparatet mot kalk. Dampfunksjonen slås nemlig av hvis avkalkingen ikke gjennomføres. Når avkalkingen er ferdig, gjenopprettes dampfunksjonen. Dette skjer uavhengig av hvilken vanntype som brukes.              3   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              4   Fyll vannbeholderen halvfull med vann.              5   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).              6   Sett Calc-Clean-beholderen på strykebrettet eller på en annen jevn og stabil overflate.              7   Sett strykejernet i en stabil posisjon på Calc-Clean-beholderen.              8   Trykk på og hold inne CALC-CLEAN-knappen i ett sekund til du hører korte pipelyder.  Merk: Calc-Clean-beholderen er utformet for å kunne samle kalkpartikler og varmt vann i løpet av Calc-Clean-prosessen. Det er helt trygt å sette strykejernet på denne beholderen under hele prosessen.              9   Du hører korte pipelyder og en pumpelyd mens Calc-Clean-prosessen pågår. Det tar ca. to minutter for apparatet å fullføre prosessen.              10   Når Calc-Clean-prosessen er fullført, slutter strykejernet å pipe og CALC-CLEAN-lyset slutter å blinke.  Advarsel: Strykejernet er varmt.              11   Tørk av strykejernet med en klut og sett det tilbake på sokkelen.              12   Calc-Clean-beholderen blir varm i løpet av Calc-Clean-prosessen, og derfor må du vente i fem minutter før du berører den. Deretter må du bære Calc-Clean-beholderen til vasken for å tømme den, og så kan den lagres for fremtidig bruk.  Merk: I løpet av Calc-Clean-prosessen kan det flyte rent vann ut av strykesålen hvis det ikke har samlet seg kalk inne i strykejernet. Dette er normalt.  Rengjøring av strykesålen    Riktig vedlikehold av apparatet innebærer å rengjøre det regelmessig.              1   Rengjør apparatet med en fuktig klut. Hvis du vil fjerne flekker enkelt og effektivt, må du la strykesålen varmes opp og flytte strykejernet over en fuktig klut.           Merk: Når apparatet rengjøres, skal du ikke bruke såpe eller skrubbe strykesålen.  Oppbevaring              1   Slå apparatet av og trekk ut støpselet fra stikkontakten.              2   Sett strykejernet på strykejernplattformen og lås det fast ved å trykke på utløserknappen for bærelåsen.              3   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              4   Hell vannbeholdervannet ut i vasken.              5   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).                       6   Legg sammen tilførselsslangen og vikle den sammen, sånn at du kan legge den inn i oppbevaringsrommet.              7   Legg sammen hovedledningen og fest den med borrelåsbåndet. Deretter bærer du apparatets sokkel med begge hender.              8   Du kan bære apparatet med én hånd ved hjelp av håndtaket på strykejernet når det er låst fast på strykejernplattformen, eller bære apparatets sokkel med begge hender.         
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  Kirish    Xaridingiz muborak boʻlsin va Philipsʻga xush kelibsiz! Philips taklif qiladigan qoʻllab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni  www.philips.com/welcome saytida roʻyxatdan oʻtkazing. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu qoʻllanmani, muhim maʼlumot risolasini va tez ishga tushirish boʻyicha koʻrsatmalarni diqqat bilan oʻqib chiqing. Ularni kelgusida maʼlumot uchun saqlab qoʻying.  Mahsulot sharxi           1   Suv taʼminoti shlangi     2   Suv baki     3   MAX sozlama chiroq indikatori     4   Chiroqli yoqish/oʻchirish tugmasi     5   Chiroqli CALC tugmasi     6   Vilka bilan tarmoq shnuri     7   Choʻkmalardan aqlli tozalash konteyneri     8   Suv taʼminoti shlangini saqlash boʻlmasi     9   Dazmol platformasi     10   Koʻtarishga qarshi qulfni ochish tugmasi     11   Asos plita     12   Bugʻ triggeri     13   “Dazmol tayyor” chirogʻi  Ishlatishga tayyorlash  Ogohlantirishlar              1   Kiyimni ilgichda turgan holatda bugʻlang.              2   Dazmoldan issiq bugʻ ajratib chiqariladi. Hech qachon kiyimdagi burmalarni kimdir uni kiygan holda tekislashga urinmang.              3   Bugʻlayotgan paytda tirgak sohani qoʻlingiz bilan ushlamang.              4   Shunday belgili matolarni, masalan zigʻir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va rayonni dazmollash mumkin.              5   Bu belgili matolarni dazmollab boʻlmaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham oʻz ichiga oladi.              6   Jihoz biroz vaqt eʼtiborsiz qoldirilsa, uni rozetkadan uzing.  Ishlatiladigan suv turi  Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Biroq, agar siz suvi qattiq hududlarda yashasangiz, teng miqdordagi distillangan yoki demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya qilamiz. Bu choʻkmaning tez toʻplanishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.  Xushboʻy, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, choʻkmalarni tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari, kimyoviy choʻkmalardan tozalangan suv yoki boshqa kimyoviy moddalarni quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dogʻlar hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab boʻlishi mumkin.  Suv bakini toʻldirish              1   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              2   Suv bakini MAX belgisigacha toʻldiring.              3   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.   Jihozdan foydalanish  OptimalTEMP texnologiyasi    Dazmollash vaqtida uni dazmol platformasiga yoki dazmol platformasiga gorizontal holatda qoʻying. OptimalTEMP texnologiyasi sababli asos plita dazmollash doskasi qoplamasiga shikast yetkazmaydi.  OptimalTEMP texnologiyasi dazmol qilinadigan barcha mato turlarini har qanday tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.           Shunday belgili matolarni, masalan zigʻir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va rayonni dazmollash mumkin.           Bu belgili matolarni dazmollab boʻlmaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham oʻz ichiga oladi.  Dazmollash              1   Tarmoq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga qayta ulang.              2   Jihozni yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              3   “Dazmol tayyor” chirogʻi‘ oʻchib-yonishni boshlab, jihoz qiziyotganligini koʻrsatadi. Bu taxminan 2 daqiqa vaqt oladi.              4   “Dazmolning tayyorlik chirogʻi” muntazam yongunicha kutib turing.              5   Saqlash boʻlmasidan suv taʼminoti shlangini chiqaring.              6   Dazmolni dazmol platformasidan chiqarish uchun koʻtarishga qarshi qulfni ochish tugmasini bosing.              7   Dazmollashni boshlash uchun bugʻ triggerini bosib turing  Eslatma: Suv sizishining oldini olish uchun dazmollashdan oldin 30 soniya gorizontal holatda bugʻlang.  Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin. Кийимда сувдан доғ қолишини олдини олиш учун дазмоллашдан олдин буғ триггерини 10 сония босиб туринг.  Eslatma: Dazmollash seansini boshlaganingizda va ayniqsa birinchi marta bugʻ triggeridan foydalanganingizda, jihozdan bugʻ chiqishi uchum 30 soniyadan koʻproq vaqt ketishi mumkin.  Eslatma: Har safar bugʻ triggerini bosganingizda nasos faollashadi. U past balandlikdagi shovqinli ovoz chiqaradi. Suv bakida suv qolmaganda nasos ovozi balandlashadi.  Ogohlantirish: Hech qachon bugʻni odamlarga qaratmang.  Vertikal dazmollash    Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun bugʻ dazmolini vertikal holatda ishlatishingiz mumkin.              1   Dazmolni vertikal holatda ushlang, bugʻ triggerini bosing va kiyimga asos plitasini yengil tekkizing va dazmolni yuqoriga va pastga harakatlantiring.  MAX sozlamasi    Tezroq dazmollash va yuqori miqdordagi bugʻ uchun MAX sozlamasidan foydalanishingiz mumkin.              1   MAX indikator chirogʻi yongunicha yoqish/oʻchirish tugmasini 2 soniya bosib turing.              2   Keyin MAX bugʻ uchun bugʻ triggerini bosing.              3   MAX sozlamasini oʻchirish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini MAX indikator chirogʻi oʻchguncha 2 soniya davomida yana bosing turing.  Bugʻli zarba              1   Bugʻ triggerini ikki marta tez bosing.              2   Jihoz 3 soniya davomida kuchli bugʻ zarbasi chiqaradi.  Avtomatik oʻchirish              1   Jihoz 15 daqiqadan ortiq ishlatilmaganda, “dazmol tayyor” chirogʻi miltillashni va dazmol sovishni boshlaydi.                       2   Jihozga 10 daqiqa davomida tegilmasa, u oʻzi avtomatik oʻchib qoladi.  Ogohlantirish: Jihoz tarmoqqa ulangan boʻlsa, aslo qarovsiz qoldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qoʻying.  Tozalash va texnik xizmat koʻrsatish  Choʻkmalardan aqlli tozalash tizimi    Jihozingiz muntazam ravishda toza boʻlishi va choʻkmalardan tozalanishi uchun u Choʻkmalardan aqlli tozalash tizimi bilan jihozlangan. Bu bugʻning kuchli ishlashini taʼminlashga yordam beradi va vaqt oʻtishi bilan asos plitasidan kir va dogʻlar chiqishining oldini oladi. Tozalash jarayoni amalga oshirilishi uchun jihoz muntazam eslatmalar berib turadi.  Choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshirish    Ogohlantirish: Choʻkindilarni tozalash vaqtida jihozni nazoratsiz qoldirmang.  Diqqat: Har doim choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshiring. Dazmolni choʻkmadan tozalash konteyneridan yuqoriga koʻtarish bilan jarayonni toʻxtatmang, chunki asos plitasidan issiq suv va bugʻ chiqishi mumkin.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida jihoz elektr tarmogʻiga ulanganiga va YOQILGANLIGIGA ishonch hosil qiling.              1   1 oydan 3 oygacha ishlatgandan keyin, choʻkmalardan tozalash chirogʻi miltillashni va jihoz choʻkmalardan tozalash jarayonini bajarishingiz kerakligini bidirish uchun ovoz chiqarishni boshlaydi.              2   Bundan tashqari, jihozda choʻkmalar yigʻilishidan himoya qilish uchun ikkinchi himoya bosqichi: agar choʻkmadan tozalash amalga oshirilmasa, bugʻ funksiyasi faolsizlantiriladi. Choʻkmadan tozalash bajarilgach, bugʻ funksiyasi qayta tiklanadi. Bu ishlatiladigan suv turidan qatʼiy nazar amalga oshadi.              3   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              4   Suv bakini yarmigacha toʻldiring.              5   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.              6   Choʻkmadan tozalash konteynerini dazmollash taxtasiga yoki boshqa har qanday tekis, barqaror yuzaga joylashtiring.              7   Jihozni choʻkmadan tozalash konteyneriga barqaror joylashtiring.              8   Qisqa signallarni eshitmaguningizcha, CALC–CLEAN tugmasini 1 soniya bosib turing.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash konteyneri choʻkmadan tozalash jarayonida choʻkma zarralari va issiq suvni toʻplash uchun moʻljallangan. Butun jarayon davomida dazmolni bu konternerga qoʻyish mutlaqo xavfsiz hisoblanadi.              9   Choʻkmadan tozalash jarayonida siz qisqa signallar va nasos ovozini eshitasiz. Jihoz jarayonni yakunlashi uchun taxminan 2 daqiqa kuting.              10   Choʻkmadan tozalash jarayoni yakunlanganda, dazmol signal berishni toʻxtatadi va CALC-CLEAN chirogʻi yonishdan toʻxtaydi.  Diqqat: Dazmol issiq.              11   Dazmolni bir parcha mato bilan arting va uni asos platformasiga qoʻying.              12   Choʻkmadan tozalash jarayoni davomida choʻkmadan tozalash konteyneri issiq boʻlishi sababli unga teginishdan oldin taxminan 5 daqiqa kuting. Keyin choʻkmadan tozalash konteynerini rakovinaga olib boring, uni boʻshating va kelgusida foydalanish uchun saqlab qoʻying.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida dazmol ichida hech qanday choʻkma toʻplanmagan boʻlsa, asos plitasida toza suv chiqishi mumkin. Bu – normal holat.  Asos plitasini tozalash    Jihozingizni toʻgʻri saqlash uchun uni muntazam tozalab turing.              1   Jihozni nam mato bilan tozalang. Dogʻlarni oson va samarali tozalash uchun asos plitasini qizdiring va dazmolni nam mato ustida yurgizing.           Eslatma: Tozalash paytida sovundan foydalanmang yoki taglikni ishqalab tozalamang.  Saqlash              1   Jihozni oʻchiring va tarmoqdan uzing.              2   Dazmolni dazmol platformasiga qoʻying va koʻtarishga qarshi qulfni bosish orqali uni qulflang.              3   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              4   Suv bakini toʻldirish teshigi orqali suvni rakovinaga toʻkib tashlang.              5   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.                       6   Taʼminot shlangini buking va taʼminot shlangini saqlash boʻlmasiga oʻrang.              7   Quvvat shnurini buking va uni Velcro tasmasi bilan mahkamlang. Soʻngra jihozning asosini ikki qoʻlingiz bilan koʻtaring.              8   Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan ushlab bitta qoʻlda yoki jihozning asosini ikki qoʻlda koʻtarishingiz mumkin.         
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  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome. Przed użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi, ulotką informacyjną oraz skróconą instrukcją obsługi. Zachowaj oba dokumenty na przyszłość.  Opis produktu           1   Wąż dopływowy wody     2   Zbiornik wody     3   Dioda ustawienia MAX     4   Wyłącznik z podświetleniem     5   Przycisk CALC z podświetleniem     6   Przewód sieciowy z wtyczką     7   Zbiornik inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean     8   Schowek na wąż dopływowy wody     9   Podstawa żelazka     10   Przycisk zwalniający zabezpieczenie na czas przenoszenia     11   Stopa żelazka     12   Przycisk włączania pary     13   Wskaźnik gotowości do prasowania  Przygotowanie do użycia  Ostrzeżenia              1   Wyprasuj ubrania parą, gdy są na wieszaku.              2   z żelazka wydobywa się gorąca para. Nie wolno próbować usuwać zagnieceń z odzieży, którą ktoś ma ją na sobie.              3   Nie podtrzymuj niezabezpieczoną ręką tkaniny podczas prasowania parowego.              4   Możliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykład lnianych, bawełnianych, poliestrowych, jedwabnych, wełnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.              5   Tkanin oznaczonych tym symbolem nie można prasować. Są to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszką spandeksu i poliolefiny (np. polipropylen), ale także nadruki na odzieży.              6   Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas.  Rodzaj używanej wody  Urządzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jeśli jednak mieszkasz w miejscu, w którym występuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu z taką samą ilością wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to osadzaniu się kamienia i wydłuży żywotność urządzenia.  Nie należy dodawać perfum, wody z suszarek bębnowych, octu, krochmalu, środków do usuwania kamienia lub ułatwiających prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani żadnych innych środków chemicznych, gdyż może to spowodować wyciek wody, powstawanie brązowych plam lub uszkodzenie urządzenia  Napełnianie zbiornika wody              1   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              2   Napełnij zbiornik wodą do poziomu oznaczonego symbolem „MAX”.              3   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).   Korzystanie z urządzenia  Technologia OptimalTEMP    Podczas prasowania można umieścić żelazko na podstawie lub – w pozycji poziomej – na desce do prasowania. Dzięki technologii OptimalTEMP stopa żelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.  Technologia OptimalTEMP umożliwia prasowanie wszelkich tkanin nadających się do prasowania w dowolnej kolejności bez konieczności regulowania temperatury żelazka.           Możliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykład lnianych, bawełnianych, poliestrowych, jedwabnych, wełnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.           Tkanin oznaczonych tym symbolem nie można prasować. Są to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszką spandeksu i poliolefiny (np. polipropylen), ale także nadruki na odzieży.  Prasowanie              1   Podłącz wtyczkę przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego.              2   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.              3   Zacznie migać wskaźnik gotowości do prasowania, sygnalizując nagrzewanie się żelazka. Zajmuje to około 2 minut.              4   Poczekaj, aż wskaźnik gotowości do prasowania zacznie świecić się w sposób ciągły.              5   Wyjmij wąż dopływowy wody ze schowka.              6   Naciśnij przycisk zwalniający zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odblokować żelazko z podstawy żelazka.              7   Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary, aby rozpocząć prasowanie.  Uwaga: Przed prasowaniem żelazkiem prasuj parowo na leżąco przez 30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.  Uwaga: na początku każdej sesji woda może wyciekać z żelazka. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary przez 10 sekund przed rozpoczęciem prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.  Uwaga: gdy zaczynasz sesję prasowania, zwłaszcza podczas pierwszego użycia przycisku włączania pary, para może zacząć wydobywać się z urządzenia nawet dopiero po ponad 30 sekundach.  Uwaga: każde naciśnięcie przycisku włączania pary aktywuje pompę. Będzie wtedy słychać ciche brzęczenie. Dźwięk pompy jest głośniejszy, gdy zbiornik wody jest pusty.  Ostrzeżenie: nie wolno kierować strumienia pary na ludzi.  Prasowanie w pozycji pionowej    Żelazka parowego można używać w pozycji pionowej w celu usunięcia zagnieceń z wiszących tkanin.              1   Trzymaj żelazko w pozycji pionowej, naciśnij przycisk włączania pary, delikatnie dotknij tkaniny stopą żelazka i przesuwaj żelazko w górę i w dół.  Ustawienie MAX    Ustawienia MAX można użyć, aby przyspieszyć prasowanie i uzyskać większą ilość pary.              1   Naciśnij wyłącznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zaświeci się dioda MAX.              2   Następnie naciśnij przycisk włączania pary, aby użyć silnego strumienia pary MAX.              3   Aby wyłączyć ustawienie MAX, ponownie naciśnij wyłącznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zgaśnie dioda MAX.  Silne uderzenie pary              1   Dwukrotnie szybko naciśnij przycisk włączania pary.              2   Urządzenie uwolni silny strumień pary trwający 3 sekundy.  Automatyczne wyłączanie              1   Jeśli urządzenie nie jest używane przez ponad 15 minut, wskaźnik gotowości do prasowania zacznie migać, a urządzenie zacznie stygnąć.                       2   Urządzenie wyłączy się automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.  Ostrzeżenie: nigdy nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do sieci elektrycznej. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmuj wtyczkę z gniazdka elektrycznego.  Czyszczenie i konserwacja  Inteligentny system antywapienny Calc-Clean    Urządzenie zostało zaprojektowane z użyciem inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean w celu zapewnienia regularnego usuwania kamienia i czyszczenia. Pozwala to uzyskać maksymalną ilość pary, a także uniknąć powstawania brudu i zanieczyszczeń wypływających ze stopy żelazka przez długi okres eksploatacji. Urządzenie regularnie przypomina o konieczności przeprowadzenia procesu czyszczenia.  Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean    Ostrzeżenie: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji Calc-Clean.  Uwaga: konieczne jest przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean. Nie należy przerywać procesu poprzez podniesienie żelazka z pojemnika Calc-Clean, ponieważ ze stopy żelazka zacznie wydostawać się gorąca woda i para.  Uwaga: sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej i włączone podczas przeprowadzania procesu.              1   Po 1–3 miesiącach użycia wskaźnik funkcji Calc-Clean zaczyna migać, a urządzenie emituje sygnał dźwiękowy w celu wskazania, że należy użyć funkcji Calc-Clean.              2   Jako dodatkowe zabezpieczenie funkcja pary zostaje wyłączona, jeśli proces usuwania kamienia nie zostanie wykonany. Po zakończeniu procesu usuwania kamienia funkcja pary zostanie przywrócona. Proces ten jest wykonywany niezależnie od typu używanej wody.              3   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              4   Napełnij zbiornik wody do połowy.              5   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).              6   Umieść pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej równej i stabilnej powierzchni.              7   Postaw żelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean.              8   Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 1 sekundę, aż usłyszysz krótkie sygnały dźwiękowe.  Uwaga: pojemnik Calc-Clean został zaprojektowany do zbierania cząsteczek kamienia i gorącej wody podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie żelazka na pojemniku podczas całego procesu jest całkowicie bezpieczne.              9   Podczas wykonywania procesu Calc-Clean słychać krótkie sygnały dźwiękowe i odgłos pompowania. Proces ten trwa około 2 minut.              10   Po zakończeniu procesu Calc-Clean żelazko przestanie emitować sygnał dźwiękowy, a lampka CALC-CLEAN przestanie migać.  Uwaga: żelazko jest gorące.              11   Wytrzyj żelazko szmatką i umieść je ponownie na podstawie.              12   Ponieważ pojemnik Calc-Clean nagrzewa się podczas procesu Calc-Clean, odczekaj około 5 minut, zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean opróżnij go w zlewie.  Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy żelazka może wydostawać się czysta woda, jeśli w żelazku nie nagromadził się kamień. Jest to zjawisko normalne.  Czyszczenie stopy żelazka    Aby utrzymać sprawność urządzenia, musisz je regularnie czyścić.              1   Wytrzyj urządzenie wilgotną szmatką. Aby łatwo i skutecznie usuwać zanieczyszczenia, rozgrzej stopę żelazka i przesuń nią po zwilżonej szmatce.           Uwaga: stopy żelazka nie należy myć mydłem ani szorować.  Przechowywanie              1   Wyłącz urządzenie i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.              2   Umieść żelazko na podstawie i zablokuj je poprzez naciśnięcie przycisku zwalniającego zabezpieczenie na czas przenoszenia.              3   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              4   Wylej wodę ze zbiornika do zlewu.              5   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).                       6   Zwiń wąż dopływowy i umieść go wewnątrz schowka na wąż dopływowy.              7   Zwiń przewód sieciowy i umocuj go za pomocą paska na rzep. Następnie oburącz przenieś podstawę urządzenia.              8   Urządzenie można przenosić jedną ręką, trzymając za uchwyt żelazka, gdy urządzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rękoma, trzymając za spód urządzenia.         
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  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o folheto informativo importante e o guia de início rápido antes de utilizar o aparelho. Guarde-os para referência futura.  Descrição do produto           1   Mangueira de fornecimento de água     2   Depósito de água     3   Luz indicadora da regulação MAX     4   Botão ligar/desligar com luz     5   Botão CALC com luz     6   Cabo de alimentação com ficha     7   Recipiente Calc-Clean inteligente     8   Compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento de água     9   Plataforma do ferro     10   Botão de libertação do bloqueio de transporte     11   Base     12   Botão de vapor     13   Luz de "ferro pronto"  Preparar para a utilização  Avisos              1   Vaporize a peça de vestuário quando estiver no cabide.              2   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de uma peça de roupa enquanto alguém a tem vestida.              3   Não utilize as mãos desprotegidas como superfície de suporte quando vaporiza tecidos.              4   Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.              5   Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.              6   Desligue o aparelho se for deixado sem supervisão durante um período de tempo.  Tipo de água a utilizar  O aparelho pode ser utilizado com água canalizada. No entanto, se viver numa área com água dura, recomendamos que misture água canalizada e água destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulação rápida de calcário e prolonga a vida útil do aparelho.  Não adicione perfume, água de uma máquina de secar, vinagre, goma, agentes anticalcário, produtos para ajudar a engomar, água descalcificada quimicamente nem químicos, pois estes podem causar expelição de água, manchas castanhas ou danos no aparelho.  Encher o depósito de água              1   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              2   Encha o depósito com água até à indicação MAX.              3   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).   Utilizar o seu aparelho  Tecnologia OptimalTemp    Durante o engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou horizontalmente na tábua de engomar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base do ferro não danifica a proteção da tábua de engomar.  A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos engomáveis, sem precisar de ajustar a regulação de temperatura do ferro.           Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.           Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.  Engomar              1   Ligue a ficha a uma tomada com terra.              2   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              3   A luz de ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho está a aquecer. Demora cerca de 2 minutos.              4   Aguarde até a luz de "ferro pronto" ficar continuamente acesa.              5   Retire a mangueira de fornecimento de água do compartimento de arrumação.              6   Prima o botão de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro da respetiva plataforma.              7   Mantenha o botão de vapor premido para começar a engomar.  Nota: Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de engomar para evitar fugas de água.  Nota: pode haver expelição de água do ferro no início de cada sessão. Prima o botão de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar manchas de água na peça de roupa.  Nota: quando começar a engomar e especialmente durante a primeira utilização do botão de vapor, o aparelho poderá demorar mais de 30 segundos até libertar vapor.  Nota: a bomba é ativada cada vez que prime o botão de vapor. Esta produz um som subtil de chocalho. Quando não há água no depósito de água, a bomba emite um som mais alto.  Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.  Passar a ferro na vertical    Pode utilizar o ferro a vapor numa posição vertical para eliminar vincos em tecidos pendurados.              1   Segure o ferro na posição vertical, prima o botão de vapor e toque ligeiramente na peça de roupa com a base e passe o ferro para cima e para baixo.  Regulação MAX    Pode utilizar a regulação MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e maior quantidade de vapor.              1   Mantenha o botão ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se acender.              2   De seguida, prima o botão de vapor para obter a máxima quantidade de vapor.              3   Para desativar a regulação MAX, prima continuamente o botão ligar/desligar novamente durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se desligar.  Jato de vapor              1   Prima rapidamente o botão do vapor duas vezes.              2   O aparelho liberta um potente jato de vapor durante 3 segundos.  Desligar automático              1   Quando o aparelho não estiver a ser utilizado durante mais de 15 minutos, a luz de ferro pronto fica intermitente e o mesmo começa a arrefecer.                       2   Depois de não utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este desliga-se automaticamente.  Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado à alimentação elétrica. Desligue sempre da corrente após cada utilização.  Limpeza e manutenção  Sistema Calc-Clean inteligente    O seu aparelho foi concebido com um sistema Calc-Clean inteligente para garantir que a descalcificação e a limpeza são efetuadas regularmente. Isto ajuda a manter o bom desempenho do vapor e evita que, com o tempo, a sujidade e as manchas atravessem a base e passem para a roupa. Para garantir que o processo de limpeza é executado, o aparelho emite alertas regulares.  Execução do processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean    Aviso: não deixe o aparelho sem vigilância durante o processo Calc-Clean.  Cuidado: execute sempre o processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean. Não interrompa o processo levantando o ferro do recipiente Calc-Clean, visto que a base irá libertar água quente e vapor.  Nota: assegure-se de que a ficha do aparelho está inserida na tomada e o aparelho está ligado durante o processo Calc-Clean.              1   Depois de 1 a 3 meses de utilização, a luz Calc-Clean fica intermitente e o aparelho começa a emitir sinais sonoros para indicar que tem de executar o processo Calc-Clean.              2   Além disso, o aparelho inclui um segundo passo de proteção contra o calcário: a função de vapor fica desativada se a descalcificação não for realizada. Depois de a remoção do calcário ser efetuada, a função de vapor é reativada. Isto acontece independentemente do tipo de água utilizado.              3   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              4   Encha o depósito de água até meio.              5   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).              6   Coloque o recipiente Calc-Clean na tábua de passar ou em qualquer outra superfície nivelada e estável.              7   Coloque o ferro de forma estável no recipiente Calc-Clean.              8   Mantenha o botão CALC-CLEAN premido durante 1 segundo até ouvir sinais sonoros curtos.  Nota: o recipiente Calc-Clean foi concebido para recolher as partículas de calcário e água quente durante o processo Calc-Clean. É perfeitamente seguro deixar o ferro pousado sobre este recipiente durante todo o processo.              9   Durante o processo Calc-Clean, é possível ouvir sinais sonoros breves e um som de bombear. Aguarde cerca de 2 minutos para que o processo seja concluído.              10   Quando o processo Calc-Clean estiver concluído, o ferro para de emitir sinais sonoros e a luz CALC-CLEAN deixa de piscar.  Cuidado: o ferro está quente.              11   Limpe o ferro com um pano e volte a colocá-lo na estação de base.              12   Visto que o recipiente Calc-Clean aquece durante o processo Calc-Clean, aguarde aproximadamente 5 minutos antes de lhe tocar. Transporte o recipiente Calc-Clean até ao lava-loiça, esvazie-o e guarde-o para utilizações futuras.  Nota: durante o processo Calc-Clean, pode sair água limpa pela base se não houver calcário acumulado dentro do ferro. Isto é normal.  Limpar a base    Para efetuar a manutenção correta do seu aparelho, limpe-o regularmente.              1   Limpe o aparelho com um pano húmido. Para remover manchas de forma simples e eficaz, deixe a base aquecer e passe o ferro sobre um pano húmido.           Nota: não utilize sabão ou esfregue e base durante a limpeza.  Armazenamento              1   Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.              2   Coloque o ferro na respetiva plataforma e bloqueie-o premindo o botão de desencaixe do bloqueio de transporte.              3   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              4   Verta a água do respetivo depósito para o lava-loiça.              5   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).                       6   Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a no interior do compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento.              7   Dobre o cabo de alimentação e prenda-o com tira de velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.              8   Pode transportar o aparelho com uma mão segurando pela pega do ferro quando este está bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base do aparelho com ambas as mãos.         
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  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para aproveitar ao máximo o suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usuário, o folheto de informações importantes e o guia de início rápido antes de usar o aparelho. Guarde-os para consultas futuras.  Visão geral do produto           1   Mangueira de fornecimento de água     2   Reservatório de água     3   Luz indicadora do ajuste MÁX     4   Botão ligar/desligar iluminado     5   Botão CALC iluminado     6   Cabo de energia com plugue     7   Contêiner Smart Calc-clean     8   Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de água     9   Suporte     10   Botão de liberação da trava de transporte     11   Base     12   Acionamento de vapor     13   Luz de indicação "ferro pronto"  Preparação para o uso  Avisos              1   Vaporize a peça de roupa quando ela estiver no cabide.              2   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas de uma peça de roupa enquanto alguém a estiver vestindo.              3   Não use a mão nua como superfície de apoio ao usar o vapor.              4   Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.              5   Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.              6   Desligue o aparelho se ele for ser deixado sem supervisão por um tempo.  Tipo de água usado  O aparelho é adequado para uso com água corrente. No entanto, se você mora em uma área com água dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de água da torneira com água destilada ou desmineralizada. Isso evitará o acúmulo rápido de impurezas e prolongará a vida útil do aparelho.  Não adicione perfume, água da secadora, vinagre, amido, agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas, água quimicamente descalcificada ou outros produtos químicos, pois podem causar jatos de água, manchas escuras ou danos ao aparelho  Abastecimento do reservatório de água              1   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              2   Encha o reservatório de água até a indicação MÁX.              3   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").   Utilização do aparelho  Tecnologia OptimalTEMP    Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-o na horizontal na tábua de passar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base não danificará a capa da tábua de passar.  A tecnologia OptimalTEMP possibilita que você passe a ferro todos os tipos de tecido, em qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do ferro.           Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.           Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.  Passar              1   Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede aterrada.              2   Pressione o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              3   A luz de indicação "ferro pronto" começa a piscar para indicar que o aparelho está aquecendo. Isso leva cerca de 2 minutos.              4   Aguarde até que a luz de indicação "ferro pronto" fique acesa constantemente.              5   Remova a mangueira de fornecimento de água do compartimento de armazenamento.              6   Pressione o botão de liberação da trava de transporte para desbloquear o ferro da plataforma              7   Mantenha pressionado o botão de acionamento de vapor para começar a passar roupas  Nota: Vaporize por 30 segundos horizontalmente antes de passar o ferro para evitar vazamento de água.  Nota: Pode haver gotejamento de água do ferro no início de cada sessão. Pressione o botão de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de passar roupas para evitar manchas de água na roupa.  Nota: Quando você começar a passar roupa e principalmente durante a primeira utilização do botão de vapor, pode levar mais de 30 segundos para sair vapor do aparelho.  Nota: A bomba é ativada sempre que você pressionar o botão de vapor. Ela produz um som suave de chocalho. Quando não há água no reservatório de água, o som da bomba fica mais alto.  Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direção de alguém.  Passar a ferro na vertical    Você pode usar o ferro a vapor na posição vertical para remover rugas de roupas penduradas.              1   Segure o ferro na posição vertical, pressione e solte o botão de acionamento de vapor e toque levemente a peça de roupa com a base do ferro; mova o ferro para cima e para baixo.  Ajuste MAX    Para passar roupas mais rápido e para uma quantidade maior de vapor, você pode usar o ajuste MAX.              1   Mantenha pressionado o botão ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se acenda.              2   Em seguida, pressione o botão de vapor para vapor MÁX.              3   Para desativar o ajuste MÁX, mantenha pressionado o botão ligar/desligar novamente por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se apague.  Sistema de vapor              1   Pressione o botão de vapor rapidamente duas vezes.              2   O aparelho solta um forte jato de vapor durante 3 segundos.  Desligamento automático              1   Quando o aparelho não tiver sido utilizado por mais de 15 minutos, a de indicação "ferro pronto" começará a piscar e o ferro começará a esfriar.                       2   Se o aparelho não for usado nos próximos 10 minutos, ele desligará automaticamente.  Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado à corrente elétrica sem vigilância. Sempre desligue o aparelho após o uso.  Limpeza e manutenção  Sistema Smart Calc-clean    O aparelho foi projetado com um sistema inteligente Calc-Clean, para garantir que a remoção e limpeza sejam feitas regularmente. Isso ajuda a manter um bom desempenho do vapor e a evitar que manchas e sujeiras saiam da base ao longo do tempo. Para garantir que o processo de limpeza seja executado, o aparelho oferece lembretes regular.  Realizar o processo da função Calc-clean com o contêiner do Calc-clean    Aviso: Não se distancie do aparelho durante o processo da Função Calc-clean.  Cuidado: Sempre execute o processo Calc-Clean com o contêiner do Calc-clean. Não interrompa o processo retirando o ferro do contêiner do sistema Calc-clean, pois a água quente e o vapor sairão da base.  Nota: Certifique-se de que o aparelho esteja conectado e LIGADO durante o processo Calc-clean.              1   Após cerca de 1 a 3 meses de uso, a lâmpada do sistema Calc-clean começa a piscar, e o aparelho começa a emitir um sinal sonoro para indicar que o processo de Calc-clean deve ser executado.              2   Além disso, há uma segunda etapa de proteção integrada para proteger o aparelho de impurezas: a função de vapor fica desativada quando o removedor de impurezas não é executado. Após a remoção de impurezas ser concluída, a função de vapor será restaurada. Isso acontece independentemente do tipo de água usada.              3   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              4   Abasteça o reservatório de água pela metade.              5   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").              6   Posicione o contêiner do sistema Calc Clean na tábua de passar ou em qualquer superfície estável e nivelada.              7   Posicione o ferro sobre o contêiner do sistema Calc-Clean de forma estável.              8   Mantenha pressionado o botão Calc-Clean por 1 segundo até ouvir bipes breves.  Nota: O contêiner do Calc-clean foi projetado para coletar partículas de impurezas e água quente durante o processo Calc-clean. É perfeitamente seguro repousar o ferro sobre o reservatório durante todo o processo.              9   Durante o processo Calc-Clean, você ouvirá bipes curtos e um som de bombeamento. Aguarde por cerca de 2 minutos para que o aparelho conclua a processo.              10   Quando o processo Calc-clean for concluído, o ferro parará de emitir o sinal sonoro e a luz Calc irá parar de piscar.  Cuidado: O ferro está quente.              11   Limpe o ferro com um pedaço de pano e recoloque-o na estação base.              12   Como o reservatório Calc-Clean esquenta durante o processo Calc-Clean, aguarde cerca de 5 minutos antes de tocá-lo. Em seguida, leve o reservatório Calc-Clean até a pia, esvazie-o e armazene-o para uso futuro.  Nota: Durante o processo Calc-clean, água limpa pode sair da base quando não há acúmulo de impurezas dentro do ferro. Isso é comum.  Limpeza da base    Para manter seu aparelho em bom estado, limpe-o regularmente.              1   Limpe o aparelho com um pano úmido. Para remover manchas de maneira fácil e eficaz, deixe a base aquecer e mova o ferro sobre um pano úmido.           Nota: Não use sabão ou esfregue a base durante a limpeza.  Armazenamento              1   Desligue e desconecte o aparelho da tomada.              2   Coloque o ferro no seu suporte e trave-o pressionando o botão de liberação da trava de transporte.              3   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              4   Esvazie o reservatório de água na pia.              5   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").                       6   Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a dentro do compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento.              7   Dobre o cabo de energia e prenda-o com a faixa de Velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.              8   Você pode transportar o aparelho com uma das mãos pela alça do ferro quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do aparelho com as duas mãos.         
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  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome. Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare, pagina cu informaţii importante şi ghidul de iniţiere rapidă înainte de a utiliza aparatul. Păstrează-le pentru consultare ulterioară.  Prezentare generală a produsului           1   Furtun de alimentare cu apă     2   Rezervorul de apă     3   Indicator luminos pentru setarea MAX     4   Buton de pornire/oprire cu led     5   Buton CALC cu led     6   Cablu de alimentare cu ştecăr     7   Recipient pentru detartrare inteligentă     8   Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apă     9   Suportul fierului de călcat     10   Butonul declanşator pentru blocare la transport     11   Talpă     12   Declanşator de abur     13   Ledul „fier de călcat pregătit”  Pregătirea pentru utilizare  Avertismente              1   Calcă cu abur articolul vestimentar când este pe umeraş.              2   Din fierul de călcat iese abur fierbinte. Nu încerca niciodată să îndepărtezi cutele de pe un articol de îmbrăcăminte în timp ce o persoană este îmbrăcată cu acesta.              3   Nu folosi mâna goală drept suprafaţă de sprijin când calci cu abur.              4   Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.              5   Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.              6   Scoate aparatul din priză dacă este lăsat un timp nesupravegheat.  Tipul de apă de utilizat  Aparatul poate fi folosit cu apă de la robinet. Totuşi, dacă locuieşti într-o zonă cu apă dură, îţi recomandăm să amesteci o cantitate egală de apă de la robinet cu apă distilată sau demineralizată. Acest lucru va preveni acumularea rapidă a calcarului şi va prelungi durata de viaţă a aparatului.  Nu adăuga parfum, apă din maşina de uscat prin centrifugare, oţet, amidon, agenţi de detartrare, aditivi de călcare, apă dedurizată chimic sau alte substanţe chimice, deoarece acestea pot provoca vărsarea apei, colorarea în maro sau deteriorarea aparatul tău.  Umplerea rezervorului de apă              1   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              2   Umple rezervorul de apă până la indicatorul MAX.              3   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).   Utilizarea aparatului  Tehnologia OptimalTEMP    În timpul călcatului, poţi să aşezi fierul fie în suportul acestuia, fie orizontal pe masa de călcat. Mulţumită tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa mesei de călcat.  Cu tehnologia OptimalTEMP poţi să calci toate tipurile de materiale care pot fi călcate, în orice ordine, fără a regla temperatura fierului de călcat.           Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.           Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.  Călcatul              1   Introdu ştecărul în priza de perete cu împământare.              2   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.              3   Ledul „fier de călcat gata” începe să lumineze intermitent pentru a indica faptul că aparatul se încălzeşte. Acest proces durează aproximativ 2 minute.              4   Aşteaptă până când ledul „fier de călcat pregătit” luminează continuu.              5   Scoate furtunul de alimentare cu apă din compartimentul de depozitare.              6   Apasă butonul declanşator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul acestuia              7   Ţine apăsat declanşatorul de abur pentru a începe să calci  Notă: Înainte de a călca, lasă aburul să iasă 30 de secunde cu fierul pe orizontală pentru a preveni scurgerea apei.  Notă: S-ar putea să apară apă din fier la începutul fiecărei sesiuni.. Apasă declanşatorul de abur timp de 10 secunde înainte de a călca pentru a preveni petele de apă pe articolul vestimentar.  Notă: Atunci când începi să utilizezi fierul de călcat şi mai ales la prima utilizare a declanşatorului de abur, s-ar putea să dureze mai mult de 30 de secunde pentru ca aparatul să genereze abur.  Notă: Pompa este activată de fiecare dată când apeşi declanşatorul de abur. Aceasta produce un zgomot uşor. Atunci când nu există apă în rezervor, sunetul generat de pompă este mai puternic.  Avertisment: Nu direcţiona niciodată aburul spre oameni.  Călcare verticală    Poţi utiliza fierul de călcat cu abur în poziţie verticală pentru a îndepărta cutele de pe articole de îmbrăcăminte atârnate.              1   Ţine fierul de călcat în poziţie verticală, apasă declanşatorul de abur, atinge uşor articolul vestimentar cu talpa şi deplasează fierul în sus şi în jos.  Setarea MAX    Pentru a călca mai rapid şi a folosi o cantitate mai mare de abur, poţi utiliza setarea MAX.              1   Ţine apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se aprinde.              2   Apoi, apasă declanşatorul de abur pentru abur MAX.              3   Pentru a dezactiva setarea MAX, ţine din nou apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se stinge.  Jet de abur              1   Apasă rapid de două ori declanşatorul de abur.              2   Aparatul eliberează un jet puternic de abur timp de 3 secunde.  Oprire automată              1   Dacă aparatul nu este utilizat mai mult de 15 minute, ledul „fier de călcat pregătit” începe să lumineze intermitent şi aparatul începe să se răcească.                       2   Dacă aparatul nu este atins în următoarele 10 minute, acesta se va opri automat.  Avertisment: Aparatul nu trebuie lăsat nesupravegheat în timp ce este conectat la priză. Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.  Curăţare şi întreţinere  Sistem de detartrare inteligent    Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulată a detartrării şi a curăţării. Acest lucru te ajută să menţii o performanţă puternică a aburului şi previne ieşirea murdăriei şi a petelor din talpă în timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curăţare, aparatul te avertizează regulat.  Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare    Avertisment: Nu lăsa aparatul nesupravegheat în timpul procesului de detartrare.  Atenţie: Efectuează întotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu întrerupe procesul ridicând fierul de călcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apă şi aburi fierbinţi se vor scurge prin talpa fierului de călcat.  Notă: Asigură-te că aparatul este conectat la priză şi PORNIT în timpul procesului de detartrare.              1   După o lună, până la 3 luni de utilizare, LED-ul de detartrare începe să lumineze intermitent, iar aparatul începe să emită sunete pentru a indica faptul că trebuie să efectuezi procesul de detartrare.              2   În plus, este integrată o a doua măsură de siguranţă pentru a-ţi proteja aparatul împotriva calcarului: funcţia de abur este dezactivată dacă detartrarea nu este realizată. După realizarea detartrării, funcţia de abur va fi restabilită. Acest lucru se întâmplă indiferent de tipul de apă utilizat.              3   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              4   Umple rezervorul de apă până la jumătate.              5   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).              6   Aşează recipientul pentru detartrare pe masa de călcat sau pe altă suprafaţă plată şi stabilă.              7   Aşează fierul de călcat stabil pe recipientul pentru detartrare.              8   Ţine apăsat butonul CALC-CLEAN pentru detartrare timp de 1 secundă, până când auzi semnale sonore scurte.  Notă: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar şi apă fierbinte în timpul procesului de detartrare. Este perfect sigur să plasezi fierul în recipient pe durata întregului proces.              9   În timpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte şi un sunet specific pompării. Aşteaptă circa 2 minute pentru ca aparatul să finalizeze procesul.              10   Atunci când procesul de detartrare s-a încheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar indicatorul CALC-CLEAN pentru detartrare nu mai luminează intermitent.  Atenţie: Fierul este fierbinte.              11   Şterge fierului de călcat cu o bucată de pânză şi pune-l înapoi pe staţia de bază.              12   Deoarece recipientul pentru detartrare se încălzeşte în timpul procesului de detartrare, aşteaptă aproximativ 5 minute înainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuvetă, goleşte-l şi depozitează-l pentru utilizare ulterioară.  Notă: În timpul procesului de detartrare, din talpă poate să iasă apă curată dacă nu s-a acumulat calcar în interiorul fierului de călcat. Acest lucru este normal.  Curăţarea tălpii    Pentru a-ţi întreţine corespunzător aparatul, curăţă-l regulat.              1   Curăţă aparatul cu o cârpă umedă. Pentru a curăţa petele uşor şi eficient, lasă talpa să se încingă şi mişcă fierul de călcat pe o lavetă umedă.           Notă: Nu utiliza săpun şi freca talpa în timpul curăţării.  Depozitarea              1   Opreşte aparatul şi scoate ştecărul din priză.              2   Aşază fierul de călcat pe suport şi blochează-l apăsând butonul declanşator pentru blocare la transport.              3   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              4   Varsă apa din rezervorul de apă în chiuvetă.              5   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).                       6   Strânge furtunul de alimentare şi înfăşoară-l în interiorul compartimentului de depozitare a furtunului de alimentare.              7   Înfăşoară cablul de alimentare şi prinde-l cu banda Velcro. Apoi, transportă baza aparatului cu două mâini.              8   Poţi să transporţi aparatul cu o mână, de mânerul fierului, când fierul de călcat este blocat pe suport sau poţi să ţii aparatul de baza acestuia cu două mâini.         
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  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në faqen  www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e përdorimi, fletëpalosjen e informacionit të rëndësishëm dhe manualin e shpejtë përpara se ta përdorni pajisjen. Ruajini për referencë në të ardhmen.  Përmbledhje e produktit           1   Zorra e furnizimit me ujë     2   Depozita e ujit     3   Treguesi i dritës së cilësimit MAX     4   Butoni i ndezjes/fikjes me llambë     5   Butoni "CALC" me dritë     6   Kordoni elektrik me spinë     7   Depozita inteligjente "Calc-Clean"     8   Foleja e mbajtjes së zorrës së furnizimit me ujë     9   Platforma e hekurit     10   Butoni i shkyçjes     11   Pllaka e poshtme     12   Butoni i avullit     13   Drita "hekuri gati"  Përgatitja për përdorim  Paralajmërimet              1   Avullojeni veshjen me avull kur të jetë në varëse.              2   Nga hekuri del avull i nxehtë. Mos u përpiqni kurrë të hiqni rrudhat nga veshjet ndërkohë që dikush i ka të veshura në trup.              3   Mos e përdorni duart e zhveshura si sipërfaqe mbështetëse gjatë avullimit.              4   Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.              5   Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.              6   Hiqeni nga priza pajisjen nëse lihet pa mbikëqyrje për njëfarë kohe.  Lloji i ujit për përdorim  Pajisja është e përshtatshme për përdorim me ujë rubineti. Por megjithatë, nëse banoni në zona me ujë të fortë, ne rekomandojmë të përzieni një sasi të barabartë uji nga çezma me ujë të distiluar ose të çmineralizuar. Kjo parandalon formimin e shpejtë të bigorrit dhe rrit jetëgjatësinë e pajisjes.  Mos shtoni parfum, ujë nga tharësja e rrobave, uthull, niseshte, solucione zhgëlqerëzimi, solucione për hekurosje, ujë të pastruar nga gëlqerja me procese kimike, pasi këto mund të shkaktojnë dalje të ujit, njollosjen apo dëmtimin e pajisjes suaj  Mbushja e depozitës së ujit              1   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              2   Mbusheni depozitën e ujit deri në treguesin MAX.              3   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").   Përdorimi i pajisjes  Teknologji "OptimalTEMP"    Gjatë hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose në platformën e hekurit ose horizontalisht në tryezën e hekurit. Falë teknologjisë OptimalTEMP, pllaka nuk e dëmton mbulesën e tryezës së hekurit.  Teknologjia OptimalTEMP ju mundëson të hekurosni të gjitha llojet e tekstileve të hekurosshme, në çfarëdo radhe, pa e rregulluar temperaturën e hekurit.           Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.           Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.  Hekurosja              1   Futni sërish spinën elektrike një prizë të tokëzuar.              2   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.              3   Drita "hekuri gati" fillon të sinjalizojë për të treguar se pajisja po nxehet. Kjo kërkon rreth 2 minuta.              4   Prisni derisa llamba "hekuri gati" të qëndrojë ndezur.              5   Hiqni zorrën e ujit nga foleja e mbajtjes.              6   Shtypni butonin e shkyçjes për ta shkyçur hekurin nga platforma              7   Shtypni e mbani butonin e avullit për të filluar hekurosjen  Shënim: Lëshoni avull për 30 sekonda horizontalisht përpara hekurosjes për të parandaluar pikimin e ujit.  Shënim: Mund të ketë derdhje uji nga hekuri në fillim të secilit përdorim. Shtypni çliruesin e avullit për 10 sekonda përpara hekurosjes për të parandaluar njollat e ujit në rroba.  Shënim: Kur filloni seancën tuaj të hekurosjes dhe sidomos gjatë përdorimit të parë të butonit të avullit, mund të duhen mbi 30 sekonda që të dalë avull nga pajisja.  Shënim: Pompa aktivizohet sa herë që shtypni butonin e avullit. Ajo nxjerr një zhurmë të lehtë kërcitëse. Kur nuk ka ujë në depozitën e ujit, zhurma e pompës është më e lartë.  Paralajmërim: Asnjëherë mos e drejtoni avullin drejt njerëzve.  Hekurosja vertikale    Hekurin me avull mund ta përdorni në pozicion vertikal për të hequr rrudhat nga tekstilet e varura.              1   Mbajeni hekurin në pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni lehtë rrobën me pllakën e poshtme dhe lëvizeni hekurin lart e poshtë.  Cilësimi MAX    Për hekurosje më të shpejtë dhe sasi më të madhe avulli, mund të përdorni cilësimin MAX.              1   Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa të ndizet drita treguese MAX.              2   Më pas shtypni butonin e avullit për avull MAX.              3   Për të çaktivizuar cilësimin MAX, shtypni e mbani sërish butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa drita teguese MAX të fiket.  Përforcuesi i avullit              1   Shtypni shpejt dy herë butonin e avullit.              2   Pajisja lëshon avull të vrullshëm për 3 sekonda.  Fikja automatike              1   Kur pajisja nuk është në përdorim për më shumë se 15 minuta, drita “hekuri gati” fillon të pulsojë dhe hekuri fillon të ftohet.                       2   Me lënien e pajisjes të paprekur për 10 minutat e ardhshme, ajo do të fiket automatikisht.  Paralajmërim: Mos e lini kurrë pa mbikëqyrje pajisjen kur është e lidhur në rrjetin elektrik. Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.  Pastrimi dhe mirëmbajtja  Sistemi inteligjent "Calc-Clean"    Pajisja juaj është projektuar me një sistem inteligjent "Calc-Clean" për të siguruar që zhgëlqerëzimi dhe pastrimi të bëhet rregullisht. Kjo ndihmon për të mbajtur një performancë të lartë me avull dhe parandalon papastërtinë dhe njollat që dalin nga pllaka me kalimin e kohës. Për të siguruar që procesi i pastrimit të jetë kryer, pajisja ju kujton rregullisht.  Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean"    Paralajmërim: Mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje gjatë procesit Calc-Clean.  Kujdes: Gjithmonë kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean". Mos ndërpritni procesin duke nxjerrë hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehtë dhe avulli mund të dalin nga pllaka e poshtme.  Shënim: Sigurohuni që pajisja të jetë e futur në prizë dhe të jetë e ndezur gjatë procesit "Calc-Clean".              1   Pas 1 deri në 3 muaj përdorim, drita "Calc-Clean" fillon të sinjalizojë dhe pajisja fillon të japë sinjale me zë për të treguar që duhet të kryeni procesin e "Calc-Clean".              2   Përveç kësaj, është i integruar një hap i dytë mbrojtës për të mbrojtur pajisjen nga bigorri: funksioni i avullit çaktivizohet nëse zhgëlqerëzimi nuk është bërë. Pasi kryhet zhgëlqerëzimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarësisht tipit të ujit që përdorni.              3   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              4   Mbusheni depozitën e ujit përgjysmë.              5   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").              6   Vendosni depozitën e "Calc-Clean" në tavolinën e hekurosjes ose në çfarëdo sipërfaqe të drejtë dhe të qëndrueshme.              7   Vendosni hekurin në mënyrë të qëndrueshme në depozitën e "Calc-Clean".              8   Shtypni e mbani butonin CALC-CLEAN për 1 sekondë derisa të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike.  Shënim: Depozita e "Calc-Clean" është projektuar për të mbledhur grimca bigorri dhe ujë të nxehtë gjatë procesit "Calc-Clean". Është plotësisht e sigurt të lini hekurin mbi depozitë gjatë gjithë procesit.              9   Gjatë procesit "Calc-Clean", do të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike dhe një zhurmë pompimi. Pritni përafërsisht 2 minuta që pajisja të përfundojë procesin.              10   Kur procesi "Calc-Clean" përfundon, hekuri ndalon lëshimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon së pulsuari.  Kujdes: Hekuri është i nxehtë.              11   Pastroni hekurin me një copë pëlhure dhe vendoseni në bazën qendrore.              12   Meqë depozita e "Calc-Clean" nxehet gjatë procesit "Calc-Clean", pritni për rreth 5 minuta përpara se ta prekni atë. Më pas çoni depozitën e "Calc-Clean" në lavaman, zbrazeni dhe ruajeni për përdorim në të ardhmen.  Shënim: Gjatë procesit "Calc-Clean", mund të dalë ujë i pastër nga pllaka në qoftë se nuk ka grumbullim bigorri brenda hekurit. Kjo është normale.  Pastrimi i pllakës së poshtme    Për ta mirëmbajtur siç duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.              1   Pastroni pajisjen me një pëlhurë të lagur. Për të hequr lehtë dhe në mënyrë efektive njollat, lëreni pllakën të nxehet dhe lëvizni hekurin mbi një pëlhurë të lagur.           Shënim: Gjatë pastrimit mos përdorni detergjent dhe mos e fërkoni pllakën.  Vendruajtja              1   Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza.              2   Vendoseni hekurin në platformë dhe kyçeni duke shtypur butonin e kyçjes.              3   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              4   Zbrazni ujin e depozitës së ujit në lavaman.              5   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").                       6   Paloseni zorrën e furnizimit dhe mbështilleni brenda folesë së mbajtjes së zorrës.              7   Paloseni kordonin elektrik dhe lidheni me rripin "Velcro". Më pas mbajeni bazën e pajisjes me të dyja duart.              8   Pajisjen mund ta mbani me një dorë nga doreza e hekurit kur hekuri është i kyçur në platformë ose mbajeni nga fundi i pajisjes me të dy duart.         
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  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter začetek. Shranite jih za poznejšo uporabo.  Pregled izdelka           1   Cev za dovod vode     2   Posoda za vodo     3   Indikatorska lučka nastavitve MAX     4   Gumb za vklop/izklop z lučko     5   Gumb CALC z lučko     6   Omrežni kabel z vtičem     7   Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna     8   Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode     9   Podstavna plošča za likalnik     10   Gumb za sprostitev zaklepa za prenašanje     11   Likalna plošča     12   Sprožilnik pare     13   Indikator pripravljenosti likalnika  Priprava pred uporabo  Opozorila              1   Oblačila zlikajte s paro, ko so na obešalniku.              2   Iz likalnika prihaja vroča para. Nikoli ne gladite gub na oblačilu, ko ga ima oseba oblečenega.              3   Pri likanju s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.              4   Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.              5   Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.              6   Če boste aparat nekaj časa pustili brez nadzora, ga odklopite iz vtičnice.  Vrsta vode, ki jo morate uporabiti  Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Če živite na območju s trdo vodo, vam priporočamo, da zmešate enako količino vode iz pipe in destilirane ali demineralizirane vode. S tem preprečite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljšate življenjsko dobo aparata.  Ne uporabljajte dišav, vode iz sušilnika, kisa, škroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemično omehčane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroči uhajanje vode, pojav rjavih madežev ali poškodovanje aparata.  Polnjenje posode za vodo              1   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              2   Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.              3   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").   Uporaba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno ploščo likalnika ali vodoravno na likalno desko. Likalna plošča s tehnologijo OptimalTEMP ne bo poškodovala prevleke likalne deske.  Tehnologija OptimalTEMP omogoča likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.           Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.           Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.  Likanje              1   Vstavite omrežni vtič v ozemljeno stensko vtičnico.              2   Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.              3   Indikator pripravljenosti likalnika začne utripati, kar pomeni, da se aparat segreva. To traja približno 2 minuti.              4   Počakajte, da indikator pripravljenosti likalnika začne neprekinjeno svetiti.              5   Odstranite cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.              6   Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenašanje, da likalnik ločite od plošče za likalnik.              7   Za začetek likanja pritisnite in pridržite sprožilnik pare.  Opomba: Pred likanjem 30 sekund izpuščajte paro v vodoravnem položaju, da preprečite uhajanje vode.  Opomba: na začetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem za 10 sekund pritisnite sprožilnik pare, da preprečite vodne madeže na oblačilu.  Opomba: na začetku likanja in zlasti pri prvi uporabi sprožilnika pare lahko traja več kot 30 sekund, da iz aparata začne prihajati para.  Opomba: črpalka se aktivira ob vsakem pritisku sprožilnika pare. Pri tem nastane nežen žvenketajoč zvok. Če v posodi za vodo ni vode, je črpalka glasnejša.  Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.  Navpično likanje    S parnim likalnikom v navpičnem položaju lahko gladite gube na visečih oblačilih.              1   Likalnik držite v navpičnem položaju, pritisnite sprožilnik pare in se oblačila rahlo dotaknite z likalno ploščo ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.  Nastavitev MAX    Za hitrejše likanje in večjo količino pare lahko uporabite nastavitev MAX.              1   Pritisnite in za 2 sekundi pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne vklopi.              2   Nato pritisnite sprožilnik pare za najmočnejši izpust pare.              3   Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi znova pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne izklopi.  Izpust pare              1   Dvakrat na hitro pritisnite sprožilnik pare.              2   Aparat za 3 sekunde izpusti močan izpust pare.  Samodejni izklop              1   Če aparata ne uporabljate več kot 15 minut, začne utripati indikator pripravljenosti likalnika in likalnik se začne ohlajati.                       2   Če se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.  Opozorilo: na električno omrežje priklopljenega aparata nikoli ne puščajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.  Čiščenje in vzdrževanje  Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna    Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna in čiščenje. To pomaga ohranjati močan izpust pare in preprečuje morebitno iztekanje umazanije in madežev iz likalne plošče. Aparat vas redno obvešča, da je treba opraviti postopek čiščenja.  Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna    Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puščajte brez nadzora.  Pozor: pri odstranjevanju vodnega kamna vedno uporabljajte posodo za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker bosta iz likalne plošče začeli uhajati vroča voda in para.  Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna priključen na napajanje in VKLOPLJEN.              1   Po 1 do 3 mesecih uporabe začne utripati lučka odstranjevanja vodnega kamna, aparat pa začne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen.              2   Poleg tega ima aparat vgrajen še dodaten korak za zaščito pred nabiranjem vodnega kamna: če ne očistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoči. Ko odstranite vodni kamen, se ponovno aktivira funkcija pare. Do tega pride ne glede na to, kakšno vodo uporabljate.              3   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              4   Posodo za vodo napolnite do polovice.              5   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").              6   Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno površino.              7   Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna.              8   Za 1 sekundo pridržite gumb CALC-CLEAN, dokler ne zaslišite kratkih piskov.  Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna se v posodi za odstranjevanje vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroča voda. Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno nameščen na tej posodi.              9   Med odstranjevanjem vodnega kamna slišite kratke piske in zvok črpanja. Počakajte približno 2 minuti, da aparat konča s postopkom.              10   Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna končan, likalnik neha piskati, indikator CALC-CLEAN pa neha utripati.  Pozor: likalnik je vroč.              11   Likalnik obrišite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto.              12   Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato počakajte približno 5 minut, preden se je dotaknete. Nato posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in shranite za prihodnjo uporabo.  Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plošče prihaja čista voda, če v likalniku ni vodnega kamna. To je normalno.  Čiščenje likalne plošče    Za pravilno vzdrževanje aparat redno čistite.              1   Aparat očistite z vlažno krpo. Madeže preprosto in učinkovito odstranite tako, da počakate, da se likalna plošča ogreje, nato pa likalnik premaknete na vlažno krpo.           Opomba: pri čiščenju ne uporabljajte mila in ne drgnite likalne plošče.  Shranjevanje              1   Aparat izklopite in izključite.              2   Likalnik postavite na podstavno ploščo in ga pritrdite s pritiskom gumba za sprostitev zaklepa za prenašanje.              3   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              4   Vodo iz posode iztočite v korito.              5   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").                       6   Zložite dovodno cev in jo navijte v prostoru za shranjevane dovodne cevi.              7   Zložite napajalni kabel in ga pritrdite z ježkom. Nato nesite aparat tako, da ga z obema rokama držite za podstavek.              8   Ko je likalnik pritrjen na podstavno ploščo, ga lahko z eno roko prenašate tako, da ga držite za roča, lahko pa ga prenašate tudi tako, da ga z obema rokama držite za podstavno ploščo.         
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  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips! Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite  www.philips.com/welcome. Pred použitím zariadenia si prečítajte tento návod na použitie, leták s dôležitými informáciami a stručný návod pri spustení. Odložte si ich na neskoršie použitie. Odložte si ich na neskoršie použitie.  Prehľad produktu           1   Prívodná hadica na vodu     2   Nádoba na vodu     3   Svetelný indikátor nastavenia MAX     4   Vypínač s kontrolným svetlom     5   Tlačidlo CALC s kontrolným svetlom     6   Sieťový kábel so zástrčkou     7   Nádoba inteligentného odstránenia vodného kameňa     8   Priečinok na odkladanie prívodnej hadice na vodu     9   Podstavec žehličky     10   Tlačidlo uvoľnenia zámku na prenášanie     11   Žehliaca plocha     12   Aktivátor pary     13   Kontrolka „žehlička pripravená“  Príprava na použitie  Varovania              1   Odev naparujte, keď je na vešiaku.              2   Zo žehličky vychádza horúca para. Nikdy sa nepokúšajte odstrániť záhyby na oblečení, ktoré má niekto práve oblečené.              3   Oblečenie pri naparovaní nepridržiavajte holou rukou.              4   Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.              5   Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.              6   Ak spotrebič zostane dlhší čas mimo dohľadu, odpojte ho zo zásuvky.  Typ vody, ktorý sa má používať  Zariadenie je vhodné na použitie s vodou z vodovodu. Ak však žijete v oblasti s tvrdou vodou, odporúčame vám zmiešať vodu z vodovodu s rovnakým množstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predídete tak rýchlemu usadzovaniu vodného kameňa a predĺžite životnosť zariadenia.  Nepridávajte parfum, vodu zo sušičky, ocot, škrob, prostriedky na odstránenie vodného kameňa, prostriedky na uľahčenie žehlenia, chemicky zmäkčenú vodu ani žiadne iné chemické látky, pretože môžu spôsobiť prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poškodenie spotrebiča  Plnenie zásobníka na vodu              1   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              2   Zásobník na vodu naplňte po značku MAX.              3   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).   Používanie zariadenia  Technológia OptimalTEMP    Žehličku môžete počas žehlenia položiť na podstavec žehličky alebo na žehliacu dosku vo vodorovnej polohe. Vďaka technológii OptimalTEMP žehliaca plocha nepoškodí poťah žehliacej dosky.  Technológia OptimalTEMP vám umožňuje vyžehliť všetky druhy látok vhodných na žehlenie v ľubovoľnom poradí bez zmeny teploty žehličky.           Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.           Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.  Žehlenie              1   Sieťovú zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky.              2   Stlačením vypínača zapnite zariadenie.              3   Svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať, čím signalizuje, že sa zariadenie zahrieva. Tento proces trvá približne 2 minúty.              4   Počkajte, kým kontrolka „žehlička pripravená“ nezačne neprerušovane svietiť.              5   Odnímte prívodnú hadicu na vodu z priečinka na odkladanie.              6   Žehlička sa od podstavca odomkne stlačením tlačidla uvoľnenia zámku na prenášanie              7   Ak chcete začať žehliť, stlačte a podržte aktivátor pary  Poznámka: Pred žehlením naparujte vodorovne po dobu 30 sekúnd, čím zabránite vytečeniu vody.  Poznámka: Na začiatku každého žehlenia môže zo žehličky prskať voda. Pred žehlením stlačte aktivátor pary na 10 sekúnd, aby ste predišli vzniku škvŕn z vody na odeve.  Poznámka: Keď začnete žehliť a najmä pri prvom použití aktivátora pary, môže trvať viac ako 30 sekúnd, kým zo spotrebiča vyjde para.  Poznámka: Čerpadlo sa aktivuje pri každom stlačení aktivátora pary. Vydáva jemné hrkanie. Keď v nádržke na vodu nie je voda, zvuk čerpadla je hlasnejší.  Varovanie: Prúd pary nesmiete nikdy nasmerovať na ľudí.  Žehlenie vo zvislej polohe    Pomocou žehlenia s naparovaním vo zvislej polohe môžete odstrániť záhyby na visiacom oblečení.              1   Držte žehličku vo zvislej polohe, stlačte aktivátor pary, žehliacou plochou sa jemne dotýkajte oblečenia a pohybujte žehličkou nahor a nadol.  Nastavenie MAX    Pre rýchlejšie žehlenie a väčšie množstvo pary môžete použiť nastavenie MAX.              1   Stlačte vypínač a podržte ho stlačený na 2 sekundy, kým kontrolné svetlo MAX nezačne svietiť bielo.              2   Potom stlačte spúšť pary pre maximálnu paru.              3   Ak chcete režim MAX deaktivovať, stlačte a podržte vypínač na 2 sekundy, kým nezhasne svetelná kontrolka MAX.  Funkcia prídavného prúdu pary              1   Dvakrát rýchlo stlačte aktivátor pary.              2   Zariadenie uvoľňuje silný príval pary počas 3 sekúnd.  Automatické vypínanie              1   Keď sa zariadenie nepoužíva dlhšie ako 15 minút, kontrolné svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať a zariadenie sa začne ochladzovať.                       2   Ak necháte zariadenie nedotknuté ďalších 10 minút, automaticky sa vypne.  Varovanie: Pokiaľ je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechať bez dozoru. Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.  Čistenie a údržba  Inteligentný systém odstránenia vodného kameňa    Vaše zariadenie bolo navrhnuté s inteligentným systémom odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, ktorý zaisťuje pravidelné odstraňovanie vodného kameňa a čistenie. To pomáha udržiavať silný výkon pary a zabraňuje tomu, aby sa zo žehliacej plochy časom uvoľnili nečistoty a zanechali škvrny. Aby sa zabezpečilo vykonanie procesu čistenia, zariadenie pravidelne ukazuje pripomienky.  Odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean    Varovanie: Nenechávajte zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa bez dozoru.  Upozornenie: Vždy odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean. Neprerušujte proces zdvihnutím žehličky z nádoby pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, pretože z otvorov v žehliacej platni bude vytekať horúca voda a unikať para.  Poznámka: Uistite sa, že je zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa pripojené do siete a zapnuté (ON).              1   Po 1 až 3 mesiacoch používania začne kontrolné svetlo odstraňovania vodného kameňa blikať a pípať, čím upozorní na potrebu vykonania procesu odstránenia vodného kameňa.              2   Okrem toho je integrovaný aj druhý obranný krok na ochranu zariadenia pred vodným kameňom: ak sa odvápnenie nevykoná, funkcia pary sa deaktivuje. Po dokončení odvápnenia sa funkcia pary obnoví. Toto prebieha bez ohľadu na typ použitej vody.              3   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              4   Zásobník na vodu naplňte do polovice.              5   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).              6   Umiestnite nádobu pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean na žehliacu dosku alebo iný rovný a stabilný povrch.              7   Položte žehličku stabilne na nádobu odstraňovania vodného kameňa.              8   Stlačte a podržte tlačidlo funkcie odstraňovania vodného kameňa CALC-CLEAN na 1 sekundu, kým nezaznejú krátke pípnutia.  Poznámka: Nádoba pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bola navrhnutá na zachytávanie čiastočiek vodného kameňa a horúcej vody počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean. Je úplne bezpečné nechať žehličku položenú na túto nádobu počas celého procesu.              9   Počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bude počuť pípnutia a zvuk čerpania. Počkajte približne 2 minúty, kým zariadenie dokončí tento proces.              10   Po dokončení procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean žehlička prestane pípať a kontrolné svetlo systému CALC-CLEAN prestane blikať.  Upozornenie: Žehlička je horúca.              11   Utrite žehličku kúskom látky a položte ju späť na podstavec.              12   Vzhľadom na to, že sa nádoba pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean zohreje, pred uchopením nádoby počkajte približne 5 minút. Odneste nádobu pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean k umývadlu, vyprázdnite ju a odložte na použitie v budúcnosti.  Poznámka: Ak sa v žehličke neusadil žiadny kameň, môže počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean vytekať zo žehliacej plochy čistá voda. Ide o bežný jav.  Čistenie žehliacej plochy    V rámci správnej údržby zariadenie pravidelne čistite.              1   Zariadenie očistite navlhčenou tkaninou. Ak chcete jednoducho a účinne odstrániť škvrny, nechajte žehliacu plochu zahriať a prejdite žehličkou po navlhčenej handre.           Poznámka: Počas čistenia nepoužívajte mydlo ani nedrhnite žehliacu plochu.  Odkladanie              1   Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.              2   Položte žehličku na podstavec a zaistite ju stlačením tlačidla uvoľnenia zámku na prenášanie.              3   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              4   Vodu zo zásobníka vylejte do umývadla.              5   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).                       6   Zložte prívodnú hadicu a naviňte prívodnú hadicu do priečinka na odkladanie prívodnej hadice.              7   Naviňte sieťový kábel a upevnite ho pomocou remienka so suchým zipsom. Potom oboma rukami preneste základňu zariadenia.              8   Zariadenie môžete prenášať buď za rukoväť žehličky, keď je žehlička uzamknutá na podstavci žehličky, alebo za základňu zariadenia oboma rukami.         
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  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome. Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, brošuru sa važnim informacijama i vodič za brzi početak pre upotrebe aparata. Sačuvajte ih kao referencu za ubuduće.  Pregled proizvoda           1   Crevo za dovod vode     2   Rezervoar za vodu     3   Postavka MAX svetlosnog indikatora     4   Dugme za uključivanje/isključivanje sa indikatorom     5   Dugme CALC sa indikatorom     6   Kabl za napajanje sa utikačem     7   Posuda za inteligentni sistem za čišćenje kamenca     8   Pregrada za odlaganje creva za dovod vode     9   Postolje za peglu     10   Dugme za otpuštanje brave za nošenje     11   Grejna ploča     12   Dugme za paru     13   Indikator „Pegla je spremna“  Pre upotrebe  Upozorenja              1   Tretirajte odevni predmet parom dok je na vešalici.              2   Pegla ispušta vruću paru. Nikada nemojte pokušavati da uklonite nabore sa odeće dok je neko nosi.              3   Nemojte da koristite golu šaku kao površinu za podršku prilikom primene pare.              4   Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i veštačka svila.              5   Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sintetičke tkanine, kao što je spandeks ili elastin, tkanine sa sadržajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odštampani motivi na odevnim predmetima.              6   Isključite aparat iz utičnice ako ga ostavljanje bez nadzora određeno vreme.  Tip vode koji bi trebalo koristiti  Ovaj aparat je prikladan za korišćenje sa vodom iz česme. Međutim, ako živite u oblasti sa tvrdom vodom, preporučujemo da pomešate jednake količine vode sa česme i destilovane ili demineralizovane vode. To će sprečiti brzo stvaranje naslaga kamenca i produžiti radni vek aparata.  Nemojte da dodajete parfem, vodu iz mašine za sušenje veša, sirće, štirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu čiji je sadržaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato što to može da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili oštećenja aparata.  Punjenje rezervoara za vodu              1   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              2   Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.              3   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).   Upotreba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Peglu tokom peglanja možete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku za peglanje. Zahvaljujući tehnologiji OptimalTEMP, grejna ploča neće oštetiti navlaku za dasku za peglanje.  Tehnologija OptimalTEMP omogućava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podešavanja temperature pegle.           Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i veštačka svila.           Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sintetičke tkanine, kao što je spandeks ili elastin, tkanine sa sadržajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odštampani motivi na odevnim predmetima.  Peglanje              1   Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.              2   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.              3   Indikator „Pegla je spremna“ će početi da treperi, što ukazuje na to da se aparat zagreva. Ovo traje oko 2 minuta.              4   Sačekajte da indikator „Pegla je spremna“ počne stalno da svetli.              5   Uklonite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.              6   Pritisnite dugme za otpuštanje brave za nošenje da biste oslobodili peglu sa postolja              7   Pritisnite i zadržite dugme za paru kako biste počeli peglanje  Napomena: Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se sprečilo curenje vode.  Napomena: Na početku svake sesije voda može da prska iz pegle. Pritisnite dugme za paru i zadržite ga 10 sekunde pre nego što počnete sa peglanjem da biste sprečili stvaranje fleka na odeći.  Napomena: Kada započinjete sesiju peglanja, a naročito prilikom prve upotrebe dugmeta za paru, može da prođe više od 30 sekundi pre nego što para počne da izlazi iz aparata.  Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk čegrtanja. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.  Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.  Vertikalno peglanje    Peglu na paru možete da koristite u vertikalnom položaju radi uklanjanja nabora sa visećih tkanina.              1   Držite peglu u vertikalnom položaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet grejnom pločom, pa pomerajte peglu nagore i nadole.  Postavka MAX    Za brže peglanje i veću količinu pare možete da upotrebite postavku MAX.              1   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se ne uključi indikator MAX.              2   Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podešenu na MAX.              3   Da biste deaktivirali postavku pare MAX, ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se ne indikator MAX ne isključi.  Dodatna količina pare              1   Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.              2   Aparat ispušta snažan mlaz pare 3 sekunde.  Automatsko isključivanje              1   Kada se aparat ne koristi duže od 15 minuta, indikator „Pegla je spremna“ počinje da treperi i pegla počinje da se hladi.                       2   Ako ne budete koristili aparat još 10 minuta, on će se automatski isključiti.  Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priključen na električnu mrežu. Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.  Čišćenje i održavanje  Inteligentni sistem za čišćenje kamenca    Aparat koristi inteligentni sistem za čišćenje kamenca kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i čišćenje. To pomaže u održavanju snažnog mlaza pare i sprečava da prljavština i fleke vremenom počnu da izlaze iz grejne ploče. Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa čišćenja.  Obavljanje procesa čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca    Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa čišćenja kamenca.  Oprez: Uvek obavite proces čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca. Nemojte da prekidate proces podizanjem pegle iz posude za čišćenje kamenca pošto će iz grejne ploče izlaziti vruća voda i para.  Napomena: Uverite se da je aparat priključen na električnu mrežu i uključen tokom procesa čišćenja kamenca.              1   Indikator za čišćenje kamenca počeće da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat će početi da se oglašava zvučnim signalom, što ukazuje na to da je potrebno da obavite čišćenje kamenca.              2   Pored toga, ugrađen je i drugi korak za zaštitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogućava ako se ne obavi čišćenje kamenca. Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon što očistite kamenac. Ovo se odvija bez obzira na vrstu vode koju koristite.              3   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              4   Napunite rezervoar za vodu do pola.              5   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).              6   Stavite posudu za čišćenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu površinu.              7   Stabilno postavite peglu na posudu za čišćenje kamenca.              8   Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne budete čuli kratke zvučne signale.  Napomena: Posuda za čišćenje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja čestice kamenca i vruću vodu tokom procesa čišćenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.              9   Tokom procesa čišćenja kamenca oglašavaju se kratki zvučni signali i zvuk pumpanja. Sačekajte oko 2 minuta da se proces završi.              10   Kada se završi proces čišćenja kamenca, pegla prestaje da se oglašava zvučnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da treperi.  Oprez: Pegla je vruća.              11   Obrišite peglu parčetom tkanine i vratite je na baznu stanicu.              12   Pošto posuda za čišćenje kamenca postaje vruća tokom procesa čišćenja kamenca, sačekajte približno 5 minuta pre nego što je dodirnete. Zatim odnesite posudu za čišćenje kamenca do sudopere, ispraznite je i odložite za buduću upotrebu.  Napomena: Tokom procesa čišćenja kamenca iz grejne ploče će možda izlaziti čista voda ako se unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.  Čišćenje grejne ploče    Redovno čistite aparat da biste ga održavali u dobrom stanju.              1   Očistite aparat vlažnom tkaninom. Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploča zagreje i pomerajte peglu preko vlažne krpe.           Napomena: Nemojte da koristite sapun niti da ribate grejnu ploču tokom čišćenja.  Odlaganje              1   Isključite aparat i izvucite kabl iz struje.              2   Stavite peglu na postolje i fiksirajte je tako što ćete pritisnuti dugme za otpuštanje brave za nošenje.              3   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              4   Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu.              5   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).                       6   Savijte crevo za dovod i namotajte ga unutar pregrade za odlaganje creva za dovod.              7   Savijte kabl za napajanje i pričvrstite ga čičak trakom. Zatim uzmite postolje aparata sa dve ruke.              8   Aparat možete da nosite jednom rukom pomoću drške pegle kada je pegla fiksirana na postolje ili možete nositi postolje aparata sa obe ruke.         
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  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philipsin tukipalveluita rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome. Lue tämä käyttöopas, Tärkeitä tietoja -lehtinen ja pikaopas huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.  Tuotteen yleiskuvaus           1   Veden syöttöletku     2   Vesisäiliö     3   MAX-asetuksen merkkivalo     4   Virtapainike ja merkkivalo     5   CALC-painike ja merkkivalo     6   Virtajohto ja pistoke     7   Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia     8   Veden syöttöletkun säilytyspaikka     9   Silitysraudan laskualusta     10   Lukitsimen vapautuspainike     11   Pohja     12   Höyrypainike     13   Silitysrauta valmis -merkkivalo  Käyttöönoton valmistelu  Varoitukset              1   Ripusta vaate henkariin, kun käytät höyrystystoimintoa.              2   Silitysraudasta tulee kuumaa höyryä. Älä koskaan yritä silittää vaatetta ihmisen yllä.              3   Älä pitele höyrytettävää vaatetta paljain käsin.              4   Kankaat, joissa on tämä merkintä, kestävät silitystä. Tällaisia kankaita ovat mm. pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.              5   Kankaat, joissa on tämä merkintä, eivät kestä silitystä. Nämä kankaat sisältävät tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiinejä (esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.              6   Irrota pistoke pistorasiasta, jos jätät laitteen hetkeksi ilman valvontaa.  Käytettävä vesityyppi  Laite soveltuu vesijohtoveden käyttöön. Jos asut kovan veden alueella, suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista puhdistettua vettä. Tämä ehkäisee kalkin nopeaa kertymistä ja pidentää laitteen käyttöikää.  Älä käytä hajustettua vettä, kuivausrummun vettä tai vettä, johon on lisätty etikkaa, tärkkiä, kalkinpoistoaineita, silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vettä tai muita kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettävään kankaaseen.  Vesisäiliön täyttäminen              1   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              2   Täytä vesisäiliö vedellä MAX-merkkiin asti.              3   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).   Laitteen käyttäminen  OptimalTEMP-tekniikka    Voit laskea silitysraudan silittämisen aikana laskualustalle tai vaakasuoraan silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, että kuuma pohjalevy ei vahingoita silityslaudan päällistä.  OptimalTEMP-tekniikan ansiosta voit silittää kaikkia silitystä kestäviä kangastyyppejä säätämättä silityslämpötilaa itse.           Kankaat, joissa on tämä merkintä, kestävät silitystä. Tällaisia kankaita ovat mm. pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.           Kankaat, joissa on tämä merkintä, eivät kestä silitystä. Nämä kankaat sisältävät tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiinejä (esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.  Silittäminen              1   Työnnä pistoke maadoitettuun pistorasiaan.              2   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.              3   Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mikä tarkoittaa, että laite kuumenee. Tämä kestää noin 2 minuuttia.              4   Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti.              5   Ota veden syöttöletku säilytyslokerosta.              6   Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen vapautuspainiketta              7   Aloita silittäminen pitämällä höyrypainiketta painettuna  Huomautus: Ehkäise veden vuotaminen höyryttämällä 30 sekuntia vaaka-asennossa ennen silitystä.  Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vettä jokaisen silityskerran alussa. Paina höyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystä, jotta vaatteeseen ei tule vesitahroja.  Huomautus: Kun alat silittää ja erityisesti käytät höyryliipaisinta ensimmäistä kertaa, höyryn tulemiseen laitteesta voi kulua yli 30 sekuntia.  Huomautus: Pumppu aktivoituu aina, kun höyrypainiketta painetaan. Siitä kuuluu hiljaista räminää. Kun vesisäiliö on tyhjä, pumpun ääni on kuuluu voimakkaammin.  Varoitus: Älä koskaan suuntaa höyrysuihkua ihmisiä kohti.  Silittäminen pystysuunnassa    Höyrysilittämällä pystysuunnassa voit poistaa rypyt riippuvista vaatteista.              1   Pidä silitysrautaa pystyasennossa, paina höyryliipaisinta ja liikuta silitysrautaa ylös- ja alaspäin niin, että pohja koskettaa vaatetta kevyesti.  MAX-asetus    Käytä MAX-asetusta, kun haluat silittää nopeasti ja suuremmalla määrällä höyryä.              1   Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes MAX-merkkivalo syttyy.              2   Nyt silitysrauta tuottaa enimmäismäärän höyryä, kun painat höyryliipaisinta.              3   Poista MAX-asetus käytöstä painamalla virtapainiketta uudelleen 2 sekunnin ajan, kunnes MAX-merkkivalo sammuu.  Lisähöyrysuihkaus              1   Paina höyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.              2   Laite tuottaa 3 sekuntia kestävän voimakkaan lisähöyrysuihkauksen.  Automaattinen virrankatkaisu              1   Jos laitetta ei käytetä yli 15 minuuttiin, Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua ja laite alkaa jäähtyä.                       2   Jos laitetta ei käytetä seuraavaan 10 minuuttiin, laite sammuu automaattisesti.  Varoitus: Laitetta ei saa koskaan jättää ilman valvontaa silloin, kun se on liitetty sähköverkkoon. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.  Puhdistus ja huolto  Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistojärjestelmä    Laitteen älykäs Calc-Clean-järjestelmä takaa säännöllisen kalkinpoiston ja puhdistuksen. Tämä ylläpitää laitteen höyryntuottotehoa ja estää lian ja tahrojen kertymisen pitkän käyttöiän aikana. Höyrylaite muistuttaa puhdistuksesta säännöllisesti.  Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa    Varoitus: Älä jätä laitetta ilman valvontaa Calc-Clean-puhdistuksen aikana.  Varoitus: Käytä Calc-Clean-puhdistukseen aina Calc-Clean-kalkinpoistoastiaa. Älä keskeytä puhdistusta nostamalla silitysrautaa kalkinpoistoastiasta. Muuten pohjasta tulee kuumaa vettä ja höyryä.  Huomautus: Varmista, että laite on kytketty pistorasiaan ja virta on kytkettynä Calc-Clean-puhdistuksen aikana.              1   1–3 kuukauden käytön jälkeen Calc-Clean-kalkinpoiston merkkivalo alkaa vilkkua ja äänimerkki ilmaisee, että on Calc-Clean-puhdistuksen aika.              2   Kalkin kertymistä estetään myös toisella varotoimella: höyrytoimintoa ei voi käyttää, jos kalkinpoistoa ei ole tehty. Kun kalkinpoisto on tehty, höyrytoiminto palaa takaisin käyttöön. Suojatoiminto toimii käytettävästä vesilaadusta riippumatta.              3   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              4   Täytä vesisäiliö puolilleen.              5   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).              6   Aseta Calc-Clean-kalkinpoistoastia silityslaudalle tai muulle tasaiselle ja tukevalle alustalle.              7   Aseta silitysrauta kalkinpoistoastiaan.              8   Paina Calc-Clean-painiketta 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet lyhyitä äänimerkkejä.  Huomautus: Calc-Clean-kalkinpoistoastia on tarkoitettu kalkin ja kuuman veden keräämiseen kalkinpoiston aikana. Silitysrautaa on täysin turvallista pitää kalkinpoistoastian päällä puhdistuksen aikana.              9   Calc-Clean-toiminnon aikana kuulet lyhyitä äänimerkkejä ja pumppaavan äänen. Odota noin 2 minuuttia, että kalkki on poistettu.              10   Kun Calc-Clean-puhdistus on päättynyt, silitysrauta ei anna enää äänimerkkejä ja CALC-CLEAN-merkkivalo sammuu.  Varoitus: Silitysrauta on kuuma.              11   Pyyhi silitysrauta kankaalla ja aseta se takaisin laskualustalle.              12   Calc-Clean-kalkinpoistoastia kuumenee puhdistuksen aikana, joten anna sen jäähtyä 5 minuuttia ennen kuin kosket siihen. Tyhjennä Calc-Clean-kalkinpoistoastia pesualtaaseen ja pane astia takaisin säilöön seuraavaa käyttökertaa varten.  Huomautus: Calc-Clean-puhdistuksen aikana pohjasta voi valua puhdasta vettä, jos silitysraudan sisään ei ole muodostunut kalkkia. Tämä on normaalia.  Pohjan puhdistaminen    Varmista laitteen oikea toiminta puhdistamalla se säännöllisesti.              1   Puhdista laite kostealla liinalla. Irrota tahrat helposti antamalla pohjan kuumentua ja silittämällä vaatetta kostean kankaan läpi.           Huomautus: Älä käytä saippuaa tai hankaa pohjaa, kun puhdistat silitysrautaa.  Säilytys              1   Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.              2   Aseta höyrysilitysrauta laskualustalle ja lukitse se paikalleen lukituspainikkeella.              3   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              4   Kaada vesi vesisäiliöstä pesualtaaseen.              5   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).                       6   Keri höyryletku säilytyslokeroon.              7   Taivuta virtajohto ja kiinnitä se tarranauhasuikaleella. Kanna laitteen pohjaa molemmin käsin.              8   Voit kantaa laitetta yhdellä kädellä, kun se on lukittu laskualustaan, tai kantaa laitteen pohjaa kahdella kädellä.         
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  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support. Läs noggrant igenom den här användarhandboken, den viktiga informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du använder apparaten. Spara dem för framtida bruk.  Produktöversikt           1   Slang för vattentillförsel     2   Vattenbehållare     3   Indikatorlampa för MAX-inställning     4   På/av-knapp med lampa     5   CALC-knapp med lampa     6   Nätsladd med kontakt     7   Behållare för smart avkalkning     8   Förvaringsutrymme för vattenslang     9   Strykställ     10   Frigöringsknapp för bärlås     11   Stryksula     12   Ångaktivator     13   Klarlampa för strykning  Förberedelser inför användning  Varningar              1   Ånga plagget när det hänger på galgen.              2   Strykjärnet avger het ånga. Försök aldrig att ta bort veck från ett plagg medan någon har det på sig.              3   Använd inte din oskyddade hand som stödyta när du använder ångan.              4   Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.              5   Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.              6   Dra ur nätsladden om apparaten lämnas oövervakad under en viss tid.  Typ av vatten som kan användas  Apparaten kan användas med kranvatten. Om du bor i ett område med hårt vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mängd kranvatten med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta förhindrar att kalkavlagringar snabbt bildas och förlänger apparatens livslängd.  Använd inte parfym, vatten från torktumlare, ättika, stärkelse, avkalkningsmedel, strykhjälpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstänk, bruna fläckar eller skada på apparaten  Fylla vattenbehållaren              1   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              2   Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.              3   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).   Använda apparaten  OptimalTEMP-teknik    När du stryker kan du antingen ställa strykjärnet på strykstället eller vågrätt på strykbrädan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte strykbrädsöverdraget.  Tack vare OptimalTEMP-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tål strykning i valfri ordning utan att du behöver justera stryktemperaturen.           Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.           Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.  Stryka              1   Sätt in stickkontakten i ett jordat vägguttag.              2   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.              3   Klarlampan för strykning börjar blinka för att visa att apparaten värms upp. Det tar ungefär två minuter.              4   Vänta tills klarlampan för strykning lyser med ett fast sken.              5   Ta bort vattenslangen från förvaringsutrymmet.              6   Frigör strykjärnet från strykstället genom att trycka på frigöringsknappen.              7   Håll ångaktivatorn intryckt för att börja stryka.  Obs! Ånga 30 sekunder horisontellt innan du stryker för att förhindra att vatten läcker ut.  Obs! Vatten kan spilla från strykjärnet i början av varje användning. Tryck på ångaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker för att förhindra vattenfläckar på plagget.  Obs! När du börjar stryka och särskilt när du använder ångaktivatorn första gången kan det dröja längre än 30 sekunder innan ånga kommer ut ur apparaten.  Obs! Pumpen aktiveras varje gång du trycker på ångaktivatorn. Den avger ett svagt rasslande ljud. När det inte finns vatten i tanken blir pumpljudet högre.  Varning! Rikta aldrig ångan mot människor.  Stryka i vertikalt läge    Du kan använda ångstrykjärnet i vertikalt läge för att ta bort veck från hängande plagg.              1   Håll strykjärnet vertikalt, tryck på ångaktivatorn, håll stryksulan lätt mot plagget och för strykjärnet uppåt och nedåt.  MAX-inställning    Om du vill ha snabbare strykning och en högre mängd ånga kan du använda MAX-inställningen.              1   Håll på/av-knappen intryckt i två sekunder till dess att MAX-indikatorlampan tänds.              2   Tryck sedan på ångaktivatorn för maximal ånga.              3   Inaktivera MAX-inställningen genom att hålla på/av-knappen intryckt i två sekunder igen till dess att MAX-indikatorn släcks.  Ångpuff              1   Tryck på ångaktivatorn snabbt två gånger.              2   Apparaten avger då kraftfull ånga under tre sekunder.  Automatisk avstängning              1   När apparaten inte användas på över 15 minuter börjar klarlampan för strykning blinka och strykjärnet börjar svalna.                       2   Om apparaten inte används under de kommande tio minuterna stängs den av automatiskt.  Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. Dra alltid ut nätsladden efter användning.  Rengöring och underhåll  Smart avkalkningssystem    Apparaten är utformad med ett smart avkalkningssystem för att säkerställa att avkalkning och rengöring genomförs regelbundet. Systemet ser till att ångfunktionen fungerar optimalt och förhindrar att stryksulan avger smuts och bildar fläckar. För att se till att rengöringen utförs avger apparaten regelbundna påminnelser.  Utföra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren    Varning! Lämna inte apparaten obevakad under avkalkningen.  Varning! Utför alltid avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren. Du ska inte avbryta processen genom att lyfta ur strykjärnet från avkalkningsbehållaren eftersom det kommer varmt vatten och ånga från stryksulan.  Obs! Se till att apparaten är ansluten och påslagen under avkalkningen.              1   Efter en till tre månaders användning börjar avkalkningslampan att blinka och apparaten börjar pipa, vilket betyder att du behöver utföra avkalkningsprocessen.              2   Därutöver finns det ytterligare en skyddsåtgärd som skyddar apparaten mot kalkavlagringar: ångfunktionen stängs av om ingen avkalkning utförs. När avkalkningen är klar återställs ångfunktionen. Det sker oavsett vilken typ av vatten som används.              3   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              4   Fyll vattentanken till hälften.              5   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).              6   Ställ behållaren för avkalkning på strykbrädan eller någon annan jämn, stabil yta.              7   Placera strykjärnet på avkalkningsbehållaren.              8   Håll avkalkningsknappen intryckt i en sekund till dess att korta pip hörs.  Obs! Avkalkningsbehållaren är utformad för att samla upp kalkpartiklar och varmvatten under avkalkningsprocessen. Du kan lugnt låta strykjärnet stå på behållaren under hela processen, det är säkert.              9   Under avkalkningsprocessen hörs korta pip och ett pumpljud. Vänta i ca två minuter medan apparaten slutför processen.              10   När avkalkningsprocessen är slutförd slutar strykjärnet att pipa och avkalkningslampan slutar att blinka.  Varning! Strykjärnet är varmt.              11   Torka av strykjärnet med en trasa och ställ tillbaka det på basstationen.              12   Eftersom behållaren för avkalkning blir varm vid avkalkningen bör du vänta ungefär fem minuter innan du rör vid den. Töm sedan behållaren för avkalkning i diskhon och spara behållaren för framtida bruk.  Obs! Under avkalkningen kan det komma rent vatten från stryksulan om det inte har hunnit bildas någon kalkansamling inuti stryksulan. Det är normalt.  Rengöra stryksulan    Underhåll apparaten ordentligt genom att rengöra den regelbundet.              1   Rengör apparaten med en fuktig trasa. Avlägsna fläckar enkelt och effektivt genom att låta stryksulan värmas upp och stryka den över en fuktig trasa.           Obs! Du ska varken använda tvål eller skrubba stryksulan under en rengöring.  Förvaring              1   Stäng av produkten och dra ur nätsladden.              2   Ställ strykjärnet i strykstället och lås det genom att trycka på frigöringsknappen för bärlåset.              3   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              4   Häll ut vattnet från vattentanken i vasken.              5   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).                       6   Vik ihop tillförselslangen och linda upp den i tillförselslangens förvaringsutrymme.              7   Linda ihop nätsladden och fäst den med kardborrebandet. Bär sedan apparatens bas med båda händerna.              8   Du kan bära apparaten i strykjärnets handtag med en hand när strykjärnet är låst i strykstället eller kan du bära apparatens basenhet med två händer.         
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  Giới thiệu    Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/welcome. Hãy đọc kỹ sách hướng dẫn sử dụng này, tờ rơi thông tin quan trọng và hướng dẫn sử dụng nhanh trước khi bạn sử dụng thiết bị. Hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.  Tổng quan về sản phẩm           1   Ống cấp nước     2   Ngăn chứa nước     3   Đèn báo cài đặt MAX (Tối đa)     4   Nút bật/tắt có đèn báo     5   Nút CALC có đèn báo     6   Dây điện nguồn có phích cắm     7   Ngăn chứa Smart Calc-Clean     8   Ngăn bảo quản ống cấp nước     9   Bệ đỡ bàn ủi     10   Nút mở khóa thiết bị để mang đi     11   Mặt đế     12   Nút bấm hơi nước     13   Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’  Chuẩn bị sử dụng máy  Cảnh báo              1   Ủi quần áo sau khi treo lên móc.              2   Hơi nước nóng phun ra từ bàn ủi. Tuyệt đối không cố ủi phẳng nếp nhăn trên quần áo khi đang mặc trên người.              3   Không dùng tay trần của bạn làm bề mặt đỡ khi ủi.              4   Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.              5   Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.              6   Rút phích cắm của thiết bị nếu không có người theo dõi trong một khoảng thời gian.  Loại nước được sử dụng  Thiết bị thích hợp để sử dụng với nước máy. Tuy nhiên, nếu bạn sống ở khu vực có nước cứng, bạn nên hòa một lượng bằng nhau nước máy và nước cất hoặc nước đã khử khoáng. Việc này sẽ ngăn tích tụ cặn nhanh và giúp kéo dài tuổi thọ của thiết bị.  Không thêm nước hoa, nước từ máy sấy đảo, giấm, hồ vải, chất làm sạch cặn, chất phụ trợ ủi, nước đã được tẩy sạch bằng hóa chất hoặc các hóa chất khác, do các chất này có thể gây tình trạng phun nước, ố vàng hoặc làm hỏng thiết bị của bạn.  Châm nước vào ngăn chứa nước              1   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              2   Châm nước vào ngăn chứa nước đến chỉ báo MAX (Tối đa).              3   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).   Sử dụng thiết bị  Công nghệ OptimalTEMP    Trong khi ủi, bạn có thể đặt bàn ủi lên bệ đỡ hoặc đặt nằm ngang trên ván ủi. Nhờ công nghệ OptimalTEMP, mặt đế bàn ủi sẽ không làm hỏng vỏ bọc ván ủi.  Công nghệ OptimalTEMP cho phép bạn ủi tất cả các loại vải có thể ủi được, theo bất kỳ trình tự nào, mà không cần điều chỉnh cài đặt nhiệt độ của bàn ủi.           Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.           Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.  Ủi              1   Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường có nối đất.              2   Nhấn nút bật/tắt để bật thiết bị.              3   Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy để cho biết thiết bị đang nóng lên. Quá trình này mất khoảng 2 phút.              4   Đợi cho đến khi đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ sáng liên tục.              5   Tháo ống cấp nước ra khỏi ngăn bảo quản.              6   Nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi để lấy bàn ủi ra khỏi bệ đỡ bàn ủi              7   Nhấn giữ nút bấm hơi nước để bắt đầu ủi  Lưu ý: Ủi thử trên ván ủi theo chiều ngang 30 giây trước khi ủi trên quần áo để tránh rò rỉ nước.  Lưu ý: Có thể có nước phun ra từ bàn ủi khi bắt đầu mỗi phiên ủi. Nhấn nút bấm hơi nước trong 10 giây trước khi ủi để tránh ố nước trên quần áo.  Lưu ý: Khi bạn bắt đầu phiên ủi và đặc biệt trong lần đầu tiên sử dụng nút bấm hơi nước, có thể mất hơn 30 giây để hơi nước thoát ra khỏi thiết bị.  Lưu ý: Bơm được kích hoạt mỗi khi bạn nhấn nút bấm hơi nước. Nó sẽ phát ra âm thanh răng rắc. Khi không có nước trong ngăn chứa nước, bơm kêu to hơn.  Cảnh báo: Không hướng hơi nước vào người.  Ủi đứng    Bạn có thể ủi ở tư thế đứng để ủi phẳng các vết nhăn trên quần áo treo.              1   Cầm bàn ủi theo tư thế thẳng đứng, nhấn nút bấm hơi nước, để mặt đế bàn ủi chạm nhẹ vào bề mặt quần áo và di chuyển bàn ủi lên xuống.  Cài đặt MAX (Tối đa)    Để ủi nhanh hơn và có lượng hơi nước cao hơn, bạn có thể dùng cài đặt MAX (Tối đa).              1   Nhấn giữ nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) sáng lên.              2   Sau đó nhấn nút bấm hơi nước để có lượng hơi nước MAX (Tối đa).              3   Để tắt cài đặt MAX (Tối đa), nhấn giữ lại nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) tắt.  Tăng cường hơi phun              1   Nhấn nhanh nút bấm hơi nước hai lần.              2   Thiết bị tạo ra đợt phun hơi nước mạnh trong 3 giây.  Tự động ngắt điện              1   Khi không sử dụng thiết bị trong hơn 15 phút, đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu nguội đi.                       2   Nếu tiếp tục không được sử dụng trong vòng 10 phút tiếp theo thì thiết bị sẽ tự động tắt.  Cảnh báo: Phải luôn để mắt đến thiết bị khi đã cắm điện. Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.  Vệ sinh và bảo dưỡng  Hệ thống Calc-Clean Thông minh    Thiết bị của bạn đã được thiết kế với Hệ thống Calc-Clean Thông minh để đảm bảo rằng việc tẩy cặn và vệ sinh được thực hiện thường xuyên. Tẩy cặn và vệ sinh thường xuyên giúp duy trì hiệu suất hơi nước mạnh và ngăn bụi bẩn bám vào mặt đế của bàn ủi theo thời gian. Thiết bị sẽ thường xuyên đưa ra nhắc nhở để đảm bảo quá trình vệ sinh được thực hiện.  Thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean    Cảnh báo: Không để thiết bị thực hiện quá trình Calc-Clean mà không có người giám sát.  Thận trọng: Luôn thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean. Không làm gián đoạn quá trình bằng cách nhấc bàn ủi lên khỏi ngăn chứa Calc-Clean, vì nước nóng và hơi nước sẽ thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi.  Lưu ý: Đảm bảo rằng thiết bị đã được cắm điện và BẬT trong suốt quá trình Calc-Clean.              1   Sau 1 đến 3 tháng sử dụng, đèn Calc-Clean bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu phát ra tiếng bíp để cho biết bạn phải thực hiện quá trình Calc-Clean.              2   Ngoài ra, chúng tôi cũng tích hợp bước ngăn ngừa thứ hai để bảo vệ thiết bị khỏi bị đóng cặn là chức năng hơi nước sẽ bị tắt nếu không thực hiện tẩy cặn. Sau khi tẩy cặn xong, chức năng hơi nước sẽ được khôi phục. Bước này luôn được áp dụng bất kể loại nước được sử dụng.              3   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              4   Châm nước vào nửa ngăn chứa nước.              5   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).              6   Đặt ngăn chứa Calc-Clean trên ván ủi hoặc bất kỳ bề mặt bằng phẳng, ổn định nào khác.              7   Đặt bàn ủi chắc chắn trên ngăn chứa Calc-Clean.              8   Nhấn giữ nút CALC-CLEAN trong 1 giây đến khi bạn nghe được tiếng bíp ngắn.  Lưu ý: Ngăn chứa Calc-Clean đã được thiết kế để thu gom các hạt cặn và nước nóng trong quá trình Calc-Clean. Hoàn toàn an toàn khi đặt bàn ủi trên ngăn chứa này trong toàn bộ quá trình.              9   Trong khi thực hiện quá trình Calc-Clean, bạn sẽ nghe được tiếng bíp ngắn và tiếng xả khí. Đợi khoảng 2 phút để thiết bị hoàn thành quá trình.              10   Khi quá trình Calc-Clean hoàn tất, bàn ủi sẽ ngừng phát ra tiếng bíp và đèn CALC-CLEAN ngừng nhấp nháy.  Thận trọng: Bàn ủi đang nóng.              11   Lau bàn ủi bằng một miếng vải và đặt bàn ủi trở lại phần đế.              12   Vì ngăn chứa Calc-Clean bị nóng trong quá trình Calc-Clean, hãy đợi khoảng 5 phút trước khi bạn chạm vào nó. Sau đó xách ngăn chứa Calc-Clean đến bồn rửa, làm sạch nó và cất giữ cho lần sử dụng sau.  Lưu ý: Trong suốt quá trình Calc-Clean, nước sạch có thể thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi nếu không có cặn tích tụ bên trong bàn ủi. Đây là hiện tượng bình thường.  Vệ sinh mặt đế bàn ủi    Để bảo trì thiết bị đúng cách, hãy vệ sinh thiết bị thường xuyên.              1   Lau chùi các phụ kiện bằng vải ẩm. Để loại bỏ các vết bẩn dễ dàng và hiệu quả, hãy để mặt đế nóng lên và ủi vải ẩm.           Lưu ý: Không sử dụng xà phòng hoặc cọ rửa mặt đế bàn ủi trong quá trình vệ sinh.  Bảo quản              1   Tắt thiết bị và rút phích cắm điện ra khỏi ổ điện.              2   Đặt bàn ủi lên trên bệ đỡ bàn ủi và khóa bàn ủi bằng cách nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi.              3   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              4   Đổ nước từ ngăn chứa nước vào bồn rửa.              5   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).                       6   Gập ống cấp hơi nước lại và quấn trong ngăn bảo quản ống cấp hơi nước.              7   Cuốn dây điện lại và bó chặt lại bằng băng dính Velcro. Sau đó, nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay.              8   Khi đã khóa bàn ủi vào bệ đỡ bàn ủi hoặc nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay, bạn có thể dùng tay cầm bàn ủi để xách thiết bị bằng một tay.         
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  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu, önemli bilgi broşürünü ve hızlı başlangıç kılavuzunu dikkatlice okuyun. Bunları gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Ürün hakkında genel bilgiler           1   Su hortumu     2   Su haznesi     3   MAX ayar ışığı göstergesi     4   Işıklı açma/kapama düğmesi     5   Işıklı CALC düğmesi     6   Fişli elektrik kablosu     7   Akıllı Kireç Temizleme haznesi     8   Su hortumu saklama bölmesi     9   Ütü platformu     10   Taşıma kilidi açma düğmesi     11   Ütü tabanı     12   Buhar tetiği     13   "Ütü hazır" ışığı  Cihazın kullanıma hazırlanması  Uyarılar              1   Giysiye askıdayken buhar uygulayın.              2   Ütü, sıcak buhar verir. Giysi birisinin üzerindeyken kumaştaki kırışıklıkları asla gidermeye çalışmayın.              3   Buharlama yaparken çıplak elinizi destek yüzeyi olarak kullanmayın.              4   Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.              5   Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.              6   Cihazı bir süreliğine gözetimsiz bırakacaksanız fişini prizden çekin.  Kullanılabilir su türleri  Cihaz musluk suyuyla kullanıma uygundur. Ancak su sertliği yüksek olan bir bölgede yaşıyorsanız musluk suyunu eşit miktarda damıtılmış veya demineralize suyla karıştırmanızı öneririz. Bu, hızlı kireç birikmesini önleyerek cihazın ömrünü uzatacaktır.  Suyun sızmasına veya kahverengi lekelere sebep olabileceğinden ve cihazınıza zarar verebileceğinden parfüm, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireç çözücü maddeler, ütülemeye yardımcı ürünler, kimyasal olarak kireçten arındırılmış su veya başka kimyasallar eklemeyin  Su haznesinin doldurulması              1   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              2   Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.              3   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).   Cihazın kullanımı  OptimalTEMP teknolojisi    Ütüleme sırasında ütüyü ütü platformuna veya yatay biçimde ütü masasına yerleştirebilirsiniz. OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, ütü masasının örtüsüne zarar vermez.  OptimalTEMP teknolojisi, sıcaklık ayarını değiştirmenize gerek kalmadan ütülenebilir her tür kumaşı istediğiniz sırayla ütüleyebilmenizi sağlar.           Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.           Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.  Ütüleme              1   Cihazın fişini topraklı prize takın.              2   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.              3   "Ütü hazır" ışığı, cihazın ısınmakta olduğunu göstermek için yanıp sönmeye başlar. Bu işlem yaklaşık 2 dakika sürer.              4   "Ütü hazır" ışığı sürekli yanana kadar bekleyin.              5   Su hortumunu saklama bölmesinden çıkarın.              6   Ütüyü ütü platformundan almak için taşıma kilidi açma düğmesine basın.              7   Ütülemeye başlamak için buhar tetiğini basılı tutun  Not: Su sızıntısını önlemek için ütülemeden önce 30 saniye boyunca yatay olarak buhar uygulayın.  Not: Her bir seansın başında ütüden su sızabilir. Kumaşta su lekelerini önlemek için ütülemeden önce buhar tetiğine 10 saniye basın.  Not: Ütülemeye başladığınızda ve özellikle buhar tetiğini ilk kez kullandığınızda cihazdan buhar gelmesi 30 saniyeden uzun sürebilir.  Not: Pompa, buhar tetiğine her bastığınızda devreye girer. Hafif bir tıkırtı sesi çıkarır. Su haznesinde su yoksa pompanın çıkardığı ses daha yüksek olur.  Uyarı: Buharı asla insanlara yöneltmeyin.  Dikey ütüleme    Buharlı ütüyü, asılı giysilerinizdeki kırışıklıkları gidermek için dikey konumda kullanabilirsiniz.              1   Ütüyü dik pozisyonda tutun, buhar tetiğine basın ve tabanı kumaşa hafifçe değdirerek ütüyü yukarı ve aşağı doğru hareket ettirin.  MAX ayarı    Daha hızlı ütüleme ve daha yüksek miktarda buhar için MAX ayarını kullanabilirsiniz.              1   MAX ışık göstergesi yanana kadar açma/kapama düğmesini 2 saniye boyunca basılı tutun.              2   Ardından MAX ayarında buhar uygulamak için buhar tetiğine basın.              3   MAX ayarını devre dışı bırakmak için MAX ışık göstergesi sönene kadar açma/kapama düğmesini tekrardan 2 saniye boyunca basılı tutun.  Buhar püskürtme              1   Buhar tetiğine iki kez hızlıca basın.              2   Cihaz 3 saniye boyunca güçlü bir şekilde buhar püskürtür.  Otomatik kapanma              1   Cihaz 15 dakikadan uzun süre kullanılmadığında "ütü hazır" ışığı yanıp sönmeye ve soğumaya başlar.                       2   Cihazı 10 dakika boyunca dokunulmadan bıraktığınızda otomatik olarak kapanır.  Uyarı: Cihaz elektriğe bağlıyken asla gözetimsiz bırakmayın. Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.  Temizlik ve bakım  Akıllı Kireç Temizleme Sistemi    Cihazınız, kireçten arındırma ve temizlik işlemlerinin düzenli olarak yapılmasını sağlamak için Akıllı Kireç Temizleme sistemiyle tasarlanmıştır. Bu özellik, güçlü bir buhar performansı sağlarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik işleminin gerçekleştirildiğinden emin olmak için cihaz düzenli olarak hatırlatma yapar.  Kireç Temizleme işlemini Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın    Uyarı: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın.  Dikkat: Kireç Temizleme işlemini her zaman Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın. Ütü tabanından sıcak su ve buhar çıkacağından, ütüyü Kireç Temizleme haznesinden kaldırarak işlemi bölmeyin.  Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazın fişe takılı ve ON (Açık) konumunda olduğundan emin olun.              1   1-3 aylık kullanımdan sonra Kireç Temizleme ışığı yanıp sönmeye ve cihaz, Kireç Temizleme işlemini uygulamanız gerektiğini hatırlatmak için sesli uyarı vermeye başlar.              2   Bununla birlikte cihazı kireçten korumak için ikinci bir savunma adımı entegre edilmiştir: Kireç temizleme işlemi yapılmadığında buhar işlevi devre dışı kalır. Kireç temizleme işlemi tamamlandıktan sonra buhar işlevi eski haline getirilir. Bu durumda kullanılan su türü dikkate alınmaz.              3   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              4   Su haznesini yarısına kadar doldurun.              5   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).              6   Kireç Temizleme haznesini ütü masasının ya da başka bir düz ve sabit yüzeyin üzerine yerleştirin.              7   Kireç Temizleme haznesini sağlam bir şekilde ütü masasına yerleştirin.              8   Kısa sesli uyarılar duyana kadar CALC-CLEAN düğmesini 1 saniye boyunca basılı tutun.  Not: Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında kireç parçacıklarını ve sıcak suyu toplamak için tasarlanmıştır. Tüm işlem boyunca ütünün bu hazne üzerinde durması son derece güvenlidir.              9   Kireç Temizleme işlemi sırasında, kısa sesli uyarılar ve bir pompalama sesi duyarsınız. Cihazın işlemi tamamlaması için yaklaşık 2 dakika kadar bekleyin.              10   Kireç Temizleme işlemi tamamlandığında ütü, sesli uyarı vermeyi bırakır ve CALC-CLEAN ışığının yanıp sönmesi durur.  Dikkat: Ütü sıcaktır.              11   Ütüyü bir bez parçasıyla silin ve yeniden taban standına yerleştirin.              12   Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında ısındığından hazneye dokunmadan önce yaklaşık 5 dakika bekleyin. Kireç Temizleme haznesini lavaboya götürüp boşaltın ve daha sonra kullanmak üzere saklayın.  Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında, ütünün içinde kireç birikmemişse ütü tabanından temiz su gelebilir. Bu normaldir.  Tabanın temizlenmesi    Cihazınızın bakımını doğru şekilde yapmak için düzenli olarak temizleyin.              1   Cihazı nemli bir bezle silerek temizleyin. Lekeleri kolay ve etkili bir şekilde çıkarmak için, tabanın ısınmasını bekleyin ve ütüyü nemli bir bez üzerinde gezdirin.           Not: Temizlik sırasında sabun kullanmayın ve ütü tabanını ovalamayın.  Saklama              1   Cihazı kapatıp fişi prizden çekin.              2   Ütüyü ütü platformuna yerleştirin ve taşıma kilidi açma düğmesini iterek kilitleyin.              3   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              4   Su haznesindeki suyu lavaboya boşaltın.              5   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).                       6   Hortumu katlayın ve hortum saklama bölmesine sarın.              7   Elektrik kablosunu katlayın ve Velcro şeridiyle sabitleyin. Ardından cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyın.              8   Ütü, ütü platformuna kilitlenerek sabitlenmişken cihazı tek elle ütünün tutma yerinden tutarak veya cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyabilirsiniz.         
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  Giriş    Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz! Philips tarapyndan hödürlenilýän goldawdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň. Enjamy ulanmazdan ozal şu ulanyjy gollanmasyny, möhüm maglumat kagyzyny we çalt başlangyç ýolbeledini üns bilen okaň. Olary geljekde gollanmak üçin saklaň.  Önüme umumy syn           1   Suw üpjünçilik şlangasy     2   Suw gaby     3   MAX sazlamasynyň çyraly görkezijisi     4   Çyraly açýan/öçürýän düwme     5   Çyraly CALC düwmesi     6   Elektrik dürtgüji bilen elektrik kabeli     7   Akylly Calc-Clean gaby     8   Suw üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüm     9   Ütügiň platformasy     10   Göterileninde gulpy ýazdyrýan düwme     11   Ütügiň dabany     12   Bug goýberiji     13   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra  Ulanyşa taýýarlamak  Duýduryşlar              1   Geýim asgyçdan asylgy wagty ony bug bilen ütükläň.              2   Ütükden gyzgyn bug çykýar. Hiç haçan biriniň geýip ýören geýimindäki ýygyrtlary aýyrmaga synanyşmaň.              3   Bugy ulanýan wagtyňyz söýget tekizligine ýalaňaç eliňizi degirmäň.              4   Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.              5   Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.              6   Enjam belli bir wagt gözegçiliksiz galdyryljak bolsa, ony tokdan aýryň.  Ulanylmaly suwuň görnüşi  Enjamy agyz suw üpjünçiligi arkaly gelýän suw bilen ulanmak ýerlikli bolar. Emma, ýaşaýan ýeriňizde gaty suw bar bolsa, şäheriň suw ulgamyndan gelýän suw bilen distillirlenen ýa-da mineralsyzlaşdyrylan suwy deň möçberde goşmagyňyzy maslahat berýäris. Şeýtmek enjamda galyndylaryň çalt emele gelmeginiň öňüni alar we enjamyň ömrüni uzaldar.  Ys beriji, guradyjy enjamdan çykan suw, sirke, krahmal, galyndyny aýyrýan serişdeler, ütük etmekde kömekçi serişdeler, himiki taýdan galyndysy aýrylan suw ýa-da başga himikatlary ulanmaň, sebäbi olar suwuň dammagyna, goňur tegmillere ýa-da enjamyňyza zeper ýetmegine sebäp bolup biler  Suw gabyny doldurmak              1   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              2   Suw gabyny MAX görkezijisine çenli dolduryň.              3   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).   Enjamyňyzy ulanmak  OptimalTEMP tehnologiýasy    Ütükleýän wagtyňyz ütügi platformasynyň üstünde ýa-da ütük tagtasynyň üstünde keseligine ýerleşdirip bilersiňiz. OptimalTEMP tehnologiýasy arkaly ütügiň dabany ütük tagtasynyň örtügine zeper ýetirmeýär.  OptimalTEMP tehnologiýasy ütügiň temperaturasyny düzmezden islendik görnüşli matalary islendik tertipde ütüklemäge mümkinçilik berýär.           Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.           Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.  Ütüklemek              1   Elektrik dürtgüjini topraga çatylan elektrik rozetkasyna dakyň.              2   Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň.              3   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra gyrpyp başlamak bilen enjamyň gyzýandygyny görkezýär. Bu takmynan 2 minut wagt alýar.              4   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra birsyhly ýanýança garaşyň.              5   Suw üpjünçilik şlangasyny onuň saklanýan bölüminden çykaryň.              6   Ütügi onuň platformasyndan aýyrmak üçin göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basyň              7   Bug berip başlamak üçin bug goýberiji düwmäni basyp saklaň.  Bellik: Suw dammagynyň öňüni almak üçin ütüklemezden ozal 30 sekuntlap bug çykaryň.  Bellik: Her gezek işledip başlanylanda ütükden suw damýan bolup biler. Ütüklemezden öňürti eşikde tegmil galmagynyň öňüni almak üçin bug goýberiji düwmäni 10 sekuntlap basyp duruň.  Bellik: Ütükläp başlanyňyzda, esasanam bug goýberijini birinji gezek ulananyňyzda enjamdan buguň çykyp başlamagy üçin 30 sekuntdan köp wagt gerek bolup biler.  Bellik: Her gezek bug goýberiji düwmäni basanyňyzda nasos işjeňleşýär. Ol çalaja ses çykarýar. Suw gabynda suw ýok wagty nasosdan has gaty ses çykýar.  Duýduryş: Bugy hiç haçan adamlara gönükdirmäň.  Dikligine ütüklemek    Asylgy duran matalardan ýygyrtlary aýyrmak üçin bugly ütügi dik ýagdaýda ulanyp bilersiňiz.              1   Ütügi dik saklaň, bug goýberiji düwmä basyň we ütügiň dabanyny geýime çalaja degriň we ütügi ýokaryk-aşak süýşüriň.  MAX sazlamasy    Has çalt ütüklemek we has köp mukdarda bug çykarmak üçin MAX sazlamasyny ulanyp bilersiňiz.              1   MAX görkezijisiniň çyrasy ýanýança açýan/öçürýän düwmäni 2 sekuntlap basyp saklaň.              2   Soňra, MAX bug üçin bug goýberijini basyň.              3   MAX sazlamasyny öçürmek üçin MAX görkezijisiniň çyrasy öçýänçä düwmäni gaýtadan 2 sekuntlap basyp saklaň.  Güýçli bug              1   Bug goýberijini çaltlyk bilen iki gezek basyň.              2   Enjam 3 sekuntlap güýçli bug goýberýär.  Awto-öçürmek              1   Enjam 15 minutdan köp wagtlap ulanylmasa, ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra ýanyp-öçüp başlaýar we ütük sowap başlaýar.                       2   Şondan soň 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda öçýär.  Duýduryş: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hiç haçan gözegçiliksiz galdyrmaň. Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň.  Arassalamak we abatlamak  Smart Calc-Clean ulgamy    Kesmegi aýyrmagyň we arassaçylygyň yzygiderli ýerine ýetirilmegini üpjün etmek üçin enjamyňyz Smart Calc-Clean ulgamy bilen işlenip düzülen. Bu enjamdan güýçli buguň öndürilmegini üpjün etmäge we wagtyň geçmegi bilen ütügiň dabanyndan hapalaryň hem-de tegmilleriň çykmagynyň öňüni almaga ýardam berýär. Arassaçylyk işiniň ýerine ýetirilmegini üpjün etmek maksady bilen enjam belli aralyklar bilen ulanyja ýatladýar.  Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetirmek    Duýduryş: Çökündiler arassalanýan wagty enjamy gözegçiliksiz galdyrmaň.  Seresap boluň: Elmydama Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetiriň. Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan gapdan ýokary götermek arkaly işiň arasyny bölmäň, ýogsam ütügiň dabanyndan gyzgyn suw we bug çykar.  Bellik: Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýärkä enjamyň toga dakylandygyna we IŞLEDILENDIGINE göz ýetiriň.              1   1 - 3 aýlap ulanylanyndan soň Calc-Clean çyrasy ýanyp-öçüp başlaýar we enjam Calc-Clean işini ýerine ýetirmelidigiňizi ýatlatmak üçin sesli duýduryş berip başlaýar.              2   Mundan başga-da, enjamy çökündilerden goramagyň ikinji gorag ädimi hem ornaşdyrylan: çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilmese, bug funksiýasy işlemän galýar. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninden soň bug funksiýasy gaýtadan işläp başlaýar. Bu, ulanylýan suwuň görnüşine garamazdan bolup geçýär.              3   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              4   Suw gabyny ýarysyna çenli dolduryň.              5   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).              6   Çökündileri aýyrmakda ulanylýan gaby ütük tagtasynyň üstünde ýa-da başga bir tekiz, durnukly ýerde ýerleşdiriň.              7   Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabynyň üstünde durnukly görnüşde ýerleşdiriň.              8   Gysga bip sesini eşidýänçäňiz CALC-CLEAN düwmesini 1 sekuntlap basyp saklaň.  Bellik: Calc-Clean gaby çökündiler aýrylýan wagty çykýan çökündi bölejiklerini we gyzgyn suwy ýygnamaga niýetlenilen. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýän wagty ütügi şu gabyň üstünde goýmak bütinleý howpsuz bolup durýar.              9   Çökündileri aýyryş ýerine ýetirilýärkä gysga bip seslerini we nasosyň sesini eşidersiňiz. Enjamyň işi tamamlamagy üçin takmynan 2 minut garaşyň.              10   Calc-Clean tamamlananda ütük sesli duýduryş bermegini bes edýär we CALC-CLEAN çyrasy ýanyp-öçmegini bes edýär.  Seresap boluň: Ütük gyzgyn bolýar.              11   Ütügi mata bilen süpüriň we ony öz esasynyň üstünde ýerleşdiriň.              12   Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninde çökündileri aýyrmakda ulanylýan gap gyzgyn bolýar, şol sebäpli oňa eliňizi degirmezden ozal 5 minut töweregi garaşyň. Soňra çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabyny rakowina eltiň, gaby boşadyň we ony geljekde ulanmak üçin saklaň.  Bellik: Çökündileri aýyryş ýerine ýetirileninde ütügiň içinde hiç hili çökündi ýygnanmadyk bolsa, ütügiň esasy piltasyndan arassa suw çykyp biler. Bu adaty ýagdaýdyr.  Ütügiň dabanyny arassalamak    Enjamyňyzy talabalaýyk abatlamak üçin ony belli wagtlarda arassalap duruň.              1   Enjamy çygly mata bilen arassalaň. Tegmilleri aňsatlyk bilen we netijeli görnüşde aýyrmak üçin ütügiň esasy plitasynyň gyzmagyna maý beriň we ony çygly matanyň üstünde gezdiriň.           Bellik: Arassaçylyk geçireniňizde sabyn ulanmaň ýa-da ütügiň esasy plitasyny gazamaň.  Ammarda saklamak              1   Enjamy öçüriň we ony tokdan aýryň.              2   Ütügi onuň platformasynda ýerleşdiriň we göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basmak arkaly ony ildiriň.              3   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              4   Suw gabyndaky suwy rakowina döküň.              5   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).                       6   Üpjünçilik şlangasyny epläň we üpjünçilik şlangasyny üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüme ýerleşdiriň.              7   Elektrik kabelini epläň we ony Velcro gysgyç bilen berkidiň. Soňra enjamyň esasyny iki eliňiz bilen göteriň.              8   Ütük özüniň platformasyna berkidilen wagty ütügiň sapyndan tutmak arkaly enjamy bir elde göterip ýa-da enjamyň esasyny iki elde göterip bilersiňiz.         
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  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης, το φυλλάδιο σημαντικών οδηγιών και τον οδηγό γρήγορης έναρξης προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.  Επισκόπηση προϊόντος           1   Σωλήνας τροφοδοσίας νερού     2   Δοχείο νερού     3   Ενδεικτική λυχνία ρύθμισης MAX     4   Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης με λυχνία     5   Κουμπί CALC με λυχνία     6   Καλώδιο ρεύματος με φις     7   Δοχείο έξυπνου καθαρισμού αλάτων Calc-Clean     8   Χώρος αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας νερού     9   Βάση του σίδερου     10   Κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς     11   Πλάκα     12   Κουμπί βολής ατμού     13   Λυχνία ετοιμότητας σίδερου  Προετοιμασία για χρήση  Προειδοποιήσεις              1   Σιδερώνετε με ατμό το ρούχο όταν είναι τοποθετημένο σε κρεμάστρα.              2   Βγαίνει καυτός ατμός από το σίδερο. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε τσακίσεις από ένα ρούχο ενώ κάποιος το φοράει.              3   Μην στηρίζετε το ρούχο πάνω στο γυμνό σας χέρι όταν σιδερώνετε με ατμό.              4   Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.              5   Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.              6   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα αν την αφήσετε χωρίς επίβλεψη για μεγάλο χρονικό διάστημα.  Τύπος νερού για χρήση  Η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση με νερό βρύσης. Ωστόσο, αν ζείτε σε μια περιοχή με σκληρό νερό, σας συνιστούμε να αναμείξετε ίση ποσότητα νερού βρύσης με αποσταγμένο ή απιονισμένο νερό. Αυτό θα αποτρέψει την ταχεία συσσώρευση αλάτων και θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής της συσκευής.  Μην χρησιμοποιείτε άρωμα, το νερό από το στεγνωτήριο, ξύδι, κόλλα κολλαρίσματος, ουσίες αφαλάτωσης, υγρά σιδερώματος, χημικά αφαλατωμένο νερό ή άλλα χημικά, καθώς οι ουσίες αυτές ενδέχεται να προκαλέσουν διαρροή νερού, καφέ κηλίδες ή βλάβη στη συσκευή.  Γέμισμα του δοχείου νερού              1   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              2   Γεμίστε το δοχείο νερού έως την ένδειξη ΜΑΧ.              3   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").   Χρήση της συσκευής  Τεχνολογία OptimalTEMP    Κατά το σιδέρωμα, μπορείτε να αφήνετε το σίδερο είτε στη βάση του είτε πάνω στη σιδερώστρα σε οριζόντια θέση. Χάρη στην τεχνολογία OptimalTEMP, η πλάκα δεν καταστρέφει το κάλυμμα της σιδερώστρας.  Η τεχνολογία OptimalTEMP σάς επιτρέπει να σιδερώνετε όλους τους τύπους υφασμάτων που σιδερώνονται, με όποια σειρά θέλετε, χωρίς να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία του σίδερου.           Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.           Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.  Σιδέρωμα              1   Συνδέστε το φις σε πρίζα με γείωση.              2   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.              3   Η λυχνία ετοιμότητας σίδερου ξεκινάει να αναβοσβήνει υποδεικνύοντας έτσι ότι η συσκευή θερμαίνεται. Αυτή η διαδικασία διαρκεί περίπου 2 λεπτά.              4   Περιμένετε μέχρι η λυχνία ετοιμότητας σίδερου να ανάψει σταθερά.              5   Αφαιρέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας νερού από τον χώρο αποθήκευσης.              6   Πατήστε το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς, για να απασφαλίσετε το σίδερο από τη βάση του.              7   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί βολής ατμού για να αρχίσετε το σιδέρωμα.  Σημείωση: Πριν σιδερώσετε, χρησιμοποιήστε τον ατμό για 30 δευτερόλεπτα με το σίδερο σε οριζόντια θέση, ώστε να αποτρέψετε τις διαρροές νερού.  Σημείωση: Πριν ξεκινήσετε το σιδέρωμα, μπορεί να χύνεται νερό έξω από το σίδερο. Για να αποφύγετε τη δημιουργία λεκέδων στο ρούχο, πιέστε το κουμπί βολής ατμού για 10 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Όταν ξεκινάτε το σιδέρωμα και ειδικά κατά την πρώτη χρήση του κουμπιού βολής ατμού, μπορεί να χρειαστούν περισσότερα από 30 δευτερόλεπτα για να βγει ατμός από τη συσκευή.  Σημείωση: Η αντλία ενεργοποιείται κάθε φορά που πατάτε το κουμπί βολής ατμού. Ακούγεται ένας διακριτικός ήχος σαν κροτάλισμα. Όταν δεν υπάρχει νερό στο δοχείο νερού, ο ήχος της αντλίας είναι πιο έντονος.  Προειδοποίηση: Μην κατευθύνετε ποτέ τον ατμό προς τους άλλους.  Κάθετο σιδέρωμα    Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον ατμό κρατώντας το σίδερο σε κάθετη θέση, για να αφαιρέσετε τσακίσεις από κρεμασμένα ρούχα.              1   Κρατήστε το σίδερο σε κάθετη θέση, πατήστε το κουμπί βολής ατμού, ακουμπήστε ελαφρώς την πλάκα στο ρούχο και μετακινήστε το σίδερο πάνω και κάτω.  Ρύθμιση MAX    Για γρηγορότερο σιδέρωμα και μεγαλύτερη ποσότητα ατμού, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη ρύθμιση MAX.              1   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να ανάψει.              2   Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί βολής ατμού για λειτουργία ατμού MAX.              3   Για να απενεργοποιήσετε τη ρύθμιση MAX, πατήστε παρατεταμένα ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να σβήσει.  Βολή ατμού              1   Πιέστε γρήγορα το κουμπί βολής ατμού δύο φορές.              2   Η συσκευή απελευθερώνει μια ισχυρή βολή ατμού για 3 δευτερόλεπτα.  Αυτόματη απενεργοποίηση              1   Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για περισσότερα από 15 λεπτά, η λυχνία ετοιμότητας σίδερου αρχίζει να αναβοσβήνει και το σίδερο αρχίζει να κρυώνει.                       2   Αν δεν αγγίξετε τη συσκευή για τα επόμενα 10 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.  Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.  Καθαρισμός και συντήρηση  Έξυπνο σύστημα καθαρισμού αλάτων Calc-Clean    Η συσκευή έχει σχεδιαστεί με ένα σύστημα έξυπνου καθαρισμού αλάτων, για να διασφαλιστεί η τακτική εκτέλεση της αφαλάτωσης και του καθαρισμού. Αυτό συμβάλλει στη διατήρηση της ισχυρής απόδοσης ατμού και εμποδίζει τη συσσώρευση βρωμιάς και λεκέδων στην πλάκα με την πάροδο του χρόνου. Για να διασφαλιστεί η εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού, η συσκευή παρέχει τακτικές υπενθυμίσεις.  Εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean    Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων.  Προσοχή: Να εκτελείτε πάντα τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean. Μην διακόψετε τη διαδικασία, σηκώνοντας το σίδερο από το δοχείο Calc-Clean, καθώς καυτό νερό και ατμός θα βγουν από την πλάκα.  Σημείωση: Κατά τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και συνδεδεμένη στην πρίζα.              1   Μετά από 1 έως 3 μήνες χρήσης η λυχνία Calc-Clean αρχίζει να αναβοσβήνει και από τη συσκευή ακούγεται ένας χαρακτηριστικός ήχος που υποδεικνύει ότι πρέπει να εκτελέσετε τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων.              2   Επίσης, υπάρχει ενσωματωμένο ένα δεύτερο σύστημα για την προστασία της συσκευής από τα άλατα: Η λειτουργία ατμού απενεργοποιείται αν δεν εκτελεστεί καθαρισμός των αλάτων. Αφού ολοκληρωθεί ο καθαρισμός των αλάτων, η λειτουργία ατμού αποκαθίσταται. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται ανεξάρτητα από τον τύπο του νερού που χρησιμοποιείται.              3   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              4   Γεμίστε το δοχείο νερού μέχρι τη μέση.              5   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").              6   Τοποθετήστε το δοχείο Calc-Clean πάνω στη σιδερώστρα ή σε οποιαδήποτε άλλη λεία και επίπεδη επιφάνεια.              7   Τοποθετήστε το σίδερο κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να ακουμπά σταθερά πάνω στο δοχείο Calc-Clean.              8   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί CALC-CLEAN για 1 δευτερόλεπτα μέχρι να ακουστούν μερικοί σύντομοι ήχοι ("μπιπ").  Σημείωση: Το δοχείο Calc-Clean έχει σχεδιαστεί για τη συλλογή σωματιδίων αλάτων και καυτού νερού κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων. Είναι απόλυτα ασφαλές να αφήσετε το σίδερο πάνω σε αυτό το δοχείο καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας.              9   Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, ακούγονται σύντομα ηχητικά σήματα και ένας ήχος άντλησης. Περιμένετε περίπου 2 λεπτά μέχρι η συσκευή να ολοκληρώσει τη διαδικασία.              10   Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού αλάτων, το σίδερο σταματά το ηχητικό σήμα και η λυχνία CALC-CLEAN σταματά να αναβοσβήνει.  Προσοχή: Το σίδερο είναι καυτό.              11   Σκουπίστε το σίδερο με ένα κομμάτι ύφασμα και τοποθετήστε το ξανά στον σταθμό βάσης.              12   Επειδή το δοχείο Calc-Clean θερμαίνεται υπερβολικά κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, περιμένετε περίπου 5 λεπτά προτού το αγγίξετε. Στη συνέχεια, μεταφέρετε το δοχείο Calc-Clean στον νεροχύτη, αδειάστε το και αποθηκεύστε το για μελλοντική χρήση.  Σημείωση: Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, μπορεί να βγει καθαρό νερό από την πλάκα, αν δεν έχουν συσσωρευτεί άλατα στο εσωτερικό του σίδερου. Αυτό είναι φυσιολογικό.  Καθαρισμός της πλάκας    Για τη σωστή συντήρηση της συσκευής, μην παραλείπετε να την καθαρίζετε τακτικά.              1   Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί. Για εύκολη και αποτελεσματική αφαίρεση των λεκέδων, αφήστε την πλάκα να θερμανθεί και σιδερώστε πάνω από ένα υγρό πανί.           Σημείωση: Μην χρησιμοποιείτε σαπούνι και μην τρίβετε την πλάκα για να την καθαρίσετε.  Αποθήκευση              1   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε την από την πρίζα.              2   Τοποθετήστε το σίδερο στη βάση του και ασφαλίστε το πατώντας το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς.              3   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              4   Αδειάστε το νερό του δοχείου νερού στο νεροχύτη.              5   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").                       6   Διπλώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας και τυλίξτε τον στο εσωτερικό του χώρου αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας.              7   Τυλίξτε το καλώδιο ρεύματος και στερεώστε το με το λουράκι Velcro. Στη συνέχεια, μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.              8   Μπορείτε να μεταφέρετε τη συσκευή από τη λαβή του σίδερου με το ένα χέρι, αν το σίδερο είναι ασφαλισμένο στη βάση. Εναλλακτικά, μπορείτε να μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.         
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  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/welcome. Прочетете това ръководство за потребителя, листовката с важна информация и ръководство за бърз старт внимателно, преди да използвате уреда. Запазете ги за бъдеща справка.  Общ преглед на продукта           1   Маркуч за захранване с вода     2   Воден резервоар     3   Светлинен индикатор за настройка MAX     4   Бутон вкл./изкл. със светлинен индикатор     5   Бутон CALC със светлинен индикатор     6   Захранващ кабел с щепсел     7   Интелигентен контейнер Calc-Clean     8   Отделение за съхранение на маркуча за захранване с вода     9   Поставка за ютията     10   Бутон за освобождаване на плъзгача за заключване при носене     11   Гладеща повърхност     12   Спусък за пара     13   Светлинен индикатор "ютията е в готовност"  Подготовка за употреба  Предупреждения              1   Гладете с пара, когато дрехата е на закачалката.              2   Гореща пара се излъчва от ютията. Никога не се опитвайте да премахнете гънките от дреха, докато някой я носи.              3   Не използвайте голата си ръка за опора, докато прилагате парата.              4   Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.              5   Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.              6   Изключете уреда от контакта, ако го оставяте без надзор за определен период от време.  Тип вода за използване  Уредът е подходящ за използване с чешмяна вода. Ако обаче живеете в зона с твърда вода, препоръчваме да смесите равно количество чешмяна вода с дестилирана или деминерализирана вода. Това ще предотврати бързото натрупване на накип и ще удължи живота на уреда.  Не добавяйте парфюм, вода от сушилна машина, оцет, нишесте, препарати за отстраняване на котлен камък, помощни препарати за гладене, химически декалцирана вода или други химикали, тъй като те могат да причинят изхвърляне на вода, кафяво оцветяване или повреда на вашия уред  Пълнене на водния резервоар              1   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              2   Напълнете водния резервоар с вода до знака MAX.              3   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).   Използване на уреда  Технология OptimalTEMP    Докато гладите, можете да оставяте ютията върху платформата на уреда или хоризонтално върху дъската за гладене. Благодарение на технологията OptimalTEMP гладещата повърхност няма да повреди покритието на дъската за гладене.  Технологията OptimalTEMP ви позволява да гладите всички видове подходящи за гладене тъкани, във всякакъв ред, без да регулирате настройката за температурата на ютията.           Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.           Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.  Гладене              1   Включете щепсела на захранващия кабел в заземен контакт.              2   Натиснете бутона вкл./изкл., за да включите уреда.              3   Светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига, което показва, че уредът се загрява. Това отнема около 2 минути.              4   Изчакайте, докато светлинният индикатор за готовност на ютията започне да свети непрекъснато.              5   Отстранете маркуча за захранване с вода от отделението за съхранение.              6   Натиснете бутона за освобождаване на плъзгача за заключване, за да отключите ютията от поставката              7   Натиснете и задръжте спусъка за пара, за да започнете да гладите  Забележка: Използвайте пара 30 секунди хоризонтално преди гладене, за да се предотврати изтичане на вода.  Забележка: В началото на всяка сесия от ютията може да тече вода. Натиснете спусъка за пара в продължение на 10 секунди, преди да гладите, за да предотвратите появата на петна от вода върху дрехата.  Забележка: Когато започнете да гладите и особено по време на първото използване на спусъка за пара, може да отнеме повече от 30 секунди на парата да излезе от уреда.  Забележка: Помпата се активира всеки път, когато натиснете спусъка за пара. Издава тих тракащ звук. Когато няма вода във водния резервоар, звукът от помпата е по-силен.  Предупреждение: Никога не насочвайте парата към хора.  Вертикално гладене    Можете да използвате парната ютия във вертикално положение за премахване на гънки от висящи на закачалка тъкани.              1   Задръжте ютията във вертикално положение, натиснете спусъка за пара и докоснете дрехата леко с гладещата повърхност, като движите ютията нагоре и надолу.  Настройка MAX    Използвайте настройката MAX за по-бързо гладене и по-голямо количество пара.              1   Натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди, докато светлинният индикатор за MAX светне.              2   След това натиснете спусъка за пара за MAX пара.              3   За да дезактивирате настройката MAX, натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди отново, докато светлинният индикатор за MAX се изключи.  Парен удар              1   Натиснете спусъка за пара два пъти бързо.              2   Уредът изпуска мощна струя пара в продължение на 3 секунди.  Автоматично изключване              1   Когато уредът не се използва повече от 15 минути, светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига и тя започва да се охлажда.                       2   Ако не докоснете уреда през следващите 10 минути, той ще се изключи автоматично.  Предупреждение: Никога не оставяйте уреда без наблюдение, когато е включен. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.  Почистване и поддръжка  Интелигентна система Calc-Clean за почистване на варовик    Уредът ви е създаден с интелигентна система Calc-Clean, за да се гарантира, че отстраняването на котлен камък и почистването се извършват редовно. Това спомага за поддържане на силно пароотдаване и предпазва от замърсявания и петна, появяващи се от гладещата повърхност с течение на времето. За да се гарантира, че процесът на почистване се извършва, уредът ви дава редовни напомняния.  Извършване на процеса Calc-Clean за почистване на варовик с контейнера Calc-Clean    Предупреждение: Не оставяйте уреда без наблюдение по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик.  Внимание: Винаги извършвайте процеса Calc-Clean с помощта на контейнера Calc-Clean. Не прекъсвайте процеса чрез повдигане на ютията от контейнера Calc-Clean, тъй като от гладещата повърхност ще излезе гореща вода и пара.  Забележка: Уверете се, че уредът е ВКЛЮЧЕН по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик.              1   След 1 до 3 месеца употреба светлинният индикатор Calc-Clean започва да мига и уредът започва да издава звуков сигнал, за да покаже, че трябва да се извърши процесът Calc-Clean за почистване на варовик.              2   Освен това има вградена втора стъпка за защита на уреда от котлен камък: функцията за пара се забранява, ако не е извършено премахване на котлен камък. След като премахването на котлен камък е завършено, функцията за пара ще бъде възстановена. Това се извършва независимо от типа на използваната вода.              3   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              4   Напълнете резервоара за вода до половината.              5   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).              6   Поставете контейнера Calc-Clean върху дъската за гладене или всяка друга равна и стабилна повърхност.              7   Сложете ютията стабилно върху Calc-Clean контейнера.              8   Натиснете и задръжте бутона CALC-CLEAN в продължение на 1 секунда, докато чуете кратки звукови сигнали.  Забележка: Контейнерът Calc-Clean е проектиран да събира частици котлен камък и гореща вода по време на процеса Calc-Clean. Абсолютно безопасно е да оставите ютията върху този контейнер по време на целия процес.              9   По време на процеса Calc-Clean ще чуете кратки звукови сигнали и звук на изпомпване. Изчакайте приблизително 2 минути уредът да извърши процеса.              10   Когато процесът Calc-Clean е завършен, ютията спира да издава звуков сигнал и светлинният индикатор CALC-CLEAN спира да мига.  Внимание: Ютията е гореща.              11   Почистете ютията с парче плат и я поставете обратно върху основата на уреда.              12   Тъй като контейнерът Calc-Clean се нагрява по време на процеса Calc-Clean, изчакайте около 5 минути, преди да го докоснете. След това занесете контейнера Calc-Clean до мивката, изпразнете го и го приберете за бъдеща употреба.  Забележка: По време на процеса Calc-Clean от гладещата повърхност може да излезе чиста вода, ако във вътрешността на ютията не се е натрупал котлен камък. Това е нормално.  Почистване на гладещата повърхност    Поддържайте уреда в добро състояние, като го почиствате редовно.              1   Почистете уреда с влажна кърпа. За лесно и ефикасно отстраняване на петна, оставате гладещата повърхност да се загрее и движете ютията върху мокро парче плат.           Забележка: Не използвайте сапун и не търкайте гладещата плоча по време на почистване.  Съхранение              1   Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.              2   Поставете ютията върху поставката и я заключете с натискане на бутона за освобождаване на плъзгача за заключване при носене.              3   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              4   Излейте в мивката водата от водния резервоар.              5   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).                       6   Сгънете маркуча за подаване на пара и го навийте в отделението за съхранение на маркуча.              7   Навийте захранващия кабел и го вържете с лепящата лента. След това пренесете основата на уреда с две ръце.              8   Можете да пренасяте уреда с една ръка, като го държите за дръжката на ютията, когато тя е заключена върху поставката или да пренасяте уреда с две ръце, като го държите за основата.         
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  Киришүү    Сатып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз! Philips сунуштаган колдоону толук пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome баракчасынан каттоодон өткөрүңүз. Шайманды колдонуудан мурун, колдонуучунун нускамасын, маанилүү маалымат китепчесин жана тез баштоо көрсөтмөсүн кунт коюп окуп чыгыңыз. Аларды келечекте колдонуу үчүн сактап коюңуз.  Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү           1   Суу жеткирүүчү шланг     2   Суу челеги     3   MAX жөндөөсүнүн жарык көрсөткүчү     4   Жарык менен күйгүзүү/өчүрүү баскычы     5   CALC баскычы жарыгы менен     6   Ачакей менен электр шнуру     7   Smart Calc-Clean контейнери     8   Суу жеткирүүчү шлангды сактоо бөлүгү     9   Үтүк түпкүчү     10   Бөгөттөөнү алып салуу баскычы     11   Үтүк таманы     12   Буу машасы     13   ‘Үтүк даяр’ жарыгы  Колдонууга даярдоо  Эскертүүлөр              1   Кийим илгичте илинип турганда буулаңыз.              2   Үтүктөн ысып буу чыгат. Бирөө кийип турганда кийимдеги бырыштарды кетирүүгө эч качан аракет кылбаңыз.              3   Буулап жатканда эч качан ачык колуңузду таяныч жер катары колдонбоңуз.              4   Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.              5   Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.              6   Эгер шайман белгилүү бир убакытка чейин көзөмөлсүзз калса, аны розеткадан сууруңуз.  Колдонула турган суунун түрү  Шайманды крандагы суу менен колдонууга болот. Ошентсе да, эгер катуу суу аккан аймакта жашасаңыз, кран суусу менен тузсуздандырылган же деминералдаштырылган сууну бирдей өлчөмдө аралаштырууну сунуштайбыз. Бул таштын уюп калышынан сактап, шаймандын иштөө мөөнөтүн узартат.  Атыр суу, кургаткычтан сыгылган суу, уксус, крахмал, кебээр кетирүүчү каражат, үтүктөө каражаттары, химиялык жол менен тазаланган суу же башка химикаттарды колдонбоңуз. Алар суунун тамчылашына, күрөң так калышына же шаймандын бузулушуна алып келиши мүмкүн  Суу челегин толтуруу              1   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              2   Суу челегин MAX белгисине чейин толтуруңуз.              3   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).   Шайманды колдонуу  OptimalTEMP технологиясы    Үтүктөө учурунда үтүктү үтүк түпкүчүнө же үтүктөөчү тактага узатасынан койсоңуз болот. OptimalTEMP технологиясынын жардамы менен үтүктүн таманы үтүктөөчү тактанын кабын күйгүзбөйт.  OptimalTEMP технологиясы бардык үтүктөөгө боло турган кездемелерди каалаган тартипте, үтүктүн температура жөндөөсүн тууралабастан эле үтүктөөгө мүмкүнчүлүк берет.           Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.           Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.  Үтүктөө              1   Электр ачакейин жерге туташтырылган розеткага сайыңыз.              2   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              3   ‘Үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп баштап, шайман ысып жаткандыгынан кабар берет. Бул болжол менен 2 мүнөт созулат.              4   ‘Үтүк даяр’ жарыгы токтобой күйгүчө күтө туруңуз.              5   Суу жеткирүү шлангын сактоо бөлүгүнөн чыгарыңыз.              6   Үтүктү үтүк түпкүчүнөн чечүү үчүн бөгөттөөнү алып салуу баскычын басыңыз              7   Үтүктөп баштоо үчүн буу машасын басып, кармап туруңуз  Эскертүү: Суу агып кетпеши үчүн үтүктөөдөн мурда 30 секунд горизонталдык абалда буулаңыз.  Эскертүү: Ар бир сеанстын башында үтүктөн суу тамчылашы мүмкүн. Кийимде суу тактары калбаш үчүн, үтүктөөгө чейин буу машасын 10 секунд басыңыз.  Эскертүү: Үтүктөө сеансын баштаганда, өзгөчө буу машасын биринчи жолу колдонуп жатканда, буу шаймандан 30 секунддан кийин чыгышы мүмкүн.  Эскертүү: Буу машасын баскан сайын насос иштеп турат. Ал акырын кырылдаган үн чыгарат. Суу челегинде суу калбай калганда, насостун үнү катуураак чыгат.  Эскертүү: Бууну эч качан адамдарга багыттабаңыз.  Тигинен үтүктөө    Үтүк менен илинип турган кездемелердеги бырыштарды тигинен үтүктөп жаза аласыз.              1   Үтүктү тигинен кармап, буу машасын басып, кийимге үтүктүн таманын акырын тийгизип, үтүктү өйдө-ылдый жылдырыңыз.  MAX жөндөөсү    Батыраак үтүктөө үчүн жана көбүрөөк буу өлчөмү үчүн, MAX жөндөөсүн колдонсоңуз болот.              1   MAX көрсөткүчү күйгүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын 2 секунд басып туруңуз.              2   Андан кийин MAX режиминде буулоо үчүн буу машасын басыңыз.              3   MAX жөндөөсүн өчүрүү үчүн, MAX көрсөткүчү өчкүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын кайра 2 секунд басып туруңуз.  Бууну күчөтүү              1   Буу машасын эки жолу тез-тезден басыңыз.              2   Шайман 3 секунда күчтүү буу чыгарат.  Автоматтык түрдө өчүү              1   Шайман 15 мүнөттөн ашык колдонулбаса, ‘үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп, ал муздай баштайт.                       2   Шайман дагы 10 мүнөт тийбестен калтырылса, ал автоматтык түрдө өчүп калат.  Эскертүү: Шайман электр тармагына туташып турганда, аны эч качан көзөмөлсүз калтырбаңыз. Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз.  Тазалоо жана тейлөө  Smart Calc-Clean Системасы    Шайман кебээрден тазалоо үчүн жана тазалоо маал-маалы менен аткарылышын камсыз кылуу үчүн, Smart Calc-Clean Системасы менен жабдылган. Бул буунун жакшы чыгышын камсыз кылып, убакыттын өтүшү менен үтүктүн таманынан кир нерселер жана тактардын чыгышына жол бербейт. Тазалоо процесси аткарылып жатканын билдирүү үчүн, шайман маал-маалы менен эскертүүлөрдү берип турат.  Calc-Clean процессин Calc-Clean контейнери менен аткаруу    Эскертүү: Кебээрди тазалоо жүрүп жатканда шайманды көзөмөлсүз калтырбаңыз.  Абайла: Calc-Clean процессин дайыма Calc-Clean контейнери менен аткарыңыз. Процесс учурунда үтүктү Calc-Clean контейнеринен албаңыз, анткени үтүктүн таманынан ысык суу жана буу чыгат.  Эскертүү: Calc-Clean учурунда шайман розеткага сайылуу жана КҮЙҮК экенин текшериңиз.              1   Колдонуп баштагандан 1 айдан 3 айга чейин, Calc-Clean көрсөткүчү күйүп-өчүп, шайман үн чыгарып, Calc-Clean процессин аткаруу керектиги тууралуу эскертет.              2   Андан сырткары, шайманды кебээрдин чогулуп калышынан коргоо үчүн кошумча коргоо механизми киргизилген: кебээрден тазалоо аткарылбаса, буу функциясы иштебей калат. Кебээрден тазалагандан кийин, буу функциясы калыбына келет. Бул колдонулган суунун түрүнө карабастан болот.              3   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              4   Суу челегин жарымына чейин толтуруңуз.              5   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).              6   Calc-Clean контейнерин үтүктөө тактасына же башка түз, туруктуу жерге коюңуз.              7   Үтүктү Calc-Clean контейнерине түз коюңуз.              8   CALC-CLEAN баскычын басып, кыска үн чыккыча 1 секунд кармап туруңуз.  Эскертүү: Calc-Clean контейнери Calc-Clean процесси учурунда кебээр бөлүкчөлөрүн жана ысык сууну чогултуу үчүн арналган. Процесс учурунда үтүктү контейнерге коюу коопсуз болуп саналат.              9   Calc-Clean процесси учурунда кыска үн сигналдарын жана насостун үнүн угасыз. Шайман процессти аяктаганга чейин болжол менен 2 мүнөт күтүп туруңуз.              10   Calc-Clean процесси аяктагандан кийин, үтүк үн чыгарбай, CALC-CLEAN көрсөткүчү күйүп-өчпөй калат.  Абайла: Үтүк ысык.              11   Үтүктү чүпүрөк менен сүртүп, кайра койгучка коюңуз.              12   Calc-Clean учурунда Calc-Clean контейнери ысып кеткендиктен, ага 5 мүнөттөй тийбей туруңуз. Андан кийин Calc-Clean контейнерин жуунгучка алып барып, бошотуп, кийин колдонууга сактап коюңуз.  Эскертүү: Calc-Clean процессинде, эгер үтүктүн ичине эч кандай кебээр чогулбаса, үтүктүн таманынан таза суу агып чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш  Үтүктүн таманын тазалоо    Шайманды жакшы абалда кармоо үчүн, аны маал-маалы менен тазалап туруңуз.              1   Шайманды ным чүпүрөк менен тазалаңыз. Тактарды оңой жана натыйжалуу түрдө кетирүү үчүн, үтүктүн таманын ысытып, үтүктү ным чүпүрөккө басып, жылдырыңыз.           Эскертүү: Тазалоо учурунда самын колдонбоңуз жана таманын щетка менен жуубаңыз.  Сактоо              1   Шайманды өчүрүп, андан соң розеткадан сууруңуз.              2   Үтүктү үтүк койгучка коюп, бөгөттөөчү кулпу баскычын басып кулпулаңыз.              3   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              4   Суу челегиндеги сууну жуунгучка төгүңүз.              5   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).                       6   Суу толтуруучу шлангын бүктөп, суу толтуруучу шлангды сактоо бөлүмүнүн ичине ороп коюңуз.              7   Электр шнурун бүктөп, Velcro лентасы менен байлаңыз. Андан кийин шаймандын негизин эки колуңуз менен көтөрүңүз.              8   Үтүк үтүк койгучка бекитилип турган кезде, аны туткасынан кармап бир колуңуз менен көтөрүп жүрсөңүз болот же шаймандын негизинен эки колуңуз менен көтөрсөңүз болот.         
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  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome. Внимателно прочитајте го ова упатство за користење, брошурата со важни информации и водичот за брз почеток пред да го користите апаратот. Зачувајте ги за идни потреби.  Преглед на производот           1   Црево за довод на вода     2   Резервоар за вода     3   Светлосен индикатор за поставката MAX     4   Копче за вклучување/исклучување со индикатор     5   Копче CALC со индикатор     6   Кабел за напојување со приклучок     7   Сад Smart Calc-Clean     8   Преграда за чување на цревото за довод на вода     9   Подножје за пеглата     10   Копче за отпуштање на бравата за носење     11   Грејна плоча     12   Копче за пареа     13   Индикатор „пеглата е подготвена“  Подготовка за употреба  Предупредувања              1   Применувајте пареа на облеката кога таа е на закачалка.              2   Пеглата испушта врела пареа. Никогаш не обидувајте се да отстранувате набори од облека додека некој ја носи.              3   Немојте да користите гола дланка како површина за поддршка при примена на пареа.              4   Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.              5   Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.              6   Исклучете го апаратот од штекер ако го оставите без надзор одредено време.  Тип вода што треба да ја користите  Апаратот може да се користи со вода од чешма. Меѓутоа, ако живеете во подрачје со тврда вода, ви препорачуваме да измешате еднаква количина вода од чешма со дестилирана или деминерализирана вода. Ова ќе спречи брзо таложење на бигор и ќе го продолжи работниот век на апаратот.  Не додавајте парфимирана вода, вода од машина за сушење алишта, оцет, штирак, средства за отстранување бигор, адитиви за пеглање, вода што е хемиски исчистена од бигор или други хемикалии, затоа што можат да предизвикаат нагло исфрлување на вода, појава на кафени дамки или оштетување на апаратот  Полнење на резервоарот за вода              1   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              2   Наполнете го резервоарот за вода до ознаката MAX.              3   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).   Употреба на апаратот  Технологија OptimalTEMP    Во текот на пеглањето, можете да ја спуштите пеглата на подножјето или хоризонтално на штицата за пеглање. Благодарение на технологијата OptimalTEMP, грејната плоча нема да ја оштети навлаката на штицата за пеглање.  Технологијата OptimalTEMP ви овозможува да ги пеглате сите видови на ткаенина кои може да се пеглаат, во кој било редослед, без приспособување на поставката за температура на пеглата.           Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.           Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.  Пеглање              1   Вметнете го приклучокот во заземјен ѕиден штекер.              2   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.              3   Индикаторот „пеглата е подготвена“ ќе почне да трепка што значи дека апаратот се загрева. Ова трае приближно 2 минути.              4   Почекајте индикаторот „пеглата е подготвена“ да почне постојано да свети.              5   Извадете го цревото за довод на вода од преградата за чување.              6   Притиснете го копчето за отпуштање на бравата за носење за да ја отклучите пеглата од подножјето              7   Притиснете и задржете го копчето за пареа за да започнете да пеглате  Забелешка: Применувајте пареа 30 секунди хоризонтално пред пеглањето за да спречите протекување на вода.  Забелешка: на почетокот од секое користење може да има нагло исфрлување на вода од пеглата. Притиснете го копчето за пареа и задржете го 10 секунди пред пеглањето за да спречите дамки од вода на облеката.  Забелешка: кога ќе започнете со пеглање и особено при првото користење на копчето за пареа, може да бидат потребни повеќе од 30 секунди за да излезе пареа од апаратот.  Забелешка: пумпата се активира секогаш кога ќе го притиснете копчето за пареа. Таа произведува слаб звук на ѕвечкање. Кога во резервоарот за вода нема вода, звукот на пумпата е погласен.  Предупредување: никогаш немојте да ја насочувате пареата кон луѓе.  Вертикално пеглање    Пеглата на пареа може да ја користите во вертикална положба за да ги отстраните наборите од ткаенините поставени на закачалка.              1   Држете ја пеглата во вертикална положба, притиснете го копчето за пареа и нежно допрете ја облеката со грејната плоча, па движете ја пеглата нагоре и надолу.  Поставка MAX    За побрзо пеглање и поголема количина на пареа, можете да ја користите поставката MAX.              1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не почне да свети индикаторот MAX.              2   Потоа притиснете го копчето за пареа за максимална пареа.              3   За да ја деактивирате поставката MAX, повторно притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не се исклучи индикаторот MAX.  Дополнителна количина на пареа              1   Притиснете го копчето за пареа двапати брзо.              2   Апаратот ќе испушти силен млаз на пареа во траење од 3 секунди.  Автоматско исклучување              1   Кога апаратот не се користи повеќе од 15 минути, индикаторот „пеглата е подготвена“ почнува да трепка и апаратот почнува да се лади.                       2   Ако не го користите апаратот во следните 10 минути, тој автоматски ќе се исклучи.  Предупредување: Никогаш не го оставајте апаратот без надзор кога е приклучен на електричната мрежа. Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.  Чистење и одржување  Систем Smart Calc-Clean    Апаратот користи систем Smart Calc-Clean што овозможува редовно отстранување бигор и чистење. Тоа помага во одржувањето силен млаз на пареа и спречува излегување на нечистотии и дамки од грејната плоча со текот на времето. Апаратот редовно дава потсетници за да се изврши постапката за чистење.  Извршување на постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean    Предупредување: не оставајте го апаратот без надзор при постапката Calc-Clean.  Внимание: секогаш извршувајте ја постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean. Немојте да ја прекинувате постапката со подигнување на пеглата од садот Calc-Clean, бидејќи од грејната плоча ќе излезе врела вода и пареа.  Забелешка: апаратот мора да биде приклучен во напојување и ВКЛУЧЕН при постапката Calc-Clean.              1   По 1 до 3 месеци користење, индикаторот Calc-Clean ќе почне да трепка и апаратот ќе се огласи со звучен сигнал што значи дека треба да ја извршите постапката Calc-Clean.              2   Освен тоа, вграден е и втор систем за заштита на апаратот од бигор: функцијата за пареа се оневозможува ако не се изврши постапката за отстранување бигор. Откако ќе се изврши отстранувањето бигор, функцијата за пареа повторно ќе се овозможи. Ова се врши без оглед на типот вода што се користи.              3   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              4   Наполнете го резервоарот за вода до половина.              5   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).              6   Поставете го садот Calc-Clean на штицата за пеглање или на друга рамна и стабилна површина.              7   Поставете ја пеглата стабилно на садот Calc-Clean.              8   Притиснете го копчето CALC-CLEAN задржете го 1 секунда сè додека не слушнете кратки звучни сигнали.  Забелешка: садот Calc-Clean е наменет за собирање честички на бигор и врела вода во текот на постапката Calc-Clean. Сосема безбедно е да ја оставите пеглата на овој сад во текот на целата постапка.              9   Во текот на постапката Calc-Clean, ќе слушнете кратки звучни сигнали и звук на пумпање. Почекајте приближно 2 минути за апаратот да ја заврши постапката.              10   Кога ќе заврши постапката Calc-Clean, пеглата ќе престане да дава звучен сигнал и индикаторот CALC-CLEAN ќе престане да трепка.  Внимание: пеглата е жешка.              11   Избришете ја пеглата со парче ткаенина и вратете ја на базната станица.              12   Бидејќи садот Calc-Clean станува жежок при постапката Calc-Clean, почекајте приближно 5 минути пред да го допрете. Потоа однесете го садот Calc-Clean до мијалникот, испразнете го и складирајте го за идна употреба.  Забелешка: во текот на постапката Calc-Clean може да излезе чиста вода од грејната плоча, доколку во внатрешноста на пеглата нема наталожен бигор. Тоа е нормално.  Чистење на грејната плоча    Редовно чистете го апаратот за да го одржувате во добра состојба.              1   Чистете го апаратот со влажна крпа. За лесно и ефективно да ги отстраните дамките, почекајте грејната плоча да се загрее и движете ја пеглата преку влажна крпа.           Забелешка: немојте да користите сапун и немојте да ја триете грејната плоча при чистењето.  Складирање              1   Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер.              2   Ставете ја пеглата на подножјето и фиксирајте ја така што ќе го притиснете копчето за отпуштање на бравата за носење.              3   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              4   Истурете ја водата од резервоарот во мијалникот.              5   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).                       6   Свиткајте го цревото за довод и намотајте го во преградата за чување на цревото за довод.              7   Свиткајте го кабелот за напојување и прицврстете го со велкро-лента. Потоа носете ја основата на апаратот со две раце.              8   Апаратот можете да го носите со една рака за рачката на пеглата кога пеглата е фиксирана на подножјето или носете ја основата на апаратот со две раце.         
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  Введение    Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome. Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией по эксплуатации, важной информацией в буклете и с кратким руководством пользователя. Сохраните их для дальнейшего использования.  Обзор изделия           1   Шланг подачи воды     2   Резервуар для воды     3   Индикатор настройки MAX     4   Кнопка питания с индикатором     5   Кнопка CALC с индикатором     6   Сетевой шнур с вилкой     7   Контейнер Smart Calc-Clean     8   Отделение для хранения шланга подачи воды     9   Подставка для утюга     10   Фиксатор блокировки     11   Подошва     12   Кнопка подачи пара     13   Индикатор готовности  Подготовка к использованию прибора  Предупреждения              1   Отпаривайте одежду, повесив ее на вешалку.              2   Утюг генерирует горячий пар. Запрещается гладить одежду прямо на человеке.              3   Не подкладывайте руку под ткань во время отпаривания.              4   Ткани, на которых имеются эти обозначения, можно гладить (например, лен, хлопок, полиэстер, шелк, шерсть, вискоза, искусственный шелк).              5   Ткани, на которых имеется такое обозначение, гладить нельзя. Сюда относятся синтетические ткани, такие как спандекс, эластан, ткани с содержанием спандекса или ткани из полиолефиновых волокон (например, полипропиленовая ткань), а также ткани с принтами.              6   Отключайте прибор от электросети, если оставляете его без присмотра на долгое время.  Тип используемой воды  Прибор пригоден для использования с водопроводной водой. Однако если вы живете в регионе с жесткой водой, рекомендуется смешивать водопроводную воду с деминерализованной водой в равных пропорциях. Это поможет избежать быстрого образования накипи и продлит срок службы прибора.  Во избежание появления протечек, коричневых пятен или повреждения прибора не используйте духи, воду из сушильной машины, уксус, крахмал, средства очистки от накипи, добавки для глажения, химические вещества и воду, подвергшуюся очистке от накипи с использованием химических средств  Заполнение резервуара для воды              1   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              2   Заполните резервуар водопроводной водой до отметки MAX.              3   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.   Использование прибора  Технология OptimalTEMP    Во время глажения утюг можно ставить на подставку или помещать подошвой вниз на гладильную доску. Благодаря технологии OptimalTEMP подошва утюга не повредит чехол гладильной доски.  Технология OptimalTEMP позволяет гладить все типы тканей, допускающих глажение, в любом порядке и без необходимости регулировки температуры.           Ткани, на которых имеются эти обозначения, можно гладить (например, лен, хлопок, полиэстер, шелк, шерсть, вискоза, искусственный шелк).           Ткани, на которых имеется такое обозначение, гладить нельзя. Сюда относятся синтетические ткани, такие как спандекс, эластан, ткани с содержанием спандекса или ткани из полиолефиновых волокон (например, полипропиленовая ткань), а также ткани с принтами.  Глажение              1   Вставьте вилку шнура питания в заземленную розетку электросети.              2   Нажмите кнопку включения/выключения для включения прибора.              3   Начнет мигать индикатор готовности утюга, указывая, что прибор нагревается. Процедура занимает примерно 2 минуты.              4   Дождитесь, когда индикатор готовности загорится ровным светом.              5   Достаньте шланг подачи воды из отделения для хранения.              6   Чтобы снять утюг с подставки, нажмите кнопку снятия фиксатора блокировки              7   Чтобы начать глажение, нажмите кнопку подачи пара  Примечание. Чтобы избежать протечки воды, перед глажением отпаривайте вещь в горизонтальном положении в течение 30 секунд.  Примечание. В начале сеанса глажения из утюга может некоторое время подаваться вода. Удерживайте кнопку подачи пара в течение 10 секунд перед глажением, чтобы предотвратить попадание на одежду мокрых пятен.  Примечание. В начале сеанса глажения, в частности после первых нажатий кнопки подачи пара, задержка подачи пара может составлять свыше 30 секунд.  Примечание. При каждом нажатии кнопки подачи пара происходит активация насоса. Прибор издает едва слышимый хруст. Когда в резервуаре нет воды, звук насоса становится громче.  Предупреждение. Запрещается направлять струю пара на людей.  Вертикальное глажение    Паровой утюг можно использовать для глажения одежды, висящей на плечиках.              1   Удерживайте утюг в вертикальном положении, нажимая кнопку подачи пара и слегка касаясь одежды подошвой утюга, и перемещайте утюг вверх-вниз.  Настройка MAX    Для более быстрого глажения и интенсивной подачи пара можно использовать режим MAX.              1   Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока не загорится индикатор MAX.              2   Затем нажмите кнопку подачи пара для отпаривания в режиме MAX.              3   Чтобы отключить режим MAX, снова нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока индикатор MAX не погаснет.  Паровой удар              1   Дважды быстро нажмите кнопку подачи пара.              2   Прибор будет подавать мощную струю пара в течение 3 секунд.  Автоматическое выключение              1   Если прибор не используется в течение свыше 15 минут, индикатор готовности утюга начнет мигать, а прибор начнет остывать.                       2   Если не трогать прибор в течение следующих 10 минут, он автоматически отключится.  Предупреждение. Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра. После завершения работы отключите прибор от розетки электросети.  Очистка и уход  Интеллектуальная система очистки от накипи    Прибор оснащен системой Smart Calc Clean, которая обеспечивает регулярную очистку и удаление накипи. Благодаря этому подача мощного пара остается эффективной, а грязь и частицы накипи не поступают из отверстий подошвы. Для обеспечения очистки прибор подает регулярные напоминания.  Проведение очистки от накипи с использованием контейнера Calc-Clean    Предупреждение. Не оставляйте прибор без присмотра во время выполнения очистки от накипи.  Внимание! При выполнении очистки от накипи необходимо использовать контейнер Calc-Clean. Не снимайте прибор с контейнера Calc-Clean, так как процесс будет прерван и из подошвы утюга начнет поступать горячая вода и пар.  Примечание. Во время выполнения очистки от накипи прибор должен быть подключен к электросети и ВКЛЮЧЕН.              1   Спустя 1–3 месяца после начала эксплуатации начинает мигать индикатор Calc-Clean, и на приборе раздается звуковой сигнал, напоминающий о необходимости очистки от накипи.              2   Помимо этого прибор оснащен вторым механизмом защиты от образования накип: без очистки от накипи функция подачи пара отключается. После выполнения очистки от накипи подача пара возобновляется. Это происходит вне зависимости от типа используемой воды.              3   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              4   Наполните резервуар для воды наполовину.              5   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.              6   Поставьте контейнер Calc-Clean на гладильную доску или другую ровную и устойчивую поверхность.              7   Установите утюг на контейнер Calc-Clean.              8   Нажмите и удерживайте кнопку Calc-Clean в течение 1 секунды, дождитесь коротких звуковых сигналов.  Примечание. Контейнер Calc-Clean предназначен для сбора частиц накипи и горячей воды в процессе выполнения очистки от накипи. В целях безопасности не снимайте утюг с контейнера во время очистки.              9   Во время процесса очистки от накипи раздаются короткие сигналы, а также слышен звук работающего насоса. Подождите примерно 2 минуты, пока не закончится процедура очистки.              10   Когда процесс очистки от накипи будет завершен, утюг перестанет издавать звуковые сигналы, а индикатор Calc-Clean перестанет мигать.  Внимание! Утюг горячий.              11   Протрите утюг куском ткани и поместите его обратно на базовую станцию.              12   Поскольку контейнер Calc-Clean нагревается во время процесса очистки от накипи, подождите около 5 минут, прежде чем прикасаться к нему. Поднесите контейнер Calc-Clean к раковине и опустошите его, а затем поместите его на хранение до следующего использования.  Примечание. Если накипь не успела скопиться внутри утюга, во время очистки из подошвы утюга будет поступать чистая вода. Это нормально.  Очистка подошвы    Для поддержания оптимальной работы прибора необходима регулярная очистка.              1   Чистите прибор влажной тканью. Чтобы просто и быстро удалить пятна, после того как подошва утюга нагреется, проведите ей по влажной ткани.           Примечание. Не используйте для очистки мыло и не трите подошву утюга.  Хранение              1   Выключите прибор и отключите его от электросети.              2   Разместите утюг на платформе и зафиксируйте его, нажав кнопку фиксатора блокировки.              3   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              4   Вылейте воду из резервуара для воды в раковину.              5   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.                       6   Сложите комплектный шланг и активируйте механизм его втягивания внутрь отсека для хранения шланга подачи.              7   Сложите сетевой шнур и закрепите его с помощью крепления Velcro. Затем двумя руками возьмитесь за основание прибора.              8   Одной рукой вы легко можете переносить утюг, зафиксированный на подставке, за ручку либо взять основание прибора двумя руками.         
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  Муқаддима    Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед! Барои пурра истифода бурдан аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсулоти худро дар он сабти ном кунед  www.philips.com/welcome. Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин дастури корбар, варақаи иттилооти муҳим ва дастури оғози зудро бодиққат хонед. Онҳоро барои истинод дар оянда захира кунед.  Шарҳи маҳсулот           1   Шланги таъмини об     2   Зарфи об     3   Танзимоти нишондиҳандаи чароғи MAX:     4   Тугмаи фурӯзон / хомӯш бо чароғаки рушноӣ     5   Тугмаи CALC бо чароғи рушноӣ     6   Сими барқ бо васл     7   Контейнери Smart Calc-Clean     8   Ҷойгоҳи нигоҳдории шлангҳои обтаъминкунӣ     9   Пояи дарзмол     10   Тугмаи нигоҳдорандаи қулф     11   Лавҳаи металлӣ     12   Куланги (триггери) буғ     13   Нишондиҳандаи “омодагии дарзмол”  Омодагӣ ба истифода  Огоҳӣ              1   Либосро вақте он дар овезак овезон аст дарзмол кунед.              2   Аз дарзмол буғи гарм мебарояд. Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накунед, ки қатҳои либосро дар тани касе, ки онро пӯшидааст рост кунед.              3   Ҳангоми буғ кардан дасти лучро ҳамчун сатҳи пуштибонӣ истифода набаред.              4   Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.              5   Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.              6   Агар шумо дастгоҳро барои муддате беназорат гузоред, онро аз шабакаи барқ ҷудо кунед.  Навъи об барои истифода  Дастгоҳ барои истифода бо оби лӯла мувофиқ аст. Аммо, агар шумо дар як минтақаи оби сахт зиндагӣ кунед, мо ба шумо тавсия медиҳем, ки миқдори баробари оби лӯларо бо оби софшуда ё деминерализатсияшуда омехта кунед. Ин имкон медиҳад, ки зуд ҷамъшавии оҳаксанг пешгирӣ карда шавад ва мӯҳлати хизмати дастгоҳ дароз карда шавад.  Оби хушбӯй, об аз мошини хушккунак, сирко, крахмал, маводҳо барои тозакунӣ аз карахш, асбобҳои дарзмолкунӣ, оби кимиёвӣ ва дигар моддаҳои кимиёвиро истифода набаред, зеро ин метавонад боиси рехтани об, доғи қаҳваранг ё вайрон шудани дастгоҳи шумо гардад  Пур кардани зарфи об              1   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              2   Зарфи обро то нишондиҳандаи MAКС пур кунед.              3   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).   Истифодаи дастгоҳи шумо  Технологияи OptimalTEMP    Ҳангоми дарзмол кардан шумо метавонед дарзмолро ба пояааш ё ба таври уфуқи ба тахтаи дарзмолкунӣ гузоред. Ба туфайли технологияи OptimalTEMP, кафи поёни он ғилофи тахтаи дарзмолкуниро вайрон намекунад.  Технологияи OptimalTEMP ба шумо имкон медиҳад, ки ҳама гуна матоъҳои дарзмолшавандаро бо тартиби дилхоҳ бидуни танзим кардани ҳарорати дарзмол, дарзмол кунед.           Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.           Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.  Дарзмолкунӣ              1   Сими барқро ба васлаки деворӣ васл кунед.              2   Тугмаи фурузон/хомӯш карданро барои фурузон шудани дастгоҳ пахш кунед.              3   Нишондиҳандаи "дарзмоли омода" ба чашмак задан оғоз мекунад, то нишон диҳад, ки дастгоҳ гарм шуда истодааст. Ин тақрибан 2 дақиқа мегирад.              4   Мунтазир бошед, то чароғи "нишондиҳандаи омодагии дарзмол" пайваста фурӯзон шавад.              5   Сими барқ ва шланги таъминкунандаи обро аз қисмати нигоҳдорӣ хориҷ кунед.              6   Барои кушодани дарзмол аз пояи дарзмол тугмаи озодкунии қулф барои аз як чо ба ҷои дигар гузаронданро пахш кунед.              7   Барои оғози дарзмолкунӣ триггери буғро пахш карда нигоҳ доред.  Шарҳ: Баровардани буғ 30 сония ба таври уфуқӣ пеш аз дарзмол кардан барои пешгирии шоридани об.  Шарҳ: Дар оғози ҳар марҳила об метавонад аз дарзмол рехта шавад. Пеш аз дарзмол кардан тугмаи буғро 10 сония пахш карда нигоҳ доред, то пайдо шудани доғҳои обро дар либос пешгирӣ кунед.  Шарҳ: Вақте ки шумо дастгоҳро бори аввал истифода мебаред, то аз дастгоҳ берун шудани буғ 30 сония вақт лозим аст.  Шарҳ: Насос ҳар дафъае, ки шумо триггери буғро пахш мекунед, фаъол мешавад. Он садои нозуки ҷарангосзаниро ба вуҷуд меорад, ки ин муқаррарӣ аст. Вақте ки дар зарф об нест, садои насос баландтар мешавад.  Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ буғро ба одамон равона накунед.  Дарзмолкунии амудӣ    Шумо метавонед буғи дарзмолро дар ҳолати амудӣ барои нест кардани қатҳо аз матоъҳои овезон истифода баред.              1   Дарзмолро дар ҳолати амудӣ нигоҳ доред, триггери буғро пахш кунед ва бо кафи дарзмол ба либос каме ламс кунед ва ба пешу қафо ҳаракат диҳед.  Танзимоти MAX    Барои тезтар дарзмол кардан ва миқдори зиёди буғ, шумо метавонед танзимоти MAX -ро истифода баред.              1   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро дар тӯли 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.              2   Сипас триггери буғро барои буғи MAX пахш кунед.              3   Барои ғайрифаъол кардани танзимоти MAX, тугмаи фурӯзон/хомӯшро боз 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.  Тақвияти буғ              1   Тақвияти буғро ду маротиба зуд пахш кунед.              2   Дастгоҳ дар давоми 3 сония ҷараёни пурқуввати буғро мебарорад.  Хомӯшкунии худкор              1   Вақте ки дастгоҳ зиёда аз 15 дақиқа истифода намешавад, нишондиҳандаи "омодагии дарзмол" ба чашмак задан сар мекунад ва он сард шудан мегирад.                       2   Агар дастгоҳ дар тӯли 10 дақиқаи дигар истифода нашавад, он ба таври худкор хомӯш мешавад.  Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ ҳангоми пайваст будан ба шабака дастгоҳро беназорат нагузоред. Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.  Тозакунӣ ва нигоҳдорӣ  Системаи Smart Calc-Clean    Дастгоҳи шумо бо системаи Smart Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст, то ки мунтазам тозакунӣ ва тоза кардан аз карахш амалӣ шавад. Ин барои нигоҳ доштани кори пурқуввати буғ кӯмак мекунад ва баромадани чирк ва доғҳоро бо мурури замон аз кафи дарзмол пешгирӣ мекунад. Барои таъмини иҷрои раванди тозакунӣ, дастгоҳ мунтазам ёдраскуниҳо медиҳад.  Иҷрои раванди Calc-Clean бо контейнери Calc-Clean    Огоҳӣ: Ҳангоми раванди Calc-Clean дастгоҳро бе назорат нагузоред.  Огоҳӣ: Ҳамеша раванди тозакунии Calc-Clean-ро бо контейнери Calc-Clean иҷро кунед. Равандро бо баланд бардоштани дарзмол аз зарфи Calc-Clean халал нарасонед, зеро оби гарм ва буғ аз таги каф мебарояд.  Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки дастгоҳ дар ҷараёни Calc-Clean васл ва ФУРӮЗОН аст.              1   Пас аз 1 то 3 моҳи истифода, чароғи Calc-Clean чашмак мезанад ва дастгоҳ садо медиҳад, ки ин нишони он аст, ки шумо бояд раванди Calc-Clean-ро иҷро кунед.              2   Ғайр аз ин, қадами дуюми муҳофизатӣ барои муҳофизат кардани дастгоҳ аз карахш дарунсохт карда шудааст: функсияи буғ дар сурати анҷом наёфтани тозакунии карахш ғайрифаъол мешавад. Пас аз тоза кардани карахш, функсияи буғ барқарор мешавад. Ин новобаста аз намуди оби истифодашаванда сурат мегирад.              3   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              4   Зарфи обро то нисф пур кунед.              5   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).              6   Контейнери Calc-Clean-ро дар тахтаи дарзмол ё ягон сатҳи дигари устувор ҷойгир кунед.              7   Дарзмолро мустаҳкам дар контейнери Calc-Clean ҷойгир кунед.              8   Тугмаи CALC-CLEAN-ро то 1 сония пахш карда нигоҳ доред, то даме ки садоҳои кӯтоҳ садо надиҳанд.  Шарҳ: Контейнери Calc-Clean барои ҷамъоварии зарраҳои карахш ва оби гарм дар ҷараёни раванди Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст. Дар давоми тамоми раванд дар болои ин контейнер гузоштан дарзмол комилан бехатар аст.              9   Ҳангоми раванди Calc-Clean, шумо сигналҳои кӯтоҳ ва садои насосро мешунавед. Тақрибан 2 дақиқа интизор шавед, то дастгоҳ равандро анҷом диҳад.              10   Вақте ки раванди Calc-Clean ба анҷом мерасад, дарзмол садои бипро қатъ мекунад ва чароғи CALC-CLEAN чашмак заданро қатъ мекунад.  Огоҳӣ: Дарзмол гарм аст.              11   Дарзмолро бо матоъ пок кунед ва онро дубора ба пойгоҳи асосӣ гузоред.              12   Азбаски контейнери Calc-Clean дар давоми раванди Calc-Clean гарм мешавад, пеш аз он ки ба он расед, тақрибан 5 дақиқа интизор шавед. Сипас контейнери Calc-Clean-ро ба назди дастшӯяк баред, холӣ кунед ва барои истифодаи оянда захира кунед.  Шарҳ: Ҳангоми раванди Calc-Clean, агар дар дохили дарзмол ягон карахш ҷамъ нашуда бошад, оби тоза метавонад аз таги каф берун шавад. Ин муқаррарӣ аст.  Тоза кардани поя    Барои дуруст нигоҳ доштани дастгоҳ, онро мунтазам тоза кунед.              1   Дастгоҳро бо матои тар тоза кунед. Барои ба осонӣ ва самаранок тоза кардани доғҳо, бигузоред, ки каф то ҳолати зарурӣ гарм шавад ва дарзмолро болои матои намнок гузаронед.           Шарҳ: Ҳангоми тозакунӣ собунро истифода набаред ва кафро нахарошед.  Захира              1   Дастгоҳро хомӯш кунед ва аз шабака ҷудо кунед.              2   Дарзмолро дар лавҳаи дарзмол ҷойгир кунед ва бо пахш кардани тугмаи кушодани қулфи интиқол онро қулф кунед.              3   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              4   Обро аз зарфи об ба дастшӯяк резед.              5   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).                       6   Шланги таъминотро ҷамъ кунед ва шланги таъминотро дар дохили қисмати нигоҳдории шланги таъминот гузоред.              7   Сими барқро ҷамъ кунед ва онро бо тасмаи Velcro маҳкам кунед. Баъд пояи дастгоҳро бо ду даст бардоред.              8   Шумо метавонед дастгоҳро бо як даст аз дастаки дарзмолр доред, ё ҳангоме, ки дарзмол ба пойгоҳ часпонида шудааст бо ду даст пойгоҳи дарзмолро бардоред, то аз як ҷо ба ҷои дигар баред.         
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  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на вебсайті  www.philips.com/welcome. Уважно прочитайте цей посібник користувача, інформаційний буклет і короткий посібник, перш ніж користуватися пристроєм. Зберігайте їх для майбутньої довідки.  Огляд виробу           1   Шланг подачі пари     2   Резервуар для води     3   Індикатор налаштування MAX     4   Кнопка "увімк./вимк." із підсвіткою     5   Кнопка CALC з підсвіткою     6   Шнур живлення і штекер     7   Контейнер розумної функції очищення від накипу     8   Відділення для зберігання шланга подачі пари     9   Платформа праски     10   Кнопка розблокування фіксатора для транспортування     11   Підошва     12   Кнопка відпарювання     13   Індикатор готовності пари  Підготовка до використання  Попередження              1   Відпарюйте одяг, коли він на вішаку.              2   Із праски виходить гаряча пара. Ніколи не намагайтеся розпрасувати складки з одягу на людині.              3   Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою.              4   Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.              5   Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.              6   Від’єднайте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду на якийсь час.  Тип води, яку слід використовувати  Для пристрою можна використовувати воду з-під крана. Однак якщо ви живете в області з жорсткою водою, ми рекомендуємо вам змішувати в рівних пропорціях воду з-під крана та дистильовану або демінералізовану воду. Це запобігатиме швидкому утворенню накипу та подовжить строк служби пристрою.  Не додавайте парфуми, воду із сушильної машини, оцет, крохмаль, засоби проти накипу, засоби для прасування, воду після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження пристрою.  Наповнення резервуара для води              1   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              2   Наповнюйте резервуар для води до позначки "MAX".              3   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").   Застосування пристрою  Технологія OptimalTEMP    Під час прасування праску можна поставити на платформу або горизонтально на дошку для прасування. Завдяки технології OptimalTEMP підошва не зможе пошкодити покриття дошки для прасування.  Технологія OptimalTEMP дозволяє прасувати всі типи тканин, які можна прасувати, у будь-якому порядку, не вибираючи налаштування температури прасування.           Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.           Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.  Прасування              1   Підключіть вилку до заземленої розетки.              2   Натисніть кнопку "увімк./вимк.", щоб увімкнути пристрій.              3   Почне блимати індикатор готовності праски, повідомляючи про нагрівання пристрою. Це триватиме близько 2 хвилин.              4   Зачекайте, поки індикатор готовності праски не світитиметься без блимання.              5   Вийміть шланг подачі води з відділення для зберігання.              6   Натисніть кнопку розблокування фіксатора для транспортування, щоб від’єднати праску від платформи.              7   Щоб почати прасувати, натисніть та утримуйте кнопку відпарювання.  Примітка. Запустіть подачу пари на 30 секунд горизонтально перед прасуванням, щоб запобігти протіканню води.  Примітка. На початку кожного сеансу прасування з праски може виливатися вода. Перед прасуванням натисніть кнопку відпарювання на 10 секунд, щоб запобігти утворенню плям води на одязі.  Примітка. Коли ви почнете прасувати, особливо під час першого застосування кнопки відпарювання, може знадобитися більше 30 секунд, поки пара почне виходити з пристрою.  Примітка. Помпа активується під час кожного натиснення кнопки відпарювання. Вона видає незначний звук. Якщо в резервуарі немає води, помпа шумить голосніше.  Попередження: Ніколи не спрямовуйте пару на людей.  Вертикальне прасування    Парову праску можна використовувати у вертикальному положенні для розпрасовування складок на підвішених речах.              1   Тримайте праску у вертикальному положенні, натискаючи кнопку відпарювання й легко торкаючись одягу підошвою, пересуваючи праску вгору й вниз.  Налаштування MAX    Для швидшого прасування та подачі більшої кількості пари можна вибрати налаштування MAX.              1   Натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд, поки індикатор MAX не засвітиться.              2   Потім натисніть кнопку відпарювання для подачі пари з налаштуванням MAX.              3   Щоб вимкнути налаштування MAX, натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд ще раз, поки індикатор налаштування MAX не згасне.  Паровий удар              1   Двічі швидко натисніть кнопку подачі пари.              2   Пристрій подаватиме потужний паровий удар протягом 3 секунд.  Автоматичне вимкнення              1   Якщо пристроєм не користуватися довше 15 хвилин, починає блимати індикатор готовності праски, а пристрій починає охолоджуватися.                       2   Якщо залишити пристрій без нагляду ще на 10 хвилин, він автоматично вимкнеться.  Попередження: Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний до мережі. Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.  Чищення та догляд  Розумна система очищення від накипу    Ваш пристрій містить розумну систему очищення від накипу для забезпечення регулярного видалення накипу та очищення. Це допомагає підтримувати потужну ефективність відпарювання і з часом запобігає виведенню бруду і плям з підошви. З метою здійснення процесу очищення пристрій регулярно подає нагадування.  Очищення від накипу з контейнером функції очищення від накипу    Попередження: Не залишайте пристрій без нагляду під час очищення від накипу.  Увага! Завжди виконуйте процес очищення від накипу із контейнером функції очищення від накипу. Не переривайте цей процес і не піднімайте праску з контейнера функції очищення від накипу, бо з підошви потече гаряча вода або пара.  Примітка. Під час процедури очищення від накипу пристрій має бути підключено до розетки та увімкнено.              1   Через 1-3 місяці використання індикатор функції очищення від накипу починає блимати, а пристрій починає подавати звукові сигнали, повідомляючи, що потрібно видалити накип.              2   Крім того, якщо накип не буде видалено, для захисту пристрою від накипу буде додатково вимкнено функцію відпарювання. Після очищення від накипу функцію відпарювання буде відновлено. Це відбувається незалежно від типу води, що використовується.              3   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              4   Наповніть резервуар водою до половини.              5   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").              6   Встановіть контейнер функції очищення від накипу на прасувальну дошку або будь-яку іншу рівну, стійку поверхню.              7   Поставте праску стійко на контейнер функції очищення від накипу.              8   Натисніть та утримуйте кнопку CALC-CLEAN протягом 1 секунди, поки не пролунають короткі звукові сигнали.  Примітка. Контейнер функції очищення від накипу розроблено для збирання частинок накипу й гарячої води під час процесу видалення накипу. Праска може абсолютно безпечно стояти на цьому контейнері протягом всього процесу.              9   Під час процедури очищення від накипу лунають короткі звукові сигнали і звуки подачі води. Почекайте приблизно 2 хвилини до завершення цього процесу.              10   Коли процес очищення від накипу буде завершено, праска перестане подавати звукові сигнали, а індикатор CALC-CLEAN перестане блимати.  Увага! Праска гаряча.              11   Витріть праску за допомогою ганчірки і поставте назад на базову станцію.              12   Коли контейнер функції очищення від накипу нагріється під час видалення накипу, перш ніж торкатися його, почекайте приблизно 5 хвилин. Віднесіть контейнер функції очищення від накипу до раковини, спорожніть його й відкладіть для подальшого використання.  Примітка. Під час процедури очищення від накипу з підошви може виходити чиста вода, якщо всередині праски накипу не накопичилося. Це нормально.  Чищення підошви    Для підтримання належного стану пристрою чистіть його регулярно.              1   Витріть його вологою ганчіркою. Для легкого та ефективного видалення плям нагрійте підошву та проведіть праскою по вологій ганчірці.           Примітка. Не використовуйте миючий засіб і не тріть підошву під час чищення.  Зберігання              1   Вимкніть пристрій і від’єднайте його від мережі.              2   Поставте праску на платформу і зафіксуйте її, натиснувши кнопку розблокування фіксатора для транспортування.              3   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              4   Вилийте воду з резервуара для води в раковину.              5   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").                       6   Складіть шланг подачі пари і змотайте його всередині відділення для зберігання шланга подачі пари.              7   Складіть шнур живлення і закріпіть його стрічкою із "липучкою". Потім візьміть платформу пристрою обома руками.              8   Пристрій можна нести однією рукою за ручку праски, коли її зафіксовано на платформі, або переносити основу пристрою обома руками.         
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  Кіріспе    Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз. Құралды пайдаланбастан бұрын, осы пайдаланушы нұсқаулығын, маңызды ақпарат парақшасын және жылдам бастау нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз. Келешекте қарау үшін оларды сақтап қойыңыз.  Өнімге шолу жасау           1   Бу шлангісі     2   Су ыдысы     3   МАКС. параметрінің индикатор шамы     4   Шамы бар қосу/өшіру түймесі     5   Шамы бар CALC түймесі     6   Штепсельдік ұшы бар қуат сымы     7   Зерделі қақ тазалау ыдысы     8   Бу шлангісін беретін құбыршекті сақтау бөлімі     9   Үтіктің түпқоймасы     10   Тасымалдау бекітпесін босату түймесі     11   Астыңғы табан     12   Бу шығару түймесі     13   «Үтік дайын» жарығы  Пайдалануға дайындау  Ескертулер              1   Киімді ілгіште тұрған кезде бумен үтіктеңіз.              2   Үтіктен ыстық бу шығады. Киімнің қыртысын оны адам киіп тұрғанда кетіруге әрекет жасамаңыз.              3   Бумен үтіктегенде жалаңаш қолыңызды қолдау беті ретінде пайдаланбаңыз.              4   Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.              5   Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.              6   Құрылғы біраз уақыт қараусыз қалдырылса, оны розеткадан ажыратыңыз.  Пайдаланылатын су түрі  Аспапты құбыр суымен бірге қолдануға болады. Алайда, егер сіздің ауданыңызда кермек су болса, біз құбыр суын тазартылған немесе минералсызданған сумен тең мөлшерде араластыруды ұсынамыз. Бұл қақтың тез жиналуының алдын алады және аспаптың қызмет ету мерзімін ұзартады.  Иіссу, кептіргіш барабаннан алынған су, сірке суын, үтіктеуге көмектесетін сұйықтықтар, химиялық жолмен қақ кетіретін су немесе басқа химиялық заттар қосуға болмайды, себебі олар су шашырауына, қоңыр дақ түсуіне немесе аспаптың бүлінуіне себеп болуы мүмкін  Су ыдысын толтыру              1   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              2   Су сыйымдылығын MAX көрсеткішіне дейін сумен толтырыңыз.              3   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.   Құрылғыны пайдалану  OptimalTEMP технологиясы    Үтіктеу барысында үтікті түпқоймаға немесе көлденеңінен үтіктеу тақтасына қоюға болады. OptimalTEMP технологиясының арқасында үтіктің табаны үтіктеу тақтасының жабынын бүлдірмейді.  OptimalTEMP технологиясы үтіктеуге болатын бүкіл мата түрлерін үтік температурасы параметрін реттеместен кез келген ретте үтіктеуге мүмкіндік береді.           Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.           Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.  Үтіктеу              1   Қуат штепсельдік ұшын тек жерге қосылған қабырға розеткасына жалғаңыз.              2   Құрылғыны қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              3   «Үтік дайын» шамы жыпылықтай бастап, аспаптың қызып келе жатқанын көрсетеді. Бұған шамамен 2 минут кетеді.              4   «Үтік дайын» шамы тұрақты жарықпен жанғанша күтіңіз.              5   Бу шлангісін сақтау бөлімінен шығарып алыңыз.              6   Тасымалдау бекітпесін босату түймесін басып, үтікті түпқоймасынан алыңыз              7   Үтіктей бастау үшін бу шығарғышын басыңыз  Ескертпе: Су ағып кетпеу үшін үтіктеу алдында көлденең түрінде 30 секунд бойы бумен жібітіңіз.  Ескертпе: Әр үтіктеуді бастаған кезде үтіктен су шашырауы мүмкін. Киімде су дақтары пайда болмас үшін үтіктеместен бұрын бу триггерін 10 секунд басып тұрыңыз.  Ескертпе: Үтіктеуді бастаған кезде және, әсіресе, бу қосқышты бірінші рет пайдаланған кезде, аспаптан бу шығуы үшін 30 секундтан артық уақыт қажет болуы мүмкін.  Ескертпе: Сорғы бу қосқыш басылған сайын іске қосылады. Одан тықырлаған бәсең дыбыс естіледі. Су ыдысында су болмаған кезде, сорғының дыбысы қаттырақ шығады.  Ескерту! Буды адамдарға бағыттаушы болмаңыз.  Тігінен үтіктеу    Ілулі тұрған матаның қыртысын кетіру үшін булы үтікті тігінен пайдалануға болады.              1   Үтікті тік қалпында ұстап, бу қосқышты басыңыз да, киімге үтіктің табанын жайлап тигізіп, үтікті жоғары-төмен жүргізіңіз.  MAX (Макс) параметрі    Жылдам үтіктеу және будың көп мөлшерін шығару үшін MAX күйін пайдалануға болады.              1   Қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы жанғанша 2 секунд басып тұрыңыз.              2   Содан кейін, МАКС. бу шығару үшін бу шығару түймесін басыңыз.              3   МАКС. параметрін өшіру үшін қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы өшкенше қайтадан 2 секунд басып тұрыңыз.  Буды күшейту              1   Бу шығару триггерін екі рет жылдам басыңыз.              2   Құрылғы 3 секунд ішінде күшті бу шығарады.  Автоматты түрде өшу              1   Аспап 15 минуттан астам уақыт пайдаланылмаған жағдайда, «үтік дайын» шамы жыпылықтап, үтік салқындай бастайды.                       2   Аспапқа тағы 10 минут ешкім тиіспесе, ол автоматты түрде өшеді.  Ескерту! Аспап қуат желісіне қосулы тұрғанда, оны бақылаусыз қалдыруға болмайды. Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз.  Тазалау және күту  Зерделі Calc-clean жүйесі    Аспапта мезгіл-мезгіл қақты кетіріп, үтікті тазалайтын Smart Calc-Clean жүйесі орнатылған. Ол будың қарқынды берілуіне көмектеседі және уақыт өте келе үтіктің табанынан кір мен дақтардың шығуына жол бермейді. Тазалау процесінің орындалуын қамтамасыз ету үшін аспап жүйелі түрде ескерту беріп тұрады.  Calc-Clean процесін Calc-Clean ыдысының көмегімен орындау    Ескерту! Calc-Clean процесі кезінде құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз.  Ескерту! Calc-Clean процесін әрқашан Calc-Clean ыдысының көмегімен орындаңыз. Calc-Clean тазалау ыдысынан көтеру арқылы процесті үзбеңіз, өйткені табаннан ыстық су мен бу шығады.  Ескертпе: Calc-Clean процесі кезінде құрылғы қуат көзіне қосылып тұрғанын және ҚОСУ күйінде екенін тексеріңіз.              1   1-3 ай пайдаланғаннан кейін Calc-Clean шамы жыпылықтай бастайды және құрылғы Calc-Clean процесін орындау қажет екенін көрсету үшін дыбыстық сигнал шығара бастайды.              2   Сонымен қатар аспапты қақтан қорғайтын екінші қорғау қадамы кірістірілген: егер қақ кетіру орындалмаса, бу функциясы ажыратылады. Қақ кетіру орындалғаннан кейін, бу функциясы қалпына келеді. Бұл — пайдаланылатын судың түріне қарамастан орындалады.              3   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              4   Су ыдысын жартылай толтырыңыз.              5   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.              6   Calc-Clean ыдысын үтіктеу тақтасына немесе кез келген басқа тегіс, тұрақты жерге қойыңыз.              7   Үтікті Calc-Clean ыдысына қозғалмайтын етіп қойыңыз.              8   CALC-CLEAN түймесін шиқылдаған қысқа дыбыс естілгенше 1 секунд басып тұрыңыз.  Ескертпе: Calc-Clean ыдысы Calc-Clean барысында қақтың түйіршіктері мен ыстық суды жинауға арналған. Бүкiл процесс барысында үтікті осы ыдыстың үстіне қою мүлде қауiпсiз.              9   Calc-Clean процесі барысында шиқылдаған қысқа дыбыс пен сорғының дыбысы естіледі. Аспап тазалауды аяқтағанша шамамен 2 минуттай күтіңіз.              10   Calc-Clean процесі аяқталғаннан кейін үтік шиқылдағанын тоқтатады да, CALC-CLEAN шамының жыпылықтағаны тоқтайды.  Ескерту! Үтік тым ыстық.              11   Үтікті шүберекпен сүртіп алып, негізге қойыңыз.              12   Calc-Clean процесі кезінде Calc-Clean ыдысы ыстық болатындықтан, оны ұстамас бұрын шамамен 5 минут күте тұрыңыз. Calc-Clean ыдысын шұңғылшаға апарып, суын төгіңіз де, кейін тағы пайдалану үшін сақтап қойыңыз.  Ескертпе: Егер үтіктің ішінде қақ жиналмаған болса, Calc-Clean кезінде үтіктің табанынан таза су шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.  Үтік табанын тазалау    Құралды дұрыс сақтау үшін оны әрдайым тазалап тұрыңыз.              1   Құралды дымқыл шүберекпен сүртіңіз. Дақтарды оңай және тиімді түрде кетіру үшін, үтіктің табанын қыздырып, ылғал шүберекке ысқылаңыз.           Ескертпе: Тазалау барысында үтіктің табанын сабындауға немесе қыруға болмайды.  Сақтау              1   Аспапты өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.              2   Үтікті үтік түпқоймасына қойыңыз да, оны тасымалдау бекітпесін босату түймесін басу арқылы бекітіңіз.              3   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              4   Бу ыдысындағы суды шұңғылшаға төгіңіз.              5   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.                       6   Бу шлангісін бүгіп, оны бу шлангісін сақтау бөлімінің ішіне ораңыз.              7   Қуат сымын бүгіп, Velcro таспасымен бекітіңіз. Содан кейін аспаптың тұғырынан қос қолдап ұстап тасыңыз.              8   Үтік түпқоймаға бекітілген кезде құрылғыны бір қолыңызбен үтіктің тұтқасынан ұстауға немесе құрылғының негізін екі қолыңызбен алып жүруге болады.         
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  Ներածություն    Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։ Philips- ի առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։ Սարքն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս ձեռնարկը, կարևոր տեղեկություններ պարունակող բուկլետը և համառոտ ուղեցույցը։ Պահեք դրանք՝ հետագայում օգտվելու համար։  Ապրանքի ընդհանուր բնութագիրը           1   Ջրի մատակարարման ճկափոկ     2   Ջրի տարա     3   MAX կարգավորման լուսային ցուցիչ     4   Միացման/անջատման կոճակ՝ լույսով     5   CALC կոճակ՝ լուսային ցուցիչով     6   Էլեկտրասնուցման լար խրոցով     7   Խելացի Calc-Clean տարա     8   Ջրի մատակարարման ճկափոկը պահելու խցիկ     9   Արդուկի տակդիր     10   Արգելափակման սևեռիչ     11   Տակի հատված     12   Գոլորշու մատակարարման կոճակ     13   «Արդուկման պատրաստ» ցուցիչ  Նախապատրաստում  Զգուշացումներ              1   Հագուստը շոգեարդուկեք՝ կախիչից կախված վիճակում:              2   Արդուկը տաք գոլորշի է արձակում։ Արգելվում է հագուստը մարդու վրա արդուկել ծալքերը բացելու համար։              3   Մի օգտագործեք ձեր մերկ ձեռքը որպես հենման մակերես, երբ արդուկում եք։              4   Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։              5   Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։              6   Անջատեք սարքը վարդակից, եթե այն որոշ ժամանակ առանց հսկողության է մնում:  Ինչ տեսակի ջուր պետք է օգտագործել  Սարքը հարմար է ծորակի ջրով օգտագործման համար։ Սակայն, եթե դուք ապրում եք այնպիսի տարածքում, որտեղ ջրի կոշտության աստիճանը բարձր է, խորհուրդ ենք տալիս ծորակի ջուրը խառնել թորած կամ դեմիներալիզացված ջրի հետ հավասար քանակությամբ։ Դա կկանխի նստվածքի կուտակումը և կերկարացնի սարքի կյանքը։  Մի ավելացրեք օծանելիք, չորանոցի ջուր, քացախ, օսլա, նստվածքի մաքրման, արդուկման օժանդակ միջոցներ, քիմիական միջոցներով մաքրված ջուր կամ քիմիական այլ նյութեր, քանի որ դրանք կարող են առաջացնել ջրի ցայտեր, շագանակագույն բծեր կամ վնասել ձեր սարքը  Ջրի խցիկի լցնումը              1   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              2   Ջրի խցիկը լցրեք մինչև MAX նշագիծը։              3   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։   Սարքի օգտագործումը  OptimalTEMP տեխնոլոգիա    Արդուկելիս արդուկը կարող եք դնել տակդիրի վրա կամ հորիզոնական դիրքով դնել արդուկի տախտակի վրա։ OptimalTEMP տեխնոլոգիայի շնորհիվ արդուկող մակերեսը չի վնասի արդուկման տախտակի ծածկոցը։  OptimalTEMP տեխնոլոգիան հնարավորություն է տալիս արդուկել բոլոր տեսակի արդուկվող գործվածքները ցանկացած հերթականությամբ՝ առանց արդուկի ջերմաստիճանի կարգավորման։           Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։           Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։  Արդուկումը              1   Հոսանքի խրոցակը մտցրեք հողանցված վարդակի մեջ։              2   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։              3   «Արդուկելու պատրաստ է» լույսը սկսում է վառվել՝ ցույց տալով, որ սարքը տաքանում է։ Դրա համար կպահանջվի մոտ 2 րոպե։              4   Սպասեք, մինչև «արդուկման պատրաստ» ցուցիչի լույսը համաչափ վառվի։              5   Հանեք ջրի մատակարարման պահելու խցիկից։              6   Սեղմեք արգելափակման սևեռիչը՝ արդուկը տակդիրից վերցնելու համար              7   Սեղմեք և պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը՝ արդուկումը սկսելու համար  Նշում․ Արդուկելուց առաջ սարքը հորիզոնական դիրքով 30 վայրկյան գոլորշին արձակելով պահեք՝ ջրի արտահոսքը կանխելու համար։  Նշում․ Արդուկից կարող է ջրի ցայտք լինել յուրաքանչյուր աշխատաշրջանի սկզբում։ Նախքան արդուկելը սեղմեք և 10 վայրկյան պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը, որպեսզի ջրաբծեր չառաջանան շորի վրա։  Նշում․ Արդուկման սկզբում և հատկապես գոլորշու կոճակն առաջին անգամ օգտագործելիս սարքը կարող է սկսել գոլորշի մատակարարել մինչև 30 վայրկյան ուշացումով։  Նշում․ Պոմպն ակտիվանում է ամեն անգամ, երբ սեղմում եք գոլորշու կոճակը։ Պոմպի աշխատանքն ուղեկցվում է բնորոշ ձայնով։ Երբ խցիկի ջուրը վերջանում է, պոմպի ձայնը դառնում է ավելի ուժեղ։  Զգուշացում․ Գոլորշին երբեք մի ուղղեք մարդկանց վրա։  Ուղղահայաց արդուկում    Շոգեարդուկը կարող եք օգտագործել ուղղահայաց դիրքով՝ կախիչից կախված հագուստի ծալքերն ուղղելու համար։              1   Արդուկն ուղղահայաց դիրքով պահեք, սեղմեք գոլորշու կոճակը և արդուկի տակի հատվածը թեթևակի դիպցրեք հագուստին, ապա արդուկը վեր ու վար տարեք։  MAX ռեժիմ    Ավելի արագ արդուկելու և ավելի մեծ քանակությամբ գոլորշի արձակելու համար կարող եք օգտագործել MAX ռեժիմը։              1   Սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX լուսային ցուցիչը վառվի:              2   Այնուհետև, սեղմեք գոլորշու արձակման կոճակը՝ MAX ռեժիմի գոլորշով արդուկելու համար:              3   MAX ռեժիմն ապաակտիվացնելու համար նորից սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX ցուցիչն անջատվի։  Գոլորշու ուժեղացում              1   Երկու անգամ արագ սեղմեք գոլորշու մատակարարման կոճակը։              2   Սարքը ուժեղ գոլորշի է արձակում 3 վայրկյանի ընթացքում:  Ինքնաշխատ անջատում              1   Երբ սարքը 15 րոպեից ավելի չի օգտագործվում, «Արդուկը պատրաստ է» լույսը թարթում է, և արդուկը սկսում է սառչել։                       2   Հաջորդ 10 րոպեների ընթացքում սարքին ձեռք չտալու դեպքում այն ինքնաշխատ կերպով կանջատվի։  Զգուշացում․ Երբևէ մի թողեք սարքն առանց հսկողության, երբ այն միացված է հոսանքին։ Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։  Մաքրում և տեխնիկական սպասարկում  Խելացի Calc-Clean համակարգ    Ձեր սարքն ունի խելացի Calc-Clean համակարգ, որն ապահովում է, որպեսզի նստվածքի մաքրումը և սարքի մաքրումը կանոնավոր կերպով կատարվեն։ Դա օգնում է պահպանել գոլորշու լավ մատակարարումը և կանխում է, որպեսզի երկար շահագործումից հետո կեղտ և բծեր դուրս գան արդուկի տակի հատվածից։ Սարքը պարբերաբար հիշեցումներ է անում, որպեսզի մաքրեք այն։  Նստվածքի մաքրում՝ Calc-Clean տարայով    Զգուշացում․ Calc-Clean մաքրման գործողության ժամանակ մի՛ թողեք սարքն առանց հսկողության։  Զգուշացում․ Նստվածքի մաքրումը միշտ կատարեք Calc-Clean տարայով։ Մի ընդհատեք գործընթացը՝ արդուկը բարձրացնելով Calc-Clean տարայից, քանի որ արդուկի տակի հատվածից տաք ջուր և գոլորշի դուրս կգա։  Նշում․ Calc-Clean գործընթացի ժամանակ համոզվեք, որ սարքը միացված է։              1   1-ից 3 ամիս օգտագործելուց հետո Calc-Clean գործառույթի լույսը սկսում է թարթել, և սարքը ձայնային ազդանշան է տալիս՝ հիշեցնելով, որ պետք է կատարել Calc-Clean գործընթացը (նստվածքը մաքրելու)։              2   Բացի այդ, սարքը նստվածքից պաշտպանելու համար գոյություն ունի լրացուցիչ պաշտպանություն․ գոլորշու մատակարարման գործառույթն անջատվում է, եթե նստվածքը չի մաքրվում։ Նստվածքը մաքրելուց հետո գոլորշու մատակարարման ֆունկցիան վերականգնվում է։ Դա տեղի է ունենում՝ անկախ օգտագործվող ջրի տեսակից։              3   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              4   Ջրի խցիկի մեջ կիսով չափ ջուր լցրեք։              5   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։              6   Calc-Clean տարան դրեք արդուկի սեղանի կամ որևէ այլ հարթ, կայուն մակերեսի վրա։              7   Արդուկը կայուն տեղադրեք Calc-Clean տարայի վրա։              8   Սեղմեք և պահեք CALC-CLEAN գործառույթի կոճակը 1 վայրկյան, մինչև կարճ ձայնային ազդանշաններ լսեք։  Նշում․ Calc-Clean տարան նախատեսված է Calc-Clean գործընթացի ժամանակ նստվածքի մասնիկներ և տաք ջուր հավաքելու համար։ Ամբողջ գործընթացի ընթացքում արդուկն այս տարայի վրա դնելը լիովին անվտանգ է։              9   Calc-Clean կատարելու ընթացքում դուք ձայնային կարճ ազդանշաններ և պոմպի ձայն կլսեք։ Սպասեք մոտավորապես 2 րոպե, մինչև սարքն ավարտի գործընթացը։              10   Երբ Calc-Clean գործընթացն ավարտվի, արդուկն այլևս ձայնային ազդանշան չի արձակի, իսկ CALC-CLEAN գործառույթի լույսը կդադարի թարթել:  Զգուշացում․ Արդուկը տաք է։              11   Սրբեք արդուկը լաթով և նորից դրեք այն հենակայանի վրա։              12   Քանի որ Calc-Clean տարան տաքանում է նստվածքի մաքրման գործընթացի ժամանակ, սպասեք մոտավորապես 5 րոպե՝ նախքան դրան դիպչելը։ Այնուհետև տարեք Calc-Clean տարան լվացարանի մոտ, դատարկեք այն և պահեք հետագա օգտագործման համար։  Նշում․ Եթե արդուկի ներսում նստվածք չի կուտակվել, ապա մաքրման ժամանակ արդուկի տակի հատվածից մաքուր ջուր դուրս կգա։ Դա նորմալ է։  Արդուկի տակի հատվածի մաքրում    Որպեսզի սարքը շարունակի լավ աշխատել, պարբերաբար մաքրեք այն։              1   Սարքը մաքրեք խոնավ շորով։ Բծերը հեշտությամբ և արդյունավետ կերպով հեռացնելու համար թողեք, որ արդուկը տաքանա, և այն քսեք խոնավ շորի վրայով։           Նշում․ Մաքրելու ընթացքում չի կարելի օճառ գործածել կամ քերել տակի մակերեսը։  Պահումը              1   Անջատեք սարքը և հանեք այն վարդակից։              2   Արդուկը դրեք տակդիրի վրա և ֆիքսեք այն՝ սեղմելով կողպման սևեռիչը։              3   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              4   Դատարկեք ջուրը խցիկից լվացարանի մեջ։              5   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։                       6   Ծալեք մատակարարման ճկափոկը և տեղավորեք գոլորշու ճկափոկի պահման խցիկում։              7   Ծալեք հոսանքի լարը և ամրացրեք այն Velcro սեղմիչով։ Այնուհետև սարքի տակդիրը բռնեք երկու ձեռքով։              8   Դուք հեշտությամբ կարող եք տեղափոխել սարքը մեկ ձեռքով՝ բռնելով արդուկի բռնակից, երբ արդուկը ֆիքսված է արդուկման տակդիրի վրա կամ տեղափոխել սարքի հենակայանը երկու ձեռքերով։         
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  ข้อมูลเบื้องต้น    ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/welcome โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้นี้ เอกสารข้อมูลสำคัญ และคู่มือเริ่มต้นใช้งานอย่างย่อโดยละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป  ภาพรวมของผลิตภัณฑ์           1   สายส่งน้ำ     2   แท้งค์น้ำ     3   ไฟสัญญาณการตั้งค่า MAX     4   ปุ่มเปิด/ปิดพร้อมไฟ     5   ปุ่ม CALC พร้อมไฟสัญญาณ     6   สายไฟพร้อมปลั๊ก     7   ภาชนะขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ     8   ช่องเก็บสายส่งน้ำ     9   แท่นวางเตารีด     10   ปุ่มปลดล็อคเตารีด     11   แผ่นความร้อน     12   ปุ่มเพิ่มพลังไอน้ำ     13   ไฟ ‘เตารีดพร้อมใช้งาน’  การเตรียมตัวก่อนใช้งาน  คำเตือน              1   อบไอน้ำเสื้อผ้าขณะแขวนไว้              2   ไอความร้อนจะถูกปล่อยออกมาจากเตารีด ห้ามขจัดรอยยับบนเสื้อผ้าที่มีคนสวมใส่อยู่เด็ดขาด              3   อย่าใช้มือเปล่าในการรองพื้นผิวเมื่อคุณใช้ไอน้ำ              4   เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน              5   เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า              6   ถอดปลั๊กเครื่องหากไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลาหนึ่ง  ชนิดของน้ำที่ใช้งาน  เครื่องเหมาะสำหรับใช้งานกับน้ำประปา อย่างไรก็ตาม หากคุณอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่น้ำกระด้างมาก เราขอแนะนำให้คุณผสมน้ำประปาในปริมาณที่เท่ากันกับน้ำกลั่นหรือน้ำปราศจากแร่ธาตุ ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดตะกรันสะสมอย่างรวดเร็วและยืดอายุการใช้งานของเครื่อง  อย่าใส่น้ำหอม น้ำจากเครื่องอบผ้า น้ำส้มสายชู แป้ง น้ำยาขจัดคราบตะกรัน น้ำยารีดผ้าเรียบ น้ำที่ผ่านการขจัดตะกรันด้วยสารเคมี หรือสารเคมีอื่นๆ เนื่องจากอาจทำให้น้ำกระเด็น เกิดคราบสีน้ำตาล หรือทำให้เครื่องเสียหายได้  การเติมน้ำลงในแท้งค์              1   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              2   เติมน้ำประปาลงในแท้งค์น้ำจนถึงระดับสูงสุด (MAX)              3   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')   การใช้เครื่องของคุณ  เทคโนโลยี OptimalTEMP    ระหว่างการรีดผ้า คุณสามารถวางเตารีดไว้บนฐานหรือวางในแนวนอนบนโต๊ะรองรีด เนื่องจากมีเทคโนโลยี OptimalTEMP แผ่นความร้อนจึงไม่ทำให้ผ้ารองรีดเสียหาย  เทคโนโลยี OptimalTEMP จะทำให้คุณสามารถรีดผ้าทุกชนิดจากเนื้อผ้าที่สามารถรีดได้ทั้งหมด โดยไม่ต้องเรียงลำดับการรีดและไม่ต้องปรับอุณหภูมิของเตารีด           เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน           เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า  การรีดผ้า              1   เสียบปลั๊กไฟในเต้ารับที่ต่อสายดินไว้เรียบร้อยแล้ว              2   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อเปิดเครื่อง              3   ไฟ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบเพื่อแสดงให้ทราบว่าเครื่องกำลังทำความร้อนอยู่ โดยจะใช้เวลาประมาณ 2 นาที              4   รอจนกว่าไฟสัญญาณ 'เตารีดพร้อมใช้' จะสว่างอย่างต่อเนื่อง              5   นำสายส่งน้ำออกจากช่องเก็บสาย              6   กดปุ่มปลดล็อคเตารีดเพื่อปลดล็อคเตารีดออกจากแท่นวางเตารีด (รูปที่              7   กดปุ่มใช้พลังไอน้ำค้างไว้เพื่อเริ่มการรีดผ้า  หมายเหตุ: ปล่อยไอน้ำ 30 วินาทีในแนวนอนก่อนรีดเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำรั่ว  หมายเหตุ: อาจมีน้ำกระเซ็นออกจากเตารีดเมื่อเริ่มใช้งานในแต่ละครั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำเป็นเวลา 10 วินาทีก่อนการรีดผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้มีรอยน้ำเปื้อนบนผ้า  หมายเหตุ: เมื่อคุณเริ่มรีดผ้าและโดยเฉพาะอย่างยิ่งระหว่างการใช้งานโหมดใช้พลังไอน้ำ อาจใช้เวลานานกว่า 30 วินาทีจนกว่าไอน้ำจะออกมาจากเครื่องในการใช้งานครั้งแรก  หมายเหตุ: ปั๊มจะทำงานทุกครั้งที่คุณกดปุ่มใช้พลังงานไอน้ำ ซึ่งจะทำให้เกิดเสียงสั่นเบาๆ เมื่อไม่มีน้ำในแท้งค์น้ำ เสียงปั๊มจะดังขึ้น  คำเตือน: ห้ามหันไอน้ำไปในทิศทางที่มีคน  การรีดแนวตั้ง    คุณสามารถใช้งานเตารีดไอน้ำในแนวตั้งเพื่อขจัดรอยยับออกจากเสื้อผ้าที่แขวนไว้              1   ถือเตารีดไว้ในแนวตั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำและนำแผ่นความร้อนไปสัมผัสกับเนื้อผ้าเบาๆ และรีดขึ้นลง  การตั้งค่า MAX    คุณสามารถใช้การตั้งค่า MAX เพื่อการรีดผ้าที่รวดเร็วและปริมาณไอน้ำที่มากยิ่งขึ้น              1   กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟเปลี่ยนเป็นสีขาว              2   จากนั้นกดปุ่มใช้พลังไอน้ำสำหรับไอน้ำโหมด MAX              3   หากต้องการปิดใช้งานโหมด MAX ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้อีกครั้งเป็นเวลา 2 วินาทีจนกระทั่งไฟสัญญาน MAX ดับลง  เพิ่มพลังไอน้ำ              1   กดปุ่มใช้พลังไอน้ำสองครั้งอย่างรวดเร็ว              2   เครื่องจะปล่อยพลังไอน้ำอันทรงพลังเป็นเวลา 3 วินาที  ระบบตัดไฟอัตโนมัติ              1   เมื่อไม่มีการใช้งานเตารีดนานกว่า 15 นาที ไฟแสดงสถานะ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบและเตารีดจะเริ่มเย็นลง                       2   เมื่อปล่อยเตารีดทิ้งไว้โดยไม่ได้ทำอะไรต่อไปอีก 10 นาที เตารีดจะปิดใช้งานตัวเองโดยอัตโนมัติ  คำเตือน: ห้ามเสียบปลั๊กไฟทิ้งไว้ ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง  การทำความสะอาดและบำรุงรักษา  ระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ    เครื่องของคุณได้รับการออกแบบมาพร้อมกับระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะเพื่อให้แน่ใจว่าจะมีการขจัดคราบตะกรันและทำความสะอาดเป็นประจำ ซึ่งจะช่วยรักษาประสิทธิภาพไอน้ำทรงพลัง และป้องกันสิ่งสกปรกและคราบสกปรกที่ออกมาจากแผ่นความร้อนตลอดเวลา เพื่อให้แน่ใจว่าได้ทำความสะอาดแล้ว เตารีดจะทำการเตือนอย่างสม่ำเสมอ  ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรัน    คำเตือน: อย่าปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีการดูแลขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน  ข้อควรระวัง: ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรันเสมอ ห้ามขัดจังหวะขั้นตอนโดยการยกเตารีดขึ้นจากที่ใส่คราบตะกรัน เนื่องจากน้ำร้อนและไอน้ำจะไหลออกมาจากแผ่นความร้อน  หมายเหตุ: ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้เสียบปลั๊กเครื่อง และเปิดสวิตช์แล้วขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน              1   เมื่อใช้งานผ่านไป 1 - 3 เดือน ไฟเตือนให้ขจัดคราบตะกรันจะเริ่มกะพริบ และเครื่องเริ่มส่งเสียงบี๊พให้คุณทราบว่าคุณต้องขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอน              2   นอกจากนี้ ขั้นตอนการป้องกันที่สองเพื่อปกป้องเตารีดจากตะกรันได้ติดตั้งอยู่ในตัวเครื่องแล้ว ซึ่งฟังก์ชันพลังไอน้ำจะหยุดทำงานลงหากยังไม่ได้ทำการขจัดคราบตะกรัน หลังจากขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว ฟังก์ชันการทำไอน้ำจะกลับมาทำงานตามปกติ ซึ่งจะดำเนินการโดยไม่คำนึงถึงประเภทของน้ำที่ใช้              3   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              4   เติมน้ำลงในแท้งค์ครึ่งหนึ่ง              5   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')              6   วางที่ใส่คราบตะกรันบนโต๊ะรองรีด หรือพื้นผิวอื่นที่มั่นคง              7   วางเตารีดนิ่งๆ บนที่ใส่คราบตะกรัน              8   กดปุ่มขจัดคราบตะกรันค้างไว้ 1 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ  หมายเหตุ: ที่ใส่ตะกรันได้รับการออกแบบมาเพื่อเก็บกักอนุภาคตะกรันและน้ำร้อนในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน สามารถวางเตารีดทิ้งไว้บนที่ใส่ตะกรันตลอดกระบวนการได้อย่างปลอดภัย              9   ที่ระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน คุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ และเสียงปั๊ม รอนานประมาณ 2 นาที เพื่อให้เครื่องดำเนินการจนเสร็จ              10   เมื่อกระบวนการขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว เตารีดจะหยุดส่งเสียงบี๊พและไฟสัญญาณขจัดคราบตะกรันจะดับลง  ข้อควรระวัง: เตารีดร้อน              11   เช็ดทำความสะอาดเตารีดด้วยผ้า แล้ววางกลับไปบนฐาน              12   เนื่องจากที่ใส่คราบตะกรันจะร้อนขณะทำขั้นตอนขจัดตะกรัน ให้รอประมาณ 5 นาที ก่อนจับอุปกรณ์ จากนั้นนำที่ใส่คราบตะกรันไปเทสิ่งสกปรกออกที่อ่างล้างมือ แล้วจัดเก็บเพื่อใช้งานครั้งต่อไป  หมายเหตุ: ในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน อาจมีน้ำสะอาดไหลออกมาจากแผ่นความร้อนหากไม่มีคราบตะกรันภายในเตารีด ซึ่งเป็นเหตุการณ์ปกติ  การทำความสะอาดแผ่นความร้อน    เพื่อการบำรุงรักษาอุปกรณ์ของคุณอย่างถูกต้อง ควรทำความสะอาดอย่างสม่ำเสมอ              1   ทำความสะอาดตัวเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด หากต้องการขจัดรอยด่างอย่างง่ายและมีประสิทธิภาพ เปิดเครื่องและปล่อยให้แผ่นความร้อนร้อนขึ้นแล้วจึงวางเตารีดบนผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด           หมายเหตุ: ห้ามใช้สบู่หรือขัดแผ่นทำความร้อนระหว่างทำความสะอาด  การจัดเก็บ              1   ปิดสวิตช์ และถอดปลั๊กออก              2   ให้วางเตารีดบนแท่นวางเตารีดแล้วล็อคโดยกดปุ่มปลดล็อคปลดล็อคเตารีด              3   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              4   เทน้ำออกจากแท้งค์น้ำลงในอ่างน้ำ              5   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')                       6   พับสายส่งน้ำและม้วนสายเข้าไปในช่องเก็บสาย              7   พับสายไฟแล้วใช้แถบตัวยึดมัดให้แน่น จากนั้นยกฐานของเครื่องโดยใช้สองมือ              8   คุณสามารถถือเครื่องด้วยมือเดียวโดยใช้มือจับเตารีดเมื่อเตารีดล็อคอยู่บนแท่นเตารีด หรือยกฐานของเครื่องได้โดยใช้สองมือ         
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  შესავალი    მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს! Philips-ის მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome. მოწყობილობის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ წინამდებარე მომხმარებლის სახელმძღვანელო, მნიშვნელოვანი საინფორმაციო ბროშურა და მოკლე პრაქტიკული სახელმძღვანელო. შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.  პროდუქტის მიმოხილვა           1   წყლის მიწოდების მილი     2   წყლის რეზერვუარი     3   MAX (მაქსიმალური) სინათლის პარამეტრის ინდიკატორი     4   ჩართვა/გამორთვის ღილაკი განათებით     5   CALC ღილაკი ინდიკატორით     6   ელექტროქსელის კაბელი შტეკერით     7   Smart Calc-Clean-ის კონტეინერი     8   წყლის მიწოდების მილის შესანახი განყოფილება     9   უთოს ქვესადგამი     10   ბლოკირების ფიქსატორი     11   ძირი     12   ორთქლის გამოსაშვები ღილაკი     13   „უთოს მზადყოფნის“ ინდიკატორი  გამოსაყენებლად მომზადება  გაფრთხილებები              1   ტანსაცმელი ორთქლით დააუთოვეთ საკიდზე.              2   უთო ცხელ ორთქლს უშვებს. არასდროს სცადოთ ტანსაცმლის დაუთოება, როცა ის ადამიანს აცვია.              3   შიშველი ხელი არ გამოიყენოთ საყრდენ ზედაპირად, როდესაც იყენებთ ორთქლს.              4   ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.              5   ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.              6   გამოაერთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან, თუ ყურადღების გარეშე ტოვებთ გარკვეული დროით.  გამოსაყენებელი წყლის ტიპი  მოწყობილობაში დასაშვებია ონკანის წყლის გამოყენება. თუმცა, თუ ხისტი წყლის მქონე რეგიონში ცხოვრობთ, რეკომენდებულია ონკანის წყლისა და გამოხდილი ან დემინერალიზებული წყლის თანაბარი ოდენობებით მიღებული ნარევის გამოყენება. ეს დაგეხმარებათ ნალექის დაგროვების თავიდან აცილებაში და მოწყობილობის მუშაობის ვადას გაახანგრძლივებს.  არ დაამატოთ სუნამო, საშრობის წყალი, ძმარი, სახამებელი, ნალექისგან გამწმენდი საშუალებები, დაუთოების დამხმარე საშუალებები, ნალექისგან ქიმიურად გასუფთავებული წყალი ან სხვა ქიმიური ნივთიერებები, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის გაჟონვა, ყავისფრად დალაქავება ან მოწყობილობის დაზიანება  წყლის რეზერვუარის შევსება              1   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              2   შეავსეთ წყლის რეზერვუარი MAX ნიშნულამდე.              3   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).   მოწყობილობის გამოყენება  OptimalTEMP ტექნოლოგია    დაუთოების პროცესში შესაძლებელია უთოს დადება უთოს ქვესადგამზე ან საუთოო დაფაზე ჰორიზონტალურად. OptimalTEMP-ის ტექნოლოგიის წყალობით ძირი საუთოო დაფის საფარს არ დააზიანებს.  ტექნოლოგია OptimalTEMP საშუალებას გაძლევთ, ნებისმიერი თანმიმდევრობით და ტემპერატურის რეგულირების აუცილებლობის გარეშე დააუთოოთ ყველა ტიპის ქსოვილი, რომლის დაუთოებაც დასაშვებია.           ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.           ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.  დაუთოება              1   კედლის დამიწებულ როზეტში შეაერთეთ ქსელის კაბელის შტეკერი.              2   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              3   უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს იმის საჩვენებლად, რომ მოწყობილობა ცხელდება. ამას დაახლოებით 2 წუთი დასჭირდება.              4   დაელოდეთ, სანამ მზადყოფნის ინდიკატორი თანაბარ სინათლეს არ გამოსცემს.              5   შესანახი განყოფილებიდან ამოიღეთ ძირითადი კაბელი და წყლის მიწოდების მილი.              6   დააჭირეთ ბლოკირების ფიქსატორის გაშვების ღილაკს, რომ მოხსნათ უთო ქვესადგამიდან              7   დაუთოების დასაწყებად ხანგრძლივად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს  შენიშვნა: წყლის გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად დაუთოებამდე ორთქლი ჰორიზონტალურად გამოუშვით 30 წამის განმავლობაში.  შენიშვნა: უთოდან წყალი შეიძლება ყოველი სეანსის დაწყებისას გამოვიდეს. დაუთოებამდე დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს 10 წამით, რათა თავიდან აიცილოთ ლაქების წარმოქმნა ტანსაცმელზე წყლის ზემოქმედების შედეგად.  შენიშვნა: დაუთოების დაწყებისას და განსაკუთრებით, ორთქლის გამომშვების პირველად გამოყენებისას მოწყობილობიდან ორთქლის გამოშვებას შეიძლება 30 წამზე მეტი დასჭირდეს.  შენიშვნა: ტუმბო აქტიურდება ყოველ ჯერზე, როცა ორთქლის გამომშვებს დააჭერთ. ამ დროს შეიძლება გაიგონოთ სუსტი ტკაცუნის ხმა. ტუმბოს მიერ გამოცემული ხმა უფრო მაღალი იქნება, როცა რეზერვუარი წყლისგან დაიცლება.  ყურადღება! ორთქლი არ მიმართოთ ადამიანებისკენ.  ვერტიკალური დაუთოება    დაკიდებული ქსოვილების დასაუთოებლად შეგიძლიათ, ორთქლის უთოს ვერტიკალურ მდგომარეობაში გამოყენება.              1   ორთქლის უთო დაიკავეთ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს, უთოს ძირით მსუბუქად შეეხეთ ქსოვილს და უთო ზემოთ და ქვემოთ გადააადგილეთ.  MAX პარამეტრი    უფრო სწრაფი დაუთოებისა და ორთქლის უფრო დიდი რაოდენობისთვის შეგიძლიათ გამოიყენოთ MAX პარამეტრი.              1   დააჭირეთ და 2 წამის განმავლობაში არ აუშვათ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, სანამ ინდიკატორი MAX არ აინთება.              2   შემდეგ დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს მაქსიმალური ორთქლის გამოსაშვებად.              3   MAX პარამეტრის გასათიშად კვლავ დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს 2 წამის განმავლობაში, სანამ ინდიკატორი MAX არ გამოირთვება.  ორთქლის გაძლიერება              1   ორჯერ სწრაფად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებ ღილაკს.              2   3 წამის განმავლობაში მოწყობილობა გაძლიერებულ ორთქლს გამოუშვებს.  ავტომატური გამორთვა              1   თუ მოწყობილობა 15 წუთზე მეტ ხანს იქნება უმოქმედო მდგომარეობაში, უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და უთო გაგრილდება.                       2   თუ მოწყობილობას მომდევნო 10 წუთის განმავლობაში არ შეეხებით, ის ავტომატურად გამოირთვება.  ყურადღება! არასდროს დატოვოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე, როცა ის ელექტროქსელშია შეერთებული. გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან.  გასუფთავება და მოვლა-შენახვა  ნადებისგან გასუფთავების ჭკვიანი სისტემა    მოწყობილობა აღჭურვილია სისტემით Smart Calc-Clean, ნადებისგან რეგულარული გაწმენდისა და გასუფთავების უზრუნველსაყოფად. ეს გვეხმარება ორთქლის მიწოდების ეფექტურობის შენარჩუნებაში, და დროთა განმავლობაში ნადებისგან ნაწილაკების და უთოს ძირის ნახვრეტებიდან ჭუჭყის გამოსვლის თავიდან არიდებაში. იმაში დასარწმუნებლად, რომ გასუფთავების პროცესი შესრულდა, მოწყობილობა რეგულარულ შეხსენებებს გამოგიგზავნით.  ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება Calc-Clean-ის კონტეინერის გამოყენებით    ყურადღება! Calc-Clean-ის პროცედურის ჩატარებისას მოწყობილობა არ დატოვოთ მეთვალყურეობის გარეშე.  გაფრთხილება: ნადებისგან გასუფთავების პროცედურა ყოველთვის Calc-Clean კონტეინერის გამოყენებით შეასრულეთ. არ შეწყვიტოთ პროცესი მოწყობილობის Calc-Clean-ის კონტეინერიდან აღებით, რადგან უთოს ძირიდან ცხელი წყალი და ორთქლი გამოვა.  შენიშვნა: ნადებისგან გასუფთავების დროს დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა ჩართულია და შეერთებულია ელექტროქსელში.              1   1-დან 3 თვემდე გამოყენების შემდეგ ნადებისგან გასუფთავების ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და მოწყობილობა ხმოვან სიგნალს გამოსცემს იმის საჩვენებლად, რომ საჭიროა ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება.              2   ამას გარდა, არსებობს მოწყობილობის ნადების დაგროვებისგან დაცვის დამატებითი მექანიზმი: თუ ნადებისგან გასუფთავების პროცედურას არ შეასრულებთ, ორთქლის მიწოდების ფუნქცია გამოირთვება. ნადებისგან გასუფთავების ოპერაციის შესრულების შემდეგ ორთქლის გამოშვების ფუნქცია აღდგება. ეს მოხდება მიუხედავად იმისა, თუ რომელი ტიპის წყალს იყენებთ.              3   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              4   ნახევრად შეავსეთ წყლის რეზერვუარი.              5   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).              6   Calc-Clean-ის კონტეინერი მოათავსეთ საუთოო დაფაზე ან სხვა თანაბარ, მყარ ზედაპირზე.              7   უთო მყარად დადეთ Calc-Clean კონტეინერზე.              8   დააჭირეთ ნადებისგან გასუფთავების ღილაკს და არ აუშვათ 1 წამის განმავლობაში, სანამ მოკლე ხმოვან სიგნალს არ გაიგონებთ.  შენიშვნა: Calc-Clean კონტეინერი ნადებისგან გასუფთავების პროცესში ცხელი წყლისა და ნადების ნაწილაკების შეგროვებისთვის არის შექმნილი. ამ კონტეინერზე უთოს დატოვება სრულიად უსაფრთხოა მთელი პროცესის განმავლობაში.              9   ნადებისგან გასუფთავების პროცესში მოკლე ხმოვან სიგნალებსა და ტუმბოს მუშაობის ხმას გაიგონებთ. დაელოდეთ დაახლოებით 2 წუთი, სანამ მოწყობილობა პროცედურას არ დაასრულებს.              10   ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის დასრულების შემდეგ, უთო შეწყვეტს ხმოვანი სიგნალის გამოცემას, ხოლო CALC-CLEAN-ის ინდიკატორი წყვეტს ციმციმს.  გაფრთხილება: უთო ცხელია.              11   უთო ქსოვილის ნაჭრით გაწმინდეთ და კვლავ ქვესადგამზე დადეთ.              12   ვინაიდან ნადებისგან გასუფთავების პროცესში Calc-Clean-ის კონტეინერი ცხელდება, მოიცადეთ დაახლოებით 5 წუთი სანამ მას შეეხებით. ამის შემდეგ Calc-Clean-ის კონტეინერი მიიტანეთ ნიჟარასთან, დაცალეთ და შეინახეთ სამომავლო გამოყენებისთვის.  შენიშვნა: თუ უთოს შიგნით ნადები არ დაგროვებულა ნადებისგან გასუფთავების დროს უთოს ძირიდან სუფთა წყალი შეიძლება გამოვიდეს. ეს ნორმალურია.  ძირის გაწმენდა    მოწყობილობის სათანადოდ მოვლისთვის გაწმინდეთ ის რეგულარულად.              1   გაწმინდეთ მოწყობილობა ნოტიო ქსოვილით. ლაქების მარტივად და ეფექტურად მოსაშორებლად უთოს ძირი გააცხელეთ და შემდეგ ნოტიო ქსოვილს გადაატარეთ.           შენიშვნა: უთოს ძირის გაწმენდის პროცესში არ გამოიყენოთ საპონი ან სკრაბი.  შენახვა              1   გამორთეთ მოწყობილობა და გამოაერთეთ ელექტროწყაროდან.              2   უთო მოათავსეთ ქვესადგამზე და დაამაგრეთ ბლოკირების ფიქსატორის მეშვეობით.              3   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              4   წყლის რეზერვუარიდან წყალი ნიჟარაში ჩაასხით.              5   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).                       6   დაკეცეთ ორთქლის მიწოდების მილი და დახვეულ მდგომარეობაში შეინახეთ მიწოდების მილის შესანახ განყოფილებაში.              7   დაკეცეთ ძირითადი კაბელი და Velcro-ს შესაკრავით შეკარით. ამის შემდეგ მოწყობილობის ძირი გადაიტანეთ ორი ხელით.              8   ქვესადგამზე დამაგრებული მოწყობილობა შეგიძლიათ, ცალი ხელით გადაიტანოთ უთოს სახელურის გამოყენებით ან შეგიძლიათ, ორი ხელით გადაიტანოთ მოწყობილობის ძირი.         
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  简介    欢迎购买并使用飞利浦产品！为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/welcome 上注册您的产品。使用本产品之前，请仔细阅读本用户手册、重要信息手册和快速入门指南。妥善保管以供日后参考。  产品概述           1   供水软管     2   水箱     3   MAX 设置指示灯     4   开/关按钮（带指示灯）     5   除垢按钮（带指示灯）     6   带插头的电源线     7   智能除垢容器     8   水蒸汽输送管储藏格     9   熨斗架     10   搬运锁释放按钮     11   底板     12   蒸汽开关     13   “熨斗就绪”指示灯  使用准备  警告              1   将衣物挂在衣架上，再进行熨烫。              2   熨斗将喷射出高温蒸汽。切勿尝试对有人穿着的衣物除皱。              3   熨烫时请不要用手作为支撑面。              4   带有这些标志的面料为可熨烫面料，如亚麻、棉质、聚酯纤维、丝质、羊毛、粘胶纤维、人造丝。              5   带有此标志的面料为不可熨烫面料。此类面料包括合成纤维，如氨纶或弹性纤维、氨纶混合纤维和聚烯烃（如聚丙烯）以及衣物上的印花布。              6   如果产品长时间无人看管，请拔下产品的插头。  所用水质类型  本产品可使用自来水。但如果您居住的区域水质较硬，我们建议您将等量的自来水与蒸馏水或软化水混合使用。这样可以防止水垢快速积聚，从而延长产品的使用寿命。  请勿将香水、转筒式干燥机中的水、醋、淀粉、除垢剂、熨衣剂、化学除垢水或其他化学品加入水箱，因为它们可能会导致喷水、留下褐色污垢或损坏产品  给水箱注水              1   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              2   将水注入水箱，至最高水位 (MAX)。              3   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。   使用您的产品  智能温控技术    熨烫期间，您可以将熨斗置于熨斗架或水平置于烫衣板上。得益于智能温控技术，底板不会损坏熨衣板盖。  借助智能温控技术，您可以熨烫各种类型的可熨烫面料，而无需调节熨斗温度设定。           带有这些标志的面料为可熨烫面料，如亚麻、棉质、聚酯纤维、丝质、羊毛、粘胶纤维、人造丝。           带有此标志的面料为不可熨烫面料。此类面料包括合成纤维，如氨纶或弹性纤维、氨纶混合纤维和聚烯烃（如聚丙烯）以及衣物上的印花布。  电熨斗和挂烫机              1   将插头插入有接地的电源插座。              2   按开/关按钮启动产品。              3   “熨斗就绪”指示灯开始闪烁，表示产品正在加热。这需要大约 2 分钟的时间。              4   等待，直至“熨斗就绪”指示灯持续亮起。              5   从储藏格取下供水软管。              6   按搬运锁释放钮，将熨斗架上的熨斗解锁              7   按住蒸汽开关，开始熨烫  注意：开始熨烫之前请水平蒸汽熨烫 30 秒，以防止漏水。  注意：每次开始熨烫时，熨斗可能会有水喷出。熨烫前，按下蒸汽开关 10 秒钟，防止在衣物上产生水渍。  注意：当您开始熨烫时，特别是第一次使用蒸汽开关时，可能需要等待 30 多秒钟才会看到蒸汽从产品中冒出。  注意：每当按下蒸汽开关时，泵便会激活。它会发出细微的咔吱声。水箱中无水时泵发出的声音会更大。  警告：不要将蒸汽直接对着他人。  垂直熨烫    您可以垂直使用蒸汽电熨斗以去除悬挂衣物的褶皱。              1   将熨斗竖起来，按下蒸汽开关并用底板轻触衣物，然后上下移动熨斗。  MAX 设置    要进行快速熨烫并获得更大蒸汽量，您可以使用 MAX（最大）蒸汽设置。              1   按住开/关按钮 2 秒钟，直至 MAX 指示灯亮起。              2   然后按下蒸汽开关，获得 MAX（最大）蒸汽量。              3   要禁用 MAX（最大）蒸汽，请再次按住开/关按钮 2 秒钟，直到 MAX 指示灯熄灭。  蒸汽束喷射              1   迅速按下蒸汽开关两次。              2   产品将喷射强劲蒸汽并持续 3 秒钟。  自动关熄功能              1   当产品未使用超过 15 分钟后，“熨斗就绪”指示灯会开始闪烁，并且开始冷却。                       2   如果在接下来的 10 分钟内没有触碰产品，产品将自动关闭。  警告：电源接通期间，使用者不得离开。使用后务必拔下产品的插头。  清洁和保养  智能除垢系统    您的产品专门设计有智能除垢系统，可确保定期执行除垢和清洁。这有助于保持强劲的蒸汽性能，且随着时间的推移，防止底板中出现污垢和污渍。要确保执行清洁流程，产品会定期提醒。  使用除垢容器执行除垢流程    警告：切勿在产品无人看管的情况下进行除垢。  小心：始终使用除垢容器执行除垢流程。请勿将熨斗从除垢容器上提起以中断进程，因为热水和蒸汽会从底板溢出。  注意：在除垢流程中，请确保本产品已经接入电源并已切换到 ON（开）。              1   使用 1 至 3 个月后，除垢指示灯开始闪烁，产品开始发出蜂鸣音，表示您必须执行除垢流程。              2   此外，集成了防止产品出现水垢的第二个防护步骤：如果除垢未完成，则蒸汽功能会禁用。除垢过程完成后，蒸汽功能将恢复。不管使用何种类型的水，都将执行此过程。              3   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              4   中途为水箱加水。              5   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。              6   将除垢容器放置在熨衣板上或任意其他平整、稳固的表面。              7   将熨斗稳定地置于除垢容器上。              8   按住除水垢按钮 1 秒钟，直到您听到短暂的蜂鸣音。  注意：除垢容器专用于在除垢过程中收集水垢颗粒和热水。在整个过程中，将熨斗置于该容器上是很安全的。              9   在除垢过程中，您将听到短促的蜂鸣音和抽水声。等待约 2 分钟，让产品完成除垢过程。              10   除垢流程完成后，熨斗将停止发出蜂鸣音，且除垢指示灯停止闪烁。  小心：熨斗很烫。              11   用一块布擦拭电熨斗，然后将其放回基座。              12   除垢容器在除垢过程中会变热，请等待大约 5 分钟后再接触。将除垢容器带到水槽处，将其清空并存放好以备下次使用。  注意：除垢过程期间，如果没有水垢积聚在熨斗内部，则清水会从底板流出。这是正常的。  清洁底板    要正确保养产品，请定期进行清洁。              1   用湿布擦净产品。要轻松有效地去除污渍，让底板加热，然后在湿布上移动熨斗。           注意：请勿使用肥皂，在清洁过程中也不要刮擦底板。  存储              1   关闭产品并拔下电源插头。              2   将熨斗放在熨斗架上，并按搬运锁释放钮将其锁定。              3   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              4   将水箱中的水倒入水槽中。              5   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。                       6   折起蒸汽输送管，将蒸汽输送管卷绕放在蒸汽输送管储藏格中。              7   折起电源线，并用维可牢带将其固定。然后用双手搬起产品底座。              8   把熨斗锁定在熨斗架上后，您可以使用熨斗手柄单手搬运产品，或者用双手搬起产品底座。         
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  簡介    感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！請至  www.philips.com/welcome 註冊您的產品，以獲得飛利浦提供的完整支援。使用本產品前，請先詳閱本使用手冊、重要資訊手冊及快速入門指南。請妥善保存，以供日後參考。  產品概覽           1   水源膠管     2   水箱     3   MAX 設定指示燈     4   電源開/關指示燈按鈕     5   CALC 指示燈按鈕     6   電源線附插頭     7   智慧型除鈣盒     8   水源膠管收藏槽     9   熨斗底座     10   安全鎖釋放鈕     11   底盤     12   蒸氣觸動器     13   「熨斗就緒」指示燈  使用前準備  警告              1   為晾掛在衣架上的衣物進行蒸氣熨燙。              2   熨斗會發散熱蒸氣。切勿試圖熨燙穿在身上的衣物。              3   進行蒸氣熨燙時，請勿直接以未受保護的手作為支撐平面。              4   有亞麻、棉、聚酯纖維、絲、羊毛、人造絲、嫘縈等標誌的衣料皆可熨燙。              5   有此符號的衣料不可熨燙。這些衣料包括合成纖維，例如 Spandex 彈性纖維或彈性纖維混紡衣料和聚烯烴 (如聚丙烯)，還有印花衣物。              6   如果有一段時間不會使用產品，請拔下產品插頭。  使用的水質  本產品適合搭配自來水使用。不過，如果您居住地區的水質偏硬，建議您將等量的自來水與蒸餾水或軟化水混合。如此可避免快速累積水垢，並延長產品的使用壽命。  請勿加入香水、滾筒式烘乾機的水、醋、燙衣漿、除垢劑、熨燙添加劑、經化學除垢的水或其他化學物質，否則可能造成水噴濺溢漏、產生棕色汙漬或損壞產品  加水至水箱內              1   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              2   將水倒入水箱至 MAX 刻度。              3   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。   使用您的產品  OptimalTEMP 技術    熨燙時，您可將熨斗置於熨斗底座或水平放置在熨燙板上。有了 OptimalTEMP 技術，底盤並不會損壞熨燙板布套。  OptimalTEMP 技術讓您無需調整熨斗溫度設定，便能隨興熨燙各種可熨燙衣料。           有亞麻、棉、聚酯纖維、絲、羊毛、人造絲、嫘縈等標誌的衣料皆可熨燙。           有此符號的衣料不可熨燙。這些衣料包括合成纖維，例如 Spandex 彈性纖維或彈性纖維混紡衣料和聚烯烴 (如聚丙烯)，還有印花衣物。  熨燙              1   將電源線插頭插入接地插座中。              2   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              3   「熨斗就緒」指示燈會開始閃爍，表示產品正在加熱中。這大約需要 2 分鐘。              4   靜待「熨斗就緒」指示燈持續亮起。              5   從收納槽中取出水源膠管。              6   按下安全鎖釋放鈕，將熨斗自底座鬆開              7   按住蒸氣觸動器以開始熨燙  備註：熨燙之前先以水平位置散發蒸氣 30 秒，以防漏水。  備註：熨斗在每次開始熨燙前可能會噴水。熨燙前請先按下蒸氣觸動器 10 秒鐘，以避免衣物沾到水漬。  備註：開始熨燙時，尤其是第一次使用蒸氣觸動器時，產品可能需要等候 30 秒才會噴出蒸氣。  備註：每次按下蒸氣觸動器時，幫浦即會啟動。會發出細微的咯咯聲。若水箱中沒有水，幫浦的聲音會更大。  警告：切勿直接對著人噴射蒸氣。  垂直熨燙    若要燙平吊掛衣物上的皺摺，請垂直拿握蒸氣熨斗操作。              1   垂直握住熨斗，按下蒸氣觸動器，並以底盤輕觸衣服，然後上下移動熨斗。  MAX 設定    如需快速熨燙及獲得更大量蒸氣，您可以使用 MAX 設定。              1   按住電源開/關按鈕 2 秒鐘，直到 MAX 指示燈亮起。              2   接著按下蒸氣觸動器獲得 MAX 最大蒸氣。              3   若要停用 MAX 設定，再次按住電源開/關按鈕 2 秒鐘，直到 MAX 指示燈熄滅。  強力蒸氣              1   快速連按兩下蒸氣觸動器。              2   產品會發出強力的噴射蒸氣 3 秒鐘。  自動斷電              1   當產品超過 15 分鐘未使用，「熨斗就緒」指示燈會閃爍並開始冷卻。                       2   若接下來的 10 分鐘未使用產品，產品將自動關閉。  警告：當本產品連接到電源時，必須有人看顧。使用完畢後，請務必拔除產品插頭。  清潔與維護  智慧型除鈣系統    您的產品具備智慧型除鈣系統，可確保定期完成除垢及清潔。這有助於維持長時間的強力蒸氣效果，並可避免經久使用後灰塵與髒污從底盤流出的情況。為確保清潔程序確實執行，產品會定期發出提醒。  使用除鈣盒執行除鈣清洗程序    警告：產品除鈣期間，不可無人看管。  注意：請一律使用除鈣盒執行除鈣清洗程序。請勿自除鈣盒提起熨斗，如此將中斷程序，且熱水和蒸氣會從底盤流出。  備註：除鈣期間，請確保產品插上電源並已開啟。              1   使用 1 到 3 個月後，除鈣清洗指示燈會開始閃爍，產品也會開始發出嗶聲，提醒您務必執行除鈣清洗程序。              2   此外，產品內建第二道防護步驟來保護產品不受到水垢的影響：若未執行除垢，蒸氣功能會停用。在除垢程序完成後，蒸氣功能即會恢復。此作業不受所用水質的影響。              3   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              4   將水箱注入一半的水。              5   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。              6   將除鈣盒放在熨燙板上或任何其他平坦穩固的平面上。              7   將熨斗穩固地放在除鈣盒上。              8   按住除鈣清洗按鈕 1 秒，直到聽到短促的嗶聲。  備註：除鈣盒經設計，可於除鈣清洗程序期間承接水垢雜質及熱水。在整個過程中，將熨斗置於此容器上絕對安全無虞。              9   除鈣清洗程序期間，您會聽到短促的嗶聲與汲水聲。等候大約 2 分鐘，讓產品完成程序。              10   除鈣清洗程序完成時，熨斗會停止發出嗶聲且除鈣清洗指示燈會停止閃爍。  注意：熨斗是燙的。              11   用一塊布擦拭熨斗，並將其放回機座上。              12   除鈣清洗程序期間，除鈣盒會變燙，因此請等待約 5 分鐘後再行觸碰。之後將除鈣盒拿到水槽，清空並收納，以便日後使用。  備註：除鈣清洗程序期間，如果熨斗內並無積聚鈣垢，則底盤可能流出乾淨的水。此為正常現象。  清潔底盤    為妥善維護您的產品，請定期清潔。              1   請用濕布清潔本產品。若要輕鬆有效地去除水垢，可將底盤加熱並在微濕的布上移動熨斗。           備註：清潔時請勿使用肥皂或刷洗底盤。  收納              1   關閉產品電源，並拔除插頭。              2   將熨斗置於熨斗底座上，按下安全鎖釋按鈕將其鎖定。              3   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              4   將水箱中的水倒入水槽中。              5   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。                       6   折疊膠管，然後將其纏繞於膠管收藏槽內。              7   摺疊電源線並以魔鬼黏將其固定。接著以雙手握持機座搬運。              8   當熨斗鎖定在熨斗底座時，您可以單手握住熨斗握把來移動產品，或用雙手握持產品機座移動。         
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  소개    필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도록  www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오. 본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서와 중요 정보 책자, 요약 설명서를 주의 깊게 읽으십시오. 나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 보관하십시오.  제품 개요           1   급수 호스     2   물탱크     3   MAX 설정 표시등     4   표시등이 있는 켜짐/꺼짐 버튼     5   표시등이 있는 CALC 버튼     6   플러그 전원 코드     7   스마트 석회질 제거 용기     8   급수 호스 보관함     9   다리미 플랫폼     10   이동용 고정장치 해제 버튼     11   열판     12   스팀 버튼     13   ‘다림질 준비’ 표시등  사용 준비  경고              1   옷감을 옷걸이에 걸어둔 상태에서 옷감에 스팀을 분사합니다.              2   다리미에서 뜨거운 스팀이 나옵니다. 사람이 의복을 착용한 상태에서 다림질을 하지 마십시오.              3   스팀 다리미를 사용할 때는 맨손으로 옷감을 잡지 마십시오.              4   이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.              5   이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.              6   일정 시간 동안 제품을 사용하지 않으면 전원 코드를 뽑으십시오.  사용할 물의 종류  이 제품은 수돗물을 사용하는 것이 적합합니다. 그러나 경수 지역에 거주하는 경우, 수돗물과 같은 양의 증류수 또는 탈염수를 혼합하는 것이 좋습니다. 이로써 석회질이 빨리 쌓이지 않고, 제품의 수명이 연장됩니다.  향수, 회전식 건조기의 물, 식초, 풀, 석회질 제거제, 다림질 보조제, 이물질 제거용 화학 약품이나 기타 화학 약품을 추가하지 마십시오. 물이 튀거나, 갈색 얼룩이 생가거나, 제품이 손상될 수 있습니다.  물탱크 채우기              1   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              2   물탱크의 MAX 눈금까지 물을 채우십시오.              3   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.   제품 사용하기  자동 온도 설정 기술    다림질 중 다리미를 받침대 위에 두거나 다림판 위에 수평으로 둘 수 있습니다. 자동 온소 설정 기술 덕분에 열판으로 인한 다림판 덮개 손상을 막을 수 있습니다  자동 온소 설정 기술로 다리미 온도 설정을 조절하지 않고 다림질이 가능한 모든 종류의 옷감을 다림질할 수 있습니다.           이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.           이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.  다림질              1   전원 플러그를 접지된 벽면 콘센트에 꽂습니다.              2   켜짐/꺼짐 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              3   '다림질 준비' 표시등이 깜빡이기 시작하면 다리미가 예열 중인 것입니다. 이 과정은 약 2분이 걸립니다.              4   '다림질 준비' 표시등이 켜진 상태로 유지될 때까지 기다리십시오.              5   보관함에서 급수 호스를 꺼냅니다.              6   다리미 플랫폼에서 다리미의 잠금을 해제하려면 이동용 고정장치 해제 버튼을 누르십시오.              7   다림질을 시작하려면 스팀 버튼을 누른 채로 기다립니다.  참고: 물이 새지 않도록 다림질을 하기 전에 수평으로 30초간 스팀을 분사합니다.  참고: 다림질을 시작할 때 다리미에서 물이 새어 나올 수 있습니다. 다림질을 하기 전에 스팀 버튼을 10초 동안 눌러 옷감에 물 얼룩이 생기는 것을 방지합니다.  참고: 다림질을 시작할 때, 특히 스팀 버튼을 처음 사용하는 경우 제품에서 스팀이 분사되기까지 30초 이상 걸릴 수 있습니다.  참고: 스팀 버튼을 누를 때마다 펌프가 활성화됩니다. 이 경우 미세하게 덜거덕거리는 소리가 납니다. 물탱크에 물이 없으면 펌프 소리가 더 커집니다.  경고: 절대 사람을 향해 스팀을 분사하지 마십시오.  수직 다림질    스팀 다리미를 수직 방향으로 사용하여 걸려 있는 옷감의 주름을 제거할 수 있습니다.              1   다리미를 수직으로 들고 스팀 버튼을 눌러 열판을 옷감에 살짝 대고 다리미를 위, 아래로 움직이십시오.  MAX 설정    더 많은 양의 스팀으로 빠르게 다림질을 하기 위해 MAX 설정을 사용할 수 있습니다.              1   MAX 표시등이 켜질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 2초 동안 길게 누르십시오.              2   그런 다음 최대 스팀을 분사하기 위해 스팀 버튼을 누릅니다.              3   MAX 설정을 비활성화하려면 MAX 표시등이 꺼질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 다시 2초 동안 누릅니다.  순간 스팀              1   스팀 버튼을 빠르게 두 번 누릅니다.              2   제품에서 강한 스팀이 3초 동안 분사됩니다.  자동 전원 차단 기능              1   제품을 15분 이상 사용하지 않으면 '다림질 준비' 표시등이 깜박이기 시작하고 열이 식기 시작합니다.                       2   다음 10분 동안 제품을 그대로 두면 자동으로 전원이 꺼집니다.  경고: 제품이 전원에 연결된 상태에서는 자리를 절대 비우지 마십시오. 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.  청소 및 유지관리  스마트 석회질 제거 시스템    제품에는 석회질 제거 및 청소가 정기적으로 이루어졌는지 확인하는 스마트 석회질 제거 시스템이 내장되어 있습니다. 이를 통해 강력한 스팀 성능을 유지하고 오랜 기간 사용해도 열판에 먼지와 얼룩이 생기는 것을 방지합니다. 청소 작업이 수행되었는지 확인하기 위해 제품은 정기적으로 석회질 제거 알림을 제공합니다.  석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업 수행    경고: 석회질 제거를 하는 동안 자리를 비우지 마십시오.  주의: 반드시 석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업을 수행하십시오. 석회질 제거 작업 중에 다리미를 석회질 제거 용기 위로 들어 올리면 뜨거운 물과 증기가 열판 밖으로 나오게 되므로 주의하십시오.  참고: 석회질 제거를 하는 동안 제품이 전원에 연결되어 있고 전원 스위치가 켜져 있는지 확인하십시오.              1   사용 1~3개월 후 석회질 제거 표시등이 깜박이기 시작하며 제품에서 신호음을 울려 석회질 제거 작업을 수행해야 한다는 것을 알려줍니다.              2   나아가 제품에 석회질이 쌓이지 않도록 하는 두 번째 보호 단계가 내장되어 있습니다. 석회질 제거를 수행하지 않으면 스팀 기능이 작동하지 않습니다. 석회질 제거를 마치면 스팀 기능이 회복됩니다. 이는 사용한 물 종류에 상관없이 동일하게 작동합니다.              3   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              4   물 탱크를 절반만 채웁니다.              5   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.              6   석회질 제거 용기를 다림판 또는 평평하고 안정적인 곳에 놓습니다.              7   다리미를 석회질 제거 용기에 안정되게 놓습니다.              8   짧은 신호음이 울릴 때까지 석회질 제거 버튼을 1초 동안 누릅니다.  참고: 석회질 제거 용기는 석회질 제거 작업 중에 석회질 입자 및 뜨거운 물을 모으기 위한 용도로 설계되었습니다. 제거 작업 중에는 다리미를 용기 위에 올려놓아도 안전합니다.              9   석회질 제거 작업 중에는 짧은 신호음과 펌프 소리가 납니다. 자동 석회질 세척 과정이 완료될 때까지 2분 정도 기다립니다.              10   석회질 제거 작업이 완료되면 다리미의 신호음이 멈추고 석회질 표시등이 깜박임을 멈춥니다.  주의: 다리미가 뜨겁습니다.              11   천으로 다리미를 닦은 다음 다시 받침대 위에 두십시오.              12   석회질 제거 작업이 진행되면 석회질 제거 용기가 뜨거워지므로 약 5분간 기다린 후 만져야 합니다. 석회질 제거 용기를 싱크대로 가져가 비우고 다음 번 사용을 위해 보관하십시오.  참고: 석회질 제거 작업 중에 다리미 내부에 축적된 석회질이 없는 경우 열판 밖으로 깨끗한 물이 나오게 됩니다. 이는 정상적인 현상입니다.  열판 세척    제품의 적절한 유지관리를 위해서는 정기적으로 세척해야 합니다.              1   젖은 천으로 제품을 닦아주십시오. 손쉽게 그리고 효과적으로 얼룩을 제거하려면, 열판을 예열시켜 다리미를 젖은 천으로 문질러 주십시오.           참고: 세척 중에 비누를 사용하거나 열판을 문지르지 마십시오.  보관              1   제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.              2   다리미를 다리미 플랫폼에 올려 놓고 이동용 고정 장치 해제 버튼을 눌러 고정합니다.              3   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              4   물탱크에 있는 물을 모두 싱크대에 버리십시오.              5   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.                       6   스팀 호스를 접어서 감은 다음 급수 호스 보관함에 넣어 보관합니다.              7   전원 코드를 접어 벨크로 밴드로 고정합니다. 그런 다음 두 손으로 제품 본체를 옮깁니다.              8   다리미가 다리미 플랫폼에 고정되어 있으면 한 손으로 다리미의 손잡이를 잡고 제품을 옮기거나 두 손으로 다리미의 본체를 잡고 옮길 수 있습니다.         
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  المقدمة    تهانينا على شرائك المنتج، ومرحبًا بك في Philips! للاستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدّمه Philips، سجّل منتجك على  www.philips.com/welcome. اقرأ دليل المستخدم هذا وكتيّب المعلومات الهامة ودليل البدء السريع بدقة قبل استخدام الجهاز. واحتفظ بكل المستندات للرجوع إليها في المستقبل.  نظرة عامة حول المنتج           1   خرطوم الإمداد بالمياه     2   خزان المياه     3   مؤشر الضوء لإعداد الحد الأقصى     4   زر التشغيل/إيقاف التشغيل مع ضوء     5   زر توفير الطاقة CALC مع ضوء     6   سلك الطاقة الرئيسية مع مقبس     7   حاوية تنظيف الكلس الذكية     8   حجرة تخزين خرطوم الإمداد بالمياه     9   منصة المكواة     10   زر تحرير قفل التثبيت     11   قاعدة المكواة     12   مشغّل البخار     13   ضوء الإشارة إلى أن'المكواة جاهزة'  التحضير للاستخدام  التحذيرات              1   قُم بكيّ الملابس بالبخار وهي معلّقة.              2   ينبعث بخار ساخن من المكواة. لا تحاول أبدًا إزالة التجاعيد عن الملابس أثناء ارتدائها.              3   لا تستخدم يدك المجردة كسطح دعم أثناء الكيّ بالبخار.              4   الأقمشة التي تحمل هذه الرموز هي أقمشة قابلة للكيّ، مثل الكتّان والقطن والبوليستر والحرير والصوف والفيسكوز والرايون.              5   أما الأقمشة التي تحمل هذا الرمز فهي أقمشة غير قابلة للكيّ. وتتضمّن هذه الأقمشة، الأقمشة الصناعية مثل السبانديكس، أو الألاستين، والأقمشة الممزوجة مع السبانديكس، والبولي أولفين (مثل البوليبروبيلين)، إضافة إلى الملابس المطبوع عليها.              6   افصل الجهاز عن مصدر التزويد بالطاقة إذا تم تركه بدون مراقبة لفترة من الوقت.  نوع المياه الذي يجب استخدامه  يعدّ الجهاز مناسبًا للاستخدام مع مياه الحنفية. ومع ذلك، إذا كنت تعيش في منطقة حيث تكون المياه عسرة، ننصحك بمزج كمية متساوية من مياه الحنفية مع مياه مقطّرة أو تمت إزالة المعادن منها. سيمنع ذلك تراكم الترسبات الكلسية بسرعة ويطيل فترة استخدام الجهاز.  لا تستخدم المياه المعطرة أو مياه آلة تجفيف الملابس أو الخل أو النشاء أو مواد إزالة الكلس أو المواد المساعدة على الكيّ أو المياه التي تمت إزالة الكلس منها كيميائيًا أو غيرها من المواد الكيميائية، إذ قد تتسبب بخروج المياه من المكواة أو ظهور بقع بنية أو إلحاق الضرر بالجهاز  تعبئة خزان المياه              1   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              2   واملأ خزان المياه حتى مؤشر الحد الأقصى.              3   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").   استخدام جهازك  تقنية OptimalTEMP    أثناء عملية الكيّ، يمكنك وضع المكواة على منصتّها أو بوضعية أفقية على لوح الكيّ. بفضل تقنية OptimalTEMP، لن تعرّض قاعدة المكواة غطاء لوح الكيّ للتلف.  تمكّنك تقنية OptimalTEMP من كيّ كل أنواع الأقمشة القابلة للكيّ بأي ترتيب ومن دون الحاجة إلى ضبط درجة حرارة المكواة.           الأقمشة التي تحمل هذه الرموز هي أقمشة قابلة للكيّ، مثل الكتّان والقطن والبوليستر والحرير والصوف والفيسكوز والرايون.           أما الأقمشة التي تحمل هذا الرمز فهي أقمشة غير قابلة للكيّ. وتتضمّن هذه الأقمشة، الأقمشة الصناعية مثل السبانديكس، أو الألاستين، والأقمشة الممزوجة مع السبانديكس، والبولي أولفين (مثل البوليبروبيلين)، إضافة إلى الملابس المطبوع عليها.  الكي              1   ضَع مقبس الطاقة الرئيسي في مأخذ حائط مؤرّض.              2   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              3   يبدأ الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" بالوميض ليشير إلى أن الجهاز قيد الإحماء. يستغرق ذلك حوالى دقيقتين.              4   انتظر حتى يضيء الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" باستمرار.              5   أخرج خرطوم الإمداد بالمياه من حجرة تخزين خرطوم الإمداد بالمياه.              6   اضغط على زر تحرير قفل التثبيت لتحرير المكواة من المنصة.              7   اضغط باستمرار على مشغّل البخار لبدء الكيّ  ملاحظة: قم بالكيّ بالبخار لمدة 30 ثانية أفقيًا قبل الكيّ العادي لتجنب تسرّب المياه.  ملاحظة: قد تتطاير المياه من جهاز الكي عند البدء باستخدامه في كلّ مرّة. اضغط على مشغّل البخار لمدة 10 ثوانٍ قبل الكي لمنع ظهور بقع المياه على الملابس.  ملاحظة: عندما تبدأ بالكيّ وتحديدًا عند استخدام مُشغّل البخار للمرّة الأولى، قد يستغرق انبعاث البخار من الجهاز أكثر من 30 ثانية.  ملاحظة: يتم تنشيط المضخة في كل مرّة تضغط فيها على مشغّل البخار. وتصدر صوتًا رنّانًا خفيفًا. وعندما تفرغ المياه من خزان المياه، يصبح صوت المضخة أعلى.  تحذير: لا توجّه أبدًا البخار على الأشخاص مباشرة.  الكيّ العمودي    يمكنك استخدام المكواة البخارية بوضعية عمودية لإزالة التجاعيد عن الأقمشة المعلّقة.              1   امسك المكواة بوضعية عمودية واضغط على مشغّل البخار ثمّ دع قاعدة المكواة تلامس الملابس بعض الشيء وحرّك الجهاز إلى الأعلى والأسفل.  إعداد الحدّ الأقصى    للاستمتاع بعملية كيّ أسرع وللحصول على كمية أكبر من البخار، يمكنك استخدام أعداد الحد الأقصى.              1   اضغط باستمرار على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لمدة ثانيتَين حتى يضيء ضوء مؤشر الحد الأقصى.              2   ثم اضغط على مشغّل البخار للحصول على أقصى حد من البخار.              3   لإلغاء تنشيط إعداد الحد الأقصى، اضغط باستمرار على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لمدة ثانيتَين حتى ينطفئ ضوء مؤشر الحد الأقصى.  تعزيز البخار              1   اضغط على زر تشغيل البخار مرتين بسرعة.              2   وسيطلق الجهاز كمية قوية من البخار بشكل مستمر لمدة 3 ثوانٍ.  إيقاف التشغيل التلقائي              1   عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام لأكثر من 15 دقيقة، يومض الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" وتبدأ حرارة الجهاز بالانخفاض.                       2   عند ترك الجهاز بدون لمسه للدقائق العشرة التالية، سيتم إيقاف تشغيله تلقائيًا.  تحذير: لا تترك الجهاز من دون مراقبة على الإطلاق حين يكون متّصلاً بمصدر الطاقة الرئيسية. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه.  التنظيف والصيانة  نظام ذكي لتنظيف الكلس    تم تزويد الجهاز بنظام ذكي لتنظيف الكلس لضمان إزالة الكلس والتنظيف بانتظام. يساعد هذا الأمر في الحفاظ على أداء البخار القوي ويمنع خروج الأوساخ والبقع من قاعدة المكواة مع مرور الوقت. ولضمان إجراء عملية التنظيف، يزوّدك الجهاز بتذكيرات منتظمة.  إجراء عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس    تحذير: لا تترك أبدًا الجهاز من دون مراقبة أثناء عملية تنظيف الكلس.  تنبيه: يجب تنفيذ عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس دائمًا. لا تقاطع العملية عن طريق رفع المكواة عن حاوية تنظيف الكلس إذ ستخرج المياه الساخنة والبخار من قاعدة المكواة.  ملاحظة: تأكد من أن الجهاز متصل بمصدر طاقة وأنه قيد التشغيل أثناء عملية تنظيف الكلس.              1   بعد استخدام الجهاز لفترة تتراوح بين شهر و3 أشهر، يبدأ ضوء تنظيف الكلس بالوميض ويبدأ الجهاز بإصدار تنبيهات صوتية للإشارة إلى ضرورة إجراء عملية تنظيف الكلس.              2   بالإضافة إلى ذلك، تم تضمين خطوة ثانية لحماية الجهاز من الترسبات الكلسية، وهي من خلال تعطيل وظيفة البخار في حال لم تتم إزالة الكلس. بعد إزالة الكلس، ستتم استعادة وظيفة البخار. ويحدث ذلك بغض النظر عن نوع المياه المستخدمة.              3   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              4   املأ نصف خزان المياه.              5   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").              6   ضع حاوية تنظيف الكلس على لوح الكيّ أو أي سطح أخر مستوٍ ومستقر.              7   ثبّت المكواة على حاوية تنظيف الكلس.              8   اضغط باستمرار على زر تنظيف الكلس لثانية واحدة حتى تسمع تنبيهات صوتية قصيرة.  ملاحظة: تم تصميم حاوية تنظيف الكلس لجمع جسيمات الترسبات الكلسية والمياه الساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. ويُعدّ من الآمن تمامًا وضع المكواة على هذه الحاوية أثناء العملية بأكملها.              9   أثناء عملية تنظيف الكلس، ستسمع تنبيهات صوتية قصيرة وصوت ضخ. انتظر دقيقتين تقريبًا حتى يكمل الجهاز العملية.              10   عند اكتمال عملية تنظيف الكلس، تتوقف المكواة عن إصدار التنبيهات الصوتية ويتوقف ضوء تنظيف الكلس عن الوميض.  تنبيه: المكواة ساخنة.              11   امسح المكواة بواسطة قطعة قماش وأعِدها إلى القاعدة.              12   تصبح حاوية تنظيف الكلس ساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. لذلك، انتظر لمدة 5 دقائق تقريبًا قبل لمسها. ثم احمل حاوية تنظيف الكلس إلى المغسلة وأفرغها وخزنها لاستخدامها في وقت لاحق.  ملاحظة: أثناء عملية تنظيف الكلس، قد تخرج مياه نظيفة من قاعدة المكواة في حال عدم تراكم الكلس داخل المكواة. هذا أمر طبيعي.  تنظيف قاعدة المكواة    للحفاظ على جهازك بشكلٍ صحيح، يجب تنظيفه بانتظام.              1   نظّف الجهاز بواسطة قطعة قماش رطبة. لإزالة البقع بسهولة وفعالية، اترك قاعدة المكواة لتحمى وحرك المكواة على قطعة قماش رطبة.           ملاحظة: لا تستخدم الصابون أو تفرك قاعدة المكواة أثناء تنظيف الجهاز.  التخزين              1   أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن مصدر الطاقة.              2   ضع المكواة على منصة المكواة وثبّتها بالضغط على زر تحرير قفل التثبيت.              3   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              4   أفرغ المياه من خزان المياه في المغسلة.              5   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").                       6   ثم قم بثني خرطوم الإمداد وتوضيبه في حجرة تخزين خرطوم الإمداد.              7   قم بثني سلك الطاقة الرئيسية واربطه بشريط Velcro. ثمّ احمل قاعدة المكواة باستخدام يديك.              8   يمكنك حمل الجهاز بيد واحدة بواسطة مقبض المكواة عند تثبيت المكواة على منصّتها أو احمل قاعدة المكواة بيديك.         
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  مقدمه    به دنیای محصولات Philips خوش آمدید. به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه خود را در سایت  www.philips.com/welcome ثبت نام کنید. این راهنمای کاربر، برشور اطلاعات مهم و راهنمای شروع سریع را قبل از استفاده از دستگاه به دقت مطالعه کنید. آنها را برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.  نمای کلی دستگاه           1   لوله تأمین آب     2   مخزن آب     3   چراغ نشانگر تنظیم MAX     4   دکمه روشن/خاموش چراغ‌دار     5   دکمه CALC چراغ‌دار     6   سیم برق و دوشاخه     7   محفظه هوشمند رسوب‌زدایی     8   محفظه نگهداری از شلنگ آب     9   جایگاه اتو     10   دکمه باز شدن قفل حمل     11   کف اتو     12   دکمه فشاری بخار     13   چراغ 'آماده بودن اتو'  آماده سازی برای استفاده  هشدارها              1   لباس را در حالی که آویزان است اتوبخار کنید.              2   بخار داغ از اتو خارج می‌شود. وقتی لباس پوشیده شده است، چروک آن را برطرف نکنید.              3   هنگام بخارشو کردن از دست بدون دستکش به عنوان تکیه‌گاه استفاده نکنید.              4   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.              5   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.              6   اگر برای مدتی از دستگاه استفاده نمی‌کنید، آن را از پریز بکشید.  نوع آب مورد استفاده  این دستگاه جهت استفاده با آب لوله طراحی شده است. اگر در منطقه‌ای زندگی می‌کنید که آب سخت است، توصیه می‌کنیم مقدار مساوی آب لوله و آب مقطر یا بدون املاح را مخلوط کنید. این کار از تشکیل سریع رسوب جلوگیری کرده و عمر دستگاه را افزایش می‌دهد.  از استفاده از آب معطر، آب خشک‌کن، سرکه، نشاسته، مواد رسوب‌زدا، مواد کمکی اتو، آب رسوب‌زدایی شده با مواد شیمیایی یا سایر مواد شیمیایی خودداری کنید چون ممکن است باعث خشک شدن آب، ایجاد لکه‌های قهوه‌ای یا آسیب به دستگاه شود  پرکردن مخزن آب              1   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              2   مخزن آب را تا علامت MAX پر کنید.              3   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.   استفاده از دستگاه  فناوری OptimalTEMP    در حین اتوکشی، می‌توانید اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید یا به صورت افقی روی میز اتو بگذارید. با فناوری OptimalTEMP، کف اتو به روکش میز اتو آسیبی نمی‌رساند.  فناوریOptimalTEMP به شما امکان می‌دهد بدون نیاز به تنظیم دمای اتو، انواع لباس‌های قابل اتو را به هر ترتیبی اتو کنید.           لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.           لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.  اتو کردن              1   دوشاخه اصلی را به پریز دارای اتصال زمین بزنید.              2   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              3   چراغ 'آماده بودن اتو' شروع به چشمک زدن می‌کند و نشان می‌دهد دستگاه در حال گرم شدن است. این کار حدود 2 دقیقه طول می‌کشد.              4   تا زمانیکه چراغ 'آماده بودن اتو' به طور ثابت روش شود، منتظر بمانید.              5   لوله تأمین آب را از محفظه نگهداری خارج کنید.              6   دکمه باز کردن قفل حمل را فشار دهید تا اتو از جایگاه اتو جدا شود              7   دکمه فشاری بخار را فشار داده و نگه دارید، سپس شروع به اتو کنید  توجه: برای اجتناب از نشت آب، 30 ثانیه به صورت افقی اجازه دهید بخار خارج شود و بعد شروع به اتو کردن کنید.  توجه: ممکن است در ابتدای کار، آب از اتو به بیرون چکه کند. برای جلوگیری از ایجاد لکه‌های آب بر روی پارچه، قبل از اتو کردن، دکمه بخار را 10 ثانیه فشار دهید.  توجه: وقتی اتوکشی را شروع می‌کنید و خصوصاً در اولین استفاده از اتوبخار، ممکن است 30 ثانیه طول بکشد تا بخار از دستگاه خارج شود.  توجه: هر بار که دکمه بخار را فشار می‌دهید، پمپ فعال می‌شود. صدای کمی تولید می‌شود. در صورتیکه در مخزن، آب نباشد، صدای پمپ بلندتر می‌شود.  هشدار: هرگز بخار را مستقیم به سمت افراد نگیرید.  اتوکشی عمودی    می‌توانید از اتوی بخار به صورت عمودی استفاده کرده و چروک‌های پارچه‌های آویز را از بین ببرید.              1   اتو را به صورت عمودی بگیرید، دکمه فشاری بخار را فشار داده و با کف اتو، به آرامی لباس را لمس کنید و اتو را به سمت بالا و پایین حرکت دهید.  تنظیم MAX    برای اتوکشی سریع و مقدار بیشتر بخار، می‌توانید از تنظیم MAX استفاده کنید.              1   دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX روشن شود.              2   سپس برای بیشترین بخار، دکمه فشاری بخار را فشار دهید.              3   برای غیرفعال کردن تنظیم MAX، دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX خاموش شود.  افزایش دهنده بخار              1   دکمه فشاری بخار را دو بار سریع فشار دهید.              2   دستگاه به مدت 3 ثانیه بخار زیادی خارج می‌کند.  خاموش شدن خودکار              1   وقتی 15 دقیقه از دستگاه استفاده نشود، چراغ "آماده بودن اتو" شروع به چشمک زدن می‌کند و خنک می‌شود.                       2   چنانچه دستگاه را 10 دقیقه بدون استفاده رها کنید، به طور خودکار خاموش می‌شود.  هشدار: هنگامی که دستگاه به پریز برق متصل است، آن را رها نکنید. همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.  تمیز کردن و مراقبت از دستگاه  سیستم هوشمند رسوب‌زدایی    دستگاه دارای سیستم هوشمند رسوب‌زدایی بوده و رسوب‌زدایی و تمیز کردن دستگاه به طور مرتب انجام می‌شود. این کار باعث می‌شود سطح عملکرد بخار ثابت باقی بماند و از خروج آلودگی از کف اتو جلوگیری شود. برای اطمینان از اجرای فرایند پاک‌سازی، دستگاه به طور مرتب به شما یادآوری می‌کند.  اجرای فرایند رسوب‌زدایی با محفظه رسوب‌زدایی    هشدار: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، دستگاه را رها نکنید.  احتیاط: همیشه فرایند رسوب‌زدایی را با محفظه رسوب‌زدایی انجام دهید. با جدا کردن اتو از محفظه رسوب‌زدایی، عملیات را قطع نکنید زیرا با این کار آب و بخار داغ از کف اتو خارج می‌شود.  توجه: مطمئن شوید دستگاه به دوشاخه متصل و در مدت فرایند رسوب‌زدایی روشن باشد.              1   پس از 1 تا 3 ماه استفاده از دستگاه، برای اینکه اجرای عملکرد رسوب‌زدایی به شما یادآوری شود، چراغ رسوب‌زدایی شروع به چشمک زدن و دستگاه شروع به بوق زدن می‌کند.              2   علاوه بر این، گام دوم جهت حفاظت از دستگاه در برابر رسوب انجام می‌شود: اگر رسوب‌زدایی دستگاه انجام نشده باشد، عملکرد بخار غیرفعال می‌شود. پس از اینکه رسوب‌زدایی انجام شد، عملکرد بخار بازیابی می‌شود. این کار بدون توجه به نوع آبی که استفاده می‌شود، انجام می‌گردد.              3   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              4   مخزن آب را تا نیمه پر کنید.              5   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.              6   محفظه رسوب‌زدایی را روی میز اتو یا هر سطح صاف و ثابت دیگر قرار دهید.              7   اتو را به طور ثابت روی محفظه رسوب‌زدایی قرار دهید.              8   دکمه رسوب‌زدایی را به مدت 1 ثانیه فشار داده و نگه دارید تا زمانیکه چند بوق کوتاه بشنوید.  توجه: محفظه رسوب‌زدایی طوری طراحی شده است که در مدت فرایند رسوب‌زدایی، ذرات رسوب و آب داغ را جمع‌آوری کند. می‌توانید در تمام مدت فرایند، با امنیت کامل اتو را روی محفظه قرار دهید.              9   در مدت رسوب‌زدایی، صدای بوق‌های کوتاه و صدای پمپ شدن را می‌شنوید. حدود 2 دقیقه منتظر بمانید تا دستگاه عملیات را کامل کند.              10   وقتی فرایند رسوب‌زدایی کامل شد، صدای بوق اتو قطع و چشمک زدن چراغ رسوب‌زدایی متوقف می‌شود.  احتیاط: اتو داغ است.              11   با یک تکه پارچه اتو را تمیز کرده و در جایگاه اصلی قرار دهید.              12   از آنجاییکه محفظه رسوب‌زدایی در مدت فرایند رسوب‌زدایی داغ می‌شود، پس از 5 دقیقه آن را لمس کنید. سپس محفظه رسوب‌زدایی را در سینک خالی کرده و از آن برای استفاده‌های بعدی نگهداری کنید.  توجه: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، اگر رسوبی در اتو انباشته نشده باشد، ممکن است از کف اتو آب تمیز خارج شود. امری عادی است.  تمیز کردن کف اتو    برای نگهداری از دستگاه، مرتباً آن را تمیز کنید.              1   دستگاه را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید. برای از بین بردن آسان و موثر لکه‌ها، اجازه دهید کف اتو گرم شده و اتو را روی پارچه مرطوب بکشید.           توجه: در حین تمیزکاری، از صابون یا شوینده برای کف اتو استفاده نکنید.  نگهداری              1   دستگاه را خاموش کرده و آن را از پریز خارج کنید.              2   اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید و با فشار دادن دکمه باز شدن قفل حمل، آن را قفل کنید.              3   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              4   آب درون مخزن آب را در سینک خالی کنید.              5   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.                       6   لوله تأمین بخار را جمع کرده و آن را داخل محفظه نگهداری از لوله تأمین بخار بپیچانید.              7   سیم برق را جمع کرده و آن را با نوار چسبی ببندید. سپس پایه دستگاه را با دو دست حمل کنید.              8   می‌توانید وقتی اتو در جایگاه قفل شده است، با گرفتن دسته، دستگاه را حمل کنید یا با دو دست بدنه دستگاه را حمل کنید.             
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  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save them for future reference.  Product overview           1   Water supply hose     2   Water tank     3   MAX setting light indicator     4   On/off button with light     5   CALC button with light     6   Mains cord with plug     7   Smart Calc-Clean container     8   Water supply hose storage compartment     9   Iron platform     10   Carry lock release button     11   Soleplate     12   Steam trigger     13   ‘Iron ready’ light  Preparing for use  Warnings              1   Steam the garment when it is on the hanger.               2   Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from a garment while someone is wearing it.              3   Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.              4   Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.              5   Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.              6   Unplug the appliance if it is left unattended for a period of time.  Type of water to use  The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the appliance.  Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance  Filling the water tank              1   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              2   Fill the water tank up to the MAX indication.              3   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).   Using your appliance  OptimalTEMP technology     During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will not damage the ironing board cover.  The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without adjusting the iron temperature setting.            Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon.           Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.  Ironing              1   Put the mains plug in an earthed wall socket.              2   Press the on/off button to switch on the appliance.              3   ‘Iron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up. It takes about 2 minutes.              4   Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously.              5   Remove the water supply hose from the storage compartment.              6   Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform              7   Press and hold the steam trigger to start ironing  Note: Steam 30 seconds horizontally before ironing to prevent water leaking.   Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session. Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on garment.  Note: When you start your ironing session and especially during the first usage of steam trigger, it may take more than 30 seconds for steam to come out of the appliance.  Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling sound. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder.  Warning: Never direct steam at people.  Vertical ironing    You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.              1   Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.  MAX setting    For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.              1   Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light MAX indicator lights up.               2   Then press steam trigger for MAX steam.              3   To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2 seconds until the light MAX indicator goes off.   Steam boost              1   Press steam trigger twice quickly.              2   The appliance releases a powerful boost of steam for 3 seconds.  Auto shut-off              1   When the appliance is not in use for more than 15 minutes, the ‘iron ready’ light starts to flash and it starts to cool down.                       2   Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch off automatically.  Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. Always unplug the appliance after use.  Cleaning and maintenance  Smart Calc-Clean System     Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the appliance gives regular reminders.  Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean container    Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.  Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come out of the soleplate.  Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.              1   After 1 to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to indicate that you have to perform the Calc-Clean process.               2   Besides that, a second defense step to protect the appliance from scale is integrated: the steam function gets disabled if descaling is not done. After descaling is done, the steam function will be restored. This takes place regardless of the type of water used.              3   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              4   Fill up the water tank halfway.              5   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).              6   Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface.              7   Place the iron stably on the Calc-Clean container.              8   Press and hold the CALC-CLEAN button for 1 second until you hear short beeps.  Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire process.              9   During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound. Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.              10   When the Calc-Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.  Caution: The iron is hot.              11   Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station.              12   As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait about 5 minutes before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use.  Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has accumulated inside the iron. This is normal.  Cleaning the soleplate    To properly maintain your appliance, clean it regularly.              1   Clean the appliance with a moist cloth. To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist cloth.            Note: Do not use soap or scrub the soleplate during cleaning.  Storage              1   Switch off the appliance and unplug it.              2   Place the iron on the iron platform and lock it by pushing the carry lock release button.              3   Press the lever in the water tank handle and remove the water tank from the base.              4   Pour the water out of the water tank into the sink.              5   Push the water tank back into the appliance until it locks in place (‘click’).                       6   Fold the supply hose and wind the supply hose inside the supply hose storage compartment.               7   Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip. Then carry the base of the appliance with two hands.              8   You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the iron platform or carry the base of the appliance with two hands.          
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  Giriş    Philips-dən alış-veriş etdiyiniz üçün sizi təbrik edirik və "Philips-ə xoş gəlmisiniz" deyirik! Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin. Cihazdan istifadəyə başlamazdan əvvəl bu təlimat kitabçasını, vacib məlumatlar bukletini və başlamaq haqqında qısa təlimatı oxuyun. Onları gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.  Məhsul icmalı           1   Su təchizatı şlanqı     2   Su çəni     3   MAKS parametrinin işıq indikatoru     4   İşığı olan yandırın/söndürün düyməsi     5   İşıqlı CALC düyməsi     6   Ştepseli olan elektrik kabeli     7   Smart Ərp Təmizləmə qabı     8   Su təchizatı şlanqının saxlama bölməsi     9   Ütü platforması     10   Daşıma kilidini açmaq üçün düymə     11   Ütü altlığı     12   Buxar tətiyi     13   "Ütü hazırdır” işığı  İstifadəyə hazırlanır  Xəbərdarlıqlar              1   Paltar asılqanda olan zaman ona buxar verin.              2   İsti buxar ütüdən çıxır. Kiminsə əynində paltarın qırışlarını açmağa çalışmayın.              3   Buxar edərkən çılpaq əlinizi dayaq səthi kimi istifadə etməyin.              4   Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.              5   Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.              6   Müəyyən müddət nəzarətsiz qaldıqda cihazı şəbəkədən ayırın.  İstifadə olunacaq suyun növü  Cihazı kran suyu ilə istifadə etmək tövsiyə edilir. Ancaq sərt suyu olan bölgədə yaşayırsınızsa, bərabər miqdarda kran suyunu distillə edilmiş və ya mineraldan təmizlənmiş su ilə qarışdırmağı məsləhət görürük. Bu, ərpin toplanmasının qarşısını alacaq və cihazın istismar müddətini uzadacaq.  Ətir, su, quruducudan götürülən su, sirkə, nişasta, ərp təmizləyici vasitələr, ütüləmə vasitələri, kimyəvi təmizlənmiş su və ya digər kimyəvi maddələrdən istifadə etməyin, çünki onlar su damcılamasına, qəhvəyi rəngli ləkələmə və ya cihazınızın zədələnməsinə səbəb ola bilər  Su çənini doldurmaq              1   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              2   Su çənini MAKSİMUM göstəricisinə qədər doldurun.              3   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).   Cihazınızdan istifadə  OptimalTEMP texnologiyası    Ütüləmə zamanı ütünü ya ütü platformasına, ya da ütüləmə taxtasına üfüqi şəkildə yerləşdirə bilərsiniz. OptimalTEMP texnologiyası sayəsində ütünün altlığı ütüləmə masasının örtüyünü zədələməyəcək.  OptimalTEMP texnologiyası ütünün temperatur parametrini dəyişdirmədən bütün növ ütülənən parçaları istədiyiniz qaydada ütüləməyə imkan verir.           Bu simvolların olduğu parçaları ütüləmək mümkündür: məsələn, kətan, pambıq, poliester, ipək, yun, viskoz və süni ipək.           Bu simvol olan parçaları ütüləmək olmaz. Bu parçalara Spandex və ya elastan kimi sintetik parçalar, tərkibində Spandex olan parçalar və poliolefinlər (məsələn, polipropilen), eyni zamanda paltarlardakı naxışlar daxildir.  Ütüləmə              1   Ştepsel çəngəlini torpaqlanmış divar rozetkasına taxın.              2   Cihazı yandırmaq üçün yandır/söndür düyməsinə basın.              3   "Ütü" hazırdır işığı cihazın qızdığını göstərmək üçün yanıb-sönməyə başlayır. Bu, təxminən 2 dəqiqə çəkir.              4   "Ütü hazırdır" işığı davamlı yanana qədər gözləyin.              5   Su təchizatı şlanqını saxlama bölməsindən çıxarın.              6   Ütünü ütü platformasından götürmək üçün daşıma kilidini açma düyməsinə basın.              7   Ütüləməyə başlamaq üçün buxar vermə düyməsinə basıb saxlayın  Qeyd: Su sızmasının qarşısını almaq üçün ütüləməmişdən əvvəl 30 saniyə üfüqi şəkildə buxar verin.  Qeyd: Hər dəfə ütüləməyə başlayanda ütüdən su damcılaya bilər. Paltarlarda su ləkəsinin qalmasının qarşısını almaq üçün ütüləməzdən əvvəl buxar tətiyinə basıb 10 saniyə saxlayın.  Qeyd: Ütüləməyə başladığınız zaman və xüsusən də buxar düyməsindən ilk istifadə zamanı cihazdan buxarın çıxması 30 saniyədən çox çəkə bilər.  Qeyd: Buxar düyməsini hər dəfə basdığınız zaman nasos işə düşür. Bu zaman incə, cingiltili səs çıxır. Su çənində su olmadıqda nasosun səsi daha yüksək çıxır.  Xəbərdarlıq: Heç vaxt buxarı insanlara yönəltməyin.  Şaquli ütüləmə    Asılmış parçaların qırışlarını hamarlamaq üçün ütüdən şaquli vəziyyətdə istifadə edə bilərsiniz.              1   Ütünü şaquli vəziyyətdə saxlayın, buxar tətiyinə basın və ütünün altlığı ilə yavaşca paltara toxunun və ütünü yuxarı-aşağı hərəkət etdirin.  MAX parametri    Sürətli ütüləmə və daha çox buxar miqdarı üçün MAKS parametrindən istifadə edə bilərsiniz.              1   MAKS indikatoru yanana qədər yandır/söndür düyməsinə 2 saniyə basıb saxlayın.              2   Sonra MAKS buxar üçün buxar vermə düyməsinə basın.              3   MAKS parametrini deaktiv etmək üçün MAKS indikatoru sönənə qədər yandır/söndür düyməsinə yenidən 2 saniyə basıb saxlayın.  Buxar gücləndirmə              1   Buxar vermə düyməsinə iki dəfə cəld basın.              2   Cihaz 3 saniyəlik güclü buxar buraxacaq.  Avtomatik bağlanma              1   Cihaz 15 dəqiqədən çox istifadə edilmədikdə, "ütü hazırdır" işığı yanıb-sönməyə başlayır və soyumağa başlayır.                       2   Növbəti 10 dəqiqə ərzində cihaza toxunmasanız, o avtomatik olaraq sönəcək.  Xəbərdarlıq: Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulduqda onu heç vaxt nəzarətsiz qoymayın. Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın.  Təmizlik və baxım  Smart Ərp Təmizləmə Sistemi    Ərp çıxarma və təmizləməni müntəzəm olaraq həyata keçirmək üçün cihazda Smart Ərp Təmizləmə sistemi dizayn edilmişdir. Bu, güclü buxar performansını qorumağa kömək edir və zamanla ütü altlığından kir və ləkələrin çıxmasının qarşısını alır. Təmizləmə prosesinin həyata keçirilməsini təmin etmək üçün cihaz müntəzəm olaraq sizə xatırladıcılar göndərir.  Ərp Təmizləmə qabı ilə Ərp Təmizləmə prosesinin yerinə yetirilməsi    Xəbərdarlıq: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazı nəzarətsiz qoymayın.  Diqqət: Ərp Təmizləmə prosesini həmişə Ərp Təmizləmə qabı ilə həyata keçirin. Ütünü Ərp Təmizləmə qabından yuxarı qaldıraraq prosesi dayandırmayın, çünki ütü altlığından isti su və buxar çıxacaq.  Qeyd: Ərp Təmizləmə prosesi zamanı cihazın elektrik şəbəkəsinə qoşulduğuna və YANDIRILDIĞINA əmin olun.              1   1-3 aylıq istifadədən sonra Ərp Təmizləmə işığı yanıb-sönməyə başlayır və cihaz Ərp Təmizləmə prosesini yerinə yetirməli olduğunuzu bildirmək üçün siqnal verməyə başlayır              2   Bundan əlavə, ərpdən qorumaq üçün cihaza ikinci bir müdafiə mərhələsi daxil edilmişdir: ərp təmizləmə prosesi aparılmasa, buxar funksiyası söndürülür. Cihaz ərpdən təmizləndikdən sonra buxar funksiyası bərpa olunacaq. Bu, istifadə olunan suyun növündən asılı olmayaraq baş verir.              3   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              4   Su çənini yarıya qədər doldurun.              5   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).              6   Ərp Təmizləmə qabını ütü masasına və ya hər hansı digər düz, sabit səthə qoyun.              7   Ütünü Ərp Təmizləmə qabının üzərinə sabit şəkildə qoyun.              8   Ərp Təmizləmə düyməsini qısa səs siqnalları eşidənə qədər 1 saniyə basıb saxlayın.  Qeyd: Ərp Təmizləmə qabı Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ərp hissəciklərinin və isti suyun yığılması üçün nəzərdə tutulub. Bütün proses zamanı ütünü bu qabın üzərinə qoymaq tamamilə təhlükəsizdir.              9   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı qısa siqnal və nasos səsi eşidəcəksiniz. Cihazın prosesi tamamlaması üçün təxminən 2 dəqiqə gözləyin.              10   Ərp Təmizləmə prosesi başa çatdıqda, ütü səs siqnalı verməyi dayandırır və Ərp Təmizləmə işığının yanıb-sönməsi dayanır.  Diqqət: Ütü istidir.              11   Ütünü parça ilə silin və yenidən altlıq yerinə qoyun.              12   Ərp Təmizləmə prosesi zamanı Ərp Təmizləmə qabı qızır. Qaba toxunmazdan əvvəl təxminən 5 dəqiqə gözləyin. Sonra Ərp Təmizləmə qabını çanağa boşaldın və gələcək istifadə üçün saxlayın.  Qeyd: Ütünün içərisində ərp yığılmayıbsa, Ərp Təmizləmə prosesi zamanı ütü altlığından təmiz su axa bilər. Bu, normaldır.  Ütü altlığının təmizlənməsi    Cihazınıza düzgün qulluq etmək üçün onu mütəmadi olaraq təmizləyin.              1   Cihazı nəm parça ilə təmizləyin. Ləkələri asanlıqla və effektiv şəkildə çıxarmaq üçün ütü altlığının qızmasını gözləyin və ütünü nəm parça üzərində hərəkət etdirin.           Qeyd: Təmizləmə zamanı sabundan istifadə etməyin və ya ütü altlığını sürtüb təmizləməyin.  Saxlama              1   Cihazı söndürüb, rozetkadan çıxarın.              2   Ütünü ütü platformasına qoyun və daşıma kilidini açma düyməsinə basaraq onu kilidləyin.              3   Su çəninin tutacağındakı qola basın və su çənini altlıqdan çıxarın.              4   Su çənindən suyu çanağa boşaldın.              5   Yerinə kilidlənənə qədər su çənini yenidən cihazın içərisinə bərkidin (“klik səsi”).                       6   Təchizat şlanqını qatlayıb, təchizat şlanqının saxlama bölməsinin içərisinə dolayın.              7   Elektrik kabelini qatlayın və Velcro bərkidici ilə bərkidin. Sonra cihazın bazasını iki əlinizlə aparın.              8   Ütü platformada kilidləndikdə ütünün tutacağından tutaraq cihazı bir əlinizlə daşıya, yaxud cihazın altlığını iki əllə daşıya bilərsiniz.         
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  Pendahuluan    Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, pamflet informasi penting, dan panduan cepat dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat ini. Simpanlah untuk referensi jika dibutuhkan kelak.  Ringkasan produk           1   Slang suplai air     2   Tangki air     3   Indikator lampu setelan MAX     4   Tombol daya dengan lampu     5   Tombol CALC dengan lampu     6   Kabel listrik dengan steker     7   Wadah Smart Calc-Clean     8   Kompartemen penyimpanan slang suplai air     9   Dudukan setrika     10   Tombol pelepas kunci mode portabel     11   Tapak setrika     12   Pemicu uap     13   Lampu ‘setrika siap’  Menyiapkan penggunaan  Peringatan              1   Setrika pakaian saat digantung.              2   Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali mencoba menghilangkan kusut pada pakaian yang sedang dikenakan.              3   Jangan menggunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat menyetrika.              4   Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun, poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.              5   Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.              6   Cabut steker jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan selama beberapa saat.  Jenis air yang digunakan  Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal di daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kami sarankan untuk mencampurkan air keran dengan air suling dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.  Jangan tambahkan parfum, air dari pengering pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan kimia pembersih kerak atau bahan kimia lain karena dapat menyebabkan air menyembur, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.  Mengisi tangki air              1   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              2   Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX.              3   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).   Menggunakan alat Anda  Teknologi OptimalTEMP    Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di dudukannya atau secara horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTEMP, tapak setrika tidak akan merusak penutup papan setrika.  Teknologi OptimalTEMP memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang dapat disetrika dalam urutan bebas tanpa menyesuaikan setelan suhu setrika.           Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun, poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.           Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.  Menyetrika              1   Colokkan steker listrik ke stopkontak dinding yang diardekan.              2   Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.              3   Lampu ‘setrika siap’ mulai berkedip yang menandakan bahwa alat sedang dipanaskan. Proses ini membutuhkan waktu sekitar 2 menit.              4   Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ menyala konstan.              5   Keluarkan slang suplai air dari kompartemen penyimpanan.              6   Tekan tombol pelepas kunci mode portabel untuk membuka kunci setrika dari dudukannya.              7   Tekan dan tahan pemicu uap untuk mulai menyetrika.  Catatan: Posisikan alat secara horizontal dan biarkan uap keluar selama 30 detik sebelum menyetrika untuk mencegah terjadinya kebocoran air.  Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk mencegah timbulnya noda air pada pakaian.  Catatan: Uap mungkin baru mulai keluar setelah 30 detik ketika mulai menyetrika, dan khususnya saat pertama kali menggunakan pemicu uap.  Catatan: Pompa akan diaktifkan setiap kali Anda menekan pemicu uap. Bunyi berderik akan terdengar lirih. Jika tidak ada air di dalam tangki air, pompa akan berbunyi lebih keras.  Peringatan: Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.  Menyetrika vertikal    Anda dapat menggunakan setrika uap pada posisi vertikal untuk menghilangkan kusut pada pakaian yang digantung.              1   Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya, tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke atas dan ke bawah.  Setelan MAX    Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat menggunakan setelan MAX.              1   Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator MAX lampu menyala.              2   Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap MAX.              3   Untuk menonaktifkan setelan MAX, tekan dan tahan lagi tombol daya selama 2 detik hingga indikator MAX lampu mati.  Semburan uap              1   Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.              2   Alat akan mengeluarkan semburan uap yang kuat selama 3 detik.  Mati otomatis              1   Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 15 menit, lampu ‘setrika siap’ akan berkedip dan suhunya mulai turun.                       2   Jika tidak kunjung digunakan setelah 10 menit berikutnya, alat akan mati secara otomatis.  Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke sumber listrik. Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.  Pembersihan dan pemeliharaan  Sistem Smart Calc-Clean    Alat Anda telah dirancang dengan sistem Smart Calc-Clean untuk memastikan pembersihan kerak dan pembersihan secara umum dilakukan secara rutin. Ini membantu menjaga kinerja optimal uap pada setrika dan mencegah munculnya kotoran serta noda dari tapak setrika seiring berjalannya waktu. Untuk memastikan proses pembersihan benar-benar dilakukan, alat akan memberikan pengingat secara rutin.  Menjalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean    Peringatan: Jangan meninggalkan alat tanpa pengawasan selama proses Calc-Clean.  Perhatian: Selalu jalankan proses Calc-Clean dengan wadah Calc-Clean. Jangan mengangkat setrika dari wadah Calc-Clean di tengah proses karena air dan uap panas akan keluar dari tapak setrika.  Catatan: Pastikan steker sudah dicolokkan ke stopkontak dan alat dihidupkan selama proses Calc-Clean.              1   Setelah 1 hingga 3 bulan penggunaan, lampu Calc-Clean akan mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ yang menandakan bahwa Anda harus menjalankan proses Calc-Clean.              2   Selain itu, alat juga dilengkapi perlindungan tambahan untuk mencegah timbulnya kerak: fungsi uap akan dinonaktifkan jika pembersihan kerak tidak dilakukan. Setelah melakukan pembersihan kerak, fungsi uap akan diaktifkan kembali. Hal ini berlaku terlepas dari jenis air yang digunakan.              3   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              4   Isi separuh tangki air.              5   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).              6   Letakkan wadah Calc-Clean di atas papan setrika atau permukaan yang rata dan stabil.              7   Letakkan setrika dengan stabil di wadah Calc-Clean.              8   Tekan dan tahan tombol CALC-CLEAN selama 1 detik hingga terdengar bunyi ‘bip’ singkat.  Catatan: Wadah Calc-Clean telah dirancang untuk menampung partikel kerak dan air panas selama proses Calc-Clean. Selama proses berlangsung, Anda dapat meletakkan setrika di wadah ini dengan aman.              9   Selama proses Calc-Clean, bunyi ‘bip’ singkat dan suara memompa akan terdengar. Tunggu selama kurang lebih 2 menit hingga proses selesai.              10   Setelah selesai, setrika akan berhenti berbunyi ‘bip’ dan lampu CALC-CLEAN berhenti berkedip.  Perhatian: Setrika masih panas.              11   Seka setrika dengan selembar kain dan letakkan kembali ke dudukannya.              12   Karena wadah Calc-Clean akan memanas selama proses Calc-Clean, tunggu sekitar 5 menit sebelum Anda menyentuhnya. Setelah itu, kosongkan wadah Calc-Clean di wastafel, lalu simpan untuk penggunaan berikutnya.  Catatan: Selama proses Calc-Clean, air bersih mungkin akan keluar dari tapak setrika jika tidak ada kerak yang menumpuk di dalam setrika. Hal ini normal.  Membersihkan tapak setrika    Bersihkan alat secara rutin agar tetap dapat berfungsi dengan baik.              1   Bersihkan alat dengan kain lembap. Untuk menghilangkan noda dengan mudah dan efektif, biarkan tapak setrika memanas dan gosokkan setrika di atas kain lembap.           Catatan: Jangan menggunakan sabun atau menggosok tapak setrika saat membersihkannya.  Penyimpanan              1   Matikan alat dan cabut stekernya.              2   Letakkan setrika di dudukannya, lalu kunci dengan cara menekan tombol pelepas kunci mode portabel.              3   Tekan tuas pada gagang tangki air, lalu keluarkan tangki air dari bagian dasar alat.              4   Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.              5   Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi ‘klik’).                       6   Lipat dan gulung slang suplai, lalu masukkan ke dalam kompartemen penyimpanannya.              7   Gulung dan ikat kabel listrik dengan tali velkro. Setelah itu, bawa bagian dasar alat dengan dua tangan.              8   Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar alat dengan dua tangan.         
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  Pengenalan    Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/welcome. Baca manual pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan masa hadapan.  Gambaran keseluruhan produk           1   Hos bekalan air     2   Tangki air     3   Penanda lampu tetapan MAX     4   Butang hidup/mati dengan lampu     5   Butang CALC dengan lampu     6   Kord sesalur kuasa dengan plag     7   Bekas Pembersihan Kerak Pintar     8   Ruang penyimpanan hos bekalan air     9   Platform seterika     10   Butang pelepas kunci pembawa     11   Tapak     12   Picu stim     13   Lampu ‘seterika sedia’  Bersedia untuk menggunakan  Amaran              1   Stim pakaian setelah digantung pada penyangkut.              2   Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba menghilangkan kedutan pakaian yang sedang dipakai.              3   Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda menstim pakaian.              4   Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.              5   Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.              6   Cabut palam perkakas jika dibiarkan tanpa dijaga untuk tempoh masa yang lama.  Jenis air untuk digunakan  Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan memanjangkan hayat perkakas anda.  Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain, kerana ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda  Mengisi tangki air              1   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              2   Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.              3   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).   Menggunakan perkakas anda  Teknologi OptimalTEMP    Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi OptimalTEMP, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.  Teknologi OptimalTEMP membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu seterika.           Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul, viskos dan rayon.           Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.  Penyeterikaan              1   Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan.              2   Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.              3   Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas sedang dipanaskan. Proses ini mengambil masa lebih kurang 2 minit.              4   Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala berterusan.              5   Keluarkan hos bekalan air dari ruang penyimpanan.              6   Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk membuka kunci seterika daripada platform seterika              7   Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan  Nota: Stim 30 saat secara mendatar sebelum menyeterika untuk mengelakkan air bocor.  Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi. Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan air pada pakaian.  Nota: Apabila anda memulakan sesi penyeterikaan anda dan khususnya semasa menggunakan picu stim pada kali pertama, masa lebih daripada 30 saat mungkin diperlukan untuk stim keluar dari perkakas.  Nota: Pam akan diaktifkan setiap kali anda menekan picu stim. Anda akan mendengar bunyi berdetar yang perlahan. Apabila tiada air di dalam tangki air, bunyi pam akan menjadi lebih kuat.  Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.  Penyeterikaan menegak    Anda boleh menggunakan seterika stim dalam keadaan menegak untuk menghilangkan kedutan baju yang digantung.              1   Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas dan bawah.  Tetapan MAX    Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda boleh menggunakan tetapan MAX.              1   Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga lampu penanda MAX menyala.              2   Kemudian tekan picu stim untuk stim MAX.              3   Untuk menyahaktifkan tetapan MAX, tekan dan tahan butang hidup/mati sekali lagi selama 2 saat sehingga penanda MAX padam.  Penggalak stim              1   Tekan picu stim dua kali dengan cepat.              2   Perkakas akan melepaskan pancutan stim yang kuat selama 3 saat.  Pematian automatik              1   Apabila perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 15 minit, lampu ‘seterika sedia’ akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.                       2   Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh 10 minit yang seterusnya, perkakas akan dimatikan secara automatik.  Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa. Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan.  Pembersihan dan penyelenggaraan  Sistem Pembersihan Kerak Pintar    Perkakas anda telah direka bentuk dengan sistem Pembersihan Kerak Pintar untuk memastikan pembersihan dan penanggalan kerak dilakukan dengan tetap. Ini membantu mengekalkan prestasi stim yang kuat dan mengelakkan habuk serta kotoran keluar dari plat tapak dari masa ke masa. Untuk memastikan proses pembersihan dilakukan, perkakas akan memberikan peringatan berkala.  Melakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak    Amaran: Jangan tinggalkan perkakas tanpa dijaga sewaktu proses Pembersihan Kerak.  Awas: Lakukan proses Pembersihan Kerak dengan bekas Pembersihan Kerak sahaja. Jangan ganggu proses dengan mengangkat seterika dari bekas Pembersihan Kerak, kerana air panas dan stim akan keluar daripada tapak.  Nota: Pastikan palam perkakas dimasukkan dan perkakas DIHIDUPKAN ketika proses Pembersihan Kerak.              1   Selepas penggunaan selama 1 hingga 3 bulan, lampu Pembersihan Kerak akan mula bernyala dan perkakas akan mula mengeluarkan bunyi bip yang menandakan anda perlu melakukan proses Pembersihan Kerak.              2   Selain itu, langkah keselamatan kedua untuk melindungi perkakas daripada kerak telah disepadukan: fungsi stim akan dinyahdayakan jika penyahkerakan tidak dilakukan. Selepas penanggalan kerak dilakukan, fungsi stim akan dipulihkan. Ini berlaku tanpa mengambil kira jenis air yang digunakan.              3   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              4   Isikan separuh tangki air.              5   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).              6   Letakkan bekas Pembersihan Kerak di papan seterika atau lain-lain permukaan yang stabil dan rata.              7   Letakkan seterika dengan stabil pada bekas Pembersihan Kerak.              8   Tekan dan tahan butang CALC-CLEAN selama 1 saat sehingga anda mendengar bunyi bip singkat.  Nota: Bekas Pembersihan Kerak telah direka bentuk untuk mengumpulkan partikel kerak dan air panas sewaktu proses Pembersihan Kerak. Anda boleh meletakkan seterika pada bekas ini sewaktu proses tersebut kerana ini selamat.              9   Sewaktu proses Pembersihan Kerak, anda akan mendengar bunyi bip singkat dan bunyi pam. Tunggu selama kira-kira 2 minit untuk perkakas menyelesaikan proses.              10   Apabila proses Pembersihan Kerak selesai, seterika akan berhenti berbunyi bip dan lampu CALC-CLEAN akan berhenti bernyala.  Awas: Seterika panas.              11   Lap seterika dengan kain dan letakkannya kembali di stesen pangkalan.              12   Apabila bekas Pembersihan Kerak menjadi panas sewaktu proses Pembersihan Kerak, tunggu kira-kira 5 minit sebelum anda menyentuhnya. Kemudian, bawa bekas Pembersihan Kerak ke singki, kosongkan bekas dan simpan untuk kegunaan masa hadapan.  Nota: Sewaktu proses Pembersihan Kerak, air yang bersih mungkin keluar daripada tapak jika tiada kerak yang terkumpul di dalam seterika. Ini ialah perkara biasa.  Membersihkan tapak    Untuk menyelenggarakan perkakas anda dengan betul, bersihkan perkakas dengan kerap.              1   Bersihkan perkakas dengan kain lembap. Untuk menghilangkan kotoran dengan mudah dan berkesan, biarkan tapak memanas dan gerakkan seterika pada kain lembap.           Nota: Jangan gunakan sabun atau gosok tapak semasa pembersihan.  Penyimpanan              1   Matikan dan cabut palam perkakas.              2   Letakkan seterika pada platform seterika dan kunci dengan menolak butang pelepas kunci pembawa.              3   Tekan tuil di dalam pemegang tangki air dan tanggalkan tangki air daripada tapak.              4   Tuangkan air keluar dari tangki air ke dalam sink.              5   Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat (‘klik’).                       6   Gulungkan dan simpan hos bekalan di dalam ruang penyimpanan hos bekalan.              7   Gulungkan kord sesalur kuasa dan ikat dengan jaluran Velcro. Kemudian, bawa tapak perkakas dengan kedua-dua belah tangan.              8   Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan pemegang seterika apabila seterika dikunci pada platform seterika atau membawa tapak perkakas dengan dua tangan.         
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  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách  www.philips.com/welcome. Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku, leták s důležitými informacemi a stručný návod k rychlému použití. Uschovejte je pro budoucí použití.  Přehled výrobku           1   Hadice přívodu vody     2   Nádržka na vodu     3   Kontrolka nastavení MAX     4   Vypínač s kontrolkou     5   Tlačítko CALC s kontrolkou     6   Napájecí kabel se zástrčkou     7   Inteligentní nádobka Calc-Clean     8   Přihrádka na uložení hadice přívodu vody     9   Stojánek žehličky     10   Tlačítko pro zajištění při přenášení     11   Žehlicí plocha     12   Spoušť páry     13   Kontrolka „Žehlička je připravena“  Příprava k použití  Varování              1   Oděv napařujte, když je na ramínku.              2   Ze žehličky vychází horká pára. Nikdy se nepokoušejte odstranit záhyby z oděvu, který má někdo na sobě.              3   Při napařování nepoužívejte holé ruce k podepření.              4   Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.              5   Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.              6   Když přístroj necháváte po určitou dobu bez dozoru, odpojte jej ze sítě.  Typ použitelné vody  Přístroj je určen pro použití s vodou z kohoutku. Pokud však žijete v oblasti s tvrdou vodou, doporučujeme smíchat stejné množství vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabráníte tak rychlému usazování vodního kamene a prodloužíte životnost přístroje.  Nepřidávejte parfém, vodu ze sušičky, ocet, škrob, odvápňovací prostředky, přípravky pro usnadnění žehlení, vodu s chemicky odstraněným vodním kamenem nebo jiné chemikálie, protože by mohlo dojít k vystřikování, vzniku hnědých skvrn nebo poškození  Naplnění nádržky na vodu              1   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              2   Zásobník naplňte vodou až po označení MAX.              3   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).   Používání přístroje  Technologie OptimalTEMP    Během žehlení můžete položit žehličku do stojánku nebo naplocho na žehlicí prkno. Díky technologii OptimalTEMP žehlicí plocha nepoškodí žehlicí prkno.  Technologie OptimalTEMP umožňuje žehlit všechny typy látek vhodných k žehlení, v jakémkoli pořadí, bez nutnosti nastavovat teplotu žehličky.           Žehlit lze látky označené těmito symboly; jedná se například o lněnou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvábí, vlnu, viskózu a umělé hedvábí.           Látky označené tímto symbolem žehlit nelze. Mezi tyto látky patří syntetická vlákna jako spandex nebo elastan nebo látky s příměsí spandexu a polyolefinů, například polypropylen, ale také potisky na oděvech.  Žehlení              1   Zasuňte zástrčku do zásuvky ve zdi.              2   Stisknutím vypínače přístroj zapněte.              3   Kontrolka „žehlička připravena” blikáním signalizuje, že se přístroj zahřívá. To trvá přibližně 2 minuty.              4   Počkejte, dokud se kontrolka „Žehlička je připravena“ nerozsvítí nepřerušovaně.              5   Z úložného prostoru vyjměte hadici přívodu vody.              6   Stiskněte tlačítko uvolnění zámku pro přenášení a odemkněte žehličku ze stojánku.              7   Chcete-li začít žehlit, stiskněte a podržte spoušť páry.  Poznámka: Před žehlením napařujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste zabránili úniku vody.  Poznámka: Na začátku žehlení může ze žehličky stříkat voda. Po dobu 10 sekund stiskněte spoušť páry, čímž předejdete vodním skvrnám na textilii.  Poznámka: Jakmile začnete žehlit, a zejména během prvního žehlení, může trvat více než 30 sekund, než začne ze žehličky vycházet pára.  Poznámka: Čerpadlo se aktivuje při každém stisknutí spouště páry. Vytváří tichý, rachotivý zvuk. Pokud není v nádržce voda, vydává čerpadlo hlasitější zvuky.  Varování: Párou nikdy nemiřte na osoby.  Vertikální žehlení    Parní žehličku můžete použít ve svislé poloze, abyste mohli odstranit záhyby na zavěšených tkaninách.              1   Držte žehličku ve svislé poloze, stiskněte spoušť páry, na oděv zlehka přiložte žehlicí plochu a pohybujte s ní nahoru a dolů.  Nastavení MAX    Můžete využít nastavení MAX pro rychlejší žehlení a větší množství páry.              1   Stiskněte a podržte vypínač na 2 sekundy, dokud se nerozsvítí kontrolka MAX.              2   Poté stiskněte spoušť páry pro maximum páry.              3   Chcete-li nastavení MAX deaktivovat, znovu stiskněte a po dobu 2 sekund podržte vypínač, dokud kontrolka MAX nezhasne.  Parní ráz              1   Dvakrát rychle stiskněte spoušť páry.              2   Přístroj na 3 sekundy vypustí silný parní ráz.  Automatické vypnutí              1   Pokud žehličku po dobu delší než 15 minut nepoužíváte, kontrolka „žehlička připravena“ začne blikat a žehlička začne chladnout.                       2   Bude-li přístroj dalších 10 minut ponechán netknutý, automaticky se vypne.  Varování: Přístroj připojený k síti nikdy nenechávejte bez dozoru. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.  Čištění a údržba  Inteligentní systém Smart Calc Clean    Zařízení využívá systém Smart Calc-Clean k pravidelnému odstraňování vodního kamene a čištění. To udržuje výkon napařování a předchází přenášení špíny a skvrn ze žehlicí plochy. Zařízení pravidelně upomíná na nutnost čištění.  Provedení procesu Calc-Clean u nádobky Calc-Clean    Varování: Nenechávejte přístroj během procesu Calc-Clean bez dozoru.  Upozornění: Vždy provádějte proces Calc-Clean s nádobkou Calc-Clean. Nepřerušujte proces vyjmutím žehličky z nádobky Calc-Clean, z žehlicí plochy bude vycházet horká voda a pára.  Poznámka: Během procesu Calc-Clean musí být zařízení zapojeno do sítě a zapnuto (v poloze ON).              1   Po 1 až 3 měsících používání začne kontrolka Calc-Clean blikat a zařízení bude pípáním upozorňovat na to, že je třeba provést proces Calc-Clean.              2   Druhý krok, který žehličku chrání před vodním kamenem, je integrován: pokud neproběhne odstraňování vodního kamene, funkce napařování se deaktivuje. Po odstranění vodního kamene se funkce napařování obnoví. Tento proces probíhá bez ohledu na typ použité vody.              3   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              4   Nádržku na vodu naplňte do poloviny.              5   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).              6   Postavte nádobku Calc-Clean na žehlicí prkno nebo na jiný rovný a stabilní povrch.              7   Žehličku umístěte do bezpečné pozice na nádobku Calc-Clean.              8   Stiskněte a podržte tlačítko CALC-CLEAN na 1 sekundu, dokud neuslyšíte krátké zapípání.  Poznámka: Nádržka Calc-Clean byla navržena tak, aby během tohoto procesu sesbírala částečky vodního kamene a horkou vodu. Položit žehličku na celou dobu procesu na tuto nádobku je naprosto bezpečné.              9   Během procesu Calc-Clean uslyšíte krátké pípání a zvuk čerpadla. Počkejte asi 2 minuty, až zařízení proces dokončí.              10   Po dokončení procesu Calc-Clean přestane žehlička pípat a kontrolka CALC-CLEAN přestane blikat.  Upozornění: Žehlička je horká.              11   Utřete žehličku hadříkem a vraťte ji do základní stanice.              12   V průběhu procesu Calc-Clean nádobka Calc-Clean zteplá. Zhruba 5 minut se jí nedotýkejte. Poté přeneste nádobku Calc-Clean ke dřezu, vyprázdněte ji a uložte pro další použití.  Poznámka: Během procesu Calc-Clean může vycházet z žehlicí plochy čistá voda, pokud se uvnitř žehličky neusadil vodní kámen. To je normální jev.  Čištění žehlicí plochy    Chcete-li udržovat přístroj v dobrém stavu, pravidelně jej čistěte.              1   Povrch přístroje vyčistěte navlhčeným hadříkem. Skvrny snadno a účinně odstraníte tak, že necháte žehlicí plochu zahřát a žehličkou budete pohybovat po vlhké látce.           Poznámka: Nepoužívejte mýdlo a nedrhněte žehlicí plochu během čištění.  Skladování              1   Vypněte přístroj a odpojte jej ze sítě.              2   Položte žehličku na stojánek a zajistěte ji stisknutím tlačítka pro zajištění při přenášení.              3   Stiskněte páčku na rukojeti nádržky na vodu a nádržku sejměte ze základny.              4   Vylijte vodu z nádržky na vodu do dřezu.              5   Zasuňte nádržku na vodu zpět do přístroje, dokud nezapadne na místo (ozve se „klapnutí“).                       6   Složte hadici přívodu vody a namotejte ji do úložného prostoru.              7   Sviňte napájecí kabel a upevněte jej suchým zipem. Potom základnu přístroje neste v obou rukou.              8   Přístroj můžete přenášet v jedné ruce za rukojeť žehličky, pokud je žehlička uzamčena na stojánku, nebo oběma rukama za základnu přístroje.         
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  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome. Læs denne brugervejledning, folderen med vigtige oplysninger og lynhåndbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug. Gem dem til senere brug.  Produktoversigt           1   Vandforsyningsslange     2   Vandtank     3   Lysindikator for MAX-indstilling     4   On/off-knap med lys     5   CALC-knap med lys     6   Netledning med stik     7   Smart afkalkningsbeholder     8   Opbevaringsrum til vandforsyningsslange     9   Holder til strygejern     10   Udløserknap til transportlås     11   Strygesål     12   Dampudløser     13   Lysindikator for "strygejernet er klar"  Klargøring  Advarsler              1   Damp tøjet, når det hænger på en bøjle.              2   Strygejernet udsender varm damp. Forsøg aldrig at fjerne krøller i tøjet, mens nogen har det på.              3   Støt ikke med din ubeskyttede hånd, når du damper.              4   Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester, silke, uld, viskose og rayon.              5   Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tøj med påtrykt mønster.              6   Tag stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn i et stykke tid.  Type af vand, der skal bruges  Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et område med hårdt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlænge apparatets levetid.  Tilsæt ikke parfume, vand fra en tørretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre kemikalier, da det kan medføre vandstænk, brune pletter eller skader på apparatet  Påfyldning af vandtanken              1   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              2   Fyld vand i vandtanken op til MAX-markeringen.              3   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").   Sådan bruges apparatet  OptimalTEMP-teknologi    Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret position på strygebrættet. OptimalTEMP-teknologien sikrer, at strygesålen ikke skader beklædningen på strygebrættet.  OptimalTEMP-teknologien gør det muligt at stryge alle strygbare tekstiler, i vilkårlig rækkefølge, uden at justere temperaturen.           Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester, silke, uld, viskose og rayon.           Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt tøj med påtrykt mønster.  Strygning              1   Sæt netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.              2   Tænd apparatet ved tryk på on/off-knappen.              3   Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at apparatet varmer op. Det tager omkring to minutter.              4   Vent, indtil lysindikatoren for "strygejernet er klar" lyser konstant.              5   Tag vandforsyningsslangen ud af opbevaringsrummet.              6   Tryk på udløserknappen til transportlåsen for at frigøre strygejernet fra holderen              7   Hold dampudløseren nede for at begynde at stryge  Bemærk: Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undgå, at der lækker vand.  Bemærk: Der kan sprøjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk på dampudløseren i 10 sekunder, før du stryger, for at undgå vandpletter på tøjet.  Bemærk: Når du begynder at stryge, og især når du bruger dampudløseren første gang, kan det tage mere end 30 sekunder, før dampen kommer ud af apparatet.  Bemærk: Pumpen aktiveres, hver gang du trykker på dampudløseren. Det forårsager en lav raslelyd. Når der ikke længere er vand i vandtanken, bliver pumpens lyd højere.  Advarsel: Ret aldrig dampstrålen mod personer.  Lodret strygning    Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner og tøj på bøjle.              1   Hold strygejernet lodret, tryk på dampudløseren, berør forsigtigt tøjet med strygesålen, og bevæg strygejernet op og ned.  MAX-indstilling    For hurtigere strygning og en højere mængde damp kan du bruge MAX-indstillingen.              1   Tryk på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren lyser.              2   Tryk derefter på dampudløseren for af få maks. damp.              3   For at deaktivere MAX-indstillingen skal du igen trykke på on/off-knappen i 2 sekunder, indtil MAX-indikatoren slukker.  Dampskud              1   Tryk hurtigt to gange på dampudløseren.              2   Apparatet udsender et kraftigt dampskud i tre sekunder.  Auto-sluk              1   Når apparatet ikke er i brug i mere end 15 minutter, begynder indikatoren for "strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at køle af.                       2   Hvis apparatet ikke anvendes de næste 10 minutter, slukker det automatisk.  Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, når det er tilsluttet strøm. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.  Rengøring og vedligeholdelse  Smart Calc-Clean-system    Apparatet er udstyret med et Smart Calc-Clean-system for at sikre, at afkalkning og rengøring foretages regelmæssigt. Derved bibeholdes en imponerende dampproduktion, og det forhindres, at der med tiden kommer snavs og pletter ud fra strygesålen. Apparatet udsender regelmæssige påmindelser om at huske at rengøre apparatet.  Afkalkning med Calc-Clean-beholderen    Advarsel: Lad ikke apparatet være uden opsyn under Calc-Clean-processen.  Forsigtig: Foretag altid afkalkningen med Calc-Clean-beholderen. Du må ikke afbryde processen ved at løfte strygejernet op fra Calc-Clean-beholderen, da varmt vand og damp kommer ud fra strygesålen.  Bemærk: Sørg for, at apparatets ledning er sat i stikkontakten og er tændt (ON) under afkalkningen.              1   Efter 1 til 3 måneders brug begynder Calc-Clean-indikatoren at blinke, og apparatet begynder at bippe for at indikere, at du skal udføre Calc-Clean-processen.              2   Udover dette har apparatet et andet indbygget trin til beskyttelse imod kalkaflejringer: Dampfunktionen deaktiveres, hvis afkalkningen ikke udføres. Efter afkalkningen er udført, genaktiveres dampfunktionen. Dette sker, uanset hvilken type vand der anvendes.              3   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              4   Fyld vandtanken halvvejs op.              5   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").              6   Placer Calc-Clean-beholderen på strygebrættet eller et andet jævnt og stabilt underlag.              7   Placer strygejernet stabilt på Calc-Clean-beholderen.              8   Tryk på knappen CALC-CLEAN i 1 sekund, indtil du hører korte bip.  Bemærk: Calc-Clean-beholderen opsamler kalkpartikler og varmt vand under afkalkningen. Det er helt sikkert at stille strygejernet på denne beholder undervejs.              9   I løbet af Calc-Clean-processen kan man høre korte bip og en pumpelyd. Vent ca. 2 minutter, til apparatet har udført processen.              10   Når afkalkningen er færdig, holder strygejernet op med at bippe, og CALC-CLEAN-indikatoren holder op med at blinke.  Forsigtig: Strygejernet er varmt.              11   Tør strygejernet af med en klud, og stil det tilbage i basestationen.              12   Da Calc-Clean-beholderen bliver varm under afkalkningen, bør du vente ca. 5 minutter, før du rører ved den. Flyt derefter Calc-Clean-beholderen hen til vasken, tøm den, og opbevar den til senere brug.  Bemærk: Under afkalkningen kan der komme rent vand ud fra strygesålen, hvis der ikke har samlet sig kalk inde i strygejernet. Dette er normalt.  Rengøring af strygesålen    For at vedligeholde dit apparat korrekt skal du rengøre det med jævne mellemrum.              1   Tør apparatet af med en fugtig klud. For at nemt og effektivt at fjerne pletter skal du lade strygesålen varme op og bevæge strygejernet over en fugtig klud.           Bemærk: Brug ikke sæbe, og skrub ikke strygesålen under rengøring.  Opbevaring              1   Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.              2   Placer strygejernet i holderen, og lås det fast ved at trykke på udløserknappen til transportlåsen.              3   Tryk på udløseren i vandtankens håndtag, og fjern vandtanken fra basisenheden.              4   Hæld vandet ud af tanken og ned i vasken.              5   Skub vandtanken tilbage i apparatet, indtil det låses på plads ("klik").                       6   Fold dampslangen, og rul den sammen inde i opbevaringsrummet til dampslangen.              7   Fold netledningen, og fastgør den med velcrostrimlen. Bær derefter bunden af apparatet med to hænder.              8   Du kan bære apparatet med én hånd ved at holde i strygejernets håndtag, når strygejernet er låst fast på holderen, eller bære apparatets base med to hænder.         
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  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Bewahren Sie sie zur späteren Verwendung auf.  Produktübersicht           1   Verbindungsschlauch     2   Wasserbehälter     3   MAX-Einstellung Leuchtanzeige     4   Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung     5   CALC-Taste mit Beleuchtung     6   Netzkabel mit Stecker     7   Intelligenter Calc-Clean-Behälter     8   Aufbewahrungsfach für Verbindungsschlauch     9   Abstellfläche     10   Entriegelungstaste für Transportverriegelung     11   Bügelsohle     12   Dampfauslöser     13   Bereitschaftsanzeige  Für den Gebrauch vorbereiten  Warnhinweise              1   Dampfbügeln Sie das Kleidungsstück, wenn es auf dem Kleiderbügel hängt.              2   Aus dem Bügeleisen tritt heißer Dampf aus. Versuchen Sie nicht, Falten aus einem Kleidungsstück zu entfernen, das sich am Körper befindet.              3   Verwenden Sie während des Dampfvorgangs Ihre bloße Hand nicht als stützende Unterlage.              4   Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.              5   Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.              6   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, wenn es für eine gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt.  Zu verwendende Wasserart  Ihr Gerät kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die Lebensdauer des Geräts verlängert.  Verwenden Sie kein parfümiertes Wasser, Wasser aus dem Wäschetrockner, Essig, Stärke, Entkalkungsmittel, Bügelzusätze, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien, da dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schäden am Gerät führen kann.  Füllen des Wasserbehälters              1   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              2   Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.              3   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).   Ihr Gerät verwenden  OptimalTEMP Technologie    Sie können beim Bügeln das Bügeleisen entweder auf der Abstellfläche oder horizontal auf dem Bügelbrett abstellen. Dank der OptimalTEMP Technologie wird der Bügelbrettbezug nicht von der Bügelsohle beschädigt.  Mit der OptimalTEMP Technologie können Sie alle bügelechten Textilien ohne Einstellung der Bügeltemperatur bügeln.           Stoffe mit diesen Symbolen sind bügelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester, Seide, Wolle, Viskose und Reyon.           Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bügelecht. Dazu gehören Synthetikfasern wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B. Polypropylen), aber auch Kleidungsstücke mit Aufdruck.  Bügeln              1   Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.              2   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter , um das Gerät einzuschalten.              3   Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das Gerät aufgeheizt wird. Dies dauert etwa 2 Minuten.              4   Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige des Bügeleisens dauerhaft leuchtet.              5   Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Aufbewahrungsfach.              6   Drücken Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung, um das Bügeleisen von der Abstellfläche zu nehmen.              7   Halten Sie den Dampfauslöser gedrückt, um mit dem Bügeln zu beginnen.  Hinweis: Dampfglätten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie bügeln, damit kein Wasser ausläuft.  Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Bügeleisen austreten. Halten Sie den Dampfauslöser vor dem Bügeln 10 Sekunden lang gedrückt, um Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.  Hinweis: Wenn Sie mit dem Bügeln beginnen, und besonders bei erstmaliger Verwendung des Dampfauslösers, dauert es möglicherweise mehr als 30 Sekunden, bis das Gerät Dampf ausstößt.  Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie den Dampfauslöser drücken. Es erzeugt ein leises, rasselndes Geräusch. Wenn kein Wasser im Wassertank vorhanden ist, ist das Geräusch der Pumpe lauter.  Warnung: Richten Sie den Dampfstoß niemals auf Personen!  Vertikales Bügeln    Sie können das Dampfbügeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten aus hängenden Kleidungsstücken zu entfernen.              1   Halten Sie das Bügeleisen in senkrechter Position, drücken Sie den Dampfauslöser, berühren Sie das Kleidungsstück vorsichtig mit der Bügelsohle und bewegen Sie das Bügeleisen auf und ab.  MAX-Einstellung    Für schnelleres Bügeln und eine größere Menge an Dampf können Sie die MAX-Dampfeinstellung verwenden.              1   Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung aufleuchtet.              2   Drücken Sie dann den Dampfauslöser für maximalen Dampf.              3   Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter noch einmal für zwei Sekunden gedrückt, bis die Leuchtanzeige für die MAX-Einstellung erlischt.  Dampfstoß              1   Drücken Sie zweimal schnell den Dampfauslöser.              2   Das Gerät gibt 3 Sekunden lang einen kräftige Dampfstoß ab.  Automatische Abschaltung              1   Wenn das Gerät länger als 15 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerät kühlt sich ab.                       2   Wenn das Gerät in den nächsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet es sich automatisch aus.  Warnung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.  Reinigung und Wartung  Intelligentes Calc-Clean-System    Ihr Gerät ist mit einer intelligenten Calc-Clean-Funktion ausgestattet, die sicherstellt, dass es regelmäßig entkalkt und gereinigt wird. Damit soll die Dampfleistung möglichst lange Zeit erhalten bleiben und sichergestellt werden, dass Schmutz und Flecken nicht nach einiger Zeit aus der Bügelsohle austreten. Um sicherzustellen, dass der Reinigungsvorgang durchgeführt wird, erinnert das Gerät regelmäßig daran.  Mithilfe des Calc-Clean Behälters entkalken    Warnung: Lassen Sie das Gerät während des Entkalkens nicht unbeaufsichtigt.  Achtung: Führen Sie die Entkalkung immer mithilfe des Calc-Clean-Behälters durch. Unterbrechen Sie den Vorgang nicht, indem Sie das Bügeleisen vom Calc-Clean-Behälter heben, da heißes Wasser und Dampf aus der Bügelsohle austreten.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Entkalkens mit der Stromversorgung verbunden und EINGESCHALTET ist.              1   Nach ein bis drei Monaten Verwendung beginnt die Calc-Clean-Anzeige zu blinken, und das Gerät gibt Signaltöne aus, um anzuzeigen, dass der Entkalkungsvorgang durchgeführt werden muss.              2   Außerdem ist das Gerät mit einer zusätzlichen Schutzfunktion gegen Kalk ausgestattet: Die Dampffunktion wird deaktiviert, wenn der Entkalkungsvorgang nicht durchgeführt wurde. Nach dem Entkalken wird die Dampffunktion wieder aktiviert. Dies findet unabhängig von der Art des verwendeten Wassers statt.              3   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              4   Füllen Sie den Wasserbehälter zur Hälfte.              5   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).              6   Stellen Sie den Calc-Clean-Behälter auf das Bügelbrett oder eine andere gerade, stabile Oberfläche.              7   Stellen Sie das Bügeleisen sicher auf den Calc-Clean-Behälter.              8   Halten Sie die CALC CLEAN-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, bis Sie kurze Signaltöne hören.  Hinweis: Der Calc-Clean-Behälter wurde so entwickelt, dass er Kalkpartikel und heißes Wasser während der Entkalkung auffängt. Es ist völlig unbedenklich, das Bügeleisen während des gesamten Vorgangs auf dem Behälter abzustellen.              9   Während der Durchführung der Entkalkung hören Sie kurze Signaltöne und ein Pumpgeräusch. Warten Sie etwa 2 Minuten, bis das Gerät den Vorgang abgeschlossen hat.              10   Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, hören die Tonsignale auf, und die CALC-CLEAN-Anzeige hört auf zu blinken.  Achtung: Das Bügeleisen ist heiß.              11   Wischen Sie das Bügeleisen mit einem Tuch ab, und stellen Sie es wieder auf den Aufheizsockel.              12   Da der Calc-Clean-Behälter während des Entkalkens heiß wird, warten Sie ca. 5 Minuten, bevor Sie ihn berühren. Tragen Sie den Calc-Clean-Behälter zum Waschbecken, leeren Sie ihn aus, und räumen Sie ihn für eine spätere Verwendung auf.  Hinweis: Während des Entkalkens kann sauberes Wasser aus der Bügelsohle austreten, wenn sich kein Kalk im Bügeleisen angesammelt hat. Das ist normal.  Reinigen der Bügelsohle    Zu einer ordnungsgemäßen Wartung Ihres Gerät gehört auch, es regelmäßig zu reinigen.              1   Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Um Flecken einfach und effektiv zu entfernen, lassen Sie die Bügelsohle aufheizen, und fahren Sie mit dem Bügeleisen über ein feuchtes Tuch.           Hinweis: Verwenden Sie keine Seife, und schrubben Sie die Bügelsohle nicht.  Aufbewahrung              1   Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.              2   Stellen Sie Bügeleisen auf die Abstellfläche, und verriegeln Sie es, indem Sie die Entriegelungstaste für die Transportverriegelung drücken.              3   Drücken Sie den Hebel am Wasserbehältergriff, und nehmen Sie den Wasserbehälter von der Basisstation.              4   Gießen Sie das Wasser aus dem Wasserbehälter ins Waschbecken.              5   Schieben Sie den Wassertank in das Gerät, bis er hörbar einrastet („klick“).                       6   Wickeln Sie den Verbindungsschlauch und stecken Sie ihn ins Fach für die Schlauchaufbewahrung.              7   Wickeln Sie das Netzkabel auf, und befestigen Sie es mit dem Klettverschluss-Streifen. Tragen Sie dann die Gerätebasis mit beiden Händen.              8   Sie können das Gerät mit einer Hand am Griff des Bügeleisens tragen, wenn das Bügeleisen auf der Abstellfläche verriegelt ist oder transportieren Sie die Gerätebasis mit beiden Händen.         
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  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt käesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.  Toote ülevaade           1   Veetoite voolik     2   Veepaak     3   MAX seadistuse indikaator     4   Valgusega sisse-/väljalülitamise nupp     5   Valgustusega CALC-nupp     6   Pistikuga toitekaabel     7   Nutikas katlakivi eemaldamise nõu     8   Vee toitevooliku hoiustamispesa     9   Triikraua alus     10   Kandmisluku vabastamise nupp     11   Tald     12   Aurunupp     13   Märgutuli „triikraud valmis“  Kasutamiseks valmistumine  Hoiatused              1   Aurutage riideeset, kui see on riidepuul.              2   Triikraud paiskab välja kuuma auru. Ärge proovige kunagi eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi seljas.              3   Ärge kasutage aurutamise ajal tugipinnana paljast kätt.              4   Triikida võib nende sümbolitega tähistatud materjale, nagu linane, puuvill, polüester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.              5   Selle sümboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad sünteetilised materjalid, nagu spandeks või elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja polüolefiinid (nt polüpropüleen) ning ka trükitud piltidega riideesemed.              6   Ühendage seade vooluvõrgust lahti, kui see tuleb mingiks ajaks järelevalveta jätta.  Kasutatava vee tüüp  Seadmes võib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame teil segada võrdses koguses kraanivett destilleeritud või demineraliseeritud veega. See hoiab ära katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme tööiga.  Ärge kasutage veepaagis parfüümi, trummelkuivatist pärinevat vett, äädikat, tärklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist hõlbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need võivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke või seadet kahjustada  Veepaagi täitmine              1   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              2   Täitke veepaak veega MAX-tähiseni.              3   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).   Seadme kasutamine  OptimalTEMP-i tehnoloogia    Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele või horisontaalselt triikimislauale. Tänu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua tald triikimislaua katet.  OptimalTEMP-i tehnoloogia võimaldab triikida igat tüüpi triigitavaid materjale mis tahes järjestuses, ilma et triikraua temperatuuri tuleks reguleerida.           Triikida võib nende sümbolitega tähistatud materjale, nagu linane, puuvill, polüester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.           Selle sümboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad sünteetilised materjalid, nagu spandeks või elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja polüolefiinid (nt polüpropüleen) ning ka trükitud piltidega riideesemed.  Triikimine              1   Sisestage pistik maandatud pistikupessa.              2   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu.              3   Vilkuma hakkab „triikraud valmis“-märgutuli, mis näitab, et seade kuumeneb. See võtab aega umbes 2 minutit.              4   Oodake, kuni triikimise valmiduse tuli pidevalt põlema jääb.              5   Eemaldage veetoitevoolik hoiulaekast.              6   Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse küljest eemaldada.              7   Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.  Märkus. Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et vältida vee lekkimist.  Märkus. Iga seansi alguses võib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit enne triikimist aurunupule, et vältida riideesemete veeplekke.  Märkus. Märkus. Triikimist alustamisel ja eelkõige aurutriikraua esmakordsel kasutamisel võib auru seadmest väljutamiseks kuluda üle 30 sekundi.  Märkus. Pump aktiveeritakse iga kord, mil vajutate aurunuppu. Kostub vaikne lõgisev hääl. Kui veepaagis saab vesi otsa, on see heli kõvem.  Hoiatus: Ärge suunake kunagi auru inimeste peale.  Vertikaalne triikimine    Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutriikrauaga püstiasendis.              1   Hoidke triikrauda püstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset õrnalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda üles ja alla.  MAX seadistus    Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks võite kasutada MAX-seadistust.              1   Hoidke sisse-välja lülitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator süttib.              2   Seejärel vajutage MAX auru väljalaskmiseks aurunuppu.              3   MAX seadistuse väljalülitamiseks vajutage uuesti ja hoidke sisse-välja lülitamise nuppu kaks sekundit all, kuni MAX indikaator kustub.  Lisaaur              1   Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.              2   Seadmest eraldatakse võimsat lisaauru kolme sekundi jooksul.  Automaatne väljalülitus              1   Kui seadet ei kasutata kauem kui 15 minutit, hakkab „triikraua valmisoleku” märgutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.                       2   Kui seadet 10 minutit ei puudutata, siis see lülitub automaatselt välja.  Hoiatus: Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet järelevalveta. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.  Puhastamine ja korrashoid  Nutikas katlakivi eemaldamise süsteem    Seadmel on nutikas katlakivi eemaldamise süsteem, et korrapäraselt katlakivi eemaldada ja seadet puhastada. See aitab säilitada tugevat aurutamisvõimsust ning vältida aja jooksul mustuse tallale kogunemist ja plekke. Selleks et puhastamistoiming kindlasti läbi viidaks, annab seade korrapäraseid meeldetuletusi.  Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi eemaldamise nõuga    Hoiatus: Ärge jätke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal järelevalveta.  Ettevaatust: Kasutage katlakivi eemaldamiseks alati katlakivi eemaldamise anumat. Ärge katkestage toimingut ega tõstke triikrauda katlakivi eemaldamise nõust välja, sest triikraua tallast tuleb välja kuuma vett ja auru.  Märkus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvõrku ühendatud ja sisse lülitatud.              1   Pärast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi märgutuli vilkuma ja seade hakkab piiksuma, et tuletada meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu.              2   Lisaks sellele on integreeritud teinegi kaitsemeede, mis kaitseb seadet katlakivi eest: aurufunktsioon blokeeritakse, kui katlakivi ei eemaldata. Pärast katlakivi eemaldamist aurufunktsioon taastub. See toimub olenemata sellest, mis tüüpi vett kasutatakse.              3   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              4   Täitke veepaak poolenisti.              5   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).              6   Asetage katlakivi eemaldamise nõu triikimislauale või muule tasasele ja kindlale pinnale.              7   Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise nõule.              8   Vajutage ja hoidke CALC-CLEAN nuppu all üks sekund all, kuni kuulete lühikesi piikse.  Märkus. CALC-CLEAN anum on loodud nii, et see koguks katlakivi eemaldamise toimingu ajal katlakivi osakesed ja kuuma vee kokku. Triikraua saab täiesti ohutult kogu toimingu ajaks sellele anumale toetada.              9   Calc-Clean toimingu ajal kuulete lühikesi helisignaale ja pumpamisheli. Oodake umbes 2 minutit, kuni seade lõpetab toimingu.              10   Kui katlakivi eemaldamise toiming on lõppenud, lõpetab triikraud piiksumise ja CALC-CLEAN märgutuli lõpetab vilkumise.  Ettevaatust: Triikraud on kuum.              11   Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele.              12   Kuna katlakivi eemaldamise anum muutub katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne selle puudutamist umbes viis minutit. Viige Calc-Clean nõu valamu juurde, tühjendage ja pange see edaspidiseks kasutamiseks hoiule.  Märkus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal võib triikraua tallast puhas vesi välja tulla, kui triikrauda ei ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.  Triikraua talla puhastamine    Et seadet õigesti hooldada, tuleb seda korrapäraselt puhastada.              1   Puhastage seade niiske lapiga. Plekkide lihtsaks ja tõhusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja triikige niisket lappi.           Märkus. Ärge kasutage puhastamise ajal seepi ega puhastage talda.  Hoiustamine              1   Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.              2   Asetage triikraud triikraua alusele ja lukustage see, tõugates kandmisluku vabastamise nuppu.              3   Vajutage veepaagi käepidemel olevale hoovale ja eemaldage veepaak aluselt.              4   Valage vesi veepaagist kraanikaussi.              5   Lükake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete klõpsatust).                       6   Kerige voolik kokku ja asetage vooliku hoiulaekasse.              7   Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga. Seejärel kandke seadme alust kahe käega.              8   Kui triikraud on kinnitatud alusele, saate seda ühe käega triikraua käepidemest kanda või seadme alust kahe käega kanda.         
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  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en  www.philips.com/welcome. Lea con atención este manual de usuario, el folleto de información importante y la guía de inicio rápido antes de utilizar el aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.  Descripción del producto           1   Manguera de agua     2   Depósito de agua     3   Piloto indicador de posición MAX     4   Botón de encendido/apagado con piloto     5   Botón CALC con piloto     6   Cable de alimentación con clavija     7   Depósito Calc-Clean inteligente     8   Compartimento de almacenamiento de la manguera     9   Plataforma de la plancha     10   Botón de liberación del bloqueo para transporte     11   Suela     12   Botón de vapor     13   Piloto de "plancha lista"  Preparación para su uso  Advertencias              1   Aplique vapor a la prenda cuando esté en la percha.              2   La plancha emite vapor caliente. Nunca intente eliminar las arrugas de una prenda mientras alguien la lleva puesta.              3   No sujete el aparato con las manos descubiertas.              4   Los tejidos con estos símbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el algodón, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayón.              5   Los tejidos con este símbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.              6   Desenchufe el aparato si lo va a dejar desatendido durante un tiempo.  Tipo de agua que puede utilizar  El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitará que se acumule cal rápidamente y prolongará la vida útil del aparato.  No añada perfume, agua de una secadora, vinagre, almidón, productos desincrustantes, productos que ayuden al planchando, productos desincrustantes ni otros productos químicos, ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o daños en el aparato.  Llenado del depósito de agua              1   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              2   Llene el depósito de agua hasta la indicación MAX.              3   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").   Uso del aparato  Tecnología OptimalTEMP    Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente en la tabla de planchar. Gracias a la tecnología OptimalTEMP, la suela no dañará la funda de la tabla de planchar.  La tecnología OptimalTEMP le permite planchar toda clase de tejidos aptos para plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.           Los tejidos con estos símbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el algodón, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayón.           Los tejidos con este símbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.  Planchado              1   Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.              2   Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.              3   El piloto de "plancha lista" comenzará a parpadear para indicar que el aparato se está calentando. El proceso tarda unos 2 minutos.              4   Espere hasta el piloto de "plancha lista" se ilumine continuamente.              5   Extraiga la manguera de agua del compartimento de almacenamiento.              6   Pulse el botón de liberación del bloqueo para transporte para desbloquear la plancha de su plataforma.              7   Mantenga pulsado el botón de vapor para comenzar a planchar.  Nota: Aplique vapor durante 30 segundos en posición horizontal antes de planchar para evitar que gotee agua.  Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesión. Mantenga pulsado el botón de vapor durante 10 segundos antes de planchar para evitar manchar la prenda con agua.  Nota: Al iniciar la sesión de planchado y, sobre todo, durante el primer uso del botón de vapor, el vapor puede tardar más de 30 segundos en salir del aparato.  Nota: La bomba se activa cada vez que pulsa el botón de vapor. Produce un sonido vibratorio sutil. Cuando no queda agua en el depósito, el sonido de la bomba es más fuerte.  Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.  Planchado vertical    Puede utilizar la plancha de vapor en posición vertical para eliminar las arrugas en prendas colgadas.              1   Sostenga la plancha en posición vertical, pulse el botón de vapor y toque la prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia abajo.  Posición MAX    Para planchar más rápido y con una mayor cantidad de vapor, puede utilizar la posición MAX.              1   Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos hasta que el piloto indicador MAX se ilumine.              2   A continuación, pulse el botón de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.              3   Para desactivar la posición MAX, mantenga pulsado el botón de encendido de nuevo durante 2 segundos hasta que el piloto indicador MAX se apague.  Golpe de vapor              1   Pulse el botón de vapor dos veces seguidas.              2   El aparato emite un potente golpe de vapor durante 3 segundos.  Desconexión automática              1   Cuando el aparato no se utiliza durante más de 15 minutos, el piloto de "plancha lista" comienza a parpadear y el aparato comienza a enfriarse.                       2   Si no toca el aparato durante los próximos 10 minutos, se apagará automáticamente.  Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado a la toma de corriente. Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.  Limpieza y mantenimiento  Sistema Calc-Clean inteligente    El aparato se ha diseñado con un sistema Calc-Clean inteligente que garantiza la eliminación de los depósitos de cal y la limpieza periódicas. Esto ayuda a mantener un rendimiento de vapor fuerte y evita que salgan manchas y suciedad de la suela con el tiempo. Para garantizar que se realiza el proceso de limpieza, el aparato emite recordatorios periódicamente.  Realización del proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean    Advertencia: No deje el aparato desatendido durante el proceso de descalcificación.  Precaución: Realice siempre el proceso Calc-Clean con el depósito Calc-Clean. No interrumpa el proceso levantando la plancha del depósito Calc-Clean, ya que saldrán agua caliente y vapor por la suela.  Nota: Asegúrese de que el aparato está enchufado y encendido durante el proceso Calc-Clean.              1   Después de entre 1 y 3 meses de uso, el piloto Calc-Clean empezará a parpadear y el aparato emitirá un pitido para indicar que es necesario realizar el proceso de descalcificación.              2   Además, existe un segundo paso de defensa para proteger el aparato de la cal: la función de vapor se desactivará si no se elimina la cal. Una vez realizada la descalcificación, la función de vapor volverá a estar disponible. Esto ocurre independientemente del tipo de agua que utilice.              3   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              4   Llene el depósito de agua hasta la mitad.              5   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").              6   Coloque el depósito Calc-Clean sobre la tabla de planchar o cualquier otra superficie uniforme y estable.              7   Coloque la plancha de forma estable sobre el depósito Calc-Clean.              8   Mantenga pulsado el botón Calc-Clean durante 1 segundo hasta que oiga pitidos breves.  Nota: El depósito Calc-Clean se ha diseñado para recoger las partículas de cal y el agua caliente durante el proceso Calc-Clean. Es perfectamente seguro dejar la plancha sobre el depósito durante todo el proceso.              9   Durante el proceso Calc-Clean, oirá pitidos breves y un sonido de bombeo. Espere unos 2 minutos hasta que el aparato complete el proceso.              10   Cuando el proceso Calc-Clean finalice, la plancha dejará de pitar y el piloto Calc-Clean dejará de parpadear.  Precaución: La plancha está caliente.              11   Frote la plancha con un trozo de tela y vuelva a colocarla sobre la estación base.              12   El depósito Calc-Clean se calienta durante el proceso Calc-Clean, por lo que debe esperar unos 5 minutos antes de tocarlo. Lleve el depósito Calc-Clean al fregadero, vacíelo y guárdelo para usarlo en el futuro.  Nota: Durante el proceso Calc-Clean, puede que salga agua limpia por la suela si no se ha acumulado cal en el interior de la plancha. Esto es normal.  Limpieza de la suela    Para mantener el aparato en buenas condiciones, límpielo regularmente.              1   Limpie el aparato con un paño húmedo. Para eliminar las manchas de forma sencilla y eficaz, deje que la suela se caliente y mueva la plancha sobre un trapo húmedo.           Nota: No utilice jabón ni frote la suela durante la limpieza.  Almacenamiento              1   Apague el aparato y desenchúfelo.              2   Coloque la plancha en su plataforma y bloquéela pulsando el botón de liberación del bloqueo para transporte.              3   Presione la palanca del asa del depósito de agua para extraerlo de la base.              4   Extraiga el agua del depósito de agua en el fregadero.              5   Vuelva a instalar el depósito de agua en el aparato hasta que encaje en su sitio (oirá un "clic").                       6   Doble la manguera y enróllela dentro de su compartimento de almacenamiento.              7   Doble el cable de alimentación y fíjelo con la tira de velcro. A continuación, transporte la base del aparato con las dos manos.              8   Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha cuando está bloqueada en su plataforma o transportar la base del aparato con las dos manos.         
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  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage rapide avant d'utiliser l'appareil. Conservez-les pour un usage ultérieur.  Présentation du produit           1   Tuyau d'arrivée d'eau     2   Réservoir d'eau     3   Voyant du réglage MAX     4   Bouton marche/arrêt avec voyant     5   Bouton CALC avec voyant     6   Cordon d'alimentation avec fiche secteur     7   Réservoir Calc-Clean intelligent     8   Compartiment de rangement du tuyau d'arrivée d'eau     9   Support du fer à repasser     10   Bouton de déverrouillage du fer     11   Semelle     12   Gâchette vapeur     13   Voyant « Fer prêt »  Avant utilisation  Avertissements              1   Défroissez le vêtement pendu à un cintre.              2   Le fer émet de la vapeur chaude. N'essayez jamais de défroisser un vêtement lorsque quelqu'un le porte.              3   N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous défroissez un vêtement.              4   Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).              5   Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou l'élasthanne, les tissus mélangés à base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylène, par exemple), mais également les vêtements imprimés.              6   Débranchez l'appareil s'il est laissé sans surveillance pendant un certain temps.  Type d'eau à utiliser  Cet appareil accepte l'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région où l'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter l'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de l'appareil.  N'ajoutez pas de parfum, d'eau provenant du sèche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques dans le réservoir d'eau car ils peuvent entraîner des projections d'eau, des taches marron ou des dommages à votre appareil  Remplissage du réservoir              1   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              2   Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.              3   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).   Utilisation de l'appareil  Technologie OptimalTEMP    Lors du repassage, vous pouvez placer le fer sur son support ou à l'horizontale sur la planche à repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter que la semelle n'endommage la housse de la table à repasser.  La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus repassables, dans l'ordre de votre choix, sans avoir à régler la température du fer.           Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).           Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou l'élasthanne, les tissus mélangés à base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylène, par exemple), mais également les vêtements imprimés.  Repassage              1   Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise à la terre.              2   Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              3   Le voyant « Fer prêt » se met à clignoter pour indiquer que l'appareil monte en température. Cela prend environ 2 minutes.              4   Patientez jusqu'à ce que le voyant « Fer prêt » s'allume de manière continue.              5   Détachez le tuyau d'arrivée d'eau du compartiment de rangement.              6   Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.              7   Appuyez sur la gâchette vapeur pour commencer à repasser.  Remarque : Émettez de la vapeur avec le fer à l'horizontale pendant 30 secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.  Remarque : Il se peut que de l'eau s'écoule du fer au début de chaque séance. Appuyez sur la gâchette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour éviter les taches d'eau sur le vêtement.  Remarque : Lorsque vous commencez votre séance de repassage, en particulier lors de la première utilisation de la gâchette vapeur, il est possible que l'appareil ne produise de la vapeur qu'au bout d'une trentaine de secondes.  Remarque : La pompe est activée à chaque fois vous appuyez sur la gâchette vapeur. Elle produit un léger cliquetis. Lorsqu'il n'y a pas d'eau dans le réservoir à eau, la pompe est plus bruyante.  Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des personnes.  Repassage vertical    Vous pouvez utiliser le fer vapeur en position verticale pour défroisser des vêtements sur cintre.              1   Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gâchette vapeur et effleurez le vêtement avec la semelle en déplaçant le fer vers le haut et vers le bas.  Réglage MAX    Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez utiliser le réglage MAX.              1   Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant MAX s'allume.              2   Appuyez ensuite sur la gâchette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau MAX.              3   Pour désactiver le réglage MAX, maintenez de nouveau le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant MAX s'éteigne.  Effet pressing              1   Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gâchette vapeur.              2   L'appareil libère un puissant jet de vapeur pendant 3 secondes.  Arrêt automatique              1   Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 15 minutes, le voyant « Fer prêt » se met à clignoter et l'appareil commence à refroidir.                       2   Si vous ne manipulez pas l'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint automatiquement.  Avertissement : Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant qu'il est branché. Débranchez toujours l'appareil après utilisation.  Nettoyage et entretien  Système anticalcaire intelligent    Votre appareil a été conçu avec un système anticalcaire Calc-Clean intelligent pour garantir un détartrage et un nettoyage réguliers. Cela permet de maintenir des performances élevées de vapeur et d'éviter que saletés et taches s'échappent de la semelle au fil du temps. Pour garantir l'exécution du procédé de nettoyage, l'appareil indique des rappels réguliers.  Exécution du traitement anticalcaire Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean    Avertissement : Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le traitement Calc-Clean.  Attention : Exécutez toujours le traitement Calc-Clean avec le réservoir Calc-Clean. N'interrompez pas le processus en relevant le fer du réservoir Calc-Clean, car de l'eau chaude et de la vapeur s'échapperaient de la semelle.  Remarque : Assurez-vous que l'appareil est branché et allumé pendant le traitement anticalcaire.              1   Après 1 à 3 mois d'utilisation, le voyant Calc-Clean commence à clignoter et l'appareil commence à émettre des signaux sonores pour indiquer que vous devez exécuter le traitement Calc-Clean.              2   Outre cela, une deuxième étape de défense pour la protection de l'appareil contre le calcaire est intégrée : la fonction vapeur est désactivée si le détartrage n'est pas effectué. Une fois le détartrage effectué, la fonction vapeur est restaurée. Ceci se produit indépendamment du type d'eau utilisé.              3   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              4   Remplissez le réservoir d'eau à moitié.              5   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).              6   Placez le réservoir Calc-Clean intelligent sur la planche à repasser ou sur une autre surface plane et stable.              7   Placez le fer de manière stable sur le réservoir Calc-Clean.              8   Maintenez enfoncé le bouton CALC-CLEAN pendant 1 seconde, jusqu'à ce que de brefs signaux sonores retentissent.  Remarque : Le réservoir Calc-Clean est conçu pour récupérer les résidus de calcaire et l'eau chaude générés par le processus Calc-Clean. Il est parfaitement sûr de laisser le fer posé sur ce réservoir durant toute l'opération.              9   Pendant le traitement anticalcaire, vous entendez de brefs signaux sonores et un bruit de pompe. Patientez environ 2 minutes pour que l'appareil termine le processus.              10   Une fois le traitement anticalcaire Calc-Clean terminé, le fer cesse d'émettre des signaux sonores et le voyant CALC-CLEAN cesse de clignoter.  Attention : Le fer est chaud.              11   Essuyez le fer avec un chiffon et replacez-le sur la base.              12   Le réservoir Calc-Clean devenant chaud pendant le traitement Calc-Clean, patientez environ 5 minutes avant de le toucher. Transportez ensuite le réservoir Calc-Clean jusqu'à votre évier, videz-le et rangez-le pour un usage ultérieur.  Remarque : Pendant le traitement anticalcaire, de l'eau propre peut s'écouler de la semelle si aucun résidu de calcaire ne s'est accumulé dans le fer. Ce phénomène est normal.  Nettoyage de la semelle    Pour entretenir votre appareil, nettoyez-le régulièrement.              1   Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide. Pour éliminer facilement et efficacement des taches, faites chauffer la semelle et passez le fer sur un chiffon humide.           Remarque : N'utilisez pas de savon et ne frottez pas la semelle pendant le nettoyage.  Rangement              1   Arrêtez l'appareil et débranchez-le.              2   Placez le fer sur son support et verrouillez-le en appuyant sur le bouton de déverrouillage du fer.              3   Appuyez sur le levier de la poignée du réservoir d'eau et retirez le réservoir d'eau de la base.              4   Versez l'eau du réservoir d'eau dans l'évier.              5   Replacez le réservoir d'eau sur l'appareil jusqu'à ce qu'il s'enclenche (« clic »).                       6   Enroulez le tuyau d'arrivée d'eau à l'intérieur du compartiment de rangement du tuyau d'arrivée d'eau.              7   Pliez le cordon d'alimentation et attachez-le avec la bande Velcro. Transportez ensuite la base de l'appareil à deux mains.              8   Vous pouvez transporter l'appareil d'une seule main en le tenant par la poignée du fer lorsque ce dernier est fixé à son support, ou vous pouvez transporter la base de l'appareil en la tenant des deux mains.         
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  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, letak s važnim informacijama i kratke upute. Spremite ih za buduće potrebe.  Pregled proizvoda           1   Crijevo za dovod vode     2   Spremnik za vodu     3   Indikator postavke MAX     4   Gumb za uključivanje/isključivanje s indikatorom     5   Gumb CALC s indikatorom     6   Kabel za napajanje s utikačem     7   Spremnik za napredni sustav Calc-Clean     8   Odjeljak za spremanje crijeva za dovod vode     9   Postolje za glačalo     10   Gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje     11   Grijaća ploča     12   Gumb za paru     13   Indikator spremnosti za glačanje  Priprema za uporabu  Upozorenja              1   Odjevni predmet glačajte dok je na vješalici.              2   Iz glačala izlazi vruća para. Nikad nemojte pokušavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga osoba nosi.              3   Nemojte golom šakom podržavati odjevni predmet prilikom primjene pare.              4   Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.              5   Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.              6   Iskopčajte aparat ako duže vrijeme ostaje bez nadzora.  Vrsta vode koju treba koristiti  Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Međutim, ako živite u području s vrlo tvrdom vodom, preporučujemo da miješate jednaku količinu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time ćete spriječiti brzo nakupljanje kamenca te produljiti životni vijek svog aparata.  Nemojte dodavati parfem, vodu iz sušilice, ocat, izbjeljivač, sredstva protiv kamenca, sredstva za olakšavanje glačanja, vodu koja je kemijski očišćena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smeđe mrlje ili oštećenje aparata  Punjenje spremnika za vodu              1   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              2   Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.              3   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).   Uporaba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Tijekom glačanja glačalo možete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za glačanje. Zahvaljujući tehnologiji OptimalTEMP grijaća ploča neće oštetiti navlaku daske za glačanje.  Tehnologija OptimalTEMP omogućuje glačanje svih vrsta tkanina koje se mogu glačati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagođavanja postavke temperature glačala.           Tkanine s ovim simbolima mogu se glačati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila.           Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glačati. Među tim tkaninama su sintetičke tkanine kao što je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrže spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.  Glačanje              1   Ukopčajte utikač u uzemljenu zidnu utičnicu.              2   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.              3   Indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati kako bi naznačio da se aparat zagrijava. To će potrajati otprilike 2 minute.              4   Pričekajte da indikator spremnosti za glačanje počne stalno svijetliti.              5   Izvadite crijevo za dovod vode iz odjeljka za spremanje.              6   Pritisnite gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje kako biste otpustili glačalo s platforme.              7   Pritisnite i zadržite gumb za paru kako biste pokrenuli glačanje  Napomena: Prije glačanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom položaju kako biste spriječili curenje vode.  Napomena: Na početku svakog glačanja može doći do naglog izbacivanja vode iz glačala. Prije glačanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste spriječili stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.  Napomena: Kad započnete glačanje i naročito tijekom prve uporabe gumba za paru, možda će trebati više od 30 sekundi da para počne izlaziti iz aparata.  Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kad pritisnete gumb za paru. Stvara suptilan zvuk zveckanja. Kad u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.  Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.  Okomito glačanje    Parno glačalo možete upotrebljavati u okomitom položaju kako biste uklonili nabore s izvješenih tkanina.              1   Glačalo držite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glačanje te pomičite glačalo gore i dolje.  Postavka MAX    Za brže glačanje i veću količinu pare možete upotrebljavati postavku MAX.              1   Pritisnite i zadržite gumb za uključivanje/isključivanje 2 sekunde dok indikator MAX ne počne svijetliti.              2   Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.              3    Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se indikator MAX ne isključi.  Dodatna količina pare              1   Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.              2   Aparat ispušta snažne mlazove pare 3 sekunde.  Automatsko isključivanje              1   Kad se aparat ne upotrebljava duže od 15 minuta, indikator spremnosti za glačanje počinje bljeskati, a aparat se počinje hladiti.                       2   Ako aparat ne dodirnete sljedećih 10 minuta, automatski će se isključiti.  Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrežno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.  Čišćenje i održavanje  Napredni sustav Calc-Clean    Aparat je dizajniran sa sustavom Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje kamenca i čišćenje. Time se pomaže održavanje snažnog mlaza pare te sprječava ispadanje prljavštine i kamenca iz stopala za glačanje do kojeg s vremenom dolazi. Kako bi se osiguralo izvršavanje postupka čišćenja, aparat redovito emitira podsjetnike.  Izvršavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean    Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora.  Oprez: Postupak Calc-Clean obavezno izvršavajte sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak podizanjem glačala sa spremnika Calc-Clean jer će iz grijaće ploče izaći vruća voda i para.  Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti priključen u izvor napajanja i uključen.              1   Nakon 1 do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean počet će bljeskati i aparat će se početi oglašavati zvučnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvršiti postupak Calc-Clean.              2   Osim toga, integriran je i drugi sustav za zaštitu aparata od nakupljanja kamenca: funkcija pare onemogućit će se ako se ne izvrši uklanjanje kamenca. Nakon što se izvrši uklanjanje kamenca, funkcija pare će se vratiti. To se odvija bez obzira na vrstu vode koja se upotrebljava.              3   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              4   Napunite spremnik za vodu do pola.              5   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).              6   Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glačanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu površinu.              7   Glačalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean.              8   Pritisnite gumb CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne začujete kratke zvučne signale.  Napomena: Spremnik Calc-Clean dizajniran je za prikupljanje čestica kamenca i vruće vode tijekom postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno ostaviti glačalo na tom spremniku tijekom cijelog postupka.              9   Tijekom postupka Calc-Clean čut ćete kratke zvučne signale i zvuk pumpanja. Pričekajte približno 2 minute da aparat završi postupak.              10   Kad postupak Calc-Clean završi, glačalo će prestati ispuštati zvučne signale, a indikator CALC-CLEAN prestat će bljeskati.  Oprez: Glačalo je vruće.              11   Obrišite glačalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu.              12   Budući da spremnik Calc-Clean postaje vruć tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati približno 5 minuta. Odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buduću uporabu.  Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean čista voda može izlaziti iz grijaće ploče ako se unutar glačala nije nakupio kamenac. To je normalno.  Čišćenje stopala za glačanje    Redovito održavanje aparata podrazumijeva redovito čišćenje.              1   Aparat čistite vlažnom krpom. Mrlje ćete lako i učinkovito ukloniti brisanjem vlažnom krpom kad se površina za glačanje zagrije.           Napomena: Tijekom čišćenja nemojte upotrebljavati sapun niti ribati grijaću ploču.  Pohrana              1   Isključite aparat i iskopčajte ga.              2   Stavite glačalo na postolje i fiksirajte ga tako da pritisnete gumb za otpuštanje zapora za sigurno prenošenje.              3   Pritisnite ručicu na dršci spremnika za vodu i odvojite spremnik za vodu od bazne stanice.              4   Izlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.              5   Gurajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto („klik“).                       6   Savijte crijevo za dovod i namotajte ga u odjeljku za njegovo spremanje.              7   Složite kabel za napajanje i povežite ga trakom s čičkom. Zatim baznu stanicu aparata nosite s dvije ruke.              8   Aparat možete nositi u jednoj ruci držeći ga za dršku glačala dok je ono fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.         
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  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito:  www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il presente manuale utente, l'importante brochure informativa e la guida rapida prima di utilizzare l'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.  Panoramica del prodotto           1   Tubo flessibile dell'acqua     2   Serbatoio dell'acqua     3   Indicatore di impostazione MAX     4   Pulsante on/off con spia     5   Pulsante CALC con spia     6   Cavo di alimentazione con spina     7   Recipiente Smart Calc-Clean     8   Vano di avvolgimento del tubo flessibile dell'acqua     9   Base caldaia     10   Pulsante di rilascio del blocco da trasporto     11   Piastra     12   Pulsante del vapore     13   Spia "ferro da stiro pronto"  Preparazione per l'uso  Avvertenza              1   Stirare il capo con il vapore quando è appeso alla gruccia.              2   Il ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le pieghe da un indumento quando questo è ancora indossato.              3   Non reggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione.              4   I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.              5   I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.              6   Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente se lo si lascia incustodito per un certo periodo di tempo.  Tipo di acqua da utilizzare  È possibile usare l'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare l'acqua del rubinetto con la stessa quantità di acqua distillata o demineralizzata. Ciò consentirà di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio.  Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio  Riempimento del serbatoio dell'acqua              1   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              2   Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.              3   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").   Utilizzo dell'apparecchio  Tecnologia OptimalTEMP    Mentre si stira, è possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra non danneggerà il rivestimento dell'asse da stiro.  La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.           I tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere, seta, lana, viscosa e acetato.           I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio polipropilene), ma anche le stampe sugli indumenti.  Stiratura              1   Inserire la spina in una presa di messa a terra.              2   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.              3   La spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che l'apparecchio si sta riscaldando. Sono necessari circa 2 minuti.              4   Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa.              5   Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dall'apposito vano.              6   Premere il pulsante di rilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da stiro dalla piattaforma              7   Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura  Nota: Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30 secondi in orizzontale prima di stirare.  Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare macchie d'acqua sugli indumenti.  Nota: all'inizio della sessione di stiratura, specialmente al primo utilizzo del pulsante del vapore, potrebbero volerci più di 30 secondi prima che il vapore esca dall'apparecchio.  Nota: la pompa si attiva ogni volta che viene premuto il pulsante del vapore. Questo produce un leggero tintinnio. Quando non c'è acqua nel serbatoio, il rumore della pompa è più intenso.  Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.  Stiratura verticale    È possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli indumenti appesi.              1   Tenere il ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso l'alto e verso il basso.  Impostazione MAX    Per una stiratura più rapida e una maggiore quantità di vapore, è possibile utilizzare l'impostazione MAX.              1   Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia MAX non si accende.              2   Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.              3   Per disattivare l'impostazione MAX, tenere premuto di nuovo il pulsante on/off per 2 secondi fino a quando la spia MAX non si spegne.  Colpo di vapore              1   Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.              2   L'apparecchio emette potenti colpi di vapore per 3 secondi.  Spegnimento automatico              1   Quando l'apparecchio non viene utilizzato per più di 15 minuti, la spia di "ferro pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.                       2   Se l'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnerà automaticamente.  Avviso: non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è collegato alla presa di corrente. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.  Pulizia e manutenzione  Sistema Smart Calc-Clean    Il presente apparecchio è stato progettato con il sistema Smart Calc-Clean per garantire che la pulizia e la decalcificazione vengano eseguite regolarmente. Ciò consente di mantenere prestazioni elevate in termini di vapore e impedisce che dalla piastra fuoriesca sporco e compaiano macchie con il passare del tempo. Per garantire che venga eseguita la procedura di pulizia, il generatore di vapore fornisce regolarmente dei promemoria.  Esecuzione della procedura Calc-Clean con il relativo recipiente    Avviso: non lasciare l'apparecchio incustodito durante la procedura Calc-Clean.  Attenzione: eseguire la procedura Calc-Clean con il recipiente Calc-Clean. Non interrompere il processo sollevando il ferro dal recipiente Calc-Clean, poiché l'acqua calda e il vapore usciranno dalla piastra.  Nota: assicurarsi che l'apparecchio sia collegato alla presa di corrente e acceso durante la procedura Calc-Clean.              1   Fra il 1° e il 3° mese di utilizzo, la spia della rimozione del calcare lampeggia e l'apparecchio emette un segnale acustico che indica la necessità di eseguire la procedura Calc-Clean.              2   Inoltre, è integrato un secondo passaggio per proteggere il generatore di vapore dal calcare: la funzione vapore si disattiva se la decalcificazione non viene eseguita. Dopo aver effettuato la decalcificazione, la funzione vapore verrà ripristinata e ciò avviene a prescindere dal tipo di acqua utilizzata.              3   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              4   Riempire il serbatoio dell'acqua a metà.              5   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").              6   Posizionare il recipiente Calc-Clean sull'asse da stiro o un'altra superficie stabile.              7   Posizionare in modo stabile il ferro sul recipiente Calc-Clean.              8   Tenere premuto il pulsante CALC-CLEAN per 1 secondo finché non vengono emessi brevi segnali acustici.  Nota: il recipiente Calc-Clean è stato progettato per raccogliere le particelle di calcare e l'acqua calda durante la procedura Calc-Clean. È perfettamente sicuro appoggiare il ferro su questo recipiente durante tutta la procedura.              9   Durante la procedura Calc-Clean, verranno emessi dei brevi segnali acustici e un rumore di estrazione. Attendere circa 2 minuti per consentire all'apparecchio di portare a termine la procedura.              10   Quando la procedura Calc-Clean è terminata, il ferro non emetterà più segnali acustici e la spia della procedura Calc-Clean smetterà di lampeggiare.  Attenzione: il ferro è caldo.              11   Pulire il ferro con un panno e riporlo sulla base.              12   Durante la procedura Calc-Clean il recipiente Calc-Clean si surriscalda, pertanto attendere circa 5 minuti prima di toccarlo. Svuotare il recipiente Calc-Clean nel lavello e conservarlo per il prossimo utilizzo.  Nota: durante la procedura Calc-Clean, se nel ferro non è presente del calcare, dalla piastra potrebbe fuoriuscire dell'acqua pulita. Si tratta di un fenomeno normale.  Pulizia della piastra    Per conservare correttamente l'apparecchio, pulirlo regolarmente.              1   Pulire l'apparecchio con un panno umido. Per rimuovere efficacemente e facilmente le macchie, far scaldare la piastra e passare il ferro su un panno umido.           Nota: non utilizzare sapone né strofinare la piastra durante la pulizia.  Conservazione              1   Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.              2   Appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma e bloccarlo premendo il pulsante di rilascio del blocco da trasporto.              3   Premere la leva nell'impugnatura del serbatoio dell'acqua e rimuovere il serbatoio dalla base.              4   Far fluire l'acqua dal serbatoio al lavello.              5   Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio finché non si blocca in posizione ("clic").                       6   Piegare il tubo flessibile e avvolgerlo nell'apposito vano.              7   Piegare il cavo di alimentazione e legarlo con il velcro. Quindi trasportare la base dell'apparecchio con due mani.              8   È possibile trasportare l'intero apparecchio tramite l'impugnatura del ferro con una sola mano quando il ferro è bloccato sulla piattaforma o trasportare la base dell'apparecchio con due mani.         

 
 Latviešu
   Latviešu       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  Latvian 642001010519
 

  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome. Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu, brošūru ar svarīgu informāciju un īso lietošanas pamācību. Saglabājiet šos dokumentus turpmākām uzziņām.  Produkta pārskats           1   Ūdens padeves šļūtene     2   Ūdens tvertne     3   MAX iestatījuma gaismas indikators     4   Lampiņas ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   CALC poga ar gaismas indikatoru     6   Elektrības vads ar kontaktdakšu     7   Smart Calc-Clean tvertne     8   Ūdens padeves šļūtenes uzglabāšanas nodalījums     9   Gludekļa platforma     10   Pārnēsāšanas aizslēga atbrīvošanas poga     11   Gludināšanas virsma     12   Tvaika slēdzis     13   Lampiņa “Gludeklis ir gatavs”  Sagatavošana lietošanai  Brīdinājumi              1   Apstrādājot apģērbu ar tvaiku, tam jāatrodas uz pakaramā.              2   No gludekļa izdalās karsts tvaiks. Nekad nemēģiniet likvidēt krokas uz apģērba, kamēr kāds to ir uzvilcis.              3   Neizmantojiet rokas kā atbalsta virsmu apģērbu tvaicēšanas laikā.              4   Audumi ar šādiem simboliem ir gludināmi, piemēram, lins, kokvilna, poliesteris, zīds, vilna, viskoze un mākslīgais zīds.              5   Audumus ar šādu simbolu nedrīkst gludināt. Šie audumi ietver sintētiskus audumus, piemēram, spandeksu vai elastānu, audumus ar spandeksa piemaisījumu un poliolefīnus (piem., polipropilēnu), kā arī apdrukas uz apģērba.              6   Ja ierīce ilgstoši tiks atstāta bez uzraudzības, atvienojiet to no elektrotīkla.  Izmantojamais ūdens veids  Ierīce ir piemērota lietošanai ar krāna ūdeni. Tomēr, ja dzīvojat apvidū ar cietu ūdeni, mēs iesakām sajaukt vienādu daudzumu krāna ūdens ar destilētu vai demineralizētu ūdeni. Tādējādi tiks novērsta ātra kaļķakmens nogulšņu veidošanās, un tiks pagarināts ierīces darbmūžs.  Neizmantojiet smaržas, ūdeni no žāvētāja, etiķi, cieti, atkaļķošanas līdzekļus, gludināšanas palīglīdzekļus, ķīmiski atkaļķotu ūdeni vai citas ķimikālijas, jo tās var izraisīt ūdens smidzināšanu, brūnus traipus vai ierīces bojājumus.  Ūdens tvertnes uzpildīšana              1   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              2   Piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni līdz MAX līmeņa iezīmei.              3   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).   Ierīces lietošana  OptimalTEMP tehnoloģija    Gludināšanas laikā varat novietot gludekli vai nu uz gludekļa platformas, vai arī horizontāli uz gludināmā dēļa. OptimalTEMP tehnoloģija nodrošina, ka gludināšanas virsma nesabojā gludināšanas dēļa pārsegu.  OptimalTEMP tehnoloģija sniedz iespēju gludināt visu veidu gludināmos audumus jebkādā secībā, neregulējot gludekļa temperatūru vai tvaika iestatījumu.           Audumi ar šādiem simboliem ir gludināmi, piemēram, lins, kokvilna, poliesteris, zīds, vilna, viskoze un mākslīgais zīds.           Audumus ar šādu simbolu nedrīkst gludināt. Šie audumi ietver sintētiskus audumus, piemēram, spandeksu vai elastānu, audumus ar spandeksa piemaisījumu un poliolefīnus (piem., polipropilēnu), kā arī apdrukas uz apģērba.  Gludināšana              1   Iespraudiet elektrības kontaktdakšu iezemētā elektrotīkla sienas kontaktligzdā.              2   Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.              3   Indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot, norādot, ka ierīce uzsilst. Tas ilgst aptuveni 2 minūtes.              4   Uzgaidiet, līdz nepārtraukti deg indikators “Gludeklis ir gatavs”.              5   Izņemiet ūdens padeves šļūteni no uzglabāšanas nodalījuma.              6   Nospiediet pārnēsāšanas aizslēga atbloķēšanas pogu, lai atbloķētu gludekli no gludekļa platformas.              7   Lai sāktu gludināšanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slēdzi.  Piezīme: Pirms gludināšanas 30 sekundes horizontāli izmantot tvaika režīmu, lai novērstu ūdens noplūdi.  Piezīme: Katras sesijas sākumā no gludekļa var tikt izšļakstīts ūdens. Pirms gludināšanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slēdzi, lai novērstu ūdens traipu rašanos uz apģērba.  Piezīme: Sākot gludināšanu un it īpaši pirmo reizi lietojot tvaika slēdzi, var būt nepieciešamas vairāk nekā 30 sekundes, līdz no ierīces izplūdīs tvaiks.  Piezīme: Sūknis tiek aktivizēts katru reizi, kad nospiežat tvaika slēdzi. Tas rada klusu grabošu skaņu. Ja ūdens tvertnē nav ūdens, sūkņa skaņa ir skaļāka.  Brīdinājums! Nekad nevērsiet tvaika plūsmu pret cilvēkiem.  Vertikāla gludināšana    Tvaika gludekli var izmantot vertikālā pozīcijā, lai likvidētu krokas uz pakarinātiem apģērbiem.              1   Turiet gludekli vertikālā pozīcijā, nospiediet tvaika slēdzi, viegli pieskarieties apģērbam ar gludināšanas virsmu un virziet gludekli uz augšu un uz leju.  MAX iestatījums    Ātrākai gludināšanai un lielākam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika padeves MAX iestatījumu.              1   Nospiediet un 2 sekundes turiet barošanas pogu, līdz iedegas MAX indikators.              2   Pēc tam nospiediet tvaika slēdzi maksimālai tvaika padevei.              3   Lai deaktivizētu MAX iestatījumu, vēlreiz nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, līdz MAX gaismas indikators izslēdzas.  Papildu tvaiks              1   Ātri divreiz nospiediet tvaika slēdzi.              2   Ierīce 3 sekundes raida spēcīgu tvaika strūklu.  Automātiska izslēgšanās              1   Ja ierīce netiek lietota ilgāk nekā 15 minūtes, indikators “Gludeklis ir gatavs” sāk mirgot un tas sāk atdzist.                       2   Ja nepieskarsities ierīcei nākamajās 10 minūtēs, tā automātiski izslēgsies.  Brīdinājums! Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir pieslēgta elektrotīklam. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.  Tīrīšana un kopšana  Vieda Calc-Clean sistēma    Ierīce ir aprīkota ar viedu Calc-Clean sistēmu, lai nodrošinātu regulāru atkaļķošanu un tīrīšanu. Tas palīdz uzturēt spēcīgu tvaika veiktspēju un novērš netīrumu un traipu izplūšanu no gludināšanas virsmas laika gaitā. Lai nodrošinātu, ka tiek veikts tīrīšanas process, ierīce regulāri parāda atgādinājumus.  Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni    Brīdinājums! Calc-Clean procesa laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības.  Uzmanību! Vienmēr veiciet Calc-Clean procesu ar Calc-Clean tvertni. Nepārtrauciet procesu, izceļot gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludināšanas virsmas izplūdīs karsts ūdens un tvaiks.  Piezīme: Pārliecinieties, ka Calc-Clean procesa laikā ierīce ir pievienota tīklam un IESLĒGTA.              1   Pēc 1 līdz 3 mēnešus ilgas lietošanas Calc-Clean lampiņa sāk mirgot un no ierīces atskan signāls, šādi norādot, ka jāveic Calc-Clean process.              2   Papildus ir iebūvēta otra aizsardzība ierīces pasargāšanai no katlakmens: ja nav veikta atkaļķošana, tvaika funkcija tiek atspējota. Kad atkaļķošanas ir veikta, tvaika funkcija tiek atjaunota. Šis process notiek neatkarīgi no izmantotā ūdens veida.              3   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              4   Piepildiet ūdens tvertni līdz pusei.              5   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).              6   Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludināmā dēļa vai citas līdzenas, stabilas virsmas.              7   Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes.              8   Turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 1 sekundi, līdz atskan īsi pīkstieni.  Piezīme: Calc-Clean tvertne ir izstrādāta, lai savāktu katlakmens daļiņas un karsto ūdeni Calc-Clean procesa laikā. Ir pilnībā droši novietot gludekli uz šīs tvertnes visa procesa laikā.              9   Calc-Clean procesa laikā ir dzirdami īsi pīkstieni un sūknēšanas skaņa. Uzgaidiet aptuveni 2 minūtes, lai ierīce pabeigtu procesu.              10   Kad Calc-Clean process ir pabeigts, gludeklis pārtrauc radīt skaņas signālu, un CALC-CLEAN indikators vairs nemirgo.  Uzmanību! Gludeklis ir karsts.              11   Noslaukiet gludekli ar drānu un ievietojiet atpakaļ bāzes stacijā.              12   Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laikā, tāpēc uzgaidiet aptuveni 5 minūtes, pirms tai pieskaraties. Aiznesiet Calc-Clean tvertni līdz izlietnei, iztukšojiet un noglabājiet turpmākai izmantošanai.  Piezīme: Calc-Clean procesa laikā no gludināšanas virsmas var izplūst tīrs ūdens, ja gludekļa iekšpusē nav uzkrājies katlakmens. Tas ir normāli.  Gludināšanas virsmas tīrīšana    Lai pareizi uzturētu ierīci, regulāri to notīriet.              1   Tīriet ierīci ar mitru drānu. Lai viegli un efektīvi iztīrītu traipus, ļaujiet gludināšanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pāri mitrai drānai.           Piezīme: Neizmantojiet ziepes vai neberziet gludināšanas virsmu tīrīšanas laikā.  Glabāšana              1   Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.              2   Novietojiet gludekli uz gludekļa platformas un nofiksējiet to, nospiežot pārnēsāšanas aizslēga atbrīvošanas pogu.              3   Nospiediet sviru ūdens tvertnes rokturī un noņemiet ūdens tvertni no pamatnes.              4   Izlejiet ūdeni no ūdens tvertnes izlietnē.              5   Iespiediet ūdens tvertni atpakaļ ierīcē, līdz tā fiksējas savā vietā (atskan klikšķis).                       6   Salokiet padeves šļūteni un satiniet padeves šļūteni padeves šļūtenes uzglabāšanas nodalījuma iekšpusē.              7   Satiniet strāvas vadu un fiksējiet ar Velcro saiti. Pēc tam aiznesiet ierīces pamatni ar abām rokām.              8   Ierīci var pārnēsāt ar vienu roku, turot aiz gludekļa roktura, ja gludeklis ir nofiksēts uz gludekļa platformas, vai ar abām rokām, turot to aiz pamatnes.         

 
 Lietuviškai
   Lietuviškai       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 serijos internetinio prietaiso programinės aparatinės įrangos atnaujinimas
 
 
 
 
  Lithuanian 642001010519
 

  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome. Prieš naudodamiesi prietaisu atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą, svarbios informacijos lapelį ir trumpąjį naudojimo pradžios vadovą. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.  Gaminio apžvalga           1   Vandens tiekimo žarnelė     2   Vandens bakelis     3   Nustatymo MAKS. lemputės indikatorius     4   Įjungimo / išjungimo mygtukas su lempute     5   Mygtukas CALC su lempute     6   Maitinimo laidas su kištuku     7   Išmaniosios kalkių šalinimo sistemos indas     8   Vandens tiekimo žarnelės laikymo skyrius     9   Lygintuvo pagrindas     10   Nešiojimo užrakto atleidimo mygtukas     11   Lygintuvo padas     12   Garų padavėjas     13   „paruošto lygintuvo“ lemputė  Paruošimas naudoti  Perspėjimai              1   Drabužį ant pakabos lyginkite garais.              2   Iš lygintuvo sklinda karšti garai. Nebandykite išlyginti drabužio raukšlių, kai jį dėvi žmogus.              3   Garindami nelaikykite plikomis rankomis.              4   Šiais simboliais pažymėtus audinius, pvz., liną, medvilnę, poliesterį, šilką, vilną, viskozę ir dirbtinį šilką, galima lyginti.              5   Šiuo simboliu pažymėti audiniai nelyginami. Šios medžiagos yra sintetinės medžiagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medžiagos su spandeksu ir poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medžiagos su spauda.              6   Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo, jei jis kurį laiką paliekamas be priežiūros.  Naudojamas vanduo  Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Tačiau, jei gyvenate vietovėje, kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaišyti vienodą kiekį vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu būdu kalkių nuosėdos susidarys lėčiau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laiką.  Nenaudokite kvepalų, vandens iš džiovyklės, acto, krakmolo, kalkių šalinimo priemonių, pagalbinių lyginimo priemonių, cheminiu būdu nuo kalkių išvalyto vandens ir kitų chemikalų, nes dėl jų vanduo gali imti taškytis, palikti rudų dėmių arba pažeisti prietaisą  Vandens bakelio pripildymas              1   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              2   Į vandens bakelį vandens pilkite iki „MAX“ žymos.              3   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).   Prietaiso naudojimas  „OptimalTEMP“ technologija    Lygindami galite pastatyti lygintuvą ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai ant lyginimo lentos. Dėl technologijos „OptimalTEMP“ lygintuvo padas nepažeis lyginimo lentos dangos.  Dėl technologijos „OptimalTEMP“ galima lyginti visų tipų lyginamus audinius bet kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatūros nustatymo.           Šiais simboliais pažymėtus audinius, pvz., liną, medvilnę, poliesterį, šilką, vilną, viskozę ir dirbtinį šilką, galima lyginti.           Šiuo simboliu pažymėti audiniai nelyginami. Šios medžiagos yra sintetinės medžiagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medžiagos su spandeksu ir poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medžiagos su spauda.  Lyginimas              1   Maitinimo kištuką junkite į įžemintą sieninį el. lizdą.              2   Prietaisui įjungti paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką.              3   „Paruošto lygintuvo“ lemputė pradeda mirksėti rodydama, kad prietaisas kaista. Tai trunka apie 2 min.              4   Palaukite, kol nuolatos švies „paruošto lygintuvo“ lemputė.              5   Ištraukite vandens tiekimo žarnelę iš laikymo skyriaus.              6   Paspauskite nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką, kad atkabintumėte lygintuvą nuo lygintuvo pagrindo.              7   Norėdami pradėti lyginti, paspauskite ir laikykite garų įjungimo mygtuką.  Pastaba: Kad nenutekėtų vanduo, prieš lygindami 30 sek. garinkite horizontaliai.  Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradžioje lygintuvas gali purkšti vandenį. Prieš lygindami 10 sek. spauskite garų paleidimo mygtuką, kad ant drabužių neliktų vandens dėmių.  Pastaba: Pradėjus lyginti ir ypač pirmojo garų jungiklio naudojimo metu garai iš prietaiso gali pradėti sklisti tik po daugiau nei 30 sek.  Pastaba: Siurblys įsijungia kaskart paspaudus garų jungiklį. Girdimas nedidelis triukšmas. Jei vandens bakelyje nėra vandens, siurblys veikia garsiau.  Įspėjimas. Niekada nenukreipkite garų į žmones.  Vertikalus lyginimas    Garų lygintuvą galite naudoti vertikalioje padėtyje, kad išlygintumėte kabančių audinių raukšles.              1   Laikykite lygintuvą vertikalioje padėtyje, paspauskite garų jungiklį ir švelniai lygintuvo padu palieskite drabužį, judinkite lygintuvą aukštyn ir žemyn.  Nustatymas MAKS.    Jei norite lyginti greičiau ir naudoti didesnį garų kiekį, naudokite nustatymą MAX.              1   Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo / išjungimo mygtuką, kol indikatoriaus MAKS. lemputė pradės šviesti.              2   Tada paspauskite garų gaiduką, kad garo lygis būtų maksimalus.              3   Kad išjungtumėte nustatymą MAKS., dar kartą paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kol užges MAKS. Indikatoriaus lemputė.  Garo srovė              1   Du kartus greitai paspauskite garų jungiklį.              2   Prietaisas 3 sekundes skleis galingą garų srovę.  Automatinis išsijungimas              1   Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirksėti „paruošto lygintuvo“ lemputė ir lygintuvas pradeda vėsti.                       2   Neliečiant prietaiso dar 10 min., jis automatiškai išsijungia.  Įspėjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo. Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.  Valymas ir priežiūra  Išmanioji kalkių šalinimo sistema    Prietaise veikia išmanioji kalkių šalinimo sistema, kuri užtikrina, kad kalkių šalinimas ir valymas būtų atliekami reguliariai. Tokiu būdu palaikomas efektyvus garų veikimas ir laikui bėgant apsaugoma nuo nešvarumų ir dėmių atsiradimo ant lygintuvo pado. Siekiant užtikrinti, kad prietaisas būtų valomas, jis reguliariai apie tai primena.  Kalkių šalinimo procedūra naudojant kalkių šalinimo indą    Įspėjimas. Atlikdami kalkių šalinimo procedūrą nepalikite prietaiso be priežiūros.  Dėmesio! Visada atlikite kalkių šalinimo procedūra naudodami kalkių šalinimo indą. Nepertraukite proceso pakeldami lygintuvą nuo kalkių šalinimo indo, nes iš lygintuvo pado teka karštas vanduo ir garai.  Pastaba: Įsitikinkite, kad atliekant kalkių šalinimo procedūrą prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir įjungtas.              1   Panaudojus 1–3 mėnesius, pradeda mirksėti kalkių šalinimo indikatorius ir prietaisas ima pypsėti – taip pranešama, kad turi būti atlikta kalkių šalinimo procedūra.              2   Be to, naudojamas antras apsaugos nuo kalkių etapas: jei kalkės nepašalinamos, išsijungia garų funkcija. Pašalinus kalkes, garų funkcijos veikimas atnaujinamas. Tai nepriklauso nuo naudojamo vandens rūšies.              3   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              4   Pripildykite vandens bakelį iki pusės.              5   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).              6   Padėkite kalkių šalinimo sistemos indą ant lyginimo lentos arba kito lygaus ir stabilaus paviršiaus.              7   Tvirtai pastatykite lygintuvą ant kalkių šalinimo indo.              8   Paspauskite ir 1 sek. laikykite paspaudę KALKIŲ ŠALINIMO mygtuką, kol išgirsite trumpus pyptelėjimus.  Pastaba: Kalkių šalinimo procedūros metu kalkių šalinimo inde surenkamos kalkių nuosėdos ir karštas vanduo. Visos procedūros metu lygintuvą galima saugiai laikyti ant šio indo.              9   Kalkių šalinimo procedūros metu girdėsite trumpus pyptelėjimus ir siurbimo garsą. Palaukite maždaug 2 minutes, kad prietaise būtų baigta procedūra.              10   Pasibaigus kalkių šalinimo procedūrai, lygintuvas nustoja pypsėti ir išsijungia KALKIŲ ŠALINIMO lemputė.  Dėmesio! Lygintuvas yra karštas.              11   Nušluostykite lygintuvą šluoste ir padėkite ant bazinės stotelės.              12   Atliekant kalkių šalinimo procedūrą, kalkių šalinimo indas įkaista. Prieš jį liesdami palaukite maždaug 5 min. Tada nuneškite kalkių šalinimo indą prie kriauklės, ištuštinkite indą ir pasidėkite jį kitam kartui.  Pastaba: Jei lygintuvo viduje kalkių nesusikaupė, atliekant kalkių šalinimo procedūrą iš lygintuvo pado gali tekėti švarus vanduo. Tai normalu.  Lygintuvo pado valymas    Kad tinkamai prižiūrėtumėte prietaisą, reguliariai jį valykite.              1   Prietaisą valykite drėgna šluoste. Jei norite lengvai ir veiksmingai pašalinti dėmes, palaukite, kol lygintuvo padas įkais, ir braukite lygintuvu per sudrėkintą audinį.           Pastaba: Valydami nenaudokite muilo ir nešveiskite lygintuvo pado.  Laikymas              1   Prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.              2   Padėkite lygintuvą ant lygintuvo pagrindo ir užfiksuokite paspausdami nešiojimo užrakto atleidimo mygtuką.              3   Paspauskite vandens bakelio rankenėlės svirtį ir nuimkite vandens bakelį nuo pagrindo.              4   Išpilkite vandenį iš vandens bakelio į kriauklę.              5   Stumkite vandens bakelį atgal į prietaisą, kol jis užsifiksuos (išgirsite spragtelėjimą).                       6   Sulenkite tiekimo žarnelę ir suvyniokite ją tiekimo žarnelės laikymo skyriuje.              7   Sulankstykite maitinimo laidą ir pritvirtinkite jį „Velcro“ lipnia juostele. Tada neškite prietaiso pagrindą dviem rankomis.              8   Prietaisą galite nešti viena ranka paėmę už lygintuvo rankenos, kai lygintuvas pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nešti prietaiso pagrindą dviem rankomis.         

 
 Magyar
   Magyar       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  Hungarian 642001010519
 

  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! A Philips által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a  www.philips.com/welcome oldalon. Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói kézikönyvet, a Fontos tudnivalók című ismertetőt és a rövid üzembe helyezési útmutatót. Őrizze meg őket későbbi használatra.  A termék rövid bemutatása           1   Vízellátó tömlő     2   Víztartály     3   MAX beállítás jelzőfénye     4   Be-/kikapcsoló gomb jelzőfénnyel     5   CALC gomb jelzőfénnyel     6   Hálózati kábel csatlakozódugóval     7   Intelligens vízkőmentesítő tartály     8   Vízellátó tömlő tárolórekesze     9   Vasalótartó     10   Vasalózár kioldó gomb     11   Vasalótalp     12   Gőzvezérlő     13   „Vasaló kész” jelzőfény  Előkészítés a használatra  Figyelmeztetés              1   Akkor gőzölje a ruhát, ha az a vállfán van.              2   A vasalóból forró gőz távozik. Viselés közben soha ne próbálja a gyűrődéseket eltávolítani a ruhából.              3   Gőzöléskor ne használja támasztófelületként a kezét.              4   Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.              5   Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.              6   Ha egy ideig felügyelet nélkül hagyja a készüléket, húzza ki a csatlakozódugóját a fali aljzatból.  A használandó víz típusa  A készüléket csapvízzel való használatra tervezték. Ha azonban kemény vizet tartalmazó területen él, javasoljuk, hogy a csapvízhez adjon azonos mennyiségű desztillált vagy ioncserélt vizet. Ez megakadályozza a gyors vízkőlerakódást, és meghosszabbítja a készülék élettartamát.  Ne adjon hozzá parfümöt, szárítógépből származó vizet, ecetet, keményítőt, vízkőmentesítő szert, vasalási segédanyagokat, vegyileg vízkőmentesített vizet és más vegyi anyagokat, mivel ezek vízszivárgáshoz, barna foltok képződéséhez, illetve a készülék károsodásához vezethetnek.  A víztartály feltöltése              1   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              2   Töltse fel a víztartályt a MAX jelzésig.              3   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.   A készülék használata  OptimalTEMP technológia    Vasalás közben a vasaló a vasalótartóra vagy vízszintes helyzetben a vasalódeszkára helyezhető. Az OptimalTEMP technológiának köszönhetően a vasalótalp nem károsítja a vasalódeszka-huzatot.  Az OptimalTEMP technológia lehetővé teszi, hogy a vasaló hőmérsékletének állítása nélkül, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalható anyagot.           Az ezzel a jellel ellátott anyagok vasalhatóak, például a vászon, a pamut, a poliészter, a selyem, a gyapjú, a viszkóz és a műselyem.           Az ezekkel a szimbólumokkal ellátott anyagok nem vasalhatók. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (például spandex vagy elasztán), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akár nyomott mintát is.  Vasalás              1   Csatlakoztassa a készülék hálózati dugóját földelt fali konnektorba.              2   A bekapcsoló gombbal kapcsolja be a készüléket.              3   A „vasaló készenlét” jelzőfény elkezd villogni, jelezve, hogy a készülék melegszik. Ez kb. 2 percig tart.              4   Várja meg, amíg a „vasaló készenlét” jelzőfény folyamatosan világítani nem kezd.              5   Távolítsa el a vízellátó tömlőt a tárolórekeszből.              6   A vasalót a vasalótartóról a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával emelheti le.              7   A vasaláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot.  Megjegyzés: Vasalás előtt 30 másodpercig vízszintesen gőzöljön, hogy megakadályozza a vízszivárgást.  Megjegyzés: Előfordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén víz folyik ki a vasalóból. Vasalás előtt tartsa lenyomva a gőzvezérlő gombot 10 másodpercig, hogy elkerülje a vízfoltokat a ruhán.  Megjegyzés: A vasalás elején, különösen a gőzvezérlő gomb első használatakor, akár több mint 30 másodpercig is eltarthat, amíg gőz kezd áramolni a készülékből.  Megjegyzés: A szivattyú a gőzvezérlő gomb minden egyes megnyomásakor bekapcsol. Ekkor finom zörgő hangot ad. Ha nincs víz a víztartályban, a szivattyúzó hang hangosabb.  Figyelmeztetés: Ne irányítsa a gőzt emberek felé.  Függőleges vasalás    A felfüggesztett anyagok gyűrődéseinek eltávolításához a gőzölős vasalót függőleges helyzetben is használhatja.              1   Tartsa a vasalót függőleges helyzetben, nyomja meg a gőzvezérlő gombot, és finoman érintse a vasalótalpat a ruhához, és mozgassa fel-le a vasalót.  MAX beállítás    A gyorsabb vasalás és nagyobb mennyiségű gőz érdekében használhatja a MAX beállítást.              1   Tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény világítani nem kezd.              2   Majd nyomja meg a gőzvezérlő gombot a maximális gőz érdekében.              3   A MAX beállítás kikapcsolásához ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot 2 másodpercig, amíg a MAX jelzőfény ki nem alszik.  Gőzlövet              1   Nyomja meg kétszer gyorsan a gőzvezérlőt.              2   A készülék 3 másodpercig erőteljes gőzlövetet bocsát ki.  Automatikus kikapcsolás              1   Ha a készüléket 15 percnél hosszabb ideig nem használja, a „vasaló készenlét” jelzőfény villogni kezd, és a készülék elkezd lehűlni.                       2   Ha a készüléket a következő 10 percben érintetlenül hagyja, az automatikusan kikapcsol.  Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha a hálózathoz csatlakoztatta. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.  Tisztítás és karbantartás  Intelligens vízkőmentesítő rendszer    A készülék intelligens vízkőmentesítő tartállyal rendelkezik a vízkőmentesítés és a tisztítás rendszeres elvégzésének biztosítására. Ez elősegíti az erőteljes gőzölési teljesítmény fenntartását és megakadályozza, hogy idővel szennyeződés távozzon a vasalótalpból. A tisztítás elvégzésének biztosítása érdekében a készülék rendszeresen emlékeztetőket ad.  Vízkőmentesítés a vízkőmentesítő tartállyal    Figyelmeztetés: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a vízkőmentesítés alatt.  Figyelem! A vízkőmentesítést mindig a vízkőmentesítő tartállyal végezze. Ne szakítsa meg a folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalót a vízkőmentesítő tartályról, mivel akkor forró víz és gőz távozik a vasalótalpból.  Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy a készülék be van dugva és be van kapcsolva a vízkőmentesítés során.              1   1-3 hónapnyi használat után a vízkőmentesítés jelzőfény villogni kezd, és a készülék sípoló hangot ad, mellyel a vízkőmentesítés elvégzésére emlékeztet.              2   Ezenkívül egy második beépített védelmi rendszer is védi a készüléket a vízkőtől: a gőzölés funkció kikapcsol, ha a vízkőmentesítés nem történik meg. A vízkőmentesítés befejeztével a gőzölés funkció visszaáll. Ez a víz típusától függetlenül történik.              3   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              4   Töltse meg félig a víztartályt.              5   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.              6   Helyezze a vízkőmentesítő tartályt a vasalódeszkára vagy bármilyen más egyenes, stabil felületre.              7   Helyezze a vasalót stabilan a vízkőmentesítő tartályra.              8   Tartsa lenyomva a VÍZKŐMENTESÍTÉS gombot 1 másodpercig, amíg rövid sípoló hangot nem hall.  Megjegyzés: A vízkőmentesítő tartály a kialakításának köszönhetően összegyűjti a vízkődarabokat és a forró vizet a vízkőmentesítés alatt. Így tökéletesen biztonságos a tartóján tárolni a vasalót a teljes folyamat alatt.              9   A vízkőmentesítés alatt a készülékből rövid sípoló hang és szivattyúzó hang hallatszik. Várjon körülbelül két percet, amíg a vasaló a vízkőmentesítési folyamat végére ér.              10   A vízkőmentesítési folyamat végén megszűnik a sípoló hang, és a VÍZKŐMENTESÍTÉS jelzőfény abbahagyja a villogást.  Figyelem! A vasaló forró.              11   Törölje le a vasalót egy rongydarabbal és helyezze vissza a bázisállomásra.              12   Mivel a vízkőmentesítő tartály felforrósodik a vízkőmentesítés alatt, várjon kb. 5 percet, mielőtt hozzáérne. Majd vigye a vízkőmentesítő tartályt a mosogatóhoz, ürítse ki, és tegye el.  Megjegyzés: A vízkőmentesítés alatt tiszta víz távozhat a vasalótalpból, ha nem halmozódott fel vízkő a vasaló belsejében. Ez normális jelenség.  A vasalótalp tisztítása    A megfelelő karbantartáshoz tisztítsa rendszeresen készülékét.              1   A készüléket nedves ruhával tisztítsa. A foltok könnyű és hatékony eltávolításához hagyja felmelegedni a vasalótalpat, és tegye a vasalót egy nedves ruhára.           Megjegyzés: Tisztítás közben ne használjon szappant, és ne dörzsölje a vasalótalpat.  Tárolás              1   Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.              2   Tegye a vasalót a vasalótartóra, és a vasalózár-kioldó gomb megnyomásával rögzítse.              3   Nyomja meg a víztartály-fogantyúban található kart, és távolítsa el a víztartályt az alapról.              4   Öntse ki a vizet a víztartályból a mosogatóba.              5   Csúsztassa vissza a víztartályt a készülékbe, amíg a helyére nem kattan.                       6   Hajtsa össze az ellátótömlőt, és tekerje fel az ellátótömlő-tároló rekeszbe.              7   Hajtsa össze a hálózati kábelt, és rögzítse a tépőzáras szalaggal. Ezután két kézzel vigye a készülék alapzatát.              8   A készüléket a vasaló fogantyújánál fogva, egy kézzel is szállíthatja, ha a vasaló rögzítve van a vasalótartón; vagy két kézzel fogva vigye a készülék alapzatát.         
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  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.  Productoverzicht           1   Watertoevoerslang     2   Waterreservoir     3   Lampje voor MAX-instelling     4   Aan/uitknop met lampje     5   CALC-knop met lampje     6   Netsnoer met stekker     7   Smart Calc-Clean-reservoir     8   Opbergruimte voor watertoevoerslang     9   Strijkijzerplateau     10   Ontgrendelknop van draagvergrendeling     11   Zoolplaat     12   Stoomhendel     13   'Strijkijzer gereed'-lampje  Klaarmaken voor gebruik  Waarschuwingen              1   Stoom het kledingstuk terwijl het aan een hanger hangt.              2   Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit kreukels uit een kledingstuk te verwijderen terwijl iemand het draagt.              3   Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.              4   Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.              5   Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.              6   Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.  Te gebruiken watersoort  Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.  Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemicaliën toe. Hierdoor kan het apparaat gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.  Het waterreservoir vullen              1   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              2   Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.              3   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.   Het apparaat gebruiken  OptimalTEMP-technologie    Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTEMP-technologie beschadigt de zoolplaat niet de strijkplankhoes.  Dankzij de OptimalTEMP-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.           Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen, katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.           Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.  Strijken              1   Steek de stekker in een geaard stopcontact.              2   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.              3   Het 'strijkijzer gereed'-lampje begint te knipperen om aan te geven dat het apparaat bezig is met opwarmen. Dit duurt ongeveer 2 minuten.              4   Wacht totdat het 'strijkijzer gereed'-lampje blijft branden.              5   Haal de watertoevoerslang uit de opbergruimte.              6   Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van het strijkijzerplateau te ontgrendelen              7   Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met strijken.  Opmerking: Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te voorkomen dat er water lekt.  Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken om watervlekken op kleding te voorkomen.  Opmerking: Wanneer u begint met strijken en vooral bij het eerste gebruik van de stoomhendel kan het meer dan 30 seconden duren voordat er stoom uit het apparaat komt.  Opmerking: Telkens wanneer u op de stoomhendel drukt, wordt de pomp geactiveerd. Dit veroorzaakt een zacht ratelend geluid. Wanneer er geen water in het waterreservoir zit, klinkt het geluid van de pomp luider.  Waarschuwing: Richt de stoom nooit op mensen.  Verticaal strijken    U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit hangende stoffen te verwijderen.              1   Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en neer.  MAX-stand    Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.              1   Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje brandt.              2   Druk vervolgens op de stoomknop voor maximale stoom.              3   Houd de aan-uitknop normaals 2 seconden ingedrukt tot het MAX-lampje uitgaat om de MAX-instelling te deactiveren.  Extra stoomstoot              1   Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.              2   Het apparaat geeft 3 seconden lang een krachtige stoomstoot.  Automatische uitschakeling              1   Wanneer het apparaat 15 minuten of langer niet wordt gebruikt, gaat het ‘strijkijzer gereed'-lampje knipperen en begint het apparaat met afkoelen.                       2   Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt het automatisch uitgeschakeld.  Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op netspanning is aangesloten. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.  Schoonmaken en onderhoud  Smart Calc-Clean-systeem    Het apparaat is voorzien van een Smart Calc-Clean-systeem om ervoor te zorgen dat u het apparaat regelmatig ontkalkt en reinigt. Hierdoor blijft het apparaat voldoende stoom leveren en voorkomt u dat de zoolplaat na verloop van tijd vuil en vlekken veroorzaakt. Het apparaat herinnert u regelmatig aan de reinigingsprocedure.  De Calc-Clean-procedure uitvoeren met het Calc-Clean-reservoir    Waarschuwing: Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens de Calc-Clean-procedure.  Let op: Voer de Calc-Clean-procedure altijd uit met het Calc-Clean-reservoir. Onderbreek het proces niet door het strijkijzer van het Calc-Clean-reservoir te tillen; er komt heet water en stoom uit de zoolplaat.  Opmerking: Zorg ervoor dat het apparaat tijdens de Calc-Clean-procedure is ingeschakeld.              1   Na 1 tot 3 maanden gebruik begint het Calc-Clean-lampje te knipperen en het apparaat te piepen om aan te geven dat u een Calc-Clean-procedure moet uitvoeren.              2   Om het apparaat te beschermen tegen kalk wordt bovendien de stoomfunctie automatisch uitgeschakeld als het apparaat niet is ontkalkt. Zodra u hebt ontkalkt, kunt u de stoomfunctie weer gebruiken. Dit gebeurt ongeacht het gebruikte type water.              3   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              4   Vul het waterreservoir tot halverwege.              5   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.              6   Plaats het Calc-Clean-reservoir op de strijkplank of een ander vlak, stabiel oppervlak.              7   Plaats het strijkijzer stabiel op het Calc-Clean-reservoir.              8   Houd de CALC CLEAN-knop 1 seconde ingedrukt tot u korte piepjes hoort.  Opmerking: Het Calc-Clean-reservoir is ontworpen voor het verzamelen van kalkdeeltjes en warm water tijdens de Calc-Clean-procedure. U kunt het strijkijzer tijdens de hele procedure gerust op het reservoir laten staan.              9   Tijdens de Calc-Clean-procedure hoort u korte piepjes en een pompend geluid. Wacht ongeveer 2 minuten tot de procedure is voltooid.              10   Wanneer de Calc-Clean-procedure is afgerond, stopt het strijkijzer met piepen en stopt het CALC-CLEAN-lampje met knipperen.  Let op: Het strijkijzer is heet.              11   Veeg het strijkijzer droog met een doek en plaats het weer op het basisstation.              12   Als het Calc-Clean-reservoir tijdens de Calc-Clean-procedure heet wordt, laat het dan ongeveer 5 minuten afkoelen voordat u het aanraakt. Leeg het Calc-Clean-reservoir vervolgens boven de gootsteen en berg het op voor toekomstig gebruik.  Opmerking: Tijdens de Calc-Clean-procedure kan er schoon water uit de zoolplaat komen als er geen kalkaanslag in het strijkijzer aanwezig is. Dit is normaal.  De zoolplaat schoonmaken    Om het apparaat goed te onderhouden, moet u het regelmatig schoonmaken.              1   Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Om gemakkelijk en doeltreffend vlekken te verwijderen, laat u de zoolplaat opwarmen en beweegt u het strijkijzer over een vochtige doek.           Opmerking: Gebruik bij het schoonmaken geen zeep en schrob de zoolplaat niet.  Opbergen              1   Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.              2   Plaats het strijkijzer op het strijkijzerplateau en vergrendel het door op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling te drukken.              3   Druk op de hendel van het waterreservoir en verwijder het reservoir van de voet.              4   Giet het water uit het waterreservoir in de gootsteen.              5   Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.                       6   Rol de watertoevoerslang op in de opbergruimte.              7   Vouw het netsnoer op en maak het vast met het klittenband. Til de apparaatvoet op met twee handen.              8   U kunt het apparaat met één hand aan de handgreep tillen als het strijkijzer is vergrendeld op het strijkplateau. U kunt ook de basis met twee handen vastpakken.         
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  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome. Les denne brukerhåndboken, det viktige informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen nøye før du bruker apparatet. Ta vare på disse for fremtidig bruk.  Produktoversikt           1   Vannforsyningslange     2   Vannbeholder     3   Lysindikator for MAX-innstilling     4   Av/på-knapp med lys     5   CALC-knapp med lys     6   Ledning med støpsel     7   Smart Calc-Clean-beholder     8   Oppbevaringsrom for vannforsyningslangen     9   Strykejernplattform     10   Utløserknapp for bærelås     11   Strykesåle     12   Dampbryter     13   Lampe som indikerer at strykejernet er klart  Før bruk  Advarsler              1   Damp plagget mens det henger på en kleshenger.              2   Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har på seg plagg med rynker, skal du ikke prøve å fjerne disse.              3   Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det.              4   Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke, ull, viskose og rayon.              5   Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt plagg med trykk på.              6   Koble fra apparatet hvis det blir stående uten tilsyn i en periode.  Vanntypen som skal brukes  Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et område med hardt vann, anbefaler vi at du blander en like stor mengde springvann med destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer en rask dannelse av kalkavleiringer, mens apparatet får forlenget levetiden sin.  Ikke legg til parfyme, vann fra tørketrommelen, eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre kjemikalier, siden dette kan føre til vannsprut, brune flekker eller skade på apparatet  Fylle vannbeholderen              1   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              2   Fyll vannbeholderen opp til MAX-merket.              3   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).   Bruke apparatet  OptimalTEMP-teknologi    Når du stryker, kan du sette strykejernet på strykejernplattformen eller rett på strykebrettet. Takket være OptimalTEMP-teknologien skader ikke strykesålen strykebrettets trekk.  OptimalTEMP-teknologien gjør at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en hvilken som helst rekkefølge, uten å justere strykejernets temperatur.           Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester, silke, ull, viskose og rayon.           Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt plagg med trykk på.  Stryking              1   Sett støpselet i en jordet stikkontakt.              2   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.              3   Det «strykeklare» lyset begynner å blinke for å indikere at apparatet varmes opp. Det tar rundt to minutter.              4   Vent til lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser kontinuerlig.              5   Slangen for vanntilførsel skal fjernes fra oppbevaringsrommet.              6   Trykk på utløserknappen for bærelåsen for å løsne strykejernet fra strykejernplattformen              7   Trykk på og hold inne dampbryteren for å starte strykingen  Merk: Damp horisontalt i 30 sekunder før du stryker for å unngå at det lekker vann.  Merk: Når hver økt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre vannflekker på plagget, må du trykke på dampbryteren i 10 sekunder før du begynner å stryke.  Merk: Når du starter strykeøkten, og spesielt når du bruker dampbryteren for første gang, kan det ta mer enn 30 sekunder før det kommer damp ut av apparatet.  Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker på dampbryteren. Den produserer en svak og raslende lyd. Når det ikke er vann i vannbeholderen, er pumpelyden høyere.  Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.  Vertikal stryking    Hvis du vil fjerne rynker fra opphengte klær, kan du også bruke dampstrykejernet i vertikal stilling.              1   Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk på dampbryteren og berør plagget lett med strykesålen.  MAX-innstilling    Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.              1   Trykk på og hold nede av/på-knappen i to sekunder til MAX-indikatoren begynner å lyse.              2   Trykk deretter på dampbryteren for MAX-damp.              3   For å deaktivere MAX-innstillingen trykker du på og holder nede av/på-knappen igjen i to sekunder til MAX-indikatoren slutter å lyse.  Dampstøt              1   Trykk på dampbryteren raskt to ganger.              2   Apparatet avgir et kraftig dampstøt i tre sekunder.  Slå apparatet automatisk av              1   Når apparatet ikke er i bruk på mer enn 15 minutter, begynner lyset som indikerer at strykejernet er klart, å blinke og strykejernet kjøler seg ned.                       2   Hvis du lar apparatet stå uberørt de neste 10 minuttene, slås det av automatisk.  Advarsel: La aldri apparatet stå uten tilsyn når det er koblet til strømnettet. Koble alltid fra apparatet etter bruk.  Rengjøring og vedlikehold  Smart Calc-Clean-system    Apparatet er utformet med et Smart Calc-Clean-system som sikrer at avkalking og rengjøring utføres regelmessig. Dette bidrar til å opprettholde en sterk dampytelse og hindrer at smuss og flekker kommer ut av strykesålen etter hvert som du bruker produktet. Apparatet minner deg regelmessig på om at rengjøringsrutinene må utføres.  Utføre Calc-Clean-prosessen med Calc-Clean-beholderen    Advarsel: I løpet av Calc-Clean-prosessen må apparatet alltid holdes under oppsyn.  Advarsel: Calc-Clean-prosessen må alltid utføres med Calc-Clean-beholderen. Ikke avbryt prosessen ved å løfte strykejernet opp fra Calc-Clean-beholderen, ettersom dette fører til at varmt vann og damp kommer ut av strykesålen.  Merk: Kontroller at apparatet er koblet til og slått PÅ i løpet av Calc-Clean-prosessen.              1   Etter 1–3 måneders bruk begynner Calc-Clean-lampen å blinke og apparatet gir fra seg en pipelyd, noe som betyr at Calc-Clean-prosessen må gjennomføres.              2   I tillegg til dette finnes en annen integrert forsvarsmekanisme som beskytter apparatet mot kalk. Dampfunksjonen slås nemlig av hvis avkalkingen ikke gjennomføres. Når avkalkingen er ferdig, gjenopprettes dampfunksjonen. Dette skjer uavhengig av hvilken vanntype som brukes.              3   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              4   Fyll vannbeholderen halvfull med vann.              5   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).              6   Sett Calc-Clean-beholderen på strykebrettet eller på en annen jevn og stabil overflate.              7   Sett strykejernet i en stabil posisjon på Calc-Clean-beholderen.              8   Trykk på og hold inne CALC-CLEAN-knappen i ett sekund til du hører korte pipelyder.  Merk: Calc-Clean-beholderen er utformet for å kunne samle kalkpartikler og varmt vann i løpet av Calc-Clean-prosessen. Det er helt trygt å sette strykejernet på denne beholderen under hele prosessen.              9   Du hører korte pipelyder og en pumpelyd mens Calc-Clean-prosessen pågår. Det tar ca. to minutter for apparatet å fullføre prosessen.              10   Når Calc-Clean-prosessen er fullført, slutter strykejernet å pipe og CALC-CLEAN-lyset slutter å blinke.  Advarsel: Strykejernet er varmt.              11   Tørk av strykejernet med en klut og sett det tilbake på sokkelen.              12   Calc-Clean-beholderen blir varm i løpet av Calc-Clean-prosessen, og derfor må du vente i fem minutter før du berører den. Deretter må du bære Calc-Clean-beholderen til vasken for å tømme den, og så kan den lagres for fremtidig bruk.  Merk: I løpet av Calc-Clean-prosessen kan det flyte rent vann ut av strykesålen hvis det ikke har samlet seg kalk inne i strykejernet. Dette er normalt.  Rengjøring av strykesålen    Riktig vedlikehold av apparatet innebærer å rengjøre det regelmessig.              1   Rengjør apparatet med en fuktig klut. Hvis du vil fjerne flekker enkelt og effektivt, må du la strykesålen varmes opp og flytte strykejernet over en fuktig klut.           Merk: Når apparatet rengjøres, skal du ikke bruke såpe eller skrubbe strykesålen.  Oppbevaring              1   Slå apparatet av og trekk ut støpselet fra stikkontakten.              2   Sett strykejernet på strykejernplattformen og lås det fast ved å trykke på utløserknappen for bærelåsen.              3   Trykk på spaken til vannbeholderhåndtaket og fjern den fra sokkelen.              4   Hell vannbeholdervannet ut i vasken.              5   Skyv vannbeholderen tilbake i apparatet til den låses på plass (du hører et klikk).                       6   Legg sammen tilførselsslangen og vikle den sammen, sånn at du kan legge den inn i oppbevaringsrommet.              7   Legg sammen hovedledningen og fest den med borrelåsbåndet. Deretter bærer du apparatets sokkel med begge hender.              8   Du kan bære apparatet med én hånd ved hjelp av håndtaket på strykejernet når det er låst fast på strykejernplattformen, eller bære apparatets sokkel med begge hender.         
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  Kirish    Xaridingiz muborak boʻlsin va Philipsʻga xush kelibsiz! Philips taklif qiladigan qoʻllab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni  www.philips.com/welcome saytida roʻyxatdan oʻtkazing. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu qoʻllanmani, muhim maʼlumot risolasini va tez ishga tushirish boʻyicha koʻrsatmalarni diqqat bilan oʻqib chiqing. Ularni kelgusida maʼlumot uchun saqlab qoʻying.  Mahsulot sharxi           1   Suv taʼminoti shlangi     2   Suv baki     3   MAX sozlama chiroq indikatori     4   Chiroqli yoqish/oʻchirish tugmasi     5   Chiroqli CALC tugmasi     6   Vilka bilan tarmoq shnuri     7   Choʻkmalardan aqlli tozalash konteyneri     8   Suv taʼminoti shlangini saqlash boʻlmasi     9   Dazmol platformasi     10   Koʻtarishga qarshi qulfni ochish tugmasi     11   Asos plita     12   Bugʻ triggeri     13   “Dazmol tayyor” chirogʻi  Ishlatishga tayyorlash  Ogohlantirishlar              1   Kiyimni ilgichda turgan holatda bugʻlang.              2   Dazmoldan issiq bugʻ ajratib chiqariladi. Hech qachon kiyimdagi burmalarni kimdir uni kiygan holda tekislashga urinmang.              3   Bugʻlayotgan paytda tirgak sohani qoʻlingiz bilan ushlamang.              4   Shunday belgili matolarni, masalan zigʻir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va rayonni dazmollash mumkin.              5   Bu belgili matolarni dazmollab boʻlmaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham oʻz ichiga oladi.              6   Jihoz biroz vaqt eʼtiborsiz qoldirilsa, uni rozetkadan uzing.  Ishlatiladigan suv turi  Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Biroq, agar siz suvi qattiq hududlarda yashasangiz, teng miqdordagi distillangan yoki demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya qilamiz. Bu choʻkmaning tez toʻplanishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.  Xushboʻy, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, choʻkmalarni tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari, kimyoviy choʻkmalardan tozalangan suv yoki boshqa kimyoviy moddalarni quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dogʻlar hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab boʻlishi mumkin.  Suv bakini toʻldirish              1   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              2   Suv bakini MAX belgisigacha toʻldiring.              3   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.   Jihozdan foydalanish  OptimalTEMP texnologiyasi    Dazmollash vaqtida uni dazmol platformasiga yoki dazmol platformasiga gorizontal holatda qoʻying. OptimalTEMP texnologiyasi sababli asos plita dazmollash doskasi qoplamasiga shikast yetkazmaydi.  OptimalTEMP texnologiyasi dazmol qilinadigan barcha mato turlarini har qanday tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.           Shunday belgili matolarni, masalan zigʻir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va rayonni dazmollash mumkin.           Bu belgili matolarni dazmollab boʻlmaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan, spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin), shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham oʻz ichiga oladi.  Dazmollash              1   Tarmoq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga qayta ulang.              2   Jihozni yoqish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              3   “Dazmol tayyor” chirogʻi‘ oʻchib-yonishni boshlab, jihoz qiziyotganligini koʻrsatadi. Bu taxminan 2 daqiqa vaqt oladi.              4   “Dazmolning tayyorlik chirogʻi” muntazam yongunicha kutib turing.              5   Saqlash boʻlmasidan suv taʼminoti shlangini chiqaring.              6   Dazmolni dazmol platformasidan chiqarish uchun koʻtarishga qarshi qulfni ochish tugmasini bosing.              7   Dazmollashni boshlash uchun bugʻ triggerini bosib turing  Eslatma: Suv sizishining oldini olish uchun dazmollashdan oldin 30 soniya gorizontal holatda bugʻlang.  Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin. Кийимда сувдан доғ қолишини олдини олиш учун дазмоллашдан олдин буғ триггерини 10 сония босиб туринг.  Eslatma: Dazmollash seansini boshlaganingizda va ayniqsa birinchi marta bugʻ triggeridan foydalanganingizda, jihozdan bugʻ chiqishi uchum 30 soniyadan koʻproq vaqt ketishi mumkin.  Eslatma: Har safar bugʻ triggerini bosganingizda nasos faollashadi. U past balandlikdagi shovqinli ovoz chiqaradi. Suv bakida suv qolmaganda nasos ovozi balandlashadi.  Ogohlantirish: Hech qachon bugʻni odamlarga qaratmang.  Vertikal dazmollash    Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun bugʻ dazmolini vertikal holatda ishlatishingiz mumkin.              1   Dazmolni vertikal holatda ushlang, bugʻ triggerini bosing va kiyimga asos plitasini yengil tekkizing va dazmolni yuqoriga va pastga harakatlantiring.  MAX sozlamasi    Tezroq dazmollash va yuqori miqdordagi bugʻ uchun MAX sozlamasidan foydalanishingiz mumkin.              1   MAX indikator chirogʻi yongunicha yoqish/oʻchirish tugmasini 2 soniya bosib turing.              2   Keyin MAX bugʻ uchun bugʻ triggerini bosing.              3   MAX sozlamasini oʻchirish uchun yoqish/oʻchirish tugmasini MAX indikator chirogʻi oʻchguncha 2 soniya davomida yana bosing turing.  Bugʻli zarba              1   Bugʻ triggerini ikki marta tez bosing.              2   Jihoz 3 soniya davomida kuchli bugʻ zarbasi chiqaradi.  Avtomatik oʻchirish              1   Jihoz 15 daqiqadan ortiq ishlatilmaganda, “dazmol tayyor” chirogʻi miltillashni va dazmol sovishni boshlaydi.                       2   Jihozga 10 daqiqa davomida tegilmasa, u oʻzi avtomatik oʻchib qoladi.  Ogohlantirish: Jihoz tarmoqqa ulangan boʻlsa, aslo qarovsiz qoldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qoʻying.  Tozalash va texnik xizmat koʻrsatish  Choʻkmalardan aqlli tozalash tizimi    Jihozingiz muntazam ravishda toza boʻlishi va choʻkmalardan tozalanishi uchun u Choʻkmalardan aqlli tozalash tizimi bilan jihozlangan. Bu bugʻning kuchli ishlashini taʼminlashga yordam beradi va vaqt oʻtishi bilan asos plitasidan kir va dogʻlar chiqishining oldini oladi. Tozalash jarayoni amalga oshirilishi uchun jihoz muntazam eslatmalar berib turadi.  Choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshirish    Ogohlantirish: Choʻkindilarni tozalash vaqtida jihozni nazoratsiz qoldirmang.  Diqqat: Har doim choʻkmadan tozalash jarayonini choʻkmadan tozalash konteyneri bilan amalga oshiring. Dazmolni choʻkmadan tozalash konteyneridan yuqoriga koʻtarish bilan jarayonni toʻxtatmang, chunki asos plitasidan issiq suv va bugʻ chiqishi mumkin.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida jihoz elektr tarmogʻiga ulanganiga va YOQILGANLIGIGA ishonch hosil qiling.              1   1 oydan 3 oygacha ishlatgandan keyin, choʻkmalardan tozalash chirogʻi miltillashni va jihoz choʻkmalardan tozalash jarayonini bajarishingiz kerakligini bidirish uchun ovoz chiqarishni boshlaydi.              2   Bundan tashqari, jihozda choʻkmalar yigʻilishidan himoya qilish uchun ikkinchi himoya bosqichi: agar choʻkmadan tozalash amalga oshirilmasa, bugʻ funksiyasi faolsizlantiriladi. Choʻkmadan tozalash bajarilgach, bugʻ funksiyasi qayta tiklanadi. Bu ishlatiladigan suv turidan qatʼiy nazar amalga oshadi.              3   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              4   Suv bakini yarmigacha toʻldiring.              5   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.              6   Choʻkmadan tozalash konteynerini dazmollash taxtasiga yoki boshqa har qanday tekis, barqaror yuzaga joylashtiring.              7   Jihozni choʻkmadan tozalash konteyneriga barqaror joylashtiring.              8   Qisqa signallarni eshitmaguningizcha, CALC–CLEAN tugmasini 1 soniya bosib turing.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash konteyneri choʻkmadan tozalash jarayonida choʻkma zarralari va issiq suvni toʻplash uchun moʻljallangan. Butun jarayon davomida dazmolni bu konternerga qoʻyish mutlaqo xavfsiz hisoblanadi.              9   Choʻkmadan tozalash jarayonida siz qisqa signallar va nasos ovozini eshitasiz. Jihoz jarayonni yakunlashi uchun taxminan 2 daqiqa kuting.              10   Choʻkmadan tozalash jarayoni yakunlanganda, dazmol signal berishni toʻxtatadi va CALC-CLEAN chirogʻi yonishdan toʻxtaydi.  Diqqat: Dazmol issiq.              11   Dazmolni bir parcha mato bilan arting va uni asos platformasiga qoʻying.              12   Choʻkmadan tozalash jarayoni davomida choʻkmadan tozalash konteyneri issiq boʻlishi sababli unga teginishdan oldin taxminan 5 daqiqa kuting. Keyin choʻkmadan tozalash konteynerini rakovinaga olib boring, uni boʻshating va kelgusida foydalanish uchun saqlab qoʻying.  Eslatma: Choʻkmadan tozalash jarayonida dazmol ichida hech qanday choʻkma toʻplanmagan boʻlsa, asos plitasida toza suv chiqishi mumkin. Bu – normal holat.  Asos plitasini tozalash    Jihozingizni toʻgʻri saqlash uchun uni muntazam tozalab turing.              1   Jihozni nam mato bilan tozalang. Dogʻlarni oson va samarali tozalash uchun asos plitasini qizdiring va dazmolni nam mato ustida yurgizing.           Eslatma: Tozalash paytida sovundan foydalanmang yoki taglikni ishqalab tozalamang.  Saqlash              1   Jihozni oʻchiring va tarmoqdan uzing.              2   Dazmolni dazmol platformasiga qoʻying va koʻtarishga qarshi qulfni bosish orqali uni qulflang.              3   Suv baki tutqichidagi dastakni bosing va suv bakini asosdan ajratib oling.              4   Suv bakini toʻldirish teshigi orqali suvni rakovinaga toʻkib tashlang.              5   Suv baki joyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga qayta joylashtiring.                       6   Taʼminot shlangini buking va taʼminot shlangini saqlash boʻlmasiga oʻrang.              7   Quvvat shnurini buking va uni Velcro tasmasi bilan mahkamlang. Soʻngra jihozning asosini ikki qoʻlingiz bilan koʻtaring.              8   Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan ushlab bitta qoʻlda yoki jihozning asosini ikki qoʻlda koʻtarishingiz mumkin.         

 
 Polski
   Polski       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  Polish 642001010519
 

  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome. Przed użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi, ulotką informacyjną oraz skróconą instrukcją obsługi. Zachowaj oba dokumenty na przyszłość.  Opis produktu           1   Wąż dopływowy wody     2   Zbiornik wody     3   Dioda ustawienia MAX     4   Wyłącznik z podświetleniem     5   Przycisk CALC z podświetleniem     6   Przewód sieciowy z wtyczką     7   Zbiornik inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean     8   Schowek na wąż dopływowy wody     9   Podstawa żelazka     10   Przycisk zwalniający zabezpieczenie na czas przenoszenia     11   Stopa żelazka     12   Przycisk włączania pary     13   Wskaźnik gotowości do prasowania  Przygotowanie do użycia  Ostrzeżenia              1   Wyprasuj ubrania parą, gdy są na wieszaku.              2   z żelazka wydobywa się gorąca para. Nie wolno próbować usuwać zagnieceń z odzieży, którą ktoś ma ją na sobie.              3   Nie podtrzymuj niezabezpieczoną ręką tkaniny podczas prasowania parowego.              4   Możliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykład lnianych, bawełnianych, poliestrowych, jedwabnych, wełnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.              5   Tkanin oznaczonych tym symbolem nie można prasować. Są to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszką spandeksu i poliolefiny (np. polipropylen), ale także nadruki na odzieży.              6   Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas.  Rodzaj używanej wody  Urządzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jeśli jednak mieszkasz w miejscu, w którym występuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu z taką samą ilością wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to osadzaniu się kamienia i wydłuży żywotność urządzenia.  Nie należy dodawać perfum, wody z suszarek bębnowych, octu, krochmalu, środków do usuwania kamienia lub ułatwiających prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani żadnych innych środków chemicznych, gdyż może to spowodować wyciek wody, powstawanie brązowych plam lub uszkodzenie urządzenia  Napełnianie zbiornika wody              1   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              2   Napełnij zbiornik wodą do poziomu oznaczonego symbolem „MAX”.              3   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).   Korzystanie z urządzenia  Technologia OptimalTEMP    Podczas prasowania można umieścić żelazko na podstawie lub – w pozycji poziomej – na desce do prasowania. Dzięki technologii OptimalTEMP stopa żelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.  Technologia OptimalTEMP umożliwia prasowanie wszelkich tkanin nadających się do prasowania w dowolnej kolejności bez konieczności regulowania temperatury żelazka.           Możliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przykład lnianych, bawełnianych, poliestrowych, jedwabnych, wełnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.           Tkanin oznaczonych tym symbolem nie można prasować. Są to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszką spandeksu i poliolefiny (np. polipropylen), ale także nadruki na odzieży.  Prasowanie              1   Podłącz wtyczkę przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego.              2   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.              3   Zacznie migać wskaźnik gotowości do prasowania, sygnalizując nagrzewanie się żelazka. Zajmuje to około 2 minut.              4   Poczekaj, aż wskaźnik gotowości do prasowania zacznie świecić się w sposób ciągły.              5   Wyjmij wąż dopływowy wody ze schowka.              6   Naciśnij przycisk zwalniający zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odblokować żelazko z podstawy żelazka.              7   Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary, aby rozpocząć prasowanie.  Uwaga: Przed prasowaniem żelazkiem prasuj parowo na leżąco przez 30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.  Uwaga: na początku każdej sesji woda może wyciekać z żelazka. Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania pary przez 10 sekund przed rozpoczęciem prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.  Uwaga: gdy zaczynasz sesję prasowania, zwłaszcza podczas pierwszego użycia przycisku włączania pary, para może zacząć wydobywać się z urządzenia nawet dopiero po ponad 30 sekundach.  Uwaga: każde naciśnięcie przycisku włączania pary aktywuje pompę. Będzie wtedy słychać ciche brzęczenie. Dźwięk pompy jest głośniejszy, gdy zbiornik wody jest pusty.  Ostrzeżenie: nie wolno kierować strumienia pary na ludzi.  Prasowanie w pozycji pionowej    Żelazka parowego można używać w pozycji pionowej w celu usunięcia zagnieceń z wiszących tkanin.              1   Trzymaj żelazko w pozycji pionowej, naciśnij przycisk włączania pary, delikatnie dotknij tkaniny stopą żelazka i przesuwaj żelazko w górę i w dół.  Ustawienie MAX    Ustawienia MAX można użyć, aby przyspieszyć prasowanie i uzyskać większą ilość pary.              1   Naciśnij wyłącznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zaświeci się dioda MAX.              2   Następnie naciśnij przycisk włączania pary, aby użyć silnego strumienia pary MAX.              3   Aby wyłączyć ustawienie MAX, ponownie naciśnij wyłącznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, aż zgaśnie dioda MAX.  Silne uderzenie pary              1   Dwukrotnie szybko naciśnij przycisk włączania pary.              2   Urządzenie uwolni silny strumień pary trwający 3 sekundy.  Automatyczne wyłączanie              1   Jeśli urządzenie nie jest używane przez ponad 15 minut, wskaźnik gotowości do prasowania zacznie migać, a urządzenie zacznie stygnąć.                       2   Urządzenie wyłączy się automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.  Ostrzeżenie: nigdy nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do sieci elektrycznej. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmuj wtyczkę z gniazdka elektrycznego.  Czyszczenie i konserwacja  Inteligentny system antywapienny Calc-Clean    Urządzenie zostało zaprojektowane z użyciem inteligentnego systemu antywapiennego Calc-Clean w celu zapewnienia regularnego usuwania kamienia i czyszczenia. Pozwala to uzyskać maksymalną ilość pary, a także uniknąć powstawania brudu i zanieczyszczeń wypływających ze stopy żelazka przez długi okres eksploatacji. Urządzenie regularnie przypomina o konieczności przeprowadzenia procesu czyszczenia.  Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean    Ostrzeżenie: nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji Calc-Clean.  Uwaga: konieczne jest przeprowadzanie procesu Calc-Clean z użyciem pojemnika Calc-Clean. Nie należy przerywać procesu poprzez podniesienie żelazka z pojemnika Calc-Clean, ponieważ ze stopy żelazka zacznie wydostawać się gorąca woda i para.  Uwaga: sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej i włączone podczas przeprowadzania procesu.              1   Po 1–3 miesiącach użycia wskaźnik funkcji Calc-Clean zaczyna migać, a urządzenie emituje sygnał dźwiękowy w celu wskazania, że należy użyć funkcji Calc-Clean.              2   Jako dodatkowe zabezpieczenie funkcja pary zostaje wyłączona, jeśli proces usuwania kamienia nie zostanie wykonany. Po zakończeniu procesu usuwania kamienia funkcja pary zostanie przywrócona. Proces ten jest wykonywany niezależnie od typu używanej wody.              3   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              4   Napełnij zbiornik wody do połowy.              5   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).              6   Umieść pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej równej i stabilnej powierzchni.              7   Postaw żelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean.              8   Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 1 sekundę, aż usłyszysz krótkie sygnały dźwiękowe.  Uwaga: pojemnik Calc-Clean został zaprojektowany do zbierania cząsteczek kamienia i gorącej wody podczas przeprowadzania procesu Calc-Clean. Umieszczenie żelazka na pojemniku podczas całego procesu jest całkowicie bezpieczne.              9   Podczas wykonywania procesu Calc-Clean słychać krótkie sygnały dźwiękowe i odgłos pompowania. Proces ten trwa około 2 minut.              10   Po zakończeniu procesu Calc-Clean żelazko przestanie emitować sygnał dźwiękowy, a lampka CALC-CLEAN przestanie migać.  Uwaga: żelazko jest gorące.              11   Wytrzyj żelazko szmatką i umieść je ponownie na podstawie.              12   Ponieważ pojemnik Calc-Clean nagrzewa się podczas procesu Calc-Clean, odczekaj około 5 minut, zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean opróżnij go w zlewie.  Uwaga: podczas procesu Calc-Clean ze stopy żelazka może wydostawać się czysta woda, jeśli w żelazku nie nagromadził się kamień. Jest to zjawisko normalne.  Czyszczenie stopy żelazka    Aby utrzymać sprawność urządzenia, musisz je regularnie czyścić.              1   Wytrzyj urządzenie wilgotną szmatką. Aby łatwo i skutecznie usuwać zanieczyszczenia, rozgrzej stopę żelazka i przesuń nią po zwilżonej szmatce.           Uwaga: stopy żelazka nie należy myć mydłem ani szorować.  Przechowywanie              1   Wyłącz urządzenie i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.              2   Umieść żelazko na podstawie i zablokuj je poprzez naciśnięcie przycisku zwalniającego zabezpieczenie na czas przenoszenia.              3   Naciśnij dźwignię w uchwycie zbiornika wody i wyjmij zbiornik z podstawy.              4   Wylej wodę ze zbiornika do zlewu.              5   Wsuń zbiornik wody z powrotem do urządzenia, aż pojemnik zablokuje się na swoim miejscu (usłyszysz „kliknięcie”).                       6   Zwiń wąż dopływowy i umieść go wewnątrz schowka na wąż dopływowy.              7   Zwiń przewód sieciowy i umocuj go za pomocą paska na rzep. Następnie oburącz przenieś podstawę urządzenia.              8   Urządzenie można przenosić jedną ręką, trzymając za uchwyt żelazka, gdy urządzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rękoma, trzymając za spód urządzenia.         
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  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o folheto informativo importante e o guia de início rápido antes de utilizar o aparelho. Guarde-os para referência futura.  Descrição do produto           1   Mangueira de fornecimento de água     2   Depósito de água     3   Luz indicadora da regulação MAX     4   Botão ligar/desligar com luz     5   Botão CALC com luz     6   Cabo de alimentação com ficha     7   Recipiente Calc-Clean inteligente     8   Compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento de água     9   Plataforma do ferro     10   Botão de libertação do bloqueio de transporte     11   Base     12   Botão de vapor     13   Luz de "ferro pronto"  Preparar para a utilização  Avisos              1   Vaporize a peça de vestuário quando estiver no cabide.              2   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de uma peça de roupa enquanto alguém a tem vestida.              3   Não utilize as mãos desprotegidas como superfície de suporte quando vaporiza tecidos.              4   Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.              5   Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.              6   Desligue o aparelho se for deixado sem supervisão durante um período de tempo.  Tipo de água a utilizar  O aparelho pode ser utilizado com água canalizada. No entanto, se viver numa área com água dura, recomendamos que misture água canalizada e água destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulação rápida de calcário e prolonga a vida útil do aparelho.  Não adicione perfume, água de uma máquina de secar, vinagre, goma, agentes anticalcário, produtos para ajudar a engomar, água descalcificada quimicamente nem químicos, pois estes podem causar expelição de água, manchas castanhas ou danos no aparelho.  Encher o depósito de água              1   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              2   Encha o depósito com água até à indicação MAX.              3   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).   Utilizar o seu aparelho  Tecnologia OptimalTemp    Durante o engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou horizontalmente na tábua de engomar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base do ferro não danifica a proteção da tábua de engomar.  A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos engomáveis, sem precisar de ajustar a regulação de temperatura do ferro.           Os tecidos com estes símbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e rayon.           Os tecidos com este símbolo não podem ser engomados. Estes tecidos incluem tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os estampados nas roupas.  Engomar              1   Ligue a ficha a uma tomada com terra.              2   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              3   A luz de ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho está a aquecer. Demora cerca de 2 minutos.              4   Aguarde até a luz de "ferro pronto" ficar continuamente acesa.              5   Retire a mangueira de fornecimento de água do compartimento de arrumação.              6   Prima o botão de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro da respetiva plataforma.              7   Mantenha o botão de vapor premido para começar a engomar.  Nota: Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de engomar para evitar fugas de água.  Nota: pode haver expelição de água do ferro no início de cada sessão. Prima o botão de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar manchas de água na peça de roupa.  Nota: quando começar a engomar e especialmente durante a primeira utilização do botão de vapor, o aparelho poderá demorar mais de 30 segundos até libertar vapor.  Nota: a bomba é ativada cada vez que prime o botão de vapor. Esta produz um som subtil de chocalho. Quando não há água no depósito de água, a bomba emite um som mais alto.  Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.  Passar a ferro na vertical    Pode utilizar o ferro a vapor numa posição vertical para eliminar vincos em tecidos pendurados.              1   Segure o ferro na posição vertical, prima o botão de vapor e toque ligeiramente na peça de roupa com a base e passe o ferro para cima e para baixo.  Regulação MAX    Pode utilizar a regulação MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e maior quantidade de vapor.              1   Mantenha o botão ligar/desligar premido durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se acender.              2   De seguida, prima o botão de vapor para obter a máxima quantidade de vapor.              3   Para desativar a regulação MAX, prima continuamente o botão ligar/desligar novamente durante 2 segundos até a luz indicadora MAX se desligar.  Jato de vapor              1   Prima rapidamente o botão do vapor duas vezes.              2   O aparelho liberta um potente jato de vapor durante 3 segundos.  Desligar automático              1   Quando o aparelho não estiver a ser utilizado durante mais de 15 minutos, a luz de ferro pronto fica intermitente e o mesmo começa a arrefecer.                       2   Depois de não utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este desliga-se automaticamente.  Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado à alimentação elétrica. Desligue sempre da corrente após cada utilização.  Limpeza e manutenção  Sistema Calc-Clean inteligente    O seu aparelho foi concebido com um sistema Calc-Clean inteligente para garantir que a descalcificação e a limpeza são efetuadas regularmente. Isto ajuda a manter o bom desempenho do vapor e evita que, com o tempo, a sujidade e as manchas atravessem a base e passem para a roupa. Para garantir que o processo de limpeza é executado, o aparelho emite alertas regulares.  Execução do processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean    Aviso: não deixe o aparelho sem vigilância durante o processo Calc-Clean.  Cuidado: execute sempre o processo Calc-Clean com o recipiente Calc-Clean. Não interrompa o processo levantando o ferro do recipiente Calc-Clean, visto que a base irá libertar água quente e vapor.  Nota: assegure-se de que a ficha do aparelho está inserida na tomada e o aparelho está ligado durante o processo Calc-Clean.              1   Depois de 1 a 3 meses de utilização, a luz Calc-Clean fica intermitente e o aparelho começa a emitir sinais sonoros para indicar que tem de executar o processo Calc-Clean.              2   Além disso, o aparelho inclui um segundo passo de proteção contra o calcário: a função de vapor fica desativada se a descalcificação não for realizada. Depois de a remoção do calcário ser efetuada, a função de vapor é reativada. Isto acontece independentemente do tipo de água utilizado.              3   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              4   Encha o depósito de água até meio.              5   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).              6   Coloque o recipiente Calc-Clean na tábua de passar ou em qualquer outra superfície nivelada e estável.              7   Coloque o ferro de forma estável no recipiente Calc-Clean.              8   Mantenha o botão CALC-CLEAN premido durante 1 segundo até ouvir sinais sonoros curtos.  Nota: o recipiente Calc-Clean foi concebido para recolher as partículas de calcário e água quente durante o processo Calc-Clean. É perfeitamente seguro deixar o ferro pousado sobre este recipiente durante todo o processo.              9   Durante o processo Calc-Clean, é possível ouvir sinais sonoros breves e um som de bombear. Aguarde cerca de 2 minutos para que o processo seja concluído.              10   Quando o processo Calc-Clean estiver concluído, o ferro para de emitir sinais sonoros e a luz CALC-CLEAN deixa de piscar.  Cuidado: o ferro está quente.              11   Limpe o ferro com um pano e volte a colocá-lo na estação de base.              12   Visto que o recipiente Calc-Clean aquece durante o processo Calc-Clean, aguarde aproximadamente 5 minutos antes de lhe tocar. Transporte o recipiente Calc-Clean até ao lava-loiça, esvazie-o e guarde-o para utilizações futuras.  Nota: durante o processo Calc-Clean, pode sair água limpa pela base se não houver calcário acumulado dentro do ferro. Isto é normal.  Limpar a base    Para efetuar a manutenção correta do seu aparelho, limpe-o regularmente.              1   Limpe o aparelho com um pano húmido. Para remover manchas de forma simples e eficaz, deixe a base aquecer e passe o ferro sobre um pano húmido.           Nota: não utilize sabão ou esfregue e base durante a limpeza.  Armazenamento              1   Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.              2   Coloque o ferro na respetiva plataforma e bloqueie-o premindo o botão de desencaixe do bloqueio de transporte.              3   Prima a patilha na pega do depósito de água e retire o depósito de água da base.              4   Verta a água do respetivo depósito para o lava-loiça.              5   Introduza o depósito de água no aparelho até este encaixar na posição correta (ouve-se um estalido).                       6   Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a no interior do compartimento para arrumação da mangueira de fornecimento.              7   Dobre o cabo de alimentação e prenda-o com tira de velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.              8   Pode transportar o aparelho com uma mão segurando pela pega do ferro quando este está bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base do aparelho com ambas as mãos.         
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  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para aproveitar ao máximo o suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em  www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usuário, o folheto de informações importantes e o guia de início rápido antes de usar o aparelho. Guarde-os para consultas futuras.  Visão geral do produto           1   Mangueira de fornecimento de água     2   Reservatório de água     3   Luz indicadora do ajuste MÁX     4   Botão ligar/desligar iluminado     5   Botão CALC iluminado     6   Cabo de energia com plugue     7   Contêiner Smart Calc-clean     8   Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de água     9   Suporte     10   Botão de liberação da trava de transporte     11   Base     12   Acionamento de vapor     13   Luz de indicação "ferro pronto"  Preparação para o uso  Avisos              1   Vaporize a peça de roupa quando ela estiver no cabide.              2   O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas de uma peça de roupa enquanto alguém a estiver vestindo.              3   Não use a mão nua como superfície de apoio ao usar o vapor.              4   Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.              5   Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.              6   Desligue o aparelho se ele for ser deixado sem supervisão por um tempo.  Tipo de água usado  O aparelho é adequado para uso com água corrente. No entanto, se você mora em uma área com água dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de água da torneira com água destilada ou desmineralizada. Isso evitará o acúmulo rápido de impurezas e prolongará a vida útil do aparelho.  Não adicione perfume, água da secadora, vinagre, amido, agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas, água quimicamente descalcificada ou outros produtos químicos, pois podem causar jatos de água, manchas escuras ou danos ao aparelho  Abastecimento do reservatório de água              1   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              2   Encha o reservatório de água até a indicação MÁX.              3   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").   Utilização do aparelho  Tecnologia OptimalTEMP    Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-o na horizontal na tábua de passar. Graças à tecnologia OptimalTEMP, a base não danificará a capa da tábua de passar.  A tecnologia OptimalTEMP possibilita que você passe a ferro todos os tipos de tecido, em qualquer ordem, sem a necessidade de ajustar a temperatura do ferro.           Os tecidos com estes símbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodão, poliéster, seda, lã, viscose e raiom.           Tecidos com este símbolo não podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressões nas roupas.  Passar              1   Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede aterrada.              2   Pressione o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              3   A luz de indicação "ferro pronto" começa a piscar para indicar que o aparelho está aquecendo. Isso leva cerca de 2 minutos.              4   Aguarde até que a luz de indicação "ferro pronto" fique acesa constantemente.              5   Remova a mangueira de fornecimento de água do compartimento de armazenamento.              6   Pressione o botão de liberação da trava de transporte para desbloquear o ferro da plataforma              7   Mantenha pressionado o botão de acionamento de vapor para começar a passar roupas  Nota: Vaporize por 30 segundos horizontalmente antes de passar o ferro para evitar vazamento de água.  Nota: Pode haver gotejamento de água do ferro no início de cada sessão. Pressione o botão de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de passar roupas para evitar manchas de água na roupa.  Nota: Quando você começar a passar roupa e principalmente durante a primeira utilização do botão de vapor, pode levar mais de 30 segundos para sair vapor do aparelho.  Nota: A bomba é ativada sempre que você pressionar o botão de vapor. Ela produz um som suave de chocalho. Quando não há água no reservatório de água, o som da bomba fica mais alto.  Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direção de alguém.  Passar a ferro na vertical    Você pode usar o ferro a vapor na posição vertical para remover rugas de roupas penduradas.              1   Segure o ferro na posição vertical, pressione e solte o botão de acionamento de vapor e toque levemente a peça de roupa com a base do ferro; mova o ferro para cima e para baixo.  Ajuste MAX    Para passar roupas mais rápido e para uma quantidade maior de vapor, você pode usar o ajuste MAX.              1   Mantenha pressionado o botão ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se acenda.              2   Em seguida, pressione o botão de vapor para vapor MÁX.              3   Para desativar o ajuste MÁX, mantenha pressionado o botão ligar/desligar novamente por 2 segundos até que o indicador de luz MÁX se apague.  Sistema de vapor              1   Pressione o botão de vapor rapidamente duas vezes.              2   O aparelho solta um forte jato de vapor durante 3 segundos.  Desligamento automático              1   Quando o aparelho não tiver sido utilizado por mais de 15 minutos, a de indicação "ferro pronto" começará a piscar e o ferro começará a esfriar.                       2   Se o aparelho não for usado nos próximos 10 minutos, ele desligará automaticamente.  Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado à corrente elétrica sem vigilância. Sempre desligue o aparelho após o uso.  Limpeza e manutenção  Sistema Smart Calc-clean    O aparelho foi projetado com um sistema inteligente Calc-Clean, para garantir que a remoção e limpeza sejam feitas regularmente. Isso ajuda a manter um bom desempenho do vapor e a evitar que manchas e sujeiras saiam da base ao longo do tempo. Para garantir que o processo de limpeza seja executado, o aparelho oferece lembretes regular.  Realizar o processo da função Calc-clean com o contêiner do Calc-clean    Aviso: Não se distancie do aparelho durante o processo da Função Calc-clean.  Cuidado: Sempre execute o processo Calc-Clean com o contêiner do Calc-clean. Não interrompa o processo retirando o ferro do contêiner do sistema Calc-clean, pois a água quente e o vapor sairão da base.  Nota: Certifique-se de que o aparelho esteja conectado e LIGADO durante o processo Calc-clean.              1   Após cerca de 1 a 3 meses de uso, a lâmpada do sistema Calc-clean começa a piscar, e o aparelho começa a emitir um sinal sonoro para indicar que o processo de Calc-clean deve ser executado.              2   Além disso, há uma segunda etapa de proteção integrada para proteger o aparelho de impurezas: a função de vapor fica desativada quando o removedor de impurezas não é executado. Após a remoção de impurezas ser concluída, a função de vapor será restaurada. Isso acontece independentemente do tipo de água usada.              3   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              4   Abasteça o reservatório de água pela metade.              5   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").              6   Posicione o contêiner do sistema Calc Clean na tábua de passar ou em qualquer superfície estável e nivelada.              7   Posicione o ferro sobre o contêiner do sistema Calc-Clean de forma estável.              8   Mantenha pressionado o botão Calc-Clean por 1 segundo até ouvir bipes breves.  Nota: O contêiner do Calc-clean foi projetado para coletar partículas de impurezas e água quente durante o processo Calc-clean. É perfeitamente seguro repousar o ferro sobre o reservatório durante todo o processo.              9   Durante o processo Calc-Clean, você ouvirá bipes curtos e um som de bombeamento. Aguarde por cerca de 2 minutos para que o aparelho conclua a processo.              10   Quando o processo Calc-clean for concluído, o ferro parará de emitir o sinal sonoro e a luz Calc irá parar de piscar.  Cuidado: O ferro está quente.              11   Limpe o ferro com um pedaço de pano e recoloque-o na estação base.              12   Como o reservatório Calc-Clean esquenta durante o processo Calc-Clean, aguarde cerca de 5 minutos antes de tocá-lo. Em seguida, leve o reservatório Calc-Clean até a pia, esvazie-o e armazene-o para uso futuro.  Nota: Durante o processo Calc-clean, água limpa pode sair da base quando não há acúmulo de impurezas dentro do ferro. Isso é comum.  Limpeza da base    Para manter seu aparelho em bom estado, limpe-o regularmente.              1   Limpe o aparelho com um pano úmido. Para remover manchas de maneira fácil e eficaz, deixe a base aquecer e mova o ferro sobre um pano úmido.           Nota: Não use sabão ou esfregue a base durante a limpeza.  Armazenamento              1   Desligue e desconecte o aparelho da tomada.              2   Coloque o ferro no seu suporte e trave-o pressionando o botão de liberação da trava de transporte.              3   Pressione a alavanca na alça do reservatório de água e retire o reservatório de água da base.              4   Esvazie o reservatório de água na pia.              5   Volte a colocar o reservatório de água no aparelho até fixá-lo no lugar (você ouvirá um "clique").                       6   Dobre a mangueira de fornecimento e enrole-a dentro do compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento.              7   Dobre o cabo de energia e prenda-o com a faixa de Velcro. Em seguida, transporte a base do aparelho com as duas mãos.              8   Você pode transportar o aparelho com uma das mãos pela alça do ferro quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do aparelho com as duas mãos.         
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  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome. Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare, pagina cu informaţii importante şi ghidul de iniţiere rapidă înainte de a utiliza aparatul. Păstrează-le pentru consultare ulterioară.  Prezentare generală a produsului           1   Furtun de alimentare cu apă     2   Rezervorul de apă     3   Indicator luminos pentru setarea MAX     4   Buton de pornire/oprire cu led     5   Buton CALC cu led     6   Cablu de alimentare cu ştecăr     7   Recipient pentru detartrare inteligentă     8   Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu apă     9   Suportul fierului de călcat     10   Butonul declanşator pentru blocare la transport     11   Talpă     12   Declanşator de abur     13   Ledul „fier de călcat pregătit”  Pregătirea pentru utilizare  Avertismente              1   Calcă cu abur articolul vestimentar când este pe umeraş.              2   Din fierul de călcat iese abur fierbinte. Nu încerca niciodată să îndepărtezi cutele de pe un articol de îmbrăcăminte în timp ce o persoană este îmbrăcată cu acesta.              3   Nu folosi mâna goală drept suprafaţă de sprijin când calci cu abur.              4   Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.              5   Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.              6   Scoate aparatul din priză dacă este lăsat un timp nesupravegheat.  Tipul de apă de utilizat  Aparatul poate fi folosit cu apă de la robinet. Totuşi, dacă locuieşti într-o zonă cu apă dură, îţi recomandăm să amesteci o cantitate egală de apă de la robinet cu apă distilată sau demineralizată. Acest lucru va preveni acumularea rapidă a calcarului şi va prelungi durata de viaţă a aparatului.  Nu adăuga parfum, apă din maşina de uscat prin centrifugare, oţet, amidon, agenţi de detartrare, aditivi de călcare, apă dedurizată chimic sau alte substanţe chimice, deoarece acestea pot provoca vărsarea apei, colorarea în maro sau deteriorarea aparatul tău.  Umplerea rezervorului de apă              1   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              2   Umple rezervorul de apă până la indicatorul MAX.              3   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).   Utilizarea aparatului  Tehnologia OptimalTEMP    În timpul călcatului, poţi să aşezi fierul fie în suportul acestuia, fie orizontal pe masa de călcat. Mulţumită tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa mesei de călcat.  Cu tehnologia OptimalTEMP poţi să calci toate tipurile de materiale care pot fi călcate, în orice ordine, fără a regla temperatura fierului de călcat.           Materialele cu aceste simboluri pot fi călcate, de exemplu in, bumbac, poliester, mătase, lână, vâscoză, mătase artificială.           Materialele cu acest simbol nu se calcă. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu conţinut de Spandex şi poliolefine (de ex., polipropilenă), dar şi imprimeurile de pe articolele de îmbrăcăminte.  Călcatul              1   Introdu ştecărul în priza de perete cu împământare.              2   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.              3   Ledul „fier de călcat gata” începe să lumineze intermitent pentru a indica faptul că aparatul se încălzeşte. Acest proces durează aproximativ 2 minute.              4   Aşteaptă până când ledul „fier de călcat pregătit” luminează continuu.              5   Scoate furtunul de alimentare cu apă din compartimentul de depozitare.              6   Apasă butonul declanşator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul acestuia              7   Ţine apăsat declanşatorul de abur pentru a începe să calci  Notă: Înainte de a călca, lasă aburul să iasă 30 de secunde cu fierul pe orizontală pentru a preveni scurgerea apei.  Notă: S-ar putea să apară apă din fier la începutul fiecărei sesiuni.. Apasă declanşatorul de abur timp de 10 secunde înainte de a călca pentru a preveni petele de apă pe articolul vestimentar.  Notă: Atunci când începi să utilizezi fierul de călcat şi mai ales la prima utilizare a declanşatorului de abur, s-ar putea să dureze mai mult de 30 de secunde pentru ca aparatul să genereze abur.  Notă: Pompa este activată de fiecare dată când apeşi declanşatorul de abur. Aceasta produce un zgomot uşor. Atunci când nu există apă în rezervor, sunetul generat de pompă este mai puternic.  Avertisment: Nu direcţiona niciodată aburul spre oameni.  Călcare verticală    Poţi utiliza fierul de călcat cu abur în poziţie verticală pentru a îndepărta cutele de pe articole de îmbrăcăminte atârnate.              1   Ţine fierul de călcat în poziţie verticală, apasă declanşatorul de abur, atinge uşor articolul vestimentar cu talpa şi deplasează fierul în sus şi în jos.  Setarea MAX    Pentru a călca mai rapid şi a folosi o cantitate mai mare de abur, poţi utiliza setarea MAX.              1   Ţine apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se aprinde.              2   Apoi, apasă declanşatorul de abur pentru abur MAX.              3   Pentru a dezactiva setarea MAX, ţine din nou apăsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, până când indicatorul luminos MAX se stinge.  Jet de abur              1   Apasă rapid de două ori declanşatorul de abur.              2   Aparatul eliberează un jet puternic de abur timp de 3 secunde.  Oprire automată              1   Dacă aparatul nu este utilizat mai mult de 15 minute, ledul „fier de călcat pregătit” începe să lumineze intermitent şi aparatul începe să se răcească.                       2   Dacă aparatul nu este atins în următoarele 10 minute, acesta se va opri automat.  Avertisment: Aparatul nu trebuie lăsat nesupravegheat în timp ce este conectat la priză. Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.  Curăţare şi întreţinere  Sistem de detartrare inteligent    Aparatul a fost conceput cu un sistem inteligent de detartrare pentru a asigura efectuarea regulată a detartrării şi a curăţării. Acest lucru te ajută să menţii o performanţă puternică a aburului şi previne ieşirea murdăriei şi a petelor din talpă în timp. Pentru a asigura efectuarea procesului de curăţare, aparatul te avertizează regulat.  Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru detartrare    Avertisment: Nu lăsa aparatul nesupravegheat în timpul procesului de detartrare.  Atenţie: Efectuează întotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu întrerupe procesul ridicând fierul de călcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apă şi aburi fierbinţi se vor scurge prin talpa fierului de călcat.  Notă: Asigură-te că aparatul este conectat la priză şi PORNIT în timpul procesului de detartrare.              1   După o lună, până la 3 luni de utilizare, LED-ul de detartrare începe să lumineze intermitent, iar aparatul începe să emită sunete pentru a indica faptul că trebuie să efectuezi procesul de detartrare.              2   În plus, este integrată o a doua măsură de siguranţă pentru a-ţi proteja aparatul împotriva calcarului: funcţia de abur este dezactivată dacă detartrarea nu este realizată. După realizarea detartrării, funcţia de abur va fi restabilită. Acest lucru se întâmplă indiferent de tipul de apă utilizat.              3   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              4   Umple rezervorul de apă până la jumătate.              5   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).              6   Aşează recipientul pentru detartrare pe masa de călcat sau pe altă suprafaţă plată şi stabilă.              7   Aşează fierul de călcat stabil pe recipientul pentru detartrare.              8   Ţine apăsat butonul CALC-CLEAN pentru detartrare timp de 1 secundă, până când auzi semnale sonore scurte.  Notă: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de calcar şi apă fierbinte în timpul procesului de detartrare. Este perfect sigur să plasezi fierul în recipient pe durata întregului proces.              9   În timpul procesului de detartrare, vei auzi semnale sonore scurte şi un sunet specific pompării. Aşteaptă circa 2 minute pentru ca aparatul să finalizeze procesul.              10   Atunci când procesul de detartrare s-a încheiat, fierul nu mai emite semnale sonore, iar indicatorul CALC-CLEAN pentru detartrare nu mai luminează intermitent.  Atenţie: Fierul este fierbinte.              11   Şterge fierului de călcat cu o bucată de pânză şi pune-l înapoi pe staţia de bază.              12   Deoarece recipientul pentru detartrare se încălzeşte în timpul procesului de detartrare, aşteaptă aproximativ 5 minute înainte de a-l atinge. Du recipientul pentru detartrare la chiuvetă, goleşte-l şi depozitează-l pentru utilizare ulterioară.  Notă: În timpul procesului de detartrare, din talpă poate să iasă apă curată dacă nu s-a acumulat calcar în interiorul fierului de călcat. Acest lucru este normal.  Curăţarea tălpii    Pentru a-ţi întreţine corespunzător aparatul, curăţă-l regulat.              1   Curăţă aparatul cu o cârpă umedă. Pentru a curăţa petele uşor şi eficient, lasă talpa să se încingă şi mişcă fierul de călcat pe o lavetă umedă.           Notă: Nu utiliza săpun şi freca talpa în timpul curăţării.  Depozitarea              1   Opreşte aparatul şi scoate ştecărul din priză.              2   Aşază fierul de călcat pe suport şi blochează-l apăsând butonul declanşator pentru blocare la transport.              3   Apasă clapeta de pe mânerul rezervorului de apă şi scoate rezervorul de apă de pe bază.              4   Varsă apa din rezervorul de apă în chiuvetă.              5   Împinge rezervorul de apă înapoi în aparat până când se fixează în poziţie („clic”).                       6   Strânge furtunul de alimentare şi înfăşoară-l în interiorul compartimentului de depozitare a furtunului de alimentare.              7   Înfăşoară cablul de alimentare şi prinde-l cu banda Velcro. Apoi, transportă baza aparatului cu două mâini.              8   Poţi să transporţi aparatul cu o mână, de mânerul fierului, când fierul de călcat este blocat pe suport sau poţi să ţii aparatul de baza acestuia cu două mâini.         

 
 Shqip
   Shqip       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  Albanian 642001010519
 

  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në faqen  www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e përdorimi, fletëpalosjen e informacionit të rëndësishëm dhe manualin e shpejtë përpara se ta përdorni pajisjen. Ruajini për referencë në të ardhmen.  Përmbledhje e produktit           1   Zorra e furnizimit me ujë     2   Depozita e ujit     3   Treguesi i dritës së cilësimit MAX     4   Butoni i ndezjes/fikjes me llambë     5   Butoni "CALC" me dritë     6   Kordoni elektrik me spinë     7   Depozita inteligjente "Calc-Clean"     8   Foleja e mbajtjes së zorrës së furnizimit me ujë     9   Platforma e hekurit     10   Butoni i shkyçjes     11   Pllaka e poshtme     12   Butoni i avullit     13   Drita "hekuri gati"  Përgatitja për përdorim  Paralajmërimet              1   Avullojeni veshjen me avull kur të jetë në varëse.              2   Nga hekuri del avull i nxehtë. Mos u përpiqni kurrë të hiqni rrudhat nga veshjet ndërkohë që dikush i ka të veshura në trup.              3   Mos e përdorni duart e zhveshura si sipërfaqe mbështetëse gjatë avullimit.              4   Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.              5   Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.              6   Hiqeni nga priza pajisjen nëse lihet pa mbikëqyrje për njëfarë kohe.  Lloji i ujit për përdorim  Pajisja është e përshtatshme për përdorim me ujë rubineti. Por megjithatë, nëse banoni në zona me ujë të fortë, ne rekomandojmë të përzieni një sasi të barabartë uji nga çezma me ujë të distiluar ose të çmineralizuar. Kjo parandalon formimin e shpejtë të bigorrit dhe rrit jetëgjatësinë e pajisjes.  Mos shtoni parfum, ujë nga tharësja e rrobave, uthull, niseshte, solucione zhgëlqerëzimi, solucione për hekurosje, ujë të pastruar nga gëlqerja me procese kimike, pasi këto mund të shkaktojnë dalje të ujit, njollosjen apo dëmtimin e pajisjes suaj  Mbushja e depozitës së ujit              1   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              2   Mbusheni depozitën e ujit deri në treguesin MAX.              3   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").   Përdorimi i pajisjes  Teknologji "OptimalTEMP"    Gjatë hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose në platformën e hekurit ose horizontalisht në tryezën e hekurit. Falë teknologjisë OptimalTEMP, pllaka nuk e dëmton mbulesën e tryezës së hekurit.  Teknologjia OptimalTEMP ju mundëson të hekurosni të gjitha llojet e tekstileve të hekurosshme, në çfarëdo radhe, pa e rregulluar temperaturën e hekurit.           Tekstilet me këto simbole janë të hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri, mëndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.           Tekstilet me këtë simbol nuk janë të hekurosshme. Këto tekstile përfshijnë tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndërthurura me spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.  Hekurosja              1   Futni sërish spinën elektrike një prizë të tokëzuar.              2   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.              3   Drita "hekuri gati" fillon të sinjalizojë për të treguar se pajisja po nxehet. Kjo kërkon rreth 2 minuta.              4   Prisni derisa llamba "hekuri gati" të qëndrojë ndezur.              5   Hiqni zorrën e ujit nga foleja e mbajtjes.              6   Shtypni butonin e shkyçjes për ta shkyçur hekurin nga platforma              7   Shtypni e mbani butonin e avullit për të filluar hekurosjen  Shënim: Lëshoni avull për 30 sekonda horizontalisht përpara hekurosjes për të parandaluar pikimin e ujit.  Shënim: Mund të ketë derdhje uji nga hekuri në fillim të secilit përdorim. Shtypni çliruesin e avullit për 10 sekonda përpara hekurosjes për të parandaluar njollat e ujit në rroba.  Shënim: Kur filloni seancën tuaj të hekurosjes dhe sidomos gjatë përdorimit të parë të butonit të avullit, mund të duhen mbi 30 sekonda që të dalë avull nga pajisja.  Shënim: Pompa aktivizohet sa herë që shtypni butonin e avullit. Ajo nxjerr një zhurmë të lehtë kërcitëse. Kur nuk ka ujë në depozitën e ujit, zhurma e pompës është më e lartë.  Paralajmërim: Asnjëherë mos e drejtoni avullin drejt njerëzve.  Hekurosja vertikale    Hekurin me avull mund ta përdorni në pozicion vertikal për të hequr rrudhat nga tekstilet e varura.              1   Mbajeni hekurin në pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni lehtë rrobën me pllakën e poshtme dhe lëvizeni hekurin lart e poshtë.  Cilësimi MAX    Për hekurosje më të shpejtë dhe sasi më të madhe avulli, mund të përdorni cilësimin MAX.              1   Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa të ndizet drita treguese MAX.              2   Më pas shtypni butonin e avullit për avull MAX.              3   Për të çaktivizuar cilësimin MAX, shtypni e mbani sërish butonin e ndezjes/fikjes për 2 sekonda derisa drita teguese MAX të fiket.  Përforcuesi i avullit              1   Shtypni shpejt dy herë butonin e avullit.              2   Pajisja lëshon avull të vrullshëm për 3 sekonda.  Fikja automatike              1   Kur pajisja nuk është në përdorim për më shumë se 15 minuta, drita “hekuri gati” fillon të pulsojë dhe hekuri fillon të ftohet.                       2   Me lënien e pajisjes të paprekur për 10 minutat e ardhshme, ajo do të fiket automatikisht.  Paralajmërim: Mos e lini kurrë pa mbikëqyrje pajisjen kur është e lidhur në rrjetin elektrik. Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.  Pastrimi dhe mirëmbajtja  Sistemi inteligjent "Calc-Clean"    Pajisja juaj është projektuar me një sistem inteligjent "Calc-Clean" për të siguruar që zhgëlqerëzimi dhe pastrimi të bëhet rregullisht. Kjo ndihmon për të mbajtur një performancë të lartë me avull dhe parandalon papastërtinë dhe njollat që dalin nga pllaka me kalimin e kohës. Për të siguruar që procesi i pastrimit të jetë kryer, pajisja ju kujton rregullisht.  Kryerja e procesit "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean"    Paralajmërim: Mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje gjatë procesit Calc-Clean.  Kujdes: Gjithmonë kryeni procesin "Calc-Clean" me depozitën e "Calc-Clean". Mos ndërpritni procesin duke nxjerrë hekurin nga depozita e "Calc-Clean", pasi uji i nxehtë dhe avulli mund të dalin nga pllaka e poshtme.  Shënim: Sigurohuni që pajisja të jetë e futur në prizë dhe të jetë e ndezur gjatë procesit "Calc-Clean".              1   Pas 1 deri në 3 muaj përdorim, drita "Calc-Clean" fillon të sinjalizojë dhe pajisja fillon të japë sinjale me zë për të treguar që duhet të kryeni procesin e "Calc-Clean".              2   Përveç kësaj, është i integruar një hap i dytë mbrojtës për të mbrojtur pajisjen nga bigorri: funksioni i avullit çaktivizohet nëse zhgëlqerëzimi nuk është bërë. Pasi kryhet zhgëlqerëzimi, funksioni i avullit rikthehet. Kjo ndodh pavarësisht tipit të ujit që përdorni.              3   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              4   Mbusheni depozitën e ujit përgjysmë.              5   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").              6   Vendosni depozitën e "Calc-Clean" në tavolinën e hekurosjes ose në çfarëdo sipërfaqe të drejtë dhe të qëndrueshme.              7   Vendosni hekurin në mënyrë të qëndrueshme në depozitën e "Calc-Clean".              8   Shtypni e mbani butonin CALC-CLEAN për 1 sekondë derisa të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike.  Shënim: Depozita e "Calc-Clean" është projektuar për të mbledhur grimca bigorri dhe ujë të nxehtë gjatë procesit "Calc-Clean". Është plotësisht e sigurt të lini hekurin mbi depozitë gjatë gjithë procesit.              9   Gjatë procesit "Calc-Clean", do të dëgjoni sinjale të shkurtra akustike dhe një zhurmë pompimi. Pritni përafërsisht 2 minuta që pajisja të përfundojë procesin.              10   Kur procesi "Calc-Clean" përfundon, hekuri ndalon lëshimin e sinjaleve akustike dhe drita "CALC-CLEAN" ndalon së pulsuari.  Kujdes: Hekuri është i nxehtë.              11   Pastroni hekurin me një copë pëlhure dhe vendoseni në bazën qendrore.              12   Meqë depozita e "Calc-Clean" nxehet gjatë procesit "Calc-Clean", pritni për rreth 5 minuta përpara se ta prekni atë. Më pas çoni depozitën e "Calc-Clean" në lavaman, zbrazeni dhe ruajeni për përdorim në të ardhmen.  Shënim: Gjatë procesit "Calc-Clean", mund të dalë ujë i pastër nga pllaka në qoftë se nuk ka grumbullim bigorri brenda hekurit. Kjo është normale.  Pastrimi i pllakës së poshtme    Për ta mirëmbajtur siç duhet pajisjen tuaj, pastrojeni rregullisht.              1   Pastroni pajisjen me një pëlhurë të lagur. Për të hequr lehtë dhe në mënyrë efektive njollat, lëreni pllakën të nxehet dhe lëvizni hekurin mbi një pëlhurë të lagur.           Shënim: Gjatë pastrimit mos përdorni detergjent dhe mos e fërkoni pllakën.  Vendruajtja              1   Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza.              2   Vendoseni hekurin në platformë dhe kyçeni duke shtypur butonin e kyçjes.              3   Shtypni levën në dorezën e depozitës dhe hiqni depozitën nga baza.              4   Zbrazni ujin e depozitës së ujit në lavaman.              5   Shtyjeni depozitën mbrapsht në pajisje derisa të puthitet në vend ("klik").                       6   Paloseni zorrën e furnizimit dhe mbështilleni brenda folesë së mbajtjes së zorrës.              7   Paloseni kordonin elektrik dhe lidheni me rripin "Velcro". Më pas mbajeni bazën e pajisjes me të dyja duart.              8   Pajisjen mund ta mbani me një dorë nga doreza e hekurit kur hekuri është i kyçur në platformë ose mbajeni nga fundi i pajisjes me të dy duart.         
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  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter začetek. Shranite jih za poznejšo uporabo.  Pregled izdelka           1   Cev za dovod vode     2   Posoda za vodo     3   Indikatorska lučka nastavitve MAX     4   Gumb za vklop/izklop z lučko     5   Gumb CALC z lučko     6   Omrežni kabel z vtičem     7   Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna     8   Prostor za shranjevanje cevi za dovod vode     9   Podstavna plošča za likalnik     10   Gumb za sprostitev zaklepa za prenašanje     11   Likalna plošča     12   Sprožilnik pare     13   Indikator pripravljenosti likalnika  Priprava pred uporabo  Opozorila              1   Oblačila zlikajte s paro, ko so na obešalniku.              2   Iz likalnika prihaja vroča para. Nikoli ne gladite gub na oblačilu, ko ga ima oseba oblečenega.              3   Pri likanju s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.              4   Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.              5   Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.              6   Če boste aparat nekaj časa pustili brez nadzora, ga odklopite iz vtičnice.  Vrsta vode, ki jo morate uporabiti  Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Če živite na območju s trdo vodo, vam priporočamo, da zmešate enako količino vode iz pipe in destilirane ali demineralizirane vode. S tem preprečite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljšate življenjsko dobo aparata.  Ne uporabljajte dišav, vode iz sušilnika, kisa, škroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemično omehčane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroči uhajanje vode, pojav rjavih madežev ali poškodovanje aparata.  Polnjenje posode za vodo              1   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              2   Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.              3   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").   Uporaba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno ploščo likalnika ali vodoravno na likalno desko. Likalna plošča s tehnologijo OptimalTEMP ne bo poškodovala prevleke likalne deske.  Tehnologija OptimalTEMP omogoča likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.           Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaž, poliester, svila, volna, viskoza in umetna svila.           Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sintetične tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblačila s potiskom.  Likanje              1   Vstavite omrežni vtič v ozemljeno stensko vtičnico.              2   Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.              3   Indikator pripravljenosti likalnika začne utripati, kar pomeni, da se aparat segreva. To traja približno 2 minuti.              4   Počakajte, da indikator pripravljenosti likalnika začne neprekinjeno svetiti.              5   Odstranite cev za dovod vode iz prostora za shranjevanje.              6   Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenašanje, da likalnik ločite od plošče za likalnik.              7   Za začetek likanja pritisnite in pridržite sprožilnik pare.  Opomba: Pred likanjem 30 sekund izpuščajte paro v vodoravnem položaju, da preprečite uhajanje vode.  Opomba: na začetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem za 10 sekund pritisnite sprožilnik pare, da preprečite vodne madeže na oblačilu.  Opomba: na začetku likanja in zlasti pri prvi uporabi sprožilnika pare lahko traja več kot 30 sekund, da iz aparata začne prihajati para.  Opomba: črpalka se aktivira ob vsakem pritisku sprožilnika pare. Pri tem nastane nežen žvenketajoč zvok. Če v posodi za vodo ni vode, je črpalka glasnejša.  Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.  Navpično likanje    S parnim likalnikom v navpičnem položaju lahko gladite gube na visečih oblačilih.              1   Likalnik držite v navpičnem položaju, pritisnite sprožilnik pare in se oblačila rahlo dotaknite z likalno ploščo ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.  Nastavitev MAX    Za hitrejše likanje in večjo količino pare lahko uporabite nastavitev MAX.              1   Pritisnite in za 2 sekundi pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne vklopi.              2   Nato pritisnite sprožilnik pare za najmočnejši izpust pare.              3   Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi znova pridržite gumb za vklop/izklop, dokler se indikatorska lučka MAX ne izklopi.  Izpust pare              1   Dvakrat na hitro pritisnite sprožilnik pare.              2   Aparat za 3 sekunde izpusti močan izpust pare.  Samodejni izklop              1   Če aparata ne uporabljate več kot 15 minut, začne utripati indikator pripravljenosti likalnika in likalnik se začne ohlajati.                       2   Če se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.  Opozorilo: na električno omrežje priklopljenega aparata nikoli ne puščajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.  Čiščenje in vzdrževanje  Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna    Aparat je zasnovan s sistemom Smart Calc-Clean, ki skrbi za redno odstranjevanje vodnega kamna in čiščenje. To pomaga ohranjati močan izpust pare in preprečuje morebitno iztekanje umazanije in madežev iz likalne plošče. Aparat vas redno obvešča, da je treba opraviti postopek čiščenja.  Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanje vodnega kamna    Opozorilo: aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puščajte brez nadzora.  Pozor: pri odstranjevanju vodnega kamna vedno uporabljajte posodo za odstranjevanje vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje vodnega kamna, ker bosta iz likalne plošče začeli uhajati vroča voda in para.  Opomba: zagotovite, da je aparat med odstranjevanjem vodnega kamna priključen na napajanje in VKLOPLJEN.              1   Po 1 do 3 mesecih uporabe začne utripati lučka odstranjevanja vodnega kamna, aparat pa začne piskati, kar pomeni, da morate odstraniti vodni kamen.              2   Poleg tega ima aparat vgrajen še dodaten korak za zaščito pred nabiranjem vodnega kamna: če ne očistite vodnega kamna, se funkcija pare onemogoči. Ko odstranite vodni kamen, se ponovno aktivira funkcija pare. Do tega pride ne glede na to, kakšno vodo uporabljate.              3   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              4   Posodo za vodo napolnite do polovice.              5   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").              6   Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno površino.              7   Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna.              8   Za 1 sekundo pridržite gumb CALC-CLEAN, dokler ne zaslišite kratkih piskov.  Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna se v posodi za odstranjevanje vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroča voda. Likalnik je lahko med tem postopkom povsem varno nameščen na tej posodi.              9   Med odstranjevanjem vodnega kamna slišite kratke piske in zvok črpanja. Počakajte približno 2 minuti, da aparat konča s postopkom.              10   Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna končan, likalnik neha piskati, indikator CALC-CLEAN pa neha utripati.  Pozor: likalnik je vroč.              11   Likalnik obrišite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto.              12   Posoda za odstranjevanje vodnega kamna se med odstranjevanjem vodnega kamna segreje, zato počakajte približno 5 minut, preden se je dotaknete. Nato posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite v umivalnik in shranite za prihodnjo uporabo.  Opomba: med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plošče prihaja čista voda, če v likalniku ni vodnega kamna. To je normalno.  Čiščenje likalne plošče    Za pravilno vzdrževanje aparat redno čistite.              1   Aparat očistite z vlažno krpo. Madeže preprosto in učinkovito odstranite tako, da počakate, da se likalna plošča ogreje, nato pa likalnik premaknete na vlažno krpo.           Opomba: pri čiščenju ne uporabljajte mila in ne drgnite likalne plošče.  Shranjevanje              1   Aparat izklopite in izključite.              2   Likalnik postavite na podstavno ploščo in ga pritrdite s pritiskom gumba za sprostitev zaklepa za prenašanje.              3   Pritisnite vzvod v ročici posode za vodo in posodo odstranite s podstavka.              4   Vodo iz posode iztočite v korito.              5   Posodo za vodo potisnite nazaj v aparat, da se zaskoči na mesto ("klik").                       6   Zložite dovodno cev in jo navijte v prostoru za shranjevane dovodne cevi.              7   Zložite napajalni kabel in ga pritrdite z ježkom. Nato nesite aparat tako, da ga z obema rokama držite za podstavek.              8   Ko je likalnik pritrjen na podstavno ploščo, ga lahko z eno roko prenašate tako, da ga držite za roča, lahko pa ga prenašate tudi tako, da ga z obema rokama držite za podstavno ploščo.         
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  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips! Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite  www.philips.com/welcome. Pred použitím zariadenia si prečítajte tento návod na použitie, leták s dôležitými informáciami a stručný návod pri spustení. Odložte si ich na neskoršie použitie. Odložte si ich na neskoršie použitie.  Prehľad produktu           1   Prívodná hadica na vodu     2   Nádoba na vodu     3   Svetelný indikátor nastavenia MAX     4   Vypínač s kontrolným svetlom     5   Tlačidlo CALC s kontrolným svetlom     6   Sieťový kábel so zástrčkou     7   Nádoba inteligentného odstránenia vodného kameňa     8   Priečinok na odkladanie prívodnej hadice na vodu     9   Podstavec žehličky     10   Tlačidlo uvoľnenia zámku na prenášanie     11   Žehliaca plocha     12   Aktivátor pary     13   Kontrolka „žehlička pripravená“  Príprava na použitie  Varovania              1   Odev naparujte, keď je na vešiaku.              2   Zo žehličky vychádza horúca para. Nikdy sa nepokúšajte odstrániť záhyby na oblečení, ktoré má niekto práve oblečené.              3   Oblečenie pri naparovaní nepridržiavajte holou rukou.              4   Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.              5   Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.              6   Ak spotrebič zostane dlhší čas mimo dohľadu, odpojte ho zo zásuvky.  Typ vody, ktorý sa má používať  Zariadenie je vhodné na použitie s vodou z vodovodu. Ak však žijete v oblasti s tvrdou vodou, odporúčame vám zmiešať vodu z vodovodu s rovnakým množstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predídete tak rýchlemu usadzovaniu vodného kameňa a predĺžite životnosť zariadenia.  Nepridávajte parfum, vodu zo sušičky, ocot, škrob, prostriedky na odstránenie vodného kameňa, prostriedky na uľahčenie žehlenia, chemicky zmäkčenú vodu ani žiadne iné chemické látky, pretože môžu spôsobiť prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poškodenie spotrebiča  Plnenie zásobníka na vodu              1   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              2   Zásobník na vodu naplňte po značku MAX.              3   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).   Používanie zariadenia  Technológia OptimalTEMP    Žehličku môžete počas žehlenia položiť na podstavec žehličky alebo na žehliacu dosku vo vodorovnej polohe. Vďaka technológii OptimalTEMP žehliaca plocha nepoškodí poťah žehliacej dosky.  Technológia OptimalTEMP vám umožňuje vyžehliť všetky druhy látok vhodných na žehlenie v ľubovoľnom poradí bez zmeny teploty žehličky.           Látky s týmito symbolmi sú vhodné na žehlenie, napríklad ľan, bavlna, polyester, hodváb, vlna, viskóza a umelý hodváb.           Látky s týmto symbolom nie sú vhodné na žehlenie. Patria sem syntetické látky, ako spandex či elastan, látky obsahujúce spandex a polyolefíny (napr. polypropylén), ale takisto aj potlače na oblečení.  Žehlenie              1   Sieťovú zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky.              2   Stlačením vypínača zapnite zariadenie.              3   Svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať, čím signalizuje, že sa zariadenie zahrieva. Tento proces trvá približne 2 minúty.              4   Počkajte, kým kontrolka „žehlička pripravená“ nezačne neprerušovane svietiť.              5   Odnímte prívodnú hadicu na vodu z priečinka na odkladanie.              6   Žehlička sa od podstavca odomkne stlačením tlačidla uvoľnenia zámku na prenášanie              7   Ak chcete začať žehliť, stlačte a podržte aktivátor pary  Poznámka: Pred žehlením naparujte vodorovne po dobu 30 sekúnd, čím zabránite vytečeniu vody.  Poznámka: Na začiatku každého žehlenia môže zo žehličky prskať voda. Pred žehlením stlačte aktivátor pary na 10 sekúnd, aby ste predišli vzniku škvŕn z vody na odeve.  Poznámka: Keď začnete žehliť a najmä pri prvom použití aktivátora pary, môže trvať viac ako 30 sekúnd, kým zo spotrebiča vyjde para.  Poznámka: Čerpadlo sa aktivuje pri každom stlačení aktivátora pary. Vydáva jemné hrkanie. Keď v nádržke na vodu nie je voda, zvuk čerpadla je hlasnejší.  Varovanie: Prúd pary nesmiete nikdy nasmerovať na ľudí.  Žehlenie vo zvislej polohe    Pomocou žehlenia s naparovaním vo zvislej polohe môžete odstrániť záhyby na visiacom oblečení.              1   Držte žehličku vo zvislej polohe, stlačte aktivátor pary, žehliacou plochou sa jemne dotýkajte oblečenia a pohybujte žehličkou nahor a nadol.  Nastavenie MAX    Pre rýchlejšie žehlenie a väčšie množstvo pary môžete použiť nastavenie MAX.              1   Stlačte vypínač a podržte ho stlačený na 2 sekundy, kým kontrolné svetlo MAX nezačne svietiť bielo.              2   Potom stlačte spúšť pary pre maximálnu paru.              3   Ak chcete režim MAX deaktivovať, stlačte a podržte vypínač na 2 sekundy, kým nezhasne svetelná kontrolka MAX.  Funkcia prídavného prúdu pary              1   Dvakrát rýchlo stlačte aktivátor pary.              2   Zariadenie uvoľňuje silný príval pary počas 3 sekúnd.  Automatické vypínanie              1   Keď sa zariadenie nepoužíva dlhšie ako 15 minút, kontrolné svetlo „žehlička pripravená“ začne blikať a zariadenie sa začne ochladzovať.                       2   Ak necháte zariadenie nedotknuté ďalších 10 minút, automaticky sa vypne.  Varovanie: Pokiaľ je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechať bez dozoru. Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.  Čistenie a údržba  Inteligentný systém odstránenia vodného kameňa    Vaše zariadenie bolo navrhnuté s inteligentným systémom odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, ktorý zaisťuje pravidelné odstraňovanie vodného kameňa a čistenie. To pomáha udržiavať silný výkon pary a zabraňuje tomu, aby sa zo žehliacej plochy časom uvoľnili nečistoty a zanechali škvrny. Aby sa zabezpečilo vykonanie procesu čistenia, zariadenie pravidelne ukazuje pripomienky.  Odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean    Varovanie: Nenechávajte zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa bez dozoru.  Upozornenie: Vždy odstráňte vodný kameň pomocou procesu odstránenia vodného kameňa s nádobou na odstraňovanie vodného kameňa Calc-Clean. Neprerušujte proces zdvihnutím žehličky z nádoby pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean, pretože z otvorov v žehliacej platni bude vytekať horúca voda a unikať para.  Poznámka: Uistite sa, že je zariadenie počas odstraňovania vodného kameňa pripojené do siete a zapnuté (ON).              1   Po 1 až 3 mesiacoch používania začne kontrolné svetlo odstraňovania vodného kameňa blikať a pípať, čím upozorní na potrebu vykonania procesu odstránenia vodného kameňa.              2   Okrem toho je integrovaný aj druhý obranný krok na ochranu zariadenia pred vodným kameňom: ak sa odvápnenie nevykoná, funkcia pary sa deaktivuje. Po dokončení odvápnenia sa funkcia pary obnoví. Toto prebieha bez ohľadu na typ použitej vody.              3   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              4   Zásobník na vodu naplňte do polovice.              5   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).              6   Umiestnite nádobu pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean na žehliacu dosku alebo iný rovný a stabilný povrch.              7   Položte žehličku stabilne na nádobu odstraňovania vodného kameňa.              8   Stlačte a podržte tlačidlo funkcie odstraňovania vodného kameňa CALC-CLEAN na 1 sekundu, kým nezaznejú krátke pípnutia.  Poznámka: Nádoba pre systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bola navrhnutá na zachytávanie čiastočiek vodného kameňa a horúcej vody počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean. Je úplne bezpečné nechať žehličku položenú na túto nádobu počas celého procesu.              9   Počas procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean bude počuť pípnutia a zvuk čerpania. Počkajte približne 2 minúty, kým zariadenie dokončí tento proces.              10   Po dokončení procesu odstránenia vodného kameňa Calc-Clean žehlička prestane pípať a kontrolné svetlo systému CALC-CLEAN prestane blikať.  Upozornenie: Žehlička je horúca.              11   Utrite žehličku kúskom látky a položte ju späť na podstavec.              12   Vzhľadom na to, že sa nádoba pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean zohreje, pred uchopením nádoby počkajte približne 5 minút. Odneste nádobu pre inteligentný systém odstránenia vodného kameňa Calc-Clean k umývadlu, vyprázdnite ju a odložte na použitie v budúcnosti.  Poznámka: Ak sa v žehličke neusadil žiadny kameň, môže počas procesu odstraňovania vodného kameňa Calc-Clean vytekať zo žehliacej plochy čistá voda. Ide o bežný jav.  Čistenie žehliacej plochy    V rámci správnej údržby zariadenie pravidelne čistite.              1   Zariadenie očistite navlhčenou tkaninou. Ak chcete jednoducho a účinne odstrániť škvrny, nechajte žehliacu plochu zahriať a prejdite žehličkou po navlhčenej handre.           Poznámka: Počas čistenia nepoužívajte mydlo ani nedrhnite žehliacu plochu.  Odkladanie              1   Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.              2   Položte žehličku na podstavec a zaistite ju stlačením tlačidla uvoľnenia zámku na prenášanie.              3   Stlačte páčku v rukoväti zásobníka na vodu a odnímte zásobník na vodu zo základne.              4   Vodu zo zásobníka vylejte do umývadla.              5   Zásobník na vodu zasuňte späť do zariadenia, až kým nezacvakne na svoje miesto (budete počuť cvaknutie).                       6   Zložte prívodnú hadicu a naviňte prívodnú hadicu do priečinka na odkladanie prívodnej hadice.              7   Naviňte sieťový kábel a upevnite ho pomocou remienka so suchým zipsom. Potom oboma rukami preneste základňu zariadenia.              8   Zariadenie môžete prenášať buď za rukoväť žehličky, keď je žehlička uzamknutá na podstavci žehličky, alebo za základňu zariadenia oboma rukami.         
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  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome. Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, brošuru sa važnim informacijama i vodič za brzi početak pre upotrebe aparata. Sačuvajte ih kao referencu za ubuduće.  Pregled proizvoda           1   Crevo za dovod vode     2   Rezervoar za vodu     3   Postavka MAX svetlosnog indikatora     4   Dugme za uključivanje/isključivanje sa indikatorom     5   Dugme CALC sa indikatorom     6   Kabl za napajanje sa utikačem     7   Posuda za inteligentni sistem za čišćenje kamenca     8   Pregrada za odlaganje creva za dovod vode     9   Postolje za peglu     10   Dugme za otpuštanje brave za nošenje     11   Grejna ploča     12   Dugme za paru     13   Indikator „Pegla je spremna“  Pre upotrebe  Upozorenja              1   Tretirajte odevni predmet parom dok je na vešalici.              2   Pegla ispušta vruću paru. Nikada nemojte pokušavati da uklonite nabore sa odeće dok je neko nosi.              3   Nemojte da koristite golu šaku kao površinu za podršku prilikom primene pare.              4   Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i veštačka svila.              5   Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sintetičke tkanine, kao što je spandeks ili elastin, tkanine sa sadržajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odštampani motivi na odevnim predmetima.              6   Isključite aparat iz utičnice ako ga ostavljanje bez nadzora određeno vreme.  Tip vode koji bi trebalo koristiti  Ovaj aparat je prikladan za korišćenje sa vodom iz česme. Međutim, ako živite u oblasti sa tvrdom vodom, preporučujemo da pomešate jednake količine vode sa česme i destilovane ili demineralizovane vode. To će sprečiti brzo stvaranje naslaga kamenca i produžiti radni vek aparata.  Nemojte da dodajete parfem, vodu iz mašine za sušenje veša, sirće, štirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu čiji je sadržaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato što to može da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili oštećenja aparata.  Punjenje rezervoara za vodu              1   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              2   Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.              3   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).   Upotreba aparata  Tehnologija OptimalTEMP    Peglu tokom peglanja možete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku za peglanje. Zahvaljujući tehnologiji OptimalTEMP, grejna ploča neće oštetiti navlaku za dasku za peglanje.  Tehnologija OptimalTEMP omogućava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podešavanja temperature pegle.           Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i veštačka svila.           Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sintetičke tkanine, kao što je spandeks ili elastin, tkanine sa sadržajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odštampani motivi na odevnim predmetima.  Peglanje              1   Uključite utikač u utičnicu sa uzemljenjem.              2   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.              3   Indikator „Pegla je spremna“ će početi da treperi, što ukazuje na to da se aparat zagreva. Ovo traje oko 2 minuta.              4   Sačekajte da indikator „Pegla je spremna“ počne stalno da svetli.              5   Uklonite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje.              6   Pritisnite dugme za otpuštanje brave za nošenje da biste oslobodili peglu sa postolja              7   Pritisnite i zadržite dugme za paru kako biste počeli peglanje  Napomena: Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se sprečilo curenje vode.  Napomena: Na početku svake sesije voda može da prska iz pegle. Pritisnite dugme za paru i zadržite ga 10 sekunde pre nego što počnete sa peglanjem da biste sprečili stvaranje fleka na odeći.  Napomena: Kada započinjete sesiju peglanja, a naročito prilikom prve upotrebe dugmeta za paru, može da prođe više od 30 sekundi pre nego što para počne da izlazi iz aparata.  Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi blagi zvuk čegrtanja. Kada u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.  Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.  Vertikalno peglanje    Peglu na paru možete da koristite u vertikalnom položaju radi uklanjanja nabora sa visećih tkanina.              1   Držite peglu u vertikalnom položaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet grejnom pločom, pa pomerajte peglu nagore i nadole.  Postavka MAX    Za brže peglanje i veću količinu pare možete da upotrebite postavku MAX.              1   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se ne uključi indikator MAX.              2   Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podešenu na MAX.              3   Da biste deaktivirali postavku pare MAX, ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 2 sekunde dok se ne indikator MAX ne isključi.  Dodatna količina pare              1   Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.              2   Aparat ispušta snažan mlaz pare 3 sekunde.  Automatsko isključivanje              1   Kada se aparat ne koristi duže od 15 minuta, indikator „Pegla je spremna“ počinje da treperi i pegla počinje da se hladi.                       2   Ako ne budete koristili aparat još 10 minuta, on će se automatski isključiti.  Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priključen na električnu mrežu. Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.  Čišćenje i održavanje  Inteligentni sistem za čišćenje kamenca    Aparat koristi inteligentni sistem za čišćenje kamenca kako bi se garantovalo redovno uklanjanje kamenca i čišćenje. To pomaže u održavanju snažnog mlaza pare i sprečava da prljavština i fleke vremenom počnu da izlaze iz grejne ploče. Aparat redovno daje podsetnike kako bi se garantovalo obavljanje procesa čišćenja.  Obavljanje procesa čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca    Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa čišćenja kamenca.  Oprez: Uvek obavite proces čišćenja kamenca pomoću posude za čišćenje kamenca. Nemojte da prekidate proces podizanjem pegle iz posude za čišćenje kamenca pošto će iz grejne ploče izlaziti vruća voda i para.  Napomena: Uverite se da je aparat priključen na električnu mrežu i uključen tokom procesa čišćenja kamenca.              1   Indikator za čišćenje kamenca počeće da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat će početi da se oglašava zvučnim signalom, što ukazuje na to da je potrebno da obavite čišćenje kamenca.              2   Pored toga, ugrađen je i drugi korak za zaštitu aparata od kamenca: funkcija pare se onemogućava ako se ne obavi čišćenje kamenca. Funkcija pare ponovo postaje dostupna nakon što očistite kamenac. Ovo se odvija bez obzira na vrstu vode koju koristite.              3   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              4   Napunite rezervoar za vodu do pola.              5   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).              6   Stavite posudu za čišćenje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu površinu.              7   Stabilno postavite peglu na posudu za čišćenje kamenca.              8   Pritisnite dugme CALC-CLEAN i zadržite ga 1 sekundu dok ne budete čuli kratke zvučne signale.  Napomena: Posuda za čišćenje kamenca dizajnirana je tako da prikuplja čestice kamenca i vruću vodu tokom procesa čišćenja kamenca. Potpuno je bezbedno da peglu ostavite na ovoj posudi tokom celog procesa.              9   Tokom procesa čišćenja kamenca oglašavaju se kratki zvučni signali i zvuk pumpanja. Sačekajte oko 2 minuta da se proces završi.              10   Kada se završi proces čišćenja kamenca, pegla prestaje da se oglašava zvučnim signalima, a indikator CALC-CLEAN prestaje da treperi.  Oprez: Pegla je vruća.              11   Obrišite peglu parčetom tkanine i vratite je na baznu stanicu.              12   Pošto posuda za čišćenje kamenca postaje vruća tokom procesa čišćenja kamenca, sačekajte približno 5 minuta pre nego što je dodirnete. Zatim odnesite posudu za čišćenje kamenca do sudopere, ispraznite je i odložite za buduću upotrebu.  Napomena: Tokom procesa čišćenja kamenca iz grejne ploče će možda izlaziti čista voda ako se unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.  Čišćenje grejne ploče    Redovno čistite aparat da biste ga održavali u dobrom stanju.              1   Očistite aparat vlažnom tkaninom. Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploča zagreje i pomerajte peglu preko vlažne krpe.           Napomena: Nemojte da koristite sapun niti da ribate grejnu ploču tokom čišćenja.  Odlaganje              1   Isključite aparat i izvucite kabl iz struje.              2   Stavite peglu na postolje i fiksirajte je tako što ćete pritisnuti dugme za otpuštanje brave za nošenje.              3   Pritisnite ručicu na drški rezervoara za vodu i skinite rezervoar za vodu sa postolja.              4   Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu.              5   Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto („klik“).                       6   Savijte crevo za dovod i namotajte ga unutar pregrade za odlaganje creva za dovod.              7   Savijte kabl za napajanje i pričvrstite ga čičak trakom. Zatim uzmite postolje aparata sa dve ruke.              8   Aparat možete da nosite jednom rukom pomoću drške pegle kada je pegla fiksirana na postolje ili možete nositi postolje aparata sa obe ruke.         
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  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi! Hyödynnä Philipsin tukipalveluita rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome. Lue tämä käyttöopas, Tärkeitä tietoja -lehtinen ja pikaopas huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.  Tuotteen yleiskuvaus           1   Veden syöttöletku     2   Vesisäiliö     3   MAX-asetuksen merkkivalo     4   Virtapainike ja merkkivalo     5   CALC-painike ja merkkivalo     6   Virtajohto ja pistoke     7   Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia     8   Veden syöttöletkun säilytyspaikka     9   Silitysraudan laskualusta     10   Lukitsimen vapautuspainike     11   Pohja     12   Höyrypainike     13   Silitysrauta valmis -merkkivalo  Käyttöönoton valmistelu  Varoitukset              1   Ripusta vaate henkariin, kun käytät höyrystystoimintoa.              2   Silitysraudasta tulee kuumaa höyryä. Älä koskaan yritä silittää vaatetta ihmisen yllä.              3   Älä pitele höyrytettävää vaatetta paljain käsin.              4   Kankaat, joissa on tämä merkintä, kestävät silitystä. Tällaisia kankaita ovat mm. pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.              5   Kankaat, joissa on tämä merkintä, eivät kestä silitystä. Nämä kankaat sisältävät tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiinejä (esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.              6   Irrota pistoke pistorasiasta, jos jätät laitteen hetkeksi ilman valvontaa.  Käytettävä vesityyppi  Laite soveltuu vesijohtoveden käyttöön. Jos asut kovan veden alueella, suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista puhdistettua vettä. Tämä ehkäisee kalkin nopeaa kertymistä ja pidentää laitteen käyttöikää.  Älä käytä hajustettua vettä, kuivausrummun vettä tai vettä, johon on lisätty etikkaa, tärkkiä, kalkinpoistoaineita, silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vettä tai muita kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettävään kankaaseen.  Vesisäiliön täyttäminen              1   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              2   Täytä vesisäiliö vedellä MAX-merkkiin asti.              3   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).   Laitteen käyttäminen  OptimalTEMP-tekniikka    Voit laskea silitysraudan silittämisen aikana laskualustalle tai vaakasuoraan silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, että kuuma pohjalevy ei vahingoita silityslaudan päällistä.  OptimalTEMP-tekniikan ansiosta voit silittää kaikkia silitystä kestäviä kangastyyppejä säätämättä silityslämpötilaa itse.           Kankaat, joissa on tämä merkintä, kestävät silitystä. Tällaisia kankaita ovat mm. pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.           Kankaat, joissa on tämä merkintä, eivät kestä silitystä. Nämä kankaat sisältävät tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiinejä (esim. polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.  Silittäminen              1   Työnnä pistoke maadoitettuun pistorasiaan.              2   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.              3   Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mikä tarkoittaa, että laite kuumenee. Tämä kestää noin 2 minuuttia.              4   Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti.              5   Ota veden syöttöletku säilytyslokerosta.              6   Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen vapautuspainiketta              7   Aloita silittäminen pitämällä höyrypainiketta painettuna  Huomautus: Ehkäise veden vuotaminen höyryttämällä 30 sekuntia vaaka-asennossa ennen silitystä.  Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vettä jokaisen silityskerran alussa. Paina höyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystä, jotta vaatteeseen ei tule vesitahroja.  Huomautus: Kun alat silittää ja erityisesti käytät höyryliipaisinta ensimmäistä kertaa, höyryn tulemiseen laitteesta voi kulua yli 30 sekuntia.  Huomautus: Pumppu aktivoituu aina, kun höyrypainiketta painetaan. Siitä kuuluu hiljaista räminää. Kun vesisäiliö on tyhjä, pumpun ääni on kuuluu voimakkaammin.  Varoitus: Älä koskaan suuntaa höyrysuihkua ihmisiä kohti.  Silittäminen pystysuunnassa    Höyrysilittämällä pystysuunnassa voit poistaa rypyt riippuvista vaatteista.              1   Pidä silitysrautaa pystyasennossa, paina höyryliipaisinta ja liikuta silitysrautaa ylös- ja alaspäin niin, että pohja koskettaa vaatetta kevyesti.  MAX-asetus    Käytä MAX-asetusta, kun haluat silittää nopeasti ja suuremmalla määrällä höyryä.              1   Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes MAX-merkkivalo syttyy.              2   Nyt silitysrauta tuottaa enimmäismäärän höyryä, kun painat höyryliipaisinta.              3   Poista MAX-asetus käytöstä painamalla virtapainiketta uudelleen 2 sekunnin ajan, kunnes MAX-merkkivalo sammuu.  Lisähöyrysuihkaus              1   Paina höyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.              2   Laite tuottaa 3 sekuntia kestävän voimakkaan lisähöyrysuihkauksen.  Automaattinen virrankatkaisu              1   Jos laitetta ei käytetä yli 15 minuuttiin, Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua ja laite alkaa jäähtyä.                       2   Jos laitetta ei käytetä seuraavaan 10 minuuttiin, laite sammuu automaattisesti.  Varoitus: Laitetta ei saa koskaan jättää ilman valvontaa silloin, kun se on liitetty sähköverkkoon. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.  Puhdistus ja huolto  Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistojärjestelmä    Laitteen älykäs Calc-Clean-järjestelmä takaa säännöllisen kalkinpoiston ja puhdistuksen. Tämä ylläpitää laitteen höyryntuottotehoa ja estää lian ja tahrojen kertymisen pitkän käyttöiän aikana. Höyrylaite muistuttaa puhdistuksesta säännöllisesti.  Calc-Clean-puhdistus Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa    Varoitus: Älä jätä laitetta ilman valvontaa Calc-Clean-puhdistuksen aikana.  Varoitus: Käytä Calc-Clean-puhdistukseen aina Calc-Clean-kalkinpoistoastiaa. Älä keskeytä puhdistusta nostamalla silitysrautaa kalkinpoistoastiasta. Muuten pohjasta tulee kuumaa vettä ja höyryä.  Huomautus: Varmista, että laite on kytketty pistorasiaan ja virta on kytkettynä Calc-Clean-puhdistuksen aikana.              1   1–3 kuukauden käytön jälkeen Calc-Clean-kalkinpoiston merkkivalo alkaa vilkkua ja äänimerkki ilmaisee, että on Calc-Clean-puhdistuksen aika.              2   Kalkin kertymistä estetään myös toisella varotoimella: höyrytoimintoa ei voi käyttää, jos kalkinpoistoa ei ole tehty. Kun kalkinpoisto on tehty, höyrytoiminto palaa takaisin käyttöön. Suojatoiminto toimii käytettävästä vesilaadusta riippumatta.              3   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              4   Täytä vesisäiliö puolilleen.              5   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).              6   Aseta Calc-Clean-kalkinpoistoastia silityslaudalle tai muulle tasaiselle ja tukevalle alustalle.              7   Aseta silitysrauta kalkinpoistoastiaan.              8   Paina Calc-Clean-painiketta 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet lyhyitä äänimerkkejä.  Huomautus: Calc-Clean-kalkinpoistoastia on tarkoitettu kalkin ja kuuman veden keräämiseen kalkinpoiston aikana. Silitysrautaa on täysin turvallista pitää kalkinpoistoastian päällä puhdistuksen aikana.              9   Calc-Clean-toiminnon aikana kuulet lyhyitä äänimerkkejä ja pumppaavan äänen. Odota noin 2 minuuttia, että kalkki on poistettu.              10   Kun Calc-Clean-puhdistus on päättynyt, silitysrauta ei anna enää äänimerkkejä ja CALC-CLEAN-merkkivalo sammuu.  Varoitus: Silitysrauta on kuuma.              11   Pyyhi silitysrauta kankaalla ja aseta se takaisin laskualustalle.              12   Calc-Clean-kalkinpoistoastia kuumenee puhdistuksen aikana, joten anna sen jäähtyä 5 minuuttia ennen kuin kosket siihen. Tyhjennä Calc-Clean-kalkinpoistoastia pesualtaaseen ja pane astia takaisin säilöön seuraavaa käyttökertaa varten.  Huomautus: Calc-Clean-puhdistuksen aikana pohjasta voi valua puhdasta vettä, jos silitysraudan sisään ei ole muodostunut kalkkia. Tämä on normaalia.  Pohjan puhdistaminen    Varmista laitteen oikea toiminta puhdistamalla se säännöllisesti.              1   Puhdista laite kostealla liinalla. Irrota tahrat helposti antamalla pohjan kuumentua ja silittämällä vaatetta kostean kankaan läpi.           Huomautus: Älä käytä saippuaa tai hankaa pohjaa, kun puhdistat silitysrautaa.  Säilytys              1   Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.              2   Aseta höyrysilitysrauta laskualustalle ja lukitse se paikalleen lukituspainikkeella.              3   Paina vesisäiliön kahvan vipua ja irrota vesisäiliö alustasta.              4   Kaada vesi vesisäiliöstä pesualtaaseen.              5   Liu'uta vesisäiliö takaisin laitteeseen niin, että se lukittuu paikalleen (kuulet napsahduksen).                       6   Keri höyryletku säilytyslokeroon.              7   Taivuta virtajohto ja kiinnitä se tarranauhasuikaleella. Kanna laitteen pohjaa molemmin käsin.              8   Voit kantaa laitetta yhdellä kädellä, kun se on lukittu laskualustaan, tai kantaa laitteen pohjaa kahdella kädellä.         
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  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support. Läs noggrant igenom den här användarhandboken, den viktiga informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du använder apparaten. Spara dem för framtida bruk.  Produktöversikt           1   Slang för vattentillförsel     2   Vattenbehållare     3   Indikatorlampa för MAX-inställning     4   På/av-knapp med lampa     5   CALC-knapp med lampa     6   Nätsladd med kontakt     7   Behållare för smart avkalkning     8   Förvaringsutrymme för vattenslang     9   Strykställ     10   Frigöringsknapp för bärlås     11   Stryksula     12   Ångaktivator     13   Klarlampa för strykning  Förberedelser inför användning  Varningar              1   Ånga plagget när det hänger på galgen.              2   Strykjärnet avger het ånga. Försök aldrig att ta bort veck från ett plagg medan någon har det på sig.              3   Använd inte din oskyddade hand som stödyta när du använder ångan.              4   Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.              5   Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.              6   Dra ur nätsladden om apparaten lämnas oövervakad under en viss tid.  Typ av vatten som kan användas  Apparaten kan användas med kranvatten. Om du bor i ett område med hårt vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mängd kranvatten med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta förhindrar att kalkavlagringar snabbt bildas och förlänger apparatens livslängd.  Använd inte parfym, vatten från torktumlare, ättika, stärkelse, avkalkningsmedel, strykhjälpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstänk, bruna fläckar eller skada på apparaten  Fylla vattenbehållaren              1   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              2   Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.              3   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).   Använda apparaten  OptimalTEMP-teknik    När du stryker kan du antingen ställa strykjärnet på strykstället eller vågrätt på strykbrädan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte strykbrädsöverdraget.  Tack vare OptimalTEMP-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tål strykning i valfri ordning utan att du behöver justera stryktemperaturen.           Tyg med de här symbolerna är strykbara och omfattar material som linne, bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.           Tyg med den här symbolen är inte strykbara. Dessa tyger omfattar syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och polyolefin (t.ex. polypropylen), men även kläder med tryck.  Stryka              1   Sätt in stickkontakten i ett jordat vägguttag.              2   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.              3   Klarlampan för strykning börjar blinka för att visa att apparaten värms upp. Det tar ungefär två minuter.              4   Vänta tills klarlampan för strykning lyser med ett fast sken.              5   Ta bort vattenslangen från förvaringsutrymmet.              6   Frigör strykjärnet från strykstället genom att trycka på frigöringsknappen.              7   Håll ångaktivatorn intryckt för att börja stryka.  Obs! Ånga 30 sekunder horisontellt innan du stryker för att förhindra att vatten läcker ut.  Obs! Vatten kan spilla från strykjärnet i början av varje användning. Tryck på ångaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker för att förhindra vattenfläckar på plagget.  Obs! När du börjar stryka och särskilt när du använder ångaktivatorn första gången kan det dröja längre än 30 sekunder innan ånga kommer ut ur apparaten.  Obs! Pumpen aktiveras varje gång du trycker på ångaktivatorn. Den avger ett svagt rasslande ljud. När det inte finns vatten i tanken blir pumpljudet högre.  Varning! Rikta aldrig ångan mot människor.  Stryka i vertikalt läge    Du kan använda ångstrykjärnet i vertikalt läge för att ta bort veck från hängande plagg.              1   Håll strykjärnet vertikalt, tryck på ångaktivatorn, håll stryksulan lätt mot plagget och för strykjärnet uppåt och nedåt.  MAX-inställning    Om du vill ha snabbare strykning och en högre mängd ånga kan du använda MAX-inställningen.              1   Håll på/av-knappen intryckt i två sekunder till dess att MAX-indikatorlampan tänds.              2   Tryck sedan på ångaktivatorn för maximal ånga.              3   Inaktivera MAX-inställningen genom att hålla på/av-knappen intryckt i två sekunder igen till dess att MAX-indikatorn släcks.  Ångpuff              1   Tryck på ångaktivatorn snabbt två gånger.              2   Apparaten avger då kraftfull ånga under tre sekunder.  Automatisk avstängning              1   När apparaten inte användas på över 15 minuter börjar klarlampan för strykning blinka och strykjärnet börjar svalna.                       2   Om apparaten inte används under de kommande tio minuterna stängs den av automatiskt.  Varning! Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet. Dra alltid ut nätsladden efter användning.  Rengöring och underhåll  Smart avkalkningssystem    Apparaten är utformad med ett smart avkalkningssystem för att säkerställa att avkalkning och rengöring genomförs regelbundet. Systemet ser till att ångfunktionen fungerar optimalt och förhindrar att stryksulan avger smuts och bildar fläckar. För att se till att rengöringen utförs avger apparaten regelbundna påminnelser.  Utföra avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren    Varning! Lämna inte apparaten obevakad under avkalkningen.  Varning! Utför alltid avkalkningsprocessen med avkalkningsbehållaren. Du ska inte avbryta processen genom att lyfta ur strykjärnet från avkalkningsbehållaren eftersom det kommer varmt vatten och ånga från stryksulan.  Obs! Se till att apparaten är ansluten och påslagen under avkalkningen.              1   Efter en till tre månaders användning börjar avkalkningslampan att blinka och apparaten börjar pipa, vilket betyder att du behöver utföra avkalkningsprocessen.              2   Därutöver finns det ytterligare en skyddsåtgärd som skyddar apparaten mot kalkavlagringar: ångfunktionen stängs av om ingen avkalkning utförs. När avkalkningen är klar återställs ångfunktionen. Det sker oavsett vilken typ av vatten som används.              3   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              4   Fyll vattentanken till hälften.              5   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).              6   Ställ behållaren för avkalkning på strykbrädan eller någon annan jämn, stabil yta.              7   Placera strykjärnet på avkalkningsbehållaren.              8   Håll avkalkningsknappen intryckt i en sekund till dess att korta pip hörs.  Obs! Avkalkningsbehållaren är utformad för att samla upp kalkpartiklar och varmvatten under avkalkningsprocessen. Du kan lugnt låta strykjärnet stå på behållaren under hela processen, det är säkert.              9   Under avkalkningsprocessen hörs korta pip och ett pumpljud. Vänta i ca två minuter medan apparaten slutför processen.              10   När avkalkningsprocessen är slutförd slutar strykjärnet att pipa och avkalkningslampan slutar att blinka.  Varning! Strykjärnet är varmt.              11   Torka av strykjärnet med en trasa och ställ tillbaka det på basstationen.              12   Eftersom behållaren för avkalkning blir varm vid avkalkningen bör du vänta ungefär fem minuter innan du rör vid den. Töm sedan behållaren för avkalkning i diskhon och spara behållaren för framtida bruk.  Obs! Under avkalkningen kan det komma rent vatten från stryksulan om det inte har hunnit bildas någon kalkansamling inuti stryksulan. Det är normalt.  Rengöra stryksulan    Underhåll apparaten ordentligt genom att rengöra den regelbundet.              1   Rengör apparaten med en fuktig trasa. Avlägsna fläckar enkelt och effektivt genom att låta stryksulan värmas upp och stryka den över en fuktig trasa.           Obs! Du ska varken använda tvål eller skrubba stryksulan under en rengöring.  Förvaring              1   Stäng av produkten och dra ur nätsladden.              2   Ställ strykjärnet i strykstället och lås det genom att trycka på frigöringsknappen för bärlåset.              3   Tryck på spaken på handtaget till vattentanken och ta bort vattentanken från bottenplattan.              4   Häll ut vattnet från vattentanken i vasken.              5   För tillbaka vattentanken i apparaten tills den låses på plats (ett klickljud hörs).                       6   Vik ihop tillförselslangen och linda upp den i tillförselslangens förvaringsutrymme.              7   Linda ihop nätsladden och fäst den med kardborrebandet. Bär sedan apparatens bas med båda händerna.              8   Du kan bära apparaten i strykjärnets handtag med en hand när strykjärnet är låst i strykstället eller kan du bära apparatens basenhet med två händer.         

 
 Tiếng Việt
   Tiếng Việt       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  Vietnamese 642001010519
 

  Giới thiệu    Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/welcome. Hãy đọc kỹ sách hướng dẫn sử dụng này, tờ rơi thông tin quan trọng và hướng dẫn sử dụng nhanh trước khi bạn sử dụng thiết bị. Hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.  Tổng quan về sản phẩm           1   Ống cấp nước     2   Ngăn chứa nước     3   Đèn báo cài đặt MAX (Tối đa)     4   Nút bật/tắt có đèn báo     5   Nút CALC có đèn báo     6   Dây điện nguồn có phích cắm     7   Ngăn chứa Smart Calc-Clean     8   Ngăn bảo quản ống cấp nước     9   Bệ đỡ bàn ủi     10   Nút mở khóa thiết bị để mang đi     11   Mặt đế     12   Nút bấm hơi nước     13   Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’  Chuẩn bị sử dụng máy  Cảnh báo              1   Ủi quần áo sau khi treo lên móc.              2   Hơi nước nóng phun ra từ bàn ủi. Tuyệt đối không cố ủi phẳng nếp nhăn trên quần áo khi đang mặc trên người.              3   Không dùng tay trần của bạn làm bề mặt đỡ khi ủi.              4   Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.              5   Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.              6   Rút phích cắm của thiết bị nếu không có người theo dõi trong một khoảng thời gian.  Loại nước được sử dụng  Thiết bị thích hợp để sử dụng với nước máy. Tuy nhiên, nếu bạn sống ở khu vực có nước cứng, bạn nên hòa một lượng bằng nhau nước máy và nước cất hoặc nước đã khử khoáng. Việc này sẽ ngăn tích tụ cặn nhanh và giúp kéo dài tuổi thọ của thiết bị.  Không thêm nước hoa, nước từ máy sấy đảo, giấm, hồ vải, chất làm sạch cặn, chất phụ trợ ủi, nước đã được tẩy sạch bằng hóa chất hoặc các hóa chất khác, do các chất này có thể gây tình trạng phun nước, ố vàng hoặc làm hỏng thiết bị của bạn.  Châm nước vào ngăn chứa nước              1   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              2   Châm nước vào ngăn chứa nước đến chỉ báo MAX (Tối đa).              3   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).   Sử dụng thiết bị  Công nghệ OptimalTEMP    Trong khi ủi, bạn có thể đặt bàn ủi lên bệ đỡ hoặc đặt nằm ngang trên ván ủi. Nhờ công nghệ OptimalTEMP, mặt đế bàn ủi sẽ không làm hỏng vỏ bọc ván ủi.  Công nghệ OptimalTEMP cho phép bạn ủi tất cả các loại vải có thể ủi được, theo bất kỳ trình tự nào, mà không cần điều chỉnh cài đặt nhiệt độ của bàn ủi.           Các loại vải có ký hiệu này là có thể ủi được, ví dụ như vải lanh, bông, polyester, lụa, len, sợi visco và sợi rayon.           Các loại vải có ký hiệu này là không thể ủi được. Chúng bao gồm các loại vải tổng hợp như Spandex hoặc elastane, vải pha Spandex và các loại vải polyolefin (như polypropylene) cũng như các chất liệu in trên quần áo.  Ủi              1   Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường có nối đất.              2   Nhấn nút bật/tắt để bật thiết bị.              3   Đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy để cho biết thiết bị đang nóng lên. Quá trình này mất khoảng 2 phút.              4   Đợi cho đến khi đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ sáng liên tục.              5   Tháo ống cấp nước ra khỏi ngăn bảo quản.              6   Nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi để lấy bàn ủi ra khỏi bệ đỡ bàn ủi              7   Nhấn giữ nút bấm hơi nước để bắt đầu ủi  Lưu ý: Ủi thử trên ván ủi theo chiều ngang 30 giây trước khi ủi trên quần áo để tránh rò rỉ nước.  Lưu ý: Có thể có nước phun ra từ bàn ủi khi bắt đầu mỗi phiên ủi. Nhấn nút bấm hơi nước trong 10 giây trước khi ủi để tránh ố nước trên quần áo.  Lưu ý: Khi bạn bắt đầu phiên ủi và đặc biệt trong lần đầu tiên sử dụng nút bấm hơi nước, có thể mất hơn 30 giây để hơi nước thoát ra khỏi thiết bị.  Lưu ý: Bơm được kích hoạt mỗi khi bạn nhấn nút bấm hơi nước. Nó sẽ phát ra âm thanh răng rắc. Khi không có nước trong ngăn chứa nước, bơm kêu to hơn.  Cảnh báo: Không hướng hơi nước vào người.  Ủi đứng    Bạn có thể ủi ở tư thế đứng để ủi phẳng các vết nhăn trên quần áo treo.              1   Cầm bàn ủi theo tư thế thẳng đứng, nhấn nút bấm hơi nước, để mặt đế bàn ủi chạm nhẹ vào bề mặt quần áo và di chuyển bàn ủi lên xuống.  Cài đặt MAX (Tối đa)    Để ủi nhanh hơn và có lượng hơi nước cao hơn, bạn có thể dùng cài đặt MAX (Tối đa).              1   Nhấn giữ nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) sáng lên.              2   Sau đó nhấn nút bấm hơi nước để có lượng hơi nước MAX (Tối đa).              3   Để tắt cài đặt MAX (Tối đa), nhấn giữ lại nút bật/tắt trong 2 giây cho đến khi đèn báo MAX (Tối đa) tắt.  Tăng cường hơi phun              1   Nhấn nhanh nút bấm hơi nước hai lần.              2   Thiết bị tạo ra đợt phun hơi nước mạnh trong 3 giây.  Tự động ngắt điện              1   Khi không sử dụng thiết bị trong hơn 15 phút, đèn báo ‘bàn ủi sẵn sàng’ bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu nguội đi.                       2   Nếu tiếp tục không được sử dụng trong vòng 10 phút tiếp theo thì thiết bị sẽ tự động tắt.  Cảnh báo: Phải luôn để mắt đến thiết bị khi đã cắm điện. Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng.  Vệ sinh và bảo dưỡng  Hệ thống Calc-Clean Thông minh    Thiết bị của bạn đã được thiết kế với Hệ thống Calc-Clean Thông minh để đảm bảo rằng việc tẩy cặn và vệ sinh được thực hiện thường xuyên. Tẩy cặn và vệ sinh thường xuyên giúp duy trì hiệu suất hơi nước mạnh và ngăn bụi bẩn bám vào mặt đế của bàn ủi theo thời gian. Thiết bị sẽ thường xuyên đưa ra nhắc nhở để đảm bảo quá trình vệ sinh được thực hiện.  Thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean    Cảnh báo: Không để thiết bị thực hiện quá trình Calc-Clean mà không có người giám sát.  Thận trọng: Luôn thực hiện quá trình Calc-Clean với ngăn chứa Calc-Clean. Không làm gián đoạn quá trình bằng cách nhấc bàn ủi lên khỏi ngăn chứa Calc-Clean, vì nước nóng và hơi nước sẽ thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi.  Lưu ý: Đảm bảo rằng thiết bị đã được cắm điện và BẬT trong suốt quá trình Calc-Clean.              1   Sau 1 đến 3 tháng sử dụng, đèn Calc-Clean bắt đầu nhấp nháy và thiết bị bắt đầu phát ra tiếng bíp để cho biết bạn phải thực hiện quá trình Calc-Clean.              2   Ngoài ra, chúng tôi cũng tích hợp bước ngăn ngừa thứ hai để bảo vệ thiết bị khỏi bị đóng cặn là chức năng hơi nước sẽ bị tắt nếu không thực hiện tẩy cặn. Sau khi tẩy cặn xong, chức năng hơi nước sẽ được khôi phục. Bước này luôn được áp dụng bất kể loại nước được sử dụng.              3   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              4   Châm nước vào nửa ngăn chứa nước.              5   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).              6   Đặt ngăn chứa Calc-Clean trên ván ủi hoặc bất kỳ bề mặt bằng phẳng, ổn định nào khác.              7   Đặt bàn ủi chắc chắn trên ngăn chứa Calc-Clean.              8   Nhấn giữ nút CALC-CLEAN trong 1 giây đến khi bạn nghe được tiếng bíp ngắn.  Lưu ý: Ngăn chứa Calc-Clean đã được thiết kế để thu gom các hạt cặn và nước nóng trong quá trình Calc-Clean. Hoàn toàn an toàn khi đặt bàn ủi trên ngăn chứa này trong toàn bộ quá trình.              9   Trong khi thực hiện quá trình Calc-Clean, bạn sẽ nghe được tiếng bíp ngắn và tiếng xả khí. Đợi khoảng 2 phút để thiết bị hoàn thành quá trình.              10   Khi quá trình Calc-Clean hoàn tất, bàn ủi sẽ ngừng phát ra tiếng bíp và đèn CALC-CLEAN ngừng nhấp nháy.  Thận trọng: Bàn ủi đang nóng.              11   Lau bàn ủi bằng một miếng vải và đặt bàn ủi trở lại phần đế.              12   Vì ngăn chứa Calc-Clean bị nóng trong quá trình Calc-Clean, hãy đợi khoảng 5 phút trước khi bạn chạm vào nó. Sau đó xách ngăn chứa Calc-Clean đến bồn rửa, làm sạch nó và cất giữ cho lần sử dụng sau.  Lưu ý: Trong suốt quá trình Calc-Clean, nước sạch có thể thoát ra khỏi mặt đế bàn ủi nếu không có cặn tích tụ bên trong bàn ủi. Đây là hiện tượng bình thường.  Vệ sinh mặt đế bàn ủi    Để bảo trì thiết bị đúng cách, hãy vệ sinh thiết bị thường xuyên.              1   Lau chùi các phụ kiện bằng vải ẩm. Để loại bỏ các vết bẩn dễ dàng và hiệu quả, hãy để mặt đế nóng lên và ủi vải ẩm.           Lưu ý: Không sử dụng xà phòng hoặc cọ rửa mặt đế bàn ủi trong quá trình vệ sinh.  Bảo quản              1   Tắt thiết bị và rút phích cắm điện ra khỏi ổ điện.              2   Đặt bàn ủi lên trên bệ đỡ bàn ủi và khóa bàn ủi bằng cách nhấn nút mở khóa thiết bị để mang đi.              3   Nhấn chốt trong tay cầm ngăn chứa nước và tháo ngăn chứa nước ra khỏi đế.              4   Đổ nước từ ngăn chứa nước vào bồn rửa.              5   Đẩy ngăn chứa nước vào lại thiết bị cho đến khi khớp vào đúng vị trí (nghe tiếng tách).                       6   Gập ống cấp hơi nước lại và quấn trong ngăn bảo quản ống cấp hơi nước.              7   Cuốn dây điện lại và bó chặt lại bằng băng dính Velcro. Sau đó, nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay.              8   Khi đã khóa bàn ủi vào bệ đỡ bàn ủi hoặc nhấc phần đế của thiết bị bằng hai tay, bạn có thể dùng tay cầm bàn ủi để xách thiết bị bằng một tay.         
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  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu, önemli bilgi broşürünü ve hızlı başlangıç kılavuzunu dikkatlice okuyun. Bunları gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Ürün hakkında genel bilgiler           1   Su hortumu     2   Su haznesi     3   MAX ayar ışığı göstergesi     4   Işıklı açma/kapama düğmesi     5   Işıklı CALC düğmesi     6   Fişli elektrik kablosu     7   Akıllı Kireç Temizleme haznesi     8   Su hortumu saklama bölmesi     9   Ütü platformu     10   Taşıma kilidi açma düğmesi     11   Ütü tabanı     12   Buhar tetiği     13   "Ütü hazır" ışığı  Cihazın kullanıma hazırlanması  Uyarılar              1   Giysiye askıdayken buhar uygulayın.              2   Ütü, sıcak buhar verir. Giysi birisinin üzerindeyken kumaştaki kırışıklıkları asla gidermeye çalışmayın.              3   Buharlama yaparken çıplak elinizi destek yüzeyi olarak kullanmayın.              4   Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.              5   Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.              6   Cihazı bir süreliğine gözetimsiz bırakacaksanız fişini prizden çekin.  Kullanılabilir su türleri  Cihaz musluk suyuyla kullanıma uygundur. Ancak su sertliği yüksek olan bir bölgede yaşıyorsanız musluk suyunu eşit miktarda damıtılmış veya demineralize suyla karıştırmanızı öneririz. Bu, hızlı kireç birikmesini önleyerek cihazın ömrünü uzatacaktır.  Suyun sızmasına veya kahverengi lekelere sebep olabileceğinden ve cihazınıza zarar verebileceğinden parfüm, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kireç çözücü maddeler, ütülemeye yardımcı ürünler, kimyasal olarak kireçten arındırılmış su veya başka kimyasallar eklemeyin  Su haznesinin doldurulması              1   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              2   Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.              3   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).   Cihazın kullanımı  OptimalTEMP teknolojisi    Ütüleme sırasında ütüyü ütü platformuna veya yatay biçimde ütü masasına yerleştirebilirsiniz. OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, ütü masasının örtüsüne zarar vermez.  OptimalTEMP teknolojisi, sıcaklık ayarını değiştirmenize gerek kalmadan ütülenebilir her tür kumaşı istediğiniz sırayla ütüleyebilmenizi sağlar.           Bu simgeleri taşıyan kumaşlar ütülenebilir. Örneğin; keten, pamuk, polyester, ipek, yün, viskoz ve suni ipek.           Bu simgeyi taşıyan kumaşlar ütülenmez. Bu kumaşlara Spandeks veya elastan, Spandeks karışımlı kumaşlar ve poliolefinler (ör. polipropilen) ve kumaşların üzerindeki baskılar dahildir.  Ütüleme              1   Cihazın fişini topraklı prize takın.              2   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.              3   "Ütü hazır" ışığı, cihazın ısınmakta olduğunu göstermek için yanıp sönmeye başlar. Bu işlem yaklaşık 2 dakika sürer.              4   "Ütü hazır" ışığı sürekli yanana kadar bekleyin.              5   Su hortumunu saklama bölmesinden çıkarın.              6   Ütüyü ütü platformundan almak için taşıma kilidi açma düğmesine basın.              7   Ütülemeye başlamak için buhar tetiğini basılı tutun  Not: Su sızıntısını önlemek için ütülemeden önce 30 saniye boyunca yatay olarak buhar uygulayın.  Not: Her bir seansın başında ütüden su sızabilir. Kumaşta su lekelerini önlemek için ütülemeden önce buhar tetiğine 10 saniye basın.  Not: Ütülemeye başladığınızda ve özellikle buhar tetiğini ilk kez kullandığınızda cihazdan buhar gelmesi 30 saniyeden uzun sürebilir.  Not: Pompa, buhar tetiğine her bastığınızda devreye girer. Hafif bir tıkırtı sesi çıkarır. Su haznesinde su yoksa pompanın çıkardığı ses daha yüksek olur.  Uyarı: Buharı asla insanlara yöneltmeyin.  Dikey ütüleme    Buharlı ütüyü, asılı giysilerinizdeki kırışıklıkları gidermek için dikey konumda kullanabilirsiniz.              1   Ütüyü dik pozisyonda tutun, buhar tetiğine basın ve tabanı kumaşa hafifçe değdirerek ütüyü yukarı ve aşağı doğru hareket ettirin.  MAX ayarı    Daha hızlı ütüleme ve daha yüksek miktarda buhar için MAX ayarını kullanabilirsiniz.              1   MAX ışık göstergesi yanana kadar açma/kapama düğmesini 2 saniye boyunca basılı tutun.              2   Ardından MAX ayarında buhar uygulamak için buhar tetiğine basın.              3   MAX ayarını devre dışı bırakmak için MAX ışık göstergesi sönene kadar açma/kapama düğmesini tekrardan 2 saniye boyunca basılı tutun.  Buhar püskürtme              1   Buhar tetiğine iki kez hızlıca basın.              2   Cihaz 3 saniye boyunca güçlü bir şekilde buhar püskürtür.  Otomatik kapanma              1   Cihaz 15 dakikadan uzun süre kullanılmadığında "ütü hazır" ışığı yanıp sönmeye ve soğumaya başlar.                       2   Cihazı 10 dakika boyunca dokunulmadan bıraktığınızda otomatik olarak kapanır.  Uyarı: Cihaz elektriğe bağlıyken asla gözetimsiz bırakmayın. Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.  Temizlik ve bakım  Akıllı Kireç Temizleme Sistemi    Cihazınız, kireçten arındırma ve temizlik işlemlerinin düzenli olarak yapılmasını sağlamak için Akıllı Kireç Temizleme sistemiyle tasarlanmıştır. Bu özellik, güçlü bir buhar performansı sağlarken zamanla tabandan kir ve leke gelmesini engeller. Temizlik işleminin gerçekleştirildiğinden emin olmak için cihaz düzenli olarak hatırlatma yapar.  Kireç Temizleme işlemini Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın    Uyarı: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın.  Dikkat: Kireç Temizleme işlemini her zaman Kireç Temizleme haznesiyle uygulayın. Ütü tabanından sıcak su ve buhar çıkacağından, ütüyü Kireç Temizleme haznesinden kaldırarak işlemi bölmeyin.  Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında cihazın fişe takılı ve ON (Açık) konumunda olduğundan emin olun.              1   1-3 aylık kullanımdan sonra Kireç Temizleme ışığı yanıp sönmeye ve cihaz, Kireç Temizleme işlemini uygulamanız gerektiğini hatırlatmak için sesli uyarı vermeye başlar.              2   Bununla birlikte cihazı kireçten korumak için ikinci bir savunma adımı entegre edilmiştir: Kireç temizleme işlemi yapılmadığında buhar işlevi devre dışı kalır. Kireç temizleme işlemi tamamlandıktan sonra buhar işlevi eski haline getirilir. Bu durumda kullanılan su türü dikkate alınmaz.              3   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              4   Su haznesini yarısına kadar doldurun.              5   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).              6   Kireç Temizleme haznesini ütü masasının ya da başka bir düz ve sabit yüzeyin üzerine yerleştirin.              7   Kireç Temizleme haznesini sağlam bir şekilde ütü masasına yerleştirin.              8   Kısa sesli uyarılar duyana kadar CALC-CLEAN düğmesini 1 saniye boyunca basılı tutun.  Not: Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında kireç parçacıklarını ve sıcak suyu toplamak için tasarlanmıştır. Tüm işlem boyunca ütünün bu hazne üzerinde durması son derece güvenlidir.              9   Kireç Temizleme işlemi sırasında, kısa sesli uyarılar ve bir pompalama sesi duyarsınız. Cihazın işlemi tamamlaması için yaklaşık 2 dakika kadar bekleyin.              10   Kireç Temizleme işlemi tamamlandığında ütü, sesli uyarı vermeyi bırakır ve CALC-CLEAN ışığının yanıp sönmesi durur.  Dikkat: Ütü sıcaktır.              11   Ütüyü bir bez parçasıyla silin ve yeniden taban standına yerleştirin.              12   Kireç Temizleme haznesi, Kireç Temizleme işlemi sırasında ısındığından hazneye dokunmadan önce yaklaşık 5 dakika bekleyin. Kireç Temizleme haznesini lavaboya götürüp boşaltın ve daha sonra kullanmak üzere saklayın.  Not: Kireç Temizleme işlemi sırasında, ütünün içinde kireç birikmemişse ütü tabanından temiz su gelebilir. Bu normaldir.  Tabanın temizlenmesi    Cihazınızın bakımını doğru şekilde yapmak için düzenli olarak temizleyin.              1   Cihazı nemli bir bezle silerek temizleyin. Lekeleri kolay ve etkili bir şekilde çıkarmak için, tabanın ısınmasını bekleyin ve ütüyü nemli bir bez üzerinde gezdirin.           Not: Temizlik sırasında sabun kullanmayın ve ütü tabanını ovalamayın.  Saklama              1   Cihazı kapatıp fişi prizden çekin.              2   Ütüyü ütü platformuna yerleştirin ve taşıma kilidi açma düğmesini iterek kilitleyin.              3   Su haznesinin sapındaki kola basarak su haznesini tabandan çıkarın.              4   Su haznesindeki suyu lavaboya boşaltın.              5   Su haznesini, yerine oturana kadar tekrar cihazın içine doğru itin ("klik" sesi duyulur).                       6   Hortumu katlayın ve hortum saklama bölmesine sarın.              7   Elektrik kablosunu katlayın ve Velcro şeridiyle sabitleyin. Ardından cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyın.              8   Ütü, ütü platformuna kilitlenerek sabitlenmişken cihazı tek elle ütünün tutma yerinden tutarak veya cihazın tabanını iki elle tutarak taşıyabilirsiniz.         
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  Giriş    Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz! Philips tarapyndan hödürlenilýän goldawdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň. Enjamy ulanmazdan ozal şu ulanyjy gollanmasyny, möhüm maglumat kagyzyny we çalt başlangyç ýolbeledini üns bilen okaň. Olary geljekde gollanmak üçin saklaň.  Önüme umumy syn           1   Suw üpjünçilik şlangasy     2   Suw gaby     3   MAX sazlamasynyň çyraly görkezijisi     4   Çyraly açýan/öçürýän düwme     5   Çyraly CALC düwmesi     6   Elektrik dürtgüji bilen elektrik kabeli     7   Akylly Calc-Clean gaby     8   Suw üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüm     9   Ütügiň platformasy     10   Göterileninde gulpy ýazdyrýan düwme     11   Ütügiň dabany     12   Bug goýberiji     13   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra  Ulanyşa taýýarlamak  Duýduryşlar              1   Geýim asgyçdan asylgy wagty ony bug bilen ütükläň.              2   Ütükden gyzgyn bug çykýar. Hiç haçan biriniň geýip ýören geýimindäki ýygyrtlary aýyrmaga synanyşmaň.              3   Bugy ulanýan wagtyňyz söýget tekizligine ýalaňaç eliňizi degirmäň.              4   Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.              5   Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.              6   Enjam belli bir wagt gözegçiliksiz galdyryljak bolsa, ony tokdan aýryň.  Ulanylmaly suwuň görnüşi  Enjamy agyz suw üpjünçiligi arkaly gelýän suw bilen ulanmak ýerlikli bolar. Emma, ýaşaýan ýeriňizde gaty suw bar bolsa, şäheriň suw ulgamyndan gelýän suw bilen distillirlenen ýa-da mineralsyzlaşdyrylan suwy deň möçberde goşmagyňyzy maslahat berýäris. Şeýtmek enjamda galyndylaryň çalt emele gelmeginiň öňüni alar we enjamyň ömrüni uzaldar.  Ys beriji, guradyjy enjamdan çykan suw, sirke, krahmal, galyndyny aýyrýan serişdeler, ütük etmekde kömekçi serişdeler, himiki taýdan galyndysy aýrylan suw ýa-da başga himikatlary ulanmaň, sebäbi olar suwuň dammagyna, goňur tegmillere ýa-da enjamyňyza zeper ýetmegine sebäp bolup biler  Suw gabyny doldurmak              1   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              2   Suw gabyny MAX görkezijisine çenli dolduryň.              3   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).   Enjamyňyzy ulanmak  OptimalTEMP tehnologiýasy    Ütükleýän wagtyňyz ütügi platformasynyň üstünde ýa-da ütük tagtasynyň üstünde keseligine ýerleşdirip bilersiňiz. OptimalTEMP tehnologiýasy arkaly ütügiň dabany ütük tagtasynyň örtügine zeper ýetirmeýär.  OptimalTEMP tehnologiýasy ütügiň temperaturasyny düzmezden islendik görnüşli matalary islendik tertipde ütüklemäge mümkinçilik berýär.           Şu nyşanlar bar bolan matalar ütüklenmäge degişli bolup durýar, mysal üçin, çit, pagta, polýester, ýüpek, ýüň, wiskoza we emeli ýüpek.           Şu nyşan bar bolan matalar ütüklenmäge degişli däl. Bu matalara spandeks ýa-da elastan, spandeks goşulan matalar we poliolefinler (mysal üçin, polipropilen) ýaly sintetik matalar, şeýle hem üstüne çap edilen geýimler degişli.  Ütüklemek              1   Elektrik dürtgüjini topraga çatylan elektrik rozetkasyna dakyň.              2   Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň.              3   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra gyrpyp başlamak bilen enjamyň gyzýandygyny görkezýär. Bu takmynan 2 minut wagt alýar.              4   Ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra birsyhly ýanýança garaşyň.              5   Suw üpjünçilik şlangasyny onuň saklanýan bölüminden çykaryň.              6   Ütügi onuň platformasyndan aýyrmak üçin göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basyň              7   Bug berip başlamak üçin bug goýberiji düwmäni basyp saklaň.  Bellik: Suw dammagynyň öňüni almak üçin ütüklemezden ozal 30 sekuntlap bug çykaryň.  Bellik: Her gezek işledip başlanylanda ütükden suw damýan bolup biler. Ütüklemezden öňürti eşikde tegmil galmagynyň öňüni almak üçin bug goýberiji düwmäni 10 sekuntlap basyp duruň.  Bellik: Ütükläp başlanyňyzda, esasanam bug goýberijini birinji gezek ulananyňyzda enjamdan buguň çykyp başlamagy üçin 30 sekuntdan köp wagt gerek bolup biler.  Bellik: Her gezek bug goýberiji düwmäni basanyňyzda nasos işjeňleşýär. Ol çalaja ses çykarýar. Suw gabynda suw ýok wagty nasosdan has gaty ses çykýar.  Duýduryş: Bugy hiç haçan adamlara gönükdirmäň.  Dikligine ütüklemek    Asylgy duran matalardan ýygyrtlary aýyrmak üçin bugly ütügi dik ýagdaýda ulanyp bilersiňiz.              1   Ütügi dik saklaň, bug goýberiji düwmä basyň we ütügiň dabanyny geýime çalaja degriň we ütügi ýokaryk-aşak süýşüriň.  MAX sazlamasy    Has çalt ütüklemek we has köp mukdarda bug çykarmak üçin MAX sazlamasyny ulanyp bilersiňiz.              1   MAX görkezijisiniň çyrasy ýanýança açýan/öçürýän düwmäni 2 sekuntlap basyp saklaň.              2   Soňra, MAX bug üçin bug goýberijini basyň.              3   MAX sazlamasyny öçürmek üçin MAX görkezijisiniň çyrasy öçýänçä düwmäni gaýtadan 2 sekuntlap basyp saklaň.  Güýçli bug              1   Bug goýberijini çaltlyk bilen iki gezek basyň.              2   Enjam 3 sekuntlap güýçli bug goýberýär.  Awto-öçürmek              1   Enjam 15 minutdan köp wagtlap ulanylmasa, ütügiň taýýardygyny görkezýän çyra ýanyp-öçüp başlaýar we ütük sowap başlaýar.                       2   Şondan soň 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda öçýär.  Duýduryş: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hiç haçan gözegçiliksiz galdyrmaň. Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň.  Arassalamak we abatlamak  Smart Calc-Clean ulgamy    Kesmegi aýyrmagyň we arassaçylygyň yzygiderli ýerine ýetirilmegini üpjün etmek üçin enjamyňyz Smart Calc-Clean ulgamy bilen işlenip düzülen. Bu enjamdan güýçli buguň öndürilmegini üpjün etmäge we wagtyň geçmegi bilen ütügiň dabanyndan hapalaryň hem-de tegmilleriň çykmagynyň öňüni almaga ýardam berýär. Arassaçylyk işiniň ýerine ýetirilmegini üpjün etmek maksady bilen enjam belli aralyklar bilen ulanyja ýatladýar.  Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetirmek    Duýduryş: Çökündiler arassalanýan wagty enjamy gözegçiliksiz galdyrmaň.  Seresap boluň: Elmydama Calc-Clean gaby bilen çökündileri aýyrmagy ýerine ýetiriň. Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan gapdan ýokary götermek arkaly işiň arasyny bölmäň, ýogsam ütügiň dabanyndan gyzgyn suw we bug çykar.  Bellik: Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýärkä enjamyň toga dakylandygyna we IŞLEDILENDIGINE göz ýetiriň.              1   1 - 3 aýlap ulanylanyndan soň Calc-Clean çyrasy ýanyp-öçüp başlaýar we enjam Calc-Clean işini ýerine ýetirmelidigiňizi ýatlatmak üçin sesli duýduryş berip başlaýar.              2   Mundan başga-da, enjamy çökündilerden goramagyň ikinji gorag ädimi hem ornaşdyrylan: çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilmese, bug funksiýasy işlemän galýar. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninden soň bug funksiýasy gaýtadan işläp başlaýar. Bu, ulanylýan suwuň görnüşine garamazdan bolup geçýär.              3   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              4   Suw gabyny ýarysyna çenli dolduryň.              5   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).              6   Çökündileri aýyrmakda ulanylýan gaby ütük tagtasynyň üstünde ýa-da başga bir tekiz, durnukly ýerde ýerleşdiriň.              7   Ütügi çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabynyň üstünde durnukly görnüşde ýerleşdiriň.              8   Gysga bip sesini eşidýänçäňiz CALC-CLEAN düwmesini 1 sekuntlap basyp saklaň.  Bellik: Calc-Clean gaby çökündiler aýrylýan wagty çykýan çökündi bölejiklerini we gyzgyn suwy ýygnamaga niýetlenilen. Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirilýän wagty ütügi şu gabyň üstünde goýmak bütinleý howpsuz bolup durýar.              9   Çökündileri aýyryş ýerine ýetirilýärkä gysga bip seslerini we nasosyň sesini eşidersiňiz. Enjamyň işi tamamlamagy üçin takmynan 2 minut garaşyň.              10   Calc-Clean tamamlananda ütük sesli duýduryş bermegini bes edýär we CALC-CLEAN çyrasy ýanyp-öçmegini bes edýär.  Seresap boluň: Ütük gyzgyn bolýar.              11   Ütügi mata bilen süpüriň we ony öz esasynyň üstünde ýerleşdiriň.              12   Çökündileri aýyrmak ýerine ýetirileninde çökündileri aýyrmakda ulanylýan gap gyzgyn bolýar, şol sebäpli oňa eliňizi degirmezden ozal 5 minut töweregi garaşyň. Soňra çökündileri aýyrmakda ulanylýan Calc-Clean gabyny rakowina eltiň, gaby boşadyň we ony geljekde ulanmak üçin saklaň.  Bellik: Çökündileri aýyryş ýerine ýetirileninde ütügiň içinde hiç hili çökündi ýygnanmadyk bolsa, ütügiň esasy piltasyndan arassa suw çykyp biler. Bu adaty ýagdaýdyr.  Ütügiň dabanyny arassalamak    Enjamyňyzy talabalaýyk abatlamak üçin ony belli wagtlarda arassalap duruň.              1   Enjamy çygly mata bilen arassalaň. Tegmilleri aňsatlyk bilen we netijeli görnüşde aýyrmak üçin ütügiň esasy plitasynyň gyzmagyna maý beriň we ony çygly matanyň üstünde gezdiriň.           Bellik: Arassaçylyk geçireniňizde sabyn ulanmaň ýa-da ütügiň esasy plitasyny gazamaň.  Ammarda saklamak              1   Enjamy öçüriň we ony tokdan aýryň.              2   Ütügi onuň platformasynda ýerleşdiriň we göterileninde gulpy ýazdyrýan düwmäni basmak arkaly ony ildiriň.              3   Suw gabynyň tutawajyndaky ryçaga basyň we suw gabyny esasdan aýryň.              4   Suw gabyndaky suwy rakowina döküň.              5   Suw gaby enjamdaky ýerine ildirilýänçýä ony enjamyň içine itiň (tykgyldy sesi).                       6   Üpjünçilik şlangasyny epläň we üpjünçilik şlangasyny üpjünçilik şlangasy saklanýan bölüme ýerleşdiriň.              7   Elektrik kabelini epläň we ony Velcro gysgyç bilen berkidiň. Soňra enjamyň esasyny iki eliňiz bilen göteriň.              8   Ütük özüniň platformasyna berkidilen wagty ütügiň sapyndan tutmak arkaly enjamy bir elde göterip ýa-da enjamyň esasyny iki elde göterip bilersiňiz.         
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  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης, το φυλλάδιο σημαντικών οδηγιών και τον οδηγό γρήγορης έναρξης προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.  Επισκόπηση προϊόντος           1   Σωλήνας τροφοδοσίας νερού     2   Δοχείο νερού     3   Ενδεικτική λυχνία ρύθμισης MAX     4   Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης με λυχνία     5   Κουμπί CALC με λυχνία     6   Καλώδιο ρεύματος με φις     7   Δοχείο έξυπνου καθαρισμού αλάτων Calc-Clean     8   Χώρος αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας νερού     9   Βάση του σίδερου     10   Κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς     11   Πλάκα     12   Κουμπί βολής ατμού     13   Λυχνία ετοιμότητας σίδερου  Προετοιμασία για χρήση  Προειδοποιήσεις              1   Σιδερώνετε με ατμό το ρούχο όταν είναι τοποθετημένο σε κρεμάστρα.              2   Βγαίνει καυτός ατμός από το σίδερο. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε τσακίσεις από ένα ρούχο ενώ κάποιος το φοράει.              3   Μην στηρίζετε το ρούχο πάνω στο γυμνό σας χέρι όταν σιδερώνετε με ατμό.              4   Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.              5   Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.              6   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα αν την αφήσετε χωρίς επίβλεψη για μεγάλο χρονικό διάστημα.  Τύπος νερού για χρήση  Η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση με νερό βρύσης. Ωστόσο, αν ζείτε σε μια περιοχή με σκληρό νερό, σας συνιστούμε να αναμείξετε ίση ποσότητα νερού βρύσης με αποσταγμένο ή απιονισμένο νερό. Αυτό θα αποτρέψει την ταχεία συσσώρευση αλάτων και θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής της συσκευής.  Μην χρησιμοποιείτε άρωμα, το νερό από το στεγνωτήριο, ξύδι, κόλλα κολλαρίσματος, ουσίες αφαλάτωσης, υγρά σιδερώματος, χημικά αφαλατωμένο νερό ή άλλα χημικά, καθώς οι ουσίες αυτές ενδέχεται να προκαλέσουν διαρροή νερού, καφέ κηλίδες ή βλάβη στη συσκευή.  Γέμισμα του δοχείου νερού              1   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              2   Γεμίστε το δοχείο νερού έως την ένδειξη ΜΑΧ.              3   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").   Χρήση της συσκευής  Τεχνολογία OptimalTEMP    Κατά το σιδέρωμα, μπορείτε να αφήνετε το σίδερο είτε στη βάση του είτε πάνω στη σιδερώστρα σε οριζόντια θέση. Χάρη στην τεχνολογία OptimalTEMP, η πλάκα δεν καταστρέφει το κάλυμμα της σιδερώστρας.  Η τεχνολογία OptimalTEMP σάς επιτρέπει να σιδερώνετε όλους τους τύπους υφασμάτων που σιδερώνονται, με όποια σειρά θέλετε, χωρίς να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία του σίδερου.           Τα υφάσματα με αυτά τα σύμβολα μπορούν να σιδερωθούν. Τέτοια υφάσματα είναι τα λινά, τα βαμβακερά, τα πολυεστερικά, τα μεταξωτά, τα μάλλινα, τα βισκόζ και το ρεγιόν.           Τα υφάσματα με αυτό το σύμβολο δεν μπορούν να σιδερωθούν. Σε αυτά τα υφάσματα περιλαμβάνονται τα συνθετικά υφάσματα, όπως σπάντεξ ή ελαστάνη, υφάσματα με συνδυασμό σπάντεξ και πολυολεφίνες (π.χ. πολυπροπυλένιο), αλλά και ρούχα με στάμπες.  Σιδέρωμα              1   Συνδέστε το φις σε πρίζα με γείωση.              2   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.              3   Η λυχνία ετοιμότητας σίδερου ξεκινάει να αναβοσβήνει υποδεικνύοντας έτσι ότι η συσκευή θερμαίνεται. Αυτή η διαδικασία διαρκεί περίπου 2 λεπτά.              4   Περιμένετε μέχρι η λυχνία ετοιμότητας σίδερου να ανάψει σταθερά.              5   Αφαιρέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας νερού από τον χώρο αποθήκευσης.              6   Πατήστε το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς, για να απασφαλίσετε το σίδερο από τη βάση του.              7   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί βολής ατμού για να αρχίσετε το σιδέρωμα.  Σημείωση: Πριν σιδερώσετε, χρησιμοποιήστε τον ατμό για 30 δευτερόλεπτα με το σίδερο σε οριζόντια θέση, ώστε να αποτρέψετε τις διαρροές νερού.  Σημείωση: Πριν ξεκινήσετε το σιδέρωμα, μπορεί να χύνεται νερό έξω από το σίδερο. Για να αποφύγετε τη δημιουργία λεκέδων στο ρούχο, πιέστε το κουμπί βολής ατμού για 10 δευτερόλεπτα.  Σημείωση: Όταν ξεκινάτε το σιδέρωμα και ειδικά κατά την πρώτη χρήση του κουμπιού βολής ατμού, μπορεί να χρειαστούν περισσότερα από 30 δευτερόλεπτα για να βγει ατμός από τη συσκευή.  Σημείωση: Η αντλία ενεργοποιείται κάθε φορά που πατάτε το κουμπί βολής ατμού. Ακούγεται ένας διακριτικός ήχος σαν κροτάλισμα. Όταν δεν υπάρχει νερό στο δοχείο νερού, ο ήχος της αντλίας είναι πιο έντονος.  Προειδοποίηση: Μην κατευθύνετε ποτέ τον ατμό προς τους άλλους.  Κάθετο σιδέρωμα    Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον ατμό κρατώντας το σίδερο σε κάθετη θέση, για να αφαιρέσετε τσακίσεις από κρεμασμένα ρούχα.              1   Κρατήστε το σίδερο σε κάθετη θέση, πατήστε το κουμπί βολής ατμού, ακουμπήστε ελαφρώς την πλάκα στο ρούχο και μετακινήστε το σίδερο πάνω και κάτω.  Ρύθμιση MAX    Για γρηγορότερο σιδέρωμα και μεγαλύτερη ποσότητα ατμού, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη ρύθμιση MAX.              1   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να ανάψει.              2   Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί βολής ατμού για λειτουργία ατμού MAX.              3   Για να απενεργοποιήσετε τη ρύθμιση MAX, πατήστε παρατεταμένα ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 2 δευτερόλεπτα, μέχρι η ενδεικτική λυχνία MAX να σβήσει.  Βολή ατμού              1   Πιέστε γρήγορα το κουμπί βολής ατμού δύο φορές.              2   Η συσκευή απελευθερώνει μια ισχυρή βολή ατμού για 3 δευτερόλεπτα.  Αυτόματη απενεργοποίηση              1   Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για περισσότερα από 15 λεπτά, η λυχνία ετοιμότητας σίδερου αρχίζει να αναβοσβήνει και το σίδερο αρχίζει να κρυώνει.                       2   Αν δεν αγγίξετε τη συσκευή για τα επόμενα 10 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.  Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.  Καθαρισμός και συντήρηση  Έξυπνο σύστημα καθαρισμού αλάτων Calc-Clean    Η συσκευή έχει σχεδιαστεί με ένα σύστημα έξυπνου καθαρισμού αλάτων, για να διασφαλιστεί η τακτική εκτέλεση της αφαλάτωσης και του καθαρισμού. Αυτό συμβάλλει στη διατήρηση της ισχυρής απόδοσης ατμού και εμποδίζει τη συσσώρευση βρωμιάς και λεκέδων στην πλάκα με την πάροδο του χρόνου. Για να διασφαλιστεί η εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού, η συσκευή παρέχει τακτικές υπενθυμίσεις.  Εκτέλεση της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean    Προειδοποίηση: Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων.  Προσοχή: Να εκτελείτε πάντα τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων με το δοχείο Calc-Clean. Μην διακόψετε τη διαδικασία, σηκώνοντας το σίδερο από το δοχείο Calc-Clean, καθώς καυτό νερό και ατμός θα βγουν από την πλάκα.  Σημείωση: Κατά τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και συνδεδεμένη στην πρίζα.              1   Μετά από 1 έως 3 μήνες χρήσης η λυχνία Calc-Clean αρχίζει να αναβοσβήνει και από τη συσκευή ακούγεται ένας χαρακτηριστικός ήχος που υποδεικνύει ότι πρέπει να εκτελέσετε τη διαδικασία καθαρισμού αλάτων.              2   Επίσης, υπάρχει ενσωματωμένο ένα δεύτερο σύστημα για την προστασία της συσκευής από τα άλατα: Η λειτουργία ατμού απενεργοποιείται αν δεν εκτελεστεί καθαρισμός των αλάτων. Αφού ολοκληρωθεί ο καθαρισμός των αλάτων, η λειτουργία ατμού αποκαθίσταται. Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται ανεξάρτητα από τον τύπο του νερού που χρησιμοποιείται.              3   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              4   Γεμίστε το δοχείο νερού μέχρι τη μέση.              5   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").              6   Τοποθετήστε το δοχείο Calc-Clean πάνω στη σιδερώστρα ή σε οποιαδήποτε άλλη λεία και επίπεδη επιφάνεια.              7   Τοποθετήστε το σίδερο κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να ακουμπά σταθερά πάνω στο δοχείο Calc-Clean.              8   Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί CALC-CLEAN για 1 δευτερόλεπτα μέχρι να ακουστούν μερικοί σύντομοι ήχοι ("μπιπ").  Σημείωση: Το δοχείο Calc-Clean έχει σχεδιαστεί για τη συλλογή σωματιδίων αλάτων και καυτού νερού κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων. Είναι απόλυτα ασφαλές να αφήσετε το σίδερο πάνω σε αυτό το δοχείο καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας.              9   Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, ακούγονται σύντομα ηχητικά σήματα και ένας ήχος άντλησης. Περιμένετε περίπου 2 λεπτά μέχρι η συσκευή να ολοκληρώσει τη διαδικασία.              10   Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού αλάτων, το σίδερο σταματά το ηχητικό σήμα και η λυχνία CALC-CLEAN σταματά να αναβοσβήνει.  Προσοχή: Το σίδερο είναι καυτό.              11   Σκουπίστε το σίδερο με ένα κομμάτι ύφασμα και τοποθετήστε το ξανά στον σταθμό βάσης.              12   Επειδή το δοχείο Calc-Clean θερμαίνεται υπερβολικά κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, περιμένετε περίπου 5 λεπτά προτού το αγγίξετε. Στη συνέχεια, μεταφέρετε το δοχείο Calc-Clean στον νεροχύτη, αδειάστε το και αποθηκεύστε το για μελλοντική χρήση.  Σημείωση: Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας καθαρισμού αλάτων, μπορεί να βγει καθαρό νερό από την πλάκα, αν δεν έχουν συσσωρευτεί άλατα στο εσωτερικό του σίδερου. Αυτό είναι φυσιολογικό.  Καθαρισμός της πλάκας    Για τη σωστή συντήρηση της συσκευής, μην παραλείπετε να την καθαρίζετε τακτικά.              1   Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί. Για εύκολη και αποτελεσματική αφαίρεση των λεκέδων, αφήστε την πλάκα να θερμανθεί και σιδερώστε πάνω από ένα υγρό πανί.           Σημείωση: Μην χρησιμοποιείτε σαπούνι και μην τρίβετε την πλάκα για να την καθαρίσετε.  Αποθήκευση              1   Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε την από την πρίζα.              2   Τοποθετήστε το σίδερο στη βάση του και ασφαλίστε το πατώντας το κουμπί απασφάλισης κλειδώματος μεταφοράς.              3   Πιέστε τον μοχλό στη λαβή του δοχείου νερού και αφαιρέστε το δοχείο νερού από τη βάση.              4   Αδειάστε το νερό του δοχείου νερού στο νεροχύτη.              5   Σύρετε το δοχείο νερού στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του ("κλικ").                       6   Διπλώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας και τυλίξτε τον στο εσωτερικό του χώρου αποθήκευσης σωλήνα τροφοδοσίας.              7   Τυλίξτε το καλώδιο ρεύματος και στερεώστε το με το λουράκι Velcro. Στη συνέχεια, μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.              8   Μπορείτε να μεταφέρετε τη συσκευή από τη λαβή του σίδερου με το ένα χέρι, αν το σίδερο είναι ασφαλισμένο στη βάση. Εναλλακτικά, μπορείτε να μεταφέρετε τη βάση της συσκευής κρατώντας τη και με τα δύο χέρια.         
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  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/welcome. Прочетете това ръководство за потребителя, листовката с важна информация и ръководство за бърз старт внимателно, преди да използвате уреда. Запазете ги за бъдеща справка.  Общ преглед на продукта           1   Маркуч за захранване с вода     2   Воден резервоар     3   Светлинен индикатор за настройка MAX     4   Бутон вкл./изкл. със светлинен индикатор     5   Бутон CALC със светлинен индикатор     6   Захранващ кабел с щепсел     7   Интелигентен контейнер Calc-Clean     8   Отделение за съхранение на маркуча за захранване с вода     9   Поставка за ютията     10   Бутон за освобождаване на плъзгача за заключване при носене     11   Гладеща повърхност     12   Спусък за пара     13   Светлинен индикатор "ютията е в готовност"  Подготовка за употреба  Предупреждения              1   Гладете с пара, когато дрехата е на закачалката.              2   Гореща пара се излъчва от ютията. Никога не се опитвайте да премахнете гънките от дреха, докато някой я носи.              3   Не използвайте голата си ръка за опора, докато прилагате парата.              4   Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.              5   Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.              6   Изключете уреда от контакта, ако го оставяте без надзор за определен период от време.  Тип вода за използване  Уредът е подходящ за използване с чешмяна вода. Ако обаче живеете в зона с твърда вода, препоръчваме да смесите равно количество чешмяна вода с дестилирана или деминерализирана вода. Това ще предотврати бързото натрупване на накип и ще удължи живота на уреда.  Не добавяйте парфюм, вода от сушилна машина, оцет, нишесте, препарати за отстраняване на котлен камък, помощни препарати за гладене, химически декалцирана вода или други химикали, тъй като те могат да причинят изхвърляне на вода, кафяво оцветяване или повреда на вашия уред  Пълнене на водния резервоар              1   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              2   Напълнете водния резервоар с вода до знака MAX.              3   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).   Използване на уреда  Технология OptimalTEMP    Докато гладите, можете да оставяте ютията върху платформата на уреда или хоризонтално върху дъската за гладене. Благодарение на технологията OptimalTEMP гладещата повърхност няма да повреди покритието на дъската за гладене.  Технологията OptimalTEMP ви позволява да гладите всички видове подходящи за гладене тъкани, във всякакъв ред, без да регулирате настройката за температурата на ютията.           Тъканите с тези символи са подходящи за гладене, например лен, памук, полиестер, коприна, вълна, вискоза и изкуствена коприна.           Тъканите с този символ не могат да се гладят. Тези тъкани включват синтетични тъкани, като ликра или еластан, смесени тъкани с ликра и полиолефини (напр. полипропилен), но също и печати върху облекла.  Гладене              1   Включете щепсела на захранващия кабел в заземен контакт.              2   Натиснете бутона вкл./изкл., за да включите уреда.              3   Светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига, което показва, че уредът се загрява. Това отнема около 2 минути.              4   Изчакайте, докато светлинният индикатор за готовност на ютията започне да свети непрекъснато.              5   Отстранете маркуча за захранване с вода от отделението за съхранение.              6   Натиснете бутона за освобождаване на плъзгача за заключване, за да отключите ютията от поставката              7   Натиснете и задръжте спусъка за пара, за да започнете да гладите  Забележка: Използвайте пара 30 секунди хоризонтално преди гладене, за да се предотврати изтичане на вода.  Забележка: В началото на всяка сесия от ютията може да тече вода. Натиснете спусъка за пара в продължение на 10 секунди, преди да гладите, за да предотвратите появата на петна от вода върху дрехата.  Забележка: Когато започнете да гладите и особено по време на първото използване на спусъка за пара, може да отнеме повече от 30 секунди на парата да излезе от уреда.  Забележка: Помпата се активира всеки път, когато натиснете спусъка за пара. Издава тих тракащ звук. Когато няма вода във водния резервоар, звукът от помпата е по-силен.  Предупреждение: Никога не насочвайте парата към хора.  Вертикално гладене    Можете да използвате парната ютия във вертикално положение за премахване на гънки от висящи на закачалка тъкани.              1   Задръжте ютията във вертикално положение, натиснете спусъка за пара и докоснете дрехата леко с гладещата повърхност, като движите ютията нагоре и надолу.  Настройка MAX    Използвайте настройката MAX за по-бързо гладене и по-голямо количество пара.              1   Натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди, докато светлинният индикатор за MAX светне.              2   След това натиснете спусъка за пара за MAX пара.              3   За да дезактивирате настройката MAX, натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. за 2 секунди отново, докато светлинният индикатор за MAX се изключи.  Парен удар              1   Натиснете спусъка за пара два пъти бързо.              2   Уредът изпуска мощна струя пара в продължение на 3 секунди.  Автоматично изключване              1   Когато уредът не се използва повече от 15 минути, светлинният индикатор за готовност на ютията започва да мига и тя започва да се охлажда.                       2   Ако не докоснете уреда през следващите 10 минути, той ще се изключи автоматично.  Предупреждение: Никога не оставяйте уреда без наблюдение, когато е включен. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.  Почистване и поддръжка  Интелигентна система Calc-Clean за почистване на варовик    Уредът ви е създаден с интелигентна система Calc-Clean, за да се гарантира, че отстраняването на котлен камък и почистването се извършват редовно. Това спомага за поддържане на силно пароотдаване и предпазва от замърсявания и петна, появяващи се от гладещата повърхност с течение на времето. За да се гарантира, че процесът на почистване се извършва, уредът ви дава редовни напомняния.  Извършване на процеса Calc-Clean за почистване на варовик с контейнера Calc-Clean    Предупреждение: Не оставяйте уреда без наблюдение по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик.  Внимание: Винаги извършвайте процеса Calc-Clean с помощта на контейнера Calc-Clean. Не прекъсвайте процеса чрез повдигане на ютията от контейнера Calc-Clean, тъй като от гладещата повърхност ще излезе гореща вода и пара.  Забележка: Уверете се, че уредът е ВКЛЮЧЕН по време на процеса Calc-Clean за почистване на варовик.              1   След 1 до 3 месеца употреба светлинният индикатор Calc-Clean започва да мига и уредът започва да издава звуков сигнал, за да покаже, че трябва да се извърши процесът Calc-Clean за почистване на варовик.              2   Освен това има вградена втора стъпка за защита на уреда от котлен камък: функцията за пара се забранява, ако не е извършено премахване на котлен камък. След като премахването на котлен камък е завършено, функцията за пара ще бъде възстановена. Това се извършва независимо от типа на използваната вода.              3   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              4   Напълнете резервоара за вода до половината.              5   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).              6   Поставете контейнера Calc-Clean върху дъската за гладене или всяка друга равна и стабилна повърхност.              7   Сложете ютията стабилно върху Calc-Clean контейнера.              8   Натиснете и задръжте бутона CALC-CLEAN в продължение на 1 секунда, докато чуете кратки звукови сигнали.  Забележка: Контейнерът Calc-Clean е проектиран да събира частици котлен камък и гореща вода по време на процеса Calc-Clean. Абсолютно безопасно е да оставите ютията върху този контейнер по време на целия процес.              9   По време на процеса Calc-Clean ще чуете кратки звукови сигнали и звук на изпомпване. Изчакайте приблизително 2 минути уредът да извърши процеса.              10   Когато процесът Calc-Clean е завършен, ютията спира да издава звуков сигнал и светлинният индикатор CALC-CLEAN спира да мига.  Внимание: Ютията е гореща.              11   Почистете ютията с парче плат и я поставете обратно върху основата на уреда.              12   Тъй като контейнерът Calc-Clean се нагрява по време на процеса Calc-Clean, изчакайте около 5 минути, преди да го докоснете. След това занесете контейнера Calc-Clean до мивката, изпразнете го и го приберете за бъдеща употреба.  Забележка: По време на процеса Calc-Clean от гладещата повърхност може да излезе чиста вода, ако във вътрешността на ютията не се е натрупал котлен камък. Това е нормално.  Почистване на гладещата повърхност    Поддържайте уреда в добро състояние, като го почиствате редовно.              1   Почистете уреда с влажна кърпа. За лесно и ефикасно отстраняване на петна, оставате гладещата повърхност да се загрее и движете ютията върху мокро парче плат.           Забележка: Не използвайте сапун и не търкайте гладещата плоча по време на почистване.  Съхранение              1   Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.              2   Поставете ютията върху поставката и я заключете с натискане на бутона за освобождаване на плъзгача за заключване при носене.              3   Натиснете лостчето на дръжката на водния резервоар и го свалете от основата.              4   Излейте в мивката водата от водния резервоар.              5   Вкарайте водния резервоар отново в уреда, докато се захване на мястото си (с щракване).                       6   Сгънете маркуча за подаване на пара и го навийте в отделението за съхранение на маркуча.              7   Навийте захранващия кабел и го вържете с лепящата лента. След това пренесете основата на уреда с две ръце.              8   Можете да пренасяте уреда с една ръка, като го държите за дръжката на ютията, когато тя е заключена върху поставката или да пренасяте уреда с две ръце, като го държите за основата.         
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  Киришүү    Сатып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз! Philips сунуштаган колдоону толук пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome баракчасынан каттоодон өткөрүңүз. Шайманды колдонуудан мурун, колдонуучунун нускамасын, маанилүү маалымат китепчесин жана тез баштоо көрсөтмөсүн кунт коюп окуп чыгыңыз. Аларды келечекте колдонуу үчүн сактап коюңуз.  Өнүмдүн кыскача сүрөттөлүшү           1   Суу жеткирүүчү шланг     2   Суу челеги     3   MAX жөндөөсүнүн жарык көрсөткүчү     4   Жарык менен күйгүзүү/өчүрүү баскычы     5   CALC баскычы жарыгы менен     6   Ачакей менен электр шнуру     7   Smart Calc-Clean контейнери     8   Суу жеткирүүчү шлангды сактоо бөлүгү     9   Үтүк түпкүчү     10   Бөгөттөөнү алып салуу баскычы     11   Үтүк таманы     12   Буу машасы     13   ‘Үтүк даяр’ жарыгы  Колдонууга даярдоо  Эскертүүлөр              1   Кийим илгичте илинип турганда буулаңыз.              2   Үтүктөн ысып буу чыгат. Бирөө кийип турганда кийимдеги бырыштарды кетирүүгө эч качан аракет кылбаңыз.              3   Буулап жатканда эч качан ачык колуңузду таяныч жер катары колдонбоңуз.              4   Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.              5   Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.              6   Эгер шайман белгилүү бир убакытка чейин көзөмөлсүзз калса, аны розеткадан сууруңуз.  Колдонула турган суунун түрү  Шайманды крандагы суу менен колдонууга болот. Ошентсе да, эгер катуу суу аккан аймакта жашасаңыз, кран суусу менен тузсуздандырылган же деминералдаштырылган сууну бирдей өлчөмдө аралаштырууну сунуштайбыз. Бул таштын уюп калышынан сактап, шаймандын иштөө мөөнөтүн узартат.  Атыр суу, кургаткычтан сыгылган суу, уксус, крахмал, кебээр кетирүүчү каражат, үтүктөө каражаттары, химиялык жол менен тазаланган суу же башка химикаттарды колдонбоңуз. Алар суунун тамчылашына, күрөң так калышына же шаймандын бузулушуна алып келиши мүмкүн  Суу челегин толтуруу              1   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              2   Суу челегин MAX белгисине чейин толтуруңуз.              3   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).   Шайманды колдонуу  OptimalTEMP технологиясы    Үтүктөө учурунда үтүктү үтүк түпкүчүнө же үтүктөөчү тактага узатасынан койсоңуз болот. OptimalTEMP технологиясынын жардамы менен үтүктүн таманы үтүктөөчү тактанын кабын күйгүзбөйт.  OptimalTEMP технологиясы бардык үтүктөөгө боло турган кездемелерди каалаган тартипте, үтүктүн температура жөндөөсүн тууралабастан эле үтүктөөгө мүмкүнчүлүк берет.           Бул белгилер бар кездемелерди үтүктөсө болот, мисалы, чыт, пахта, полиэстер, жибек, жүн, вискоза жана жасалма жибек.           Бул белги коюлган кездемелерди үтүктөөгө болбойт. Бул кездемелерге спандекс же эластан сыяктуу синтетикалык кездемелер, спандекс аралаштырылган кездемелер жана полиолефиндер (мис. полипропилен), ошондой эле кийимдердеги жазуулар жана сүрөттөр кирет.  Үтүктөө              1   Электр ачакейин жерге туташтырылган розеткага сайыңыз.              2   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              3   ‘Үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп баштап, шайман ысып жаткандыгынан кабар берет. Бул болжол менен 2 мүнөт созулат.              4   ‘Үтүк даяр’ жарыгы токтобой күйгүчө күтө туруңуз.              5   Суу жеткирүү шлангын сактоо бөлүгүнөн чыгарыңыз.              6   Үтүктү үтүк түпкүчүнөн чечүү үчүн бөгөттөөнү алып салуу баскычын басыңыз              7   Үтүктөп баштоо үчүн буу машасын басып, кармап туруңуз  Эскертүү: Суу агып кетпеши үчүн үтүктөөдөн мурда 30 секунд горизонталдык абалда буулаңыз.  Эскертүү: Ар бир сеанстын башында үтүктөн суу тамчылашы мүмкүн. Кийимде суу тактары калбаш үчүн, үтүктөөгө чейин буу машасын 10 секунд басыңыз.  Эскертүү: Үтүктөө сеансын баштаганда, өзгөчө буу машасын биринчи жолу колдонуп жатканда, буу шаймандан 30 секунддан кийин чыгышы мүмкүн.  Эскертүү: Буу машасын баскан сайын насос иштеп турат. Ал акырын кырылдаган үн чыгарат. Суу челегинде суу калбай калганда, насостун үнү катуураак чыгат.  Эскертүү: Бууну эч качан адамдарга багыттабаңыз.  Тигинен үтүктөө    Үтүк менен илинип турган кездемелердеги бырыштарды тигинен үтүктөп жаза аласыз.              1   Үтүктү тигинен кармап, буу машасын басып, кийимге үтүктүн таманын акырын тийгизип, үтүктү өйдө-ылдый жылдырыңыз.  MAX жөндөөсү    Батыраак үтүктөө үчүн жана көбүрөөк буу өлчөмү үчүн, MAX жөндөөсүн колдонсоңуз болот.              1   MAX көрсөткүчү күйгүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын 2 секунд басып туруңуз.              2   Андан кийин MAX режиминде буулоо үчүн буу машасын басыңыз.              3   MAX жөндөөсүн өчүрүү үчүн, MAX көрсөткүчү өчкүчө күйгүзүү/өчүрүү баскычын кайра 2 секунд басып туруңуз.  Бууну күчөтүү              1   Буу машасын эки жолу тез-тезден басыңыз.              2   Шайман 3 секунда күчтүү буу чыгарат.  Автоматтык түрдө өчүү              1   Шайман 15 мүнөттөн ашык колдонулбаса, ‘үтүк даяр’ жарыгы күйүп-өчүп, ал муздай баштайт.                       2   Шайман дагы 10 мүнөт тийбестен калтырылса, ал автоматтык түрдө өчүп калат.  Эскертүү: Шайман электр тармагына туташып турганда, аны эч качан көзөмөлсүз калтырбаңыз. Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз.  Тазалоо жана тейлөө  Smart Calc-Clean Системасы    Шайман кебээрден тазалоо үчүн жана тазалоо маал-маалы менен аткарылышын камсыз кылуу үчүн, Smart Calc-Clean Системасы менен жабдылган. Бул буунун жакшы чыгышын камсыз кылып, убакыттын өтүшү менен үтүктүн таманынан кир нерселер жана тактардын чыгышына жол бербейт. Тазалоо процесси аткарылып жатканын билдирүү үчүн, шайман маал-маалы менен эскертүүлөрдү берип турат.  Calc-Clean процессин Calc-Clean контейнери менен аткаруу    Эскертүү: Кебээрди тазалоо жүрүп жатканда шайманды көзөмөлсүз калтырбаңыз.  Абайла: Calc-Clean процессин дайыма Calc-Clean контейнери менен аткарыңыз. Процесс учурунда үтүктү Calc-Clean контейнеринен албаңыз, анткени үтүктүн таманынан ысык суу жана буу чыгат.  Эскертүү: Calc-Clean учурунда шайман розеткага сайылуу жана КҮЙҮК экенин текшериңиз.              1   Колдонуп баштагандан 1 айдан 3 айга чейин, Calc-Clean көрсөткүчү күйүп-өчүп, шайман үн чыгарып, Calc-Clean процессин аткаруу керектиги тууралуу эскертет.              2   Андан сырткары, шайманды кебээрдин чогулуп калышынан коргоо үчүн кошумча коргоо механизми киргизилген: кебээрден тазалоо аткарылбаса, буу функциясы иштебей калат. Кебээрден тазалагандан кийин, буу функциясы калыбына келет. Бул колдонулган суунун түрүнө карабастан болот.              3   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              4   Суу челегин жарымына чейин толтуруңуз.              5   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).              6   Calc-Clean контейнерин үтүктөө тактасына же башка түз, туруктуу жерге коюңуз.              7   Үтүктү Calc-Clean контейнерине түз коюңуз.              8   CALC-CLEAN баскычын басып, кыска үн чыккыча 1 секунд кармап туруңуз.  Эскертүү: Calc-Clean контейнери Calc-Clean процесси учурунда кебээр бөлүкчөлөрүн жана ысык сууну чогултуу үчүн арналган. Процесс учурунда үтүктү контейнерге коюу коопсуз болуп саналат.              9   Calc-Clean процесси учурунда кыска үн сигналдарын жана насостун үнүн угасыз. Шайман процессти аяктаганга чейин болжол менен 2 мүнөт күтүп туруңуз.              10   Calc-Clean процесси аяктагандан кийин, үтүк үн чыгарбай, CALC-CLEAN көрсөткүчү күйүп-өчпөй калат.  Абайла: Үтүк ысык.              11   Үтүктү чүпүрөк менен сүртүп, кайра койгучка коюңуз.              12   Calc-Clean учурунда Calc-Clean контейнери ысып кеткендиктен, ага 5 мүнөттөй тийбей туруңуз. Андан кийин Calc-Clean контейнерин жуунгучка алып барып, бошотуп, кийин колдонууга сактап коюңуз.  Эскертүү: Calc-Clean процессинде, эгер үтүктүн ичине эч кандай кебээр чогулбаса, үтүктүн таманынан таза суу агып чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш  Үтүктүн таманын тазалоо    Шайманды жакшы абалда кармоо үчүн, аны маал-маалы менен тазалап туруңуз.              1   Шайманды ным чүпүрөк менен тазалаңыз. Тактарды оңой жана натыйжалуу түрдө кетирүү үчүн, үтүктүн таманын ысытып, үтүктү ным чүпүрөккө басып, жылдырыңыз.           Эскертүү: Тазалоо учурунда самын колдонбоңуз жана таманын щетка менен жуубаңыз.  Сактоо              1   Шайманды өчүрүп, андан соң розеткадан сууруңуз.              2   Үтүктү үтүк койгучка коюп, бөгөттөөчү кулпу баскычын басып кулпулаңыз.              3   Суу челегинин туткасындагы рычагды басып, суу челегин корпустан чыгарыңыз.              4   Суу челегиндеги сууну жуунгучка төгүңүз.              5   Суу челеги ордуна бекимейинче аны кайра шайманга түртүңүз (“чык”).                       6   Суу толтуруучу шлангын бүктөп, суу толтуруучу шлангды сактоо бөлүмүнүн ичине ороп коюңуз.              7   Электр шнурун бүктөп, Velcro лентасы менен байлаңыз. Андан кийин шаймандын негизин эки колуңуз менен көтөрүңүз.              8   Үтүк үтүк койгучка бекитилип турган кезде, аны туткасынан кармап бир колуңуз менен көтөрүп жүрсөңүз болот же шаймандын негизинен эки колуңуз менен көтөрсөңүз болот.         
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  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome. Внимателно прочитајте го ова упатство за користење, брошурата со важни информации и водичот за брз почеток пред да го користите апаратот. Зачувајте ги за идни потреби.  Преглед на производот           1   Црево за довод на вода     2   Резервоар за вода     3   Светлосен индикатор за поставката MAX     4   Копче за вклучување/исклучување со индикатор     5   Копче CALC со индикатор     6   Кабел за напојување со приклучок     7   Сад Smart Calc-Clean     8   Преграда за чување на цревото за довод на вода     9   Подножје за пеглата     10   Копче за отпуштање на бравата за носење     11   Грејна плоча     12   Копче за пареа     13   Индикатор „пеглата е подготвена“  Подготовка за употреба  Предупредувања              1   Применувајте пареа на облеката кога таа е на закачалка.              2   Пеглата испушта врела пареа. Никогаш не обидувајте се да отстранувате набори од облека додека некој ја носи.              3   Немојте да користите гола дланка како површина за поддршка при примена на пареа.              4   Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.              5   Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.              6   Исклучете го апаратот од штекер ако го оставите без надзор одредено време.  Тип вода што треба да ја користите  Апаратот може да се користи со вода од чешма. Меѓутоа, ако живеете во подрачје со тврда вода, ви препорачуваме да измешате еднаква количина вода од чешма со дестилирана или деминерализирана вода. Ова ќе спречи брзо таложење на бигор и ќе го продолжи работниот век на апаратот.  Не додавајте парфимирана вода, вода од машина за сушење алишта, оцет, штирак, средства за отстранување бигор, адитиви за пеглање, вода што е хемиски исчистена од бигор или други хемикалии, затоа што можат да предизвикаат нагло исфрлување на вода, појава на кафени дамки или оштетување на апаратот  Полнење на резервоарот за вода              1   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              2   Наполнете го резервоарот за вода до ознаката MAX.              3   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).   Употреба на апаратот  Технологија OptimalTEMP    Во текот на пеглањето, можете да ја спуштите пеглата на подножјето или хоризонтално на штицата за пеглање. Благодарение на технологијата OptimalTEMP, грејната плоча нема да ја оштети навлаката на штицата за пеглање.  Технологијата OptimalTEMP ви овозможува да ги пеглате сите видови на ткаенина кои може да се пеглаат, во кој било редослед, без приспособување на поставката за температура на пеглата.           Ткаенините со овие симболи може да се пеглаат, на пример лен, памук, полиестер, свила, волна, вискоза и вештачка свила.           Ткаенините со овој симбол не може да се пеглаат. Такви ткаенини се синтетичките ткаенини, како што е спандекс или еластан, ткаенините што содржат спандекс и полиолефини (на пр. полипропилен), но и отпечатените слики на облеката.  Пеглање              1   Вметнете го приклучокот во заземјен ѕиден штекер.              2   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.              3   Индикаторот „пеглата е подготвена“ ќе почне да трепка што значи дека апаратот се загрева. Ова трае приближно 2 минути.              4   Почекајте индикаторот „пеглата е подготвена“ да почне постојано да свети.              5   Извадете го цревото за довод на вода од преградата за чување.              6   Притиснете го копчето за отпуштање на бравата за носење за да ја отклучите пеглата од подножјето              7   Притиснете и задржете го копчето за пареа за да започнете да пеглате  Забелешка: Применувајте пареа 30 секунди хоризонтално пред пеглањето за да спречите протекување на вода.  Забелешка: на почетокот од секое користење може да има нагло исфрлување на вода од пеглата. Притиснете го копчето за пареа и задржете го 10 секунди пред пеглањето за да спречите дамки од вода на облеката.  Забелешка: кога ќе започнете со пеглање и особено при првото користење на копчето за пареа, може да бидат потребни повеќе од 30 секунди за да излезе пареа од апаратот.  Забелешка: пумпата се активира секогаш кога ќе го притиснете копчето за пареа. Таа произведува слаб звук на ѕвечкање. Кога во резервоарот за вода нема вода, звукот на пумпата е погласен.  Предупредување: никогаш немојте да ја насочувате пареата кон луѓе.  Вертикално пеглање    Пеглата на пареа може да ја користите во вертикална положба за да ги отстраните наборите од ткаенините поставени на закачалка.              1   Држете ја пеглата во вертикална положба, притиснете го копчето за пареа и нежно допрете ја облеката со грејната плоча, па движете ја пеглата нагоре и надолу.  Поставка MAX    За побрзо пеглање и поголема количина на пареа, можете да ја користите поставката MAX.              1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не почне да свети индикаторот MAX.              2   Потоа притиснете го копчето за пареа за максимална пареа.              3   За да ја деактивирате поставката MAX, повторно притиснете го копчето за вклучување/исклучување и задржете го 2 секунди сè додека не се исклучи индикаторот MAX.  Дополнителна количина на пареа              1   Притиснете го копчето за пареа двапати брзо.              2   Апаратот ќе испушти силен млаз на пареа во траење од 3 секунди.  Автоматско исклучување              1   Кога апаратот не се користи повеќе од 15 минути, индикаторот „пеглата е подготвена“ почнува да трепка и апаратот почнува да се лади.                       2   Ако не го користите апаратот во следните 10 минути, тој автоматски ќе се исклучи.  Предупредување: Никогаш не го оставајте апаратот без надзор кога е приклучен на електричната мрежа. Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.  Чистење и одржување  Систем Smart Calc-Clean    Апаратот користи систем Smart Calc-Clean што овозможува редовно отстранување бигор и чистење. Тоа помага во одржувањето силен млаз на пареа и спречува излегување на нечистотии и дамки од грејната плоча со текот на времето. Апаратот редовно дава потсетници за да се изврши постапката за чистење.  Извршување на постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean    Предупредување: не оставајте го апаратот без надзор при постапката Calc-Clean.  Внимание: секогаш извршувајте ја постапката Calc-Clean со садот Calc-Clean. Немојте да ја прекинувате постапката со подигнување на пеглата од садот Calc-Clean, бидејќи од грејната плоча ќе излезе врела вода и пареа.  Забелешка: апаратот мора да биде приклучен во напојување и ВКЛУЧЕН при постапката Calc-Clean.              1   По 1 до 3 месеци користење, индикаторот Calc-Clean ќе почне да трепка и апаратот ќе се огласи со звучен сигнал што значи дека треба да ја извршите постапката Calc-Clean.              2   Освен тоа, вграден е и втор систем за заштита на апаратот од бигор: функцијата за пареа се оневозможува ако не се изврши постапката за отстранување бигор. Откако ќе се изврши отстранувањето бигор, функцијата за пареа повторно ќе се овозможи. Ова се врши без оглед на типот вода што се користи.              3   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              4   Наполнете го резервоарот за вода до половина.              5   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).              6   Поставете го садот Calc-Clean на штицата за пеглање или на друга рамна и стабилна површина.              7   Поставете ја пеглата стабилно на садот Calc-Clean.              8   Притиснете го копчето CALC-CLEAN задржете го 1 секунда сè додека не слушнете кратки звучни сигнали.  Забелешка: садот Calc-Clean е наменет за собирање честички на бигор и врела вода во текот на постапката Calc-Clean. Сосема безбедно е да ја оставите пеглата на овој сад во текот на целата постапка.              9   Во текот на постапката Calc-Clean, ќе слушнете кратки звучни сигнали и звук на пумпање. Почекајте приближно 2 минути за апаратот да ја заврши постапката.              10   Кога ќе заврши постапката Calc-Clean, пеглата ќе престане да дава звучен сигнал и индикаторот CALC-CLEAN ќе престане да трепка.  Внимание: пеглата е жешка.              11   Избришете ја пеглата со парче ткаенина и вратете ја на базната станица.              12   Бидејќи садот Calc-Clean станува жежок при постапката Calc-Clean, почекајте приближно 5 минути пред да го допрете. Потоа однесете го садот Calc-Clean до мијалникот, испразнете го и складирајте го за идна употреба.  Забелешка: во текот на постапката Calc-Clean може да излезе чиста вода од грејната плоча, доколку во внатрешноста на пеглата нема наталожен бигор. Тоа е нормално.  Чистење на грејната плоча    Редовно чистете го апаратот за да го одржувате во добра состојба.              1   Чистете го апаратот со влажна крпа. За лесно и ефективно да ги отстраните дамките, почекајте грејната плоча да се загрее и движете ја пеглата преку влажна крпа.           Забелешка: немојте да користите сапун и немојте да ја триете грејната плоча при чистењето.  Складирање              1   Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер.              2   Ставете ја пеглата на подножјето и фиксирајте ја така што ќе го притиснете копчето за отпуштање на бравата за носење.              3   Притиснете ја рачката на резервоарот за вода и извадете го резервоарот за вода од основата.              4   Истурете ја водата од резервоарот во мијалникот.              5   Туркајте го резервоарот за вода во апаратот сè додека не легне на место („клик“).                       6   Свиткајте го цревото за довод и намотајте го во преградата за чување на цревото за довод.              7   Свиткајте го кабелот за напојување и прицврстете го со велкро-лента. Потоа носете ја основата на апаратот со две раце.              8   Апаратот можете да го носите со една рака за рачката на пеглата кога пеглата е фиксирана на подножјето или носете ја основата на апаратот со две раце.         
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  Введение    Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome. Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией по эксплуатации, важной информацией в буклете и с кратким руководством пользователя. Сохраните их для дальнейшего использования.  Обзор изделия           1   Шланг подачи воды     2   Резервуар для воды     3   Индикатор настройки MAX     4   Кнопка питания с индикатором     5   Кнопка CALC с индикатором     6   Сетевой шнур с вилкой     7   Контейнер Smart Calc-Clean     8   Отделение для хранения шланга подачи воды     9   Подставка для утюга     10   Фиксатор блокировки     11   Подошва     12   Кнопка подачи пара     13   Индикатор готовности  Подготовка к использованию прибора  Предупреждения              1   Отпаривайте одежду, повесив ее на вешалку.              2   Утюг генерирует горячий пар. Запрещается гладить одежду прямо на человеке.              3   Не подкладывайте руку под ткань во время отпаривания.              4   Ткани, на которых имеются эти обозначения, можно гладить (например, лен, хлопок, полиэстер, шелк, шерсть, вискоза, искусственный шелк).              5   Ткани, на которых имеется такое обозначение, гладить нельзя. Сюда относятся синтетические ткани, такие как спандекс, эластан, ткани с содержанием спандекса или ткани из полиолефиновых волокон (например, полипропиленовая ткань), а также ткани с принтами.              6   Отключайте прибор от электросети, если оставляете его без присмотра на долгое время.  Тип используемой воды  Прибор пригоден для использования с водопроводной водой. Однако если вы живете в регионе с жесткой водой, рекомендуется смешивать водопроводную воду с деминерализованной водой в равных пропорциях. Это поможет избежать быстрого образования накипи и продлит срок службы прибора.  Во избежание появления протечек, коричневых пятен или повреждения прибора не используйте духи, воду из сушильной машины, уксус, крахмал, средства очистки от накипи, добавки для глажения, химические вещества и воду, подвергшуюся очистке от накипи с использованием химических средств  Заполнение резервуара для воды              1   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              2   Заполните резервуар водопроводной водой до отметки MAX.              3   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.   Использование прибора  Технология OptimalTEMP    Во время глажения утюг можно ставить на подставку или помещать подошвой вниз на гладильную доску. Благодаря технологии OptimalTEMP подошва утюга не повредит чехол гладильной доски.  Технология OptimalTEMP позволяет гладить все типы тканей, допускающих глажение, в любом порядке и без необходимости регулировки температуры.           Ткани, на которых имеются эти обозначения, можно гладить (например, лен, хлопок, полиэстер, шелк, шерсть, вискоза, искусственный шелк).           Ткани, на которых имеется такое обозначение, гладить нельзя. Сюда относятся синтетические ткани, такие как спандекс, эластан, ткани с содержанием спандекса или ткани из полиолефиновых волокон (например, полипропиленовая ткань), а также ткани с принтами.  Глажение              1   Вставьте вилку шнура питания в заземленную розетку электросети.              2   Нажмите кнопку включения/выключения для включения прибора.              3   Начнет мигать индикатор готовности утюга, указывая, что прибор нагревается. Процедура занимает примерно 2 минуты.              4   Дождитесь, когда индикатор готовности загорится ровным светом.              5   Достаньте шланг подачи воды из отделения для хранения.              6   Чтобы снять утюг с подставки, нажмите кнопку снятия фиксатора блокировки              7   Чтобы начать глажение, нажмите кнопку подачи пара  Примечание. Чтобы избежать протечки воды, перед глажением отпаривайте вещь в горизонтальном положении в течение 30 секунд.  Примечание. В начале сеанса глажения из утюга может некоторое время подаваться вода. Удерживайте кнопку подачи пара в течение 10 секунд перед глажением, чтобы предотвратить попадание на одежду мокрых пятен.  Примечание. В начале сеанса глажения, в частности после первых нажатий кнопки подачи пара, задержка подачи пара может составлять свыше 30 секунд.  Примечание. При каждом нажатии кнопки подачи пара происходит активация насоса. Прибор издает едва слышимый хруст. Когда в резервуаре нет воды, звук насоса становится громче.  Предупреждение. Запрещается направлять струю пара на людей.  Вертикальное глажение    Паровой утюг можно использовать для глажения одежды, висящей на плечиках.              1   Удерживайте утюг в вертикальном положении, нажимая кнопку подачи пара и слегка касаясь одежды подошвой утюга, и перемещайте утюг вверх-вниз.  Настройка MAX    Для более быстрого глажения и интенсивной подачи пара можно использовать режим MAX.              1   Нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока не загорится индикатор MAX.              2   Затем нажмите кнопку подачи пара для отпаривания в режиме MAX.              3   Чтобы отключить режим MAX, снова нажмите и удерживайте кнопку включения/выключения в течение 2 секунд, пока индикатор MAX не погаснет.  Паровой удар              1   Дважды быстро нажмите кнопку подачи пара.              2   Прибор будет подавать мощную струю пара в течение 3 секунд.  Автоматическое выключение              1   Если прибор не используется в течение свыше 15 минут, индикатор готовности утюга начнет мигать, а прибор начнет остывать.                       2   Если не трогать прибор в течение следующих 10 минут, он автоматически отключится.  Предупреждение. Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра. После завершения работы отключите прибор от розетки электросети.  Очистка и уход  Интеллектуальная система очистки от накипи    Прибор оснащен системой Smart Calc Clean, которая обеспечивает регулярную очистку и удаление накипи. Благодаря этому подача мощного пара остается эффективной, а грязь и частицы накипи не поступают из отверстий подошвы. Для обеспечения очистки прибор подает регулярные напоминания.  Проведение очистки от накипи с использованием контейнера Calc-Clean    Предупреждение. Не оставляйте прибор без присмотра во время выполнения очистки от накипи.  Внимание! При выполнении очистки от накипи необходимо использовать контейнер Calc-Clean. Не снимайте прибор с контейнера Calc-Clean, так как процесс будет прерван и из подошвы утюга начнет поступать горячая вода и пар.  Примечание. Во время выполнения очистки от накипи прибор должен быть подключен к электросети и ВКЛЮЧЕН.              1   Спустя 1–3 месяца после начала эксплуатации начинает мигать индикатор Calc-Clean, и на приборе раздается звуковой сигнал, напоминающий о необходимости очистки от накипи.              2   Помимо этого прибор оснащен вторым механизмом защиты от образования накип: без очистки от накипи функция подачи пара отключается. После выполнения очистки от накипи подача пара возобновляется. Это происходит вне зависимости от типа используемой воды.              3   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              4   Наполните резервуар для воды наполовину.              5   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.              6   Поставьте контейнер Calc-Clean на гладильную доску или другую ровную и устойчивую поверхность.              7   Установите утюг на контейнер Calc-Clean.              8   Нажмите и удерживайте кнопку Calc-Clean в течение 1 секунды, дождитесь коротких звуковых сигналов.  Примечание. Контейнер Calc-Clean предназначен для сбора частиц накипи и горячей воды в процессе выполнения очистки от накипи. В целях безопасности не снимайте утюг с контейнера во время очистки.              9   Во время процесса очистки от накипи раздаются короткие сигналы, а также слышен звук работающего насоса. Подождите примерно 2 минуты, пока не закончится процедура очистки.              10   Когда процесс очистки от накипи будет завершен, утюг перестанет издавать звуковые сигналы, а индикатор Calc-Clean перестанет мигать.  Внимание! Утюг горячий.              11   Протрите утюг куском ткани и поместите его обратно на базовую станцию.              12   Поскольку контейнер Calc-Clean нагревается во время процесса очистки от накипи, подождите около 5 минут, прежде чем прикасаться к нему. Поднесите контейнер Calc-Clean к раковине и опустошите его, а затем поместите его на хранение до следующего использования.  Примечание. Если накипь не успела скопиться внутри утюга, во время очистки из подошвы утюга будет поступать чистая вода. Это нормально.  Очистка подошвы    Для поддержания оптимальной работы прибора необходима регулярная очистка.              1   Чистите прибор влажной тканью. Чтобы просто и быстро удалить пятна, после того как подошва утюга нагреется, проведите ей по влажной ткани.           Примечание. Не используйте для очистки мыло и не трите подошву утюга.  Хранение              1   Выключите прибор и отключите его от электросети.              2   Разместите утюг на платформе и зафиксируйте его, нажав кнопку фиксатора блокировки.              3   Нажмите на рычаг на рукоятке резервуара для воды, чтобы снять его с основания.              4   Вылейте воду из резервуара для воды в раковину.              5   Вставьте резервуар для воды в прибор до щелчка.                       6   Сложите комплектный шланг и активируйте механизм его втягивания внутрь отсека для хранения шланга подачи.              7   Сложите сетевой шнур и закрепите его с помощью крепления Velcro. Затем двумя руками возьмитесь за основание прибора.              8   Одной рукой вы легко можете переносить утюг, зафиксированный на подставке, за ручку либо взять основание прибора двумя руками.         
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  Муқаддима    Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед! Барои пурра истифода бурдан аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсулоти худро дар он сабти ном кунед  www.philips.com/welcome. Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин дастури корбар, варақаи иттилооти муҳим ва дастури оғози зудро бодиққат хонед. Онҳоро барои истинод дар оянда захира кунед.  Шарҳи маҳсулот           1   Шланги таъмини об     2   Зарфи об     3   Танзимоти нишондиҳандаи чароғи MAX:     4   Тугмаи фурӯзон / хомӯш бо чароғаки рушноӣ     5   Тугмаи CALC бо чароғи рушноӣ     6   Сими барқ бо васл     7   Контейнери Smart Calc-Clean     8   Ҷойгоҳи нигоҳдории шлангҳои обтаъминкунӣ     9   Пояи дарзмол     10   Тугмаи нигоҳдорандаи қулф     11   Лавҳаи металлӣ     12   Куланги (триггери) буғ     13   Нишондиҳандаи “омодагии дарзмол”  Омодагӣ ба истифода  Огоҳӣ              1   Либосро вақте он дар овезак овезон аст дарзмол кунед.              2   Аз дарзмол буғи гарм мебарояд. Ҳеҷ гоҳ кӯшиш накунед, ки қатҳои либосро дар тани касе, ки онро пӯшидааст рост кунед.              3   Ҳангоми буғ кардан дасти лучро ҳамчун сатҳи пуштибонӣ истифода набаред.              4   Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.              5   Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.              6   Агар шумо дастгоҳро барои муддате беназорат гузоред, онро аз шабакаи барқ ҷудо кунед.  Навъи об барои истифода  Дастгоҳ барои истифода бо оби лӯла мувофиқ аст. Аммо, агар шумо дар як минтақаи оби сахт зиндагӣ кунед, мо ба шумо тавсия медиҳем, ки миқдори баробари оби лӯларо бо оби софшуда ё деминерализатсияшуда омехта кунед. Ин имкон медиҳад, ки зуд ҷамъшавии оҳаксанг пешгирӣ карда шавад ва мӯҳлати хизмати дастгоҳ дароз карда шавад.  Оби хушбӯй, об аз мошини хушккунак, сирко, крахмал, маводҳо барои тозакунӣ аз карахш, асбобҳои дарзмолкунӣ, оби кимиёвӣ ва дигар моддаҳои кимиёвиро истифода набаред, зеро ин метавонад боиси рехтани об, доғи қаҳваранг ё вайрон шудани дастгоҳи шумо гардад  Пур кардани зарфи об              1   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              2   Зарфи обро то нишондиҳандаи MAКС пур кунед.              3   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).   Истифодаи дастгоҳи шумо  Технологияи OptimalTEMP    Ҳангоми дарзмол кардан шумо метавонед дарзмолро ба пояааш ё ба таври уфуқи ба тахтаи дарзмолкунӣ гузоред. Ба туфайли технологияи OptimalTEMP, кафи поёни он ғилофи тахтаи дарзмолкуниро вайрон намекунад.  Технологияи OptimalTEMP ба шумо имкон медиҳад, ки ҳама гуна матоъҳои дарзмолшавандаро бо тартиби дилхоҳ бидуни танзим кардани ҳарорати дарзмол, дарзмол кунед.           Матоъҳоро бо ин рамзҳо дарзмолкунанда ҳастанд, ба монанди катон, пахта, полиэстер, абрешим, пашм, вискоза ва абрешими сунъӣ.           Матоъҳо бо ин рамз дарзмолнашавандаанд. Ба ин матоъҳо матоъҳои синтетикӣ ба монанди Спандекс ё эластан, Матоъҳои омехтаи Спандекс ва полиолефинҳо (масалан, полипропилен), балки инчунин навиштаҷот дар либос дохил мешаванд.  Дарзмолкунӣ              1   Сими барқро ба васлаки деворӣ васл кунед.              2   Тугмаи фурузон/хомӯш карданро барои фурузон шудани дастгоҳ пахш кунед.              3   Нишондиҳандаи "дарзмоли омода" ба чашмак задан оғоз мекунад, то нишон диҳад, ки дастгоҳ гарм шуда истодааст. Ин тақрибан 2 дақиқа мегирад.              4   Мунтазир бошед, то чароғи "нишондиҳандаи омодагии дарзмол" пайваста фурӯзон шавад.              5   Сими барқ ва шланги таъминкунандаи обро аз қисмати нигоҳдорӣ хориҷ кунед.              6   Барои кушодани дарзмол аз пояи дарзмол тугмаи озодкунии қулф барои аз як чо ба ҷои дигар гузаронданро пахш кунед.              7   Барои оғози дарзмолкунӣ триггери буғро пахш карда нигоҳ доред.  Шарҳ: Баровардани буғ 30 сония ба таври уфуқӣ пеш аз дарзмол кардан барои пешгирии шоридани об.  Шарҳ: Дар оғози ҳар марҳила об метавонад аз дарзмол рехта шавад. Пеш аз дарзмол кардан тугмаи буғро 10 сония пахш карда нигоҳ доред, то пайдо шудани доғҳои обро дар либос пешгирӣ кунед.  Шарҳ: Вақте ки шумо дастгоҳро бори аввал истифода мебаред, то аз дастгоҳ берун шудани буғ 30 сония вақт лозим аст.  Шарҳ: Насос ҳар дафъае, ки шумо триггери буғро пахш мекунед, фаъол мешавад. Он садои нозуки ҷарангосзаниро ба вуҷуд меорад, ки ин муқаррарӣ аст. Вақте ки дар зарф об нест, садои насос баландтар мешавад.  Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ буғро ба одамон равона накунед.  Дарзмолкунии амудӣ    Шумо метавонед буғи дарзмолро дар ҳолати амудӣ барои нест кардани қатҳо аз матоъҳои овезон истифода баред.              1   Дарзмолро дар ҳолати амудӣ нигоҳ доред, триггери буғро пахш кунед ва бо кафи дарзмол ба либос каме ламс кунед ва ба пешу қафо ҳаракат диҳед.  Танзимоти MAX    Барои тезтар дарзмол кардан ва миқдори зиёди буғ, шумо метавонед танзимоти MAX -ро истифода баред.              1   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро дар тӯли 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.              2   Сипас триггери буғро барои буғи MAX пахш кунед.              3   Барои ғайрифаъол кардани танзимоти MAX, тугмаи фурӯзон/хомӯшро боз 2 сония пахш карда нигоҳ доред, то равшан шудани чароғи танзимоти МАХ.  Тақвияти буғ              1   Тақвияти буғро ду маротиба зуд пахш кунед.              2   Дастгоҳ дар давоми 3 сония ҷараёни пурқуввати буғро мебарорад.  Хомӯшкунии худкор              1   Вақте ки дастгоҳ зиёда аз 15 дақиқа истифода намешавад, нишондиҳандаи "омодагии дарзмол" ба чашмак задан сар мекунад ва он сард шудан мегирад.                       2   Агар дастгоҳ дар тӯли 10 дақиқаи дигар истифода нашавад, он ба таври худкор хомӯш мешавад.  Огоҳӣ: Ҳеҷ гоҳ ҳангоми пайваст будан ба шабака дастгоҳро беназорат нагузоред. Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.  Тозакунӣ ва нигоҳдорӣ  Системаи Smart Calc-Clean    Дастгоҳи шумо бо системаи Smart Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст, то ки мунтазам тозакунӣ ва тоза кардан аз карахш амалӣ шавад. Ин барои нигоҳ доштани кори пурқуввати буғ кӯмак мекунад ва баромадани чирк ва доғҳоро бо мурури замон аз кафи дарзмол пешгирӣ мекунад. Барои таъмини иҷрои раванди тозакунӣ, дастгоҳ мунтазам ёдраскуниҳо медиҳад.  Иҷрои раванди Calc-Clean бо контейнери Calc-Clean    Огоҳӣ: Ҳангоми раванди Calc-Clean дастгоҳро бе назорат нагузоред.  Огоҳӣ: Ҳамеша раванди тозакунии Calc-Clean-ро бо контейнери Calc-Clean иҷро кунед. Равандро бо баланд бардоштани дарзмол аз зарфи Calc-Clean халал нарасонед, зеро оби гарм ва буғ аз таги каф мебарояд.  Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки дастгоҳ дар ҷараёни Calc-Clean васл ва ФУРӮЗОН аст.              1   Пас аз 1 то 3 моҳи истифода, чароғи Calc-Clean чашмак мезанад ва дастгоҳ садо медиҳад, ки ин нишони он аст, ки шумо бояд раванди Calc-Clean-ро иҷро кунед.              2   Ғайр аз ин, қадами дуюми муҳофизатӣ барои муҳофизат кардани дастгоҳ аз карахш дарунсохт карда шудааст: функсияи буғ дар сурати анҷом наёфтани тозакунии карахш ғайрифаъол мешавад. Пас аз тоза кардани карахш, функсияи буғ барқарор мешавад. Ин новобаста аз намуди оби истифодашаванда сурат мегирад.              3   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              4   Зарфи обро то нисф пур кунед.              5   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).              6   Контейнери Calc-Clean-ро дар тахтаи дарзмол ё ягон сатҳи дигари устувор ҷойгир кунед.              7   Дарзмолро мустаҳкам дар контейнери Calc-Clean ҷойгир кунед.              8   Тугмаи CALC-CLEAN-ро то 1 сония пахш карда нигоҳ доред, то даме ки садоҳои кӯтоҳ садо надиҳанд.  Шарҳ: Контейнери Calc-Clean барои ҷамъоварии зарраҳои карахш ва оби гарм дар ҷараёни раванди Calc-Clean тарҳрезӣ шудааст. Дар давоми тамоми раванд дар болои ин контейнер гузоштан дарзмол комилан бехатар аст.              9   Ҳангоми раванди Calc-Clean, шумо сигналҳои кӯтоҳ ва садои насосро мешунавед. Тақрибан 2 дақиқа интизор шавед, то дастгоҳ равандро анҷом диҳад.              10   Вақте ки раванди Calc-Clean ба анҷом мерасад, дарзмол садои бипро қатъ мекунад ва чароғи CALC-CLEAN чашмак заданро қатъ мекунад.  Огоҳӣ: Дарзмол гарм аст.              11   Дарзмолро бо матоъ пок кунед ва онро дубора ба пойгоҳи асосӣ гузоред.              12   Азбаски контейнери Calc-Clean дар давоми раванди Calc-Clean гарм мешавад, пеш аз он ки ба он расед, тақрибан 5 дақиқа интизор шавед. Сипас контейнери Calc-Clean-ро ба назди дастшӯяк баред, холӣ кунед ва барои истифодаи оянда захира кунед.  Шарҳ: Ҳангоми раванди Calc-Clean, агар дар дохили дарзмол ягон карахш ҷамъ нашуда бошад, оби тоза метавонад аз таги каф берун шавад. Ин муқаррарӣ аст.  Тоза кардани поя    Барои дуруст нигоҳ доштани дастгоҳ, онро мунтазам тоза кунед.              1   Дастгоҳро бо матои тар тоза кунед. Барои ба осонӣ ва самаранок тоза кардани доғҳо, бигузоред, ки каф то ҳолати зарурӣ гарм шавад ва дарзмолро болои матои намнок гузаронед.           Шарҳ: Ҳангоми тозакунӣ собунро истифода набаред ва кафро нахарошед.  Захира              1   Дастгоҳро хомӯш кунед ва аз шабака ҷудо кунед.              2   Дарзмолро дар лавҳаи дарзмол ҷойгир кунед ва бо пахш кардани тугмаи кушодани қулфи интиқол онро қулф кунед.              3   Фишангро дар дастаки зарфи об пахш кунед ва зарфи обро аз поя хориҷ кунед.              4   Обро аз зарфи об ба дастшӯяк резед.              5   Зарфи обро дубора ба дастгоҳ тела диҳед, то он даме, ки он дар ҷои худ қуфл шавад (“садои клик мешунавед”).                       6   Шланги таъминотро ҷамъ кунед ва шланги таъминотро дар дохили қисмати нигоҳдории шланги таъминот гузоред.              7   Сими барқро ҷамъ кунед ва онро бо тасмаи Velcro маҳкам кунед. Баъд пояи дастгоҳро бо ду даст бардоред.              8   Шумо метавонед дастгоҳро бо як даст аз дастаки дарзмолр доред, ё ҳангоме, ки дарзмол ба пойгоҳ часпонида шудааст бо ду даст пойгоҳи дарзмолро бардоред, то аз як ҷо ба ҷои дигар баред.         
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  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на вебсайті  www.philips.com/welcome. Уважно прочитайте цей посібник користувача, інформаційний буклет і короткий посібник, перш ніж користуватися пристроєм. Зберігайте їх для майбутньої довідки.  Огляд виробу           1   Шланг подачі пари     2   Резервуар для води     3   Індикатор налаштування MAX     4   Кнопка "увімк./вимк." із підсвіткою     5   Кнопка CALC з підсвіткою     6   Шнур живлення і штекер     7   Контейнер розумної функції очищення від накипу     8   Відділення для зберігання шланга подачі пари     9   Платформа праски     10   Кнопка розблокування фіксатора для транспортування     11   Підошва     12   Кнопка відпарювання     13   Індикатор готовності пари  Підготовка до використання  Попередження              1   Відпарюйте одяг, коли він на вішаку.              2   Із праски виходить гаряча пара. Ніколи не намагайтеся розпрасувати складки з одягу на людині.              3   Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою.              4   Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.              5   Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.              6   Від’єднайте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду на якийсь час.  Тип води, яку слід використовувати  Для пристрою можна використовувати воду з-під крана. Однак якщо ви живете в області з жорсткою водою, ми рекомендуємо вам змішувати в рівних пропорціях воду з-під крана та дистильовану або демінералізовану воду. Це запобігатиме швидкому утворенню накипу та подовжить строк служби пристрою.  Не додавайте парфуми, воду із сушильної машини, оцет, крохмаль, засоби проти накипу, засоби для прасування, воду після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження пристрою.  Наповнення резервуара для води              1   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              2   Наповнюйте резервуар для води до позначки "MAX".              3   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").   Застосування пристрою  Технологія OptimalTEMP    Під час прасування праску можна поставити на платформу або горизонтально на дошку для прасування. Завдяки технології OptimalTEMP підошва не зможе пошкодити покриття дошки для прасування.  Технологія OptimalTEMP дозволяє прасувати всі типи тканин, які можна прасувати, у будь-якому порядку, не вибираючи налаштування температури прасування.           Тканини, позначені цими символами, можна прасувати. До них належить льон, бавовна, поліестер, шовк, шерсть, віскоза та штучний шовк.           Тканини з таким символом не можна прасувати. До них належать такі синтетичні матеріали, як спандекс, еластан, тканини, до складу яких входить спандекс, поліолефін (наприклад, поліпропілен), а також принти на одягу.  Прасування              1   Підключіть вилку до заземленої розетки.              2   Натисніть кнопку "увімк./вимк.", щоб увімкнути пристрій.              3   Почне блимати індикатор готовності праски, повідомляючи про нагрівання пристрою. Це триватиме близько 2 хвилин.              4   Зачекайте, поки індикатор готовності праски не світитиметься без блимання.              5   Вийміть шланг подачі води з відділення для зберігання.              6   Натисніть кнопку розблокування фіксатора для транспортування, щоб від’єднати праску від платформи.              7   Щоб почати прасувати, натисніть та утримуйте кнопку відпарювання.  Примітка. Запустіть подачу пари на 30 секунд горизонтально перед прасуванням, щоб запобігти протіканню води.  Примітка. На початку кожного сеансу прасування з праски може виливатися вода. Перед прасуванням натисніть кнопку відпарювання на 10 секунд, щоб запобігти утворенню плям води на одязі.  Примітка. Коли ви почнете прасувати, особливо під час першого застосування кнопки відпарювання, може знадобитися більше 30 секунд, поки пара почне виходити з пристрою.  Примітка. Помпа активується під час кожного натиснення кнопки відпарювання. Вона видає незначний звук. Якщо в резервуарі немає води, помпа шумить голосніше.  Попередження: Ніколи не спрямовуйте пару на людей.  Вертикальне прасування    Парову праску можна використовувати у вертикальному положенні для розпрасовування складок на підвішених речах.              1   Тримайте праску у вертикальному положенні, натискаючи кнопку відпарювання й легко торкаючись одягу підошвою, пересуваючи праску вгору й вниз.  Налаштування MAX    Для швидшого прасування та подачі більшої кількості пари можна вибрати налаштування MAX.              1   Натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд, поки індикатор MAX не засвітиться.              2   Потім натисніть кнопку відпарювання для подачі пари з налаштуванням MAX.              3   Щоб вимкнути налаштування MAX, натисніть та утримуйте кнопку "увімк./вимк." протягом 2 секунд ще раз, поки індикатор налаштування MAX не згасне.  Паровий удар              1   Двічі швидко натисніть кнопку подачі пари.              2   Пристрій подаватиме потужний паровий удар протягом 3 секунд.  Автоматичне вимкнення              1   Якщо пристроєм не користуватися довше 15 хвилин, починає блимати індикатор готовності праски, а пристрій починає охолоджуватися.                       2   Якщо залишити пристрій без нагляду ще на 10 хвилин, він автоматично вимкнеться.  Попередження: Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний до мережі. Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.  Чищення та догляд  Розумна система очищення від накипу    Ваш пристрій містить розумну систему очищення від накипу для забезпечення регулярного видалення накипу та очищення. Це допомагає підтримувати потужну ефективність відпарювання і з часом запобігає виведенню бруду і плям з підошви. З метою здійснення процесу очищення пристрій регулярно подає нагадування.  Очищення від накипу з контейнером функції очищення від накипу    Попередження: Не залишайте пристрій без нагляду під час очищення від накипу.  Увага! Завжди виконуйте процес очищення від накипу із контейнером функції очищення від накипу. Не переривайте цей процес і не піднімайте праску з контейнера функції очищення від накипу, бо з підошви потече гаряча вода або пара.  Примітка. Під час процедури очищення від накипу пристрій має бути підключено до розетки та увімкнено.              1   Через 1-3 місяці використання індикатор функції очищення від накипу починає блимати, а пристрій починає подавати звукові сигнали, повідомляючи, що потрібно видалити накип.              2   Крім того, якщо накип не буде видалено, для захисту пристрою від накипу буде додатково вимкнено функцію відпарювання. Після очищення від накипу функцію відпарювання буде відновлено. Це відбувається незалежно від типу води, що використовується.              3   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              4   Наповніть резервуар водою до половини.              5   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").              6   Встановіть контейнер функції очищення від накипу на прасувальну дошку або будь-яку іншу рівну, стійку поверхню.              7   Поставте праску стійко на контейнер функції очищення від накипу.              8   Натисніть та утримуйте кнопку CALC-CLEAN протягом 1 секунди, поки не пролунають короткі звукові сигнали.  Примітка. Контейнер функції очищення від накипу розроблено для збирання частинок накипу й гарячої води під час процесу видалення накипу. Праска може абсолютно безпечно стояти на цьому контейнері протягом всього процесу.              9   Під час процедури очищення від накипу лунають короткі звукові сигнали і звуки подачі води. Почекайте приблизно 2 хвилини до завершення цього процесу.              10   Коли процес очищення від накипу буде завершено, праска перестане подавати звукові сигнали, а індикатор CALC-CLEAN перестане блимати.  Увага! Праска гаряча.              11   Витріть праску за допомогою ганчірки і поставте назад на базову станцію.              12   Коли контейнер функції очищення від накипу нагріється під час видалення накипу, перш ніж торкатися його, почекайте приблизно 5 хвилин. Віднесіть контейнер функції очищення від накипу до раковини, спорожніть його й відкладіть для подальшого використання.  Примітка. Під час процедури очищення від накипу з підошви може виходити чиста вода, якщо всередині праски накипу не накопичилося. Це нормально.  Чищення підошви    Для підтримання належного стану пристрою чистіть його регулярно.              1   Витріть його вологою ганчіркою. Для легкого та ефективного видалення плям нагрійте підошву та проведіть праскою по вологій ганчірці.           Примітка. Не використовуйте миючий засіб і не тріть підошву під час чищення.  Зберігання              1   Вимкніть пристрій і від’єднайте його від мережі.              2   Поставте праску на платформу і зафіксуйте її, натиснувши кнопку розблокування фіксатора для транспортування.              3   Натисніть важіль на ручці резервуара для води і зніміть резервуар із платформи.              4   Вилийте воду з резервуара для води в раковину.              5   Вставте резервуар для води назад у пристрій до фіксації ("клацання").                       6   Складіть шланг подачі пари і змотайте його всередині відділення для зберігання шланга подачі пари.              7   Складіть шнур живлення і закріпіть його стрічкою із "липучкою". Потім візьміть платформу пристрою обома руками.              8   Пристрій можна нести однією рукою за ручку праски, коли її зафіксовано на платформі, або переносити основу пристрою обома руками.         
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  Кіріспе    Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз. Құралды пайдаланбастан бұрын, осы пайдаланушы нұсқаулығын, маңызды ақпарат парақшасын және жылдам бастау нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз. Келешекте қарау үшін оларды сақтап қойыңыз.  Өнімге шолу жасау           1   Бу шлангісі     2   Су ыдысы     3   МАКС. параметрінің индикатор шамы     4   Шамы бар қосу/өшіру түймесі     5   Шамы бар CALC түймесі     6   Штепсельдік ұшы бар қуат сымы     7   Зерделі қақ тазалау ыдысы     8   Бу шлангісін беретін құбыршекті сақтау бөлімі     9   Үтіктің түпқоймасы     10   Тасымалдау бекітпесін босату түймесі     11   Астыңғы табан     12   Бу шығару түймесі     13   «Үтік дайын» жарығы  Пайдалануға дайындау  Ескертулер              1   Киімді ілгіште тұрған кезде бумен үтіктеңіз.              2   Үтіктен ыстық бу шығады. Киімнің қыртысын оны адам киіп тұрғанда кетіруге әрекет жасамаңыз.              3   Бумен үтіктегенде жалаңаш қолыңызды қолдау беті ретінде пайдаланбаңыз.              4   Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.              5   Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.              6   Құрылғы біраз уақыт қараусыз қалдырылса, оны розеткадан ажыратыңыз.  Пайдаланылатын су түрі  Аспапты құбыр суымен бірге қолдануға болады. Алайда, егер сіздің ауданыңызда кермек су болса, біз құбыр суын тазартылған немесе минералсызданған сумен тең мөлшерде араластыруды ұсынамыз. Бұл қақтың тез жиналуының алдын алады және аспаптың қызмет ету мерзімін ұзартады.  Иіссу, кептіргіш барабаннан алынған су, сірке суын, үтіктеуге көмектесетін сұйықтықтар, химиялық жолмен қақ кетіретін су немесе басқа химиялық заттар қосуға болмайды, себебі олар су шашырауына, қоңыр дақ түсуіне немесе аспаптың бүлінуіне себеп болуы мүмкін  Су ыдысын толтыру              1   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              2   Су сыйымдылығын MAX көрсеткішіне дейін сумен толтырыңыз.              3   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.   Құрылғыны пайдалану  OptimalTEMP технологиясы    Үтіктеу барысында үтікті түпқоймаға немесе көлденеңінен үтіктеу тақтасына қоюға болады. OptimalTEMP технологиясының арқасында үтіктің табаны үтіктеу тақтасының жабынын бүлдірмейді.  OptimalTEMP технологиясы үтіктеуге болатын бүкіл мата түрлерін үтік температурасы параметрін реттеместен кез келген ретте үтіктеуге мүмкіндік береді.           Мына белгілері бар маталарды, мысалы, зығыр, мақта-мата, полиэстер, жібек, жүн, вискоза және жасанды жібекті үтіктеуге болады.           Төмендегідей белгісі бар маталарды үтіктеуге болмайды. Бұл маталарда спандекс және эластан, спандекс аралас маталар және полиолефин (мысалы, полипропилен) сияқты синтетикалық маталар, сондай-ақ киімдерде өрнектер бар.  Үтіктеу              1   Қуат штепсельдік ұшын тек жерге қосылған қабырға розеткасына жалғаңыз.              2   Құрылғыны қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              3   «Үтік дайын» шамы жыпылықтай бастап, аспаптың қызып келе жатқанын көрсетеді. Бұған шамамен 2 минут кетеді.              4   «Үтік дайын» шамы тұрақты жарықпен жанғанша күтіңіз.              5   Бу шлангісін сақтау бөлімінен шығарып алыңыз.              6   Тасымалдау бекітпесін босату түймесін басып, үтікті түпқоймасынан алыңыз              7   Үтіктей бастау үшін бу шығарғышын басыңыз  Ескертпе: Су ағып кетпеу үшін үтіктеу алдында көлденең түрінде 30 секунд бойы бумен жібітіңіз.  Ескертпе: Әр үтіктеуді бастаған кезде үтіктен су шашырауы мүмкін. Киімде су дақтары пайда болмас үшін үтіктеместен бұрын бу триггерін 10 секунд басып тұрыңыз.  Ескертпе: Үтіктеуді бастаған кезде және, әсіресе, бу қосқышты бірінші рет пайдаланған кезде, аспаптан бу шығуы үшін 30 секундтан артық уақыт қажет болуы мүмкін.  Ескертпе: Сорғы бу қосқыш басылған сайын іске қосылады. Одан тықырлаған бәсең дыбыс естіледі. Су ыдысында су болмаған кезде, сорғының дыбысы қаттырақ шығады.  Ескерту! Буды адамдарға бағыттаушы болмаңыз.  Тігінен үтіктеу    Ілулі тұрған матаның қыртысын кетіру үшін булы үтікті тігінен пайдалануға болады.              1   Үтікті тік қалпында ұстап, бу қосқышты басыңыз да, киімге үтіктің табанын жайлап тигізіп, үтікті жоғары-төмен жүргізіңіз.  MAX (Макс) параметрі    Жылдам үтіктеу және будың көп мөлшерін шығару үшін MAX күйін пайдалануға болады.              1   Қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы жанғанша 2 секунд басып тұрыңыз.              2   Содан кейін, МАКС. бу шығару үшін бу шығару түймесін басыңыз.              3   МАКС. параметрін өшіру үшін қосу/өшіру түймесін МАКС. индикатор шамы өшкенше қайтадан 2 секунд басып тұрыңыз.  Буды күшейту              1   Бу шығару триггерін екі рет жылдам басыңыз.              2   Құрылғы 3 секунд ішінде күшті бу шығарады.  Автоматты түрде өшу              1   Аспап 15 минуттан астам уақыт пайдаланылмаған жағдайда, «үтік дайын» шамы жыпылықтап, үтік салқындай бастайды.                       2   Аспапқа тағы 10 минут ешкім тиіспесе, ол автоматты түрде өшеді.  Ескерту! Аспап қуат желісіне қосулы тұрғанда, оны бақылаусыз қалдыруға болмайды. Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз.  Тазалау және күту  Зерделі Calc-clean жүйесі    Аспапта мезгіл-мезгіл қақты кетіріп, үтікті тазалайтын Smart Calc-Clean жүйесі орнатылған. Ол будың қарқынды берілуіне көмектеседі және уақыт өте келе үтіктің табанынан кір мен дақтардың шығуына жол бермейді. Тазалау процесінің орындалуын қамтамасыз ету үшін аспап жүйелі түрде ескерту беріп тұрады.  Calc-Clean процесін Calc-Clean ыдысының көмегімен орындау    Ескерту! Calc-Clean процесі кезінде құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз.  Ескерту! Calc-Clean процесін әрқашан Calc-Clean ыдысының көмегімен орындаңыз. Calc-Clean тазалау ыдысынан көтеру арқылы процесті үзбеңіз, өйткені табаннан ыстық су мен бу шығады.  Ескертпе: Calc-Clean процесі кезінде құрылғы қуат көзіне қосылып тұрғанын және ҚОСУ күйінде екенін тексеріңіз.              1   1-3 ай пайдаланғаннан кейін Calc-Clean шамы жыпылықтай бастайды және құрылғы Calc-Clean процесін орындау қажет екенін көрсету үшін дыбыстық сигнал шығара бастайды.              2   Сонымен қатар аспапты қақтан қорғайтын екінші қорғау қадамы кірістірілген: егер қақ кетіру орындалмаса, бу функциясы ажыратылады. Қақ кетіру орындалғаннан кейін, бу функциясы қалпына келеді. Бұл — пайдаланылатын судың түріне қарамастан орындалады.              3   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              4   Су ыдысын жартылай толтырыңыз.              5   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.              6   Calc-Clean ыдысын үтіктеу тақтасына немесе кез келген басқа тегіс, тұрақты жерге қойыңыз.              7   Үтікті Calc-Clean ыдысына қозғалмайтын етіп қойыңыз.              8   CALC-CLEAN түймесін шиқылдаған қысқа дыбыс естілгенше 1 секунд басып тұрыңыз.  Ескертпе: Calc-Clean ыдысы Calc-Clean барысында қақтың түйіршіктері мен ыстық суды жинауға арналған. Бүкiл процесс барысында үтікті осы ыдыстың үстіне қою мүлде қауiпсiз.              9   Calc-Clean процесі барысында шиқылдаған қысқа дыбыс пен сорғының дыбысы естіледі. Аспап тазалауды аяқтағанша шамамен 2 минуттай күтіңіз.              10   Calc-Clean процесі аяқталғаннан кейін үтік шиқылдағанын тоқтатады да, CALC-CLEAN шамының жыпылықтағаны тоқтайды.  Ескерту! Үтік тым ыстық.              11   Үтікті шүберекпен сүртіп алып, негізге қойыңыз.              12   Calc-Clean процесі кезінде Calc-Clean ыдысы ыстық болатындықтан, оны ұстамас бұрын шамамен 5 минут күте тұрыңыз. Calc-Clean ыдысын шұңғылшаға апарып, суын төгіңіз де, кейін тағы пайдалану үшін сақтап қойыңыз.  Ескертпе: Егер үтіктің ішінде қақ жиналмаған болса, Calc-Clean кезінде үтіктің табанынан таза су шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.  Үтік табанын тазалау    Құралды дұрыс сақтау үшін оны әрдайым тазалап тұрыңыз.              1   Құралды дымқыл шүберекпен сүртіңіз. Дақтарды оңай және тиімді түрде кетіру үшін, үтіктің табанын қыздырып, ылғал шүберекке ысқылаңыз.           Ескертпе: Тазалау барысында үтіктің табанын сабындауға немесе қыруға болмайды.  Сақтау              1   Аспапты өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.              2   Үтікті үтік түпқоймасына қойыңыз да, оны тасымалдау бекітпесін босату түймесін басу арқылы бекітіңіз.              3   Су ыдысының тұтқасындағы тетікті басыңыз да, су ыдысын тұғырынан алыңыз.              4   Бу ыдысындағы суды шұңғылшаға төгіңіз.              5   Су ыдысы орнына түскенше («сырт» еткенше) аспаптың ішіне қарай итеріңіз.                       6   Бу шлангісін бүгіп, оны бу шлангісін сақтау бөлімінің ішіне ораңыз.              7   Қуат сымын бүгіп, Velcro таспасымен бекітіңіз. Содан кейін аспаптың тұғырынан қос қолдап ұстап тасыңыз.              8   Үтік түпқоймаға бекітілген кезде құрылғыны бір қолыңызбен үтіктің тұтқасынан ұстауға немесе құрылғының негізін екі қолыңызбен алып жүруге болады.         
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  Ներածություն    Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։ Philips- ի առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։ Սարքն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս ձեռնարկը, կարևոր տեղեկություններ պարունակող բուկլետը և համառոտ ուղեցույցը։ Պահեք դրանք՝ հետագայում օգտվելու համար։  Ապրանքի ընդհանուր բնութագիրը           1   Ջրի մատակարարման ճկափոկ     2   Ջրի տարա     3   MAX կարգավորման լուսային ցուցիչ     4   Միացման/անջատման կոճակ՝ լույսով     5   CALC կոճակ՝ լուսային ցուցիչով     6   Էլեկտրասնուցման լար խրոցով     7   Խելացի Calc-Clean տարա     8   Ջրի մատակարարման ճկափոկը պահելու խցիկ     9   Արդուկի տակդիր     10   Արգելափակման սևեռիչ     11   Տակի հատված     12   Գոլորշու մատակարարման կոճակ     13   «Արդուկման պատրաստ» ցուցիչ  Նախապատրաստում  Զգուշացումներ              1   Հագուստը շոգեարդուկեք՝ կախիչից կախված վիճակում:              2   Արդուկը տաք գոլորշի է արձակում։ Արգելվում է հագուստը մարդու վրա արդուկել ծալքերը բացելու համար։              3   Մի օգտագործեք ձեր մերկ ձեռքը որպես հենման մակերես, երբ արդուկում եք։              4   Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։              5   Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։              6   Անջատեք սարքը վարդակից, եթե այն որոշ ժամանակ առանց հսկողության է մնում:  Ինչ տեսակի ջուր պետք է օգտագործել  Սարքը հարմար է ծորակի ջրով օգտագործման համար։ Սակայն, եթե դուք ապրում եք այնպիսի տարածքում, որտեղ ջրի կոշտության աստիճանը բարձր է, խորհուրդ ենք տալիս ծորակի ջուրը խառնել թորած կամ դեմիներալիզացված ջրի հետ հավասար քանակությամբ։ Դա կկանխի նստվածքի կուտակումը և կերկարացնի սարքի կյանքը։  Մի ավելացրեք օծանելիք, չորանոցի ջուր, քացախ, օսլա, նստվածքի մաքրման, արդուկման օժանդակ միջոցներ, քիմիական միջոցներով մաքրված ջուր կամ քիմիական այլ նյութեր, քանի որ դրանք կարող են առաջացնել ջրի ցայտեր, շագանակագույն բծեր կամ վնասել ձեր սարքը  Ջրի խցիկի լցնումը              1   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              2   Ջրի խցիկը լցրեք մինչև MAX նշագիծը։              3   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։   Սարքի օգտագործումը  OptimalTEMP տեխնոլոգիա    Արդուկելիս արդուկը կարող եք դնել տակդիրի վրա կամ հորիզոնական դիրքով դնել արդուկի տախտակի վրա։ OptimalTEMP տեխնոլոգիայի շնորհիվ արդուկող մակերեսը չի վնասի արդուկման տախտակի ծածկոցը։  OptimalTEMP տեխնոլոգիան հնարավորություն է տալիս արդուկել բոլոր տեսակի արդուկվող գործվածքները ցանկացած հերթականությամբ՝ առանց արդուկի ջերմաստիճանի կարգավորման։           Այս նշանով գործվածքները կարելի է արդուկել, օրինակ՝ վուշե գործվածքը, բամբակը, պոլիէսթերը, մետաքսը, բուրդը, վիսկոզը և արհեստական մետաքսը։           Այս նշանով գործվածքները չի կարելի արդուկել: Այստեղ ներառված են սինթետիկ գործվածքները, օրինակ՝ սպանդեքսը, էլաստանը, սպանդեքս կամ պոլիոլեֆինային մանրաթելեր պարունակող գործվածքները (օր.՝ պոլիպրոպիլեն), ինչպես նաև հագուստի վրայի նկարները։  Արդուկումը              1   Հոսանքի խրոցակը մտցրեք հողանցված վարդակի մեջ։              2   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։              3   «Արդուկելու պատրաստ է» լույսը սկսում է վառվել՝ ցույց տալով, որ սարքը տաքանում է։ Դրա համար կպահանջվի մոտ 2 րոպե։              4   Սպասեք, մինչև «արդուկման պատրաստ» ցուցիչի լույսը համաչափ վառվի։              5   Հանեք ջրի մատակարարման պահելու խցիկից։              6   Սեղմեք արգելափակման սևեռիչը՝ արդուկը տակդիրից վերցնելու համար              7   Սեղմեք և պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը՝ արդուկումը սկսելու համար  Նշում․ Արդուկելուց առաջ սարքը հորիզոնական դիրքով 30 վայրկյան գոլորշին արձակելով պահեք՝ ջրի արտահոսքը կանխելու համար։  Նշում․ Արդուկից կարող է ջրի ցայտք լինել յուրաքանչյուր աշխատաշրջանի սկզբում։ Նախքան արդուկելը սեղմեք և 10 վայրկյան պահեք գոլորշու մատակարարման կոճակը, որպեսզի ջրաբծեր չառաջանան շորի վրա։  Նշում․ Արդուկման սկզբում և հատկապես գոլորշու կոճակն առաջին անգամ օգտագործելիս սարքը կարող է սկսել գոլորշի մատակարարել մինչև 30 վայրկյան ուշացումով։  Նշում․ Պոմպն ակտիվանում է ամեն անգամ, երբ սեղմում եք գոլորշու կոճակը։ Պոմպի աշխատանքն ուղեկցվում է բնորոշ ձայնով։ Երբ խցիկի ջուրը վերջանում է, պոմպի ձայնը դառնում է ավելի ուժեղ։  Զգուշացում․ Գոլորշին երբեք մի ուղղեք մարդկանց վրա։  Ուղղահայաց արդուկում    Շոգեարդուկը կարող եք օգտագործել ուղղահայաց դիրքով՝ կախիչից կախված հագուստի ծալքերն ուղղելու համար։              1   Արդուկն ուղղահայաց դիրքով պահեք, սեղմեք գոլորշու կոճակը և արդուկի տակի հատվածը թեթևակի դիպցրեք հագուստին, ապա արդուկը վեր ու վար տարեք։  MAX ռեժիմ    Ավելի արագ արդուկելու և ավելի մեծ քանակությամբ գոլորշի արձակելու համար կարող եք օգտագործել MAX ռեժիմը։              1   Սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX լուսային ցուցիչը վառվի:              2   Այնուհետև, սեղմեք գոլորշու արձակման կոճակը՝ MAX ռեժիմի գոլորշով արդուկելու համար:              3   MAX ռեժիմն ապաակտիվացնելու համար նորից սեղմեք և պահեք միացման/անջատման կոճակը 2 վայրկյան, մինչև MAX ցուցիչն անջատվի։  Գոլորշու ուժեղացում              1   Երկու անգամ արագ սեղմեք գոլորշու մատակարարման կոճակը։              2   Սարքը ուժեղ գոլորշի է արձակում 3 վայրկյանի ընթացքում:  Ինքնաշխատ անջատում              1   Երբ սարքը 15 րոպեից ավելի չի օգտագործվում, «Արդուկը պատրաստ է» լույսը թարթում է, և արդուկը սկսում է սառչել։                       2   Հաջորդ 10 րոպեների ընթացքում սարքին ձեռք չտալու դեպքում այն ինքնաշխատ կերպով կանջատվի։  Զգուշացում․ Երբևէ մի թողեք սարքն առանց հսկողության, երբ այն միացված է հոսանքին։ Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։  Մաքրում և տեխնիկական սպասարկում  Խելացի Calc-Clean համակարգ    Ձեր սարքն ունի խելացի Calc-Clean համակարգ, որն ապահովում է, որպեսզի նստվածքի մաքրումը և սարքի մաքրումը կանոնավոր կերպով կատարվեն։ Դա օգնում է պահպանել գոլորշու լավ մատակարարումը և կանխում է, որպեսզի երկար շահագործումից հետո կեղտ և բծեր դուրս գան արդուկի տակի հատվածից։ Սարքը պարբերաբար հիշեցումներ է անում, որպեսզի մաքրեք այն։  Նստվածքի մաքրում՝ Calc-Clean տարայով    Զգուշացում․ Calc-Clean մաքրման գործողության ժամանակ մի՛ թողեք սարքն առանց հսկողության։  Զգուշացում․ Նստվածքի մաքրումը միշտ կատարեք Calc-Clean տարայով։ Մի ընդհատեք գործընթացը՝ արդուկը բարձրացնելով Calc-Clean տարայից, քանի որ արդուկի տակի հատվածից տաք ջուր և գոլորշի դուրս կգա։  Նշում․ Calc-Clean գործընթացի ժամանակ համոզվեք, որ սարքը միացված է։              1   1-ից 3 ամիս օգտագործելուց հետո Calc-Clean գործառույթի լույսը սկսում է թարթել, և սարքը ձայնային ազդանշան է տալիս՝ հիշեցնելով, որ պետք է կատարել Calc-Clean գործընթացը (նստվածքը մաքրելու)։              2   Բացի այդ, սարքը նստվածքից պաշտպանելու համար գոյություն ունի լրացուցիչ պաշտպանություն․ գոլորշու մատակարարման գործառույթն անջատվում է, եթե նստվածքը չի մաքրվում։ Նստվածքը մաքրելուց հետո գոլորշու մատակարարման ֆունկցիան վերականգնվում է։ Դա տեղի է ունենում՝ անկախ օգտագործվող ջրի տեսակից։              3   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              4   Ջրի խցիկի մեջ կիսով չափ ջուր լցրեք։              5   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։              6   Calc-Clean տարան դրեք արդուկի սեղանի կամ որևէ այլ հարթ, կայուն մակերեսի վրա։              7   Արդուկը կայուն տեղադրեք Calc-Clean տարայի վրա։              8   Սեղմեք և պահեք CALC-CLEAN գործառույթի կոճակը 1 վայրկյան, մինչև կարճ ձայնային ազդանշաններ լսեք։  Նշում․ Calc-Clean տարան նախատեսված է Calc-Clean գործընթացի ժամանակ նստվածքի մասնիկներ և տաք ջուր հավաքելու համար։ Ամբողջ գործընթացի ընթացքում արդուկն այս տարայի վրա դնելը լիովին անվտանգ է։              9   Calc-Clean կատարելու ընթացքում դուք ձայնային կարճ ազդանշաններ և պոմպի ձայն կլսեք։ Սպասեք մոտավորապես 2 րոպե, մինչև սարքն ավարտի գործընթացը։              10   Երբ Calc-Clean գործընթացն ավարտվի, արդուկն այլևս ձայնային ազդանշան չի արձակի, իսկ CALC-CLEAN գործառույթի լույսը կդադարի թարթել:  Զգուշացում․ Արդուկը տաք է։              11   Սրբեք արդուկը լաթով և նորից դրեք այն հենակայանի վրա։              12   Քանի որ Calc-Clean տարան տաքանում է նստվածքի մաքրման գործընթացի ժամանակ, սպասեք մոտավորապես 5 րոպե՝ նախքան դրան դիպչելը։ Այնուհետև տարեք Calc-Clean տարան լվացարանի մոտ, դատարկեք այն և պահեք հետագա օգտագործման համար։  Նշում․ Եթե արդուկի ներսում նստվածք չի կուտակվել, ապա մաքրման ժամանակ արդուկի տակի հատվածից մաքուր ջուր դուրս կգա։ Դա նորմալ է։  Արդուկի տակի հատվածի մաքրում    Որպեսզի սարքը շարունակի լավ աշխատել, պարբերաբար մաքրեք այն։              1   Սարքը մաքրեք խոնավ շորով։ Բծերը հեշտությամբ և արդյունավետ կերպով հեռացնելու համար թողեք, որ արդուկը տաքանա, և այն քսեք խոնավ շորի վրայով։           Նշում․ Մաքրելու ընթացքում չի կարելի օճառ գործածել կամ քերել տակի մակերեսը։  Պահումը              1   Անջատեք սարքը և հանեք այն վարդակից։              2   Արդուկը դրեք տակդիրի վրա և ֆիքսեք այն՝ սեղմելով կողպման սևեռիչը։              3   Սեղմեք ջրի խցիկի բռնակի լծակը և հանեք ջրի խցիկը։              4   Դատարկեք ջուրը խցիկից լվացարանի մեջ։              5   Ջրի խցիկը նորից դրեք սարքի մեջ, մինչև այն ֆիքսվի իր տեղում («կտտոցի» ձայն լսեք)։                       6   Ծալեք մատակարարման ճկափոկը և տեղավորեք գոլորշու ճկափոկի պահման խցիկում։              7   Ծալեք հոսանքի լարը և ամրացրեք այն Velcro սեղմիչով։ Այնուհետև սարքի տակդիրը բռնեք երկու ձեռքով։              8   Դուք հեշտությամբ կարող եք տեղափոխել սարքը մեկ ձեռքով՝ բռնելով արդուկի բռնակից, երբ արդուկը ֆիքսված է արդուկման տակդիրի վրա կամ տեղափոխել սարքի հենակայանը երկու ձեռքերով։         
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  ข้อมูลเบื้องต้น    ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/welcome โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้นี้ เอกสารข้อมูลสำคัญ และคู่มือเริ่มต้นใช้งานอย่างย่อโดยละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป  ภาพรวมของผลิตภัณฑ์           1   สายส่งน้ำ     2   แท้งค์น้ำ     3   ไฟสัญญาณการตั้งค่า MAX     4   ปุ่มเปิด/ปิดพร้อมไฟ     5   ปุ่ม CALC พร้อมไฟสัญญาณ     6   สายไฟพร้อมปลั๊ก     7   ภาชนะขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ     8   ช่องเก็บสายส่งน้ำ     9   แท่นวางเตารีด     10   ปุ่มปลดล็อคเตารีด     11   แผ่นความร้อน     12   ปุ่มเพิ่มพลังไอน้ำ     13   ไฟ ‘เตารีดพร้อมใช้งาน’  การเตรียมตัวก่อนใช้งาน  คำเตือน              1   อบไอน้ำเสื้อผ้าขณะแขวนไว้              2   ไอความร้อนจะถูกปล่อยออกมาจากเตารีด ห้ามขจัดรอยยับบนเสื้อผ้าที่มีคนสวมใส่อยู่เด็ดขาด              3   อย่าใช้มือเปล่าในการรองพื้นผิวเมื่อคุณใช้ไอน้ำ              4   เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน              5   เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า              6   ถอดปลั๊กเครื่องหากไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลาหนึ่ง  ชนิดของน้ำที่ใช้งาน  เครื่องเหมาะสำหรับใช้งานกับน้ำประปา อย่างไรก็ตาม หากคุณอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่น้ำกระด้างมาก เราขอแนะนำให้คุณผสมน้ำประปาในปริมาณที่เท่ากันกับน้ำกลั่นหรือน้ำปราศจากแร่ธาตุ ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดตะกรันสะสมอย่างรวดเร็วและยืดอายุการใช้งานของเครื่อง  อย่าใส่น้ำหอม น้ำจากเครื่องอบผ้า น้ำส้มสายชู แป้ง น้ำยาขจัดคราบตะกรัน น้ำยารีดผ้าเรียบ น้ำที่ผ่านการขจัดตะกรันด้วยสารเคมี หรือสารเคมีอื่นๆ เนื่องจากอาจทำให้น้ำกระเด็น เกิดคราบสีน้ำตาล หรือทำให้เครื่องเสียหายได้  การเติมน้ำลงในแท้งค์              1   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              2   เติมน้ำประปาลงในแท้งค์น้ำจนถึงระดับสูงสุด (MAX)              3   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')   การใช้เครื่องของคุณ  เทคโนโลยี OptimalTEMP    ระหว่างการรีดผ้า คุณสามารถวางเตารีดไว้บนฐานหรือวางในแนวนอนบนโต๊ะรองรีด เนื่องจากมีเทคโนโลยี OptimalTEMP แผ่นความร้อนจึงไม่ทำให้ผ้ารองรีดเสียหาย  เทคโนโลยี OptimalTEMP จะทำให้คุณสามารถรีดผ้าทุกชนิดจากเนื้อผ้าที่สามารถรีดได้ทั้งหมด โดยไม่ต้องเรียงลำดับการรีดและไม่ต้องปรับอุณหภูมิของเตารีด           เนื้อผ้าที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้สามารถรีดได้ เช่น ผ้าลินิน ผ้าฝ้าย ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าวิสคอส และผ้าเรยอน           เนื้อผ้าที่มีเครื่องหมายนี้คือเนื้อผ้าที่ไม่สามารถรีดได้ เนื้อผ้าเหล่านี้ประกอบด้วยใยผ้าสังเคราะห์ต่างๆ เช่น สแปนเด็กซ์หรืออีลาสเทน เนื้อผ้าที่ผสมสแปนเดกซ์และโพลิโอเลฟินส์ (เช่น โพลิโพรพิลีน) รวมถึงลายพิมพ์บนเสื้อผ้า  การรีดผ้า              1   เสียบปลั๊กไฟในเต้ารับที่ต่อสายดินไว้เรียบร้อยแล้ว              2   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อเปิดเครื่อง              3   ไฟ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบเพื่อแสดงให้ทราบว่าเครื่องกำลังทำความร้อนอยู่ โดยจะใช้เวลาประมาณ 2 นาที              4   รอจนกว่าไฟสัญญาณ 'เตารีดพร้อมใช้' จะสว่างอย่างต่อเนื่อง              5   นำสายส่งน้ำออกจากช่องเก็บสาย              6   กดปุ่มปลดล็อคเตารีดเพื่อปลดล็อคเตารีดออกจากแท่นวางเตารีด (รูปที่              7   กดปุ่มใช้พลังไอน้ำค้างไว้เพื่อเริ่มการรีดผ้า  หมายเหตุ: ปล่อยไอน้ำ 30 วินาทีในแนวนอนก่อนรีดเพื่อป้องกันไม่ให้น้ำรั่ว  หมายเหตุ: อาจมีน้ำกระเซ็นออกจากเตารีดเมื่อเริ่มใช้งานในแต่ละครั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำเป็นเวลา 10 วินาทีก่อนการรีดผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้มีรอยน้ำเปื้อนบนผ้า  หมายเหตุ: เมื่อคุณเริ่มรีดผ้าและโดยเฉพาะอย่างยิ่งระหว่างการใช้งานโหมดใช้พลังไอน้ำ อาจใช้เวลานานกว่า 30 วินาทีจนกว่าไอน้ำจะออกมาจากเครื่องในการใช้งานครั้งแรก  หมายเหตุ: ปั๊มจะทำงานทุกครั้งที่คุณกดปุ่มใช้พลังงานไอน้ำ ซึ่งจะทำให้เกิดเสียงสั่นเบาๆ เมื่อไม่มีน้ำในแท้งค์น้ำ เสียงปั๊มจะดังขึ้น  คำเตือน: ห้ามหันไอน้ำไปในทิศทางที่มีคน  การรีดแนวตั้ง    คุณสามารถใช้งานเตารีดไอน้ำในแนวตั้งเพื่อขจัดรอยยับออกจากเสื้อผ้าที่แขวนไว้              1   ถือเตารีดไว้ในแนวตั้ง กดปุ่มใช้พลังไอน้ำและนำแผ่นความร้อนไปสัมผัสกับเนื้อผ้าเบาๆ และรีดขึ้นลง  การตั้งค่า MAX    คุณสามารถใช้การตั้งค่า MAX เพื่อการรีดผ้าที่รวดเร็วและปริมาณไอน้ำที่มากยิ่งขึ้น              1   กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟเปลี่ยนเป็นสีขาว              2   จากนั้นกดปุ่มใช้พลังไอน้ำสำหรับไอน้ำโหมด MAX              3   หากต้องการปิดใช้งานโหมด MAX ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้อีกครั้งเป็นเวลา 2 วินาทีจนกระทั่งไฟสัญญาน MAX ดับลง  เพิ่มพลังไอน้ำ              1   กดปุ่มใช้พลังไอน้ำสองครั้งอย่างรวดเร็ว              2   เครื่องจะปล่อยพลังไอน้ำอันทรงพลังเป็นเวลา 3 วินาที  ระบบตัดไฟอัตโนมัติ              1   เมื่อไม่มีการใช้งานเตารีดนานกว่า 15 นาที ไฟแสดงสถานะ 'เตารีดพร้อมใช้งาน' จะเริ่มกะพริบและเตารีดจะเริ่มเย็นลง                       2   เมื่อปล่อยเตารีดทิ้งไว้โดยไม่ได้ทำอะไรต่อไปอีก 10 นาที เตารีดจะปิดใช้งานตัวเองโดยอัตโนมัติ  คำเตือน: ห้ามเสียบปลั๊กไฟทิ้งไว้ ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง  การทำความสะอาดและบำรุงรักษา  ระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะ    เครื่องของคุณได้รับการออกแบบมาพร้อมกับระบบขจัดคราบตะกรันอัจฉริยะเพื่อให้แน่ใจว่าจะมีการขจัดคราบตะกรันและทำความสะอาดเป็นประจำ ซึ่งจะช่วยรักษาประสิทธิภาพไอน้ำทรงพลัง และป้องกันสิ่งสกปรกและคราบสกปรกที่ออกมาจากแผ่นความร้อนตลอดเวลา เพื่อให้แน่ใจว่าได้ทำความสะอาดแล้ว เตารีดจะทำการเตือนอย่างสม่ำเสมอ  ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรัน    คำเตือน: อย่าปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีการดูแลขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน  ข้อควรระวัง: ขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอนด้วยที่ใส่คราบตะกรันเสมอ ห้ามขัดจังหวะขั้นตอนโดยการยกเตารีดขึ้นจากที่ใส่คราบตะกรัน เนื่องจากน้ำร้อนและไอน้ำจะไหลออกมาจากแผ่นความร้อน  หมายเหตุ: ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้เสียบปลั๊กเครื่อง และเปิดสวิตช์แล้วขณะทำขั้นตอนขจัดคราบตะกรัน              1   เมื่อใช้งานผ่านไป 1 - 3 เดือน ไฟเตือนให้ขจัดคราบตะกรันจะเริ่มกะพริบ และเครื่องเริ่มส่งเสียงบี๊พให้คุณทราบว่าคุณต้องขจัดคราบตะกรันตามขั้นตอน              2   นอกจากนี้ ขั้นตอนการป้องกันที่สองเพื่อปกป้องเตารีดจากตะกรันได้ติดตั้งอยู่ในตัวเครื่องแล้ว ซึ่งฟังก์ชันพลังไอน้ำจะหยุดทำงานลงหากยังไม่ได้ทำการขจัดคราบตะกรัน หลังจากขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว ฟังก์ชันการทำไอน้ำจะกลับมาทำงานตามปกติ ซึ่งจะดำเนินการโดยไม่คำนึงถึงประเภทของน้ำที่ใช้              3   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              4   เติมน้ำลงในแท้งค์ครึ่งหนึ่ง              5   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')              6   วางที่ใส่คราบตะกรันบนโต๊ะรองรีด หรือพื้นผิวอื่นที่มั่นคง              7   วางเตารีดนิ่งๆ บนที่ใส่คราบตะกรัน              8   กดปุ่มขจัดคราบตะกรันค้างไว้ 1 วินาทีจนกว่าคุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ  หมายเหตุ: ที่ใส่ตะกรันได้รับการออกแบบมาเพื่อเก็บกักอนุภาคตะกรันและน้ำร้อนในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน สามารถวางเตารีดทิ้งไว้บนที่ใส่ตะกรันตลอดกระบวนการได้อย่างปลอดภัย              9   ที่ระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน คุณจะได้ยินเสียงบี๊พสั้นๆ และเสียงปั๊ม รอนานประมาณ 2 นาที เพื่อให้เครื่องดำเนินการจนเสร็จ              10   เมื่อกระบวนการขจัดคราบตะกรันเสร็จสมบูรณ์แล้ว เตารีดจะหยุดส่งเสียงบี๊พและไฟสัญญาณขจัดคราบตะกรันจะดับลง  ข้อควรระวัง: เตารีดร้อน              11   เช็ดทำความสะอาดเตารีดด้วยผ้า แล้ววางกลับไปบนฐาน              12   เนื่องจากที่ใส่คราบตะกรันจะร้อนขณะทำขั้นตอนขจัดตะกรัน ให้รอประมาณ 5 นาที ก่อนจับอุปกรณ์ จากนั้นนำที่ใส่คราบตะกรันไปเทสิ่งสกปรกออกที่อ่างล้างมือ แล้วจัดเก็บเพื่อใช้งานครั้งต่อไป  หมายเหตุ: ในระหว่างกระบวนการขจัดคราบตะกรัน อาจมีน้ำสะอาดไหลออกมาจากแผ่นความร้อนหากไม่มีคราบตะกรันภายในเตารีด ซึ่งเป็นเหตุการณ์ปกติ  การทำความสะอาดแผ่นความร้อน    เพื่อการบำรุงรักษาอุปกรณ์ของคุณอย่างถูกต้อง ควรทำความสะอาดอย่างสม่ำเสมอ              1   ทำความสะอาดตัวเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด หากต้องการขจัดรอยด่างอย่างง่ายและมีประสิทธิภาพ เปิดเครื่องและปล่อยให้แผ่นความร้อนร้อนขึ้นแล้วจึงวางเตารีดบนผ้าชุบน้ำบิดพอหมาด           หมายเหตุ: ห้ามใช้สบู่หรือขัดแผ่นทำความร้อนระหว่างทำความสะอาด  การจัดเก็บ              1   ปิดสวิตช์ และถอดปลั๊กออก              2   ให้วางเตารีดบนแท่นวางเตารีดแล้วล็อคโดยกดปุ่มปลดล็อคปลดล็อคเตารีด              3   กดคันโยกที่ด้ามจับแทงค์น้ำและนำแทงค์น้ำออกจากฐาน              4   เทน้ำออกจากแท้งค์น้ำลงในอ่างน้ำ              5   ดันแท้งค์น้ำเข้าไปในเครื่องจนกระทั่งล็อคเข้าที่ (เสียงดัง 'คลิก')                       6   พับสายส่งน้ำและม้วนสายเข้าไปในช่องเก็บสาย              7   พับสายไฟแล้วใช้แถบตัวยึดมัดให้แน่น จากนั้นยกฐานของเครื่องโดยใช้สองมือ              8   คุณสามารถถือเครื่องด้วยมือเดียวโดยใช้มือจับเตารีดเมื่อเตารีดล็อคอยู่บนแท่นเตารีด หรือยกฐานของเครื่องได้โดยใช้สองมือ         
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  შესავალი    მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს! Philips-ის მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome. მოწყობილობის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ წინამდებარე მომხმარებლის სახელმძღვანელო, მნიშვნელოვანი საინფორმაციო ბროშურა და მოკლე პრაქტიკული სახელმძღვანელო. შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.  პროდუქტის მიმოხილვა           1   წყლის მიწოდების მილი     2   წყლის რეზერვუარი     3   MAX (მაქსიმალური) სინათლის პარამეტრის ინდიკატორი     4   ჩართვა/გამორთვის ღილაკი განათებით     5   CALC ღილაკი ინდიკატორით     6   ელექტროქსელის კაბელი შტეკერით     7   Smart Calc-Clean-ის კონტეინერი     8   წყლის მიწოდების მილის შესანახი განყოფილება     9   უთოს ქვესადგამი     10   ბლოკირების ფიქსატორი     11   ძირი     12   ორთქლის გამოსაშვები ღილაკი     13   „უთოს მზადყოფნის“ ინდიკატორი  გამოსაყენებლად მომზადება  გაფრთხილებები              1   ტანსაცმელი ორთქლით დააუთოვეთ საკიდზე.              2   უთო ცხელ ორთქლს უშვებს. არასდროს სცადოთ ტანსაცმლის დაუთოება, როცა ის ადამიანს აცვია.              3   შიშველი ხელი არ გამოიყენოთ საყრდენ ზედაპირად, როდესაც იყენებთ ორთქლს.              4   ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.              5   ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.              6   გამოაერთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან, თუ ყურადღების გარეშე ტოვებთ გარკვეული დროით.  გამოსაყენებელი წყლის ტიპი  მოწყობილობაში დასაშვებია ონკანის წყლის გამოყენება. თუმცა, თუ ხისტი წყლის მქონე რეგიონში ცხოვრობთ, რეკომენდებულია ონკანის წყლისა და გამოხდილი ან დემინერალიზებული წყლის თანაბარი ოდენობებით მიღებული ნარევის გამოყენება. ეს დაგეხმარებათ ნალექის დაგროვების თავიდან აცილებაში და მოწყობილობის მუშაობის ვადას გაახანგრძლივებს.  არ დაამატოთ სუნამო, საშრობის წყალი, ძმარი, სახამებელი, ნალექისგან გამწმენდი საშუალებები, დაუთოების დამხმარე საშუალებები, ნალექისგან ქიმიურად გასუფთავებული წყალი ან სხვა ქიმიური ნივთიერებები, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის გაჟონვა, ყავისფრად დალაქავება ან მოწყობილობის დაზიანება  წყლის რეზერვუარის შევსება              1   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              2   შეავსეთ წყლის რეზერვუარი MAX ნიშნულამდე.              3   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).   მოწყობილობის გამოყენება  OptimalTEMP ტექნოლოგია    დაუთოების პროცესში შესაძლებელია უთოს დადება უთოს ქვესადგამზე ან საუთოო დაფაზე ჰორიზონტალურად. OptimalTEMP-ის ტექნოლოგიის წყალობით ძირი საუთოო დაფის საფარს არ დააზიანებს.  ტექნოლოგია OptimalTEMP საშუალებას გაძლევთ, ნებისმიერი თანმიმდევრობით და ტემპერატურის რეგულირების აუცილებლობის გარეშე დააუთოოთ ყველა ტიპის ქსოვილი, რომლის დაუთოებაც დასაშვებია.           ამ სიმბოლოების მქონე ქსოვილები დაუთოებადია, მაგალითად, თეთრეული, ბამბა, პოლიესტერი, აბრეშუმი, მატყლი, ვისკოზა და ხელოვნური აბრეშუმი.           ამ სიმბოლოს მქონე ქსოვილების დაუთოება აკრძალულია. ეს ქსოვილები მოიცავს სინთეტიკურ ქსოვილებს, როგორიცაა სპანდექსი ან ელასტანი, სპანდექსთან ნარევი ქსოვილები და პოლიოლეფინები (მაგ., პოლიპროპილენი), ასევე პრინტები ტანსაცმელზე.  დაუთოება              1   კედლის დამიწებულ როზეტში შეაერთეთ ქსელის კაბელის შტეკერი.              2   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              3   უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს იმის საჩვენებლად, რომ მოწყობილობა ცხელდება. ამას დაახლოებით 2 წუთი დასჭირდება.              4   დაელოდეთ, სანამ მზადყოფნის ინდიკატორი თანაბარ სინათლეს არ გამოსცემს.              5   შესანახი განყოფილებიდან ამოიღეთ ძირითადი კაბელი და წყლის მიწოდების მილი.              6   დააჭირეთ ბლოკირების ფიქსატორის გაშვების ღილაკს, რომ მოხსნათ უთო ქვესადგამიდან              7   დაუთოების დასაწყებად ხანგრძლივად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს  შენიშვნა: წყლის გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად დაუთოებამდე ორთქლი ჰორიზონტალურად გამოუშვით 30 წამის განმავლობაში.  შენიშვნა: უთოდან წყალი შეიძლება ყოველი სეანსის დაწყებისას გამოვიდეს. დაუთოებამდე დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს 10 წამით, რათა თავიდან აიცილოთ ლაქების წარმოქმნა ტანსაცმელზე წყლის ზემოქმედების შედეგად.  შენიშვნა: დაუთოების დაწყებისას და განსაკუთრებით, ორთქლის გამომშვების პირველად გამოყენებისას მოწყობილობიდან ორთქლის გამოშვებას შეიძლება 30 წამზე მეტი დასჭირდეს.  შენიშვნა: ტუმბო აქტიურდება ყოველ ჯერზე, როცა ორთქლის გამომშვებს დააჭერთ. ამ დროს შეიძლება გაიგონოთ სუსტი ტკაცუნის ხმა. ტუმბოს მიერ გამოცემული ხმა უფრო მაღალი იქნება, როცა რეზერვუარი წყლისგან დაიცლება.  ყურადღება! ორთქლი არ მიმართოთ ადამიანებისკენ.  ვერტიკალური დაუთოება    დაკიდებული ქსოვილების დასაუთოებლად შეგიძლიათ, ორთქლის უთოს ვერტიკალურ მდგომარეობაში გამოყენება.              1   ორთქლის უთო დაიკავეთ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებს, უთოს ძირით მსუბუქად შეეხეთ ქსოვილს და უთო ზემოთ და ქვემოთ გადააადგილეთ.  MAX პარამეტრი    უფრო სწრაფი დაუთოებისა და ორთქლის უფრო დიდი რაოდენობისთვის შეგიძლიათ გამოიყენოთ MAX პარამეტრი.              1   დააჭირეთ და 2 წამის განმავლობაში არ აუშვათ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს, სანამ ინდიკატორი MAX არ აინთება.              2   შემდეგ დააჭირეთ ორთქლის გამოსაშვებ ღილაკს მაქსიმალური ორთქლის გამოსაშვებად.              3   MAX პარამეტრის გასათიშად კვლავ დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს 2 წამის განმავლობაში, სანამ ინდიკატორი MAX არ გამოირთვება.  ორთქლის გაძლიერება              1   ორჯერ სწრაფად დააჭირეთ ორთქლის გამომშვებ ღილაკს.              2   3 წამის განმავლობაში მოწყობილობა გაძლიერებულ ორთქლს გამოუშვებს.  ავტომატური გამორთვა              1   თუ მოწყობილობა 15 წუთზე მეტ ხანს იქნება უმოქმედო მდგომარეობაში, უთოს მზადყოფნის ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და უთო გაგრილდება.                       2   თუ მოწყობილობას მომდევნო 10 წუთის განმავლობაში არ შეეხებით, ის ავტომატურად გამოირთვება.  ყურადღება! არასდროს დატოვოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე, როცა ის ელექტროქსელშია შეერთებული. გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან.  გასუფთავება და მოვლა-შენახვა  ნადებისგან გასუფთავების ჭკვიანი სისტემა    მოწყობილობა აღჭურვილია სისტემით Smart Calc-Clean, ნადებისგან რეგულარული გაწმენდისა და გასუფთავების უზრუნველსაყოფად. ეს გვეხმარება ორთქლის მიწოდების ეფექტურობის შენარჩუნებაში, და დროთა განმავლობაში ნადებისგან ნაწილაკების და უთოს ძირის ნახვრეტებიდან ჭუჭყის გამოსვლის თავიდან არიდებაში. იმაში დასარწმუნებლად, რომ გასუფთავების პროცესი შესრულდა, მოწყობილობა რეგულარულ შეხსენებებს გამოგიგზავნით.  ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება Calc-Clean-ის კონტეინერის გამოყენებით    ყურადღება! Calc-Clean-ის პროცედურის ჩატარებისას მოწყობილობა არ დატოვოთ მეთვალყურეობის გარეშე.  გაფრთხილება: ნადებისგან გასუფთავების პროცედურა ყოველთვის Calc-Clean კონტეინერის გამოყენებით შეასრულეთ. არ შეწყვიტოთ პროცესი მოწყობილობის Calc-Clean-ის კონტეინერიდან აღებით, რადგან უთოს ძირიდან ცხელი წყალი და ორთქლი გამოვა.  შენიშვნა: ნადებისგან გასუფთავების დროს დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა ჩართულია და შეერთებულია ელექტროქსელში.              1   1-დან 3 თვემდე გამოყენების შემდეგ ნადებისგან გასუფთავების ინდიკატორი ციმციმს დაიწყებს და მოწყობილობა ხმოვან სიგნალს გამოსცემს იმის საჩვენებლად, რომ საჭიროა ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის შესრულება.              2   ამას გარდა, არსებობს მოწყობილობის ნადების დაგროვებისგან დაცვის დამატებითი მექანიზმი: თუ ნადებისგან გასუფთავების პროცედურას არ შეასრულებთ, ორთქლის მიწოდების ფუნქცია გამოირთვება. ნადებისგან გასუფთავების ოპერაციის შესრულების შემდეგ ორთქლის გამოშვების ფუნქცია აღდგება. ეს მოხდება მიუხედავად იმისა, თუ რომელი ტიპის წყალს იყენებთ.              3   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              4   ნახევრად შეავსეთ წყლის რეზერვუარი.              5   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).              6   Calc-Clean-ის კონტეინერი მოათავსეთ საუთოო დაფაზე ან სხვა თანაბარ, მყარ ზედაპირზე.              7   უთო მყარად დადეთ Calc-Clean კონტეინერზე.              8   დააჭირეთ ნადებისგან გასუფთავების ღილაკს და არ აუშვათ 1 წამის განმავლობაში, სანამ მოკლე ხმოვან სიგნალს არ გაიგონებთ.  შენიშვნა: Calc-Clean კონტეინერი ნადებისგან გასუფთავების პროცესში ცხელი წყლისა და ნადების ნაწილაკების შეგროვებისთვის არის შექმნილი. ამ კონტეინერზე უთოს დატოვება სრულიად უსაფრთხოა მთელი პროცესის განმავლობაში.              9   ნადებისგან გასუფთავების პროცესში მოკლე ხმოვან სიგნალებსა და ტუმბოს მუშაობის ხმას გაიგონებთ. დაელოდეთ დაახლოებით 2 წუთი, სანამ მოწყობილობა პროცედურას არ დაასრულებს.              10   ნადებისგან გასუფთავების პროცედურის დასრულების შემდეგ, უთო შეწყვეტს ხმოვანი სიგნალის გამოცემას, ხოლო CALC-CLEAN-ის ინდიკატორი წყვეტს ციმციმს.  გაფრთხილება: უთო ცხელია.              11   უთო ქსოვილის ნაჭრით გაწმინდეთ და კვლავ ქვესადგამზე დადეთ.              12   ვინაიდან ნადებისგან გასუფთავების პროცესში Calc-Clean-ის კონტეინერი ცხელდება, მოიცადეთ დაახლოებით 5 წუთი სანამ მას შეეხებით. ამის შემდეგ Calc-Clean-ის კონტეინერი მიიტანეთ ნიჟარასთან, დაცალეთ და შეინახეთ სამომავლო გამოყენებისთვის.  შენიშვნა: თუ უთოს შიგნით ნადები არ დაგროვებულა ნადებისგან გასუფთავების დროს უთოს ძირიდან სუფთა წყალი შეიძლება გამოვიდეს. ეს ნორმალურია.  ძირის გაწმენდა    მოწყობილობის სათანადოდ მოვლისთვის გაწმინდეთ ის რეგულარულად.              1   გაწმინდეთ მოწყობილობა ნოტიო ქსოვილით. ლაქების მარტივად და ეფექტურად მოსაშორებლად უთოს ძირი გააცხელეთ და შემდეგ ნოტიო ქსოვილს გადაატარეთ.           შენიშვნა: უთოს ძირის გაწმენდის პროცესში არ გამოიყენოთ საპონი ან სკრაბი.  შენახვა              1   გამორთეთ მოწყობილობა და გამოაერთეთ ელექტროწყაროდან.              2   უთო მოათავსეთ ქვესადგამზე და დაამაგრეთ ბლოკირების ფიქსატორის მეშვეობით.              3   დააჭირეთ წყლის რეზერვუარის სახელურზე არსებულ ბერკეტს და სადგამიდან მოხსენით წყლის რეზერვუარი.              4   წყლის რეზერვუარიდან წყალი ნიჟარაში ჩაასხით.              5   წყლის რეზერვუარის ნაწილს დააწექით ადგილზე მიბჯენამდე („ჩხაკუნი“).                       6   დაკეცეთ ორთქლის მიწოდების მილი და დახვეულ მდგომარეობაში შეინახეთ მიწოდების მილის შესანახ განყოფილებაში.              7   დაკეცეთ ძირითადი კაბელი და Velcro-ს შესაკრავით შეკარით. ამის შემდეგ მოწყობილობის ძირი გადაიტანეთ ორი ხელით.              8   ქვესადგამზე დამაგრებული მოწყობილობა შეგიძლიათ, ცალი ხელით გადაიტანოთ უთოს სახელურის გამოყენებით ან შეგიძლიათ, ორი ხელით გადაიტანოთ მოწყობილობის ძირი.         
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 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  S-Chinese 642001010519
 

  简介    欢迎购买并使用飞利浦产品！为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/welcome 上注册您的产品。使用本产品之前，请仔细阅读本用户手册、重要信息手册和快速入门指南。妥善保管以供日后参考。  产品概述           1   供水软管     2   水箱     3   MAX 设置指示灯     4   开/关按钮（带指示灯）     5   除垢按钮（带指示灯）     6   带插头的电源线     7   智能除垢容器     8   水蒸汽输送管储藏格     9   熨斗架     10   搬运锁释放按钮     11   底板     12   蒸汽开关     13   “熨斗就绪”指示灯  使用准备  警告              1   将衣物挂在衣架上，再进行熨烫。              2   熨斗将喷射出高温蒸汽。切勿尝试对有人穿着的衣物除皱。              3   熨烫时请不要用手作为支撑面。              4   带有这些标志的面料为可熨烫面料，如亚麻、棉质、聚酯纤维、丝质、羊毛、粘胶纤维、人造丝。              5   带有此标志的面料为不可熨烫面料。此类面料包括合成纤维，如氨纶或弹性纤维、氨纶混合纤维和聚烯烃（如聚丙烯）以及衣物上的印花布。              6   如果产品长时间无人看管，请拔下产品的插头。  所用水质类型  本产品可使用自来水。但如果您居住的区域水质较硬，我们建议您将等量的自来水与蒸馏水或软化水混合使用。这样可以防止水垢快速积聚，从而延长产品的使用寿命。  请勿将香水、转筒式干燥机中的水、醋、淀粉、除垢剂、熨衣剂、化学除垢水或其他化学品加入水箱，因为它们可能会导致喷水、留下褐色污垢或损坏产品  给水箱注水              1   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              2   将水注入水箱，至最高水位 (MAX)。              3   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。   使用您的产品  智能温控技术    熨烫期间，您可以将熨斗置于熨斗架或水平置于烫衣板上。得益于智能温控技术，底板不会损坏熨衣板盖。  借助智能温控技术，您可以熨烫各种类型的可熨烫面料，而无需调节熨斗温度设定。           带有这些标志的面料为可熨烫面料，如亚麻、棉质、聚酯纤维、丝质、羊毛、粘胶纤维、人造丝。           带有此标志的面料为不可熨烫面料。此类面料包括合成纤维，如氨纶或弹性纤维、氨纶混合纤维和聚烯烃（如聚丙烯）以及衣物上的印花布。  电熨斗和挂烫机              1   将插头插入有接地的电源插座。              2   按开/关按钮启动产品。              3   “熨斗就绪”指示灯开始闪烁，表示产品正在加热。这需要大约 2 分钟的时间。              4   等待，直至“熨斗就绪”指示灯持续亮起。              5   从储藏格取下供水软管。              6   按搬运锁释放钮，将熨斗架上的熨斗解锁              7   按住蒸汽开关，开始熨烫  注意：开始熨烫之前请水平蒸汽熨烫 30 秒，以防止漏水。  注意：每次开始熨烫时，熨斗可能会有水喷出。熨烫前，按下蒸汽开关 10 秒钟，防止在衣物上产生水渍。  注意：当您开始熨烫时，特别是第一次使用蒸汽开关时，可能需要等待 30 多秒钟才会看到蒸汽从产品中冒出。  注意：每当按下蒸汽开关时，泵便会激活。它会发出细微的咔吱声。水箱中无水时泵发出的声音会更大。  警告：不要将蒸汽直接对着他人。  垂直熨烫    您可以垂直使用蒸汽电熨斗以去除悬挂衣物的褶皱。              1   将熨斗竖起来，按下蒸汽开关并用底板轻触衣物，然后上下移动熨斗。  MAX 设置    要进行快速熨烫并获得更大蒸汽量，您可以使用 MAX（最大）蒸汽设置。              1   按住开/关按钮 2 秒钟，直至 MAX 指示灯亮起。              2   然后按下蒸汽开关，获得 MAX（最大）蒸汽量。              3   要禁用 MAX（最大）蒸汽，请再次按住开/关按钮 2 秒钟，直到 MAX 指示灯熄灭。  蒸汽束喷射              1   迅速按下蒸汽开关两次。              2   产品将喷射强劲蒸汽并持续 3 秒钟。  自动关熄功能              1   当产品未使用超过 15 分钟后，“熨斗就绪”指示灯会开始闪烁，并且开始冷却。                       2   如果在接下来的 10 分钟内没有触碰产品，产品将自动关闭。  警告：电源接通期间，使用者不得离开。使用后务必拔下产品的插头。  清洁和保养  智能除垢系统    您的产品专门设计有智能除垢系统，可确保定期执行除垢和清洁。这有助于保持强劲的蒸汽性能，且随着时间的推移，防止底板中出现污垢和污渍。要确保执行清洁流程，产品会定期提醒。  使用除垢容器执行除垢流程    警告：切勿在产品无人看管的情况下进行除垢。  小心：始终使用除垢容器执行除垢流程。请勿将熨斗从除垢容器上提起以中断进程，因为热水和蒸汽会从底板溢出。  注意：在除垢流程中，请确保本产品已经接入电源并已切换到 ON（开）。              1   使用 1 至 3 个月后，除垢指示灯开始闪烁，产品开始发出蜂鸣音，表示您必须执行除垢流程。              2   此外，集成了防止产品出现水垢的第二个防护步骤：如果除垢未完成，则蒸汽功能会禁用。除垢过程完成后，蒸汽功能将恢复。不管使用何种类型的水，都将执行此过程。              3   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              4   中途为水箱加水。              5   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。              6   将除垢容器放置在熨衣板上或任意其他平整、稳固的表面。              7   将熨斗稳定地置于除垢容器上。              8   按住除水垢按钮 1 秒钟，直到您听到短暂的蜂鸣音。  注意：除垢容器专用于在除垢过程中收集水垢颗粒和热水。在整个过程中，将熨斗置于该容器上是很安全的。              9   在除垢过程中，您将听到短促的蜂鸣音和抽水声。等待约 2 分钟，让产品完成除垢过程。              10   除垢流程完成后，熨斗将停止发出蜂鸣音，且除垢指示灯停止闪烁。  小心：熨斗很烫。              11   用一块布擦拭电熨斗，然后将其放回基座。              12   除垢容器在除垢过程中会变热，请等待大约 5 分钟后再接触。将除垢容器带到水槽处，将其清空并存放好以备下次使用。  注意：除垢过程期间，如果没有水垢积聚在熨斗内部，则清水会从底板流出。这是正常的。  清洁底板    要正确保养产品，请定期进行清洁。              1   用湿布擦净产品。要轻松有效地去除污渍，让底板加热，然后在湿布上移动熨斗。           注意：请勿使用肥皂，在清洁过程中也不要刮擦底板。  存储              1   关闭产品并拔下电源插头。              2   将熨斗放在熨斗架上，并按搬运锁释放钮将其锁定。              3   按下水箱手柄上的控制杆，将水箱从底座取下。              4   将水箱中的水倒入水槽中。              5   将水箱推回到产品中，直至锁定到位（听到“咔哒”一声）。                       6   折起蒸汽输送管，将蒸汽输送管卷绕放在蒸汽输送管储藏格中。              7   折起电源线，并用维可牢带将其固定。然后用双手搬起产品底座。              8   把熨斗锁定在熨斗架上后，您可以使用熨斗手柄单手搬运产品，或者用双手搬起产品底座。         

 
 繁體中文
   繁體中文       PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  2024 © Versuni Holding B.V.  642001013747 (02/2024) 
 
 
 
 Chronos_PSG6000 series online DFU
 
 
 
 
  T-Chinese 642001010519
 

  簡介    感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！請至  www.philips.com/welcome 註冊您的產品，以獲得飛利浦提供的完整支援。使用本產品前，請先詳閱本使用手冊、重要資訊手冊及快速入門指南。請妥善保存，以供日後參考。  產品概覽           1   水源膠管     2   水箱     3   MAX 設定指示燈     4   電源開/關指示燈按鈕     5   CALC 指示燈按鈕     6   電源線附插頭     7   智慧型除鈣盒     8   水源膠管收藏槽     9   熨斗底座     10   安全鎖釋放鈕     11   底盤     12   蒸氣觸動器     13   「熨斗就緒」指示燈  使用前準備  警告              1   為晾掛在衣架上的衣物進行蒸氣熨燙。              2   熨斗會發散熱蒸氣。切勿試圖熨燙穿在身上的衣物。              3   進行蒸氣熨燙時，請勿直接以未受保護的手作為支撐平面。              4   有亞麻、棉、聚酯纖維、絲、羊毛、人造絲、嫘縈等標誌的衣料皆可熨燙。              5   有此符號的衣料不可熨燙。這些衣料包括合成纖維，例如 Spandex 彈性纖維或彈性纖維混紡衣料和聚烯烴 (如聚丙烯)，還有印花衣物。              6   如果有一段時間不會使用產品，請拔下產品插頭。  使用的水質  本產品適合搭配自來水使用。不過，如果您居住地區的水質偏硬，建議您將等量的自來水與蒸餾水或軟化水混合。如此可避免快速累積水垢，並延長產品的使用壽命。  請勿加入香水、滾筒式烘乾機的水、醋、燙衣漿、除垢劑、熨燙添加劑、經化學除垢的水或其他化學物質，否則可能造成水噴濺溢漏、產生棕色汙漬或損壞產品  加水至水箱內              1   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              2   將水倒入水箱至 MAX 刻度。              3   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。   使用您的產品  OptimalTEMP 技術    熨燙時，您可將熨斗置於熨斗底座或水平放置在熨燙板上。有了 OptimalTEMP 技術，底盤並不會損壞熨燙板布套。  OptimalTEMP 技術讓您無需調整熨斗溫度設定，便能隨興熨燙各種可熨燙衣料。           有亞麻、棉、聚酯纖維、絲、羊毛、人造絲、嫘縈等標誌的衣料皆可熨燙。           有此符號的衣料不可熨燙。這些衣料包括合成纖維，例如 Spandex 彈性纖維或彈性纖維混紡衣料和聚烯烴 (如聚丙烯)，還有印花衣物。  熨燙              1   將電源線插頭插入接地插座中。              2   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。              3   「熨斗就緒」指示燈會開始閃爍，表示產品正在加熱中。這大約需要 2 分鐘。              4   靜待「熨斗就緒」指示燈持續亮起。              5   從收納槽中取出水源膠管。              6   按下安全鎖釋放鈕，將熨斗自底座鬆開              7   按住蒸氣觸動器以開始熨燙  備註：熨燙之前先以水平位置散發蒸氣 30 秒，以防漏水。  備註：熨斗在每次開始熨燙前可能會噴水。熨燙前請先按下蒸氣觸動器 10 秒鐘，以避免衣物沾到水漬。  備註：開始熨燙時，尤其是第一次使用蒸氣觸動器時，產品可能需要等候 30 秒才會噴出蒸氣。  備註：每次按下蒸氣觸動器時，幫浦即會啟動。會發出細微的咯咯聲。若水箱中沒有水，幫浦的聲音會更大。  警告：切勿直接對著人噴射蒸氣。  垂直熨燙    若要燙平吊掛衣物上的皺摺，請垂直拿握蒸氣熨斗操作。              1   垂直握住熨斗，按下蒸氣觸動器，並以底盤輕觸衣服，然後上下移動熨斗。  MAX 設定    如需快速熨燙及獲得更大量蒸氣，您可以使用 MAX 設定。              1   按住電源開/關按鈕 2 秒鐘，直到 MAX 指示燈亮起。              2   接著按下蒸氣觸動器獲得 MAX 最大蒸氣。              3   若要停用 MAX 設定，再次按住電源開/關按鈕 2 秒鐘，直到 MAX 指示燈熄滅。  強力蒸氣              1   快速連按兩下蒸氣觸動器。              2   產品會發出強力的噴射蒸氣 3 秒鐘。  自動斷電              1   當產品超過 15 分鐘未使用，「熨斗就緒」指示燈會閃爍並開始冷卻。                       2   若接下來的 10 分鐘未使用產品，產品將自動關閉。  警告：當本產品連接到電源時，必須有人看顧。使用完畢後，請務必拔除產品插頭。  清潔與維護  智慧型除鈣系統    您的產品具備智慧型除鈣系統，可確保定期完成除垢及清潔。這有助於維持長時間的強力蒸氣效果，並可避免經久使用後灰塵與髒污從底盤流出的情況。為確保清潔程序確實執行，產品會定期發出提醒。  使用除鈣盒執行除鈣清洗程序    警告：產品除鈣期間，不可無人看管。  注意：請一律使用除鈣盒執行除鈣清洗程序。請勿自除鈣盒提起熨斗，如此將中斷程序，且熱水和蒸氣會從底盤流出。  備註：除鈣期間，請確保產品插上電源並已開啟。              1   使用 1 到 3 個月後，除鈣清洗指示燈會開始閃爍，產品也會開始發出嗶聲，提醒您務必執行除鈣清洗程序。              2   此外，產品內建第二道防護步驟來保護產品不受到水垢的影響：若未執行除垢，蒸氣功能會停用。在除垢程序完成後，蒸氣功能即會恢復。此作業不受所用水質的影響。              3   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              4   將水箱注入一半的水。              5   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。              6   將除鈣盒放在熨燙板上或任何其他平坦穩固的平面上。              7   將熨斗穩固地放在除鈣盒上。              8   按住除鈣清洗按鈕 1 秒，直到聽到短促的嗶聲。  備註：除鈣盒經設計，可於除鈣清洗程序期間承接水垢雜質及熱水。在整個過程中，將熨斗置於此容器上絕對安全無虞。              9   除鈣清洗程序期間，您會聽到短促的嗶聲與汲水聲。等候大約 2 分鐘，讓產品完成程序。              10   除鈣清洗程序完成時，熨斗會停止發出嗶聲且除鈣清洗指示燈會停止閃爍。  注意：熨斗是燙的。              11   用一塊布擦拭熨斗，並將其放回機座上。              12   除鈣清洗程序期間，除鈣盒會變燙，因此請等待約 5 分鐘後再行觸碰。之後將除鈣盒拿到水槽，清空並收納，以便日後使用。  備註：除鈣清洗程序期間，如果熨斗內並無積聚鈣垢，則底盤可能流出乾淨的水。此為正常現象。  清潔底盤    為妥善維護您的產品，請定期清潔。              1   請用濕布清潔本產品。若要輕鬆有效地去除水垢，可將底盤加熱並在微濕的布上移動熨斗。           備註：清潔時請勿使用肥皂或刷洗底盤。  收納              1   關閉產品電源，並拔除插頭。              2   將熨斗置於熨斗底座上，按下安全鎖釋按鈕將其鎖定。              3   按下水箱握把中的壓桿，從機座取下水箱。              4   將水箱中的水倒入水槽中。              5   將水箱推回產品中，直到卡入定位為止 (會聽見「喀噠」一聲)。                       6   折疊膠管，然後將其纏繞於膠管收藏槽內。              7   摺疊電源線並以魔鬼黏將其固定。接著以雙手握持機座搬運。              8   當熨斗鎖定在熨斗底座時，您可以單手握住熨斗握把來移動產品，或用雙手握持產品機座移動。         
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  소개    필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도록  www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오. 본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서와 중요 정보 책자, 요약 설명서를 주의 깊게 읽으십시오. 나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 보관하십시오.  제품 개요           1   급수 호스     2   물탱크     3   MAX 설정 표시등     4   표시등이 있는 켜짐/꺼짐 버튼     5   표시등이 있는 CALC 버튼     6   플러그 전원 코드     7   스마트 석회질 제거 용기     8   급수 호스 보관함     9   다리미 플랫폼     10   이동용 고정장치 해제 버튼     11   열판     12   스팀 버튼     13   ‘다림질 준비’ 표시등  사용 준비  경고              1   옷감을 옷걸이에 걸어둔 상태에서 옷감에 스팀을 분사합니다.              2   다리미에서 뜨거운 스팀이 나옵니다. 사람이 의복을 착용한 상태에서 다림질을 하지 마십시오.              3   스팀 다리미를 사용할 때는 맨손으로 옷감을 잡지 마십시오.              4   이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.              5   이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.              6   일정 시간 동안 제품을 사용하지 않으면 전원 코드를 뽑으십시오.  사용할 물의 종류  이 제품은 수돗물을 사용하는 것이 적합합니다. 그러나 경수 지역에 거주하는 경우, 수돗물과 같은 양의 증류수 또는 탈염수를 혼합하는 것이 좋습니다. 이로써 석회질이 빨리 쌓이지 않고, 제품의 수명이 연장됩니다.  향수, 회전식 건조기의 물, 식초, 풀, 석회질 제거제, 다림질 보조제, 이물질 제거용 화학 약품이나 기타 화학 약품을 추가하지 마십시오. 물이 튀거나, 갈색 얼룩이 생가거나, 제품이 손상될 수 있습니다.  물탱크 채우기              1   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              2   물탱크의 MAX 눈금까지 물을 채우십시오.              3   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.   제품 사용하기  자동 온도 설정 기술    다림질 중 다리미를 받침대 위에 두거나 다림판 위에 수평으로 둘 수 있습니다. 자동 온소 설정 기술 덕분에 열판으로 인한 다림판 덮개 손상을 막을 수 있습니다  자동 온소 설정 기술로 다리미 온도 설정을 조절하지 않고 다림질이 가능한 모든 종류의 옷감을 다림질할 수 있습니다.           이런 기호가 있는 마, 면, 폴리에스테르, 실크, 모, 인견, 레이온 같은 섬유는 다림질이 가능합니다.           이런 기호가 있는 섬유는 다림질할 수 없습니다. 이 섬유는 스판덱스나 엘라스테인, 스판덱스 혼합 섬유, 폴리올레핀(예: 폴리프로필렌)과 같은 합성 섬유 뿐만 아니라 옷감에 새겨진 인쇄를 포함합니다.  다림질              1   전원 플러그를 접지된 벽면 콘센트에 꽂습니다.              2   켜짐/꺼짐 버튼을 눌러 제품을 켭니다.              3   '다림질 준비' 표시등이 깜빡이기 시작하면 다리미가 예열 중인 것입니다. 이 과정은 약 2분이 걸립니다.              4   '다림질 준비' 표시등이 켜진 상태로 유지될 때까지 기다리십시오.              5   보관함에서 급수 호스를 꺼냅니다.              6   다리미 플랫폼에서 다리미의 잠금을 해제하려면 이동용 고정장치 해제 버튼을 누르십시오.              7   다림질을 시작하려면 스팀 버튼을 누른 채로 기다립니다.  참고: 물이 새지 않도록 다림질을 하기 전에 수평으로 30초간 스팀을 분사합니다.  참고: 다림질을 시작할 때 다리미에서 물이 새어 나올 수 있습니다. 다림질을 하기 전에 스팀 버튼을 10초 동안 눌러 옷감에 물 얼룩이 생기는 것을 방지합니다.  참고: 다림질을 시작할 때, 특히 스팀 버튼을 처음 사용하는 경우 제품에서 스팀이 분사되기까지 30초 이상 걸릴 수 있습니다.  참고: 스팀 버튼을 누를 때마다 펌프가 활성화됩니다. 이 경우 미세하게 덜거덕거리는 소리가 납니다. 물탱크에 물이 없으면 펌프 소리가 더 커집니다.  경고: 절대 사람을 향해 스팀을 분사하지 마십시오.  수직 다림질    스팀 다리미를 수직 방향으로 사용하여 걸려 있는 옷감의 주름을 제거할 수 있습니다.              1   다리미를 수직으로 들고 스팀 버튼을 눌러 열판을 옷감에 살짝 대고 다리미를 위, 아래로 움직이십시오.  MAX 설정    더 많은 양의 스팀으로 빠르게 다림질을 하기 위해 MAX 설정을 사용할 수 있습니다.              1   MAX 표시등이 켜질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 2초 동안 길게 누르십시오.              2   그런 다음 최대 스팀을 분사하기 위해 스팀 버튼을 누릅니다.              3   MAX 설정을 비활성화하려면 MAX 표시등이 꺼질 때까지 켜짐/꺼짐 버튼을 다시 2초 동안 누릅니다.  순간 스팀              1   스팀 버튼을 빠르게 두 번 누릅니다.              2   제품에서 강한 스팀이 3초 동안 분사됩니다.  자동 전원 차단 기능              1   제품을 15분 이상 사용하지 않으면 '다림질 준비' 표시등이 깜박이기 시작하고 열이 식기 시작합니다.                       2   다음 10분 동안 제품을 그대로 두면 자동으로 전원이 꺼집니다.  경고: 제품이 전원에 연결된 상태에서는 자리를 절대 비우지 마십시오. 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 뽑으십시오.  청소 및 유지관리  스마트 석회질 제거 시스템    제품에는 석회질 제거 및 청소가 정기적으로 이루어졌는지 확인하는 스마트 석회질 제거 시스템이 내장되어 있습니다. 이를 통해 강력한 스팀 성능을 유지하고 오랜 기간 사용해도 열판에 먼지와 얼룩이 생기는 것을 방지합니다. 청소 작업이 수행되었는지 확인하기 위해 제품은 정기적으로 석회질 제거 알림을 제공합니다.  석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업 수행    경고: 석회질 제거를 하는 동안 자리를 비우지 마십시오.  주의: 반드시 석회질 제거 용기를 사용하여 석회질 제거 작업을 수행하십시오. 석회질 제거 작업 중에 다리미를 석회질 제거 용기 위로 들어 올리면 뜨거운 물과 증기가 열판 밖으로 나오게 되므로 주의하십시오.  참고: 석회질 제거를 하는 동안 제품이 전원에 연결되어 있고 전원 스위치가 켜져 있는지 확인하십시오.              1   사용 1~3개월 후 석회질 제거 표시등이 깜박이기 시작하며 제품에서 신호음을 울려 석회질 제거 작업을 수행해야 한다는 것을 알려줍니다.              2   나아가 제품에 석회질이 쌓이지 않도록 하는 두 번째 보호 단계가 내장되어 있습니다. 석회질 제거를 수행하지 않으면 스팀 기능이 작동하지 않습니다. 석회질 제거를 마치면 스팀 기능이 회복됩니다. 이는 사용한 물 종류에 상관없이 동일하게 작동합니다.              3   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              4   물 탱크를 절반만 채웁니다.              5   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.              6   석회질 제거 용기를 다림판 또는 평평하고 안정적인 곳에 놓습니다.              7   다리미를 석회질 제거 용기에 안정되게 놓습니다.              8   짧은 신호음이 울릴 때까지 석회질 제거 버튼을 1초 동안 누릅니다.  참고: 석회질 제거 용기는 석회질 제거 작업 중에 석회질 입자 및 뜨거운 물을 모으기 위한 용도로 설계되었습니다. 제거 작업 중에는 다리미를 용기 위에 올려놓아도 안전합니다.              9   석회질 제거 작업 중에는 짧은 신호음과 펌프 소리가 납니다. 자동 석회질 세척 과정이 완료될 때까지 2분 정도 기다립니다.              10   석회질 제거 작업이 완료되면 다리미의 신호음이 멈추고 석회질 표시등이 깜박임을 멈춥니다.  주의: 다리미가 뜨겁습니다.              11   천으로 다리미를 닦은 다음 다시 받침대 위에 두십시오.              12   석회질 제거 작업이 진행되면 석회질 제거 용기가 뜨거워지므로 약 5분간 기다린 후 만져야 합니다. 석회질 제거 용기를 싱크대로 가져가 비우고 다음 번 사용을 위해 보관하십시오.  참고: 석회질 제거 작업 중에 다리미 내부에 축적된 석회질이 없는 경우 열판 밖으로 깨끗한 물이 나오게 됩니다. 이는 정상적인 현상입니다.  열판 세척    제품의 적절한 유지관리를 위해서는 정기적으로 세척해야 합니다.              1   젖은 천으로 제품을 닦아주십시오. 손쉽게 그리고 효과적으로 얼룩을 제거하려면, 열판을 예열시켜 다리미를 젖은 천으로 문질러 주십시오.           참고: 세척 중에 비누를 사용하거나 열판을 문지르지 마십시오.  보관              1   제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.              2   다리미를 다리미 플랫폼에 올려 놓고 이동용 고정 장치 해제 버튼을 눌러 고정합니다.              3   물탱크 손잡이의 레버를 누르고 본체에서 물탱크를 분리합니다.              4   물탱크에 있는 물을 모두 싱크대에 버리십시오.              5   '딸깍' 소리가 나도록 물탱크를 눌러서 제품에 다시 끼웁니다.                       6   스팀 호스를 접어서 감은 다음 급수 호스 보관함에 넣어 보관합니다.              7   전원 코드를 접어 벨크로 밴드로 고정합니다. 그런 다음 두 손으로 제품 본체를 옮깁니다.              8   다리미가 다리미 플랫폼에 고정되어 있으면 한 손으로 다리미의 손잡이를 잡고 제품을 옮기거나 두 손으로 다리미의 본체를 잡고 옮길 수 있습니다.         
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  المقدمة    تهانينا على شرائك المنتج، ومرحبًا بك في Philips! للاستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدّمه Philips، سجّل منتجك على  www.philips.com/welcome. اقرأ دليل المستخدم هذا وكتيّب المعلومات الهامة ودليل البدء السريع بدقة قبل استخدام الجهاز. واحتفظ بكل المستندات للرجوع إليها في المستقبل.  نظرة عامة حول المنتج           1   خرطوم الإمداد بالمياه     2   خزان المياه     3   مؤشر الضوء لإعداد الحد الأقصى     4   زر التشغيل/إيقاف التشغيل مع ضوء     5   زر توفير الطاقة CALC مع ضوء     6   سلك الطاقة الرئيسية مع مقبس     7   حاوية تنظيف الكلس الذكية     8   حجرة تخزين خرطوم الإمداد بالمياه     9   منصة المكواة     10   زر تحرير قفل التثبيت     11   قاعدة المكواة     12   مشغّل البخار     13   ضوء الإشارة إلى أن'المكواة جاهزة'  التحضير للاستخدام  التحذيرات              1   قُم بكيّ الملابس بالبخار وهي معلّقة.              2   ينبعث بخار ساخن من المكواة. لا تحاول أبدًا إزالة التجاعيد عن الملابس أثناء ارتدائها.              3   لا تستخدم يدك المجردة كسطح دعم أثناء الكيّ بالبخار.              4   الأقمشة التي تحمل هذه الرموز هي أقمشة قابلة للكيّ، مثل الكتّان والقطن والبوليستر والحرير والصوف والفيسكوز والرايون.              5   أما الأقمشة التي تحمل هذا الرمز فهي أقمشة غير قابلة للكيّ. وتتضمّن هذه الأقمشة، الأقمشة الصناعية مثل السبانديكس، أو الألاستين، والأقمشة الممزوجة مع السبانديكس، والبولي أولفين (مثل البوليبروبيلين)، إضافة إلى الملابس المطبوع عليها.              6   افصل الجهاز عن مصدر التزويد بالطاقة إذا تم تركه بدون مراقبة لفترة من الوقت.  نوع المياه الذي يجب استخدامه  يعدّ الجهاز مناسبًا للاستخدام مع مياه الحنفية. ومع ذلك، إذا كنت تعيش في منطقة حيث تكون المياه عسرة، ننصحك بمزج كمية متساوية من مياه الحنفية مع مياه مقطّرة أو تمت إزالة المعادن منها. سيمنع ذلك تراكم الترسبات الكلسية بسرعة ويطيل فترة استخدام الجهاز.  لا تستخدم المياه المعطرة أو مياه آلة تجفيف الملابس أو الخل أو النشاء أو مواد إزالة الكلس أو المواد المساعدة على الكيّ أو المياه التي تمت إزالة الكلس منها كيميائيًا أو غيرها من المواد الكيميائية، إذ قد تتسبب بخروج المياه من المكواة أو ظهور بقع بنية أو إلحاق الضرر بالجهاز  تعبئة خزان المياه              1   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              2   واملأ خزان المياه حتى مؤشر الحد الأقصى.              3   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").   استخدام جهازك  تقنية OptimalTEMP    أثناء عملية الكيّ، يمكنك وضع المكواة على منصتّها أو بوضعية أفقية على لوح الكيّ. بفضل تقنية OptimalTEMP، لن تعرّض قاعدة المكواة غطاء لوح الكيّ للتلف.  تمكّنك تقنية OptimalTEMP من كيّ كل أنواع الأقمشة القابلة للكيّ بأي ترتيب ومن دون الحاجة إلى ضبط درجة حرارة المكواة.           الأقمشة التي تحمل هذه الرموز هي أقمشة قابلة للكيّ، مثل الكتّان والقطن والبوليستر والحرير والصوف والفيسكوز والرايون.           أما الأقمشة التي تحمل هذا الرمز فهي أقمشة غير قابلة للكيّ. وتتضمّن هذه الأقمشة، الأقمشة الصناعية مثل السبانديكس، أو الألاستين، والأقمشة الممزوجة مع السبانديكس، والبولي أولفين (مثل البوليبروبيلين)، إضافة إلى الملابس المطبوع عليها.  الكي              1   ضَع مقبس الطاقة الرئيسي في مأخذ حائط مؤرّض.              2   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.              3   يبدأ الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" بالوميض ليشير إلى أن الجهاز قيد الإحماء. يستغرق ذلك حوالى دقيقتين.              4   انتظر حتى يضيء الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" باستمرار.              5   أخرج خرطوم الإمداد بالمياه من حجرة تخزين خرطوم الإمداد بالمياه.              6   اضغط على زر تحرير قفل التثبيت لتحرير المكواة من المنصة.              7   اضغط باستمرار على مشغّل البخار لبدء الكيّ  ملاحظة: قم بالكيّ بالبخار لمدة 30 ثانية أفقيًا قبل الكيّ العادي لتجنب تسرّب المياه.  ملاحظة: قد تتطاير المياه من جهاز الكي عند البدء باستخدامه في كلّ مرّة. اضغط على مشغّل البخار لمدة 10 ثوانٍ قبل الكي لمنع ظهور بقع المياه على الملابس.  ملاحظة: عندما تبدأ بالكيّ وتحديدًا عند استخدام مُشغّل البخار للمرّة الأولى، قد يستغرق انبعاث البخار من الجهاز أكثر من 30 ثانية.  ملاحظة: يتم تنشيط المضخة في كل مرّة تضغط فيها على مشغّل البخار. وتصدر صوتًا رنّانًا خفيفًا. وعندما تفرغ المياه من خزان المياه، يصبح صوت المضخة أعلى.  تحذير: لا توجّه أبدًا البخار على الأشخاص مباشرة.  الكيّ العمودي    يمكنك استخدام المكواة البخارية بوضعية عمودية لإزالة التجاعيد عن الأقمشة المعلّقة.              1   امسك المكواة بوضعية عمودية واضغط على مشغّل البخار ثمّ دع قاعدة المكواة تلامس الملابس بعض الشيء وحرّك الجهاز إلى الأعلى والأسفل.  إعداد الحدّ الأقصى    للاستمتاع بعملية كيّ أسرع وللحصول على كمية أكبر من البخار، يمكنك استخدام أعداد الحد الأقصى.              1   اضغط باستمرار على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لمدة ثانيتَين حتى يضيء ضوء مؤشر الحد الأقصى.              2   ثم اضغط على مشغّل البخار للحصول على أقصى حد من البخار.              3   لإلغاء تنشيط إعداد الحد الأقصى، اضغط باستمرار على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لمدة ثانيتَين حتى ينطفئ ضوء مؤشر الحد الأقصى.  تعزيز البخار              1   اضغط على زر تشغيل البخار مرتين بسرعة.              2   وسيطلق الجهاز كمية قوية من البخار بشكل مستمر لمدة 3 ثوانٍ.  إيقاف التشغيل التلقائي              1   عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام لأكثر من 15 دقيقة، يومض الضوء الذي يشير إلى أن "المكواة جاهزة" وتبدأ حرارة الجهاز بالانخفاض.                       2   عند ترك الجهاز بدون لمسه للدقائق العشرة التالية، سيتم إيقاف تشغيله تلقائيًا.  تحذير: لا تترك الجهاز من دون مراقبة على الإطلاق حين يكون متّصلاً بمصدر الطاقة الرئيسية. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه.  التنظيف والصيانة  نظام ذكي لتنظيف الكلس    تم تزويد الجهاز بنظام ذكي لتنظيف الكلس لضمان إزالة الكلس والتنظيف بانتظام. يساعد هذا الأمر في الحفاظ على أداء البخار القوي ويمنع خروج الأوساخ والبقع من قاعدة المكواة مع مرور الوقت. ولضمان إجراء عملية التنظيف، يزوّدك الجهاز بتذكيرات منتظمة.  إجراء عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس    تحذير: لا تترك أبدًا الجهاز من دون مراقبة أثناء عملية تنظيف الكلس.  تنبيه: يجب تنفيذ عملية تنظيف الكلس باستخدام حاوية تنظيف الكلس دائمًا. لا تقاطع العملية عن طريق رفع المكواة عن حاوية تنظيف الكلس إذ ستخرج المياه الساخنة والبخار من قاعدة المكواة.  ملاحظة: تأكد من أن الجهاز متصل بمصدر طاقة وأنه قيد التشغيل أثناء عملية تنظيف الكلس.              1   بعد استخدام الجهاز لفترة تتراوح بين شهر و3 أشهر، يبدأ ضوء تنظيف الكلس بالوميض ويبدأ الجهاز بإصدار تنبيهات صوتية للإشارة إلى ضرورة إجراء عملية تنظيف الكلس.              2   بالإضافة إلى ذلك، تم تضمين خطوة ثانية لحماية الجهاز من الترسبات الكلسية، وهي من خلال تعطيل وظيفة البخار في حال لم تتم إزالة الكلس. بعد إزالة الكلس، ستتم استعادة وظيفة البخار. ويحدث ذلك بغض النظر عن نوع المياه المستخدمة.              3   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              4   املأ نصف خزان المياه.              5   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").              6   ضع حاوية تنظيف الكلس على لوح الكيّ أو أي سطح أخر مستوٍ ومستقر.              7   ثبّت المكواة على حاوية تنظيف الكلس.              8   اضغط باستمرار على زر تنظيف الكلس لثانية واحدة حتى تسمع تنبيهات صوتية قصيرة.  ملاحظة: تم تصميم حاوية تنظيف الكلس لجمع جسيمات الترسبات الكلسية والمياه الساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. ويُعدّ من الآمن تمامًا وضع المكواة على هذه الحاوية أثناء العملية بأكملها.              9   أثناء عملية تنظيف الكلس، ستسمع تنبيهات صوتية قصيرة وصوت ضخ. انتظر دقيقتين تقريبًا حتى يكمل الجهاز العملية.              10   عند اكتمال عملية تنظيف الكلس، تتوقف المكواة عن إصدار التنبيهات الصوتية ويتوقف ضوء تنظيف الكلس عن الوميض.  تنبيه: المكواة ساخنة.              11   امسح المكواة بواسطة قطعة قماش وأعِدها إلى القاعدة.              12   تصبح حاوية تنظيف الكلس ساخنة أثناء عملية تنظيف الكلس. لذلك، انتظر لمدة 5 دقائق تقريبًا قبل لمسها. ثم احمل حاوية تنظيف الكلس إلى المغسلة وأفرغها وخزنها لاستخدامها في وقت لاحق.  ملاحظة: أثناء عملية تنظيف الكلس، قد تخرج مياه نظيفة من قاعدة المكواة في حال عدم تراكم الكلس داخل المكواة. هذا أمر طبيعي.  تنظيف قاعدة المكواة    للحفاظ على جهازك بشكلٍ صحيح، يجب تنظيفه بانتظام.              1   نظّف الجهاز بواسطة قطعة قماش رطبة. لإزالة البقع بسهولة وفعالية، اترك قاعدة المكواة لتحمى وحرك المكواة على قطعة قماش رطبة.           ملاحظة: لا تستخدم الصابون أو تفرك قاعدة المكواة أثناء تنظيف الجهاز.  التخزين              1   أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن مصدر الطاقة.              2   ضع المكواة على منصة المكواة وثبّتها بالضغط على زر تحرير قفل التثبيت.              3   اضغط على مسكة مقبض تحرير خزان المياه وافصل خزان المياه عن القاعدة.              4   أفرغ المياه من خزان المياه في المغسلة.              5   أعِد خزان المياه إلى مكانه في الجهاز وثبّته بإحكام (حتى تسمع صوت "طقطقة").                       6   ثم قم بثني خرطوم الإمداد وتوضيبه في حجرة تخزين خرطوم الإمداد.              7   قم بثني سلك الطاقة الرئيسية واربطه بشريط Velcro. ثمّ احمل قاعدة المكواة باستخدام يديك.              8   يمكنك حمل الجهاز بيد واحدة بواسطة مقبض المكواة عند تثبيت المكواة على منصّتها أو احمل قاعدة المكواة بيديك.         
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  مقدمه    به دنیای محصولات Philips خوش آمدید. به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه خود را در سایت  www.philips.com/welcome ثبت نام کنید. این راهنمای کاربر، برشور اطلاعات مهم و راهنمای شروع سریع را قبل از استفاده از دستگاه به دقت مطالعه کنید. آنها را برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.  نمای کلی دستگاه           1   لوله تأمین آب     2   مخزن آب     3   چراغ نشانگر تنظیم MAX     4   دکمه روشن/خاموش چراغ‌دار     5   دکمه CALC چراغ‌دار     6   سیم برق و دوشاخه     7   محفظه هوشمند رسوب‌زدایی     8   محفظه نگهداری از شلنگ آب     9   جایگاه اتو     10   دکمه باز شدن قفل حمل     11   کف اتو     12   دکمه فشاری بخار     13   چراغ 'آماده بودن اتو'  آماده سازی برای استفاده  هشدارها              1   لباس را در حالی که آویزان است اتوبخار کنید.              2   بخار داغ از اتو خارج می‌شود. وقتی لباس پوشیده شده است، چروک آن را برطرف نکنید.              3   هنگام بخارشو کردن از دست بدون دستکش به عنوان تکیه‌گاه استفاده نکنید.              4   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.              5   لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.              6   اگر برای مدتی از دستگاه استفاده نمی‌کنید، آن را از پریز بکشید.  نوع آب مورد استفاده  این دستگاه جهت استفاده با آب لوله طراحی شده است. اگر در منطقه‌ای زندگی می‌کنید که آب سخت است، توصیه می‌کنیم مقدار مساوی آب لوله و آب مقطر یا بدون املاح را مخلوط کنید. این کار از تشکیل سریع رسوب جلوگیری کرده و عمر دستگاه را افزایش می‌دهد.  از استفاده از آب معطر، آب خشک‌کن، سرکه، نشاسته، مواد رسوب‌زدا، مواد کمکی اتو، آب رسوب‌زدایی شده با مواد شیمیایی یا سایر مواد شیمیایی خودداری کنید چون ممکن است باعث خشک شدن آب، ایجاد لکه‌های قهوه‌ای یا آسیب به دستگاه شود  پرکردن مخزن آب              1   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              2   مخزن آب را تا علامت MAX پر کنید.              3   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.   استفاده از دستگاه  فناوری OptimalTEMP    در حین اتوکشی، می‌توانید اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید یا به صورت افقی روی میز اتو بگذارید. با فناوری OptimalTEMP، کف اتو به روکش میز اتو آسیبی نمی‌رساند.  فناوریOptimalTEMP به شما امکان می‌دهد بدون نیاز به تنظیم دمای اتو، انواع لباس‌های قابل اتو را به هر ترتیبی اتو کنید.           لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو هستند، برای مثال پارچه‌های کتان، نخی، پلی‌استر، ابریشمی، پشمی، ویسکوز و ریون.           لباس‌هایی که این علامت را دارند، قابل اتو نیستند. این لباس‌ها حاوی مواد مصنوعی هستند، برای مثال اسپاندکس یا الاستن، پارچه‌های ترکیبی با اسپاندکس و پلیولفین (مثلاً پلی‌پروپیلن) و چاپ روی لباس.  اتو کردن              1   دوشاخه اصلی را به پریز دارای اتصال زمین بزنید.              2   دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه روشن شود.              3   چراغ 'آماده بودن اتو' شروع به چشمک زدن می‌کند و نشان می‌دهد دستگاه در حال گرم شدن است. این کار حدود 2 دقیقه طول می‌کشد.              4   تا زمانیکه چراغ 'آماده بودن اتو' به طور ثابت روش شود، منتظر بمانید.              5   لوله تأمین آب را از محفظه نگهداری خارج کنید.              6   دکمه باز کردن قفل حمل را فشار دهید تا اتو از جایگاه اتو جدا شود              7   دکمه فشاری بخار را فشار داده و نگه دارید، سپس شروع به اتو کنید  توجه: برای اجتناب از نشت آب، 30 ثانیه به صورت افقی اجازه دهید بخار خارج شود و بعد شروع به اتو کردن کنید.  توجه: ممکن است در ابتدای کار، آب از اتو به بیرون چکه کند. برای جلوگیری از ایجاد لکه‌های آب بر روی پارچه، قبل از اتو کردن، دکمه بخار را 10 ثانیه فشار دهید.  توجه: وقتی اتوکشی را شروع می‌کنید و خصوصاً در اولین استفاده از اتوبخار، ممکن است 30 ثانیه طول بکشد تا بخار از دستگاه خارج شود.  توجه: هر بار که دکمه بخار را فشار می‌دهید، پمپ فعال می‌شود. صدای کمی تولید می‌شود. در صورتیکه در مخزن، آب نباشد، صدای پمپ بلندتر می‌شود.  هشدار: هرگز بخار را مستقیم به سمت افراد نگیرید.  اتوکشی عمودی    می‌توانید از اتوی بخار به صورت عمودی استفاده کرده و چروک‌های پارچه‌های آویز را از بین ببرید.              1   اتو را به صورت عمودی بگیرید، دکمه فشاری بخار را فشار داده و با کف اتو، به آرامی لباس را لمس کنید و اتو را به سمت بالا و پایین حرکت دهید.  تنظیم MAX    برای اتوکشی سریع و مقدار بیشتر بخار، می‌توانید از تنظیم MAX استفاده کنید.              1   دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX روشن شود.              2   سپس برای بیشترین بخار، دکمه فشاری بخار را فشار دهید.              3   برای غیرفعال کردن تنظیم MAX، دکمه روشن/خاموش را فشار داده و 2 ثانیه نگهدارید تا وقتی چراغ نشانگر MAX خاموش شود.  افزایش دهنده بخار              1   دکمه فشاری بخار را دو بار سریع فشار دهید.              2   دستگاه به مدت 3 ثانیه بخار زیادی خارج می‌کند.  خاموش شدن خودکار              1   وقتی 15 دقیقه از دستگاه استفاده نشود، چراغ "آماده بودن اتو" شروع به چشمک زدن می‌کند و خنک می‌شود.                       2   چنانچه دستگاه را 10 دقیقه بدون استفاده رها کنید، به طور خودکار خاموش می‌شود.  هشدار: هنگامی که دستگاه به پریز برق متصل است، آن را رها نکنید. همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید.  تمیز کردن و مراقبت از دستگاه  سیستم هوشمند رسوب‌زدایی    دستگاه دارای سیستم هوشمند رسوب‌زدایی بوده و رسوب‌زدایی و تمیز کردن دستگاه به طور مرتب انجام می‌شود. این کار باعث می‌شود سطح عملکرد بخار ثابت باقی بماند و از خروج آلودگی از کف اتو جلوگیری شود. برای اطمینان از اجرای فرایند پاک‌سازی، دستگاه به طور مرتب به شما یادآوری می‌کند.  اجرای فرایند رسوب‌زدایی با محفظه رسوب‌زدایی    هشدار: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، دستگاه را رها نکنید.  احتیاط: همیشه فرایند رسوب‌زدایی را با محفظه رسوب‌زدایی انجام دهید. با جدا کردن اتو از محفظه رسوب‌زدایی، عملیات را قطع نکنید زیرا با این کار آب و بخار داغ از کف اتو خارج می‌شود.  توجه: مطمئن شوید دستگاه به دوشاخه متصل و در مدت فرایند رسوب‌زدایی روشن باشد.              1   پس از 1 تا 3 ماه استفاده از دستگاه، برای اینکه اجرای عملکرد رسوب‌زدایی به شما یادآوری شود، چراغ رسوب‌زدایی شروع به چشمک زدن و دستگاه شروع به بوق زدن می‌کند.              2   علاوه بر این، گام دوم جهت حفاظت از دستگاه در برابر رسوب انجام می‌شود: اگر رسوب‌زدایی دستگاه انجام نشده باشد، عملکرد بخار غیرفعال می‌شود. پس از اینکه رسوب‌زدایی انجام شد، عملکرد بخار بازیابی می‌شود. این کار بدون توجه به نوع آبی که استفاده می‌شود، انجام می‌گردد.              3   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              4   مخزن آب را تا نیمه پر کنید.              5   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.              6   محفظه رسوب‌زدایی را روی میز اتو یا هر سطح صاف و ثابت دیگر قرار دهید.              7   اتو را به طور ثابت روی محفظه رسوب‌زدایی قرار دهید.              8   دکمه رسوب‌زدایی را به مدت 1 ثانیه فشار داده و نگه دارید تا زمانیکه چند بوق کوتاه بشنوید.  توجه: محفظه رسوب‌زدایی طوری طراحی شده است که در مدت فرایند رسوب‌زدایی، ذرات رسوب و آب داغ را جمع‌آوری کند. می‌توانید در تمام مدت فرایند، با امنیت کامل اتو را روی محفظه قرار دهید.              9   در مدت رسوب‌زدایی، صدای بوق‌های کوتاه و صدای پمپ شدن را می‌شنوید. حدود 2 دقیقه منتظر بمانید تا دستگاه عملیات را کامل کند.              10   وقتی فرایند رسوب‌زدایی کامل شد، صدای بوق اتو قطع و چشمک زدن چراغ رسوب‌زدایی متوقف می‌شود.  احتیاط: اتو داغ است.              11   با یک تکه پارچه اتو را تمیز کرده و در جایگاه اصلی قرار دهید.              12   از آنجاییکه محفظه رسوب‌زدایی در مدت فرایند رسوب‌زدایی داغ می‌شود، پس از 5 دقیقه آن را لمس کنید. سپس محفظه رسوب‌زدایی را در سینک خالی کرده و از آن برای استفاده‌های بعدی نگهداری کنید.  توجه: در مدت فرایند رسوب‌زدایی، اگر رسوبی در اتو انباشته نشده باشد، ممکن است از کف اتو آب تمیز خارج شود. امری عادی است.  تمیز کردن کف اتو    برای نگهداری از دستگاه، مرتباً آن را تمیز کنید.              1   دستگاه را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید. برای از بین بردن آسان و موثر لکه‌ها، اجازه دهید کف اتو گرم شده و اتو را روی پارچه مرطوب بکشید.           توجه: در حین تمیزکاری، از صابون یا شوینده برای کف اتو استفاده نکنید.  نگهداری              1   دستگاه را خاموش کرده و آن را از پریز خارج کنید.              2   اتو را روی جایگاه اتو قرار دهید و با فشار دادن دکمه باز شدن قفل حمل، آن را قفل کنید.              3   اهرم روی دستگیره مخزن آب را فشار دهید و مخزن آب را از پایه جدا کنید.              4   آب درون مخزن آب را در سینک خالی کنید.              5   مخزن آب را به دستگاه برگردانید تا وقتی ('با صدای کلیک') در جایش قفل شود.                       6   لوله تأمین بخار را جمع کرده و آن را داخل محفظه نگهداری از لوله تأمین بخار بپیچانید.              7   سیم برق را جمع کرده و آن را با نوار چسبی ببندید. سپس پایه دستگاه را با دو دست حمل کنید.              8   می‌توانید وقتی اتو در جایگاه قفل شده است، با گرفتن دسته، دستگاه را حمل کنید یا با دو دست بدنه دستگاه را حمل کنید.             
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